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Met  het  jaar  1849  begeven  ous  de  dagboeken^  de 
zoo  uitnemend  geschikte  bronnen,  om  bouwstoffen  te 
putten  voor  het  leven  en  de  werkzaamheden  des  zende- 
lings.  Reeds  was  schwarz  sedert  een  paar  jaar  begonnen 
alleen  zijne  aanteekeningen  aan  het  einde  der  maand  terug 
te  geven;  in  1849  had  hij  nog  zulk  een  journaal  gereed 
gemaakt,  dat  hij  echter  nooit  verzond.  Maar  sedert  viel 
het  zitten  en  schrijven  hem  te  moeijelijk,  was  hij  door- 
gaans te  vermoeid  van  het  reizen,  en  bragt  hij  dan  ook 
werkelijk,  een  groot  gedeelte  van  het  jaar  heen  en  weer 
trekkende,  met  schoolbezoek,  catechisatie,  preeken  en  wat 
verder  tot  zijne  taak  behoorde  door.  Het  werk  begon  hem 
langzamerhand  kommer  te  baren,  om  den  omvang  dien  het 
had;  hij  kon  niet  rusten,  maar  moest  er  voortdurend  het 
oog  op  houden,  en  in  deze  stemming  zijn  doorgaans  de 
brieven  geschreven ,  die  sedert^  hoewel  ook  niet  in  gcooten 
getale  van  hem  in  l^wameu;  daarin  vinden  wij  aanlei- 
ding genoeg,  om  dif  tijdperk  dat  van  vernieuwde  be- 
kommering te  noemen. 

In   September    1850  schreef  hij:     <yl)i  dit  jaar  heb  ik 
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reeds  350  lidmaatcateekisauteu  eu  boven  de  1200  doop- 
kaudidaten  in  mijn  district  gehad,  van  welke  laatsten  ik 
ook  reeds  in  Julij  eenige  honderden  volwassenen  door  den 
Doop  aan  den  Heer  en  zijne  gemeente  te  Rembokken  ver- 
bonden heb/'  Gaf  hem  dit  veel  arbeids,  bij  zorg  en 
moeite,  het  verschafte  hem  ook  veel  vreugde,  *  dewijl'' 
z^t  hij,  //ik  dikwijls  de  genade  en  barmhartigheid  des 
Heeren  aanschouw  en  bewonder,  wanneer  ik  in  de  catechi- 
satiën  menschen,  die  neg  niet  lang  geleden  bijna  als  wilden, 
vuil  en  morsig  naar  ligchaam  en  ziel  rondliepen,  buiten 
hunnen  arbeidstijd,  zindelijk  gekleed,  stil  en  aandachtig 
naar  het  onderwijs  zie  luisteren,  en  soms  met  gevoel,  in 
eenvoudigheid  des  harten,  hoor  antwoorden  op  de  vragen, 
die  ik  hun  voorleg;  wanneer  ik  bemerk  hoe  zij,  die  nooit  ge- 
woon waren  iets  zamenhangends  nopens  hunne  godsdienst  of 
iets  anders  te  leeren  of  te  onthouden,  thans  de  hun  op- 
gegevene,  wel  is  waar  korte  lessen,  uit  het  christelijk  on- 
derwijs hoe  langer  zoo  beter  van  buiten  leeren;  eu  ein- 
delijk ,  wat  nog  meer  zegt  dan  dat  alles ,  ook  opmerk  , 
dat  zij  langzamc^rhand  een  en  ander  beginnen  te  verstaan 
en  te  behartigen." 

Op  Kak  as  nam  schvvarz  in  dat  zelfde  jaar  eene  proef 
om  een'  kerkeraad,  bestaande  uit  twee  ouderlingen  en 
zeven  diakenen  op  te  rigten.  De  collecten  in  die  zelfde 
gemeente  werden  hoe  langer  hoe  beduidender,  en  gaven 
het  vooruitzigt,  dat  men  spoedig  in  eigene  behoeften, 
ten  aanzien  van  het  onderhoud  der  kerk,  zou  kunnen 
voorzien.  Reeds  had  de  gemeente  eene  som  van  f  425 
voor  eene  kerkklok  besteed,  en  stond  gereed  verder  ker- 
kelijk gereedschap  zich  aan  te  schaffen;  ook  in  andere 
gemeenten  werden  doop-  en  avondmaalsgereedschappen, 
benevens  lampen  tot  verlichting  bij  avondgodsdienstoefe- 
ning aangekocht.    Het  bouwen  van  geschikte  kerkgebouwen 


te  Kawangkowaiig  en  Bembokken,  geheel  voor  reke- 
ning van  dë  gemeenten,  getaigde  uiterlijk  van  toenemende 
opgewektheid.  Een  en  ander  was  als  het  symbool  van 
de  ontlaikende  christelijke  beschaving;  maar  dikwijls 
niet  minder  de  vrucht  van  naijver  der  hoofden,  om 
hunne  negerijen  te  verfraaijen^  en  te  kunnen  bogen  op 
gebouwen,  die  meer  en  meer  als  vereischten  in  eene  or- 
delijke  negerij   beschouwd   werden. 

De  laatste  uitvoerige  brief,  dien  schwarz  aan  Bestuur- ' 
ders  schreef,  is  gedagteekend  'U  December  1852;  sedert 
kwamen  nog  slechts  een  paar  korte  brieven  in,  waarvan 
de  laatste  op  treffende  wijze  het  afsterven  vermeldt  van 
zijnen  jongen  medebroeder  simon  van  de  velde  van 
CAPPBLLBN.  De  brief  van  1852  is  een  waardig  slot 
van  de  officiële  mededeelingen  onzes  broeders,  en  doet 
hem  weder  zoo  geheel  en  al  in  zijn  vroom,  aanminnig 
karakter  kennen,  dat  wij  dien  hier,  met  achterlating  van 
enkele  min  gewigtige  bijzonderheden,  terug  willen  geven. 
Ter  verduidelijking  van  den  inhoud  moeten  wij  echter 
vooraf  laten  gaan,  wat  Bestuurders  geschreven  hadden. 
Het    luidt   als   volgt: 

/y  Wij  hebben  uit  uwe  laatst^ brieven  met  blijd- 
schap de  voortdurende  opwekking  in  uw  district  en  het 
vermeerderend  leven  in  uwe  gemeenten  gezien,  zoo  zelfs, 
dat  gij  ons  schrijft,  hoe  het  verminderend  aantal  doop- 
kandidaten  en  catechisanten  als  een  teeken  is  te  beschou- 
wen van  de  vermindering  des  heidendoms.  Zie,  Broeder! 
dat  is  voorwaar  een  gunstig  teeken.  Nu  begint  het  er 
dan  ook  vooral  op  aan  te  komen,  te  bevestigen  wat 
verkregen  is.  Geraakt  de  vijand  in  zijne  laatste  schuil- 
hoeken,  dan  is  het  zaak  vooral  te  zorgen,  dat  hij  niet 
krachten  herzamele,  en  op  nieuw  indringe.  Gij  zelf  noemt 
de    opkomst    te   La  ugo  wang  niet  groot,  ofschoon    ons 


het  getal  van  200  a  250  altijd  nog  aanzienlijk  voor- 
komt. Hoe  groot  is»  intusschen  het  getal  der  ledematen 
aldaar?  Zijn  er  ouder  dezen,  die  gedurig  de  openbare 
godsdienstoefening  verzuimen?  Is  de  openbare  gods- 
dienstoefening te  Langowang  meer  eene  alledaagsche 
zaak  geworden,  terwijl  zij  elders  nog  het  karakter  van 
het  vreemde  en  ongewone  heeft  ?  Beantwoordt  het  leven 
der  ledematen  over  het  algemeen  aan  hunne  afgelegde 
belijdenis?  Of  zijn  er  velen,  die  op  gelijke  of  soortge- 
lijke wijze  zich  te  buiten  gaan  als  de  diaken,  dien  gij 
teregt  hebt  afgezet?  Komen  zij,  die  zich  openlijk  of 
meer  bedekt  aan  ergerlijke  zonden  schuldig  maken, 
wanneer  vermaand,  ligt  tot  schulderkentenis  en  berouw, 
of  blijven  zij  meermalen  volharden  in  hunne  verkeerd- 
heden?  Ts  het  niet  soms  bij  velen,  dat  de  indruk 
eener  plegtigheid ,  zoo  als  het  inwijden  eener  kerk,  de 
bediening  van  Doop  en  Avondmaal,  of  ook  de  eer,  dien 
zij  er  in  zullen  gaan  stellen,  van  tot  de  gemeente  te 
behooren  hen  aandrijft  om  het  heidendom  te  verlaten? 
En  is  daaruit  dan  ook  misschien  de  afval  of  verachtering 
te  verklaren,  wanneer  zij  minder  stipt  worden  nagegaan? 
Niet  dat  wij  vaü  uwe  Alfoeren  verwachten,  dat  zij 
volmaakte  Christenen  zullen  zijn,  of  dat  wij  niet  ge- 
voelen ,  dat  de  Christenen  uit  de  Heidenen  door  aanl^ 
en  gewoonte,  vooral  waar  het  grove  zonden  geldt, 
zwaarder  strijd  te  voeren  hebben,  dan  zij,  die  onder 
Christenen  geboren  en  opgevoed,  in  waarheid  geleerd  heb- 
ben hunnen  Heer  na  te  volgen.  Maar  ziel  wij  wenschen 
zoo  zeer  een  wel  gegrond,  al  is  het  een  aanvankelijk 
onvolmaakt  werk  te  stichten.  Wij  hebben  zoo  gedurig 
de  Christenen  en  de  gemeenten  voor  den  geest,  die  door 
onze  voorouders  gesticht,  thans  zoo  jammerlijk  aan  hun- 
nen naam  beantwoorden,  omdat  zij  hunne  roeping  nooit 


gekend  hebben ,  en  dus  ook  niet  aan  hunne  nakomelingen 
eenig  talent  hebben  kunnen  OTermaken^  waarmede  dezen 
hadden  kunnen  woekeren.  Gij  duidt  ons  onze  bezorgd- 
heid niet  ten  kwade,  Broeder!  Wij  vreezen  te  groeten 
voorspoed;  deze  maakt  zoo  ligt  zorgeloos,  blind  voor 
gebreken.  Wij  wenschen  zoo  zeer  een  werk  te  stichten, 
dat  des  Heeren  is,  een  werk  dat  op  rotssteen  en  niet 
eeu  dat  op  zand  gebouwd  is.  Dat  wilt  gij  ook ,  wij  zijn 
het  volkomen  eens  op  dit  punt.  Maar  dan  ook  toege- 
zien, o[)dat  wij  niet  bederven,  waar  wij  meenen  op-  te 
bouwen!  Elkander  opmerkzaam  gemaakt  op  leemten  en 
zwakke  plaatsen!  Ons  zei  ven  dikwijls  rekenschap  gqs^ven 
van  ons  plan  en  onze  methode,  onze  hulpmiddelen  en 
onze  krachten!  Verblijdend  is  het  voorzeker  te  zien, 
hoe  het  aantal  kerkgebouwen  toeneemt,  en  hoe  zich  uwe 
gemeenten  meer  en  meer  beginnen  te  vestigen,  zoo  zelfs, 
dat  gij  hier  en  daar  kerkeraden  hebt  kunnen  daarstellen, 
en   dat  de  bijdragen  tot   de   openlijke   godsdienstoefening 

steeds  aanzienlijker  worden   vooral  te  Kak  as." 

De  bedoelde  brief  van  schwarz  is  van  den  volgenden 
inhoud : 

tf  Hooggeachte  Heeren  e//  geliefde  Broedér%  in  den  Heer  J,  C. ! 

ff  Reeds  lang  was  het  mijn  voornemen  weder  aan  u  te 
schrijven ,  en  n  ten  minste  eenige  berigten  van  mij  te 
doen  toekomen;  en  ook  meermalen  begon  ik  daarmede, 
maar  werd  telkens  verhinderd ,  mijn  geschrift  te  ein- 
digen en  af  te  zenden,  wanneer  er  gelegenheid  toe  was, 
zoodat  het  begonnen  werk  onvoltooid  weder  liggen  bleef, 
en  al  meer  en  meer,  naarmate  mijne  schuld  vermeerderde, 
ook  de  vrees  om  dezelve  af  te  doen  aanwies,  dewijl  ilc, 
bij  mijnen  toenemeuden  arbeid  en  soms  tusschen  beiden 
komende  ziekte,  juist  wanneer  ik  meende  eenige  rust  tot 


schrijveu  te  willea  nemea,  geen  kans  er  toe  zag,  u 
iets  ttitvoerigs  over  mijne  werkzaamheden  mede  te  deeien. 
Zoo  ging  het  van  maand  tot  maand  en  van  jaar  tot 
jaar.  En  al  vat  ik  uu  en  dan  ook  de  pen  op  met  een 
gemengd  gevoel  van  vrees  en  schaamte,  om  aan  u  te  schrij- 
ven, zoo  z^t  mij  toch  mqn  hart,  dat  ik  niet  aan  mijne 
regters,  maar  aan  mijne  hooggeachte  Bestuurders  schrijf, 
die  wel  het  regt  hebben ,  rekenschap  van  mijnen  arbeid  te 
vragen,  en  mij  desaangaande  mijne  eigene  belofte  voor 
te  honden,  maar  die  mij  naar  omstandigheden  beoordee- 
len  zullen,  en  als  broeders  in  den  Heer  jkzus  CHRisrts 
veel  met  liefde  zullen  willen  bedekken." 

«f Dus,  hoo^eachte  Heeren  Bestuurders!  begin  ik  heden, 
in  het  vertrouwen  op  uwe  toegefelijkheid  en  liefde,  in 
de  hoop  op  vergeving,  aan  u  te  schrijven,  met  het  doel, 
u  eenig  versli^  of  berigt  te  geven  nopens  mijne  werk- 
zaamheden in  den  laatsten  tijd,  waartoe  mij  nu  vooral 
uwe  voor  mij  liggende  brieven  opwekken  en  aanmoedigen, 
die  mij  ia  de  laatste  dagen  van  September  1.1.  alhier  ter 
hand  zijn  gekomen,  en  welker  beantwoording  ik  in  de 
eerste  plaats  behartigen  zal." 

/r  Wat  ik,  Ileeren  Bestuurders,  in  mijne  laatste  brie- 
ven, en  zoo  ook  in  dien  d.d.  10  November  1851,  om- 
trent mijne  werkTaamhedea  en  den  toestand  der  Heidenen 
en  Christenen  alhier  geschreven  heb,  is  mijns  oordeels 
waarheid.  Ik  geniet  thans  veel  voorspoed,  of  ondervind 
overal,  bij  mijnen  arbeid  als  zendeling,  des  Heeren  zegen; 
maar  ik  ben  niet  zorgeloos  of  blind  voor  gebreken ,  die 
zeker  in  mijnen  werkkring  en  in  mijne  werkzaamheden 
ruimschoots  te  vinden  zullen  zijn,  en  zich  hoe  langer  zoo 
meer  zullen  openbaren.  Neen!  ik  bid  den  Heer,  dat  Hij 
mij  daarvoor  beware,  en  mij  de  oogen  doe  openhouden,  en 
mij  leere  waken.     Van  daar  dan  ook,  dat  ik  Heeren  Be- 


staarders  altoos  \an  tijd  tot  tijd  een  eu  ander  omtrent 
die  gebreken  9  onverschilligheid  der  Heidenen  en  Christe- 
nen of  achteruitgang  hier  en  daar,  medegedeeld  heb;  en 
ik  beu  ook  tegenwoordig  gedurig  bevreesd,  al  zie  ik  vele 
vruchten  voor  het  oog,  dewijl  ik  in  het  hart  der  men- 
schen  niet  zien,  hunne  gedachten  niet  doorgronden,  niet 
beoordeelen  kan,  en  alleen  volgens  hunnen  uiterlijken 
wandel  hen  beoordeelen  mag;  maar  in  bijzonderheden 
daarover  te  treden ,  en  u  elk  geval ,  dat  ik  daaromtrent 
ontmoet,  waarover  ik  gevraagd  of  geraadpleegd  word,  of 
dat  ik  vereffenen,  goed-  of  afkeuren  moet,  mede  te  dee- 
leu,  is  mij  bij  mijnen  toenemeuden  arbeid  thans  onmo- 
gelijk. Uwe  aanmerkingen  en  vragen,  in  uwen  eersten 
brief  van  April  11.,  zijn  mij  dan  ook  zeer  gewigtig,  niet 
alleen  omdat  ze  zoo  geheel  overeenkomstig  mijne  ziens- 
wijze zijn  en  aan  mijn  gevoel  beantwoorden,  maar  ook 
omdat  ze  mij  en  mijne  medebroeders  alhier  tot  een  dui- 
delijk bewijs  strekken,  dat  Heeren  Bestuurders  niet  alleen 
de  stoffelijke  belangen  dezer  zoo  uitgebreide  zending  be- 
hartigen, maar  vooral  ook  het  geestelijk  welzijn  der 
christengemeenten  naauwkeurig  gadeslaan  en  wel  ter  harte 
nemen.'' 

/y  Dewijl  ik  u  geschreven  heb,  dat  de  opkomst  te  Lan- 
gowaug  bij  de  openbare  godsdienstoefeningen  minder  is 
dan  op  andere  plaatsen,  n.  1.  niet  in  evenredigheid  staat 
tot  het  getal  der  Christenen,  zoo  vraagt  gij  vooreerst,  of 
de  openbare  godsdienstoefening  te  Laugowang  meer  eene 
alledaagsche  zaak  is  geworden  dan  elders?  Dat  kan  ik 
nu  wel  niet  zeggen,  want  in  al  mijne  15  grootere  of  klei- 
nere gemeenten  wordt  op  eiken  zon-  en  feestdag  des  voor- 
middags  godsdienstoefening  gehouden,  in  enkele  wordt  ook 
des  namiddags,  maar  vooral  des  avonds  gekatechiseerd  met 
Christeneu  en  Heidenen,  waar  die  nog  zijn.    Voorts  wordt 


oreral  op  eenige  weekdagen  door  mij,  mijnen  hulpzeude- 
ling  en  de  9choolonderwijzeis  onderwijs  gegeven  aan  doop- 
kandidaten  of  aan  ledemaat-katechisanten.  Derhalve  kan 
de  godsdienstoefening  of  het  onderwijs  in  de  christelijke 
godsdienst  te  Langowang  wel  niet  meer  dan  op  andere 
plaatsen  eene  alledaagsche  zaak  genoemd  worden;  maar 
het  is  de  onverschilligheid  bij  velen,  die  zich  door  elk 
beletsel  gemakkelijk  van  het  bijwonen  der  openbare  gods- 
dienstoefeningen laten  ternghouden,  omdat  ze  nog  geene 
dringende  behoefte  aan  eenen  Verlosser  van  zonden,  nog 
geen  honger  en  dorst  naar  het  woord  Gods,  naar  het 
regte  brood  en  water  des  levens  hebben,  en  waaromtrent 
ik  dikwijls,  wanneer  ik  daarover  nadenk,  bedroefd  ben, 
en  dan  mijne  vrees,  dat  de  onverschilligheid  hoe  langer 
zoo  meer  hier  en  elders  in  mijne  gemeenten  toenemen 
zal  als  een  kanker,  niet  verbeiden  kan;  vandaar  dan  ook 
die  klagt  in  mijnen  brief  jegens  n  geuit.  Ik  ben  dan 
ook  tot  hiertoe  met  het  doopen  der  volwassenen  te  Lan- 
gowang langzaam,  bijna  zou  ik  zeggen  voorzigtiger ,  te 
werk  gegaan,  dan  wel  op  andere  plaatsen,  omdat  ik  de 
menschen  hier  beter  ken  en  meer  onder  mijn  oog  heb 
dan  elders,  hetwelk  natuurlijk  is.  En  niettegenstaande 
dat  is  het  getal  der  Christenen  in  dit  distrikt  reeds  vrij 
groot,  maar  dat  der  ledematen  nog  maar  klein ^  want 
tot  het  aannemen  van  ledematen  ga  ik  moeijelijk  over, 
en  laat  de  leerlingen  overal  gaarne  twee  jaren  en  langer 
de  katechisatiën  bezoeken;  en  deze  wonen  ook  gewoonlijk 
allen  hier  en  elders  regelmatig  de  openbare  gods- 
dienstoefeningen bij,  leiden  zooveel  mij  bekend  is,  met 
weinig  uitzondering,  een'  onbesproken'  levenswandel,  en 
geven  mij  door  hun  goed  voorbeeld  veel  vreugde,  maar 
strekken  mij  ook  tot  hulp,  dewijl  zij  elkander  gade- 
slaan,   elkander    op     hunne    fouten   opmerkzaam    maken 
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en  mij    van  hetgeen  onder    hen    gebeurt  kennis   geven/' 
f  De  opkomst,  bij  de  openbare  godsdienst  hier,  blijft 
zich  in  de  laatste  twee  jaren  zoo  wat  gelijk,  en  het  getal 
der  toehoorders    is    nu    eens    meer,    dan   weder    minder. 
Bftt  kan  echter   wel  zijue  reden  hebben  in   de  huiselijke 
offlrtandigheden   der  menschen;   want  soms   heb  ik  in  de 
laatste  maanden  van  dit  jaar,   wanneer  ik  hier  predikte, 
ook    wel    ruim    300    toehoorders   gehad.     Maar    ook   op 
Kakas  is  in   den  laatsten  tijd  het  getal   der  toehoorders 
bij  de  openbare  godsdienstoefeningen  des  zondags 'vermin- 
derd;  doch  dat   heeft   daar   ook   al  weder  zijne  oorzaak, 
en  die  ligt  in  het  bouwvallige  kerkgebouw,  hetwelk  voor 
21  jaren  als  eene  noodkerk  is  opgebouwd,  en  binnen  twee 
jaren  door  een  goed  sterk  gebouw  zoude  vervangen  worden, 
méki  waarvan   tot  heden  toe  niets  gekomen  is,  en  bij  de 
t^enwoordige    regering   ook   wel   nog   niets    komen    zal, 
o&choon  een  groot  gedeelte  der  houtwerken  gekapt  is,  en 
de  geheele   bevolking  groot   en  klein,    oud  en  jong   wel 
wilde  aan  het   bouwen   van  hun  bedehuis  gaan,  wanneer 
er    maar  bevel   toe   werd  gegeven.     De  hoop  echter,  dat 
alles    eenmaal    beter   zal  worden,  doet  mij  al  de   moeije- 
lijkheden  met  geduld  verduren,  en  ik  vertroost  die  men- 
schen,    zoo    veel    ik    kan,    en   mijzelven  ook,    dewijl   ik 
toch    van   andere  zijden  zoo  veel  aanmoedigingen  en   ge- 
noegens,  heb;   want   op  Kakas  zijn  slechts  nog  weinige 
heidensche   huisgezinnen,   er  is  geen   een   meer,   die  nog 
heidensche  offeranden  verrigt,  of  openlijk  zijne  heidensche 
a%oden  vereert.     Neenl  ze   willen   daar  Christenen  wor- 
den, en  wanneer  de  Heer  mij   bij   het  leven  spaart,  zoo 
hoop    ik     binnen     twee  jaren    te   Kakas    een    openlijk 
dankfeest  te  kunnen  houden  voor  de  algeheele  bekeering 
der   Heidenen    in   dat  distrikt;    al    weet   ik  dan  ook  in 
waarheid    dat    niet   allen,   die  den    naam    van    Christus 
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dragen  en  belijden,  dat  niet  allen  die  door  het  heilige  ver- 
bondzegel des  Doops  aan  de  christelijke  gemeente  verbon- 
den zijn,  dat  niet  allen  die  /rHeerel  Heere!'*  zeggen  wer- 
kelijk Christenen  zijn;  want  waar  is  dit  zoo?  op  aarde 
niet!  Echter  geloof  ik  niet,  dat  alleen  de  indruk  eener 
kerkelijke  plegtigheid  of  de  eer  om  tot  de  christelijke 
gemeente  te  behooren  hier  de  beweegredenen  der  Heidenen 
zullen  zijn,  om  tot  de  christelijke  godsdienst  over  te 
treden.  Neen!  maar  zoo  als  het  bij  ^e  meesten  schijnt, 
zoo  is  het  behoefte  des  harten,  begeerte  naar  licht  en 
waarheid,  die  nogtans  veelal  naderhand  verflaauwt, 
wanneer  het  voorbereidend  godsdienstonderwijs  met  hen 
geëindigd  is,  en  zij  in  de  christelijke  gemeente  ingelijfd 
zijn  geworden.  Daarbij  is  dit  eene  zekere  waarheid,  ^ie 
mij  reeds  meermalen  gebleken  is,  dat  daar  waar  de  ge- 
meenten door  mij  of  mijnen  medehelper  adriantts  minder 
stipt  kunnen  worden  nagegaan,  zich  weldra  eene  ver- 
achtering  openbaart;  en  zoo  gaat  het  ook  met  de  scholen, 
maar  dit  gebrek  zal  vooreerst  moeijelijk  kunnen  verholpen 
worden,  want  daartoe  is  meer  Kuip  noodig  dan  mij  teu 
dienste  staat." 

ir  Op  uwe  vraag,  of  zij  die  zich  openlijk  of  meer  be- 
dekt aan  ergerlijke  zouden  schuldig  gemaakt  hebben,  ligt 
tot  schuldbekentenis  komen,  kan  ik  vrijmoedig  antwoorden: 
tot  hiertoe,  ja!  en  wel  met  openbaar  betoon  van  diep 
gevoel  en  berouw.  In  dit  jaar  heb  ik  wel  tot  mijn 
leedwezen  eenige  zoodanige  gevallen  gehad ,  maar  ik  heb  die 
ook  met  dankzegging  aan  den  Heer  en  met  een  bewogen 
en  verblijd  gemoed  mogen  afdoen.  Hier  te  Langowang 
een'  man  en  lid  der  gemeente,  die  des  zondags  gewerkt 
had,  en  insgelijks  eenen  te  Rembokken,  en  die,  daar- 
over ernstiglijk  onderhouden  zijnde,  openlijk  in  de  kerk 
voor  de  gemeente   schuldbelijdenis  gedaan,    en    vergeving 
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gevraagd  hebben  van  den  Heer  en  de  gemeente,  welke 
handeling  voor  mij  vooral  deze  keer  zeer  aandoenlijk  was. 
Te  Rembokken  echter,  alwaar  ik,  bijgestaan  door  den 
kerkeraad,  in  October  1.1.  v66t  de  viering  van  het 
H.  avondmaal,  onderzoek  der  oude  lidmaten  deed,  moest 
ik  drie  leden,  niettegenstaande  hunne  schuldbelijdenis, 
van  den-  disch  des  Heeren  uitsluiten,  hoe  smartelijk 
het  mij  ook  was,  de\(ijl  ze  door  hunnen  wandel  open- 
lijk aanstoot  gegeven  hadden;  en  ik  zal  vooreerst  op 
hun  gedrag  letten,  hun  leven  zooveel  mij  mogelijk 
is  gadeslaan ,  en  zien  of  hunne  belijdenis  opregt  is. 
Hier  konde  ik  nu  wel  nog  meer  voorbeelden  daarvan 
aanhalen,  maar  ik  hoop  een  andermaal  daarop  terug  te 
komen,  en  breedvoeriger  daarover  te  handelen,  want  menig 
een  komt  met  tranen  in  de  oogen  zijne  zonden  belijden, 
maar  vergeet  zeer  spoedig  waarom  hij  geweend ,  of  waarom 
hij  leed  gehad  heeft;  derhalve  ben  ik  vooral  niet  voor- 
barig met  het  aannemen  van  lidmaten,  want  die  zaak 
komt  mij  te  gewigtig  voor;  dus  een  eenigszins  lange 
proeftijd   is  goed." 

9  01  de  Christenen  uit  de  Heidenen  hier  in  het  alge- 
meen een'  zwaarderen  strijd  hebben  te  voeren  legen  de 
zonde,  dan  zij  die  in  een  beschaafd  land  ,  onder  Christe- 
nen geboren  en  o|^voed  zijn,  zoude  ik  haast  betwijfelen. 
Hun  karakter,  hun  geheel  bestaan  schijnt  dit  tegen  te 
spreken,  alhoewel  het  den  een'  of  ander',  vooral  hun  die 
oud  zijn  geworden  in  hunne  vuile  voorvaderlijke  zonden, 
veel  moeite  en  strijd  kost  om  de  wereld  vaarwel  te  zeg- 
gen, en  geheel  hun  leven  anders  iu  te  rigten,  andere 
gewoonten  aan  te  nemen,  en  volgens  de  reine  leer  der 
christelijke  godsdienst  ook  een'  heiligen  wandef  te  leiden ; 
maar  in  het  algemeen  schijnt  het  thans  den  meesten 
minder  moeijelijk  te  zijn   hun  verderfelijk  heideusch   bij- 
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geloof  te  verlal-an^  de  christelijke  godsdienst  te  onihelaen, 
eii  te  beloven,  oyereenkomstig  die  zaligmakende  leer, 
door  de  genade  Gode  in  het  geloof  aan  hunnen  Heiland 
en  Verlosser  te  leven  en  te  sterven,  zoodat  men  weinig 
strijd  maar  meer  gerustheid  en  stillen  wandel  bij  het 
grootste  gedeelte  der  Christenen  uit  de  Heidenen  alhier 
bemerkt.  Dikwijls  vrees  ik  wel,  dat  die  gerustheid,  dat 
gevoel  van  vrede,  bij  dezen  en  genen  niets  dan  on- 
verschilligheid is,  en  ik  deel  derhalve  ten  volle. in  uwe 
bezorgdheid.  Maar  hoe  dit  nu  alles  zoo  spoedig  te  ver- 
anderen en  te  verbeteren?  Alles  is  hier  toch  maar  in 
het  b^n,  in  het  geboren  worden.  Wij  moeten  nu  het 
woord  des  Heeren  verkondigen,  heengaan  en  het  Evan- 
gelie allen  volkeren  prediken  naar  het  bevel  des  Heeren, 
en  allen  die  het  aannemen,  de  bekeering  des  harten  be- 
loven en  het  geloof  in  den  Heer  jezus  belijden,  doopen 
in  den  naam  des  Vaders,  des  Zoons  en  des  Heiligen 
geestes,  en  hen  zoo  aan  de  gemeente  des  Heeren  ver- 
binden, met  de  belofte  van  vergeving  der  zonden  en  een 
eeuwig  zalig  leven ,  wanneer  zij  zich  waarlijk  van  ganscher 
harte  tot  den  Heer  hunnen  God  en  Heiland  bekeeren,  en 
beloven  hem  in  waarheid  geloovig  en  getrouw  te  dienen. 
Dat  had  ik  dan  ook  èiet  waken  en  bidden  en  somë  met 
vele  tranen  dertien  jaren  lang  gedaan,  zonder  dat  ik 
veel  nul  of  vruchten  daarvan  gewaar  werd;  maar  ik  ver- 
tsaagde  niet,  ofschoon  ik  dikwijls  zeer  treurig  was  en 
klaagde.  En  nu,  terwijl  de  Heer  mij  zijne  hulp  over- 
vloedig openbaart,  en  mij  duidelijk  toont,  dat  mijn  zwakke 
arbeid  in  Hem  niet  ijdel  is  geweest,  nu  de  Heidenen  met 
scharen  tot  mij  komen ,  hunne  zonden  belijdende,  en  wen- 
schen  toegevoegd  te  worden  tot  de  gemeente,  die  gelooft 
en  zalig  wordt;  nu  mag  ik  toch  niet  zeggen:  o  Heer, 
ik  wil   niet  dat  zoovele  Heidenen  Christenen    worden   en 
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uwen  naam  belijden  ^  want  ik  vrees ^  en  weet  niet,  of  zij 
het  wel  opregt  meenen.  Neen!  dat  doe  ik  dan  ook  niet, 
maar  ik  smeek  den  Heer  «m  kracht  en  wijsheid  ter  vol- 
brenging van  mijne  taak,  ter  verheerlijking  van  zijnen 
heiligen  naam.  Eu  wij  bidden  immers  allen  dagelijks: 
Uw  koningrijk  kome!  Waarlijk  ik  heb  lang  genoeg  schijn- 
baar op  rotsen  geploegd  en  op  harden  grond  gezaaid;  nu 
echter  strooi  ik  bijna  dagelijks  en  vaak  met  blijmoedigheid 
het  goede  zaad,  het  Woord  des  Heereu,  uit,  en  bid  om 
zijnen  wasdom,  wetende  dat  wij,  zijne  zwakke,  arme  dienaars, 
alleen  planfen  en  natinaken  en  hier  of  daar  den  akker 
sniveren  kunnen  en  moeten ,  maar  dat  de  Heer  des  oogstes 
den  wasdom  geven  kan;  van  hem  verwacht  ik  dan  ook 
alles.  Ik  predik  alleen  den  Heer  jszvs  Christus,  als 
eene  kracht  Oods,  als  den  eenigen  naam,  die  den  menschen 
gegeven  is,  om  in  en  door  hem  zalig  te  worden;  ik 
leg  geenen  anderen  grond,  geen  ander  fondament,  dan 
hetgeen  gelegd  is,  het  we  Ik  is  Christus  ;  en  daarop 
zal  ik,  en  daarop  kunnen  of  mogen  mijne  opvolgers 
door  des  Heeren  kracht  en  genade  voortbouwen.  Dat 
geloof  ik,  hoo^eachte  Bestuurders!  is  dan  ook  uwe 
meening  met  het  gezegde  in  uwen  brief:  Wij  wenschen 
zoo  zeer  een  werk  te  stichten,  dat  des  Heeren  is, 
een  werk  dat  op  rotssteen  en  niet  op  zand  gebouwd 
is,  al  is  het  aanvankelijk  ook  nog  maar  een  onvol- 
maakt werk  te  noemen.  Dewijl  gij,  in  het  verlichte  en 
beschaafde  Europa,  in  gemeenten,  die  overvloedig  hulp- 
middelen en  grondig  onderwijs  genieten,  dagelijks  vele 
naamchristenen  ontmoet,  die  den  naam  des  Heeren 
tot  schande  strekken:  daarom  moet  gij  wel  met  regt 
▼reezen  voor  de  pas  ontloken,  eerst  voor  korten  tijd  uit 
de  blinde,  deels  woeste  Heidenen  opgerigte  gemeenten, 
die    zoo    weinig    hulpmiddelen    bezitten    tot  vorming   en 
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beschaving  van  hart  en  verstand;  en  ik  hoop  dat  gij,  ja 
dat  ook  ons  geheel  Zendelinggenootschap  in  Hol- 
land voor  deze  jonge  zwakke  gemeenten  vurig  bidt  en 
werkt ^  opdat  de  Heer  zijn  licht  meer  en  meer  doe  schijnen, 
en  zijnen  naam  bevestige  en  groot  make,  hier  waar  nu 
eenmaal  zijne  banier^  de  banier  des  Kruises,  is  opgerigt, 
en  waar  alom  het  Evangelie,  als  eene  kracht  Grods  tot 
zaligheid  gepredikt  wordt,  en  zijne  verbondzegels  bediend 
worden;  waar  nu  overal  de  lo£sang  des  Heeren  in  de 
tenten  of  hutten  der  verlosten ,  der  belijders  van  chris- 
Tus,  gehoord  wordt,  vooral  wanneer  men  hier  of  elders 
des  avonds  door  de  stille  straten  gaat;  ja  waar  toch  ook 
in  menige  hut.  uit  het  hart  der  r^tvaardigen,  eene  stemme 
des  gejuichs  en  der  blijdschap,  over  het  heil  in  chhis- 
Tü8  deelachtig  geworden,  ten  hemel  stijgt  en  den  Heer 
van  hemel  en  aarde  in  eenvoudigheid  des  gemoeds 
verheerlijkt.  Dikwijls  is  zulk  een  gezang  wel  zeer  ge- 
brekkig, en  het  wordt  ook  wel  soms  zonder  verstand  en 
met  weinig  eerbied  hier  of  daar  gezongen,  wij  weten 
het,  en  trachten  het  tegen  te  gaan  of  te  verbeteren, 
maar  het  is  toch  altoos  een  teeken,  dat  zij  die  zingen 
het  godsdienstig  gezang  beminnen/' 

^Voorts  vermaant  gij  mij,  gelijk  ik  die  aanmerking  dan 
volgaarne  en  met  dankzegging  als  eene  regtstreeksche 
vermaning  aanneem,  toe  te  zien  van  niet  te  bederven 
in  plaats  van  op  te  bouwen.  Ja,  eerwaarde  Heeren 
Bestuurders!  daarvoor. f ibeb  ik  reeds  dikwijls  gevreesd- 
maar  hoe  dat  nu  te  beginnen?  Ik  beken  voor  Ood  en 
menschen,  dat  mijn  werk  tot  hiertoe  zeer  gebrekkig  ge- 
weest is;  maar  ik  leg  het  ook  voor  Ood  en  menschen 
en  voor  elk  onderzoek  ootmoedig  bloot ;  wetende,  dat  men 
het  onmogelijke  toch  niet  eischen  of  verwachten  kan. 
Heeren  Bestuurders  hebben  zonder  twijfel  vernomen,   dat 
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het  getal  der  Christenen  in  mijnen  werkkring  zeer  ver- 
meerdert, en  dat  derhalve  mijne  krachten  niet  toereikende 
zijn  om  alles  na  te  gaan ,  en  dat  dien  ten  gevolge 
achteruitgang  of  wel  zelfe  afval  plaats  heeft,  ofschoon  van 
het  laatiste,  ons,  den  Heer  zij  dank,  slechts  één  voorbeeld 
bekend  is  in  het  district  Tondano  n.1.  openlijk.  Dit 
is  zoo,  mijne  krachten  schieten  dikwijls  te  kort, 
want  ik  kan  niet  overal  te  gelijk  zijn;  maar  de  Heer 
heeft  mij  nu  eenmaal  een'  zoo  grooten  en  uitgebreiden 
werkking  aangewezen,  waarin  ik  dan  gaarne  wil  blijven 
voort  arbeiden,  tot  dat  mijne  krachten  mij  begeven.  Het- 
is  u  reeds  lang  bekend,  dat  mijn  werkkring  veel  grooter 
is  dan  die  der  andere  broederen  Zendelingen  dezer  veree- 
nigiug,  CU  dat  mijn  werkkring,  bijna  het  dubbelde  getal 
der  inwoners  bevat  van  dat  der  meeste  andere  zendeling- 
districten; dus  is  het  bij  de  tegenwoordige  opgewektheid 
geen  wonder,  dat  het  getal  der  Christenen  in  mijnen 
werkkring  merkelijk  toeneemt.  Ik  ga  echter  niet  blind 
bij  dien  heiligen  gewigtigen  arbeid  te  werk,  en  ben  ook 
niet  onverschillig  omtrent  de  wijze  hoe  dat  werk  gedaan 
wordt,  maar  doe  met  mijnen  hulpzendeling  en  met  mijne 
ten  deele  zeer  getrouwe  schoolonderwijzers  wat  mij  mo- 
gelijk is;  ja  ik  werk  veel  en  ben  niet  lui  of  lusteloos, 
o&choon  ik  dikwijls  gevoel,  vooral  thans  bij  mijnen 
toenemenden  ouderdom,  dat  de  la^t,  dien  ik  op  mij  ge- 
nomen heb,  voor  mijne  zwakke  schouders  te  zwaar  is,  en 
ik  zoude  wel  reeds  lang  de  vrijheid  genomen,  en  Heeren 
fiestuurders  om  eenen  nieuwen  bijstand,  om  eenen 
broeder  als  medearbeider  in  dezen  mijnen  werkkring, 
gelijk  Br.  ribpel  dat  vroeger  gedaan  heeft,  verzocht 
hebben,  wanneer  ik  vrijmoedigheid  daartoe  had  gehad, 
of  had  kunnen  gelooven,  dat  de  zaak  daardoor  voor  het 
t^enwoordige    merkelijk    zoude    kunnen  verbeteren.     Ik 
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onderwijs  tliaas  de  oudeu  van  dagen  in  hunne  eigene 
land-  of  moedertaal  y  en  dus  wel  in  Terscheidene  tong- 
vallen, welke  taal  ik  nogtans  niet  grondig  ken^  maar 
geno^aam,  om  met  allen  over  godsdienst  en  de  be- 
langen hunner  onsterfelijke  ziel  te  spreken,  en  hun 
ook  des  zondags  het  woord  van  den  levenden  Ood 
te  kunnen  verkondigen;  en  zoo  doen  het  ook,  waar  ik 
niet  ben,  mijn  hulpendeling  en  mijne  schoolonderwijzers. 
Met  der  tijd  zal  eene  verandering  alhier  moeten  plaats 
hebben,  n.1.  wanneer  al  de  gemeenten  in  de  Menahasse 
gevestigd  zullen  zijn;  dan  zullen  ter  rq;elmatige  bedie- 
ning, bestiering  en  leiding  van  dezelve,  veel  meer 
zendelingen  of  inlandsche  helpers  noodzakelijk  wezen;  doch 
ook  daarvoor  zal  de  almagtige  Heer,  als  Hoofd  zijner 
gemeente,  wel  op  zijnen  tijd  zorgen,  in  die  behoefte 
zal  Hij   voorzien." 

/rMaar  aan  uwe  boven  vermelde  vermaning  is  nog  eene 
gewigtige  leer  of  les  verbonden,  n.l.  elkander  opmerk- 
zaam te  maken  op  leemten  en  zwakke  plaatsen;  ons 
zelven  dikwijls  rekenschap  te  geven  van  ons  plan  en 
onze  methode,  onze  hulpmiddelen  en  onze  krachten. 
Dit  meen  ik,  door  des  Heeren  hulp  en  genade,  wanneer 
ik  mij  niet  bedrieg,  op  te  volgen,  dew^l  ik  mij  dik- 
wijls voor  zijn  aangezigt  in  stilte  verootmoedig  en  on- 
derzoek, en  hem  om  licht,  wijsheid  en  hulp  tot  mijnen 
arbeid  aanroep;  en  gaarne  wil  ik  dan  ook  op  mijne 
leemten  en  zwakke  plaatsen  opmerkzaam  gemaakt  worden^ 
en  den  raad  van  anderen,  en  zoo  ook  van  u,  volgaarne 
aannemen  en  opvolgen,  wanneer  dezelve,  tijd,  volk  en 
verdere  omstandigheden  in  aanmerking  genomen,  is  toe 
te  passen,  en  niet  slechts  met  enkele  begrippen  en  de 
zienswijze  van  dezen  of  genen  strookt,  maar  tot  nut 
en   heil   van  velen  strekken  kao." 
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irThans  wil  ik  hierbij  nog  een  kort  overzigt  of  verslag 
mijner  werkzaamheden  in  het  algemeen  laten  volgen,  hoe 
onvolmaakt  of  onregelmatig  het  dan  ook  zijn  moge. 
Hooggeachte  Heeren  en  geliefde  Broeder?!  Ik  ben  uw 
groote  schnldenaar,  dat  beken  ik  ootmoedig,  maar  alles 
heeft  er  toe  bijgedragen,  mij  in  die  schaldgroeve  als  het 
ware  te  begraven,  en  met  beven  heb  ik  dikwijls  er  aan 
gedacht;  maar  ik  heb  geenen  weg  open  gezien,  om  er 
nit  te  komen,  niet  wetende,  hoe  daarmede  eindelijk  na 
zoo  lang  gezwegen  te  hebben,  te  beginnen.  Wanneer 
ik  dacht:  nu  deze  maand  zal  ik  mijn  verslag  van  dit  of 
het  verledene  jaar  overschrijven,  dan  kwam  al  weder  iets 
anders  tnsschen  beiden;  of  de  vermoeijenissen ,  ander 
schrijf-  of  leeswerk  lieten  mij  er  niet  toe  komen  -  en 
zoo  is  het  tot  heden  toe  gegaan.  Mijn  journaal  van 
1849  had  ik  wel  afgeschreven,  maar  toen  het  een  en 
andermaal  niet  konde  worden  afgezonden,  is  het  eindelijk 
uit  verzuim  geheel  blijven  liggen.  Wijders  heb  ik 
sedert  van  tijd  tot  tijd  aanteekeningen  gemaakt,  altoos 
met  het  doel  om  ze  te  verzamelen,  en  u  bij  wijze  van 
dagverhaal  als  gewoonlijk  toe  te  zenden,  maar  er  is  niets 
van  gekomen,  ofschoon  het  mijn  ernstige  wil  en  vurige 
wensch  geweest  is,  weshalve  ik  dan  ook,  in  de  hoop 
vroeger  of  later  die  berigten  te  zenden,  nu  en  dan 
daarvan  gewaagd  heb.'' 

/r Thans  kan  ik  niet  langer  zwijgen,  want  de  gedachte 
aan  mijn  pligtverzuim  laat  mij  dag  noch  nacht  rust, 
hindert  mij  zelfe  in  mijne  werkzaamheden,  en  beneemt 
mij  alle  geno^ns;  dus  heb  ik  mij  nu  opzettelijk  en 
bepaald  er  toe  gezet,  zoo  zwaar  het  mij  ook  valt,  om 
u  dit  alles  deels  met  schaamte  maar  vrijmoedig  te  open* 
baren.  Ik  vraag  derhalve  Heeren  Bestuurders  nederig 
om   vergeving  wegens    mijn   verzuim,    en    voorts   ontslag 
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van  den  pligt  om  bepaald  een  dagboek  te  houden  en  u 
toe  te  zenden,  overeenkomstig  mijne  vroegere  instructien ; 
terwijl  ik  u  beloof  van  na  af,  van  tijd  tot  tijd,  kan  het 
wezen  om  de  drie  maanden,  in  brieven  berigt  omtrent 
mijn  leven  en  mijne  werkzaamheden  te  geven;  de  Heer 
helpe  mij  daartoe  uit  genade,  en  neige  uwe  harten  tot 
mij  om  aan  mijn  verzoek  te  voldoen/' 

ly Mijne  werkzaamheden,  die  in  het  algemeen  beschouwd 
wel  dezelfde  blijven,  zijn  deze:  ik  houd  katechisatiëu  en 
gesprekken  met  oude  en  jonge  lieden ,  met  doopkandidaten 
en  ledemaat-katechisanten,  wier  getaleu  in  184«9,  1850 
en  1851  grooter  waren,  dan  in  dit  nu  haast  a%eloopen 
jaar.  Echter  geef  ik  thans  geen  bejMiald  onderwijs  meer 
hier  en  elders,  namelijk  niet  op  gezette  tijden  of  bestemde 
uren  in  de  weekdagen,  gelijk  ik  dat  vroeger  deed;  maar 
ik  ga  nu  of  dan,  en  hier  of  daar,  naar  omstandigheden  de 
leerlingen,  waar  ik  weet  dat  ze  vergaderd  zijn,  onder, 
leiding  der  schoolonderwijzers  opzoeken  en  onderrigten  in  de 
waarheden  onzer  gezegende  godsdienst;  en  zoo  doet  het  ook 
doorgaans  mijn  medehelper,  dewijl  het  ons  onmogelijk  is 
overal  zelven  er  bij  te  zijn.  Edoch  kort  voor  den  H. 
doop  en  zoo  ook  kort  voor  de  aanneming  van  ledematen 
geef  ik  het  laatste  onderwijs  zelf  aan  doopelingen  en  be- 
lijdenis-leerlingen ,  waartoe,  en  vooral  tot  het  grondig 
onderzoek  hunner  harten  en  hunne  voorbereiding  tot  den 
gewigtigen  stap,  dien  ze  voornemens  zijn  te  doen  voor 
geheel  hun  leven,  ik  nog  gewoonlijk  14  dagen  bepaal. 
Ik  houd  de  eersten  gewoonlijk  één  jaar  en  langer  en 
ook  wel  twee  jaren  in  het  voorbereidend  onderwijs  in  de 
christelijke  godsdienstleer,  voor  dat  ik  ze  in  de  gemeen- 
schap der  christelijke  kerk  opneem  en  den  H.  doop  aan 
hen  toedien,  en  nadat  de  doopeliug  zijne  geloo&belijdenis 
in    de   maleische  of  alfoersche   taal    afgelegd,   en  beloofd 
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heeft  ^  voortaan  zijn  leven  in  te  rigten  volgens  de  zuivere 
leer  der  christelijke  godsdienst,  die  hij  openlijk  weuscht 
te  omhelzen.  Ik  poog  met  mijnen  medehelper  bij  al  het 
gebrekkige  van  onzen  arbeid ,  dat  onderwijs  zoo  duide* 
lijk  en  grondig  mogelijk  te  maken  ^  omdat  het  den 
grondslag  moet  leg^n  tot  het  christelijke  leven  van  de 
doopelingen,  eu  waarvan  zij  toch  vroeger  gevoel  noch 
begrip  hadden.  Ik  kan  mij  daarom  in  dezen  volstrekt 
niet  vereenigen  met  hen,  die  daar  maar  zoo  ligt  over 
heen  stappen,  eu  meenen  dat  zal  naderhand  wel  komen, 
wanneer  ze  Christenen  geworden  zijn ,  en  alsdan  meer  ge- 
zet het  o|)enbare  en  bijzondere  onderwijs  in  de  zalig- 
makende leer  der  christelijke  godsdienst  bijwonen.  Dat 
is  nu  wel  waar,  eu  zeer  goed  wanneer  het  geschiedt; 
maar  dikwijls  blijven  zulke  arme  menschen,  nadat  ze  den 
s  H.  doop  ontvangen  eu  uit  het  onderwijs  der  doopelingen 
ontslagen  zijn,  geheel  verstoken  van  elk  onderwijs,  na- 
melijk wanneer  ze  op  plaatsen  wonen  waar  school,  noch 
kerk,  noch  meester  noch  zendeling  woont,  en  waar  maar  zeer 
zeldzaam  de  zendeling,  niettegenstaande  zijnen  besten  wil, 
heen  kan  gaan,  om  die  arme  Christenen  op  te  zoeken 
en  hun  een  woord  van  onderwijs,  opwekking  en  ver- 
troosting toe  te  spreken.  Kunnen  zulke  nieuwe  Christenen 
zich  wel  verblijden  over  hunne  nieuwe  godsdienst?  Of 
zullen  die  ons  wel  wanneer  ze  over  hunnen  toestand  na- 
denken, dankbaar  wezen  daarvoor,  dat  wij  hunne  bede 
om  spoedig  gedoopt  te  worden  zoo  gereedelijk  aange- 
nomen of  verhoord  hebben?  Ik  twijfel  er  aan,  maar 
zooveel  mij  bekend  is  denken  alle  broederen  zendelingen 
dezer  vereeuiging  thans  meer  en  meer  over  deze  gewigtige 
zaak,  waarvan  zoo  veel  voor  het  welslagen  van  onzen  arbeid 
afhangt,  eveneens.  Insgelijks  geef  ik  mij  ook  met  de  lede- 
maat-katechisanten  veel  moeite,  die  dan  ook,  de  ouden  daar- 
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▼au  uitgezoaderd^  het  onderwijs  ia  de  christelijke  leer 
twee  jaren  lang  moeten  bijwonen.  Na  en  dan  heeft  nog- 
tans  eene  verandering  daarbij  plaat».  Dus  ga  ik  met 
mijnen  arbeid  maar  langzaam  voort  ^  en  niettegenstaande 
dien  langzamen  gang  is  sedert  het  getal  der  Christenen 
en  ook  der  ledematen  zeer  vergroot  geworden.^' 

yin  1849^  in  welk  jaar  ik  Sonder  aan  Br.  wilk£N  heb 
overgegeven,  heb  ik  57$  volwassenen,  namelijk  oude  en 
jonge  lieden  en  767  kinderen,  tot  10  of  11  jaar  oud, 
van  wettig  getroawde  ouders,  gedoopt;  56  ledematen 
aangenomen  en  192  huwelijken  kerkelijk  bevestigd  en 
ingez^nd/' 

fin  1850  heb  ik  1205  volwassenen  en  700  kinderen 
gedoopt,  150  ledematen  aangenomen  en  226  huwelijken 
kerkelijk  bevestigd  en  ingezegend/' 

yin  1851  heb  ik  751  volwassenen  en  797  kinderen 
gedoopt,  149  ledematen  aangenomen  en  226  huwelijken 
ingezegend.'' 

jrin  dit  jaar  heb  ik  517  volwassenen  en  445  kinderen 
gedoopt,  167  ledematen  aangenomen  en  101  huwelijken 
ingezegend." 

/r Thans  ontvangen  op  verschillende  plaatsen  in  mijnen 
werkkring  nog  nageno^  500  doopkandidaten  en  250 
ledemaat-leerlingen  onderwijs  in  de  grondwaarheden  of 
beginselen  der  zaligmakende  leer  der  christelijke  gods- 
dienst. De  Heer  heeft  mij  genadig  tot  hiertoe  geholpen. 
Hij  heeft  mij  hulp  verleend,  om  al  dezen  arbeid  te  kun- 
nen verrigten,  en  zal  zijn  hulpbetoon  mij  ook  in  de  toe- 
komst niet  onthouden ,  want  zijne  belofte  van  met  ons  te 
zijn,  jal  met  ons  te  zijn  tot  aan  de  voleinding  der 
wereld,  houdt  Hij  vast,  en  deze  is  ja  en  amen.  Hoe  een 
zendeling  werkt  is  u  ten  volle  bekend,  en  ook  ik,  een 
maar   zwak  zendeling,    werk  niet  boven  mijne   krachten, 
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maar  werk  volgens  het  voorbeeld  des  Heereii,  zoo  Jang 
het  dag  is,  en  doe  vat  ik  vermag  in  mijne  vijftien  kleine 
en  grootere  gemeenten ,  waarvan  zich  bevinden  in 
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(')    Tot  deze  gemeente  behooren  3  negerden.** 

Koe  lor  of  Batahan  en  Passau,  alwaar  2  scholen 
bestaan,  en  de  onderwijzers  des  zondags  ook  kerk  honden, 
tel  ik  nog  niet  tot  de  gemeenten;  echter  ook  daar  be- 
gint de  zon  der  geregtigheid  met  hare  verwarmende  en 
levendig  makende  stralen  in  de  dikke  duisternis  door  te 
breken  en  de  doodsbeenderen  levendig  te  maken.  In 
Augustus  1.1.  heb  ik  aldaar  de  eerstelingen  gedoopt, 
namelijk  23  volwassenen,  nadat  ze  een  jaar  eu  8  maan- 
den lang  in  de  hoofdwaarhedeu  der  christelijke  godsdienst 
door  mij,  mijnen  medehelper  en  den  onderwijzer  aldaar 
onderwezen  waren.  Ik  verrigtte  dien  heiligen  arbeid  op 
die  nog  bijna  alleen  door  Heidenen  bewoonde  plaats  met 
veel  gevoel  en  dankzegging  aan  den  Heer  voor  zijne 
genade  en  het  licht,  dat  Hij  ook  aldaar  begint  te  open- 
baren. Ik  verkeerde  voor  den  Doop  bijna  3  dagen  onder 
hen,  en  de  laatste  uren  van  onderwijs  waren  voor  mij  en 
voor  hen  zeer  plegtig,  maar  vooral  was  dat  de  doop- 
viering op  zondag  den  22*^^^  Augustus,  die  ook  Br. 
VAN  CAPFJEixfiN,  die  toen  met  zijne  familie  bij  ons  ten 
bezoek  was,  mede  bijwoonde,  en  door  zijne  t^nwoor- 
digheid  nog  pl^iger  maakte.  Aan  dien  broeder  heb  ik 
ook    in    Februari]     1.1.  op    zijn    verzoek    de    Christen- 
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gemeente  te  Belang  met  nog  eene  onderhoorige  negerij,  i< 
Koengangaan,  overgegeven,  en  hoop,  dat  hij  bij  het  du 
tegenwoordig  verbeterde  bestuur  aldaar  meer  zal  kunnen  n 
doen  dan   ik  ooit  gedaan  heb/'  5^ 

//Deze  vijftien  gemeenten  bezoek  ik  van  tijd  tot  tijd,  en  , 

verkondig  haar  het  woord  des  levens  tot  zaligheid  voor  it 
alléu  die  gelooven ,  terwijl  mijne  school-onderwijzers  aldaar  i 
mijne  medehelpers  in  het  werk  des  Heeren  zijn,  zoowel  bij  ii 
het  onderwijzen  van  oude  en  jonge  lieden,  als  door  het  i 
houden  van  openbare  godsdienstoefeningen,  zoowel  door  het  ^ 
opwekkeu  en  stichten  der  gemeenten ,  als  vooral  door  J 
het  onderwijzen  der  jeugd  in  de  scholen ,  wier  getal  thans  .j 

in  mijn  distrikt  17  bedraagt,  en  noodzakelijk  in  het  aan-  % 

staande  jaar  met  3  zal  moeten  vermeerderd  worden.     Het  :; 

getal    der    leerlingen    in    mijne    scholen     was    in    184é  | 

1429,  in  1850 1480;  in  1851 1535  en  in    t 

dit  jaar   1745,   waarvan  echter  hoogstens  twee  derden  j 

het  onderwijs  regelmatig  of  gezet  bijwonen/'  i 

V  Eiken  zon-  of  feestdag  predik  ik  of  houd  ik  open- 
bare godsdienstoefening,  twee  en  ook  wel  drie  maal,  hier 
en  op  andere  plaatsen,  waarbij  ik  dan  nog  gewoonlijk 
8  tot  18  palen  (1)  te  paard  rijden  moet,  en  soms  ook  wel 
meer;  wanneer  ik  naar  Koelor  (2)  ga  en  denzelfden  dag 
nog  terug  keer,  dan  zijn  het  24;  en  zoo  gaat  het  van 
de  eene  maand  tot  de  andere,  het  eene  jaar  in,  het 
andere  uit.  Vele  moeijelijkheden  en  teleurstellingen,  maar 
toch  ook  zeer  vele  genoegens  en  soms  onverwachte  hulp 
en  voorspoed  door  des  Heeren  genadige  beschikking  heb 
ik  op  den  weg  van  mijn  zendelingleven  ontmoet ,  en  ik  heb 


(1)  De  paal  is  gelijk  aan  de  engelsche  mijl  of  20  minoten  gaans. 

(2)  Waar  het  afstanden  geldt  gelieve  men  den  afstandswijter  te    verge- 
lijken ,  voorkomende  Mededeeliogen ,  Isten  Jaai^gang. 
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in  de  21  jaren  van  hetzelve^  hier  reeds  dikmijls  stoffe 
gehad,  om  mij  voor  den  Heer  te  verootmoedigen,  en  uit 
te  roepen:  o  Heer!  wie  ben  ik  arme  dienstknecht,  dat 
Oij    zoo    vele   barmhartigheden    aan    mij    bewijst !'' 

ir  In  de  laatste  jaren   zijn    vele    menschen   hier  aan  de 
heete  koorts  overleden,  vooral  kinderen  en  daaronder  ook 
vele    Christenen    en    leden    der     gemeenten;     maar    ook 
die    gebeurtenissen     zijn    hier    opwekkende    stemmen     ter 
bekeering  geweest,  en    mogten  zij  'nu    ook  al   door   den 
een'  of  anderen  verdoofd  zijn,  bij   velen  spreken  ze  nog. 
Nu  en  dan  ben  ik  getuige  geweest  aan  het  ziek-  of  sterfbed 
van  eeuen,   die  de  kracht  des  krnises  aan  zijn  hart  had 
ondervonden,  en  door  het  bloed  van  zijnen  Verlosser  ge- 
reinigd, in  het  'geloof  deze  wereld  verliet.    Daartoe  reken 
ik   eene  behuwddochter   van  den    majoor  Kak  as,  die  nu 
twee  jaren  geleden  de  gemeente  op  aarde  verliet,   om  in 
die   der  hemelingen  te  worden  opgenomen.    In  November 
1.1.  stierf  haar  vader,  zoo  wij  hopen  ook  zalig;  hij  geloofde 
het,    toen    ik   eenige    dagen   voor    zijnen   dood   roet  hem 
over  die  allergewigtigste  belangen  zijner  onsterfelijke  ziel 
sprak,    en    hem   op   den   eenigen    Heiland    der   zondaren 
wees,  door  wién  wij  alleen  de  zaligheid  kunnen  verkrijgen 
en   tot   God   komen;  hij    erkende  en  beleed,   dat  hij  een 
groot   zondaar   was,   en  wenschte  door  de  verdiensten  en 
bet  bloed  van  Christus  zalig  te  worden.     Hij   was  mijn 
onderling,  en  ik  hield  eene  rede  bij  zijn  graf.     Ook  de 
oude  majoor  van  Kawangkowan  heeft  in  den  loop  van 
dit  jaar,  namelijk  in  Augustus  1.1.,  het  tijdelijke  met  het 
eeuwige  verwisseld;  hij  stierf  plotseling,  en  ook  zijn  stof- 
felijk gedeelte    heb   ik    met    de  BB.   vam  cappbllen    en 
G&AAFi^ND   ter    laatste    rustplaats    vei^ezeld,    maar   met 
minder  vrijmoedigheid,  dan  bij  het  graf  van  den  ouden 
majoor  Kak  as,  een  woord  gesproken.     Zoo  veel  in  mijn 
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vermogen   is,  geef  ik   aan   zulke  bijzondere  gelegenheden 
zoo  veel  christelijke  of  godsdienstige  plegtigheid ,  als  maar 
te  pas   komen   of   voegen  mag;    want   gewoonlijk   maakt 
deze,  of  het   woord  daarbij  gesproken,  meer    indruk  op 
het  hart  dan  wel  andere  gelegenheden ;   en  zoo  poog  ik  het 
aannemen  van  ledematen,  het  inzegenen  van  huwelijken, 
de  bediening    van    den    H.    doop   en    vooral  de   viering 
van    het    H.   avondmaal   zoo  feestelijk  en   plegtig  moge- 
lijk   te    maken,    en    daardoor   telkens  op    nieuw    de   ge- 
meenteleden op  te  wekken  en  aan  te  sporen  tot  nieuwen 
ijver  en  getrouwheid,  tot  liefde  en  geloof,  om  hunnen  Heer 
in    opregtheid    des   harten    te   dienen   en    na   te   volgen, 
dewijl  Hij  hen  tot  in  den  dood  heeft  lief  gehad,  en  zoo 
gaarne   de   zaligheid   allen  wil    schenken,   die   in  opregt- 
heid   des   harten    daarnaar  verlangen.     In    dit    jaar    heb 
ik  zevenmaal  de  heilige  bediening  gevierd:  tweemaal  hier 
te    Lang  o  wang,    tweemaal    te    Kakas,    tweemaal     te 
Rembokken   en  éénmaal    te  Kawangkowan;    de  drie 
gemeenten    Lang  o  wang,    Tom  pass  o   en    Kawangko- 
wan  viereu    het    heilige  gedachte nismaal  der   liefde   des 
Heeren   gewoonlijk  te  zamea,    nu    eens    hier    dan    daar, 
dewijl  de  kerk  te  Tompasso  nog  niet  gereed  is,  en  ik 
het    schoolgebouw   niet  zoo  geschikt  daartoe  oordeel ,  en 
dan  omdat  Tompasso   even   als   Langowang   nog  niet 
veel  ledematen  telt   en   slechts  4  palen  van  Kawangko- 
wangen  3  palen  van  Langowang  verwijderd  ligt.    Het 
tegenwoordig  getal   der  ledematen    in   mijnen    werkkring 
is,  bij  het  einde  van  dit  jaar,  het  navolgeude:  te  Lango- 
wang   71;    te    Tompasso     48;     te    Kawangkowan 
66;  te  Rembokken   210  en  te  Kakas  290,  want  ver- 
scheidene zijn  reeds  overleden   vooral  te  Rembokken/' 
irSeiie  nog   bijzonder  voor  deze  zending  gewigtige  ge- 
beurtenis, die  in  dit  jaar  hier  heeft  plaats  gehad,  en  waar- 


door  de  lang  gekoesterde  wensch  van  mijn  hart  is  vervuld 
geworden,  kan  ik  niet  nalaten  bier  nog  aan  te  halen. 
Op  de  conferentie  onzer  zendeling-vereeniging  in  April 
LI.  is  namelijk  bepaald  geworden^  een  algemeen  zenr 
dingbidnur  in  de  geheele  Menahasse  vast  te  stellen, 
zoo  als  in  Europa  en  elders^  op  den  avond  van  eiken 
eersten  maandag  in  iedere  maand;  en  alsdan  eene  collecte 
te  houden  ten  voordeele  van  ons  Zendelinggenootschap , 
hoe  gering  dan  ook  die  bijdragen  in  dezen  aan  geld 
schaarschen  tijd  zijn  mogen.  De  verlichting,  bij  die 
avondkerk  noodzakelijk,  maakte  dezen  en  genen  broeder 
wel  het  besluit  daartoe  wat  moeijelijk,  doch  na  eene  en 
andere  schikking  daaromtrent  gemaakt  te  hebben  werd 
het  voorstel  algemeen  aangenomen.  Lang  heb  ik  ge- 
wenscht  een  zendingbiduur  in  te  stellen,  maar  ik  alleen 
wilde  of  mogt  het  toch  niet  doen ;  want  het  zoude  vreemd 
geschenen  hebben,  daar  andere  zendelingen  het  niet  deden. 
Br.  LiNEMAKN  heeft  wel  op  de  hoofdplaats  sedert  eenigen 
tijd  een  zendingbiduur  gehouden,  maar  ook  niet  altoos, 
en  zoo  ook  Br.  riedel,  maar  alleen  te  Tondano  en 
in  zijne  kleine  huiskerk ,  en  dan  toch  ook,  wat  de  collecte 
aangaat^  met  een  ander  doel.  Zoo  dra  ik  dan  terug  ge- 
keerd was  van  onze  conferentie,  maakte  ik  een  opstel  in 
het  maleisch,  een  klein  vel  groot,  omtrent  den  oorsprong 
van  het  zendingbiduur,  omtrent  het  doel  en  de  strek- 
king van  hetzelve,  omtrent  de  zegeningen,  die  ook  dit 
land  door  zulke  vergaderingen,  als  in  Europa  zoodanige 
biduren  houden,  reeds  22  jaren  lang  genoten  heeft,  enz.  enz. 
Voorts  vermeldde  ik  daarbij,  dat  Heeren  Bestuurders 
van  zulke  vergaderingen  in  Europa,  die  de  Zendelingen 
herwaarts  gezonden,  en  door  hen  den  grondslag  alhier  ge- 
l^d  hebben  tot  de  christelijke  godsdienst  en  christelijke 
kerk,  tot  heil  en  zaligheid  van  de  geheele  Menahasse ,^ 
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en  die  met  veel  onkosten  scholeu  en  ggemeenten  hier 
onderbonden,  en  het  ware  gelnk  van  alle  inwoners  van  dit 
land  trachten  te  bevorderen  door  gebed  en  rijke  giften  ~, 
dat  die  Heeren  nn  ook  wenschen ,  dat  de  gemeenten  uit  de 
Heidenen  alhier  opgerigt,  ook  zulke  biduren  vaststellen, 
tot  nut  en  heil  vau  hunne  nog  in  duisternis  levende,  in 
zonden  en  ougeregtigheid  verzonkene  natuurgenooten;  dat 
zij  die  het  geluk  gevoelen  van  Christenen,  verloste  zondaren, 
te  zijn,  ook  voor  hunne  nog  onbekeerde  medezondaren  in 
zulke  afzonderlijk  bepaalde  pl^ige  biduren  gemeeusohappe- 
lijk  vurig  bidden  moesten,  opdat  de  Heer  jszus  ook  hen 
moge  bekeeren  van  de  duisternis  tot  het  licht ,  enz.  enz. 
Dat  wij  dien  ten  gevolge  nu  eenstemmig  besloten  hadden, 
in  navolging  van  alle  ware  christengemeenten  in  Europa, 
overeenkomstig  den  wil  vau  God    en   Heeren  Bestuorders  E 

dezer    gemeenten    zulk    een    zending  biduur     tot  nut    of  \ 

heil    van    alle   nog   onbekeerde    Heidenen,   maar  ook  tot  ' 

onze   eigene   opwekking  en  stichting  op  te  rigten,  en  van  J 

nu   af  te  houden  of  te  vieren  op  eiken  eersten   maandag  ' 

in  iedere  maand,  alwaar  wij  dan  een  gedeelte  van  Gods 
woord,  dat  op  de  bekeering  der  Heidenen  betrekking  heeft 
overwegen  en  voorts  vernemen  zullen,  hoe  de  Heer  hier 
of  daar  door  zijn  Evangelie  werkt  onder  de  Heidenen  tot 
de  zaligheid  hunner  zielen,  en  hoe  Hij  alom  zijn  koning- 
rijk opbouwt ,  daar  waar  voor  dezen  het  rijk  des  duivels 
bestond,  enz.  enz.;  en  dat  wij  dan  die  vergadering  altijd 
met  een  gemeenschappelijk  en  plegtig  gebed,  mei  betrek- 
king op  de  bekeering  der  Heidenen  besluiten  zouden;  en 
dat  al  wie  wenschte  die  vergaderingen  met  een  opregt 
hart  en  verlangen  naar  het  heil  van  zijne  naasten  bij 
te  wonen,  zijnen  naam  op  eene  aan  de  uitnoodiging  toe- 
gevoegde naamlijst,  waarop  mijn  naam  en  eenige  der 
leden    van    mijn    huisgezin   aan  het  hoofd   stonden,   zou 
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doen  opachrijven>  en  dan  eene  kleine  gift,  echter  ge- 
heel vrijwillig,  daarbij  zou  bepalen  tot  nat  of  ten 
behoeve  van  zijne  nog  in  het  Heidendom  levende  mede- 
broeders. Dit  opstel  las  ik  eerst  hier  voor,  en  liet  het 
naderhand  door  mijnen  hulpzeudeliug  en  door  de  school- 
onderwijzers  overal  aan  de  Christenen  mededeelen;  en 
vöör  nog  éene  maand  verloopen  was,  had  ik  voor  mijne 
zendingbiduren  reeds  eenige  honderden  leden,  die  allen 
iets  wenschten  te  geven,  als  de  een  één'  duit  of  koperen 
cent,  de  audere  5,  de  derde  wel  7,  maar  de  meesten  2. 
Zoo  begon  ik  dan  den  eersten  maandag  in  Mei  met  het 
eerste  zendingbiduur  hier  alleen  te  Langowang  te 
houden,  en  waartoe  ik  al  mijne  onderwijzers  uitgenoodigd 
had.  Dit  was  een  plegtige  avond I  De  kerk  was  vol, 
de  vergadering  stil  en  plegtig.  Ik  opende  het  eerste 
biduar  met  het  verhalen  eener  korte  zendelingsge- 
schiedenis, en  sprak  daarop  met  veel  gevoel  en  opge- 
wektheid over  Bom.  10:  14,  15.  Ik  had  voor  de  on- 
derwijzers en  de  schooljongens  van  andere  plaatsen,  die 
het  gezang  met  fiuitmuziek  begeleid  hadden,  een  klein 
feestmaal  bereid,  en  tot  lang  na  middernacht  zaten  wij 
nog  te  zameu,  en  moedigden  elkander  aan,  om  te  trach- 
ten, zooveel  in  ons  is,  een  ieder  op  zijnen  post  bij  te 
dragen  tot  de  uitbreiding  van  Gods  koningrijk;  en  wij 
bepaalden  dan,  om  overal  in  mijne  gemeenten  een  zen- 
dingbiduur op  te  rigten,  en  het  te  houden  op  den  be- 
paalden tijd,  tegelijk  schikking  makende  omtrent  de 
verlichting  van  elk  kerkgebouw tje,  die  natuurlijk  niet  veel 
kosten  moest.  (Hier  te  Langowang,  voorzie  ik  alleen 
daarin,  want  deze  gemeente  is  zeer  arm).  En  zoo  is  het 
dan  geschied,  en  alles  wel  gegaan  tot  aan  het  einde  van 
dit  jaar;  en  ik  heb  hoop,  dat  de  Heer  ook  dit,  in  zijnen 
naam    en    met   een    op    hem    gevestigd   oog,    ootmoedig 
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begonnen  werk^  mij  zal  helpen  voortzetten,  s&oo  lang  ik  adem 
haal.  Ik  begon  het  eerste  algemeene  zendingbidaur  in 
mijnen  werkkring^  te  Kakas,  als  in  mijne  grootste  ge- 
meente, te  honden  over  Hand.  2:  21.  Ook  dit  was  voor 
mij  en  de  gemeente  een  plegtige  avond,  en  de  een  en 
ander  merkte  op,  dat  hij  geloofde,  dat  deze  to^aaf 
tot  de  gewone  godsdienstoefeningen  in  die  gemeente  veel 
zon  bijdragen  tot  opwekking  en  tot  het  levendig  houden 
der  christen  belijders  of  gemeenteleden ;  ik  vo^de  er  bij : 
de  Heer  geve  het.  (Op  dien  avond  werd  ik  ongesteld  en 
bleef  14  dagen  koortsig).  Sedert  heb  ik  het  zending- 
bidunr  bij  beurten  hier  in  de  bovenlanden  gehouden, 
terwijl  mijn  hulpzendeling  hetzelfde  gedaan  heeft,  en 
ook  een  en  ander  maal  tot  het  houden  van  dat  bid- 
uur  in  eenige  strandnegerijen  geweest  is.  Overal  echter 
wordt  het,  waar  wij  niet  zijn  kunnen,  door  de  onderwijzers 
gehouden,  hoe  klein  dan  ook  het  getal  der  vergaderden, 
tot  het  vieren  van  hetzelve  zijn  moge.  -  De  collecten 
in  mijn  district  hebben,  tot  en  met  deze  maand,  ƒ  270,40 
zilver  bedragen  ^  -  die  ik  in  de  zendiugkas  gestort  heb, 
en  Heeren  Bestuurderen  met  blijdschap  in  de  oogen  en 
in  het  hart  aanbied,  als  de  eerste  geringe  gift  van  mijn 
of  liever  van  hun  alhier  pas  opgerigt  hulpzendelingge- 
genootschap.  De  Heer  zegene  die  gift,  en  late  ook  dat 
geld,  gelijk  alles  wat  tot  dat  einde  gegeven  wordt,  des- 
zelfs  doel  bereiken.'* 

jy  Mijne  gemeenten  geven  mij  alzoo  veel  werk  aan  de 
hand;  niet  alleen  door  onderwijzen,  preekeu,  zieken  be- 
zoeken, b^rafenissen  bijwonen  of  lijkredeueii  houden, 
maar  ook  door  het  voorzien  in  hare  stoffelijke  behoeften 
en  het  kerkelijk  boekhouden,  dat  alles  voor  mijne  rekening 
ligt.  En  daar  de  gemeenten  in  het  algemeen  arm  zijn,  zoo 
ziet  h«t  nog  overal'  zeer  behoeftig  uit;  echter  heb  ik  voor 
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de  gemeenten  te  Kakas  en  Rembokken,  alwaar  sedert 
bijna  3  en  2  jaren  kerkeraden  bestaan^  reeds  kerkklokken 
kunnen  aanschaffen:  te  Kakas  eene  voor  ƒ  425  en  te  Kern- 
bokken  eene  voor  ƒ  110.  Voorts  heb  ik  voor  die 
gemeenten^  reeds  twee  jaren  geleden,  gereedschappen  of 
kleeding  ter  behoorlijke  begrafenis  hunner  dooden  laten 
maken ,  als :  lijkbaar ,  roet,  lijkbaarkleed ,  als  ook  mantels 
en  hoofddeksels  voor  de  dragers,  terwijl  ik  nu  bezig  ben 
om  voor  de  andere  gemeenten  hetzelfde  te  laten  ver- 
vaardigen. Voor  Langowang  zou  ik  ook  wel  gaarne 
eene  goede  kerkklok  koopen,  maar  het  ontbreekt  mij 
hier  aan  geld ;  wel  had  ik  voor  4  jaren  reeds  eene  kleine 
klok  voor  deze  gemeente  aangeschaft  voor  ƒ  80,  maar 
die  is  gebroken,  en  wij  behelpen  ons  zoo  goed  wij  kunnen. 
Nogtans  heb  ik  ter  verlichting  voor  de  avondkerk  reeds 
eenigen  tijd  geleden  eenige  kleine  kerkluchters,  eene  lamp 
met  4  armen  en  eenige  stolpen  mogen  koopen,  ter  waarde 
van  omtrent  ƒ  260.  -  Wijders  heb  ik  nu  alle  groote 
gemeenten  van  kerktafels  voor  de  bediening,  knielbanken, 
doopvonten  en  avond maalsgereedschappen  voorzien.^' 

V  Nu ,  hooggeachte  Heeren  en  veelgeliefde  Broeders  in 
CHEiSTUS,  eindig  ik  dezen  langen  brief,  na  u  daarin 
een  wel  is  waar  slechts  ongeregeld,  door  elkander  loo- 
pend, verslag  van  mijn  leven  en  werken  gegeven  te  heb- 
ben, maar  waaruit  het  u  duidelijk  kan  worden,  dat 
mij  de  tijd  niet  te  lang  valt,  en  dat  ik  gaarne  met  des 
Heeren  hulp  werkzaam  ben,  al  gaat  ook  alles  maar, 
gelijk  gewoonlijk  in  den  beginne,  nog  met  vele  gebreken 
gepaard.  God  geleide  dit  geschrift  dan  behouden  tot 
u  en  neige  uwe  harten  te  mijwaarts>  opdat  gij  het 
in  liefde  ontvangen  moogt,  want  alsdan  zal  voorzeker 
mijn  wensch  en  verzoek  u  daarin  opengelegd ,  door  u 
vervuld  worden,  dat  God  geve/' 
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9  Alhoewel  veel  vroeger  begonnen,  besluit  ik  dezen 
heden  op  den  laatsten  dag  van  het  oude  jaar.  De  Heef 
geleide  ons  allen  onder  zijne  vaderlijke  hoede  en  bescher- 
ming uit  het  oude  in  het  nieuwe  jaar,  en  »chenke  ons 
vrede  door  het  bloed  des  kruises.  Zijn  zeegen,  de 
zegen  des  Heeren,  die  het  hoofd  zijner  gemeente  is,  die 
ook  u  op  aarde  bestuurt,  vervulle  uwe  harten,  ruste 
op  uwe  personen  en  werkzaamheden ,  en  ondersteune  n 
allen  in  het  werk,  tot  heil  der  volkeren  in  het  opbouwen 
en  bevestigen   van  zijn    koningrijk!" 

n  Eindelijk  draag  ik  mij  en  mijne  werkzaamheden  bij 
voortduring  aan  uwe  liefde  en  in  uwe  gebeden  op  voor 
den  troon  der  genade,  en  noem  mij  met  ongeveinsde 
hoogachting   en   liefde'',  enz. 

Wij  zeiden  boven  reeds,  dat  deze  brief  de  laatste  is, 
waarin  schwarz  aan  het  Bestuur  des  Genootschaps  nog 
eenig  verslag  deed  van  zijne  werkzaamheden.  Hoe  goed 
ook  zijne  voornemens  waren,  hij  volvoerde  die  niet. 
Waarschijnlijk,  dat  hem  minder  helder  was,  wat  het 
houden  van  dagboek  voor  den  zendeling  noodzakelijk 
maakt,  zoodat  h\j  daarin  achterblijvende  wel  inzag,  dat 
hij  te  kort  kwam  in  zijne  instructie,  en  hij  zich  daar- 
over verwijten  deed;  maar  niet  genoeg  bevroedde,  dat 
hij  Bestuurders  daardoor  ongerijf  berokkende,  ja  in  der 
daad  hunne  werkzaamheden  gedeeltelijk  verlamde.  De 
dagboeken  onderhouden  leven  in  het  moederland,  dat  zich 
openbaart  bij  het  Bestuur  in  het  geregeld  overzigt  nemen 
van  het  werk,  bij  de  vrienden  der  zending  in  belang- 
stelling en  medewerking. 

Dat  Bestuurders  ook  bij  schwarz  aandrongen  op  het 
toezenden  van  dagboeken,  lag  dan  ook  niet  in  een  be- 
krompen vast  houden  aan  den  letter  eener  instructie,  aan 
wantrouwen  aangaande  den  aard  en  den  omvang  van  het 
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werk,  en  wat  meer  zou  kannea  genoemd  of  bedacht 
wcHrden  van  deq^lijke  kleingeestige  beweegredenen.  Neen  I 
uit  innige  behoefte  aan  mededeeling  werd  aan  schwaez 
i.  d.  li  Januarij  1853  het  volgende  geschreven,  dat 
tevens  dienen  kan  om  de  denkbeelden  van  het  Bestuur 
over  dagboeken,  verslagen  en  verdere  correspondentie  te 
doen  kennen   (1). 

ff  Zeer  geliefde  Broeder  in  den  Heer  ƒ.  C/" 

if  Bovengemeld  schrijven  (van  10  Nov.  1861)  gewerd 
ons  eerst  den  31*t«n  October  1.1. ,  ea  dus  op  ettelijke 
dagen  na  een  jaar  na  de  afzending.  Wat  de  oorzaak 
van  dit  verwijl  is  kannen  wij  niet  begrijpen.  Nog  is 
uw  journaal  over  1849,  waarheen  gij  ons  reeds  in  uw 
schrijven  d.  d.  7  Mei  1851  verwijst,  niet  aangekomen, 
en  wij  hadden  gewenscht  reeds  in  het  bezit  te  zijn  van 
uwe  dagboeken  over  1850  en  51  ;  gelijk  wij  er  dan  ook 
reeds  sedert  lang  van  enkele  broeders  over  genoemde 
jaren  ontvangen  hebben.  Het  wordt  volstrekt  noodig, 
waarde  Broeder!  dat  gij  maatregelen  neemt,  opdat  ons 
uwe  berigten  vroeger  en  geregelder  toekomen.  Wel  is 
er  veel,  dat  buiten  uwe  magt  ligt;  doch  wij  zien  ook 
de  gemeenschap  gedurig  gemakkelijker  worden,  en  bij 
de  thans  bestaande  stoombootvaart  is  het  te  voorzien, 
dat  althans  de  brieven  vanHenado  zeer  geregeld  tot 
ons  zullen  komen.  Het  zou  er  dus  voornamelijk  op  aan 
komen,  dat  gij  u  behoorlijk  van  het  vertrek  der  brieven 
van  Menado  liet  inlichten,  en  er  dan  alles  op  inrigt- 
tet,  om  in  tijds  het  noodige  derwaarts  te  zenden.     Wij 


(l)  Men  gelieve  te  letten  op  de  detmna  van  den  vorigen  en  de  twee 
▼olgende  brieven.  Den  medegedeelden  brief  ven  schwabz  i.d.  31  Decem- 
ber 1852  ontving  het  Beitanr  15  Mei  1853.  Het  antwoord  volgde 
4  Jnlij  1853.    Bovengemeld  beteekent:  aan  bet  hoofd  dee  briefs  vermeld. 
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gelooven  niet^  dat  gij  a  voorstelt  in  welke  ongelegen- 
heid wij  door  gebrek  aan  berigten  geraken.  Wij  zijn 
zoo  goed  rekenschap  verschuldigd  als  de  broederen^  en 
wanneer  wij  dan  niets  of  weinige  of  laat^  of  algemeene 
opmerkingen  vernemen,   wat  blijft  ons  dan   over?'' 

//  Deze  gedachten ,  waarde  Broeder !  matigden  wel 
eenigszins  de  blijdschap,  die  wij  ondervonden  toen  wij  op 
nieaw  eenige  berigten  van  u  ontvingen.  Uw  brief  bevat 
zeer  veel,  en  toch  weinig.  Gij  schrijft:  /r hetzelfde  altijd 
te  schrijven  valt  mij  moeijelijk,  en  vroegere  bijzonderhe- 
den worden,  wanneer  men  £0  jaren  achter  een  met  een' 
en  denzelfden  arbeid  is  bezig  geweest  langzamerhand  al- 
gemeen." Doch  gij  laat  er  onmiddellijk  op  volgen: 
if  dat  evenwel  in  meer  en  meer  zich  uitbreidende  Chris- 
tengemeenten vele,  zoo  aangename  als  onaangename, 
dingen  voorvallen  is  zeer  natuurlijk ,  maar  de  meesten 
zijn  weinig  stichtelijk  en  minder  geschikt  voor  openlijke 
mededeeling."  Gij  getuigt  verder  van  de  groote  zege- 
ningen, die  de  Heer  in  de  laatste  tien  jaren  op  uw  werk 
geschonken  heeft,  van  onkruid  onder  de  tarwe,  van 
schijnbaar  in '  't  oog  loopende  bekeeringen ,  enz.  Zie , 
Broeder!  wij  moeten  u  wat  het  herhaald  mededeelen  be- 
treft van  wat  gij  hetzelfde  noemt  opmerken,  dat  uwe 
mededeelingen  "niet  om  uwentwil  geschieden ,  maar  moeten 
strekken  om  de  groote  zaak  te  beoordeelen;  dat  zij  nu 
en  dan  opgeteekend,  en  ons  des  noods  in  dien  oorspron- 
kelijken  vorm  medegedeeld,  u  hoogstens  van  tijd  tot  tijd 
een  enkel  uurtje  kunnen  ontrooven;  dat  wat  u  oud  is, 
hier  velen  nog  nieuw  is;  doch  ook  dat  oude  zaken  ge- 
durig weder  nieuw  worden,  wanneer  zij  ons  diepe  be- 
langstelling inboezemen.  Dat  het  onstichtelijke,  wanneer 
het  dan  al  niet  geschikt  is  voor  openlijke  mededeeling, 
voor    ons,    die    met  de  algemeene  belangen  der  zending 
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belast  zijn,  z^n  hooge  nut  kan  hebben.  Wat  zou  het 
toch  zijn,  indien  wij  voortdurend  goede  getuigenis  af- 
leggende, ten  slotte  moesten  inzien,  dat  wij  ons  deerlijk 
bedrogen  hadden  in  den  toestand  der  gemeenten  uit  de 
Heidenen,  en  de  vijanden  van  ons  werk  ons  eenmaal 
met  eenigen  grond  konden  te  gemoet  voeren :  0  Gij  waart 
niet  op  de  hoc^^,  om  het  werk  uwer  zendelingen  te 
beoordeelen!''  En  waarom,  indien  zich  uws  inziens 
schijnbaar  in  't  oog  loopende  bekeeringen  voordoen, 
ons  niet  openhartig  geschreven,  wat  u  reden  geeft  tot 
die  vreeze,  en  hoe  gij  u  gedraagt  t^euover  personen, 
die  u  bekommering  veroorzaken?'* 

» Inderdaad  wij  verheugen  ons  over  de  verzekering,  die 
gij  ons  geeft  omtrent  uwe  omzigtigheid  bij  het  aannemen 
van  ledematen,  en  dat  uwe  hoop  steeds  met  beving  ver- 
gezeld gaat.  Gij  weet,  dat  wij  zei  ven  wel  eens  gevreesd 
hebben,  dat  ofschoon  onbewust,  toch  veel  onreins  in  de 
nieuwe  gemeenten  zou  insluipen;  dat  wij  daarom  wel  eens 
gemeend  hebben  den  broederen  het  /^ haast  u  langzaam'' 
te  moeten  voorhouden,  wanneer  vrij  van  zoo  vele  gedoop- 
ten  en  tot  de  gemeente  des  Heeren  toetredenen  vernamen. 
Wij  zeggen  nog  eens,  uwe  omzigtigheid  verheugt  ons, 
want  onze  eenige  wensch  is  een  wel  gegrond  werk  te 
zien  ontstaan ,  een  werk ,  dat  tegen  stormen  en  onweders 
bestand  is,  een  werk,  dat  door  laauwheid  of  wereldzin  of 
vreemden  invloed  niet  verstoord  kan  worden,  omdat  het 
in  waarheid  door  den  Heer  der  gemeente  zei  ven,  door 
middel  zijner  nederige  en  geloovige  dienstknechten  ge- 
sticht was.  Zoo  zijn  wij  het  met  u  in  dezen  volkomen 
eens,  en  het  eenige,  maar  ook  onzes  inziens  volstrekt 
noodzakelijke,  dat  wij  nog  van  u  verlangen,  is,  dat  gij 
ons  in  staat  stelt,  zoo  veel  mogelijk  uit  eigen  oogen  te 
zien.     Gïj    opent    ons    daarop    aan    het    einde  van   uwen 
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brief  wel  eenig  uitzigt,  doch  wij  achtten  het  toch  niet 
overbodig,  u  nogmaals  onzen  bepaalden  wensch  in  dezen, 
met  de  gronden  waarop  die  steunt,  bloot  te  leggen.  Ont- 
vang onze  aanwijzingen,  die  wij  in  den  meest  broeder- 
lijken geest  tot  u  wenschen  te  brengen  met  liefde,  en 
wees  hiervan  ten  volle  overtuigd,  dat  zij  ons  alleen  door 
den  drang  der  omstandigheden  ontlokt  werden.  Overigens 
verwachten  wij  altijd  van  de  jongere  broederen  meer  dat- 
gene, wat  groote  inspanning  en  tijd  vordert;  terwijl  wij 
van  de  oudere  slechts  wenschen ,  dat  zij  ons  uit  den  schat 
hunoer  ervaring  mededeelen.  En  acht  nu  die  ervaring 
niet  gering.  Zulk  een  denkbeeld  zou  van  kwalijk  be- 
grepen nederigheid  getuigen.  Een  dienstknecht,  die  twin- 
tig jaren  in  den  wijngaard  gearbeid  heeft,  mag,  ja  moet 
zijne  bevindingen  mededeelen,  opdat  de  pas  aankomende 
arbeiders  leeren  wat  goede,  wat  ranke  loten  zijn.'* 

Op  dezen  brief  wachtte  het  Bestuur  geen  antwoord  af, 
toen  intusschen  in  Mei  van  dat  zelfde  jaar  de  boven 
medegedeelde  brief  van  schwarz  (i.  d,  81  December  186£) 
inkwam.  Reeds  in  het  begin  van  Julij  beantwoordde 
het  dezen  als  volgt: 

irOns  laatste  schrijven  aan  u  was  van  12  Januari] 
dezes  jaars;  dat  het  eenigszins  ten  vervolge  was  op  onze 
vorige  brieven  gaf  aanleiding,  dat  wij  uw  bovengemeld 
schrijven  bijna  als  een  antwoord  daarop  zouden  kunnen 
beschouwen.  Gij  verontschuldigt  u  over  de  verachtering , 
waarin  gij  ten  opzigte  van  uwe  journalen  zijt,  en  uwe 
verontschuldiging  is  van  zoodanigen  aard,  dat  wij  nu 
welhaast  medelijden  met  den  ouden,  getrouwen  broeder 
zouden  gevoelen,  t^e  meer  daar  hem  na  zijne  belijdenis 
nog  een  zooveel  dringender  verzoek  geworden  is.  Maar 
ook  dat  laatste  woord  zal  door  hem  in  liefde  worden 
opgenomen,    en    alleen    aanleiding    geven,    dat  wij   meer 
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van  hem  vernemen;  dat  zegt  ons  hart.  Het  is  u  dan 
ook  kunnen  blijken^  dat  wij  wel  degelijk  in  aanmerking 
nemen,  iioe  uwe  jaren  klimmen,  uwe  werkzaamheden  zich 
vermeerderen;  en  wij  daarom  wel  zeer  gesteld  zijn  op 
uwe  berigten,  maar  die  tevens  gaarne  zullen  ontvangen, 
zoo  als  gij  ze  van  tijd  tot  tijd,  naar  dat  de  gelegenheid 
zich  daartoe  opdoet,  hebt  opgeteekend.  Op  die  wijze 
ontvangen  wij  wel  geen  eigenlijk  journaal,  maar  zeker 
het  voornaamste  van  wat  in  uw  journaal  zou  zijn  voor- 
gekomen. Wij  kunnen  hier  verder  naar  ons  bovenge- 
noemd schrijven  verwijzen." 

rQij  geeft  ons  intusschen  reeds  veel  door  het  beant- 
woorden van  eenige  vragen,  die  de  belangstelling  in  uw 
werk  ons  ingaf.  Wij  zien  uit  uwe  mededeeling  op  nieuw , 
hoe  gij  op  vele  punten  eenstemmig  met  ons  denkt.  Die 
bezorgdheid  voor  uwe  gemeenten ,  die  behoedzaamheid  bij 
de  toelating  tot  doop  en  lidmaatschap,  dat  rusteloos 
werken,  dan  hier  dan  elders ,  in  uwen  uitgestrekten 
werkkring,  vervult  ons  met  blijde  hoop  voor  de  toekomst, 
en  doet  ons  geloovig  vaststellen,  dat  dit  werk  van  den 
Heer  is,  dat  Hij  het  bevestigen  zal,  dat  het  vruchten 
zal  dragen  voor  volgende  geslachten,  vruchten  voor  tijd 
en  eeuwigheid.  Neen,  Broeder!  Gij  zoudt  nu  zelf  niet 
weer  kunnen  stuiten  wat  gij  begonnen  hebt,  of  gij  zoudt 
uwen  Heer  moeten  verloochenen.  Maar  dat  weet  gij  ook 
zeer  goed,  dat  de  bedoeling  van  Bestuurders  nooit  kon 
zijn.  Slechts  leiden,  besnoeijen,  niet  in  den  groei  stuiten 
of  belemmeren  van  het  jong  plantsoen  betaamt  den  waren 
hovenier ;  en  als  den  zoodanigen  tracht  gij  u  te  betoonen 
voor  den  Heer  des  wijngaards/' 

ff  6ij  deelt  ons  een  en  ander  uit  uwe  gemeenten  mede, 
en  belooft  daaraan  meer  toe  te  vo^n,  vooral  in  betrek- 
king tot  overtreding  en  berouw.    Met  belangstelling  zien 
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wij  bijzonderheden  daarover  te  gemoet.  Wanneer  wij  u 
en  ons  zei  ven  in  onzen  brief  opwekken  om  toe  te  zien, 
opdat  wij  niet  afbreken  in  plaats  van  op  te  bouwen, 
dan  neemt  gij  dit  als  eene  regt«treeksc1ie  vermaning  op. 
Als  zoodanig  was  het  na  wel  niet  bedoeld;  want  dan 
zonden  wij  reden  moeten  hebben,  onze  broeders  te 
wantrouwen,  en  dat  zou  zeer  te  bejammeren  zijn.  Maar 
juist  zoo  als  gij  het  verder  opvat  is  het.  De  opwekking 
is  nu  eenmaal  zoo  groot  geworden,  dat  menig  ^onedel 
bestanddeel,  met  den  stroom  wordt  med^voerd.  Dat 
weet  gij,  Broeder!  nog  beter  dan  wij;  want  gij  ziet  het 
dagelijks  voor  u.  Maar  alles  wat  wij  weten  is  ons  niet 
gedurig  bewast,  ja  zelfs  ontgaat  ons  soms  in  de  toepas- 
sing datgene  wat  wij  best  weten.  Daartoe  is  het  dan  goed, 
dat  ons  zoo  nu  en  dan  eene  broederlijke  stem  in  de  ooren 
klinke;  en  het  antwoord,  dat  wij  daarop  geven,  wordt 
dan  ligt  een  vriendelijke  weerklank,  versterkend  eu  bezielend 
voor  hem,  van  wien  de  stem  was  uitg^aan.  Gevoelt 
gij  behoefte  aan  hulp,  alleen  omdat  er  naar  uwe  meening 
nog  meer  zou  kunnen  en  moeten  gedaan  worden,  dan 
moeten  wij  u  op  andere  werkkringen  wijzen,  waar  ook 
steeds  meerder  hulp  zou  kunnen  gebruikt  worden.  Wordt 
u  het  werk,  bij  het  klimmen  uwer  jaren,  in  sommige 
opzigten  moeijelijker ,  in  andere  zal  het  u  weder  gemak- 
kelijker vallen,  zoo  lang  uwe  vermogens  nog  hunne 
kracht  behouden.  En  mogt  het  u  later  moeijelijker  en 
moeijelijker  worden  eenen  zoo  uitgebreiden  werkkring  te 
overzien,  dan  zult  gij  nog  wel  een'  jeugdigen  broeder 
in  uwe  nabijheid  aantreffen,  die  gtósind  is  een  paar  posten 
van  u  over  te  nemen,  zoo  als  gij  wijselijk  ten  opzigte 
van  Belang  hebt  toegelaten." 

De   Heer  brümund,    die  in    1865  een  paar  dagen    te 
Langowang  doorbragt.   schreef:    ^  Het  getal  der  zende- 
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lingen  is  geenszius  voldoende  voor  hannen  uitgebreidea 
werkkring  in  de  Menahasse.  Indien  het  ook  twee  en 
driemaal  zoo  groot  ware,  dan  nog  zoude  te  wenschen 
overblijven.  Schwaez  alleen  bedient  de  gemeenten  van 
zeven  districten.  Het  getal  der  Christenen  bedraagt  ruim 
tienda.izend  zielen ,  en  wordt  nog  ver  overtroffen  door 
dat  der  in  die  districten  nog  overig  zijnde  Heidenen. 
Immers  een  te  groote  akker  voor  slechts  éénen  arbeider. 
Niet  dat  hij  schwabz  te  groot  of  het  werk  hem  'te  veel 
zonde  zijn.  Yol  liefde  en  ijver  voor  het  werk  der  evan- 
gelisatie naar  Indië  getogen^  zijn  die,  al  verliepen  ook 
sedert  meer  dan  vijfentwintig  jaren,  nog  overvloediger 
in  hem  geworden.  Wanneer  is  hij  te  huis?  Gedurig  ie 
paard  doorstreeft  hij  onophoudelijk  zijne  geestelijke  dio- 
cflese^  vertoeft  nu  in  deze  dan  in  gene  gemeente.  Maar 
is  het  daarom  minder  waar,  wnt  hij  zelf  mij  zeide: 
JT  hoe  kan  ik  alleen,  in  zoo  vele  gemeenten,  onder  zoo 
veel  duizenden,  steeds  genoegzaam  toezigt  houden,  steeds 
voldoende  leiding  geven  ?'^"  (1) 

Ziedaar  wat  ieder  gaarne  ais  verschooning  voor  onzen 
Broeder  zal  willen  aannemen.  En  wanneer  dan  nog 
daarbij  komt  eene  ontevredenheid  over  zich  zei  ven,  zoo 
als  hij  die  onder  anderen  nog  in  1S56  zijnen  vriend 
Dr.  ?.  H.  HUOENHOLTZ  blootlegt,  dan  zal  men  gaarne 
zeggen:  ol  waren  wij  allen  maar  zoo  getrouw  als  deze 
Broeder  zich  betoonde! 

Wie  den  aard  van  onstoffelijke  invloeden  en  werkin- 
gen kent,  en  dus  weet,  dat  deze  zich  niet  naar  den 
maatstaf  der  stof  in  getallen  of  uitgebreidheden  laten 
Afmeten,    zal   niet  zoeken   naar  eene   grootheid,    die    den 


(1)  Zie:  tiroe  dagen  te  La  a  go  wang,  door  j.  f.  o.  brdicund, 
in  het  tijdschrift  ter  bevordering  Van  christelijk  leven  in  Nederl .  Indië , 
eersten  jaargang,  deel  II  bit.  402. 
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zedelijk  godsdienstigen  en  verstandelijken  toeetand  van  de 
zetidjng  Langowang  bij  het  aftreden  van  dezen  arbeider 
zou  moeten  vertegenwoordigen.  Maar  alt  de  geschiedenis 
der  Menahasse  kunnen  de  jaren  van  1881-1869  niet 
meer  worden  uitgewischt.  Men  moge  verschillen  over  de 
meerdere  of  mindere  mate  van  aitwerking  en  over  de 
oorzaken  die  deze  hebben  te  weeg  gebragt,  dat  er  een 
man  geweest  is,  die  geheel  te  midden  van  die  aanvanke- 
lijk onbeschaafde  maatschappij  geleefd  heeft,  die  zich 
geheel  aan  haar  heeft  gewijd ,  en  die  krachtig  heeft  mede- 
gewerkt tot  hare  hervorming  en  verheffing  kan  niet  ge- 
loochend worden.  En  dat  die  man  johan  gottlieb  schwarz 
heette  zal  ook  door  late  nageslachten  niet  vergeten  worden, 
of  de  dankbaarheid  moest  onder  het  menschdom  een 
ijdele  klank   geworden   zijn. 


Wij  zijn  genaderd  tot  het  laatste  gedeelte  van  deze 
levensbeschrijving.  Volgens  het  door  ons  ontworpen  plan 
hebben  wij  nog  het  persoonlijk  leven  van  onzen  schwarz 
te  schetsen,  Eene  niet  gemakkelijke  taak,  en  waartoe 
wij  ons  dan  ook  niet  dan  met  zekeren  schroom  begeven. 
Maar  wij  willen,  getroaw  aan  de  tot  hiertoe  gevolgde 
methode  meer  opzamelen  wat  als  bijdragen,  tot  eene 
karakterschets  kan  dienen,  dan  eene  eigen  opgevatte  voor- 
stelling van  den  persoon  terug  geven.  De  broederen, 
die  hem  jaren  lang  gekend,  met  hem  gewerkt  hebben, 
zullen  dan  nog  veel  kannen  aanvullen  wat  ontbreekt, 
kannen  wijzigen  wat  minder  juist  is,  maar  een  verwron- 
gen   beeld  zullen   zij,   hopen  wij,   niet   aanschouwen   (1). 


(1)  Moge  ODt  dit  beter  gelakken  dao  salka  met  het  portret  rmn 
onsen  broeder  ging.  Zoo  ais  het  in  een'  vroegeren  jaargang  van  ont 
Tijdschrift  Yoorkomt,   zal  het  niemand  berallen.      Aan  moeite  ontbrak 
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De  eerste  levensjaren  van  sChwarz  leerden  onze  lezer» 
reed!«  in  het  begin  van  dit  opstel  kennen  uit  hetgeen  hij 
zelf  daaromtrent  aanteekendc  gedurende  zijn  verblijf  te 
Rotterdam.  Wij  behoeven  evenmin  te  herhalen,  wat 
hem  wedervoer  sedert  zijn  vertrek  uit  Rotterdam,  tot 
aan  zijne  vestiging  in  de  Menahasse.  Wij  zagen  reeds, 
dat  hij  zich  eerst  voorloopig  te  Kak  as  vestigde;  hoe 
hij  zich  daar  lang  in  ^een  zeer  klein,  slecht  huisje,  dat 
voor  den  inlandschen  schoolmeester  bestemd  was,  moest 
behelpen/'  terwijl  de  bouw  van  zijn  huis  te  Lango- 
wang  slechts  langzaam  vorderde;  hoe  hij,  ten  einde 
geschikte  onderwijzers  te  verkrijgen,  de  gewoonte  volgde, 
reeds  bij  de  predikanten  aangenomen,  en  eeuige  jonge 
menschen  bij  zich  aan  huis  nam,  dien  hij  onderhoud  en 
onderwijs  gaf,  terwijl  zij  hem  kleine  huiselijke  diensten  be- 
wezen. Daaruit  verklaart  zich  wat  hij  schreef:  /r Mijne  eigene 
huishouding,  die  vrij  groot  is,  houdt  mij  veel  bezig; 
want  daar  ik  niet  veel  beter  dan  in  een  bosch  woon ,  waar 
bijna  niet«  dan  rijst  t^^  verkrijgen  is,  zoo  moet  ik  alles, 
wat  verder  tot  onderhoud  des  ligcbaams  behoort ,  zelf  aan- 
kweeken  of  laten  maken.  Op  die  wijze  eten  dagelijks  elf 
menschen  in  mijn  huis,  terwijl  twaalf,  die  aan  mijn  huis 
te  Langowang  bouwen,  daar  buiten,  van  mij  de  kost 
ontvangen.  Daarbij  moet  ik  ten  minste  drie  paarden  hou- 
den, daar  de  wegen  slecht  zijn,  en  het  land  bergachtig  is.'' 

Om  verligting  van  zulke   bemoeijingen  te  erlangen  zag 

het  niet.  Photographie  eo  teekeoknost  werden  te  hulp  geroepen ,  om 
naar  eeoe  kleine  photographie  Tan  een  welgelijkend  portretje,  dat  echter 
io  originale  niet  meer  voorhanden  «ras ,  eene  lithographie  te  leveren . 
Teekeoingen,  afdrukken,  ja  eene  geheele  oplage  werden  afgekeurd;  en 
tooh  beantwoordde  de  uitkomst  niet  aan  de  moeite.  Vooralsnog  be- 
staat het  nitsigt  niet,  iets  beters  te  kunnen  leveren.  Komt  de  redactie 
nog  eens  een  goed  portret  in  handen  ,  dan  hoopt  sij  te  kannen  goed- 
maken wat  niet  slaagde. 
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hij  om  naar  eeue  levensgezellin^  die  voor  hem  wilde 
dragen  y  wat  op  den  duur  voor  den  man  niet  te  dragen 
is,  het  bestuur  eener  huishouding  met  al  wat  daaraan 
vast  is.  In  den  brief,  waarin  schwarz  zijn  huwelijk  aan 
Bestuurders  mededeelt,  luidt  het :  f  De  noodzakelijk- 
heid van  het  trouwen  eens  zendelings  in  deze  streken  der 
wereld  is  algemeen  bekend,  en  gelijk  ik  hoop  ook  bij  uw 
eerwaardig  committ^;  weshalve  ik  u  hier  verder  geene 
redenen  daarvoor  opgeven  zal.  Ook  ik  heb  derhalve 
laug  naar  eene  geschikte  persoon  omgezien,  doch  niemand 
voor  mij  en  mijne  bediening  passende  gevonden;  ik  heb 
dus  den  raad  van  anderen  t^n  dezen  gevolgd,  en  de  Heer 
heeft  mijne  eenvoudige  i)ogingen  laten  gelukken  en  ge- 
zegend.*' Mejufvrouw  t.  constans,  de  jongste  dochter 
van  den  kort  te  voren  te  Kema  overleden  opziener 
j.  cONSTANs,  verbond  den  29<^n  Augustus  1832  haar  lot 
aan  dat  van  onzen  broeder.  Wat  deze  zuster  voor  haren 
echtgenoot  bij  zijn  zendelingwerk  was,  hebben  wij  reeds 
herhaaldelijk  aangetoond.  Dat  zij  ook  in  den  huiselijken 
kring  zijn  leven  veraangenaamde,  daarvan  zouden  proe- 
ven uit  de  brieven  zijn  aan  t-e  voeren;  doch  onze  lezers 
zullen  niet  verlangen,  dat  wij  den  voorhang  van  het 
heiligdom  des  huisgezins  wegrukken;  geen  derde  is  daar- 
toe ger^igd.  Wat  Ds.  brumund  getuigde,  waar  hij  van 
de  woning  van  schwabz  spreekt,  zij  het  motto  van  het 
tafereel,  dat  ieder  die  de  genoegens  van  het  huisgezin  kent, 
voor  zich  zei  ven  schilderen  kan:  //geen  huis  is  te  klein, 
waar  zóó  de  liefde  en  vrede  wonen  als  in  schwabz's  pastorij.*' 
Wij  zagen  reeds,  dat  schwabz  een  gedeelte  van  zijnen 
tijd  moest  geven  aan  het  bouwen  eener  woning,  en  dat 
wel  te  Langowang,  terwijl  hij  te  Kakas,  op  ruim  een 
uur  afstands  van  daar,  zijn  verblijf  hield.  In  sommige 
opzigten  was   het  bouwen  van  huizen  in  de  Menahasse 
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in  die  dagen  gemakkelijker  dan  thans ;  want  men  kon , 
na  verkregen  verlof ,  van  de  regering^  over  het  noodige 
hout  beschikken,  en  tegen  de  verleening  "van  het  dage- 
lijksch  onderhoud  leverde  de  neger^  de  noodige  handen 
voor  den  arbeid,  twee  voordeelen,  die  de  regering,  naar 
wij  vertrouwen  om  wijze  redenen,  reeds  sedert  eenige 
jaren  ontzegd  heeft.  Maar  in  andere  opzigten  waren  de 
moeijelijkheden  veel  grooter,  en  ofschoon  onze  broeder 
in  zijne  brieven  daarover  niet  uitweidt,  zoo  is  het  toch 
duidelijk  geno^,  dat  daaraan  vele  onaangenaamheden, 
vooral  veel  geduld  en  lijdzaamheid  verbonden  waren.  Dat 
hij  daarbij  zijn  huis  niet  voor  weiuig  geld  verkreeg, 
blijkt,  wanneer  hij  schrijft,  dat  tot  de  voltooijing  daar- 
van eene  som  van  ƒ  2000  benoodigd  was  geweest, 
waartoe  zijne  vrouw  een  gedeelte  van  haar  klein  vermo- 
gen had  afgestaan  (1).  En  hoe  was  nu  dat  huis? 
Ds  BRCiiUM)  beschrijft  het  ons  op  zijne  eigenaardige  wijze 
aldus :  n  Br.  schwaez  bewoont  een  lief  huisje ,  fraaijer 
dan  dat,  wat  ons  Ds.  van  rhijn  (in  zijne  bekende  reis), 
op  zijne  plaat:  #kerk  en  woning  van  den  ziendeling* 
leeraar  te  Langowan  1847,''  laat  zien.  Wanneer  het 
sedert  niet  geheel  is  herbouwd,"  (en  daarvan  gelooven 
wij  wel  de  verzekering  te  kunnen  geven,  ofschoon  wij  er 
niet  voor  in  zouden  durven  staan,  dat  zulks  niet  heeft 
plaats  gehad  sedert  den  eersten  opbouw),  /^dan  heeft  de 
steendrukker  zich  bij  de  overbrenging,  omtrent  hetzelve 
voorzeker  dezelfde  vrijheden  veroorloofd  als  omtrent  de 
beeldjes   der  Alfoeren,  gel^k  de  heer  van  rhtjn  dit  ook 


(1)  In  die  dagen  moest  de  sendeling  zelf  voor  xijn  hois  sorgen;  later 
werden  daartoe  door  het  genootachap  bijdragen  geleverd.  Sedert  eenige 
jaren  is  echter  bepaald,  dat  het  genootschap  aan  lederen  sendeling  in 
de  Menahasse  eene  som  van  /  1200  toestaat  tot  het  aankoopen  of 
boQwen  van  een  hnis ,  dat  dan  ook  sijn  eigendom  blijft. 
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zelf  opmerkt  y  waarin  hij  ons  geen  menschen  van  het 
olijfklearig,  zoogenaamde  maleische  ras^  maar  de  meest 
pikzwarte  nakomelingen  van  CHAMy  welke  immer  de  aarde 
betraden^  laat  bewonderen/' 

y  Volgens  het  plaatje  zou  men  meenen,  dat  schwarz 
in  een  huis  woonde  van  ruwe  planken,  zoo  niet  van 
boomstammen,  waar  alle  licht  en  lucht  door  de  deur 
moeten  binnenkomen.  Intusschen  woont  schwabz  in  een 
huisje  van  geschaafde  planken,  net  gebouwd,  ook  geschil- 
derd, met  deuren  en  vensters  en  kamers,  gelijk  ieder 
ander  huis.  't  Is  wel  niet  groot,  maar  geen  huis  is  te 
klein,  waar  7.66  de  liefde  en  vrede  wonen  als  iu  schwarz's 
pastorij." 

//Ook  de  zendelingbroeder  wilkbn  te  Tomohon  be- 
woont zulk  een  huis.'' 

/^  't  Is  wel  eens  gebeurd,  dat  een  vreemdeling,  na  de 
bovenlanden  doorreisd  en  de  zeudelingbroeders  bezocht  te 
hebben,  te  Menado  of  elders  wedergekeerd,  met  een 
dubbelzinnig  lachje  de  aanmerking  maakte:  maar  die 
heeren  zendelingen  wonen  toch  in  goede  huizen,  zij 
laten  het  zich  in  de  bovenlanden,  nog  al  welgevallen. 
Dat  was  dan  misschien  hun  dank  voor  de  hulp  en  vriend- 
schap, die  zij  van  de  zendelingen  op  hunne  reis  onder- 
vonden, voor  het  gulle  deel,  dat  zij  aan  hunnen  gastvrijen 
disch  erlangen  mogten.  De  waarheid  is,  dat  de  huizen 
van  SCHWABZ  en  wiijübn  niets  meer  zijn  dan  landelijke 
woningen,  die  in  de  bovenlanden  uitkomen,  omdat  zij 
staan  te  midden  der  huizen 'van  inlanders,  ruwer  gebouwd, 
niet  geschilderd ,  en  waarvoor  minder  zorg  wordt  gedragen , 
maar  die  zich,  Dp  eene  hoofdplaats,  onopgemerkt  onder 
anderen  zouden  verliezen.  Schwabz  heeft  nog  niet  eens 
glazen  in  zijne  ramen.  Maar  gesteld  de  zendelingen  be- 
woonden   waarlijk    zulke    schoone    huizen    als    sommigen 
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willen,  wie  zal  er  aanmerkingen  op  maken P  Of  zijn  ze 
met>  gelijk  die  van  schwabz  en  wilksk,  waarop  men 
weleens  het  oog  had,  het  werk  van  hon  eigen  vlijt,  tijd 
en  moeite.  Na  zich  verscheidene  jaren  in  eene  rawc 
inlandsche  woning,  bij  vele  moeite  en  ontberingen,  be- 
holpen te  hebben,  waren  zij  er  eindelijk  in  geslaagd,  om 
ttit  de  rnwe  inlanders  timmerlieden  te  vormen.  Nu  togen 
zij  aan  het  werk,  schaafden,  timroerden  en  schilderden  met 
hen  in  het  zweet  huns  aanschijns,  tot  zij  eindelijk  na 
menigen  moeijelijken  dag,  en  na  groote  bezwaren  over- 
wonnen te  hebben,  met  vrouw  en  kinderen  eene  meer 
vo^ame  en  voor  hen  noodrakelijke  woning  konden  be- 
trekken/^ Wie  heeft  nagedacht  over  de  middelen,  waar- 
door christendom  en  beschaving  onder  ruwe  volken 
aanvankelijk  gevestigd  worden,  zal  het  met  ons  eens  zijn, 
dat  zulk  een  werk  zoo  veel  werkt  als  de  beste  prediking. 
En  wij  zouden  mogen  wenschen,  dat  ieder  zendeling  ge- 
noodzaakt was,  zich  zoo  eene  eigene  woning  te  boawen, 
maar  dat  hij  dan  ook  als  schwarz  daarbij  te  werk  ging. 
Men  moet  daarbij  in  aanmerking  nemen,  dat  schwabz 
niet  sterk  van  gestel  was.  Ofschoon  Ds.  van  rhijv  hem 
in  1847  ontmoette  /f  even  frisch  en  krachtig  er  uit 
ziende  als  een  zevenenveertig  jarig  gezond  man  in  Europa,'' 
zoo  is  het  toch  duidelijk  genoeg  uit  de  brieven  op  te 
maken,  dat  zijn  ligchaam  zeer  gevoelig  was  voor  plaatse- 
lijke invloeden.  Daarbij  had  hij  meer  dan  eens  het 
ongeluk ,  van  zich  door  vallen  bij  het  paardrijden  ernstig 
te  kwetsen,  waardoor  aandoeningen  van  borst  en  rug 
ontstonden.  Wij  vinden  hem  echter  altijd  weer  op  weg, 
en  naar  wij  met  grond  meenen  te  kunnen  opmaken,  zich 
weinig  ontziende,  zoo  lang  slechts  zijne  krachten  hem 
toelieten  zich  te  bewegen.  Dit  bleek  vooral  in  zijne 
laatste   ziekte.     Ruim    een   jaar    was   hij  aangetast    door 
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eene  soort  spruw,  die  hem  noodzaakte  zich  tot  het 
ligtste  voedsel  te  bepalen,  terwijl  op  den  dunr  zijne 
krachten  ondermijnd  werden.  En  toch  bleef  hij  zijne 
werkzaamheden  verrigten  en  zijne  gemeenten  bezoeken,  al 
viel  het  hem  vaak  moeijelijk.  Wij  vergeten  niet,  dat 
ook  bij  ons,  zoo  menig  ëen  werkt  in  zwakheid  des 
ligchaams  tot  dat  de  dood  hem  in  't  midden  van  zijnen 
arbeid  treft;  het  is  dan  ook  niet  om  bijzonderen  lof  te 
geven  aan  den  zendeling,  of  hem  te  stellen  boven  den 
gewonen  mensch,  zoo  wij  dit  opmerken.  Maar  evenzeer 
is  het  de  pligt  der  vriendschap  'zulke  goede  hoedanigheden 
niet  onopgemerkt  te  laten ,  en  zoo  wij  daaraan  eenigen  lof 
toe  (e  vo^en  hadden,  het  zou  deze  zijn,  dat  schwarz 
getrouw  was  uit  liefde  tot  zijnen  Heer.  Men  is  soms 
geneigd  van  sommige  menschen  te  denken,  dat  het  hun 
niet  moeijelijk  valt  zich  ijverig  te  betoouen,  want  dat 
dit  zoö  in  hun'  aard,  in  hun  gestel  ligt.  En  't  is 
ontegenzeggelijk,  dat  hierin  eene  waarheid  gelegen  is. 
Maar  men  wachte  zich  al  te  veel  op  die  waarheid  af  te 
geven.  Menigeen  heeft  een'  strijd  gevoerd  tegen  zijne 
aangeboren  traagheid,  is  uit  pligtbesef,  uit  liefde  tot 
de  wetenschap,  of  uit  een  nog  hooger  beginsel,  uit 
liefde  tot  God,  tot  verzaking  van  zijn  eigen  ligchaam 
gekomen.  En  ofschoon  wij  schwarz  geen'  aanleg  tot 
traagheid  willen  toeschrijven ,  waartoe  wij  niet  den  minsten 
grond  zouden  hebben,  zoo  is  er  toch  bewijs  genoeg,  dat 
hij  zichzelven  dikwijls  verzaakte,  dat  het  hem  soms  strijd 
kostte,  zich  te  vinden  in  omstandigheden,  die  hem  waren 
opgelegd.  Reeds  is  dit  op  te  maken  uit  onze  mede- 
deelingen  omtrent  zijn  eigenlijk  zendelingleven.  Maar 
als  hij  nu  eens,  bezorgd  voor  het  lot  zijner  betrekkingen, 
langen  tijd,  schijnbaar  te  vergeefs,  en  met  de  bescheidenheid 
hem  zoo  eigen,  aandring^  op  eenige  voorziening  voor  zijne 
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weduwe^  indien  hij  inogt  weggenomen  worden;  als  hij  on- 
geduldig uitziet  naar  hulpmiddelen  voor  zijn  werk,  die 
of  door  het  verloren  gaan  van  brieven ,  of  door  oponthoud 
te  Batavia  of  elders,  achterblijven;  als  hem  pligten 
worden  opgelegd,  waartegen  hij  zich  niet  bestbid  rekent, 
dau  schemert  tusschen  zijne  *  zinsneden  door  ongeduld, 
ontevredenheid ,  die  echter  altijd  binnen  de  palen  der  hoog- 
ste bescheidenheid  blijven,  en  die  bedwongen  worden  door 
de  vaste  overtuiging,  dat  de  Heer  alles  wel  zal  maken. 
Zich  van  de  beschaafde  maatschappij  af  te  zonderen; 
slechts  hoogst  zeldzaam  mannen  te  ontmoeten,  die  op 
de  hoogte  zijn  om  otis  te  kunnen  begrijpen,  die  op  het 
gebied  des  geestes  met  ons  sympathiseren;  steeds  omringd 
te  zijn  door  menschen,  wier  behoeften  geheel  van  de 
onze  verschillen,  waarlijk  dit  vordert  zelfverzaking.  Menig 
geleerde  heeft  die  in  hooge  mate  betoond,  daartoe  gedre- 
ven door  de  liefde  tot  de  wetenschap.  De  zendeling,  die 
waarachtig  voor  zijne  roeping  leeft,  openbaart  die  niet 
minder,  wanneer  hij  zich  vrijwillig  van  de  beschaafde  maat- 
schappij uitsluit ,  met  het  doel ,  het  heil  van  zijne  mede- 
stervelingen te  bevorderen.  Vergelijkingen  te  maken  is 
hier  niet  noodig,  veel  minder  behoeven  wij  den  een 
boven  den  anderen  te  verheffen.  Laat  ons  maar  niet  ver- 
geten, dat  beiden  zich  verdienstelijk  maken  bij  de  maat- 
schappij ;  laat  ons  van  beiden  aannemen ,  dat  zij  hun  loon 
in  zichzelven  hebben,  en  dat  noch  eerzucht  bij  den  eenen, 
noch  de  verwachting  eener  eeuwige  gelukzaligheid  bij  den 
anderen,  dat  dus  geen  eigen  belang  de  beweegreden  is, 
voor  hunne  daden.  Van  scuwakz  kunnen  wij  getuigen, 
dat  hij  ook  hierin  zich  zelven  verloochende.  Geen  eigen 
belang,  geen  onverschilligheid,  veelmin  schuwheid  bewoog 
hem  tot  eene  afzondering,  die  streed  t^n  zijnen  aard. 
Hij  had  blijkbaar  behoefte  aan  verkeer ;  hij  genoot  daarbij. 
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Wij  kuntieu  voorbeelden  daarvan  aanhalen^  zoo  bij  de 
niet  veelvuldige  ontmoetingen  met  zijne  medebroederen. 
H  Ach !  de  Heer  is  goed !  Hij  is  goedertierend !  Wij 
zijn  niet  waardig  al  de  barmhartigheden  die  Hij  ons  aan- 
doet!" zegt  hij  bij  zulk  eene  gelegenheid  na  eene 
avondmaalsviering  met  RifEDBL.  Of  waar  bij  reizigers  in 
zijne  woning  ontvangt.  Of  waar  hij  in  den  boezem  der 
vriendschap  de  stille  begeerte  uitdrukt  van  toch  nog  eens 
de  geliefden  in  het  Moederland  terug  te  mogen  zien. 
I,  Hartelijk  dank  ik  \x"  zoo  schrijft  hij  in  1852  in  een' 
vriendschappelijken  brief ^  ^  voor  de  opwekking^  onder* 
rigting  en  vertroosting  aan  het  slot  van  uwen  brief  ge- 
voegd. Ik  gevoel  de  waarheid  er  van  aan  mijn  hart^ 
en  zeg  er  /^  ja  en  amen^'  op.  De  Heer  heeft  mij  zijne 
magt  en.  trouw  laten  ervaren ;  Hij  heeft  mij  mijn  trotsch 
en  toch  vertsaagd  hart  leeren  kennen;  Hij  heeft  mij 
dikwijls  verootmoedigd;  Hij  heeft  mij  mijne  eigene  kracht 
en  wijsheid  ontnomen^  en  mij  getoond,  dat  die  ijdel 
zijn^  opdat  ik  mij  geheel  en  al  met  mijnen  arbeid  aan 
hem  zou  toevertrouwen.  En  toch  heb  ik  zoo  vaak  mijn' 
eigen  weg  willen  gaan.  O  ja!  ik  beken  het,  de  afwij- 
kingen zijn  vele,  de  strijd  is  dikwijls  zwaar  geweest,  en 
ook  nog  houdt  dit  niet  op;  want  al  geloof,  hoop  en 
vertrouw  ik,  dat  de  Heer  zal  helpen,  dat  Hij  zijn. werk 
niet  zal  laten  varen,  zoo  ontmoedigen  mij  teleurstellingen 
toch  telkens,  en  wil  voorspoed  wel  eens  het  trotsche  hart 
doen  verheffen.  Ik  gevoel  het,  dat,  hield  de  onuitspre- 
kelijke barmhartigheid  des  Heeren  mij  niet  vast,  ik  mij 
ook  reeds  op  het  dwaalspoor  zou  bevinden.  Maar,  dank 
voor  zijne  genade!  ik  wil  zijn'  wenk  volgen,  zijn  werk 
wensch  ik  te  zijner  eer  alleen  te  verrigten^  zoo  veel  Hij 
mij  kracht  schenkt  en  zoo  lang  het  dag  is;  zijn  eigendom 
wensch  ik  te  zijn  en  te  blijven,  tot  aan  den  einde;  om 
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eenmaal  mijn  hoofd  iu  vrede  ie  kunnen  nederleggeUi  en 
mijne  siel  in  de  handen  dets  Hemelschen  vaden  te  kunnen 
bevelen y  na  geeindigden  arbeid  alhier,  en  om  in  vrede 
te  rusten^  gelijk  nu  reeds  Br.  hbrmj^nn  rust.  —  Ach! 
hoe  gaarne  zou  ik  u  nog  eenmaal  op  aarde  ontmoeten  ! 
Mijn  hart  verlangt  sedert  eenigen  tijd  regt  daarnaar,  en 
bezat  ik  goederen  dezer  wereld,  ik  zou  ze,  dat  gevoel 
ik,  in  de  eerste  plaats  besteden  tot  eeue  reis  per  landmail  naar 
Europa;  niet  om  mij  te  vertoonen ,  oneen!  daartoe  deug 
ik  niete,  maar  om  nog  eenmaal  mijne  vrienden,  die  mij 
in  die  23  jaren  zooveel  dierbaarder  geworden  zijn,  te 
ontmoeten,  en  dan  het  werk  des  Heeren  aldaar  te  aan- 
schouwen, en  mij  daarmede  te  verkwikken,  om  daarna 
nog  meer  hier  daarvan  te  kunnen  verhalen.  Maar  ik 
weet  het,  dat  zijn  ijdele  gedachten,  en  daarom  zal  ik 
maar  trachten  ze  te  vergeten,  dat  zal  echter  zoo  gemak- 
kelijk niet  gaan/^  En  in  1853  schreef  hij  weder;  /yNog 
kan  mqn  hart  zich  van  den  wensch ,  om  nog  eenmaal , 
al  ware  het  dan  ook  maar  voor  korten  tijd  Europa,  mijn 
vader-  of  beter  geboorteland  en  stad  te  zien,  niet  los 
maken.  Ik  stel  deze  gewigtige  zaak  echter  in  de  hand 
des  Heeren.  Thans  kan  ik  nog  niet,  al  had  ik  de  mid- 
delen er  toe  (maar  ik  heb  ze  niet);  want  er  is  nog 
veel,  dat  ik  gaarne  eerst  ter  bevestiging  van  de  eene  of 
andere  gemeente  alhier  verrigten  zou ,  om  daarna,  als  het 
Ood  behaagde,  ook  tevens  tot  het  welzijn  dier  gemeenten, 
de  reis  te  kunnen  ondernemen.  Dit  gansch  zeer  liefe* 
lijke  en  aantrekkelijke  beeld  is  mij  echter  nog  zeer|  don- 
ker, maar  verdwijnt  niet  van  voor  het  oog  mijner  ziel. 
Ik  wil  daarom  ook  desaangaande  biddende  op  den  Heer 
zien,  die  reeds  zoo  veel,  dat  mij  vroeger  donker  en  on- 
mogelijk toeecheen,  helder  gemaakt  en  voor  mij  verwe* 
zenlijkt  heeft  tot  groot  genoegen  mijna  harten  T' 
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VTaarom  zijn  dat  ijdele  gedachten  voor  den  zendeling  ge- 
weest? Waarom  P  Omdat  ons  zendingwerk  nog  niet  zoo 
ondersteund  wordt  ^  als  het  kon  en  behoorde.  Nog  altijd  zijn 
er  grootere  behoeften  voor  de  zending,  die  niet  vervuld 
kunnen  worden ,  omdat  de  stoffelijke  middelen  ontbreken; 
maar  waarlijk  de  stille  verzuchting  van  den  zendeling , 
#  och  mogt  ik  nog  eens  mijne  oude  vrienden  terugzien!'^ 
behoorde  niet  te  moeten  zwichten  voor  de  groote  kosten, 
die  de  reis  van  een  huisgezin  naar  Europa  medebrengt. 
Den  zeiidingvrienden  zij  dit  aanbevolen!  De  zendeling 
heeft  geen  hart  van  lood ;  ook  hij  gevoelt ;  en  smoort  hij 
zijn  verlangen,  niemand  gelieve  hem  als  onverschillig, 
als  zich  gemakkelijk  voegende  in  de  omstandigheden  te 
beschouwen.  Hij  moet  zichzelven  verloochenen,  ter  liefde 
van  den  Heer,  of  Hij  kan  niet  volharden  in  zulk  een^ 
op  den  duur  zwaren  strijd. 

Ook  SCHWABZ  gevoelde  diep,  wij  zagen  het  reeds,  maar 
laat  dat  nog  verder  blijken,  uit  den  volgenden  brief  aan 
den  reeds  vromer  genoemden   vriend. 

if  De  dag  van  heden  is  op  den  weg  mijns  levens ,  hier 
in  onze  vreemdelingachap  op  aarde  een  gewigtige  gedenk- 
dag; aangezien  ik  heden  voor  25  jaren  te  Batavia  ben 
aangekomen,  en  ik  mij  alzoo  reeds  een  vierde  eeuw  in 
Indië  als  zendeling  onder  Heidenen  en  Christenen  werk- 
zaam bevind;  want  hoe  weinig  of  onbeteekenend  ook 
mijne  eerste  pogingen  om  als  zendeling  te  arbeiden  ge- 
noemd mogen  worden,  de  Heer  schonk  mij  echter  al 
dadelijk  in  de  eerste  dagen  van  mijn  verblijf  nabij  Bata- 
via door  Br.  mbdhubst  gelegenheid  om  het  woord  van 
den  éénen  waren  God,  het  woord  des  levens,  door  tolken 
aan  onchristenen  en  Christenen  toe  te  spreken.  Mijn 
hart  is  derhalve  vol  van  dank  en  daarom  schrijf  ik  deze 
letteren    aan     u    in    dit     vroege    morgenuur;    want    de 
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Heer  he^  veel  awi  mij  onwaardigen  gedaan;  ik  zou 
dat  wel  de  geheele  weield  willen  verkondigen,  opdat  Oods 
naam  geprezen  en  verheerlijkt  wierde.'^ 

rik  heb  heden  vrueg  met  weinige  woorden  mijn  ver- 
slag aan  Heeren  B&ituurderen  geëindigd,  dat  ik  reeds 
ssoolang  heb  willen  a&enden,  maar  ik  kan  bijna  niet 
tot  het  overschrijven  er  van  komen.  Veel  arbeid,  haise* 
lijke  bezigheden  en  dan  ook  veelal  traagheid,  wanneer 
ik  een  weinig  rast  heb,  zijn  mij  sedert  lang  reeds  groote 
hinderpalen  bij  dien  arbeid;  ik  ben  al  weder  innig  be- 
schaamd daarover,  en  bid  den  Heer  om  lust  en  ijver, 
maar  altijd  komen  belemmeringen  tusschen  beide.  Ik 
werk,  spreek  veel,  rijd  en  ros,  schrijf  ook  veel,  vooral 
maleisch  ia  dienstaangelegenheden;  maar  het  schrijven  naar 
Europa  is  mij  tot  een'  waren  last  geworden.  Wanneer  zal 
het  daarmede  toch  auder:^  en  beter  worden?  Zoo  zucht 
ik  dikwijls  in  stilte,  maar  kan  niet  tot  het  afdoen  van 
schrijfwerk  komen.*' 

rHeden  is  dus  een  feestdag  voor  ons.  Br.  booker  is 
ook  hier;  en  nog  andere  broeders  en  vrienden  verwachten 
wij,  met  wie  wij  den  Heer  gemeenschappelijk  loven  en 
danken  zullen;  want  Hij  alleen  is  waardig  te  ontvangen 
onze  ooimoedige  en  blijde  dankoiferanden  voor  den  rijk- 
dom zijner  genade  aan  oiis  allen  en  ook  aati  mij  tot 
hiertoe  ten  koste,  gelegd.  De  Heer,  mijn  getrouwe  God, 
mijn  Verlosser  en  Leidsman,  heeft  mij  wel  is  waar  ge- 
durende vijfentwintig  jaren,  dat  ik  in  Indië  ben,  door 
velerlei  beproevingen  geleid,  maar  Hij  heeft  mij  toch 
boven  bidden  en  denken  heerlijk  geholpen.  Welligt  heb 
ik  door  mijne  onkunde  en  onbekendheid  met  de  leugen- 
achtige, bedriegelijke  wereld  en  hare  kinderen  meer  on- 
aangenaamheden moeten  verduren  en  meer  moeite  door- 
worsteleii,  dan  eenig  zendeling  na  mij  dat  hier  zal  behoeven 
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te  doeu^  echter  vau  achteren  beschouwd^  levert  mij 
alles  raime  daokatof  op;  waut  de  meeste  moeijelijkheden^ 
die  ik  ondervondeu  heb,  zijn  outstaau  uit  liefde  voor 
mijne  arme  medezondaren  alhier  geopenbaard,  oit  aan 
hen  verleende  hulp  en  voorspraak  en  uit  vertrouwen, 
dat  ik  stelde  in  den  een'  of  ander  die  zich  Christen 
en  ook  wel  broeder  noemde,  en  die  helaas,  dat  ver- 
trouwen misbruikte.  Alles  is  uu  echter  voorbij,  de 
Heer  heeft  gezegepraald;  maar  van  wege  mijne  veelvul- 
dige verkeerdheden,  ougetrouwheid,  ongehoorzaamheid 
en  traagheid  in  zijne  dienst  gedurende  dien  langen  tijd 
van  vijfentwintig  jaren,  en  die  Hij  in  zijn  licht  beter 
kent  dan  ik,  verootmoedig  ik  mij  heden  voor  zijn  heilig 
aangezigt,  vraag  verschoouiug  en  bid:  o  Heer  treed  niet 
in  het  oordeel  met  uwen  armen  onwaardigen  dienst* 
kiiecht,  maar  doe  hem  genade  en  barmhattigheid  voor 
regt  ontvangen.  Ik  heb  ook  in  de  vijfentwintig  jaren 
van  mijn  zendelingleven  alhier  verscheidene  ligchame- 
lyke  ongelukken  gehad,  die  eeue  bron  van  weder- 
keerende  ongcsteldheden ,  na  zware  vermoeijenissen ,  ge- 
worden zijn;  maar  een  en  ander  heeft  ook  al  weder  tot 
verharding  en  versterking  van  mijn  ligchaam  moeten 
bijdragen ,  zoodat  ik  de  moeijelijkste  reizen  en  werkzaam- 
heden, vooral  vroeger  bij  de  slechte  wegen  aan  mijnen 
werkkring  verbonden,  gemakkelijk  heb  kunnen  doen,  en 
thans  uog  met  den  jongsten  en  sterksten  van  onze  zen- 
delingbroeders alhier  wedijveren  mag  in  eiken  zendeling- 
arbeid  (behalve  in  het  schrijven).  O  dat  is  genade,  en 
wanneer  ik  mij  dan  met  Br.  biedkl  vergelijk,  met  wien 
ik  wel  tegelijk  hier  ben  gekomen,  en  die  ook  omtrent 
22  maanden  ouder  is  dan  ik  ben,  maar  die  zich  zeld- 
zaam van  zijne  groote  woon-  en  werkplaats  verwijderd 
heeft,  en    die  nu  reeds  lang  zeer   zwak  en    bijkans   vier 
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jaian  lang  onbekwaam  is  tot  eenigen  zeudeliogarbeid  * 
O 3  dan  roep  ik  uit:  wie  ben  ik^  o  Heer!  ach  schenk 
mij  meer  getrouwheid,  waakzaamheid,  wijsheid,  ijver  en 
liefde  in  uwe  zalige  dienst,  opdat  ik  mij,  gedurende 
de  mij  nog  door  uwe  genade  toegevo^e  dagen  of  jaren, 
in  uwe  dienst  als  uw'  zwakken  maar  toch  getrouwen, 
geloovigen,  hopenden  en  u  liefhebbendea  discipel  gednt- 
gen  m(^.     Ja   help   mij  daartoe,   o  Heer!  uit  genade!'' 

/y Broeder  uiedbl  alleen  heb  ik  dringend  verzocht, 
toch  heden  bij  ons  te  komen,  hem  de  reis  van  Ton- 
dano  herwaarts  en  terug  zeer  gemakkelijk  willende  maken; 
maar  hij  kon  aan  onzen  wensch  niet  beantwoorden,  dewijl 
hij  zoo  als  Br.  rookkb  zegt,  zijn  huis  thans  bijna  niet 
meer  verlaat,  en  hij  heeft  daarentegen  mijne  vrouw  en 
mij  verzocht,  hem  toch  nog  eenmaal  met  onze  kinderen 
te  willen  bezoeken,  vó<5r  dat  hij  sterft.  Mijne  vrouw, 
die  tegenwoordig  wel  wat  ongesteld  is,  waardoor  onze 
vreugde  ook  heden  zeer  gematigd  wordt,  heeft  op  dat 
verzoek  beloofd,  zoo  de  Heer  wil  en  wij  leven,  met 
de  kinderen,  broeder  bibdsl's  vijfentwintigsten  verjaardag 
in  Indië^  die  op  8  Junij  aanstaande  valt,  te  Tondano 
bij  hem,  onzen  oudsten  broeder,  te  komen  vieren,  en 
welke  belofte  ik  dan  ook  met  haar  te  zamen  onzen 
zwakken  broeder,  tot  zijne  blijdschap  gedaan  heb.  Zeer 
blijde  en  dankbaar  ben  ik,  dat  de  Heer  zoo  spoedig  door 
middel  van  ons  Genootschap  iu  de  behoefte  der  ge- 
meente te  Tondano  voorzien  heeft,  en  ook  ik  na 
reeds  door  de  komst  van  den  wakkeren  jongen  broeder 
ROOKKB  van  het  waarnemen  der  dienst  te  Tondano  ont- 
heven ben.  Vergeef  mij  deze  lange  afwijking  van  mijn 
eigenlijk   doel   met  dit  schrijven." 

/yHet  is  heden  alzoo  een  dag  van  ernstige  vréugde 
voor    mij    en   de  mijnen.     De    Heer  heeft   mij   nu   bijna 
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vijfenvijftig  jaren  in  het  leven  gespaard,  en  is  al  dien 
tijd  mijn  grootste  weldoener,  mijn  getrouwe  beschermer 
en  leidsman  geweest;  want  van  mijne  jeugd  af  aan  heeft 
Hij  mij  wonderbaarlijk  geleid  en  welgedaan,  maar  op 
mijne  laatst  verloopene  vijfentwintig  jaren,  op  dat  laatste 
groote  gedeelte  van  mijne  levensbaan,  zie  ik  heden  met 
bijzondere  aandoeningen ,  slechts  met  danken  en  loven , 
terug,  en  mij  heeft  dat  schoone  oude  lied  van  paül  gëu- 
hard:  ySoUt'  ich  meinem  Gott  nicht  singen,  soUt'  ich 
Thm  nicht  dankbar  sein  ,^'  ook  reeds  zeer  opgewekt 
en  verkwikt.  Ach!  hoe  vele  gedenkteekenen  verrijzen 
vcor  het  oog  mijner  ziel,  voor  den  blik  des  geloofs. 
Ja,  hoe  vele  Kbenhaëzers  staan  daar  op  die  afgel^de 
baan  opgerigt!  Hier  hielp  de  Heer  krachtig,  daar  zegende 
Hij  boven  bidden  en  denken,  elders  maakte  Hij  het  be- 
dorvene  goed  of  bezocht  Hij  ons  tot  heil.  Waarlijk  een 
blik  op  dezen  mijnen  laatsten  levensweg  terug  geslagen 
stemt  mijn  hart  vooral  heden  tot  innige,  blijde,  maar 
tevens  ootmoedige  dankbaarheid,  waarin  mijne  goede 
vrouw  met  eenige  harer  familieleden,  broeder  rocker 
en   mijn   huisgezin   deelen/' 

Er  zijn  andere  voorvallen  in  zijn  leven,  die  ons  schwarz 
van  zijne  eigenaardige  zijde  doen  kennen.  T)e  geboorte, 
de  doop,  het  afsterven  van  een  kind,  behooren  zij  niet 
voor  de  maatschappij  in  't  groot  tot  de  alledaagsche  zaken? 
En  toch  kunnen  zij  dienen,  om  ons  tot  zelfkennis  te 
leiden;  toch  zijn  zij  zeer  geschikt,  om  ons  een'  blik  in 
het  hart  van  anderen  te  doen  slaan;  want  in  blijdschap 
en  droefheid  openbaart  zich  de  mensch  het  meest.  En 
waar  die  ontbreken  bij  eene  aanleiding,  gewigtig  als  de 
genoemde,  ook  daar  openbaart  hij  zich,  hoewel  zeker 
niet  van  eene  gunstige  zijde. 

Onder  23  September  1834   vindan  wij  in  het  dagboek 
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opgeteekeud,  na  de  geboorte  van  een  zoontje  te  hebben 
vermeld:  ir  Onze  blijdschap  over  dit  geschenk  is  groot; 
wij  hebben  het  met  dankbaarheid  aan  den  Heer  opge* 
dragen^  die  het  vormen  moge  tot  verheerlijking  van  zijnen 
grooten  naam.  Dit  is  onze  hartelijke  weusch  en  bede." 
Onder  1 2  October  heet  het :  #  Heden  is  ons  kind  door 
den  H.  doop  in  de  gemeente  der  christelijke  kerk  inge- 
lijfd geworden.  Br.  ribdbl  nam  de  dienst  voor  mij 
waar,  en  zijne  vrouw  was  doopgetuige  bij  ons  kind.  Het 
is  eene  onuitsprekelijke  blijdschap,  die  mijn  hart  van 
daag  gevoeld  heeft,  over  de  goedertierenheid  Gods,  waar- 
mede Hij  ons  onwaardigen,  zel&  hier  in  een  vreemd  land, 
overlaadt;  maar  beschaming  tevens  doordringt  op  dezen 
avond  mijn  gemoed  van  wege  al  mijne  tekortkomingen, 
en  daarom  verootmoedig  ik  mij  voor  u,  o  God  van 
mijn  leven  en  alle  weldadigheden ,  smeekeiide:  laat  verder 
genade  voor  regt,  en  barmhartigheid  voor  oordeel  over 
mij  gaan,  en  heilig  mij  en  de  mijnen  geheel  en  al  in 
uwe  dienst,  zoolang  het  u  behaagt  onze  levensdagen 
te   verlengen/' 

Den  sJ5**«n  November  daaraanvolgende  was  de  vreugde 
in  droefheid  verkeerd,  maar  voor  den  zendeling  werd  deze 
weder  eene  bron  van  blijde  verwachting  voor  het  volk  aan 
welks  heil  hij  zich  gewijd  had.  Het  journaal  bevat  daar- 
over het    volgende: 

if  Van  daag  was  een  gewigtige  dag  voor  mij  -  een 
dag  der  beproeving,  der  droefenis  en  der  blijdschap. 
Het  behaagde  den  Heer  naar  zijne  eeuwige  wijsheid,  ons 
geliefd  kind,  dat  dierbare  pand  van  onzen  echt,  dezen  mor- 
gen ten  3  ure^  na  korte  ongesteldheid,  reeds  weder  van 
ons  uit  deze  zondige  wereld  tot  zich  in  zijnen  heiligen 
hemel,  ja  in  zijne  eeuwig  lievende  vaderarmen  op  te 
nenien,    nadat    wij    twee    maanden  lang  ons  in  zijn  bezit 
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ten  hoogste  verblijd  hadden.     Onae  harten  waren  en  zijn 
over  dat  yerlies   verbrijzeld,   maar  wij  berusten  met  on- 
derworpenheid in   het   heilige  eo  wijze  bestuur  des  Hee- 
ren 9    die    gegeven    en    genomen    heeft.     En   wij,    mijne 
vrouw   en    ik,  hadden  ook  reeds  gisteren  avond,   zoodra 
wij  eeue  plotselinge  verandering  bij  het  kind  bemesten, 
het   gemeenschappelijk   overgegeven   aan  hem,    van  wien 
wij     het    ontvangen     hadden,     het     mogt     ten   leven    of 
ten     dood     gaan,     en     waren,      gelijk      wij     meenden, 
daarop   voorbereid;   maar  toen  het  nu  wezenlijk  van  ons 
gevraagd  werd,  ging  het  toch  aan  het  hart.     Zoodra  de 
Majoor  de  tijding  daarvan  vernomen  had ,  kwam  hij  met 
vrouw  en  dochter  in  het  zwart  gekleed  tot  ons,  om  ons 
te    condoleren,   en  toonde  met  tranen  in  de  oogen  eeue 
opregte  en  wezenlijke  deelneming  iu  ons  verlies,  zoodat  ik 
daarover  getroffen  bijna  mijne  smart  vei^t.    Zijne  vrouw  en 
dochter   bleven  aan  het  bed  van   mijne   vrouw,  die  zich 
niet    wel  gevoelde,   zitten,   en  hij   herhaalde  zijn  bezoek. 
Bes    middags    kwam    hij   met   zeven    man,   die   schoppen 
droc^u,  en  bestemd  waren,   om  het  graf  voor  ons  kind 
te  maken,  en  vroeg  ons  waar  wij   het  kind  wilden  laten 
b^raveu,   mij   veivekerende  dat  op  die  plaats,  waar  ons 
kind  b^^ven    werd,    hij    de   kerk    wilde   laten  bouwen. 
Dit  defd  mij  aan,  -  maar  dankbaar  jegens  den  Heer  en 
tevens    verwonderd    over   dat   aanbod    van    iemand,    van 
wien  ik  hei  niet  verwachten  kou,  bepaalde  ik  het  voorste 
gedeelte   van  mijnen  tuin  daartoe,   waarin   ook  reeds  het 
sdiooUiuis  is  opgeiigt ,  omdat  die  plaats  een  weinig  ver- 
wijderd   van  den  grooteu  weg,  meer  rustig  is.     Wij,  ik 
en    mijne   vrouw,   gingen   met    hem,  om  hem  die  plaats 
aan   te   tooiieu,   waar   wij   ons  kind  wensehien  te  begn> 
ven,   c«  daddijk   gaf  hij    bevel  het  graf  te  makt»;  ook 
wmi  h|j  te  giüjk  dat  stak  grond,  waar  hij  de  keri^  wilde 
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kten  oprigten  (48  voet  in  het  vierkant);  en  als  wij 
weder  door  den  tuin  naar  huis  terugkeerden,  heeft  hij 
tot  iemand  die  hem  vergezelde  gezegd,  zoodat  mijne 
vrouw  het  hooren  en  verstaan  kon:  /rochl  wat  helpt  mij 
toch  de  alfoersche  godsdienst,  ik  wil  al  die  kraam  weg- 
werpen en  Christen  worden,  want  de  godsdienst  der 
Christenen  is  toch,  gelijk  ik  zie,  de  ware  godsdienst/' 
Wa»r  dit  op  eens  vandaan  kwam  weet  ik  niet,  maar 
waarschijnlijk  heeft  hij  zich  verwonderd,  dat  wij  bij  het 
verlies  van  ons  kind  zoo  getroost  waren.  -  Ten  6  ure 
des  avonds,  als  het  sterfelijk  gedeelte  van  ons  kind  ter 
aarde  zoude  besteld  worden,  kwam  de  majoor  met  al  de 
onderhoofden  en  hunne  vrouwen  en  meer  dan  honderd 
man  van  het  negerijvolk,  die  zich  allen  op  zijn  bevel 
verzameld  hadden,  bij  ons  aan  huis,  waarbij  zich  nog 
de  Hoekoem  besar  van  Kakas  met  eenige  zijner  onder> 
hoofden  voegde,  allen  om  het  lijk  ter  rustplaats  te  ge- 
leiden. Het  was  aandoenlijk  te  zien,  maar  ik  meende 
deze '  goede  gelegenheid  te  moeten  waarnemen ,  en  hield 
aan  het  graf  een  dankgebed  en  korte  aanspraak  aan  allen, 
die  t^nwoordig  waren,  hen  aanmoedigende,  in  hunne 
gezonde  dagen  ook  aan  het  einde  van  hun  leven  te  den- 
ken, eii  zich  daarop  voor  te  bereiden;  en  wij  besloten 
deze  te  Langowang  nog  nooit  plaats  gevondene  pleg- 
tigheid  met  het  zingen  van  het  laatste  vers  van  ge- 
zang 180,  in  't  maleisch  vertaald  door  Br.  lb  bruyn. 
Naar  huis  teruggekeerd  zijnde,  bleven  de  hoofden  en 
onderhoofden  nog  een  weinig  bij  ons,  om  iets  te  gebrui- 
ken, terwijl  ik  daarbij  nog  gelegenheid  vond,  met  den 
een'  en  ander'  over  de  noodzakelijkheid  der  voorbereiding 
voor  den  dood  te  spreken.  De  Heer  geve,  dat  door  de 
gebeurtenis  op  dezen  dag  alhier  eene  wezenlijke  verande- 
ring in  het  hart  van  den  Majoor  moge  gewerkt  zijn,  zoo 
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aU  het  naar  den  Bchijn  is;  alsdan  zoude  de  dag  des 
doods  van  ons  geliefd  kind  vruchtbaarder  en  gesegender 
voor  ons  zijn  dan  de  dag  zijner  geboorte  was/' 

Het  jaar  1839  was  onzen  broeder  een  jaar  van  zware 
beproeving,  en  weder  leeren  wij  hem  daaronder  kennen, 
als  lijdzaam,  maar  tevens  niet  vertragende.  Het  volgende 
strekke  daarvoor  nog  ten  benijze: 

ir  Vrijdag  31  Mei.  Mijne  werkzaamheden  hebben  mij 
in  deze  maand  wel  meer  rui«t  te  huis  gegeven,  dan  ik 
van  het  begin  dezes  jaars  af  heb  mogen  genieten,  echter 
heeft  de  Heer  mij  met  andere  moeite  laten  worstelen , 
en  op  den  laatsten  avond  dezer  maand  moest  ik  zuchten 
en  uitroepen  :  ach  de  Heer  heeft  mij  zwakke  beproefd! 
Hij  heeft  mij  xwaar  bedroefd,  acht  mogt  ik  lijdzaam  zijn! 
Op  den  14<l<^"  dezer  maand  werd  mijn  oudste  zoontje, 
ALBKRT,  ongesteld,  en  leed  vervolgens  zeer  hevig  aan  de 
heete  koorts,  zoodat  ons  zeer  weinig  hoop  op  herstel 
overig  bleef.  Zondag  deu  24»^»  verliet  ik,  daar  ik  naar 
de  kerk  ging  mijne  vrouw,  die  ook  zwak,  ja  zelfs  zieke- 
lijk was,  bij  het  bed  van  haren  teeder  beminden  lijder,  met 
veel  aandoening,  terwijl  het  jongste  kind  door  zijn  ge- 
zond en  vrolijk  gelaat  mij  verblijdde;  doch  toen  ik  uit 
de  kerk  terug  keerde^  was  ook  die  waaraan  mijn  hart 
zoo  hing  ziek  geworden,  en  gisteren  vroeg  in  den  morgen 
was  deze  mijn  lieveling  reeds  een  lijk.  Geen  hulp, 
geen  middel  was  er  te  vinden,  om  hem  in  het  leven 
te  sparen.  De  Heer  heeft  hem  van  ons  tot  zich  ge- 
nomen, en  koude  ik  maar  meer  vrijmoedig  zeggen  dan 
ik  het  doe:  de  naam  des  Heeren  zij  geloofd!  Heden 
na  den  middag  toen  ik  naar  Ka  kas  ging  om  het  bid- 
en  lecsuur  aldaar  te  houden,  kwam  mij  de  Doctor  van 
Menado  tegemoet,  maar  de  kleine  lijder  had  geene  hulp 
meer  rioodig ;  hij  was  reeds  als  een  vergankelijke  zaadkorrel 
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sedert  gisteren  avond  aau  de  aarde  toevertrouwd,  om  een- 
maal als  ecue  onvergankelijke  vrucht  in  onverderfelijkheid 
en  heerlijkheid  op  te  staan.  O,  hoe  is  toch  alle  blijd- 
schap over  aardsche  dingen  hier  zoo  kortstondig  en  ou- 
7.eker!  tfogt  mijn  hart  toch  geheel  los  worden  van  al 
bet  ondermaansche ,  om  vaster  en  inniger  aan  Hem  te 
verkleven,  die  de  opstanding  en  het  leven  is/^ 

„Zondag  30  Junij.  Heden  heb  ik  alleen  te  Ka  wan  g- 
kowan  godsdienst  kunnen  houden;  ik  heb  er  over 
Openb.  XIV :  13,  »  zalig  zijn  de  dooden,  die  in  den  Heer 
sterven''  gepredikt,  en  heb  ook  9  kinderen  gedoopt.  Meer 
dan  ooit  houde  ik  mij  thans  met  de  gedachte  omtrent 
de  eeuwigheid  bezig ;  want  sedert  het  overlijden  van 
mijnen  geliefden  samubl  heeft  de  wereld  niets  bekoor- 
lijks meer  voor  mij,  de  zonde  heeft  alles  bedorven,  en 
mijne  liefste  gesprekken  en  onderwerpen,  waarover  ik  des 
zondags  predik,  zijn  meestal  omtrent  de  voorbereiding 
tot  de  eeuwigheid,  waarmede  ik  zoo  gaarne  mijne  hoor- 
ders -mogt  bekend  maken,  daar  ons  toch  niets  zekerder 
te  wachten  staat  dan  het  uur  van  ons  sterven  en  de 
intrede  in  de  eeuwigheid.  Omtrent  de  toenemende  on- 
gesteldheid van  zuster  heerha^nn  te  A.  moerang  onderrigt 
zijnde,  heb  ik  haar  in  deze  maand  bezocht,  en  wij  hebben 
elkander  ouderling  gesticht  en  vertroost.  Zij  is  thans  zeer 
ziek,  hare  krachten  nemen  merkelijk  af,  en  zij  zal  ons 
ook  wel  haast  verlaten;  haar  uitzigt  in  de  eeuwigheid  is 
vrij  en  zeer  blijde,  zij  wenscht  van  ganscher  harte  ont- 
bonden te  worden  van  het  ligchaam  der  zonde,  en  bij 
haren  Heer  te  zijn,  dien  zij  boven  alles  bemint,  en  die 
haar  ook  naar  alle  teekenen,  die  ik  bemerkt  heb,  spoedig 
zal  komen  verlossen  van  haren  last,  en  haar  verblijden 
zal  met  de  intrede  in  zijn  hemelsch  koningrijk;  waar 
zij,   na  strijd   en    moeite,    verlost   van    het   ligchaam   der 
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en  liefelijkheden  aan  rijne  regterhand  eeuwiglijk  ge- 
nieten zal/' 

/f  Vrijdag  19  Julij.  Den  \S^^  dezer  maand  ging  mijne 
vronw  naar  Amoerang,  om  de  dagelijks  zwakker  wor- 
dende znster  hbbrmann,  die  het  zoozeer  wenschie^  oog 
eenmaal  in  dit  leven  te  zien  en  te  spreken.  En  verleden 
zondag  den  14^«n  ontving  ik  te  Kak  as  na  kerk  tijd 
eenen  brief  door  eenen  ijlbode,  waarin  onze  bedroefde 
broeder  hs&RJUANN  mij  verzocht  zoo  spoedig  mogelijk  naar 
Amoerang  te  komen,  om  hem,  daar  zijne  vrouw  nu 
haast  hare  aardsche  hntte  zou  achterlaten,  in  die  voor  hem 
zoo  moeijelijke  oogenblikkeu  en  bedroefde  omstandigheden 
met  raad  en  daad  bij  te  staan.  Op  dat  verzoek  aarzelde 
ik  niet,  maar  reisde  den  nacht  door,  en  kwam  maandag 
vroeg  te  Amoerang  in  het  huis  der  droefenis  aan,  doch 
vond  zuster  heermann  nog  in  leven,  hoewel  buitenge- 
woon zwak,  in  welken  staat  zij  met  vele  ligchamelijke 
pijnen  nog  tot  woensdag  vroeg  des  morgens  worstelen 
moest.  Haar  uitzigt  in  de  eeuwigheid  bleef  echter  helder, 
en  haar  verlangen  bij  den  Heer  lEZVs  te  zijn  rees  tot 
op  het  laatste  stichtelijke  oogenblik  haars  levens,  en  zoo 
ontsliep  zij  op  den  11^^  dezer  maand,  des  morgens  om- 
trent 7  uur,  blij  en  zalig  in  den  Heer,  Br.  hebritann, 
die  in  den  tijd  harer  ziekte  door  vermoeijenis  zeer 
was  verzwakt  geworden,  was  nu  bijna  geheel  buiten  zijn 
bewustzijn,  en  het  was  goed,  dat  ik  met  mijne  vrouw 
mij  bij  hem  bevond.  Nog  op  denzelfden  dag  t^u  den 
avond  werd  het  stoffelijk  deel  onzer  zuster  pl^ig  aan 
de  aarde  gegeven;  de  schoolkinderen  zongen  op  den  weg 
naar  het  kerkhof  het  16^«  der  zendelinggezaugen,  ik 
hield  aan  het  graf  eene  korte  lijkrede  over  1  Petri 
I  VS.  24,   S5,   en  wij  besloten  deze  pl^igheid  met  het 
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ziogea  van  het  l»^*  ver»  uit  het  li^  der  genoemde  ge- 
zangen. Mijne  vrouw  bleef  nog  tot  hulp  bij  Br.  hsbr- 
MANN  te  A moerang ^  maar  ik  ben  reeds  teruggekeerd, 
om  mijne  werkzaamheden  weder  te  hervatten,  die  toch 
eigenlijk  maar  ten  doel  hebben ,  om  zondige  stervelingen 
tot  de  eeuwigheid  voor  te  bereiden.  Ach!  dat  de  Heer 
ons  in  deze  onze  gewigtige  taak,  zijne  zegenende  en 
helpende  hand  steeds  mogt  aanbieden,  en  ons  ook  doen 
ondervinden,  dat  deze  onze  arbeid  niet  ijdel  is,  gelijk 
de  wereld  meent,  maar  ter  verheerlijking  van  zijnen  groo- 
ten  en  heiligen  naam  verstrekt.'* 

/r  Woensdag  21  Augustus.  Waarlijk  een  jaar  van 
moeite,  angst  en  verdriet;  het  eene  verlies,  de  eene  slag 
treft  ons  na  den  anderen,  en  vooral  schijn  ik  dat  zwaar 
te  moeten  gevoelen.  In  den  nacht  van  zondag,  van  den 
ISdcn  op  den  19^®"  dezer  maand,  ontving  ik  eenen  brief, 
door  ijlboden  gebragt,  met  het  mij  diep  treffende  berigt 
van  het  zoo  plotseling  overlijden  van  Br.  hsllbkdooun  , 
en  werd  ik  verzocht,  dadelijk  naar  Menado  te  komen. 
Ik  reisde  in  den  nacht  bij  een  alleronaangenaamst  regen- 
weêr,  en  kwam  alzoo  maandag  vroeg  in  het  rouw-  en 
klaaghuis  bij  de  diepbedroefde  weduwe  van  onzen  ont- 
slapen vriend  aan,  alwaar  ik  Br.  ribuel  reeds  vond, 
en  door  de  BB.  mattern  en  herrmann  gevolgd  werd. 
Heden  middag  werd  hel  lijk  van  onzen  geliefden,  voor 
ons  zorgzamen  broeder  hellendoorn,  naar  zijne  rust- 
plaats? gebragt,  waarheen  wij  hetzelve  met  veel  aandoe- 
ning en  smartgevoel  volgden,  maar  tevens  met  de  vaste 
hoop  op  het  blijde  wederzien  in  den  hemel.  Hij  is  ver- 
lost van  alle  zorg  en  moeite,  die  hem  soms  zwaar 
drukte,  en  die  ons  zoo  lang  wij  hier  beneden  in  het 
ligchaam  der  zonde  wandelen  nog  staat  te  wachten.  Ik 
ben  nu  weder  naar   Langowang  teruggekeerd,  ben  zeer 
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bedroefd^  en  ook  niet  heel  wel  naar  H  ligchaam.  Ken 
steun  is,  meuschelijk  gedacht,  van  onze  zijde  weg,  en 
wij  staan  losser  en  meer  blootgesteld;  de  Heer  ontferme 
zich  over  ons,  en  neme  ons  met  onze  werkzaamheden, 
die  zich  waarschijnlijk  door  de  opengevallene  bediening 
te  Men a do  zullen  vermeerderen,  onder  zijne  genadige 
bescherming  en  helpc  ons  uit  genade,  amen!'' 

Wij  zagen  het  reeds,  de  oudste  zijner  kinderen, 
ALBBRT,  werd  gespaard,  en  daarin  mogen  wij  ons  thans 
bijzonder  verheugen,  daar  deze  in  1847  naar  Nederland 
gezonden,  na  een  verblijf  van  acht  jaren  ten  huize  van 
Ds.  HüGENHOLTZ  in  1855  in  het  zendeliughuis  trad,  en 
thans  den  naam  van  schwarz  blijft  vertegenwoordigen 
in  de  Menahasse,  waar  hij  de  gemeente  Sonder  on- 
der zijne  leiding  heeft.  Noodeloos  is  het  hier  te  verze- 
keren, dat  de  vader  dien  zoon  innig  lief  had;  te 
verwachten  is  het,  dat  hij  steeds  zijne  hoogere  belangen 
op  den  voorgrond  zette.  Dat  hij  van  harte  wenschte 
hem  nog  eens  in  het  werk  te  zien,  dat  hem  zoo  geheel 
de  ziel  vervulde,  is  ligt  te  verklaren.  Maar  hoe  vurig 
de  vader  dit  ook  verlangde,  steeds  stond  bij  hem  op 
den  voorgrond,  dat  de  jongeling  zelf  moest  verlangen 
zijn  leven  aan  die  moeijelijke  taak  te  wijden.  Geen  in- 
vloed mogt  daartoe  worden  aangewend;  zoo  de  Heer  het 
wilde,  hij  /ou  zelf  zijn  hart  neigen;  lag  zijne  roeping 
elders,  hij  zou  de  gebeden  der  ouders  niet  onverhoord 
laten,  en  hem  tot  een  vroom  en  nuttig  mensch  doen  op- 
wassen. Onder  de  vele  plaatsen,  die  over  dit  onderwerp 
in  de  bijzondere  briefwisseling  voorkomen,  kiezen  wij  de 
beide  volgende,  omdat  zij  tevens  doen  zien,  hoe  schwarz 
zich    den  zendeling  voorstelde: 

4P  Met  dankzegging  aan  den  Heer  /'  dus  schreef  hij  in 
I85S,    ^]a»   ik    al   uwe  mededeelingen  omtrent  de  wijze 
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handelingen  van  Heeren  Bestuurders!  bij  de  tegenwoordige 
keuze  der  kweekelingen ;  want  is  men  daarmede  wel  niet 
eens  zeer  oppervlakkig  en  alleen  op  het  uiterlijk  ziende 
te  werk  gegaan?  Ocli!  geliefde  medebroeder  in  het 
werk  des  Heeren!  de  zaak  is  te  groot  en  te  gewigtig, 
ik  gevoel  dat  hoe  langer  hoe  meer.  Een  zendeling  moet 
meer  zijn  dan  een  bloote  volksleeraar  of  catechiseermees- 
ter of  een  geleerd,  bekwaam  en  fatsoenlijk  man,  die 
wereldkennis  bezit,  met  meuscheu  weet  om  te  gaan,  en 
zich  naar  alle  vormen  kan  plooijen.  Neen!  dat  is  niet 
voldoende;  hij  moet  doordrongen  zijn  van  de  liefde  des 
Heeren;  de  liefde  van  chkistus  moet  hem  dringen  en 
tot  zijne  bediening  bekwaam  maken;  uit  en  door  deze 
liefde  moet  hij  willen  werken  ouder  de  blinde  Heidenen, 
worstelen  met  ongekende  teleurstellingeu ,  eu  niet  spoedig 
vermoeid  en  wars  worden,  wanneer  het  niet  zoo  voor- 
spoedig gaat  als  hij  het  verwacht  heeft;  in  het  geloof 
moet  hij  leven,  steeds  mei  het  oog  der  ziel  op  zijnen 
grooten  Leidsman  gerigt;  chkistus  in,  voor  en  met 
hem  moet  zijne  leus  zijn.  Uit  genade  getuig  ik  dit, 
door  ervaring;  niet  alleen  heb  ik  dat,  gedurende  de  !21 
jaren  mijner  bediening  als  zeudeling  alhier,  maar  ook 
reeds  vro^  ondervonden.  Doch  ik  schrijf  en  spreek 
hiervan  ootmoedig,  en  steeds  op  mijnen  Heer  en  Heiland 
ziende,  die  mij  zoo  lang  bij  al  mijne  menigvuldige  ge- 
breken en  zwakheden  met  geduld  heeft  gedragen,  en  mij 
zoo  overvloedig  zijne  barmhartigheid  en  hulp  bij  mijnen 
arbeid  heeft  laten  ondervinden,  en  daarom  alleen  te 
zijner  eer,  niet  tot  mijn'  eigen  lof,  getuig  ik  daarvan. 
Derhalve  smeek  ik  den  Heer  dikwijls  bij  dag  en  nacht, 
dat  Hij  mijnen  zoon  moge  vormen,  eu  hem  den  weg 
tot  zijne  levensbestemming  middelijk ,  maar  duidelijk  aan- 
wijze.     Leeft  zijn  hart  niet    voor  den   Heer,   verlangt  hij 
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niet  ootmoedig  het  heil  in  christus  ziJ0eii  Verlosser,  uit 
liefde^  zijnen  medezondaren  te  verkondigen;  gevoelt  bij 
geen  innerlijke  roeping  tot  dat  gewigtige  ambt^  dat  met 
vele  verloocheningen  y  moeite  en  ontberingen  verbonden 
is,  dat  hij  dan  liever  iets  anders  kieze,  een  ambacht  of 
eerlijk  bedrijf^  waartoe  hij  last  en  geschiktheid  betoont; 
en  ik  hoop^  dat  de  Heer^  die  tot  heden  toe  met  hem 
en  ons  geweest  is ,  ook  hieromtrent  te  njner  tijd  uitkomst 
zal  geven,  al  moet  het  dau  ook  heten:  Wat  ik  doe, 
weet  gij  nu  niet,  maar  gij  zult  het  na  dezen  verstaan/' 
t^  Och  V*  zoo  schreef  hij  in  een'  anderen  brief,  g  dat 
Oods  Geest  mijnen  albebt,  wanneer  hij  dan  werkelijk 
zendeling  wil  worden,  tot  die  gewigtige,  heilige  dienst 
voorbereide,  vorme  en  geschikt  make!  Dat  hij,  wan- 
neer hij  die  keuze  doet,  dan  uit  den  grond  zijns  harten 
alleen  trachten  en  bedoelen  moge,  het  ware  heil  zijner 
medemenschen  te  bevorderen,  ook  daar  waar  zich  hin- 
derpalen opdoen,  en  waar  het  niet  gemakkelijk  valt  voor 
vleesch  en  bloed,  de  soms  zoo  met  onverschilligheid  be- 
schouwde zendelingdienst  getrouw  te  verrigten.  Een 
zendeling  heeft,  naar  mijne  ervaring  te  oordeelen,  wel 
vele  voorregten  en  geno^ns,  die  in  andere  standen  niet 
te  zoeken  en  niet  te  vinden  zijn,  en  die  zich  beter  ge- 
voelen dan  beschrijven  laten,  namelijk  wanneer  hij  in 
des  Heeren  naam  werkt,  en  de  zegeningen  des  Heeren, 
die  hem  niet  zullen  ontbreken,  ondervindt.  Maar  hij 
heeft  daarentegen  ook  met  vele  moeijelijkheden  van  bui- 
ten en  binnen  te  strijden,  die  aan  andere  standen  min- 
der verbonden  zijn,  en  die  hem  zijnen  arbeid  en  zijn 
leven  zeer  zwaar  maken;  zoodat  wanneer  zijn  geloof  in 
den  Heer  niet  vast,  zijn  hart  met  zijnen  Heer  en  Hei- 
land niet  verbonden  is,  hij  zeer  gemakkelijk  aan  het 
wankelen  komen  en  meer  bederven  dan  goed  maken  kan. 
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waardoor  hij  niet  anders  dan  een  ongenoegelïjk ,  ondrage- 
lijk leven  leiden  moet." 

•  Wanneer  volksrampen,  aU  watersnood  of  ziekten,  alge- 
meene  yerslagenheid  te  weeg  brengen^  dan  heeft  de 
Evangeledienaar  eene  sehoone  taak  te  vervullen;  dan  wordt 
hij  met  vollen  nadruk  de  krijgsknecht  van  cheistus^  en 
verheft  hoog  de  banier  van  zijnen  Heer;  maar  dan  ook 
gaat  hij  rond/  om  in  naam  van  den  geneesmeester  der 
ziel^  verzachtenden  balsem  in  de  wonden  te  storten; 
schooner  dan  ooit  is  dan  de  taak  van  deu  getrouwen  be- 
dienaar van  Gods  woord.  Dat  schwakz  in  dit  gedeelte 
zijner  taak  zou  te  kort.  geschoten  zijn,  wie  zal  het  ver- 
moeden, na  alles  wat  wij  reeds  van  hem  mogten  opteekenen? 
Vermelden  wij  een  paar  gebeurteniseen ,  waaruit  kan  blij- 
ken ^  hoe  hij  zich  onder  zulke  omstandigheden  gedroeg. 
Wij  lezen  onder 

y  Zaturdag  8  Fcbruarij  184-5:  Mijne  dienstbeurt  wederom 
te  Menado  begonnen  zijnde,  vertrok  ik,  na  gisteren  avond 
nog  op  Kawangkowaug  aan  de  doopelingen  onderwijs 
gegeven,  en  in  den  nacht  aldaar  gerust  te  hebben,  dezen 
morgen  vroeg,  voor  het  aanbreken  van  den  dag,  naar  Me- 
nado, alwaar  ik  nog  wóót  den  middag  aangekomen  ben, 
zonder  eenig  voorgevoel  te  hebben  van  die  rampen,  waarin 
nog  vóór  het  ondei^an  der  zou  dit  land,  en  alzoo  ook 
elke  plaats  waar  ik  doorgereden  was,  zou  moeten  deelen." 

r Omtrent  half  vier  na  den  middag  ontstond,  met  een 
voorafgaand  onderaardsch ,  van  den  zeekant  komend  ge- 
draiflch,  eene  zeer  hevige  aardbeving,  waardoor  alhier  vele 
huizen,  onder  anderen  ook  een  gedeelte  van  het  groote 
gebouw  in  het  fort  instortten,  en  meest  alle  huizen,  zoo 
veel  ik  vernomen  heb,  beschadigd  zijn  geworden.  Ook 
het  oude  steeneu  kerkgebouw,  waarin  tot  hiertoe  nog  de 
godsdienst    ia    gehouden,    is    dermate    beschadigd,    dat 
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voortaan  de  gemeente  daarin  niet  meer  Bal  kunnen  ver- 
gaderen. Yerscheideue  meuschen  hebben  in  de  hier  nabij 
gel^u  n^erijen  hun  leven  verloren ^  en  andereu  zijn  ge- 
kwetst; doch  op  Menado  zelf  is^  zoover  wij  tot  hiertoe 
weten  ^  geen  doode.  lu  het  fort  alleen  waren  eenige  ge- 
kwetsten^ aan  welke  ik  dan  ook  gaarne,  de  doctor  juiat 
afwezig  zijnde ,  mijne  hulp  in  dat  benaauwde  uur  bewees. 
Hoe  het  in  andere  negerijen  uitziet  weten  wij  no^  niet, 
echter  is  het  wel  te  denken,  dat  zoodanige  beweging  der 
aarde  in  dit  kleine  land  algemeen  geweest  zijn  zal.  • 
Ten  5  ure  had  ik  i^u  paar  in  het  huwelijk  te  bevestigen, 
welken  arbeid  ik,  daar  alles  er  toe  gereed  gemaakt  was, 
niet  uitstellen  mogt,  weshalve  ik  deze  plegtigheid  iets 
later  in  het  bruiloftshuis ,  en  ik  moet  bekennen  niet  zon- 
der vrees  verrigtte,  aangezien  de  schokken  zich  gedurig, 
alhoewel  niet  meer  zeer  hevig,  herhaalden.  De  vertikale 
schokken  houden  tot  nog  toe,  laat  in  den  avond,  aan, 
en  niemand  zal  het  wagen,  zich  in  dezen  nacht  vast 
ter  rust  neder  te  le^en.  De  volgende  dag  zal  zeker 
veel  openbaren  van  hetgeen  wij  heden  nog  niet  weten.  De 
Heer  wake  over  ons,  en  neme  ons  onder  zijne  genadige 
hoede  en   bescherming." 

/r  Zondag  9  Febrnarij.  Heden  voor  den  middag  heb 
ik  in  het  ruime,  en  maar  weinig  beschadigde,  huis  van 
de  weduwe  H£LLBNDooen  voor  de  aldaar  vergaderde  ge- 
meente gesproken  over  Klaagl.  van  Jeremia  8 :  2£— 24. 
De  gemeente  scheen  gevoelig  en  opmerkzaam  bet  woord 
des  Heeren  aan  te  hooren,  hetwelk  ik  met  des  Hebren 
hulp  als  een  woord  des  danks  en  der  vermaning  met 
vrijmoedigheid  mogt  uitspreken;  mogt  het  deszelfs  kracht 
aan  veler  harten  bewijzen  I  De  gemeente  was  geroerd , 
want  ook  nog  gedurende  de  vergadering  bewoog  zich 
de  aarde  onder  ons,  eti  wij  willen  hopen,  dat  het  onder- 
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wij8  met  betrekking  tot  de  bezoeking  des  Heeren  een' 
blij  venden  indruk  op  menig  gemoed  zal  gemaakt  hebben. 
Ten  5  nor  tegen  den  avond  kwam  weder  een  gedachte 
schok,  die  met  een  vreeselijk  geluid  gepaard  g^ng.  Ook 
heb  ik  bij  het  rondwandelen  van  avond  de  ellende  hier 
aanschouwd;  het  geheele  chinesche  kamp  ligt  omver,  en 
de  haisbewoners  leuren  onder,  naast  de  ingestorte  hui- 
zen, oj^eslagen  tenten  van  matten  of  atap  (te  zamen 
geregen  sagobladen).  Zoo  ziet  het  eveneens  in  sommige  in 
de  nabijheid  van  het  fort  gelegene  n^rijen  uit,  wier 
huizen  wel  nog  gedeeltelijk  staan,  maar  wier  bewoners 
het  niet  wagen  dezelve  binnen  te  treden.  -  Uit  de 
bovenlanden  heeft  de  Resident  berigt  ontvangen,  namelijk 
dat  het  aldaar  allerbedroevendst  uitziet;  overal  zijn 
huizen  ingestort,  en  ook  vele  menschen  hebben  hier  en 
daar  het  leven  er  bij  verloren.  Het  is  de  hand  des 
Heeren,  die  zulks  gedaan  heeft;  wat  kunnen  wij  daartegen 
zeggen?  Een  groot  geluk,  dat  het  op  dien  tijd  van  den 
dag  geschiedde,  wanneer  de  meeste  menscheu  in  het 
veld  of  in  de  koffijtuinen  zijn.  -  Van  welke  ellende  en 
jammertoonelen  zouden  wij  niet  gehoord  hebben,  wanneer 
die  aardbeving  in  den  nacht  had  plaats  gehad!  Van  mijne 
fiaimilie,  die  zich  nog  op  A moerang  bij  Br.  hsrrmann 
bevindt,  heb  ik  geruststellende  berigten  mogen  ontvangen, 
en   zoo   üok  van  Langowaug.'^ 

In    1864  schreef  hij  op   1   September: 

/fVfi}  hebben  hier,  en  zoo  ook^ik  met  mijn  huisgezin 
eenen  zwaren  beproevenden  tijd  doorleefd.  De  dood  heeft  in 
de  Menahasse  met  kracht  geheerscht.  Een  tiende  der 
bevolking  is  sedert  December  j.1.  in  de  eeuwigheid  over- 
gegaan, en  van  de  bevolking  te  Langowang  omtrent 
een  zevende.  Wij  hebben  dagen  gehad,  dat  er  20  menschen 
•tierven,  en  van  de  3000  zielen  SS400  ziek  waren,  soodat 


66 

er  bijna  geen  handen  te  vinden  waren ^  om  de  dooden 
te  heipon  begraven.  Ook  in  mijn  huis  zijn  vier  menschen 
overleden.  Thans  begint  het  beter  te  worden,  sedert 
eraige  weken;  maar  wij  zijn  tooh  noch  niet  bekomen  van 
al  die  moeite  en  zoi^.  De  Heer  echter  heeft  het  gedaan, 
en  wij  willen  met  eerbied  zwijgen.  Aan  menig  sterfbed 
heb  ik  gestaan,  en,  terwijl  mij  de  walgelijke  doodslncht 
ali^  wilde  verdringen  van  het  bewonderen  der  liefde  Gods 
in  JSZU8  CHRISTUS  aan  zondaren  betoond,  heb  ik  gezien 
wat  kracht  de  christelijke  godsdienst  heeft  in  het  hart  van 
hem,  die  zich  aan  zijnen  Heer  en  Heiland  heeft  toever- 
trouwd in  leven  en  sterven.  O,  ja!  rijkelijke  vergoeding 
heb  ik  dikwijls  aldaar  genoten  voor  mijne  moeite,  en  ik 
hoop,  ja  ik  vertrouw,  dat  de  Heer  velen,  van  die  in  den 
jongsten  tijd  alhier  overleden  zijn,  heeft  tot  zich  genomen 
nit  dit  jammerdal  in  zijnen  zaligen  hemel.  Onder  dezen 
waren  dan  ook  onze  geliefde  broeders  n'ooy  en  hartig, 
waardoor  ik  dan  ook  veel  gevoeld,  en  ik  mag  wel  zeggen 
geleden  heb,  zoodat  ik  het  niet  beschrijven  kan,  en  ik 
daarom  ook  niets  over  hunne  sterfgevallen  geschreven 
heb.  De  Heer  weet  wat  goed  voor  ons  en  voor  zijne 
zaak  is.  Wel  is  waar  onze  zending  alhier  en  ons  ge- 
nootschap heeft  daardoor  groote  verliezen  geleden.  Maar 
Hij  daarboven  r^eert,  en  leidt  alles  naar  zijn  voor  ons 
ondoorgrondelijk  welbehagen/' 

Was  SCHWARZ  een  zorgend  vader  voor  zijn  huisgezin, 
een  deelnemend  vriend  voor  zijne  medebroeders,  een 
wakker  herder  voor  zijne  gemeenten,  in  alles  een  opregt, 
vroom  Christen,  ook  jegens  de  overheid  was  hij  met 
zoodanige  gevoelens  vervuld,  als  den  Christen  betamen. 
Ofechoon  hij  zich  niet  blind  betoonde  voor  verkeerdheden , 
eens  met  warmte  kon  uitvaren  toen  het  verbod  van  het 
gebruik  des  Bijbels  op  de  scholen,   naar  zijne  overtniging 
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bet  werk  der  zending  in  gevaar  bragt;  bij  was  de  man 
niel  om  bij  voorkeur  op  leemten  en  gebreken  het  oog 
te  vestigen.  Zoo  kon  bij  met  dankbaarheid  erkennen  het 
goede,  dat  de  zending  van  de  Begering  genoot,  200 
stelde  hij  op  prijs,  wanneer  een  welgezind  Gouverneur 
of  Resident  door  zijne  goedkeuring  en  aanmoediging  het 
werk  sehraagde;  zoo  was  hij  ztlb  niet  ongevoelig  voor 
den  lof,  die  hem  van  deze  zijde  werd  toegebragt.  Hoe 
hij  het  welverdiende  eereblijk  beschouwde,  dat  Z.  M.  de 
Koning  hem  in  1866  verleende,  toen  hoogstdezelve  hem 
tot  Broeder  van  den  Nederlandschen  leeuw  benoemde, 
blijkt  uit  zijne  correspondentie   niet. 

«r  Bidderorden  sieren  de  borst  van  duizenden,"  zegt  de 
Heer  Brumund  (1).  Maar  wie  hunner,  ook  hij  die  zich 
boven  vele  anderen  onderscheidde,  mag  daarop  aanspraak 
maken,  zoolang  die  de  borst  niet  sieren  van  echte  zen- 
delingen als  scHWABZ.  Zij  verlaten  vaderland  en  dierbare 
betrekkingen  voor  immer,  om  verre  van  de  beschaafde 
wereld  op  een  verwijderd  en  onbekeerd  eiland  zich  ie 
vestigen  onder  eene  woeste  barbaarscbe  bevolking.  Slechts 
een  sober  inkomen  is  hun  deel;  tallooze  ontberingen 
moeten  zij  zich  getroosten,  nog  zwaarderen  strijd  naar  den 
geest  strijden.  Maar  altijd  vol  moed  en  vertrouwen, 
vol  ijver,  onvermoeid  in  het  werk  hun  toevertrouwd, 
kan  niets  hen  doen  vertragen,  hebben  zij  slechts  éénen 
wU,  écn  doel,  om  voor  hunnen  Heer  te  doen,  wat  hunne 
hand  vindt  te  doen.  Zoo  doorleefde  schwarz  vijfentwintig 
jaren.  Zeg  mij,  is  eenige  andere  verdienste  daar  boven 
te   stellend 

ir  Maar  van  dit  alles  wil  ik  nog  niet  spreken,  ik  vraag 
slechts    dit:    kan    een    dapper    feit   op    het    oorlogsveld. 


(I)    TIjdicbrift  ter  bevord.  v.  chrUt.  le^n.    Bersten  Jaarg.,  blad.  404. 


70 

VerloMer,  en  onvermoeibare  werkzaamheid  in  de  dienst 
zijns  Heereu.  Zelf?  toen  hij  reeds  zoo  verzwakt  was, 
dat  hij  niet  dan  met  moeite  nog  enkele  verstaanbare 
woorden  kon  spreken,  hield  hij  zich  bijkans  onafgebroken 
bezig  met  zijnen  hulpzendeling  en  de  meesters,  om  hunne 
pligten  hun  op  het  gemoed  te  drukken  en  hen  te  onder* 
wijzen  in  den  weg,  welken  zij  na  zijn  verscheiden  zouden 
hebben  te  volgen.  Na  ook  zijne  wereldsche  zaken  tot 
in  de  kleinste  bijzonderheden  gereild  te  hebben,  ver- 
langde hij  reeds  eenige  dagen  met  smart  naar  de  ure  der 
verlossing,  vol  berusting  in  den  wil  zijns  Heereu;  hoe- 
zeer hij,  indien  het  anders  had  mogen  zijn,  nog  zoo 
gaarne  eenige  jaren  had  mogen  blijven  leven,  althans  zoo 
lang,  dat  hij  zijnen  zoon  albebt  nog  hier  op  aarde 
weder  had  mogen  zien.  i^LiNSMANN,  bid  voor  mij. 
Ach!  ik  verlang  zoo  zeer  ontbonden  te  worden,  en  met 
CHRISTUS  te  zijn!"  dit  waren  de  laatste  woorden,  welke 
ik  van  zijne  sterveude  lippen  mogt  vernemen;  en  ik  ben 
verzekerd,  dat  de  Heer  reeds  nu  aan  hem  gedaan  heefl 
boven  bidden  en  denken  naar  den  rijkdom  zijner  genade.'^ 

ir  Gij,  hooggeachte  Bestuurders I  hebt  echter  in  hem 
eenen  zendeling,  en  wij  zendelingen  in  de  Menahasse 
hebben  in  hem  eenen  medebroeder  verloren,  wiens  gemis 
aren  lang  niet  minder  smartelijk,  dan  zijn  naam  in  liefde 
herdacht  zal  worden." 

n  Volgens  het  verlangen  van  onzen  broeder  werd  zijn 
stoffelijk  overschot  naar  Langowang  gebragt,  en  daar 
op  den  i^^  dezer  ter  aarde  besteld.  Aan  zijne  groeve 
sprak  ik  naar  aanleiding  van  zijne  zoo  even  aangehaalde 
woorden;  terwijl  Br.  wilkbn  's  avonds  eene  korte  gods- 
dienstoefening hield,  daarbij  ten  grondslag  leggende  He* 
breën  IS:  7.  Ook  de  broeders  ob^apland  waren,  door 
mij  verwittigd,   tegenwoordig." 
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Ware  het  ons  voornemen  geweest  eene  lauwerkrans  te 
vlechten  voor  den  zendeling  van  Langowang^  wij  zouden 
de  bescheiden,  die  ons  ten  dienste  stonden,  anders  ge- 
bruikt, de  feiten,  die  zij  opleveren  anders  gerangschikt, 
den  toon  en  vorm  van  ons  opstel  aanmerkelijk  gewij- 
zigd hebben.  Ons  doel  was  schwaez  en  zijn  werk  te 
doen  kennen,  een  aanschouwelijk  beeld  op  te  hangen 
van  eenen  zendeling,  niet  zoo  als  wij  hem  geïdealiseerd 
hadden,  maar  zoo  als  de  werkelijkheid  hem  ons  had  doen 
kennen,  een  gering  offer  te  brengen  der  broederlijke 
liefde.  Ware  eenvoudigheid,  opregte  vroomheid,  stille 
ootmoed  en  liefdevolle  zelfverloochening,  waren  de  hoofd- 
trekken  van  dat  beeld;  maar  deze  benamen  het  niets 
van  zijne  mannelijke  waardigheid  en  kracht.  Zoo  leeft 
de  Christen,  zoo  is  het  bestaan  van  den  waren  navolger 
van  hem,  die  terwijl  hij  eere  had  bij  den  Vader  zich 
voor  menschen  overgegeven  heeft,  om  hen  tot  God  terug 
te  brengen.  Mogen  de  Christenen  meer  en  meer  ook  ge- 
voelen, erkennen,  dat  zij  niet  maar  aan  eigen  behoud, 
aan  eigen  zaligheid  hebben  te  denken;  maar  dat  zij  den 
eenigen,  in  wien  zij  het  leven  hebben  verworven,  ook 
hebben  te  doen  kennen  aan  alle  volken  en  geslachten, 
opdat  allen  één  worden  in  Christus  jkzus.  Moge  daartoe 
het  voorbeeld  van  onzen  schwarz  hen  opwekken.  Maar 
bovenal  moge  de  liefde  van  Christus  hen  daartoe  jneer 
en  meer  dringen  I 


ZELFDOODING  EN  ZELFMOORD. 

(BI^DDAGB  tot  de  kennis  van   het  eODSDIENariG   LEVEN 
ONDER  DE  JAVANEN). 

DOOR 

H.    SMEDING. 


Tijdens  mijne  voorbereiding  tot  den  arbeid^  waarnaar 
ik  verlangend  uitzag,  en  wel,  bij  mijn  verblijf  te  Ma- 
lang  in  1859,  hoorde  ik  van  een  spreekwoord  onder 
de  Javanen  in  gebruik,  luidende:  /ying  pati  &n&  oerip" 
dat  woordelijk  in  't  hoUandsch  zooveel  zegt  als:  «in 
dood  is  leven."  Ik  zon,  wat  dit  zijn  mogi.  Mis- 
schien, zoo  dacht  ik,  drukken  de  Javanen  aldus  het 
denkbeeld  van  onsterfelijkheid  uit,  en  wel  mogelijk,  ont- 
leenen  zij  dien  vorm,  aan  hetgeen  zij  zien  van  sterven 
en  herleven  in  de  natuur.  Nu  ondervroeg  ik  dezen  en 
genen,  en  de  javaansche  Christenen  aldaar  zeiden,  dat  het 
zooveel  wilde  zeggen  als:  ^^ wanneer  de  meusch  sterft,  skoo 
leeft  hij  (of  liever  zijne  ziel)  hetzij  in  deu  hemel  of  in  de 
hel.''  Ik  meende  al  bijster  veel  gevonden  te  hebben  in 
die  uitdrukking  der  bewustheid  van  onsterfelijkheid,  en  - 
ik  was  er  blij  mede.  Daarna  slo%  ik  op  de  javaansche 
zamenspraken  van  winter  (2^«  deel)  of  daar  misschien  ook  iets 
dergelijks  gevonden  wordt?  Hier  las  ik  f  wong  mati  oerip 
manèh''  dat  zooveel  z^t  als  //dooden  leven  nog"  of  bleven 
wederom*'  en  vond  het  dadr  ongeveer  aldus  verklaard, 
dat:  fdc  mensch  eindelijk  (bij  het  einde  der  wereld)  heer- 
lijkheid verkrijgt." 
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Ik  had  hier  dus  iets  dergelijks.  Later  in  eigen  werk- 
kring dacht  ik  daarover  na.  Het  bevredigde  mij  toch 
niet^  dat  die  spreekwoorden^  en  vooral  het  eerste,  louter 
aitdrukking  zouden  zijn  van  bewustzijn  of  vermoeden  of 
leer  der  onsterfelijkheid.  Dat  inleven  is  in  dood/^  moest, 
mogt  het  dat  ook  zeggen;  toch  meer  beteekenen.  Al 
weder  ging  ik  vragen  en  zoeken,  en  -  waarlijk,  ik  ver- 
nam en  vond  ook  meer.  /^Er  zijn  er,''  zoo  liet  ik  mij 
zeggen,  /r  die  beweren,  dat  leven  is  in  den  dood;  maar 
er  zijn  er  ook  die  dit  tegenspreken,  eu  derzulker  spreek- 
woord luidt:  ^pati  ij&  pati,  oerip  ij&  oerip,''  dat  is 
#dood  is  ja  dood,  leven  is  ja  leven''  en  de  laatsten 
willen  daarmede  zeggen:  zoolang  de  menseh  leeft,  leeft 
hij;  maar  is  hij  gestorven  dan  is  hij  dood;  dan  is  het 
afgedaan/' 

Ik  was  verrast  -  een'  enkelen  blik  had  ik  mogen 
rigten  in  de  wereld  der  javaansche  geesten,  en  déAr  zag 
ik  twee  soorten  scherp  onderscheiden.  Javanen  zag  ik, 
die  spreken  van  een  ander  leven  dan  het  aardsche,  en 
Javanen ,  die  niet  geloofden  dan  aan  het  aardsche ,  de  stof. 
Terstond  kwamen  mij  de  termen  spiritualist  en  materialist 
voor  den  geest,  en  ik  zeide  bij  mij  zei  ven:  het  is  hier 
op  Java,  hoe  ook  verscheiden  van  Holland,  toch  even 
als  bij  ons.  Aldus  leerde  mij  dit  laatste  spreekwoord 
het  eerste  iets  beter  begrijpen.  Toch  had  ik  nog  niet 
genoeg.  Wat?  Mijn  onderzoek,  dacht  mij,  zon  nu  eexst 
aanvangen.  O!  te  voelen,  dat  men  iets  begrijpt  van  den 
geest  des  volks,  dat  men  wenscht  aan  den  voet  van  hem 
die  hot  Leven  is  der  wereld  te  brengen,  het  geeft  zooveel 
moedl  Want  de  zendeling  heeft  hoop  een'  weg  naar  het 
hart  te  zullen  vinden.  Immers  begon  ik  iets  te  vatten 
van  dat  binnenste  heiligdom  des  volks,  waarin  ik  door 
den  Heer    der  gemeente    geroepen  was,   om  het   r woord 
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des  levens^'  als  een  teeder  zaad  neer  te  leggen.  Zijn 
toch  niet  die  woorden:  fin  dood  is  leven'^  en  ^dood 
is  dood,  leven  is  leven''  de  dragers  van  twee  groote 
gedachten,  die  in  dat  volk  leven,  en  dnaronder  hunne 
kracht  toonen ,  zoo  ten  goede  als  ten  kwade?  Ja,  vond 
ik  mij  daardoor  niet  als  gewezen  naar  hen,  voor  wie 
mogelijk  het  Evangelie  waarlijk  eene  blijde  bood^ 
schap  zou  zijn? 

Het  waren  heerlijke  oogenblikken ,  die  ik  naast  mijne 
vrouw  sleet,  wanneer  de  hitte  en  werkzaamheden  des 
daags  voorbij  waren ,  en  het  nog  te  vroeg  was  om  het 
ligchaam  de  nachtrust  te  vergunnen.  Dan  zetten  wij  ons 
nog  een  klein  uurtje  in  de  voorgalerij,  en  de  lamp  werd 
uitgedraaid,  om  het  schoon  van  den  nacht,  te  gelijk  met 
de  frissche  koelte,  die  van  het  gebergte  ons  t^nkwam, 
te  genieten.  Het  eenige  geluid,  dat  wij  vernamen,  mogt 
dan  dat  zijn  van  kodoq  en  djangkriq  en  het  schreeu- 
wen van  een  enkele  méraq  (1)  in  de  wildernis  daar 
ginds ,  maar  anders  was  alles  stil.  Het  is ,  alsof  de 
Europeaan  in  Indië  met  den  avond  eerst  regt  b^nt 
te  leven.  Zulk  een  uurtje  biedt  echter  meer  dan  eene 
zoete  rust  aan  den  vermoeide.  Een  oog  naar  bui- 
ten in  de  natuur  stemt  het  hart  tot  aanbidding  van 
hem,  die  alle  dingen  geschapen  heeft  door  het  woord 
zijner  kracht.  Zijn  wij  iu  den  droogen  tijd,  en  giet  de 
maan  hare  zilveren  stralen  neder  -  f  wij  zouden  bijna 
kunnen  lezen"  -  z^gen  wij.  Missen  wij  die  vorstin 
van  den  nacht,  te  heerlijker  steekt  de  hemelsche  luister 
af  bij  het  donker  der  aarde.  Welk  eene  starrenpracht ! 
Het  is  waar,    in  velen  zie  ik  oude  bekenden;   maar  zij 


(l)  Kodoq,  djangkriq  en  mërAq  zijn  benamingen  van  kikTorach, 
krekel  en  paanw. 
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iieiueu  eene  geheel  andere  plaats  in.  Laag  aan  den  hori- 
zon in  't  noorden  zie  ik  het.  groote  zevengesternte,  en 
bijna  r^  over  ons  hoofd  trekken^  zoo  langzaam  aan,  de 
beelden  van  den  diergordel.  Dit  zijn  ja  dezelfden,  als 
die  ik  in  Holland  zag;  maar  hier  schitteren  ze,  als 
diamanten  op  het  donker  hemelsblaauw.  Zelfs  die  kleine 
ster,  dadr  bij  het  groote  zevengesternte ,  het  zoogenaamde 
ruitertje,  gemakkelijk  is  het  te  zien  -  het  flikkert, 
en  schittert,  als  of  'i  een  ander  ruitertje  ware.  Ginds 
in  't  westen,  waar  de  zon  reeds  lang  weggedoken  is, 
heft  zich  een  breede  lichtstraal  omhoog,  die  een'  helde- 
ren boog,  zelfs  tot  boven  en  achter  ons  aan  den  hemel 
teekent  -  een  lichtglans ,  niet  ongelijk  aan  dien  eener 
komeet.  Was  't  nabij  noord-  of  zuidpool,  wij  zouden 
aan  pooUicht  denken.  Hier  zijn  wij  tnsschen  de  keer- 
kringen. Dit  is  dan  het  zodiakaal  licht,  waarvan  ik 
bij  KAïSEft  las.  Eerlijk  moet  ik  bekennen,  ik  had  in 
't  noordelijk  halfrond  soms  wel  eens  gemeend  het  in 
een'  helderen  zomernacht,  eenigszins  te  bespeuren;  maar 
d&^r  zag  ik  het,  heerlijk  schoon:  een  lichtpluim  be- 
schrijvende  een'   boog  van  niet  zelden  meer  den  90  °. 

Dat  waren  aangename  oogenblikken  >  zeide  ik.  Op  zekeren 
avond  evenwel  was  het ,  als  had  ik  geen  oog  voor  dat 
natuurschoon;  de  gedachten  werden  elders  geleid.  Ddar 
tegenover  beneemt  een  donker  gevaarte  ons  voor  een  deel 
het  uitzigt  naar  den  westelijken  hemel.  Het  zijn  de 
Wilis-  en  Limaugebergten.  Ginds,  heel  hoog,  laat 
rich  nu  en  dan  een  vuurtje  bemerken.  Wat  kon  dat 
zijn?  Daar  ligt  toch,  zoo  ver  ik  weet,  geen  dessa,  en 
was  het,  dat  knapen  de  drooge  alang-alang  daar 
hadden  in  brand  gestoken,  het  vunr  zon  grooter  zijn. 
Zou  iemand  in  eenzaamheid  aldaar  zijne  dagen  slijten, 
die   thans   zijne   leden  bij  een   vuurtje  zoekt  te  warmen? 
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Het  kan  zijn.     Althans  het  sou  uiet   de  eerste  maai  we^ 
zen^  dat  men  op  gindsch  gebergte  een'  kluizenaar  vond. 

Nog  niet  zoo  heel  lang  geleden  leefde  A&&r  op  het 
Li  man  gebergte  zekere  kjaï^  waar  hij  zich  overgaf  aan 
godsdienstige  en  staatkundige  bespiegelingen.  Mu  en 
dan  daalde  hij  af^  en  werd  in  de  omliggende  dessa's  ge- 
zien. Zijn  achtbaar  voorkomen^  dat  door  blijkbaar 
eigenwillige  armoede  nog  meer  uitkwam^  trok  oud  en 
jong,  aanzienlijken  en  vooral  geringen  tot  zich.  Eens 
verscheen  hij  weder,  maar  keerde  niet  naar  de  eenzaam- 
heid terug.  Overal  waar  hij  kwam  voegden  zich  gewa- 
penden  bij  hem.  Binnen  weinige  dagen  was  de  streek 
in  opstand.  Kjaï  livan  was  de  aanvoerder,  die  de 
ontevredenen  van  het  juk  der  dienstbaarheid  tot  vrijheid 
beloofde  te  zullen  leiden.  Vooral  het  regentschap  Ngan- 
djoek  was  geheel  in  beweging.  De  regent  aldaar, 
BR&T&  Dl  KOK&,  zag  gceu  kans  den  opstand  te  dempen, 
en  hij  -  mogelijk  doorzag  hij  de  dwaasheid  der  onder- 
neming, misschien  voorspelde  hij  zich  zelven  reeds  ver- 
banning naar  de  Lampongs  of  Celebes,  zoo  hij  de 
oproerigen  begunstigde,  niet  onwaarschijnlijk  dreigde  hem 
ook  dadelijk  gevaar  -  hij  nam  met  de  zijnen  de  vlugt 
naar  Kediri's  hoofdplaats.  Daar  woont  hij  thans  nog, 
in  het  genot  van  een  pensioen,  dat  hem  in  staat  stelt 
stil  te  leven.  De  opstand  werd  gedempt,  en  kjaï  uman 
tot  verbanning  op  een  ander  eiland  verwezen.  Hier  mag 
hij  nu  zijne  bespiegelingen  voortzetten,  zoo  hij  wil  als 
t&p&.  Op  politiek  terrein  is  zijne  kracht  voor  altoos 
hem  ontnomen. 

Zoo  ook  bragt  kjaï  ibrahik,  v66t  hij  Christen  werd, 
jaren  lang  door  op  den  berg  Këloet,  waar  hij  een  leven 
van  boete  leidde.  Daar  peinsde  hij  over  het  zijn,  dat 
niet  is,  en  het  niet-zijn,   dat  het  ware  wezen   is,  en  der- 
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gelijke  bespiegelingen  over  Qod  en  de  wereld.  Ook  hij 
was  eeu  zoogenaamde   t&p&  (1). 

Volgens  de  berigten,  die  ik  inwon  bij  javaansche 
hoofden y  zoowel  als  bij  den  kleinen  man^  moge  het  aan- 
tal t&p&s  in  de  laatste  E 5  jaren  zeer  zijn  afgenomen, 
maar  toch  worden  zij  uu  en  dan  aangetroffen.  Het 
komt  mij  niet  onwaarschijnlijk  voor,  dat  hunne  schuil- 
plaatsen door  de  bevolking  worden  geheim  gehouden,  uit 
vrees  en  overgrooten  eerbied,  die  men  voor  zulken,  nis 
buitengewoon  magtigeen  godsdienstige  menschen,  koestert. 

Niet  altoos  echter  leven  zulke  tiip&s  in  strenge  af- 
zondering. Op  de  markt  te  Toeloeng  Agoeng  (res. 
Kediri)  zijnde,  zag  ik  eeu  klein  gedeelte  van  de  drukte 
afgescheiden  door  een  klamboe  of  neteldoek  bedgor* 
dijn.  Op  mijn  vragen  vernam  ik :  ff  Hier  leeft  een 
tSpl.  Hij  is  reeds  oud,  eu  groot  zijn  zijne  geleerdheid 
en  vroomheid.  Hij  leeft  van  aalmoezen,  die  hij  echter 
nooit  afbedelt.  Allen,  die  zijn  onderwijs  aannemen, 
voorspelt  hij  niet  alleen  eeue  goede  toekomst,  maar  be- 
paalt zelfs  wat  zij  voor  hooge  personen  worden  zullen 
bij  opvolging  zijner  voorschriften.  Velen,  die  eeue  goede 
betrekking  zoeken ,  gaan  daarom  tot  hem ,  ten  einde  van 
hem  onderwezen  te  worden."  Bij  nader  onderzoek  bleek 
mij  een  en  ander  ook  niet  zóó  wonderspreukig  te  zijn 
als  zulks  oppervlakkig  schijnen  mogt.  VTel  toch  leerde 
hij  too verspreuken ,  die  de  kracht  zouden  hebben,  om 
zoodanige  wenschen  tot  vervulling  te  helpen  komen; 
maar  ook  gaf  hij  zulke  lessen  van  levenswijsheid,  dat, 
werden  deze  trouw  nageleefd,  een  dienaar  zeker  kon 
zijn,  dat  de  meester  op  hem  een  goed  oog  krijgen,  en 
hem  later  voor  hoogere  bedieningen  gebruiken  zou. 


(l)     Zie  orer  hem   #  Mededeeliagen**  2A^  Jaarg.  p.  U6. 
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Meu  spreekt  ook   van  t&p&s^  die  zich  in  geenen  deele 
van   de   wereld  a&onderen,   die  gehuwd   zijn^   en  als  elk 
ander,  hunne  rijstvelden  bebouwen.     Evenzoo  deelde  men 
mij    mede^   dat  er    vroeger   vrouwelijke  t&p&s  in  strenge 
afzondering  en  boete  in  't  bosch  of  op  het  gebergte  leefden. 
Thans   zou  dit  niet  meer  het  geval   zijn.     Dit  laatste  is 
echter    niet    al  te   zeer  te  vertrouwen.     Genoeg,    vroeger 
werden    zij  gevonden.     Bij   gelegenheid   van  het  bezoeken 
mijner  gemeenten,  sprak  ik  met  den  regent  van  Bérbëk 
over  de  t&p&s.     Hij  vertelde:    /rToen   ik    nog  een  knaap 
was,  nu  omstreeks  40  misschien  50  jaren  geleden,  leefde 
ddar  op  het  gebergte    (hij    wees   naar    den   Wilis)    eene 
vrouwelijke  t&pS.    Haar  naam  was   Indoeng  Sëmpoerni 
wati.    Zij  deed  vele  wonderen  (altoos  naar  het  zeggen  van 
anderen.)     ïoen  zij   gestorven  was  werd  haar  lijk ,  volgeus 
hare  begeerte,  verbrand  en  de  asch  her-  en  derwaarts  gestrooid. 
Kogels,  welke   men  zeide  in  die  asch  gelegen  te  hebbeu, 
werden    voor  hoogst   kwetsbaar,  ja    doodelijk    gehouden." 
Ook     Njaï     Ratoe    gedé     kidoel,    was    volgeus   hem, 
vroeger  zulk  eene  vrouwelijke  t&pS.     Na  den  dood  haars 
vaders  Sel^k&,   ook   Si  la  ras  genaamd,  zou   zij   zich  'als 
t&pJ  hebben  neergezet  nabij  Prigi,  en  zich  door  mirake- 
len en   bezweringen,  zoowel  als  door  groote  godsdienstig- 
heid,  het  algemeene  ontzag  hebbeu  verworven.     Ook  bij 
baardood  werd  het  lijk  verbrand,  en  deed  de  asch  wonderen. 
In  de  geschiedenis   von  Baron  sarendhèr,   uitgegeven 
door  den  Heer  a.   b.  oohen  stüa-rt,   komt   eene   princes 
voor  met  name  Retn&  Sekar  MandhIpS,  die  als  tSpS 
deel    nam    aan    de    strenge    boete    van    den    Adjar  Soe- 
kars&.     Volgens    sommigen    zou    deze   evenwel    dezelfde 
zijn  als   Njai    Ratoe  gedé  Kidoel  (1). 

(1)     Zie  t.  d.  p.  pd.  6S0  ea  de  aanteekening  n"*.   97. 
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Alle  deze  t&p&'s  nu,  hetzij  behoorende  tot  het  manne- 
lijke of  vrouwelijke  geslacht,  hetzij  zij  leven  in  strenge 
afzondering  of  op  eene  markt,  te  midden  der  wereld  of 
met  hun  huisgezin;  alle  deze  t&p&s,  zeg  ik,  hebben 
enkele  voorEiame  trekken  van  overeenkomst.  Evenwel , 
zij  leiden  een  streng  leven,  vooral  in  onthouding  van 
velerlei  spijzen,  terwijl  zij  zich  met  weinig,  soms  minder 
dau  het  noüdige,  enkele  malen  zelfs  met  walgelijke  dingen, 
tot  voedsel  vergenoegen.  Verder  wordt  dat  leven  voor- 
namelijk gesleten  in  bespiegelingen  over  God  en  de 
wereld.  Eindelijk  staan  zij  bij  het  volk  in  een'  reuk  van 
zeer    groote    godsdienstigheid,    wijsheid,  ja    wonderkracht. 

Wat  mag  een  t&pSi  bewegen  tot  die  strenge  onthou- 
ding ,  die  afzondering,  die  verwaarloozing  van  den  uit- 
wendige n  mensch,  soms  zelfs  zoo  verregaand ,  dat  jaren 
achtereen  hetzelfde  kleedingstuk  wordt  gedragen,  zonder 
het  t«  wasschen,  en  zonder  het  ligchaam  te  reinigen? 
Waarom  kan  een  raensch,  anders  zoo  vindingrijk  in  het 
aanschaffen  van  levensgemakken,  er  genoegen  in  sma- 
ken rond  te  dolen  in  wildernisseji ,  om  of  in  een'  boom 
te  slapen,  of  de  vermagerde  leden  uit  te  strekken,  zoo 
er  van  uitstrekken  sprake  kon  zijn ,  in  eene  bergspleet , 
waar  naauwelijks  ruimte  genoeg  is  voor  één'  persoon,  om 
in    de   gehurkte  houding  neer  te   zitten  ? 

Met  den  indischen  ambtenaar,  den  heer  6.,  bezocht 
ik  eene  rotsspleet  op  een'  der  toppen  van  de  Kawi,  die 
sedert  menschenheugenis  door  geen'  Europeaan  was  gezien. 
De  ruimte  aldaar  was  niet  groot^r  dan  ik  boven  zeide, 
de  ingang  juist  groot  genoeg  om  naar  binnen  te  krui- 
pen, en  rondom  alles  woeste  wildernis.  En  toch,  wij 
vonden  daarbinnen  sporen  van  vuur  en  pisangschillen  ^ 
die  hoogstens  een  paar  dagen  oud  konden  zijn.  Het 
mogt   wezen,    dat    wij    hier   waren    in    het   toevlugtsoord 
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van  eeuigeu  viagteling.  Niet  onwaarschijnlijk  echter 
zagen  wij  hier  de  verblijfplaats  van  een*  tip&,  ten  min- 
ste te  oordeelen  naar  de  ontwijkende  antwoorden,  die  onze 
geleiders  op  mijne  vragen  gaven,  komt  mij  deze  gissing 
voor,  het  naast  aan  de  waarheid  te  zijn.  Doch  hoe  dit 
zij,  zoodanig  als  deze  rotsspleet  zijn  niet  zelden  de  ver- 
blijfplaatsen der  t&pSs.  En  nu  -  wat  mag  deze  men- 
schen  bewegen  liefde  te  hebben  tol  zulk  een  leven  van 
ellende  ? 

Herinneren  wij  ons  hier  het  spreekwoord:  in  dood 
i»  leven,  met  zijne  tegenstelling:  dood  is  dood, 
leveu  is  leven.  De  t&p&s  zullen  ons  die  nog  beter 
doen  verstaan  dan  wij  tot  hiertoe  deden.  Of  liever,  be- 
drieg ik  mij  niet,  zoo  maakt  hier  het  een  het  andere 
wederkeerig  duidelijk. 

Opmerkelijk  mag  wel  heeten,  dat  die  t&p&s,  door  de 
meer  mohammedaansch  gezinden,  dikwijls  worden  be- 
schouwd als  //  wong  paseq"  d.  i.  goddeloozen  of  ketters. 
Geen  wonder  ook,  want  de  meesteu  dier  t&p&s  zeggen: 
g  het  ontat^an  der  wereld  was  een  ongeval ,  haar  be- 
staau  is  niet  werkelijk ,  maar  slechts  schijn.  Het  niet- 
zijn,  dat  ia  het  ware  wezen.  Dit  niet-zijn  is  God. 
Daartoe  terug  te  keeren  door  den  dood ,  dat  is  het 
ware  leven.  Daarom  dan  moet  men  den  zinnelijken 
mensch  dooden  (Jav.  m  matèkaké  r&g&.'')  Zoo  is  het 
leven  in  den  dood." 

Nu  ging  mij  een  licht  op  over  vele  dingen.  Over- 
eenkomstige verschijnselen  op  godsdienstig  gebied,  aan 
den  vasten  wal  van  Indië,  versterkten  in  mij  het  ge- 
voelen, dat  nu  meer  was  dan  een  bloot  vermoeden,  het- 
welk ik  tot  hiertoe  gevreesd  zou  hebben  uit  te  spreken, 
/y  Zelfdooding,  daarin  is  het  leven'*  hoorde  ik  den 
godsdienst igen    Javaan    ter    eener;    ^laat    ons   eten  en 


drinken,  wauL  morgen  sterven  wij/'  den  ongods- 
dienstige ter  anderer  zijde  zeggen/' 

Het  bevreemdt  u  niet,  dat  het  den  nacht,  volgende 
op  dien  avond,  zeer  lang  duurde  eer  een  verkwikkende 
Maap  de  moede  oogen  look.  Zoolang  ik  kon,  dacht  ik 
over  dood  eu  leven  onder  de  Javanen.  Evenmin  ver- 
wondert het  u,  dat  ik  kort  daarna,  in  eeue  mijner  ge- 
meenten, mijne  eenvoudige  toespraak  begon  met  het 
javaansche  spreekwoord:  i^in  dood  is  leven'',  en  sprak 
over  JEZUS  dood,  als  de  oorzaak  van  het  leven  der  wereld, 
en  over  het  /.der  zonde  sterven"  van  hen,  die  iu  hem 
gelooven. 

Zon  ik  het  hart  des  volks  hebben  voelen  kloppen?  zou 
ik  eene  welbekende  snaar  hebben  aangeroerd,  die  d&ir 
weerklank  vond?  Ik  weet  het  niet,  ik  gis  slechts;  maar 
dit  weet  ik,  dat  toen  en  sedert  mijne  javaansche  hoor- 
ders aanmerkelijk  aandaehHger  waren,  dan  veeltijds  anders 
wel  het  geval   was. 

Toen  ik  in  den  aanvang  het  javaansche  spreekwoord 
hoorde:  in  dood  is  leven,  vermoedde  ik,  dat  dit 
meer  zou  beteekenen  dan  eene  uitdrukking  van  het  ge- 
loof aan  een  leven  na  den  dood.  Ik  werd  daarin  be- 
vestigd door  de  spreekwijze  derzulken,  die  slechts  leven 
voor  deze  wereld  en  haar  genot.  Wat  ik  vernam  ora- 
tcent  de  t&p&s  bragt  mij  verder.  Niet  alleen  stond  de 
javaansche  maatschappij  d&dr  voor  mij  in  tweeën  gesplitst, 
spirituelcn  en  materialisten;  maar  de  eersten  werden  mij 
de  vertegenwoordigers  van  hen ,  die  iets  gevoelen  van 
dien  druk  der  schepselen:  te  weten  der  verderfelijkheid 
onderworpen  te  zijn.  Ja  ik  meende  eene  dier  verzuchtin- 
gen te  hoeren,  zij  het  ook  zachtkens,  zij  hei  ook  met 
pogingen  om  zich  zelven  te  helpen,  eene  dier  zuchten 
van  den  men<<ch  om  verlossing.     Ik  ging  verder,  maakte 


gerolgtrekkingeii^  en  preekte^  zoo  ik  meeAde,  naar  eene 
gevoelde  en  zelfis  uitgesprokene  behoefte.  Die  t&p&s  en 
hunne  geestverwanten  wilden,  meende  ik,  door  den 
dood   tot   het  leven. 

Thans  kan  ik  er  kalm  over  nadenken,  nu  ik  niet 
dadelijk  tot  handelen  geroepen  ben.  Heb  ik  die  spreek- 
wijzen naar  waarheid  opgevat  en  die  t&p&s  eeuigszins, 
in  de  groote  hoofdzaak  althans,  en  met  hen  hunne  geest- 
verwanten, onder  de  Javanen  wèl  begrepen  P  Wat  meet 
is  -  heb  ik  wèl  gedaan  met  mijne  evangelieprediking 
vast  te  knoopen  aan  hetgeen  ik  hier  meende  gevonden 
te  hebben?  zoo  vraag  ik  nu  aan  mijzelven.  Een  paar 
voorbeelden  uit  de  javaansche  literatuur  mogen  hier  mijne 
opvatting  van  de  zelfdooding  der  Javanen  staven. 

In  de  geschiedenis  van  baron  sakkndhêr,  bovenge- 
genoerad,  wordt  blz.  507  gezegd,  dat  r/ de  held  van 
het  verhaal  niet  tevreden  was,  zoolang  de  geheele  wereld 
nog  niet  aan  hem  was  onderworpen.  Daarom  ging  hij 
een  t{lp&-leven  leiden  tot  volmaaktheid,  doodde  den 
zinnelijken  mensch  (1),  niets  etende  dan  bloem  van 
benzo  in."  Dit  t& pi-leven  verleende  aan  baron  s. 
buitengewone  talenten  als  krijgsman  niet  slechts,  maar 
zelfs  wondervermogen. 

Bijzonder  opmerking  verdient  wat  de  Séw&kft  (2)  van 
het  tlp&-leven  zegt.  SprekenJe  van  ^  de  vrucht  der 
boete"  noemt  hij  die  n  iemand  die  zijn  ligchaam  pqnigt; 
die  toen  hij  nog  tot  de  eeuvoudigen  (weinig  wetenden-, 
jrewone  menschen)  behoorde,  in  eene  gevaarlijke  wildernis 


(1)  Zie  t.a.p.  dejsv.   tekst,  daar  in   de  Tertaling  dit       «4  <i^  >»)?»> 
(„mati  ragi")  niet  mtkont. 

(2)  Uitgegeren    met    Tertaling   en    woordenboek    door    wilkkN9   en 
geplaatst  in  het  Tijdschrift  voor  N.I.    Jaarg.  1850. 
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en  daar  iii  eeiie  grot,  op  eene  eenzame  plaats  ging  pein- 
zen om  den  zinnelijken  mensch  te  dooden''  (1). 
Dat  sselfdoodiug  hot  eigenlijke,  doel  van  dergelijke  7.elf kas- 
tijding is,  blijkt  wel  uit  het  volgende,  ti  Hij  die  als 
t&p&  op  een'  berg  leeft,  zoo  het  geen  maanden  en  jaren 
duurt  en  zoolang  de  zinnelijke  meu8ch  niet  gedood 
wordt,  zal  zijn'  luister  niet  (doen)  te  voorschijn  komen. 
Ërenzoo  is  het  met  het  dienen ,  rijstbouwen ,  handeldri jven 
en  leeren.  Duurt  het  geen  maanden  en  jaren,  en  wordt  de 
zinnelijke  mensch  er  v\xk  bij  gedood  *  het  is  (als)  het 
afvallen  der  bloem  (zonder  vrucht  te  'zetten)  en  (als) 
eijeren,  die  door  de  hen  verlaten  worden  (eer  de  jongen 
zijn  uitgebroed)'^  (ii).  Deze  zelfdooding,  die  volgeus  het 
laatstaangehaalde ,  dus  ook  in  het  dienen ,  rijstbouwen, 
bandeldrijven  en  onderwijzen  moet  bedoeld  worden,  be- 
st4iat  soms  b.  v.  bij  een'  dienaar,  in  volkomen  gehoor- 
zaamheid aan  zijn'  heer.  ^  Dient  men ,  men  zij  daarin 
altijd  stipt,  niet  nu  eens  trouw  en  dan  weer  minder. 
Men  houde  gelijken  tred  daarin,  en  doode  de  ragi 
(zinnelijken  mensch)  niet  ten  halve.  Het  moet  zijn, 
als  stelde  men  zich  ten  doel  een  t&p&-leven  te  leiden, 
enz."  (3).  Soms  is  het  bestrijding  van  begeerlijkheid  en 
kwade    lusten.       n  Een    dienaar    late    af  van   schatten   eu 

vrouwen.      Deze    zijn    hoofdgebreken Wanneer   gij 

over  haar  gaat,  die  de  meester  onderhoudt  of  over  zijne 
magen  of  vriendinnen,  zoo  verslindt  de  schutting  de 
plant.  Ten  opzigte  der  vrouwen,  bijzitten,  enz.  des 
meesters  moet  een  dienaar,  als  hem  het  vertrouwen  ge- 
geven is  binnen  het  paleis  te  komen,  handelen  als  ging 
hij   (als    t&p&)  in  eene  grot   of  eenzaam  woud.     Hij  be- 


(1)     Zie  aldaar  op  pd.  xciv.  (2)     Zie  t.a.p.  pd.   viii. 

(3)    Zie  t.a.p.  pd.  vii . 


Si. 

schouwe  de  menschen,  die  er  io  zijn,  als  zijne  ouders  (1). 
Zoo  is  dan  zelfdooding  'bij  de  Javanen  niet  maar  een 
worstelen  tegen  de  slof;  maar  ook  een  strijden  t^en 
het  verkeerde.  Ik  twijfel  uiet,  of  de  javaansche  litera- 
tuur biedt  ntkeerdere  voorbeelden,  die  ons  het  t&p&^leven 
en  de  spreekwoorden  daaraan  ontleend  aldus  doen  begrij- 
pen. Zou  de  Apostel  der  heidenen  daarvan  niet  zeggen: 
jr  hetgeen  van  God  kennelijk  is,  is  in  hen  openbaar. 
God  heeft  het  hun  geopenbaard ?''  Wij  noemen  't  het 
geweten.  De  Javanen  zouden  zeggen :  w  het  is  de  stem 
in  den  mensch,  en  omdat  die  stem  niet  opgevolgd 
wordt,   daarom  gaat  de  wereld  te  gronde." 

Bedrieg  ik  mij  niet,  zoo  geeft  mijne  opvatting  der 
t&pSs,  vooral  als  MÏj  daarbij  de  overeenkomstige  ver* 
schijnselen  op  het  gebied  des  godsdienstigen  levens  van 
het  vasteland  van  Indië  en  den  vroegeren  invloed  van 
het  Hindoeisme  op  Java  in  het  oog  houden,  ons  den 
sleutel  in  handen,  om  de  verklaring  van  sommige  ge- 
vallen van  zelfmoord  op  dit  eiland  bf  te  vermoeden 
?ïf  bepaald  te  vinden.  Een  geval,  waarin  ik  niet  meer 
wil  doen  dan  gissen,  had  circa  twee  jaren  geleden  in 
de  residentie  Kediri  plaat>s. 

Op  zekeren  morgen  wapperde  niet  ver  van  Toeloeng 
Agoeng  een  wit  vaandel  voor  een  javaansch  huisje  in 
de  zonnestralen.  Dit  teeken  kwam,  niet  onnatuurlijk, 
verdacht  voor.  Sommigen  meenden  daarin  een  sein  tot 
opstand  van  de  vreedzame  bergbewoners  aldaar  te  moeten 
zien.  Naderbij  bleek  het  ongetwijfeld  eene  geheel  andere 
beteekenis   te   hebben.     Op   dat    vaandel  toch  stond  eene 

afbeelding  van  de De  man,   die  dit  teeken  had 

opgerigt,  werd  in  zijn  bloed. stervende  gevonden.  Het  door 

(l)     Zie  t.A.p.  pd.  xxx-xxxii. 


85 

hem  afgebeelde  op  het  vaandel,  had  hij  zich  zei  ven  afge- 
sneden. Door  ziekte  en  vele  werkzaamheden  was  ik  niet 
in  de  gelegenheid  de  reden  van  dezen  zelfmoord  op  te 
sporen.  Zou  die  daad  iu  verband  hebben  gestaan  met  de 
vereering  van  het  ireeawige  zaad?"  Zou  de  man^  nog  in 
jeugdigen  leeftijd,  eene  daad  der  boete,  en  bepaald  deze 
daad  hebbeu  willen  verrigten,  om  aldus  door  den 
dood  tot  den  eeuwigen  oorsprong  der  dingen,  het  leven, 
te  komen?  Ik  wil  hier  geene  mogelijk  gewaagde  be- 
slissing uitspreken.  Liever  wijs  ik  u  op  enkele  voorbeel- 
den van  zelfmoord,  die  na  al  het  waargenomene ,  mijns 
inziens,  duidelijk  spreken,  en  noodig  u  daarom  lot  de 
lezing  van  een  belangrijk  couranten-artikel,  voorkomende 
in  het  Bataviaaach  Handelsblad  (l).  Het  berigt  luidt 
aldus : 

i^Men  meldt  ons  van  Soerabaja:  ir /yin  dc/.e  residen- 
tie hadden  kortelings  drie  gevallen  van  zelfmoord  door 
verbranding  plaats.  Een  daaromtrent  ingesteld  onderzoek 
deed  blijken,  dat  zulks  vroeger  meermalen  plaats  greep 
als  eeue  heiliging  -  Hindoesch  bijgeloof" 

9iyBAttO£T,  een  jongeling  van  17  jaren,  verliet  iu  den 
namiddag  van  den  ö'!®"»  Mei  de  ouderlijke  woning,  in  de 
dessa  Dasermo,  distrikt  Modjosari,  om,  zoo  H  heette, 
hout  te  zoeken.  Hij  kwam  niet  terug.  Men  zocht  en 
vond  nabij  de  dessa  een'  sta})el  verbrand  en  smeulend 
hout,  en  daarop  het  gedeeltelijk  tot  nsch  verteerde,  ge- 
deeltelijk  verkoolde  ligchaam  van  den  jongeling."" 

ifffDen  12'^en  Mei  werd  eene  oude  vrouw  (50  jaren) 
van  de  dessa  Sebani,  distrikt  Modjo  xVgoeng  met 
name  njaï  ojfo,  door  haar  zoon  gevonden  in  een  tagal- 
veld,  op  een'   nog  brandenden  houtstapel.     Het  lijk    was 

(1)     Zie  dat  blad  i.  d.  10  Sept.  18j9. 
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bijna  geheel  verkoold.  Baroet  leed  aan  lepra,  en  vikï 
Djo  was  eene  dweepster/'" 

ifffVe  Assistent-Resident  van  Sidh&  Ardj^  onderzocht 
met  den  Djaksa  (politiehoofd)  den  zelfmoord  van  PAq 
GARTMAN  (65  jaren).  Hij  was  stil,  bedaard,  goed  van 
inborst ,  leefde  van  tweede  gewassen ,  en  werd  algemeen 
gehouden  voor  goed  bij  zijn  verstand  te  zijn.  Den 
^den  Augustus  stond  eeusklaps  zijne  woning  in  vlam. 
De  blnssching  gelukte  eerst  toen  het  dak  instortte.  Bij 
de  opening  van  het  nog  niet  geheel  verbrande  huis, 
vond  men  midden  daarin  eene  soort  van  vierkant  al- 
taar van  bamboe,  en  daarop  het  lijk  van  den  grijsaard, 
het  hoofd  rustende  op  een  bamboe,  het  ligchaam  uitge- 
strekt, eu  de  handen  op  de  borst  gevouwen.  Het  met 
zorg  zamengestelde  vierkant  scheen  in  brand  gestoken 
met  dunne  stukjes  kreupelhout.  De  vlam  schijnt  de 
paggers  (wanden)  te  hebben  bereikt  voor  nog  het  altaar 
vuur  vatte,  dat  eerst  kon  hebben  plaats  gehad  toen  het  dak 
instortte.  De  man  moet  dus  eerst  door  vuurdamp  gestikt, 
en  eerst  daarna  verbrand  zijn.  De  regent  sprak  van  een 
dergelijk  geval,  reeds  lang  geleden  in  het  Modjokertosche.'"' 

Dat  BAROBT  als  lepralijder  de  hand  aan  zich  zelven 
slaat,  zou  zich  door  wanhoop  laten  verklaren,  maar  die 
zelfmoord  door  verbranding  moet  meer  beteekeuen. 
Doch  dit  daargelaten,  wijl  wij  hier  in  geene  behandeling 
van  het  pivaïsme  op  Java  willen  treden.  Wat  echter 
die  /r dweepster^'  njaï  djo  betreft  en  paq  oARiifAN,,  die 
in  den  omtrek  geacht  schijnt  geweest  te  zijn,  niets 
dunkt  mij  waarschijnlijker  dan  dat  deze  twee  t&p&s 
waren.  Wat  dunkt  u  ligt  er  eene  verklaring  van  de»e 
zelfmoorden,  vooral  der  twee  laatsten,  nader  dan  in  dat 
beginsel:  door  den  dood  tot  het  leven,  en  uitgedrukt 
in  het  spreekwoord:  in  dood  is  leven? 
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Tn  de  voorgaande  bladzijden  plaatste  ik  een  {mar  ja- 
vaausche  nog  heden  zeer  gebruikelijke  spreekwoorden, 
naast  feiten,  toegelicht  met  een  paar  voorbeelden  uit  de 
javaansche  literataar,  en  ten  slotte  gaf  ik  nog  een  paar 
voorvallen,  waarin  wij  met  vurige  letters  hetzelfde  ge- 
schreven zien.  Zoo  het  waar  is,  dat  feit«n  spreken  kun- 
nen, dan  vraag  ik:  was  ik  te  aanmatigend  door  in  den 
aanvang  dezes  u  een'  blik  te  beloven  op  het  religieuse 
leven  onder  de  Javanen? 

Ongetwijfeld  heeft  het  meegedeelde  althans  eenige  waarde 
voor  onze  kennis  van  dat  godsdienstig  leven.  Het  leidt 
ons  dunkt  mij  nog  tot  eene  opmerking,  die  ik  echter 
hier  slechts  aanstip.  Zoo  namelijk  diergelijke  verschijn- 
selen nog  voor  een  deel  hnnne  historische  verklaring 
vinden  mogen  in  den  invloed  die  het  tirahmanisme 
meer  bepaald  de  pivavereering  en  het  Boeddhisme  van  het 
vasteland  op  Java  hebben  gehad,  dan  ook  ligt,  dunkt 
mij ,  de  gevolgtrekking  voor  de  hand,  en  is  daarom  alles 
behalve  ^r gewaagd"  dat,  bij  het  oprigten  van  tempels 
en  beelden  aan  die  godsdiensten  eigen,  de  Javaan 
meer  dan  als  bloot  werktuig  daaraan. zal  hebben 
medegearbeid ,  eene  meening  waartoe  men  bij  eene 
beschouwing  van  dit  volk  in  zijn'  tc^nwoordigen  lagen 
stand   van  ontwikkeling  al  ligt  kon  komen  (1). 

Ten  slotte  moet  ik  nog  een  woord  spreken  over  eigen- 
lijken zelfmoord,  zoo  als  die  bedoeld  is  in  de  aan  het 
hoofd  dezi»  mede  geplaatste  vraag ,  en  bijzonder  iu  de 
verschillende  woorden  daarbij  aangehaald  uit  de  i^Javaan- 
sche  zamenspmken,''  2<*e  Deel  (£). 


O)     Zie  b.v.   -Mededeeliogen/*  D.  IV  pag.  343. 
(2)     Zie  t  a.p.   bli.   24S  nV   559. 
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Daar  ter  plaatae  wordt  gesproken  ran  zelfmoordenaars^ 
die  door  handdaad  den  le?ünsdtaad  afsnijden,  en  van  an- 
deren, die  zulks  doen  op  meer  lijdelijke  wijze.  De  eer- 
sten doorsteken ,  verhangen  of  verworgen  zich ,  de  laat- 
steu  laten  zich  van  eene  rots  in  de  diepe  bergholte 
neervallen,  storten  zich  in  het  water,  weigeren  voedsel 
of,  ziek  zijnde,  willen  zij  geene  geneesmiddelen  gebruiken. 
Of  nu  de  zelfmoord  als  misdaad  of  daad  van  wanhoop 
dikwijls  plaats  heeft  onder  de  Javanen?  Liefde  tot  het 
laven  is  ook  hun  evenzeer  als  ons  eigen.  Mij  kwamen 
ook  slechts  weinige  gevallen  ter  ooreu.  Javanen  vertel- 
den mij  echter,  hoe  het  niet  zelden  gebeurde,  dat  iemand 
ziek  zijnde,  of  niet  wilde  eten,  öf  geen  geneesmiddelen 
gebruiken,  en  dit  laatste  vooral  uit  vrees  van  vergiftigd 
te  zuilen  worden,  de  op  Java  zoo  gereede  wraakoefe- 
ning. Verder  heb  ik  opgemerkt,  dat  de  Javaan  eet, 
zoolang  zijne  ma<ig  zulks  maar  eenigszins  toelaat.  Houdt 
de  trek  naar  voedsel  geheel  op,  dan  wordt  de  patiënt 
veelal  voor  niet  meer  te  genezen  gehouden.  Stierven 
nu  de  zoodanigeu,  dan  beschouwde  men  dit  als  zelf- 
moord, maar  in  den  zin  als  wij  zouden  zeggen:  deze  of 
die  is  zelf  oorzaak  van  zijn^  dood,  omdat  hij  voedsel 
noch  geneesmiddelen  wilde  gebruiken.  Gevallen  van 
niet-'eten  of  uiet-gebruiken  van  geneesmiddelen,  om  eeji 
einde  aan  het  leven  te  maken,  zijn  mij  nimmer  bekend 
geworden. 

Weinig  <o{  tot  opmerking  ook  geeft  een  geval  van 
zelfmoord  te  Kediri,  in  den  loop  van  het  jaar  1861. 
Si  ano£  was  banneling,  en  als  zoodanig  zat  hij  in  de 
gevangenis  te  K.  Vele  en  lange  jaren  had  hij  \66r 
zich,  die  hij,  beroofd  van  vrijheid  en  gescheiden  van  de 
^zijnen,  in  dwangarbeid  zou  moeten  doorbrengen.  Tn  een 
onbewaakt   oogenblik   maakt  hij  gebruik   van   de  afwezig- 
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heid  des  bewaarden.  Voorwendende  zich  in  de  rivier 
achter  de  gevangenis  te  willen  baden  ^  begeeft  hij  zich 
in  de  kracht  van  den  stroom,  en  laat  zich  geheel  lijdelijk 
meevoeren.  Men  ziet  het  van  beide  oevers  -  de  man 
verrqert  geen  arm  of  been,  om  zijn  leven  te  redden.  Het 
is  te  zien:  die  man  wil  verdrinken.  Een  oogenblik 
later  was  van  den  ongelukkige  niets  meer  te  bespeuren. 

Een  paar  jaren  vroeger  was  er  te  Kediri  ook  een 
geval  van  zelfmoord.  De  aanleiding  daartoe  was  niet 
minder  treurig.  De  heer  M.,  administrateur  der  suiker- 
fabriek Pasantrcn,  was,  zoo  men  zcide,  het  offer  der 
wraak  geworden.  Een  krissteek,  door  een'  Javaan  hem 
toegebragt,  benam  hem  het  leven.  Bij  geregtelijk  on- 
derzoek bleek,  dat  de  regent,  zoo  niet  in  de  zaak  be- 
trokken, toch  daarmede  bekend  was.  Iemand  van  zijne 
&milie,  ik  meen  zijn  broeder,  bleek  de  moordenaar  te 
zijn,  en  om  dezen  te  sparen,  had  de  regent  de  verdenking 
op  anderen  doen  vallen.  De  waarheid  echter  bleek,  en 
het  kon  niet  anders,  of  ook  de  op  zijn  zachtst  onregtvaar- 
dige  regent  moest  boeten.  Levenslange  verbanning  naar 
Menado  werd  zijne  straf.  Bedoelde  r^ent  nu  had  een' 
zoon,  die  misschien  als  ambtenaar  iets  goeds  beloofde. 
De  resident  v.  o.  P.  droeg  hem  voor  tot  opvolger  zijns 
vaders  in  het  inlandsch  bestuur.  Dien  ten  gevolge  werd 
hij  tot  regent  verheven.  Doch  niet  lang  bekleedde  hy 
deze  waardigheid.  Het  ongeval  van  zijn'  vader  en  de 
smet,  die  op  zijne  iamilie  kleefde,  krenkten  hem  zoozeer, 
dat  hij  zich  aldra  door  een  pistoolschot  het  leven 
benam. 

Eindelijk  noem  ik  nog  een  geval  van  zelfmoord,  mij 
dezer  dagen  door  een  zeer  geacht  indisch  ambtenaar. 
Mr.  B. ,  meegedeeld.  Niet  alle  dag  treft  men  op 
Java    een'  heer    en    dienaar    zamen,    welke  laatste  reeds 
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lange  jaren  met  trouwe  gehechtheid  dient,  endoor  zijn' 
meester  wordt  geliefd.  Zóó  evenwel  was  het  bij  den 
heer  N.  N.  te  B.  Zijn  koetsier  diende  hem  reeds  vele 
jaren.  Immer  deed  hij  zijn  werk  getrouw,  zoodat  zijn 
meester,  misschien  met  een  weinig  inschikkelijkheid,  in  niets 
over  hem  had  te  klagen.  Mogt  sidin  ook  zijn  gebrek 
hebben,  oneerlijkheid,  zoo  algemeen  onder  de  Javanen, 
was  zijne  hoofdzonde  niet.  Ëen  en  ander  is  op  Java  zoo 
te  waarderen,  dat  het  ons  niet  verwondert,  dat  de  heer  N.N. 
zeer  aan  sidin  gehecht  was.  Het  schoen  wel  of  sidin 
zijn'  meester  nooit  zou  verlaten,  en ,  mogt  hij  later  door 
ouderdom  niet  meer  kunnen  werken,  dan  zou  ook  zeker 
deze  hem  niet  wegzenden.  In  deze  goede  verstandhouding 
tusschen  heer  en  knecht  kwam  echter  eensklaps  eene 
groote  verandering.  De  heer  N.  N.  had  minder  dan 
vroeger,  nu  en  dan  een  vriendelijk  woord  voor  sidin,  en 
op  het  gelaat  van  dezen  was  ook  de  oude  tevredenheid 
en  opgeruimdheid  niet  meer  te  lezen.  Zijn  aangezigt 
verviel,  hij  werd  mager;  het  was  hem  aan  te  zien;  hij 
verging  van  verdriet. 

Sidin  was  verdacht  van  diefstal,  en  hoewel  hij  beweerde 
onschuldig  te  zijn  -  het  bleek  niet  dan  eeist  toen  het 
te  laat  was.  Op  zekeren  dag  werd  sidin  vermist.  Men 
vond  hem  -  hij  had  zich  zelven  verhangen.  Het  denk- 
beeld ,  voor  een'  dief  gehouden  te  worden,  en  wel  door  zijn' 
meester,  dien  hij  als  een  hond  zou  volgen,  en  dien  hij 
jaren  lang  trouw  en  eerlijk  had  gediend,  dit  kon  hij  niet 
dragen.  Wij  kunnen  ons  eenigszins  voorstellen,  hoe  het 
verlies  van  sidin  den  heer  N.  N.  smartte,  vooral  toen 
later  de  onschuld  van  den  dienaar  bleek. 

Wat  dunkt  u  van  dezen  zelfmoord?  Ik  vind  dien 
treffend.  Voor  hem  wiens  beschuldigend  geweten  vrees 
voor  vergiftiging  doet  koesteren ,  en  die  daarom  spijs  of  ge- 
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heesmiddeleu  weigert^  en  die  alzoo  zelf  oorzaak ^  is  van 
zijn'  dood  -  met  den  zoodanigen  zeg  ik,  hebben  wij 
naauwelijks  medelijden,  en  dan  nog  met  zeker  gevoel  van 
afkeer,  zoo  niet  verachting.  Met  den  veroordeelde  tot 
levenslangen  dwangarbeid,  die  aan  zijne,  hoe  ook  verdiende 
ellende  een  eind  maakt  door  verdrinken,  hebbeu  wij  me- 
delijden. Als  die  jeugdige  r^ent  te  K.  zich  doorschiet 
uit  gevoel  van  schaamte  over  zijne  familie,  zoo  hebben 
wij  niet  slechts  medelijden,  maar  worden  zelfs  iets  van 
achting  bij  ons  gewaar.  Maar  als  die  sidin,  volbloed 
oosterling,  diep  gekrenkt,  geen  wraak  neemt  over  valsche 
beschuldiging,  maar  verkwijnt  en  eindelijk  zich  verhangt, 
dan  zien  wij  iets  goeds  iu  hem,  en  betreuren  het,  dat  hij 
niet  zooveel  geestkracht  had  van  zijn  lot  gelaten  te  dra- 
gen, tot  eindelijk  zijne  onschuld  bleek.  Was  de  heerN^N. 
aangedaan  bij  het  treurig  uiteinde  van  sidin,  ook  ons, 
als  wij  daarbij  gestaan  en  alles  hadden  geweten,  zou  het 
oog  vochtig  hebben  kunnen  worden. 

Aan  het  slot  van  deze  mijne  mededeel ingen  over  zclf- 
dooding  en  zelfmoord  gekomen,  betreur  ik  het  zeer,  dat 
deze  betrekkelijk  zoo  schraal  moeten  zijn.  Het  onderwerp 
toch  verdient  een  meer  uitgebreid  en  dieper  onderzoek, 
dan  waartoe  mijn  kort .  verblijf  op  Java,  mij,  helaas I 
in  staat  stelde.  Toch  zou  het  gezegde  alle  aanleiding 
geven  tot  redenering  over  den  aard  en  invloed  der 
indische  godsdieusten,  waarvan  wij  in  bovenstaande  feiten 
de  onmiskenbare,  ja  diepe  sporen  vinden,  en  tot  opmerkingen 
omtrent  de  receptiviteit  van  het  javaansche  volk  voor 
dergelijke  godsdiensten.  Het  moge  de  vrienden  der  zen- 
ding eenigszins  bepalen  bij  de  religieusiteit,  die  den  Javaan, 
evenzeer  als  aan  andere  oostersche  volken,  eigen  is.  Met 
voordacht  echter  onthoude  ik  mij  hier  van  dergelqke  beschou- 
wingen, om  de  werkelijkheid  voor  zich  zelve  te  laten  ge- 
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tnigea.  iUleen  vraag  ik  nog:  zou  een  volk,  waaronder 
zulke  voorbeelden  van  zelfdooding  en  zelfmoord  voor- 
komen, om  door  den  dood  tot  het  ware  leven  te  komen, 
alle  receptiviteit  voor  het  Evangelie  verloren  hebben  ? 
Hebben  ook  meuschen,  die,  als  die  jeugdige  regent  te 
K.  en  die  sidin  te  B.,  de  hand  aan  zich  zelven  slaan, 
al  het  menschelijke  uitgeschud?  Neen,  waarlijk  niet, 
zeggen  wij.  Vinden  wij  niet  in  het  eene  meer,  in  het 
andere  minder,  ous  juist  enkele  dier  raakpunten  aange- 
geven, waaraan  wij  de  prediking  van  het  Woord  des 
levens  behooren  te  verbinden? 

Hoe  meer  de  zendeling  die  punten  van  aanknooping 
weet  op  te  sporen,  zooveel  te  gemakkelijker  zal  hij  er 
toe  komen,  om  onder  het  volk,  waar  de  Heer  hem  zond, 
die  wijze  van  arbeiden  te  treifen,  die  daarvoor  meest 
geschikt  is.  Zoo  onderkent  zijn  oog  den  steenachtigen 
bodem  van  akkergrond,  en  in  den  laatsten  het  goede 
zaad  zaaijende,  zal  hij,  hoe  ook  zijne  lijdzaamheid  op 
de  proef  gesteld  worde,  hoopvol  het  oog  naar  hem  ge- 
rigt  houden,  die  wasdom  geeft,  en  zelf  Heer  des  oogstes  is. 

De  Geest  Gods,  die  de  Geest  des  levens  is,  wekke  de 
Christenen  in  ons  vaderland,  opdat  het  getal  der  zende- 
lingen, die  weten,  dat  zij  het  leven  hebben  door  het 
geloof  in  den  Zoon  van  God,  op  Java  verdubbele,  ja 
vertien voudige ,  om  die  zelfdooders  en  hunne  geestver- 
wanten tot  hem  t«  leiden,  die  zelf  de  weg,  de  waarheid 
en  het  leven  is.  Diezelfde  Geest  opene  hunne  harten,  om 
acht  te  geven  op  het  woord,  opdat  velen  hunner  ge- 
loovende  juichen  mogen:  wij  hebben  gevonden,  wat  wif 
tot  hiertoe  te   vergeek  hadden  gezocht  -  het  leven. 

Rotterdam,  8  Norember  1868. 


OUD  ALFOBBSCH  TBBKBNSOHRIFT. 


Zeer  welkom  was  der  Bedactie  van  dit  tijdschrift  het 
volgend  schrijven  van  Ds.  c.  p.  tielb,  en  gaarne  ver- 
leent zij  dan  ook  daaraan  eene  plaats.  De  Bedactie  ver- 
trouwt^ dat  daardoor  eene  gedachtenwisseling  over  dit 
onderwerp  zal  ontstaan  ^  die  niet  anders  dan  bevorderlijk 
kan  worden  aan  de  kennis  van  eene  in  vele  opzig^n 
belangwekkende  bevolking.  Zij  vertrouwt  dat  de  BB. 
zendelingen  deze  gelegenheid  zullen  aangrijpen,  om  open- 
baar te  maken  j  wat  zij  daarover  of  over  analoge  onder- 
werpen aangeteekend  hebben.  Eene  verzameling  legen- 
den of  volksverhalen  uit  de  Menahasse  zou  in  dit 
tijdschrift  geheel  op  hare  plaats  zijn,  en  de  Redactie  zal 
niet  nalaten  daarvan  te  plaatsen,  wat  men  haar  tot  dat 
einde  zou  willen  toezenden. 

De  brief  van  den  heer  tible  is  van  den  volgenden 
inhoud : 


dêB^dactüvande^MedêdeOingen         roCTERDAM,  21  JanuwH  1868. 
van  wege  het  Nêderhmdtehe  Zen^ 
MinggeiuMiitehap* '  * 

Zeer  Geachte  Heerenï 

Met  groote  belangstelling  las  ik  de  mededeeling  om- 
trent een  oud  alfoersch  teekenschrift,  met  bijgevoegde 
afbeeldingen,  voorkomende  in  deel  YI,  4'  stuk  van  het 
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door  u  geredigeerde  tijdschrift.  Gij  hebt  u  zeer  beschei- 
den van  het  geven  eener  verklaring  onthouden,  en 
spreekt  slechts  het  vermoeden  uit,  dat  de  bewerker  (of 
bewerkers)  der  stukken  eene  bepaalde  bedoeling  moeten 
gehad  hebben.  Mag  ik  zoo  vrij  zijn  het  een  en  ander 
aan  te  voeren,  dat  dit  vermoeden  voor  mij  tot  groote 
waarschij  nlij  k  hei  d   v  erhef t  ? 

Al  dadelijk  treft  ons  de  zeker  niet  toevallige  over- 
eenkomst, die  tusschen  de  beide  voorstellingen  bestaat. 
Verscheidene  vakken  bevatten  geheel  hetzelfde.  Ja,  wat 
meer  is,  wanneer  wij  de  handeling,  op  het  plankjen  af- 
gebeeld, laten  aanvangen  met  het  moordtooneel  aan  de 
linkerhand  bovenaan,  en  eindigen  met  den  tweestrijd 
aan  de  regterhaud  bovenaan,  zoodat  men  de  eene  zijde 
van  het  plankjen  van  boven  naar  beneden,  de  andere  in 
omgekeerde  orde  leest,  en  bij  de  lezing  van  het  papier 
de  daarop  van  zelf  aangeduide  orde  volgt,  dan  is  de 
opvolging  van  de  verschillende  bewegingen  der  handeling, 
met  andere  woorden  de  loop  der  voorgestelde  geschiede- 
nis dezelfde.  Uitgenomen  eenige  wijzigingen  en  vrij- 
heden, die  de  alfoersche  kunstenaars  zich  veroorloofden 
(men  moet  het  genie  niet  al  te  streng  binden  I)  geven 
zij,  elk  op  zijne  wijs,  hetzelfde  tragische  verhaal  weder  (1). 

Dat  verhaal  is  in  hoofdtrekken  het  volgende.  Een 
man ,  met  twee  krissen  gewapend ,  doodt  of  bedreigt  eene 
vrouw,  zittende  op  eert*  stoel  of  troon  met  een  voorwerp 
in  de  hand.  De  echtgenoot  of  beschermer  der  dame  is 
afwezig,  maar  niet  ver  verwijderd;  op  het  plankjen  is 
er    duidelijk    een    muur    tusschen    hem    en    het  bloedig 


(1)  Ik  merk  nog  op,  dmt  mea  de  regeU  -  ab  ik  se  zoo  mag  noe- 
men -  op  het  snijwerk  Tan  de  regter-  naar  de  tinkerkand»  op  de  tce- 
kcning  in  andere  orde  moet  lesen. 


95 

tooneel,    en    op    het    papier  zweeiffc  hij  in    de  lucht  met 
een'  palmboom  bij  zich ,  't  geen  volgens  de  alfoersche  re- 
gelen   van  perspectief  zou   kunnen  aanduiden^  dat  hij  in 
het  verschiet,  en   nc^  buiten  's  huis  is.     Het  schijnt,  dat 
hij    daarna    op   reis   gaat^   om   den   moordenaar   of  roover 
te    vervolgen,    en    dat    de  voorstellingen  en  figuren  van 
de    eerste   bladzijde    der  beide  stukken  de  wederwaardig- 
heden    dier    reis    voorstellen.     Op   beide  vinden   wij  hem 
uil^ande,    vergezeld    van    twee    personen    met  een  drie- 
hoekig hoofddeksel  versierd,  waarschijnlijk  zijne  dienaars. 
Deze    komen    op    beide    afbeeldingen  later  nog  eens,  in 
dansende  (of  vlugtende?)  houding,  voor,  en  schijnen  hem 
toen    verlaten   te  hebben,   althans  wij  vinden  hen   daarna 
niet  meer  in  zijn  gezelschap.     Bij  eene  naauwkeurige  ver- 
gelijking   zal    men    tusschen   de  plastische    voorstellingen 
in,  op  de  twee  afbeeldingen  gelijke  figuren  gebezigd  vin- 
den   (O    zeer  dikwijls,    X,   I,  =,   enz.,  alle  voor  mij 
onverklaarbaar),   op  het  papier   echter  meer  uitgewerkt  en 
grooter    in    aantal.      In    de    zes    laatste    afdeelingen    van 
blz.  1  der   teekening  vind  ik  driemaal  eene  ladder,  eens 
regtopstaande  of  liever  perpendiculair  hangende,  tweemaal  in 
schuinsche  rigting  en  door  monsters  bestegen.     Ook  wordt 
een  dergelijk  voorwerp  op  de  teekening  blz.   1  afd.  3  van 
onderen,    door    twee    viervoetige    dieren    niet  getrokken, 
maar    opgevoerd;    hetzelfde    voorwerp   vinden  wij  in  het 
snijwerk    (blz.  1  afd.  2  van  ond.) ,    doch  zonder  dieren, 
wier  afbeelding   de  krachten   van  den  alfoerschen  graveur 
schijnt   te   boven  te  zijn  gegaan.     Het  zou  mij  niet  ver- 
wonderen,  als  hier   van  eene  opstijging  ten  hemel  sprake 
was,   waarheen  de  roover  gevlugt  moet  zijn. 

De  overeenkomst  is  zoo  mogelijk  nog  grooter  op  de 
tweede  bladz\jde  der  beide  stukken.  Drie  van  de  vijf 
tafereelen,  waaruit  zij  bestaat,  zijn  geheel  dezelfde.    In  het 
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eerste  zien  wij  den  wreker  moedig  voortschrijden  door 
een  woud^  met  een  zwaard  in  de  hand.  In  het  derde 
is  eene  omheinde  plaats,  naar  het  model  der  australische 
tempels,  afgebeeld,  waarin  twee  groote  everzwijnen  en 
een  klein  zwijn,  alle  in  zittende  houding  zich  bevinden. 
De  snijder  heeft  ook  de  twee  strijders  daarbij  afgebeeld; 
den  vervolgde  blijkbaar  eene  godheid,  in  het  midden  der 
afgeperkte  ruimte,  als  in  zijne  woning  staande;  den 
vervolger  op  eenigen  afstand  een'  slagboom  intredende. 
De  teekenaar  heeft  zich  met  de  afbeelding  der  heilige 
woning  zelve  vergenoegd.  Het  vijfde  stelt  den  beslis- 
senden  strijd  voor,  en  wij  zien  den  overwinnaar,  op  het 
plankjen,  met  een  vierkant  voorwerp  wegsnellen,  op  de 
teekening  zwevend  met  een  dergelijk  voorwerp  in  zijne 
nabijheid.  Het  tweede  tafereel,  op  het  plankjen  vier 
menschen  voorstellende,  waarvan  drie  met  een  gelijk  voor- 
werp in  de  r^terhand,  is  op  de  teekening  eenvoudiger 
en  bevat  daar  slechts  eenige  raadselachtige  figuren.  Het 
vierde  tafereel,  op  de  teekening  een  geheel  opgetuigd 
schip^^  geeft  ons  in  het  snijwerk  weder  twee  menschen 
te  aanschouwen,  een'  krijgsman  en  een  ander  persoon 
met  een  onvolkomen   vierkant  voorwerp  in  elke  hand. 

Het  is  dus,  dunkt  mij,  boven  allen  twijfel  verheven, 
dat  beide  afbeeldingen  dezelfde  geschiedenis  of  mythe, 
in  de  hoofdzaak  op  de;&elfde  wijs  wedergeven.  Om  eenig 
denkbeeld  van  den  aard  dier  handeling  te  verkrijgen, 
moeten  wij  de  uitvoerigste  voorstelling,  de  teekening  op 
papier  raadplegen.  De  bedreigde  vrouw  heeft  daar  een 
voorwerp  in  de  hand,  dat  zij  aan  den  krijgsman,  die 
haar  aanvalt,  toereikt,  en  waarin  wij  zonder  moeite  de 
halve  maan  herkennen.  Deze  komt  nogmaals  voor  in  de 
omheinde  plaats,  op  blz.  2.  De  vervolger  of  vrreker 
draagt  eens  in  de  eene  hand   een  zwaard  ^   in  de  andere 
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den  bliksem,  en  later  in  beide  banden  den  bliksem. 
Dit  brengt  mij  op  bet  denkbeeld,  dat  wij  bier  de  schil- 
dering van  eene  dier  dondermythen  voor  ons  bebben, 
die  wij  bij  alle  natiën  verspeid  vinden.  Het  is  bekend, 
dat  de  rowe ,  weinig  ontwikkelde  volken  zicb  het  grootsch 
verschijnsel  van  een  onweder  dachten  als  een'  strijd  tasschen 
de  hemelsche  magten  gevoerd.  Een  boos  donderwezeu 
bedreigde,  vervolgde,  ja  doodde  dan  soms  de  jonkvrouw 
des  hemels,  hetgeen  in  mythologische  taal  beteekent:  de 
wolken  verduisterden  het  licht  van  zon  of  maan.  Een 
goede  dondergod,  meestal  door  den  wind  vertegenwoordigd , 
en  evenzeer  met  bliksemzwaard  of  pijlen  en  dondersteenen 
gewapend,  ging  dan  met  den  boozen  god  een'  strijd  aan 
om  de  jonkvrouw  te  bevrijden  of  te  wreken,  en  den 
geroofden  schat:  het  licht  of  het  vuur,  te  heroveren. 
Als  wij  nu  bedenken,  dat  in  deze  mythen  de  wolkenboom 
gewoonlijk  een  groote  rol  speelt ,  eene  lichtende  wolk  ook 
dikwijls  werd  beschouwd  als  een  schip,  waarin  de  goede 
dondergod  de  reis  over  den  oceaan  des  hemels  volbragt, 
dat  everzwijnen  met  bliksemende  oogen  en  tanden  de 
gewone  attributen  van  den  zwarten  of  boozen  dondergod 
waren,  en  dat  de  verdediger  der  jonkvrouw  altijd  in  een 
hemelsch  slot,  den  wolkenburg,  moest  doordringen,  waar- 
in zij  opgesloten  of  de  schat  verborgen  was,  en  waar 
zich  ook  de  roover  ophield,  dan  meen  ik,  dat  wij  ge- 
noc^zamen  grond  hebben  voor  het  boven  uitgesproken 
vermoeden;  en  dat  wij  hier  werkelijk  een  merkwaardig 
getuigenis  van  oude  alfoersche  mythologie  bezitten,  merk- 
waardig, omdat  het  de  verwantschap  van  de  mythologie 
met  die  van  alle  andere  volken  der  wereld  aantoont,  en 
een  bewijs  te  meer  levert  voor  de  oorspronkelijke  eenheid 
van  het  menschelijk  geslacht. 

Ik  rie  dan  in  de  afdeelingen  S-7  bladz.  l  der  teeke- 
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niog^  die  in  het  snijwerk  worden  gemist^  eene  episode^ 
waarsehijnlijk  voorstellende  hoe  de  roover  den  schat 
onder  z^ne  drie  vrouwen  verdeelt.  De  overeenkomende 
plaata  op  hét  plankjen  stelt  hem  alleen  voor^  vlngtende 
met  den  gestolen  schat.  Doch  deze  episode  wordt  dan 
op  het  plankjen  ook  niet  geheel  gemist,  en  kan  nog 
duidelijk  genoeg  hetkend  worden  in  bladz.  'Z  van  het 
snijwesk^  afd.  3  van  ond.  ^  waaraan^  gelijk  ^j  gezien 
hebben ,  daar  ter  plaatse  op  de  teekening  niets  beantwoordt. 
:  Ik  neem  de  vrijheid  deze  opmerkingen  aan  uw  oordeel 
te  onderwerpen.  Misschien  komen  ze  u  ter  plaatsing  in 
uw  Tijdschrift  niet  ongeschikt  voor.  In  geval  gij  daar- 
van geen  gebruik  weuscht  te  maken  ^  ben  ik  zoo  vrij  u 
de  terugzending  te  verzoeken^  of  mij  met  een  enkel 
woerd  te  wjUen  berigten,  dat  ik  ze  bij  uw'  uitgever 
kan  doeu  afhalen.  In  elk  geval  mogen  ze  u  een  blijk 
zijn  van  de  bdangstelling,  waarmede  uwe  mededeelingen 
omtrent  de  godsdiemst  en  beschaving  in  onze  overzeesche 
besittingeu '  door  mij  worden  gelezen. 

Met  hoogachting  en  heilbede  heb  ik  de  eer  te  zijn, 

Zeer  geachte  .Heeren> 

-  .  UEd.  Dienstw.  Dienaar, 

C.    P.   TIELE, 


IETS 

UTKI 

METHODE    BIJ    HET    AANBEBNQEN    VKS    KENNIS 
ONDER    MINONTWIKKELDE  VOLKEN,  (l). 


Voor  eenige  jaren  had  ik  het  uitzigt  met  eeuen  mijner 
medebroederen  op  een  ander  arbeidsveld  eene  correspon- 
dentie te  openen  over  zeudingmethode  in  den  uitg^ 
breidsten  '^in.  Wij  zonden  de  if  Mededeelingen"  gekozen 
hebben  tot  medium  van  openbaarheid.  Veelvuldige  druk^ 
ten  echter  beletten  hem  clit  voornemen  ten  uitvoer  t« 
brengen ,  en  zoo  bleef  de  zaak  rusten. 

Het  was  mij  daarom  hoogst  aangenaam  in  de  » Mede- 
deelingen'^  eene  aanleiding  te  vinden ,  om  ten  minste  in ' 
een  enkel  opzigt  mijne  gedachten  omtrent  zendingmethode  • 
te  doen  kennen.  Die  aanleiding  vond  ik  in  de  j^Opmer- 
kingen/^  die  achter  mijn  ^Verslag  van  de  scholen  in  de 
Menahasse,  1861/^  door  de  Redactie  geplaatst  waren  (2). 
Ik  vond  mij  zelfs  gedrongen,  dat  schrijven  niet  stilzwij- 
gend voorbij  te  laten  gaan,  omdat  ik  op  een  paar  pun- 
ten, ter  wille  van  eene  ware  voorstelling  van  onzen  arbeid. 


(1)  Gaarne  plaatsen  wij  dit  stukje»  omdat  het  eene  bijdrage  is  tot  de 
kennis  der  kweekschool  en  Tan  het  onderwijs  in  de  Menahasse,  en 
snUce  bijdragen,  al  treden  sij  op  bet  gebied  van  het  practiaehe  onder- 
wijs, geheel  te  hois  behooren  in  dit  Tijdschrift.  nno. 

(2)  Medcdeelingen,  6«  deel,  bis.  141  ,  e.  ▼. 
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eenige  toelichting  meende  vencholdigd  te  zijn  -  misBchien 
wel  eenigermate  eene  font  heratellen  moe»t. 

Ik  wensch  daarom  dit  schrijven  niet  als  handhaving 
van  ons  werk,  veel  minder  als  tegenspraak  van  die 
ff  Opmerkingen''  te  doen  gelden.  Het  zal  blijken^  dat  ik 
te  eenstemmig  met  de  Bedactie  ben,  dan  dat  dit  het 
geval  zou  kunnen  zijn.  Echter  hoop  ik>  dat  sommige 
mijner  beschouwingen,  die  niet  in  overeenstemming  met 
die  der  Bedactie  mogten  zijn ,  in  het  belang  der  zaak  zul- 
len overwogen  worden. 

Door   wrijving  van  gedachten  komt  er  licht. 

Zie  ik  wel,  dan  is  de  Bodactic  in  zeker  opzigt  niet 
ingenomen  met  methode,  -  of  liever,  het  zou  hare 
methode  zijn  niet  te  zeer  methodisch  te  werken.  Im- 
mers lezen  wij :  §  Men  bedriegt  zich ,  wanneer  men 
meent,  solide  kennis  bij  het  volk  te  bevorderen,  door  die 
in  wetenschappelijken  vorm,  naar  wetenschappelijke  me- 
thode te  geven/'  (1) 

Daarvan  nu  ben  ik  nog  niet  overtuigd.  Veeleer  heb 
ik,  door  ondervinding  geleid,  gqwqix  zekeren  tegenzin 
opgevat  tegen  alle  sporadische  kennis,  als  ik  mij  zoo 
eens  mag  uitdrukken,  als  er  ten  minste  wegen  en  mid- 
delen zijn,  om  iets  geheels,  iets  afgeronds,  iets  met 
logisch  verband  te  kunnen  geven.  Dat  van  alles  iets, 
maar  niets  degelijk,  heeft  mij  inde  maatschappij  van 
meer  ontwikkelden  altijd  gehinderd;  maar  onder  minder 
ontwikkelden  is  een  dergelijk  weten  nog  van  geringer 
\raarde. 

Men    neme    twintig    onderwerpen,    die    men    bij    wijze 

(l)  Wetenschappelijke  methode  werd  afgekeurd,  maar  dat  be- 
teekende  niet,  dat  de  onderwijser  geen  methode  moet  hebben.  Het  ▼«*-> 
•chil  ligt  blijkene  Br.  oaaaflano's  verdere  opmerkingen  meer  in  het 
woord  dan  in  het  begrip.         niiD. 
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▼an  f  noties'^  behandelt ;  men  rijge  die  dea  noods  nog 
aan  een,  even  als  wij  soms  eenige  karakters  in  eenen 
roman  vinden  za&mgeregen,  -  en  de  totaal-indruk  wordt 
gemist,  en  geene  vorming  hoegenaamd  te  weeg  gebragt. 
Neem  daarent^en  een  bepaald  onderwerp,  beschouw  dat 
in  zijn  geheel,  schik  uwe  deelen  logisch,  maak  de  volg- 
orde gemakkelijk  om  te  overzien,  en  in  het  eind  hebt 
gij  niet  alleen  eene  menigte  zaken  medegedeeld,  die 
gemakkelijk  in  het  geheugen  bewaard  blijven ,  maar  ook 
eenen  totaal-indruk  te  we^  gebragt,  die  niet  ligt  ver- 
loren gaat,  en  tevens  aan  het  verstand  eene  logische 
vorming  gegeven.  De  duizend  en  eene  nacht,  met 
zijne  sterk  geteekende  vertellingen  draait  mij  voor  het 
oog;  terwijl  de  History  of  England  van  maca.tjlay  bij 
mij  den  indruk  heeft  achtergelaten  van  een  grootsch 
tableau,  waarvan  ik  de  onderscheidene  partijen  nog  ge- 
makkelijk voor  oogen  stel.  -  (Ik  wensch  alleen  het  derde 
der  vergelijking  te  doen  gelden). 

Dit  zij  hier  toegepast  op  de  wiskundige  aardrijks- 
kunde. 

Van  tijd  tot  tijd  werd  ik,  in  de  eerste  jaren  van 
mijne  werkzaamheden  aan  de  kweekschool,  door  de  leer- 
lingen gevraagd  naar  alle  soortgelijke  verschijnselen  als 
door  de  wiskundige  aardrijkskunde  worden  in  het  licht 
gesteld.  Dat  gold  dag  en  nacht,  zon  en  maan,  kometen 
en  vallende  sterren,  -  kortom  eene  menigte  onderwerpen. 
Wat  stond  mij  te  doen?  Eenige  onzamenhangende  voor- 
stellingen te  leveren,  of  een  geheel  te  vormen,  waarin  al 
die  onderwerpen  werden  opgenomen.  Van  het  eerste  had 
ik  eene  weinig  bemoedigende  ondervinding  opgedaan  ten 
opzigte  van  andere  onderwerpen ,  als :  licht,  lucht,  bliksem, 
donder,  aantrekkingskracht,  enz.  De  verwarring  van  een 
en  ander  in  de  voorstelling  der  leerlingen  zou  stof  kunnen 
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leveren  toot  carricaturen.  Eene  #  heldere  voorstelling'' 
erlangen  zij  op  deze  wijze  nooit,  en  aan  schikking  van 
dien  chaos  door  henzelven  is  niet  te  denken.  Ik  ben 
hopeloos  geworden  om  op  deze  wijze  eenige  begrippen 
vau  natuurkunde  bij  te  brengen.  Beter  is  het  eenen 
vasten  grond  te  l^gen,  en  zooveel  mogelijk  eene  ge- 
regelde methode  te  volgen.  Zoo  dacht  ik  dos  ook, 
dat  het  beter  was  ten  opzigte  van  eerstgenoemde  onder- 
werpen een  geheel  te  leveren,  en  van  daar  het  ontstaan 
mijner  wiskundige  aardrijkskunde. 

.  Met  regt  heeft  echter  de  Bedactie  daarop  eenigszins 
aanmerking  gemaakt.  In  het  verslag  komt  toch  dit 
werkje  voor  als  het  #  eerste  stukje*'  van  eene  handleiding 
tot  de  aardrijkskunde  9  en  moest  dus  wel  de  voorstelling 
volgen,  dat  hier  eene  wetenschappelijke  volgorde  was  ge- 
bezigd. Dat  de  Bedactie  zulk  eene  methode  voor  onze 
scholen  minder  doelmatig  oordeelde ,  begrijp  ik ;  en  ware 
het'  de  bedoeling  om  dit  werk  als  schoolboek  te  bezi- 
gen, en  v66t  andere  te  doen  gaan,  dan  zou  de  Bedactie 
dit  niet  meer  kunnen  afkeuren  dan  wij.  De  voorstelling 
in  het  verslag  is  echter  niet  juist.  Ik  wilde  alleen  maar 
aantooneu ,  dat  wij  niet  'meenden  genoeg  gedaan  te  heb- 
ben. Ik  kon  op  tiet  tijdstip,  dat  het  verslag  werd  gesteld, 
alleen  dat  boek  noemen  als  f  verzonden.''  Het  moet 
echter  meer  dienen  voor  meesters,  kweekelingen  en  meer 
ontwikkelden  onder  het  volk.  Andere  waren  ook 
reeds  gereed,  en  daaronder  was  in  de  eerste  plaats  een 
boek,  dat  wel  niet  het  eerste  stuk  geheeten  wordt, 
maar  toch  allereerst  in  de  scholen  als  leesboek  zul  ge- 
bezigd worden :  eene  aardrijkskundige  beschr^ving  van 
de  Menahasse.  Dat  boek  zal  met  het  tegenwoordige 
schrijven  in  Nederland  komen.  Eene  kaart  van  de 
Menahasse    is    door   mij   reeds  voor  een   paar   maanden 
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BDj  -  en  zoo.  zal  het  onderwijs  in  de  aard- 
rijkskunde werkelijk  eenen  aanvang  maken  met 
de   kennis  der   Menahasse   zelve   (1). 

Het  verblijdt  mij  zeer,  dat  ik  hier  mag  wijzen  op  eene 
volkoAiene  eenstemmigheid  van  de  gedachten  der  Redactie 
met  onzen  gang  van  werkzaamheden. 

Ten  opzigte  van  den  inhoud  van  dat  boek  is  die  een- 
stemmigheid niet  minder  treifend. 

Het  is  mij  altijd  voorgekomen,  dat  het  onderwijs  in 
de  aardrijkskunde  aangenamer  behandeld  kan  worden  dan 
dit  meestal  geschiedt.  Ik  geloof  gaarne,  dat  vele  onder- 
wijzers in  Nederland  dit  begrijpen,  en  daarnaar  hande- 
len; maar  onze  aardrijkskundige  boeken  zijn  in  den  regel 
weinig  geschikt  voor  leesboeken,  en  worden  dan  ook 
meer  bestempeld  met  den  naam  van  Handboek.  Nu 
beu  ik  het  geheel  eens  met  de  Bedaetie,  dat  het  volk 
beter  en  meer  moet  kunnen  lezen,  om  later  den  geest 
nog  zelf  te  kunnen  verrijken  en  ontwikkelen.  En  daartoe 
zijn  bovenal  leesboeken  —  goede,  populaire  leesboeken  - 
eene  eerste  behoefte.  Wilde  men  strikt  methodisch  en 
wetensciiappelijk  schrijven,  dan  zou  het  voor  het  volk 
dor  en  onbereikbaar  zijn. 

Zulk  eene  toepassing  van  wetenschap  en  methode  (2)  acht 
ik  ook  geheel  en  al  ten  onpas  -  geheel  ontijdig.  Men 
schrijve  voor  het  volk,  en  als  zoodanig  kan  men  zeer 
goed  wetenschap  brengen,  methodisch  de  zaken  behande- 
len, zonder  daarom  eenen  wetenschappelijken  vorm  te 
bezigen.  Populair-wetenschappelijk  zij  ons  schrijvèu. 


(1)  Beide  Btakken  zijn  reeds  ter  perse,  en  daarvan  zal  de  kaart 
weldra  ook  hier  te  lande  Terkrijghaar  gesteld  worden.  red. 

(2)  Lees  hier  >  wetenschappelijke  methode"  en  het  blijkt  te  duidelij- 
ker,  dat  de  Redactie  in  den  grond  niet  in  opvatting  met  Br.  graav- 
LAND  verschilt.  rkd. 
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naar  stof  en  vorm,  en  men  zal  niets  geven  wat  buiten 
het  bereik  van  de  bevatting  des  volks  zal  liggen;  men 
zal  wetenschap  brengen  in  behagelijken  vorm;  en  men 
zal  tevens  eene  logische   vorming  geven  aan  den  geest. 

Ik  wensch  mijne  aardrijkskundige  beschrijving  van  de 
Menahasse  als  eene  proeve  te  geven. 

Zeker  is  dat  boek  te  methodisch  naar  het.  oordeel  der 
Eedactie,  maar  ik  verzoek  toch  dat  het  moge  getoetst 
worden.  Er  is  eene  verdeeling  van  vijf  hoofdstukken:  - 
ligging,  gedaante,  volk,  dieren-  en  plantenrijk  en  plaats- 
beschrijving der  dorpen.  Die  verdeeling  in  den  beginne 
aangegeven,  maakt  het  overzigt  gemakkelijk,  en  bij  elk 
deel  zijn  zoodanige  zaken,  en  toelichtingen,  en  wenken, 
en  beschrijvingen  opgenomen  als  ter  plaatse  passen,  en 
ja!  ook  noties  omtrent  zaken,  waarnaar  zij  anders  nog 
lang  moeten  wachten,  en  die  zij  lat.er  in  andere  boeken 
onder  een  of  ander  hoofd  zullen  vinden  opgenomen. 
Om  iets   te  noemen: 

Hoofdstuk  I:  over  de  ligging  bevat  vier  para- 
graphen.  §  1.  Kort  overzigt  van  de  Residentie  Menado. 
§  2.  Grenzen,  grootte  en  voordeslen  voortspruitende  uit 
die  gunstige  ligging,  -  koophandel,  visscherij,  kennis. 
§  3.  De  moussons.  §  4.  Winden,  -  der  moussons,  en 
land-  en  zeewinden  ,  -  oorzaken  der  laatsten. 

Hoofdstuk  II:  gedaante  -  bevat:  §  5.  Kapen.  §  6. 
Bergen,  -  vuurspuwende  bergen,  -  kokende  bronnen,  -  oor- 
zaken van  een  en  ander.  §  7.  De  voornaamste  bergen,  - 
hoogte,  -  naamsoorsprong  voor  zoover  bekend  en  wetens- 
waardig, -  legenden.  §  8.  Rivieren,  -  beschrijving  der 
voornaamste,  -  nut.  §  9.  Meeren,  -  beschrijving,  - 
merkwaardigheden.  §  10.  Eilanden,  -  beschrijving  van 
vorm  en  voordeden. 

Dan  genoeg  tot  proeve. 
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De  toon  is  uiet  wetenschappelijk,  maar  populair,  en 
zoo  meen  ik  en  de  BB.  met  mij,  dat  wij  in  dat  book 
een  geschikt  leesboek  zullen  hebben,  dat  ook  kan  dienen 
voor  hen,  die  reeds  lang  de  school  verlaten  hebben  - 
een   volksboek. 

Wat  nu  den  verderen  gang  van  het  aardrijkskundig 
onderwijs  aangaat,  ben  ik  Het  wel  eens  met  de  Kedactie, 
dat  de  gezigtskring  moet  worden  uitgebreid,  maar  niet 
volgens  den  weg  in  de  /^  opmerkingen '^  aangegeven. 

Daar  wordt  tot  uitbreiding  gewezen  op  de  kennis  van 
het  eiland  Celebes  en  de  Molukken.  Maar  als  men 
nu  weet,  dat  onder  het  volk  meer  sprake  is  van  Java 
dan  van  Celebes  en  de  Molukken;  dat  het  ook  een 
meer  stellig  belang  heeft  bij  de  kennis  van  Java;  en 
dat  er  met  dat  eiland  te  beginnen,  weder  een  nieuw  en 
uitgebreider  standpunt  kan  gekozen  worden,  om  een  ge- 
heel overzigt  te  geven  van  een  volledig  deel  voor  hunne 
kennis,  dan  heb  ik  er  zeker  niet»  meer  bij  te  voegen, 
om  als  vervolg  der  //Menahasse"  eene  aardrijkskundige 
beschrijving  van  Nederlandsch  indië  aan  te  bevelen. 
Celebes  moge  geographiesch  met  de  Menahasse  ver- 
bonden zijn,  maar  een  andere  band  bestaat  er  niet. 
Evenzoo  is  het  met  de  Molukken  {!)• 

De  verdere  volgorde    zal  wel  geen   verschil    opleveren. 

Voor  de  beschouwing  over  leesstof  voor  geschiede- 
nis hebbe  de  redactie  mijnen  dank.  Eene  enkele  (op- 
merking mag  ik  echter  niet  terug  houden.  Zij  geldt 
zoowel  boeken  voor  geschiedenis  als  voor  elke  andere 
tak'  van  kennis. 


(l)     De  Kedactie  ftcht  dit   volkomeu  juist  gezien. 
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Geeu  ongelukkiger  en  ondoelmatiger  werk  dan  het 
vertalen  van  boeken.  Hoe  logisch  ook  de  gang^  en 
hoe  helder  de  voorstelling  van  het  oorspronkelijke  moge 
zijn,  vertaald  zal  het  doel  van  eenen  goeden  en  blij  ven- 
den indruk  toch  niet  verkregen  worden.  Het  publiek  is 
een  ander:  het  ziet  anders^  denkt  anders,  oordeelt  anders. 
Is  dit  in  Europa  reeds  het  geval  bij  vertalingen  uit 
het  Fransch,  Engelsch  en  Duitsch  in  het  Nederduitsch , 
hoeveel  te  meer  moet  dit  dan  gelden,  als  boeken  uit 
westersche  talen,  geschreven  voor  westersche  volken 
moeten  gebragt  worden  aan  Oosterlingen.  Daar  is  ver- 
talen geheel  ten  onpas.  Neen,  boeken  voor  deze 
volken  moeten  oorspronkelijk  zijn,  of  voor  het  minst 
bewerkt  naar  de  eigenaardige  behoeften,  toestanden, 
en  denkbeelden  dier  volken.  Naar  stof  en  vorm  dient 
men  te  weten,  wat  men  te  geven  hebbe.  De  opmerking 
hier  gemaakt  is  niet  nieuw.  Beeds  heeft  de  Redactie 
vroeger  in  betrekking  tot  een  vragenboek,  meen  ik, 
iets  dergelijks  gezegd.  Het  kan  echter  niet  schaden, 
dat  het  hier  nog  eens  onder  de  aandacht  van  belang- 
stellenden gebragt  wordt. 

Minder  overeenstemming  vind  ik  bij  de  Bedactie  met 
mijne  beschouwing  aangaande  den  zang.  De  quaestie  zou 
minder  aangenaam  zijn  als  er  nog  twijfel  was  aangaande 
het  nut  van  eenen  aangenamen  zang.  Het_  is  echter 
niet  onverschillig  te  weten,  op  welke  wijze  men  eenen 
goeden  zang  onder  het  volk  zal  brengen.  Nu  is  de 
Redactie  van  eene  stelling  uitgegaan,  die  voor  de  Mena- 
hasse  niet  geldend  is,  en  aan  dit  betwistbare  punt 
wensch  ik  mijne  beschouwing  va&t  te  knoopen. 

De  schets  van  den  natuurlijken  aanleg  tot  zang  is 
niet   ten   volle  waar  voor  de  Menahasse.     /^Melodiën, 
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zelfs  inoeijelijke/'  luidt  het  in  de  fopmerkingen/^  zr  worden 
op  het  gehoor  spoedig  genoeg  geleerd."  Dat  is  eenigszins 
waar^  maar  niet  ten  volle  ^  omdat  er  een  zoo  groote  aanleg 
en  neiging  tot  vervalsching  bestaat^  als  men  in  Europa 
zelden  aantreft,  n  Bij  den  gemeenschappelijken  zang  van 
mannen  en  vrouwen  of  kinderen  geeft  het  natuurlijk 
octaaf  reeds  eene  aangename  harmonie.''  Dat  zou  menig- 
een zeer  tegenvallen^  als  hij  hier  vernam  hoe  de  vrouwen 
dikwijls  juist  een  octaaf  lager  zingen «  om  den  toon  der 
mannen  te  vutten ,  en  daardoor  dan  zeer  onaangename, 
holle  klanken  uitslooten.  -  //  Doch  onder  de  zangers 
worden  er  steeds  gevonden,  die  door  natuurlijken  aanleg 
in  harmonische  toonen,  als  tertsen,  kwinten,  begeleiden, 
die  door  een  fijn  maatgevoel  het  tempo  variëren.'^  Dat 
vindt  men  in  Europa,  en  de  gedachte  aan  dien  schoonen 
#  wildzang,''  dien  ik  zoo  menigmaal  beluisterd  heb^ 
kan  mij  nog  weemoedig  stemmen,  en  een  verlangen  o])- 
wekken,  dat  niet  ligt  kan  bevredigd  worden.  Hier 
vindt  men  van  dat  alles  niets.  Het  volk  zingt 
niet,  maar  schreeuwt  en  gilt  en  krijscht.  Enkele  malen 
ben  ik  echter  verrast  gCM'eest,  en  op  mijnen  weg  door 
dit  land  hier  of  daar  door  iets  melodieus  gestreeld,  dat 
mij  den  aanleg  voor  iets  beters  en  schoons  mogt  spel- 
len. Wel  waren  het  zonderlinge  melodiën;  wel  was  er 
maat  noch  verheffing;  maar  er  was  ook  niets  hards  of 
stoot ends  in,  en  ik  vatte  het  voornemen  op  om  dien 
ruwen  diamant  te  helpen  slijpen,  en  van  daar  mijne  po- 
gingen  om  eenen  beteren  zang  te  helpen  invoeren. 

In  den  eigenlijken  zin  des  woords  moet  het  volk 
ziugeu  geleerd  worden.  Zij  kennen  het  anders  niet, 
en  zelfs  hunne  vogels  hebben  het  hun  niet  geleerd.  Nu 
zou  het  welligt  doelmatig  geacht  worden  den  meesters 
eenige  melodiën    te  leeren,    opdat    zij    die    deu    kinderen 
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voordoen;  inaar^  o  jammer!  daar  waar  dit  werkelijk  is 
geschied,  en  wel  ettelijke  jaren  achtereen,  daar  worden 
die  melodiën  zoo  zonderling  verminkt  teruggevonden. 
Ons  //  onderwijs"  heeft  hier  niets  te  bederven,  zoo  als 
de  Eedactie  meent,  want  er  is  niets  dat  bedorven  kan 
worden.  Het  zangonderwijs  heeft  hier  integendeel  alles 
te  doen.  Een  zuiver  geluid  dient  er  nog  gevormd 
te  worden:  het  oorspronkelijke  is  hard  en  onaangenaam. 
Maat  en  maatgevoel  moet  worden  aangeleerd,  want 
bij  het  volk  is  dat  niet  aanwezig.  De  harmonie  van 
tertsen  en  kwinten,  enz.  dient  hun  nog  bekend  ge- 
maakt te  worden,  en  het  gevoel  er  voor  worden  aan- 
gekweekt: het  bestond  alles  oorspronkelijk  niet.  En  om 
dat  nu  alles  langs  den  kortst-mogelijken  en  zekersten 
weg  onder  het  volk  ingang  te  doen  vinden,  is  er  wer- 
kelijk geen  andere  weg,  dan  zangonderwijs  te  geven; 
en  komt  men  tot  het  besluit  dit  te  doen,  dan  volge 
men  eeue  methode  met  bepaalden,  ontwikkelenden  gang 
en  een  zeker  doel.  Dat  doel  behoeft  niet  te  zijn 
virtuosen  te  vormen;  maar  eenvoudig  om  te  leeren 
zingen  in  de  goede  en  zuivere  beteekenis  van  het  woord. 
Of  daartoe  nu  noodig  is,  dat  de  zangers  vlug  van 
het  blad  kunnen  zingen,  neem  ik  de  vrijheid  te  be- 
twijfelen. Zooveel  muziek  zal  er  onder  hen  wel  moeije- 
lijk  gebragt  worden,  dat  dit  wenschelijk  zou  worden. 
Het  zingen  van  het  blad  in  de  letterlijke  beteekenis, 
die  men  aan  die  uitdrukking  moet  hechten,  is  zelfs  in 
Europa  verre  van  algemeen:  weinigen  onder  dillettant- 
zangers  brengen  het  zoo  ver.  Toch  zijn  er  duizenden 
dilettanten,  die,  na  een  grooter  of  kleiner  stuk  te  heb- 
ben ingezien,  of  ook  ingestudeerd  zoo  als  men  z^t,  de 
melodie,  de  gedachte  van  den  componist  zelfs,  zeer  goed 
weten  weder  te  geven,  kortom,  zeer  goed  kunnen  zingen. 
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Of  de  oefening  I  die  voor  elk  stuk  voorafgaat  ^  verloren 
tijd  moet  geacht  worden,  betwijfel  ik  evenzeer.  Die 
oefening  is  ook  stem*  of  gelaidvorming  tevens;  die  oefe- 
ning vormt  ook  meer  en  meer  het  schoonheidsgevoel; 
en  na  zulk  eene  oefening  zal  de  dilettant  een  stuk  soms 
beter  zingen  dan  de  meester  zelf  op  het  eerste  gezigt. 
De  reden  daarvan  ligt  voor  de  hand :  stembuiging , 
klemtoon,  uitdrukking,  maatverdeeling  vooral  bij  voor- 
komende afwijkingen  van  het  gewone,  vereischen  eene 
mate  van  magt  over  de  stem  en  gevatheid,  die  men 
zelden  aantreft.  Zou  daarom  nu  de  dilettant-zanger  ver- 
oordeeld zijn,  de  stukken  niet  in  handen  te  krijgen,  zoo 
als  zij  door  den  componist  zijn  ter  neergeschreven?  Een 
bewijs,  dunkt  mij,  dat  de  vergelijking  met  het  spellen 
en  lezen  niet  van  toepassing  kan  zijn  op  het  oefenen 
in  den  zang:  het  aanleeren  (instuderen?)  van  melodiën. 
Die  oefening  is  geen  verloren  tijd,  is  voor  den  leerling 
ook  niet  vervelend  of  onaangenaam,  en  levert  eindelijk 
de  beste  resultaten  op. 

De  methode  door  de  Redactie  aangegeven,  moet  dienen, 
om  die  oefeningen  gemakkelijk  te  maken  en  voor  het 
volk  bereikbaar,  u  Alle  stukken  vqpr  het  volk  bestemd 
zouden  dienen  te  worden  geschreven  in  c,  en  de  ware 
toon*  alleen  boven  aan  het  blad  worden  aangegeven.^' 
Gaarne  had  ik  hier  eene  of  andere  opmerking  zien  bij- 
gevoegd, die  te  kennen  gaf,  dat  de  Redactie  zelve  èa 
de  moeijelijkheid  èn  de  ondoelmatigheid  ook  van  deze 
methode  bevroedde.  Immers,  waartoe  moet  dat  /^  aan- 
geven van  den  waren  toon"  boven  de  stukken  dienen? 
Omdat  de  geschreven  noten  den  waren  toon  niet 
aangeven.  Maar  daardoor  is  er  ook  geen  vaste 
toon,  geen  zekere  hoogte  van  stem  te  verkrijgen.  In 
het    aangegeven    voorbeeld    is    b.  v.    het    eerste    in    den 
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waren  toon  juist  geschikt  voor  het  zangorgaan  ?an  het 
kind;  maar  het  getransponeerde  niet  meer.  Nu  mag 
dus  niet  de  toon  worden  aang^even,  die  de  c  werkelijk 
heeft  ^  maar  nu  moet  de  toon  van  a  worden  genomen 
om  c  te  zingen.  Dat  leidt  tot  onvastheid  in  den  toon 
en  is^   mag  ik  het  zoo  eens  zeggen^  onwaar. 

Maar  wat  mij  bevreemdt,  is,  dat  hier  niets  in  het 
voor-  of  nadeel  der  zoo  gemakkelijke  transpositie  ge- 
zegd wordt.  Zeker  is  het  moeijelijk,  het  gehoor  te 
gewennen  aan  het  vatten  van  de  zuivere  afstanden  tus- 
schen  «  en  cff;  rf  en  ƒ  j};  en  is  het  gemakkelijker  het 
te  oefenen  in  tertsen,  kwarten,  kwinten,  enz.,  maar, 
uitgenomen,  dat  dergelijke  afetanden  in  elk  stuk  zelf 
kunnen  voorkomen,  ook  waar  alles  in  c  is  gesteld, 
vermijdt  men  door  de  transpositie  evenzeer,  dat  de 
leerling  in  het  voorbeeld  in  a  behoeft  te  lezen:  a,  b, 
c^,  e,  a,  b,  ffjj[,  a,  enz.,  dewijl  het  hem  zal  zijn  alsof 
het  in  c  gesteld   was:   c ,  d,  e,  g^  c,  d,  b,  c  (1). 

Ik  weet  niet  of  het  voorbijgaan  der  transpositie 
zijne  reden  heeft  in  de  geheele  afschaifing  dier  methode 
in  Europa,  omdat  ik  reeds  te  lang  buiten  die  maat- 
schappij   heb    geleefd    {%) ;    of    wel    omdat    die  methode 


(1)  Ik  besig  de  italiaansche  beoamingen  der  noten  liever  dan  de 
letters  van  het  alphabet.  De  eersten  zijn  soovele  lettergrepen  roet  be- 
paalde klanken  en  vorming  van  den  mond. 

(2)  Die  methode  is  althans  bij  zangonderwijsers  ex  profeaso  niet  of 
naauwelijks  bekend.  Het  woord  doet  hen  aan  geheel  iets  anders  denken. 
Beter  ware  het  misschien,  ter  voorkoming  van  verwarring,  van  o  vernoe- 
ming te  spreken,  en  deze  methode  wordt  op  de  scholen  nog  wel  aangewend. 
Zij  heeft  vooral  by  den  overgang  in  eeoen  anderen  toon  groote  bezwa- 
ren.  Zij  bevordert  wel  het  gemakkelijk  grijpen  van  den  toon,  geenszins 
echter  het  gemakkelijk  lezen,  zoo  cla  door  den  schrijver  zelven  erkend 
wordt.      Intusschen   goede  resaltaten  gelden  meer  dan  het  beste  betoog. 

RED. 
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door  do  Bedactie  geheel  ondoelmatig  wordt  geoordeeld, 
lo  ieder  geval  Tind  ik  het  jammer,  èai  die  niet  meer 
in  aanmerking  is  gekomen.  Voor  mijn  aandeel  heb  ik 
de  beste  en  treffendste  resultaten  ?an  die  methode  gehad 
onder  mijne  kweekelingen  en  in  de  scholen,  en  daarom 
heb  ik  7olle  vrijmoedigheid  haar  aan  te  bevelen.  Wat 
men  t^n  haar  kan  inbrengen,  wil  ik  dadelijk  bespre- 
ken. De  noten  hebben  hier,  goed  gezien,  geen'  vasten 
naam,  even  ab  in  de  methode  door  de  Bedactie  voor- 
gesteld, de  noten  geen'  vasten  toon  meer  hebben. 
Daarentegen  heeft  men  echter  het  voordeel,  dat  plaats 
en  ware  toon  der  noten  behouden  i9,  en  de  muziek  ge- 
schreven blijft,  zoo  als  de  componist  die  gegeven  heeft, 
ff  Maar  /*  zal  men  ze^u ,  0  dat  verspringen  der  namen 
.geeft  eene  verwarring,  die  bijna  niet  te  overwinnen  is, 
^n  na  langdurige  en  zeer  moeijelijke  oefening."  Het 
is  vreemd:  ik  heb  dat  dikwijls  hooren  beweren,  maar 
rzelden  ondervonden.  Ik  spreek  van  de  ondervinding  met 
mijne  leerlingen.  Het  heeft  mij  nog  nooit  moeite  ge- 
•kost,  de  leerlingen  uit  eiken  toon  te  laten  zingen 
naar  de  regelen  der  transpositie.  Zij  krijgen  een  nieuw 
stuk  uit  0  Orpheus'*  of  uit  0  Quartetten  für  Manner- 
stimme'^  ieder  neemt  zijne  eigene  partij,  en  den  vol- 
enden dag  hoor  ik  het  zingen,  èn  overmorgen  zingen 
:zij  het  bij  mij,  zonder  vele.  en  langdurige  oefening. 
Soms  zal  e^n  eerste  bas  de  partij  van  den  tweeden  tenor 
rmedezingeu,  maar  dat  geeft  hem  al  zeer  weinig  moeite, 
Tsij  het  ook  dat  hij  soms  eens  struikele.  De  moeijelijk* 
heid  ligt  eenvoudig  in  het  vatten  of  overzien  der  afstan- 
den: de  toon  is  gemakkelijk  omdat  de  verhoogings-  en 
verlagingsteekeaa  zijn  opgelost.  Is  het  nu  het  gemak, 
•waarmede  pnze  lieden  hier  iets  werktuigelijks  spoedig 
Hireten    te    vatten,    of  is   werkelijk  die  methode  niet  «00 
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moeijelijk:  zooveel  is  zeker  ^  zij  leeren  het  spoedig  en 
gemakkelijk.  Maar  nu  wil  ik  daarvan  nog  eens  afzien, 
en  stellen  dat  er  eene  meerdere  of  mindere  moeijelijkheid 
aan  deze  methode  verbonden  ware,  dan  zou  ik,  om 
eenige  moeijelijkheid  en  het  vereischte  van  meerdere  op- 
lettenheid,  eene  methode,  anders  goed  in  uitkomsten, 
toch  voor  een  volk  als  het  onze  hier  niet  willen  afkeu- 
ren, omdat  zij  wel  mogen  leeren,  zich  eenige  moeite  te 
getroosten.  Oefening  van  krachten  is  geen  volksdeugd 
van  den  Menahasser.  De  inspanning  aangewend  tot  het 
verkrijgen  van  eenig  doel,  dat  zij  zelve  gaarne  bereiken, 
zal  hen  vormen,  om  ook  in  andere  opzigten  geene  moei- 
jelijkhedeu  te  schuwen. 

Het  spreekt  van  zelf,  dat  ik  niet  noodig  acht  die 
methode  en  haar  regt  voor  de  leerlingen  te  verklaren. 
Dat  vereischt  eene  hoogere  ontwikkeling  in  den  zang,  die 
ik  nog  slechts  in  sommigen  bij  uitzondering  heb  verkre- 
gen, maar  is  volstrekt  niet  noodzakelijk  tot  eene  goede 
uitvoering.  Overigens  beu  ik  het  geheel  en  al  eens  met 
de  Bedactie,  als  zij  spreekt  over  de  hoogte  waartoe  de 
zang  moet  worden  opgevoerd.  Alleen  ben  ik  stellig  vuor 
tweestemmigen  zang,  en  verwerp  ik  den  drie-  en  vier- 
steromigen  niet.  Men  versta  mij  wel.  Voor  de  scholen 
wensch  ik  niets  meer  dan  tweestemmigen  zang,  als  regel; 
driestemmige  stukjes  laat  ik  gelden,  als  uitzondering; 
terwijl  ik  mij  verklaar  tegen  de  uitvoering  van  vierstem- 
mige stukken.  De  omvang  der  stem  laat  op  de  school 
hoogstens  driestemmige  stukjes  toe,  maar  dit  geldt  niet 
voor  mijne  kweekelingen.  Die  kleinere  stukjes  zijn  hun 
zeer  gewoon,  en  nu  wenscben  zij  wel  iets  meer.  Voor 
oefening  krijgen  zij  dan  ook  moeijelijker  stukken,  zij  mogen 
hooger  staan  dan  het  volk.  Tot  welke  hoogte  sij  het 
soms  brengen,   heb  ik  wel  eens  beschreven.     Dat  zingen 
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iu  partijen  heeft  niet  zooveel  bezwaar  in  als  de  Redactie 
schijnt  te  verondeistelleu.  De  eigenlijke  melodie,  meest 
te  vinden  in  de  eerste  stem,  wordt  in  den  regel  toch 
door  gezamenlijke  oefening  of  wel  uit  eigene  beweging, 
of  door  het  veelvuldig  hooren  gemakkelijk  geleerd,  en 
zoo  hoor  ik  soms  een'  tweeden  bas  de  eerste  tenorpartij  van 
ir  Das  ist  der  Tag  des  Herru'*  of  iets  dergelijks  neuriën 
of  zingen  in  zijnen  eigenen  toon^  en  dat  gaat  hun  ook 
al  even  goed  af.  In  de  scholen  leeren  de  kinderen  allen 
eerst  de  eerste  stem  en  daarna  de  tweede,  en  eindelijk 
worden  de  stemmen  verdeeld,  waarbij  de  jongens  in  den 
regel  de  tweede  stem  te  zingen  hebben.  Zij  kennen  dus 
ook  de  eerste  stem,  en  kunnen  die  zingen  als  zij  willen; 
maar  hebben  het  voordeel  eene  tweede  stem  te  kunnen 
ziugen  bij  gezamenlijkeu  zang  te  huis  of  in  de  tuinen. 
Dat  mogt  nu  soms  eens  minder  gelukkig  uitvallen,  ik 
heb  het  ook  dikwijls  goed  en  aangenaam  gehoord.  Drie- 
en  vierstemmig  zou  ook  ik  hun  nog  geen  stukken  willen 
zien  uitvoeren,  tenzij  er  een  ^  flinke  directeur"  gevonden 
worde,   die  de  partijen  weet  te  dirigeren. 

Mijne  beschouwingen  gaaine  voor  betere  willende 
terugnemen,  heb  ik  toch  gemeend  in  het  midden  te 
moeten  brengen,  wat  er  v66t  onze  rigting  van  het  onderwijs 
kan  gezegd  worden,  en  wat  ik  tegen  eene  andere  methode 
wensch  in  te  brengen.  Het  zal  mij  aangenaam  %ijn  de 
overtuiging  te  hebben  over  enkele  zaken  eenig  beter  licht 
verspreid  te  hebben,  en  ter  andere  zijde  is  mij,  gelijk 
ieder  onzer,  elke  wenk  en  opmerking  of  aanwijzing  aan- 
genaam, waar  die  op  zulk  eenen  aangeuamen  toon  worden 
voorgedragen  als  door  de  Bedactie  is  geschied.  Zulke 
welgemeende  opmerkingen  te  toetsen  en  in  toepassing  te 
brengen  is  ons  een  pligt   en   een   genoegen. 

Taoawangko,  26  October  1862.  n.  OEAAFLAND. 


ALFOER30HE  LEGENDEN,    d) 


Qelijk  de  JavaauscUe  mijthologie  a  het  middenpunt 
van  hare  wereld,  Java,  in  de  nabijheid  der  hoofdplaats 
Magëlang  aanwijst,  en  wel  in  het  bergje  Tidar  daar, 
hetwelk  de  kop  des  spijkers  is,  waarmede  Java  is  be- 
vestigd; zoo  heeft  ook  die  der  Minahassa  ecu  midden- 
punt  van  hare  wereld.,  in  de  Minahassa  landen.  Dit 
middenpunt  is  te  Rembokkan.  Daar  rust  die  wereld 
op  eenen  paal.  Wanneer  nu  eene  aardbeving  ontstaat, 
dan  geschiedt  dit,  doordien  een  groot  varken  uit  de  on- 
derwereld zich  tegen  den  paal  wrijft.  Eenc  andere  lezing 
zegt,  dat  de  Minahassa  door  een  varken  gedragen  wordt, 
en  zijne  beweging  oorzaak  der  aardbeving  is.  Zoo  hebben 
zij  hunne  eigene  verklaring  voor  de  aardbevingen,  ook 
die  voor  de  aanwezigheid  van  zoovele  rot*ïk lompen  rondom 
en  te  Rembokkan. 

Op  zekeren  dag  behoefde  de  geest  of  God  van  den 
berg  Impong  houtskolen  voor  zijne  smidse.  Hij  zond 
eenen  dienaar  uit,  om  die  van  Rembokkan  te  halen. 
De  geest  van  den  berg  Sapoetan,  hem  die  niet  gunnende^ 
beval  daarom  eenen  zijner  dienaren,  zich  achter  eenen 
grooten  boom  in  de  nabijheid  te  verschuilen ,  en  bij  het 
voorbijkomen  van  den  anderen,  dan  eensklaps  van  achter 
zijne    schuilplaats     uitspringende,     dien     te    verschrikken. 

(1)  In  af^vBchting  van  meerdere  bijdragen,  nemen  wij  uit  het 
•  tijdfchrift  ter  beyordering  van  christelijk  leven*'  dexe  proeve  over, 
geleverd  door  den  heer  j.  o.  r.  brumund  in  sija  stuk  «Van  Lango- 
WAu   over   Kakas   en  het  meer  van  Tondano  naar  Rembokkan." 

MBD. 
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Deze  deed  gelijk  hem  bevolen  was,  en  verechrikte  den 
man^  die  daar  argeloos  met  zijne  vracht  kwam  aandragen, 
zoo  geweldig,  dat  hij  den  last  ijlings  af«iïerp  en  weg- 
vlugtte.  De  kolen  veranderden  in  de  steenen  en  rots- 
klompen,  die  ge  thans  nog  te  Eembokkan  ziet. 

De  bevolking  van  Rembokkan  moet  in  vroegere 
eeuwen  talloos  zijn  geweest;  zoo  ook  die  van  het  niet  ver 
van  daar  gelegene  Kinilow,  thans  eeue  kleine  negorij. 
De  overlevering  verhaalt  daarvan  de  volgende  wonder- 
feiten :  De  vorsten  of  hoofden  van  beide  plaatsen  hadden 
verschil  over  hunne  grensscheiding.  Zij  kwamen  op  zekere 
plaats  te  zamen  om  dit  te  beslechten.  Daar  stonden  twee 
wariengienboomen,  zwaar  getakt  en  met  wijd  uitgespreide 
kroon.  Om  die  van  Rembokkan  een  klein  denkbeeld 
van  zijne  magt  te  geven,  beval  de  vorst  van  Kinilow, 
dat  ieder  van  zijn  volk  slechts  één  blad  daarvan  zoude 
plukken.  Weldra  stonden  beide  boomen  bladerloos,  en 
nog  volgden  ze  in  onafeienbare  reijen,  welke  nog  geen 
blad  hadden  geplukt.  Hierop  zag  hij  den  vorst  van 
Rembokkan  aan  met  een  gelaat  als  wilde  hij  zeggen: 
« uu  zult  ge  wel  begrijpen ,  dat  de  beste  keuze  voor  u 
zijn  zal,  om  mij  mijnen  eisch  zonder  verdere  tegenspraak 
toe  te  staan.  Maar  met  het  onverschilligst  gelaat  ter 
wereld  wendde  deze  zich  zoo  tot  de  zijnen,  en  beval  hun 
ieder  een  handvol  aarde  aan  te  brengen.  Zij  deden  dit, 
en  weldra  verrees  daarvan  een  berg,  de  vijftien  honderd 
Nederlandsche  ellen  hooge  Lokon.'^  De  vorst  van  Ki- 
nilow was  tevreden  met  dit  kleine  proeve  van  de  magt 
zijner  tegenpartij  en  verzocht,  dat  de  overigen  hun  handje 
aarde  maar  zouden  laten  liggen.  Beide  vorsten  hadden 
elkander  leeren  achten,  schikten  de  zaak  in  der  minne 
en  scheidden  als  vrienden  van  elkander.  Er  is  nog  eene 
verschillende  lezing  van  ons  verhaal,  gelijk  dit  gewoonlijk 


116 

met  zulke    overleveringen   het  geval  is;  doch  deze  willen 
wij  maar  door  anderen  laten  verhalen. 

Nog  ééne  legende  echter,  en  wel  betreffende  Kinilow; 
waarom  deszelfs  bevolking,  eenmaal  talloozer  dan  de  bla- 
den van  twee  waiiengienboomen,  thans  tot  een  zoo  klein  ' 
hoopje  is  versmolten.  De  vorst  van  Kinilow,  trotsch 
en  vermetel  boven  alle  anderen,  durfde  zelfs  het  hoofd 
der  booze  geesten  ten  strijde  uitdagen.  Deze,  voorzeker 
bijzonder  goed  voor  een  booze  geest,  beloofde  uit  mede- 
lijden en  eigen  beweging,  hem  en  zijn  volk  nimmer 
onverwacht  en  onzigtbaar  te  overvallen,  wanneer  hij  hen 
allen  toch  gemakkelijk  zoude  kunnen  vernietigen.  Hij 
zou  hun  steeds  de  tegenwoordigheid  van  hem  en  zijn 
le^r  doen   kennen. 

Als  de  Kinilowers  eene  zekere  grassoort  zich  slagen 
bewegen,  dan  konden  ze  hem  en  de  zijnen  daar  vinden, 
daar  wachtte  hij  hen  dan  t^n  strijde.  Zoo  dikwijls  ze 
na  dit  gras  zich  zagen  beween  gingen  de  Kinilowers 
met  hunnen  vorst  er  op  los,  en  zweepten  den  grond  met 
lange  bezems,  en  jaagden  d^  booze  geesten  op  de  vlagt. 
Hun  vorst  dit  eindelijk  moede,  en  vooral  door  den  steeds 
hooger  stijgenden  trots  en  de  vermetelheid  van  Kinilowa 
vorst,  in  weerwil  zijner  welwillendheid,  geërgerd,  besteot 
hem  en  zijn  volk  daarom  onverwacht  en  onzigtbaar  te 
overvallen.  Nu  stierven  iederen  nacht  duizenden  bij  dui- 
zenden Kinilowers,  door  de  booze  geesten  met  den  dood 
getroffen;   vergeefs  was  alles  wat  zij  daartegen  deden. 


Erratom : 

BI.  60,  reg.  10  ▼.  bov.  worde  geleten: 
....,  daar  deze  in  1847  naar  Nederland  genden,  en   in   1849*  in 
bet  huis  van  Ds.  uugenholtk  opgenomen ,  in  1855  enx. 


BIJDKAGEN 

TOT   1)K 

KKNN18    VAN    DB    mDES    EN    GEWOONTEN    DER 
ALPOEREN   IN   DE   MINAHASSA, 

liOOR   J)KN    ZKNDKUNO 

P.   N.   WILKEX    (1). 


Door  de  volgende  bijdragen  heb  ik  getracht  aan  deu 
wensch  van  Ueeren  bestuurders  te  beantwoorden.  Of  zij 
voor  het  beoogde  doel  geschikt  zijü,  staat  aiet  aan  mij 
te  beoordeelen.  Om  duidelijk  te  wezeo,  ben  ik  welligt 
in  bijzonderheden  vau  te  onbeduideiiden  aard  getreden. 
Ook  moest  ik  soms  enkele  woorden,  zaken  en  toestan- 
den,  die  in   Europa  onbekend  zijn,   omschrijven.       Mogt 


(l)  Ofschoon  Br.  wilkbn  «aii  de  Redactie  de  vrijheid  liet  aan  :£ijn 
tftuk  zoodanigeo  vorm  te  geven ,  als  zij  maest  gepast  zou  achten »  zoo 
heeft  zij  begrepen  beter  te  doen  ,  de  losse  bijdragen  zoo  terug  te  geven, 
als  zij  haar  werden  toevertrouwd.  De  lezer  zal  er  uit  zien,  dat  onze 
zendeliogen  ons  nog  een'  schat  van  belangrijke  zaken  kannen  mede- 
dtxlen,  en  wij  mogen  vertrouwen,  dat  zij  zulks  meer  en  meer  zullen 
doen  ,  nu  zij  niet  behoeven  te  vreezen ,  dat  hunne  aanteeki^ningen  na 
lezing  eenvoudig  in  het  archief  van  het  Genootschap  zullen  worden 
weggelegd.  De  spelling  van  den  schrijver  is  behouden,  ook  in  Mina- 
hassa.  De  proeven  van  hetalfoersch  zullen  bij  menigeen  den  wensch 
vemieiiwen  meer  van  die  taal  te  vernemen.  Wij  gelooven  dat  de  velen, 
die  beiangsteUan  in  de-land-  en  volkeokunde  van  Nederlandsch  Indië, 
Br.  wiLKiSN'  voor  zijne  uitnemende  bijdrage  dank  zullen  zeegen.      rkd. 
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ik   ook  hierin    te  ver  gegaan  zijn^   ssoo   gelie?e   nioii    mij 
Hit   niet   te  swaar  toe   te  rekenen. 

Voorts  moet  ik  opmerken ,  dat  de  volgende  beschrij- 
ving de  Toumbalu  en  inzonderlieid  de  Tumohon* 
nejrs  geldt.  In  vele  negerijen  bebooren  de  zeden  ^ 
gewoonten,  en/.,,  in  deze  mededeelingen  geschetstt,  reeds 
tot  den  verledenen  tijd,  -  en  in  die  negerijen,  waar  de 
Heidenen  nog  de  overhand  hebben,  bestaat  er  nog  slechts 
eene  geringe  schaduw  van.  Men  gelieve  deze  opmerkin- 
gen niet  ie  vergeten,     (iaan    wij    eerst  over  tot 

De  Priesterschap. 

Kr  zijn  onder  de  Alfoeren  verschillende  klassen  en 
namen  van  priesters,  als:  Walian,  Mawasal  (l), 
Meeres,  Menanalinga,  Tumutungep,  Leieen, 
Tounahas   en   Teterussan. 

De  Walian  is  de  offerpriester;  slechts  eeuige  kleine 
offers  tot  hun  vak  behoorende,  mogen  door  de  andere 
})riesters,  worden  gemaakt.  FJke  negerij  heeft  eene 
gioote  schaar  Waliaus.  Deze  zijn  in  afdeelingen  ver- 
deeld. Aan  het  hoofd  van  elke  afdeeling  staan  twee  of 
drie  hoogepriesters  (2),  die  gewoonlijk  de  kundigsten  en 
veelal  ook  de  oudsten  zijn.  Tot  zulk  eene  afdeeling 
btihooren  30  tot  50  Walians,  die  elkander  in  rang, 
volgens  kunde  en   ouderdom,    opvolgen. 

liet  getal  priesters,  dat  bij  een  offer  werk/aam  is, 
is  van  10  tot  30,  en  soms  nog  meer;  doorgaans  echter 
van  20  tot  25;  het  grooter  of  kleiner  aantal  h^ngt 
geheel    van    den    offeraar    af.       Is   echter    de  offeraar  zelf 

(I)     In   renige  distrikten   segt    men   Mawansal. 

{i)  De  Alfoer  aegt  Walian  Ina.  In  bet dagelijkich  leven  beCMkent 
walian:  wordt  vergeaeld;  maar  dit  kan  onmogelijk  op  prieaten  worden 
toei^paM. 
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een  Walian^  dan  is  hij  verpligi  /AJne  geheele  afdeeling 
te  vragen.  Aan  een'  der  priestera  wordt  door  den  of- 
feraar  de  leiding  van  het  offer  opgedragen;  deze  wordt 
dan  stampriester  (Walian  tinuurran,  of  kort  weg: 
Tinunrran)  genoemd.  Gewoonlijk  is  de  hoogepriester 
Tinuarran;  soras  echter  staat  hij  dit  voorrcgt  en  voor- 
deel, met  goedkeuring  van  den  offeraar,  bij  beurten  aan 
een^  van  de  priesters  van  den  tweeden  rang  af.  Dit  is 
speculatie;  deed  hij  het  niet,  dan  /ouden  de  andere 
Walians  ontevreden  worden,  hem  verlaten  en  welligt 
eene  nieuwe  afdeeling  oprigten.  Is  iemand  voor  de  eer- 
ste keer  stampriester,  dan  moet  hij  aan  den  hoogepries- 
ter eenige  geschenken  geven.  Maakt  hij  fouten,  dan 
wordt  hij  door  den  hoogepriester  beboet,  en  voor  de 
teregtwijziug  moet  hij  nog  bovendien  betalen.  Soms 
worden  ook  Walians  van  naam  uit  andere  afdeelingen, 
negerijen  en  distrikten  door  den  offeraar  ontboden.  Doch 
den  stampriester  moet  hij  uit  zijne  afdeeling  kiezen,  en 
dexe  is,  al  stond  de  Walian  van  elders  ook  ver  in 
kennis  en  ouderdom  boven  hem,  de  eerste  bij  zijn  offer. 
De  belooning  (l)  voor  de  moeite  der  priesters  is  vol- 
gens hunnen  rang.  Die  van  den  Tinunrran  is  betrek- 
kelijk groot  te  noemen,  doch  die  der  overige  priesters 
is,  wegens  hun  groot  aantal,  niet  noemenswaardig.  De 
Walians  van  den  laagsten  rang,  die  trouwens  nog  jon- 
gelingen zijn,  krijgen  veelal  niet  meer  dan  een  weinig 
spek  en  eenige  borden.  Al  de  priesters  echter  worden 
gedurende  het  offer  goed  onthaald,  en  voor  een  goed 
maal  doet  de  Mfoer  veel,  -  ook  schiet  er  dagelijks  nog 
iets    over,    dat    zij    naar    hunne   familie  mogen    zenden. 

(1)     De   memte    «itfaven   toor   een    offer  zijn  de  onkcmten  voor   bef. 
eten. 
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Zoolang  het  offer  duurt  zijn  zij  vrij  van  hèercn-  en 
negerijdiensien ;  maar  zoodra  het  offer  ai^loopen  is^  zijn 
zij  weder  j^ewone  negerijmen^chen ,  die  al  de  werkzaam- 
heden  moeten   helpen   verrigten. 

De  Mawasal  (1)  rs  de  priester  voor  de  duoden.  Hij 
maakt  een  klein  offer  voor  den  afgestorvene,  geeft  hem 
een  lialve  pinnng  (2)  en  werjit  de  andere  helft  onver- 
schillig weg,  -  vertelt  van  zijne  voorouders,  -  beveelt 
hem  (den  doode)  zich  te  baden,  t€  kammen  en  te  klee- 
den ,  -  jaagt  zijne  ziel  weg ,  dreigende  haar  met  het 
zwaard  te  zullen  dooden,  wanneer  zij  mogt  terugkomen, 
en  slaat  daarna  de  tifa.  Het  getal  Mawasals  is  be- 
trekkelijk gering;  -  bij  kinderen  en  geringe  personen 
wordt  slechts  één  priester  geroepen,  -  bij  gegoeden  naar 
>erkiezing  8 ,  5 ,  7  of  9.  De  betaling  voor  de  moeite 
van  den  Mawasal  is  één  gantang  padi  (8),  ééne 
mat  en  één  stuk  blaauw  katoen;  -  gegoeden  geven  bo- 
vendien cenige  palmboomen  of  een   stuk    land. 

De  VI  eer  es  vertelt  in  den  laatsten  nacht  van  rouw- 
beklag breedvoerig  de  g^chiedenissen  der  voorouders. 
Een  ieder  kan,  zouder  aanstelling,  wanneer  hij  slechfc* 
de  noodige  verhalen  kent,  het  vak  van  Meer  es  uit- 
oefenen. Maakt  hij  echter  fouten,  dan  wordt  hij  wegens 
onkunde  uitgelagchen.  Zijne  moeite  wordt  beloond  met 
een   stuk  spek  of  een  vadem  katoen  of  met   een'   gulden. 

De  Menanalinga  is  de  vogelhoorder.  Wel  verstaat 
elk   Alfoer  in   mindere   of  meerdere   mate   het   geroep  der 


(1)  Mawasal  ■==  tifaüluger,  -  wawaaal  ==%ie  stok  ken ,  waar- 
mede èe  tifa  wordt  geslagen,  -  wawasallen  =  tifa,  -  wawaaaU 
lan   ^=  de  plaats  wnar  de  tifa  geslagen   wordt. 

(2)  De  vracht  van  den  arecapalm ,  die  gebruikt  wordt  bij  het  airih- 
of  betelkaaawen.     Zie  Meded.   I  bis.  372  e.v.         rbd. 

(3)  Gelijk    12 i  oude  ponden.         rrd. 
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vogels;  de  priester  echter  behoort  hierin  uit  te  munten. 
De  kleine  offers»  (1),  die  hiermede  in  verb«nd  staan, 
worden  door  hem  gemaakt.  Zijne  hulp  wordt  inger(»epeu 
bij  oorlogen,  bij  huisinwijdingen,  wanneer  er  een  slecht 
teekeu  (2)  gedurende  het  bouwen  is  waargenomen ,  bij 
het  offer  tumalinga  sikoko,  en  soms  ook  bij  het  offer 
raahawewerit  (in  het  Maleisch:  boe  wang  kalapa), 
wanneer  namelijk  tusscheu  eenige  negerijen  of  dist  rikten 
een  wedstrijd  bestaat  om  een  kalapa  (kokosnoot^  '^i&gtig 
te  worden.  De  belooniug  voor  de  moeite  \an  den  Me- 
nanalinga  bestaat  in  katoen,  ter  waarde  van  p.  m. 
/  ii,  en  zoo  lang  hij  werkzaam  is  eene  goede  portie 
eten,  Maarvan  hij  het  overgeblevene  dagelijks  naar  zijne 
familie   zendt.     Het   getal   dezer  pritsters  is  gering. 

De  Tumutungep  (3)  zorgt  voor  het  openen  der 
rijstvelden.  Tot  dat  einde  kiest  hij  5 ,  7  of  meer  me- 
dehelpers. Na  deze  gekozen  te  hebben,  baadt  hij  zich, 
want  van  het  begin  zijner  werkzaamheden  tot  dat  ze  ge- 
ëindigd zijn,  mag  hij  nergens  heengaan  dan  naar  het 
rijstveld.  Den  volgenden  morgen,  circa  5  uur,  stopt  hij 
zijue  ooren  digt  met  boom  wol,  om  het  slechte  geroep 
der  vogels  niet  te  hooren.  Vervolgeus  neemt  hij,  terwijl 
hij  zit  te  eten,  een  stuk  spek,  kip  of  visch,  en  doet 
er  eenige  korrels  rijst  bij ,  zeggende :  //  O  rijke  goden  ! 
worde  gegeven  herwaarts  ouderdom  en  gezondheid ;  en 
van  ons  worden  verwijderd  ziekten  en  doornachtig  gras 
en    andere  doornen    (alles  wat  kan   verwonden),  en   worde 


(1)  Wordt  er  een  eenigBsins  groot  offer  gemaakt,  dan  worden  1  ,  2 
of  3   Wal  ia  na  geroepen. 

(2)  Zie  haiainnijding. 

(3)  Tnmatangep  of  Maounungep  =  ondersoekcr;  loo  xegt 
meo :  latungeppennei  nngkurei ,  sa  mahakarakama  ^  ga !  worde  gexien 
de  pot,  of  hij  al  kookt. 
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geopend  derwaarts  de  weg ,  die  door  ons  worde  gegaan , 
en  dat  wij  niet  worden  verhinderd,  o  goden!"  (1)  Zoo 
bidt  hij  nog  eens,  wanneer  hij  bij  het  eten  imlmwijn 
drinkt.  Vervolgens  gaat  hij  met  zijne  helpers  op  weg 
naar  het  rijstveld;  op  omtrent  10  minuten  van  de  negerij 
maken  zij  eene  soort  bank  voor  rustplaate;  en  oj)  de 
grens  van  het  rijstveld  een  afdak,  terung  genaamd. 
Deze  terung  gereed  zijnde,  gelast  de  ïurautungep 
zijne  helpers,  den  volgenden  dag  eene  rat  en  eene 
slang,  feme  (zacht,  week)  genaamd,  te  zoeken  en  op 
twee  verschillende  plaatsen  niet  ver  van  den  tawaang  (2) 
te  begraven;  de  rat  naar  de  negerijzijde  en  de  Ie  me 
naar  de  andere  zijde  van  den  tawaang.  De  tawaang 
is  gewoonlijk  geplant  even  buiten  de  n^rij ,  en  wel 
eenige  passen  regts  van  den  weg.  Van  de  begraafplaats 
dezer  dieren  af  tot  bijkans  aan  den  weg  moeten  zij  eenige 
stengels  kanoekanoe  (eene  soort  riet)  onder  het  gras 
verscholen  leggen ;  niemand  anders  dan  de  Tumutuugep 
en  zijne  helpers  mogen  de  juiste  begraafplaats  weten.  Na 
dit  bevel  gegeven  te  hebben  koeren  zij  naar  de  negerij 
terug;  -  de  Tumutungep  sluit  zich  op,  en  mag  met 
niemand    gemeenschap    hebben,    tot    dat    aan    zijn    bevel 


(1)  Sempuug  e  WaiUn  (*)  pakatuaanei  wo  pakalawirren  (f),  wokai 
pikipekian  in  sakit  wo  in  sarawet  wo  in  Busvla,  wo  wukaanna  a 
lalan  ($)  am  pahalampalampangannai ,  wo  kai  tia  pafaakawekaweten ,  e 
Wailan. 

(2)  Tawaang,  een  lange  dunne  stam.     Zie  noot  bis.   141. 


(*)  ZonSfiupung  e  WaiUn  ook  wel  kannen  vertHald  wordi'u:  worde  gegeven 
of  worde  gehuldigd  of  worde  gelieden,  o  goden?  Zie  rerder  traut  I  Jilr..  1H9  en  noot  S 
bil.  16Ó. 

(t)    Zie  noot  1  bil.  Ii4. 

(i)  Wiikaanna  a  lalan  =  worde  g>x)peud  derwaarts  dtr  w(>^,  wil  erlitei- 
xeggen:  dat  w\j  op  onsen  w^  niet  belet  worden  door  bet  tlnhi  giroep  der  voi^eU, 
of  door  brt  ricn  van  ilangen,  enx  ,  koo  ook  in  fseliedeti  die  l»(er  rourkoai^n. 
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▼oldaao  is.  Uieraan  voldaan  lijnde ,  gaat  hij  luet  xijno 
helpers  den  volgenden  morgen  weder  naar  het  rijstveld;  - 
bij  de  begraafplaats  van  de  rat  neemt  hij  een  stukje 
hoat,  of  bamboes,  of  riet,  en  houdt  dat  op  den  stt^ngel 
van  de  bovengenoemde  kanoekanoe,  zeggende:  i^Zie 
daar  de  rat;  -  gelijk  de  menigte  uwer  haren,  zulk  eene 
menigte  vaten  worden  gevuld  met  rijst,  die  door  ons 
gekr^u  wordt  uit  de  tuinen,  die  in  dit  jaar  geo|)end 
worden  door  ons;  en  worde  bewaakt  en  verwijderd  ziekte 
(van  het  plantsoen)  der  tuinen,  en  ons  worde  gegeven 
herwaarts  onderdom  en  gezondheid/'  (1)  Van  hier  gaat 
de  stoet  naar  de  begraafplaats  van  de  leme;  -  wederom 
houdt  de  Tumutungep  een'  stok  op  den  stengel  van 
de  kanoekanoe,  en  zegt:  ir  Zie  daar  de  leme;  -  zoo 
zacht  of  week  als  gij  worde  de  aarde  (van  den  tuin), 
die  door  ons  wordt  geopend,  en  zoo  zacht  als  gij  worde 
de  rijst  en  de  groenten,  die  door  ons  geplant  worden,  - 
en  ons  worde  gegeven  herwaarts  ouderdom  en  gezond- 
heid/' (2) 

Nu  gaat  de  stoet  verder  naar  de  rustplaats,  en  zet 
zich  op  de  te  voren  gemaakte  bank,  om  pinaug  te 
kaauwen,  -  en  van  hier  gaat  het  naar  den  terung 
(afdak).    Na  ook  onder  dit  afdak  een  weinig  pi  na  ng  ge- 


(1)  KeU  si  kawok,  ija  (*)  tanu  ang  kalakker  am  buukmu  tentu  aog 
kalmkker  an  langkor  (f)  pataknan  am  bene  kailekkannia  in  uon  am 
paraaaannai;  wo  lakalakarran  wo  ironroa  se  sakit  in  ama,  wo  kai 
pakatoannei  pakalawirren. 

(2)  Kela  si  Leme,  ija  tanu  ung  kalemema  an  tana  mange  parassannai, 
wa  tanu  nng  kalemema  ambene  woan  sesendeen  itanemmai,  wo  kai  pa- 
katoannei WO  pakalawirren. 


(*)    Ija   if  teUceof  eea  ttopiroonljc,  wsartau  de  i  Uuig  iuo«i  gerekt  worden, 
(f)    Siingkor  sa   vat;   dit    irat   wordt  ran  fenfo  boombnat  jBem«akt,  en  kaa  ran  ?0 
lot  900  fpinianga  padi  berattea. 
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kaauwd  te  hebben,  zendt  de  Tuniutangep  zijne  helpen 
uit  om  den  vogel  mangengeke  (1)  8,  5^  7  of  9  kee- 
ren  te  hooren  lagchen,  knorren  en  krassen.  De  helpera 
gaan  nu  op  weg  om  aan  dit  bevel  te  voldoen.  Zoodra 
zij  den  vogel  genoegzaam  hebben  hooren  roepen,  breken 
zij  een  stuk  van  eenen  droogen  tak  af,  dat  te  was 
wordt  genoemd.  Deze  te  was  nu  is  een  t^eeken  van  den 
rijken  zegen,  die  door  het  goede  geroep  van  den  Ma- 
ngengeke is  beloofde  Het  welgelukken  van  hunne  zen- 
ding geven  zij  den  Tumutungep,  die  hunne  komst 
onder  den  terung  verbeidt,  door  een  zeker  geroep, 
kraaijen  genaamd,  te  kennen.  Bij  hun  rapport  verklaren 
zij,  dat  zij  den  vogel  honderden,  ja  wel  duizenden  kee- 
ren   naar   wensch  hebben   hooren   fluiten.  (2) 

De  Tumutungep  begraaft  den  te  was  op  het  rijstveld, 
zeggende:  «r Dezen  tewas  bezitten  wij  door  het  gelach, 
door  het  geknor  en  door  het  gekras  (van  den  mange- 
ngeke) 8  keer,  B  keer,  7  keer,  9  keer,  100  keer,  1000 
keer;  -  waardoor  zal  worden  verkregoïi  door  ons  zeer 
veel  rijst,  hooge  ouderdom,  bestendige  gezondheid,  en 
worden  verkregen  vele  goederen  van  groote  waarde,  die 
voortreffelijker  zijn  dan  de  beloofde  rijst,  o  Goden!''  (8) 

Nu  kapt  de  Tumutungep  eene  hoeveelheid  stukjes 
hout  van  den  korombassan,  tutuil  genaamd,  en  ver- 
bergt die  zorgvuldig  onder  den  terung.  Daarna  kapt 
hij  een    dun  stuk  droog  hout  van   den    lahen  dong  boom 


(1)     Mfingeageke  =  lagcher. 

(2^  Al  hebben  zij  den  vogel  ook  slechts  eenige  keeren  gehoord» 
spreken  sij  toch  van  honderden   en  daiienden  keeren. 

(3)  Ung  kenu  ja  tewas  nimahakekeke  no  nimaiigoro  wo  iiirimer 
makatellu,  makalima,  uiakapito,  makasija,  makaatas .  makariwu 
ipumttai  wene  lakker  wokakatnaan  wo  kalawirran ;  woikailek  kanaan 
wuter  marapeme  niana,-  e  wailan." 
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circa  1|  voet  lang^  en  na  weder  pinang  gekaauwd  te 
hebben ,  draagt  hij  dit  hout  op  den  schouder  naar  huis , 
voorafgegaan  door  een'  van  zijne  helpers  om  aan  te 
duiden^  dat  allen  die  hem  ontmoeten  zoodanig  moeten 
uitwijken^  dat  zij  elkander  links  kunnen  passeren;  en 
met  njemand  mag  hij  op  den  weg  naar  huis  spreken. 
Bij  eiken  grooten  boom  onderw^  leunt  hij  een  weinig, 
zegende:  lybij  dezen  boom  zal  worden  geleund^  wan- 
neer de  menigte  rijst,  die  wij  dit  jaar  zullen  krijgen, 
naar  huis  wordt  gedragen.''  Bij  de  rustbank  gekomen 
zijnde,  zetten  zij  zich  om  sago  weer  te  drinken,  die  zij 
van  den  eersten  den  besten  boom  gerust  mogen  nemen. 
Ter  plaatse,  waar  de  leme  en  de  rat  begraven  zijn, 
bidt  de  Tumutungep  op  dezelfde  wijze  en  met  dezelfde 
woorden,  als  dien  morgen,  toen  hij  met  zijn  gevolg 
naar  het  veld  ging.  Te  huis  gekomen  zijnde,  kaauwt 
hij  onder  zijne  woning  pinang,  kapt  het  medegebragte 
hout  in  drie  stukken,  legt  die  op  de  paha,  dat  is  eene 
soort  zolder  boven  het  vuur,  en  sluit  zich  drie  dagen 
op.  Gedurende  dien  tijd  mag  hij  met  niemand  gemeen- 
schap hebben.  Op  den  derden  dag  kookt  hij  een  weinig 
rijst  met  het  door  hem  medegebragte  hout,  -  met  dez(' 
gekookte  rijst  gaat  hij  naar  het  rijstveld,^  gevolgd  door 
zijne  helpers  en  oude  lieden.  Bij  het  eten  van  deze 
rijst  op  het  veld  bidt  hij  aldus:  yO  rijke  Goden  worde 
verwijderd  van  ons  ziekten  en  schadelijk  gedierte  en 
ziekte   (in  het  plantsoen)   der   tuiuen,   o  Goden." 

Na  het  eten  verdeelt  de  Tumutungep  onder  zijne 
helpers  en  de  oude  lieden  de  tutuils,  -  aan  minder 
bejaarden  geeft  hij  eenige  groenten  om  hunne  tuinen  te 
planten.  Genoemde  tutuils  begraaft  een  ieder  van  hen 
op  de.  grens  van  zijn'  eigenen  tuin,  bij  den  tawaan<^. 
Bij   dit   begraven   houdt   hij   den   adem  in,  en  sluit  zijne 
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oogen.  De  tutuil  brengt  den  bezitter  daarvan  z^n  aan. 
De  overige  bewouere  der  negerij,  die  geenen  tutuil  of 
geene  groente  gekregen  hebben,  komen  den  volgenden  dag 
bij  hem  op  zijn  rijstveld,  en  verzoeken  hem  om  eten, 
hetwelk  trouwens  een  ieder  voor  zichzelven  heeft  mede- 
gebragt.  ff'ils  wel,"  antwoordt  de  Tumutungep,  ^maar 
gaat  eerst  werken,*'  en  nu  beginnen  zij  zijn  veld  te  openen. 
Na  omtrent  een  uur  gewerkt  te  hebben,  roept  hij  hen 
om  te  komen  eten,  en  daarna  zegt  hij:  /rgaat  nu  naar 
mijn'  anderen  tuin,'^  hetwelk  beteekent:  een  ieder  mag 
nu  zijn  eigen  veld  ontginnen;  in  naam  toch  bchooren 
al  de  tuinen  aan  den  Tumutungep.  Hiermede  nu  zijn 
zijne  werkzaamheden  geëindigd.  Hij  ontvangt  geene  andere 
belooning  dan  het  uur  werkens  op  zijn  veld.  Zijne  hulp 
wordt  echter  zelden,  slechts  voor  bepaalde  gronden,  inge- 
roepen. In  het  geheele  distrikt  Tom  oh  on  is  slechts  een 
ïumuntungep,  -  in  het  distrikt  Sarongsong  waren 
vroeger  4^5,  thans  is  er  geen  meer.  Deze  betrekking 
is  erfelijk,  wanneer  namelijk  de  erfgenaam  de  noodige  kun- 
digheden bezit.  Door  het  distriktshoofd  wordt  hij,  met 
goedkeuring  van  de   oudsten    der  negerij,   aangesteld. 

De  Lel  een  (1)  is  de  eigenlijke  priester  van  de  rijsttui- 
nen;  zijne  werkzaamheden  beginnen  omtrent  eene  maand 
voor  dat  de  padi  gezatiid  wordt,  en  eindigen  nadat  de  rijst 
naar  huis  is  gebragt.  Hij  heeft  betrekkelijk  veel  werk, 
en  gedurende  den  tijd  zijner  werkzaamheden  mag  hij  met 
niemand  eten  en  drinken,  met  niemand  gemeenschap  hebben, 
uit  geen  ander  drinkvat  dan  uit  het  zijne  drinken,  geene 
b^rafcnis,  zelfs  die  van  zijne  naaste  familie,  bijwonen, 
zijn    haar  niet   knippen,    enz.     Hij  l)ezit  als  teeken  zijner 


(l)     Leleeri  beteekent :  die  gevolj^d  of  gehooraaamd  wordt,    in  eenige 
distrikten  zegt  mea  Toa  nahms  in  plaats  van   Lelron. 
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waardigheid  een  stuk  wonderhout^  tahas  genaamd.  Uii 
stuk  hout  waarschuwt  hem  (sie  onder  posan,  blz.  lS8,e.  v.), 
wanneer  te  zijnent  of  door  hemzelven  iets  ongeoorloofds  is 
gedaan 9  want  alsdan  verandert  de  tahas  in  eenen  steen, 
en  de  steen  in  eene  slanj:.  Gedurende  den  tijd  van  zijne 
werkzaamheden  moeten  er  tien  tuinoffers  worden  ge- 
maakt, -  maar  daarvoor  wordt  de  hulp  van  de  walians 
ingeroepen.  Om  goed  voor  de  tuinen  te  kunneii  zor- 
gen, behoort*  de  Lel  een  negen  voorwerjHjn,  als:  twee 
soorten  ratten,  vier  soorten  slangen,  twee  soorten  vogels 
en  eene  duizend]X)ot ,  op  negen  verschillende  tijdstipjien 
buiten  de  negerij ,  1  ej  1  i  h  i  an  genaamd  ,  te  b^raven. 
Hiermede  begint  hij  25  dagen  voor  dat  de  eerste  padi 
wordt  gezaaid;  -  in  deze  25  dagen  moeten  die  negen 
voorwerpen  begraven  worden;  -  en  van  de  zaaijing  tpt. 
dat  de  i)adi  begint  te  bloeijen,  moeten  ze  weder  voor 
den  vorm  op  negen  verschillende  tijdstipj)en  worden  be- 
graven. Den  avond  voor  elke  begraving  geeft  de  priester 
hiervan  aan  de  bewoners  der  negerij  kennis,  hetwelk 
dient  om  hen  te  waarschuwen  van  op  dien  dag  niet  naai- 
den rijsttuin  te  gaan. 

De  heleen  zaait  in  eiken  tuin  van  zijne  afdeeling  de 
eerste  padi,  ook  plukt  hij  uit  eiken  tuin  de  eerste  rijst. 
Deze  door  hem  geplukte  padi  roostert  en  stampt  hij  tot 
meel,    en  geeft   daarvan  iets  aan  elk  huisgezin. 

•Voor  zijne  moeite  ontvangt  hij  van  elk  huisgezin  ten 
minste  jaarlijks  een  gantang  padi.  Hij  is  de  ec^nige 
priester,  die  vrij  is  van  heeren-  en  negerijdiensten.  Elke 
kampong  heeft  slechts  een'  Lel  een.  Deze  betrekking  gaat 
gewoonlijk  van  vader  op  zoon  over,  wanneer  de  zoon 
de  noodige  kennis  bezit.  Hij  wordt  aangesteld,  na  raad- 
pleging van  de  oudsten  der  negerij ,  door  het  distriets- 
hoofd. 
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T)e  Töu  iiahas  (1)  is  de  priester  van  de  jagers.  Deze 
niangangassu  d.  i.  hondenleiderst  (2)  genaamd,  ontvan- 
gen bij  den  ïou  nahas  onderwijs  in  het  geroep  der  vo- 
gels, in  het  kruipen  der  slangen  en  in  het  jagen  der 
wilde  varkens.  Gewoonlijk  gaat  de  Mangangassu  naar 
verkiezing  op  de  jagt ;  heeft  hij  echter  het  geroep  van 
vogels  gehoord,  of  het  kruipen  van  eene  slang  gezien, 
dan  moet  hij  dsn  priester  raadplegen,  die  hem  dan  zegt, 
wanneer  en  welken  weg  hij  behoort  te  gaan.  Van  elk 
wild  varken,  dat  de  jager  krijgt,  ontvangt  de  Tou 
nahas  eeuen  voorpoot  (3).  Krijgt  hij  een  groot  varken, 
.dan  moet  hij  door  den  Tou  nahas  een  ofTer  laten  maken. 
Dit  offer  wordt  in  den  eeleppan  (zie  onder  palmwijn) 
gemaakt.  Bij  dit  otfer  verzoekt  de  priester  de  goden, 
ziende:  ff  O  rijke  IVfananatar  en  vele  goden!  komt 
^toch  en  zijt  ook  slagtende  of  in  stukken  hakkende  een 
groot  everzwijn  van  het  mannelijk ,  en  ook  een  vj»n  het 
vrouwelijk  geslacht,  en  eene  geheele  kudde  wilde  var- 
kens, morgen  en  overmorgen  hier,  -  o  rijke  goden!"  (i) 
Daarna    rijpst   de   Tou  nahas   het  hart,   de  lever  en  den 


(1)  Tou  nahas  (veelal,  doch  minder  juist,  tonaas  geschreven)  be- 
teekent:  kernachtig  man  of  mensch.  Nahas  is  ^  kern  van  het  een  of 
ander.  Ton  nahas  gebraikt  men  ook  in  den  zin  van  baas,  vooral 
bij  timmerlieden. 

(2)  Assu  =  hond.  Wat  hier  van  den  Mangangassu  in  betrekking 
tot  den  Tounahasis  gezegd  geldt  ook  van  de  netten-  en  strikkenspanners. 

(3)  De  geheele  voorschoft;  -  de  Majoor  kreeg  vroeger  den  geheelen 
achterpoot. 

(4)  »0  Wailan  (*)  Mananatar  (f)  wo  se  empung  lakker,  ija  lueipe 
kasii  raahitatarrin  songkai  wo  merei  wo  sana  taranak  wehoo  sando  nasusa 
wiai,  e  Wailan!" 


(*)     WaiUn  wordt  ook  voor  ^oden  gebruikt;  O  Waihin  MniianaUr  kaïi  dut  ook  ver 
taald  «rordeo:   «o  God  MaoAontar.    Deze  annmerking  ^\dt  Irlkcas  vuf>r  Wailan. 
(t)    U  a  n  a  n  a  t  n  r   r=  %\figtn ,  die  in  ttukken  kapt. 
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haas  van  het  gekregen  everzwiju  aan  een  spit,  roostert  het 
genoemde,  en  houdt  vervolgens  het  spit  overeind,  zeggende: 
O  rijke  Mauanatar  en  vele  goden,  komt  toch,  steekt 
ook  het  geroosterde  in  den  grond,  morgen  overmorgen, 
hier  bij  ons,  -  o  rijke  goden!"  (1)  En  terwijl  hij  nu 
het  benedenste  gedeelte  van  het  spit  in  den  grond  steekt, 
zoodat  het  hart,  enz.  boven  denzelven  blijft,  zegt  hij: 
/ro  rijke  goden!  eet  vau  het  geroosterde,  en  ons  worde 
gegeven  herwaarts  spijzen  (everzwijnen),  en  laat  de  spotters, 
die  tot  aan  hunnen  dood  geen  wild  varken  geproefd  heb- 
ben, veranderd  worden  in  een  verbazend  groot  everzwijn, 
en  in  een  groot  wijfje,  dat  raoeijelijk  loopt,  en  in  eene 
geheele  kudde  wilde  varkens,  opdat  wij  ze  in  het  bosch 
kunnen  steken."  (2)  Vervolgens  wordt  in  den  eeleppan 
goed  gegeten  en  gedronken,  en  het  overschot  van  het 
wild  varken  verdeeld. 

De  Teterussan  (3)  is  de  priester  of  het  hoofd  der 
dapperen.  Van  alles  wat  op  oorlog  en  op  het  snellen 
van  koppen  (4)  betrekking  heeft,  als:  droomen,  geroep 
van  vogels,  kruipen  van  slangen,  enz.  moet  hij  onderrigt 
worden.     Voor    en  aleer  een  oorlog  wordt   begonnen,    of 


(1)  «O  Wailan  Mananatar  wo  se  empung  lakker  meipe  ka^ü  tuinek- 
tek  lineDgis  sando  naaosa  wiai  kai«  -  e  Wailan!*' 

(2)  «O  Wailan  sumerala  witu  rinengis ,  wo  kai  wehannei  tikohon 
opapakontaenU  songkai  mabawela  wo  merel  pantegan  wo  weboo*  Uranak 
ae  toQ  roengawingawit ,  wo  aera  penuraennai  witi  kakain  se  rei  kimaipima 
wehoo  amate."  (*) 

(3)  Tetera8san=:de  persoon  tot  wien  gegaan  of  gebragt  wordt. 

(4)  Anderen  beweren,  dat  de  koppensnellers  niemand  raadplegen , 
maar  ban  bedrijf  voor  allen  verborgen  houden. 


(*)    Dit  is  eeae  moeyel^ke  constroctie,   woordeiyk  bjjkans  aldus :    i'O  rgke  goden!  eet 

van  het  geroosterde,  en  ons  worde  gegeven  herwaarts  spgs;  Iaat  gesprongen  worden  in 

.  een  verbazend  groot  eversw^n  met  z^n*  tegenhanger  en  een  w^Qe,  dat   moegeiyk  lonpt, 

ia  eene  geheole  kndde  wilde  varkens  de  menschen  die  spotten,  opdat  z^  door  ons  worden 

gestoken  in  het  bosch ,  z^  die  geen  wild  vurLcn  geproefd  hebben  tot  a>in  hunnen  dood." 
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kop|)eusnellers  zich  op  weg  begeven,  moet  zijn  raad,  nadat 
hij  met  den  menanalinga  het  geroep  der  vogels  heeft 
geraadpleegd,  worden  ingewonnen.  Zijn  er  koppen  gestneld, 
hetzij  iu  den  oorlog  of  uit  eene  geheime  hinderlaag,  dan 
moeten   die  regtstreeks   tot   hem   worden  gebragt. 

Bij  het  offer  mauri  is  hij  de  hoofdpersoon,  -  allen 
wenden  zich  tot  hem ,  hij  moet  al  de  onkosten  van  dit 
offer  dragen,  en  deze  zijn  zeer  aanzienlijk,  vooral  de  uit- 
gaven voor  rijst  en  si>ek,  want  de  geheele  negerij  teert 
8  h  10  dagen  op  zijne  kosten,  ~  maar  daarvoor  moet 
hem  ook  de  gelieele  bevolking  vijf  dagen  helpen  werken 
in  zijnen  rijsttuin.  Deze  betrekking  bestaat  bijkans  nergens 
meer,  omdat  er  geen  oorlog  meer  raag  gevoerd,  en  geen 
kop))en  meer  mogen  gesneld  worden ;  -  waar  ze  nog  be- 
staat heeft  ze  toch  hare  oorspronkelijke  bet.eekenis.  verloren. 

De  mamasal  en  meeres  mogen  geen  leleeu  zijn, 
en  deze  mag  hun  vak  niet  uitoefenen;  overigens  kan  een 
ieder,  indien  hij  de  noodige  kundigheden  bezit,  priester 
van  al  de  overige  vakken-  worden.  Om  priester  van  een, 
twi^  of  meer  betrekkingen  te  worden,  ontvangt  de  leer- 
ling reeds  als  kind  van  (^nen  kundigen  priester  (1) 
onderwijs.  De  kundigheden,  die  de  leerling  zich  moet 
eigenmaken,  bestaan  in  de  kennis  en  in  het  verhalen 
van  de  geschiedenissen  der  goden  en  hunner  voorouders, 
in  het  maken  van  offers,  het  verrigten  der  ceremoniën, 
het  dansen  en  springen  op  eene  plank,  de  kennis  van 
het  geroep  der  vogels,  het  kruipen  der  slangen,  enz. 
Heeft  hij  al  deze  kundigheden  verkregen,  dan  verheft  zijn 
leermeester  hem  tot  priester,  en  na  het  gelukkige  vol- 
brengen van  zijn  eerste  proefstuk  wordt  hij  door  een'  der 


(1^     Br  i^n  gemi  bepaalde  prie«ter$  voi^r  het  oodenrijs,  een  ieder  van 
iwn  mag  onderwijs  fteTen. 
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oadste  priesters  of  omarmd,  bf  bij  zijne  kleederen  gevat, 
en  daarmede  is  hij  openlijk  als  priesler^  maar  nog  van 
den  laagst  en  rang,  erkend.  Veel  heeft  hij  nog  te  leeren, 
vooral  de  walian,  en  naarmate  hij  in  kennis  toeneemt, 
klimt  hij  in  rang,  en  wordt  in  de  niets  beteekenende  ge- 
heimen  ingewijd. 

Als  leerling  reeds  heeft  hij  op  straf  van  boete  de 
belofte  van  geheimhouding  afgelegd,  en  hij  houdt  die 
getrouw  ook,  -  welligt  omdat  hij  ook  weinig  verklappen 
kan.  De  beteekenis  toch  van  de  meeste  gebruiken  en  van 
sommige  woorden  kennen  de  priesters  zelven  niet,  maar 
bootsen  die  alleen  uit  gewoonte  na.  Van  daar  ook,  dat 
het  zoo  moeijelijk  is  eene  juiste  beschrijving  van  hunne 
offers,  enz.   te   geven. 

In  sommige  van  de  andere  distrikten,  niet  tot  den 
Toumbulu  behoorende,  heeft  men  priesteressen  in  plaats 
van  priesters.  De  kleeding  der  priesters  is  juist  als  die 
der  gewone  Alfoeren   bij  .feestelijke  gelegenheden. 

Kleeding  der  Alfoeren. 

De  kleeding  der  Alfoeren  bij  feestelijke  gelegenheden 
is  een  dubbele  tjedako,  buikband,  dubbele  hoofddoeken, 
armbanden  met  neerhangende  doeken  en  schelletjes  aan  de 
beeneu.  Het  hoofd  wordt  bovendien  met  één ,  twee  of 
meer  doode  paradijsvogels ,  aga  genaamd,  versierd,  die 
als  pluimen  gedragen  worden.  Als  teekenen  van  moed 
gebruiken  enkele  Alfoeren  op  hun  hoofd  halve  of  geheele 
koppen  van  jaarvogels.  De  tjedako,  de  buikband  en 
de  hoofddoeken  zijn  bij  gegoeden  van  pa  tol  las,  dat  zijn 
lange,  bonte,  zijden  doeken,  en  bij  de  geringeren  zijn 
ze  van  katoen.  Eenige  van  deze  voorwerpen  ontvangt, 
de  Alfoer  door  den   walian. 


132 

Twee  of  meer  maaDden  oud  zijnde,  wordt  de  zoon 
naar  den  palmboom  gebragt,  om  pro  forma  al  de  werk- 
zaamheden te  verrigten,  die  bij  het  winnen  van  den  palm- 
wijn  worden  vereischt.  Na  voorts  nog  een  oflfer  van  een' 
hond  gemaakt  te  hebben,  geeft  de  walian  aan  den  zoon 
een'  witten  tjedako  en  dito  hoofddoek.  Ofschoon  dit 
kind  van  nu  af  een'  tjedako  en  hoofddoek  van  deze 
kleur  mag  dragen,  gaat  het  nogtans  tot  op  eenen  zekeren 
ouderdom  geheel  naakt  (1). 

Bij  het  maken  van  het  negerijoffer.  mauri,  hetwelk 
zelden  geschiedt,  ontvangt  de  jongeling  van  12  tot  18 
jaren  door  den  walian  eenen  rooden  tjedako  (2).  Bij 
het  geven  van  deze  voorwerpen :  zegt  de  priester :  „  o 
rijke  Maalangen  en  Kilomata  en  Repi  (3)  komt,  wij 
zullen  digt  bij  elkander  zijn,  en  elkander  vatten  en  geven 
aan  N.  N.  den  rooden  tjedako  en  den  paradijs  vogel. 
Een,  twee,  drie,  vier  vijf,  zes,  zeven,  acht,  negen  rijke 
Pas  ij  o  wan."  Daarna  buigt  d^  priester  een  weinig  met 
het  hoofd  naar  de  voorwerpen,  en  geeft  ze  dan  aan  N.N. 
zeggende:  //door  dezen  uwen  tjedako  en  uwen  paradijs- 
vogel  worden  vermenigvuldigd  uwe  jaren  tot  in  hoogen 
ouderdom,  en  uwe  gezondheid  gesterkt,  en  uw  moed  vol- 
hardend,   -    o,   rijke   goden"  (4).     Van  nu  af  aan  mag 

(1)  Dit  wordt  hoe  langer  hoe  zeldzamer. 

(2)  Alleen  de  Toumbulu  beeft  de  roode  bloedkleur. 

(3)  Deze  drie  vooronders-afgoden  waren  dapper  en  wreed»  en  vraten 
de  menschen  raauw  op. 

(4)  «O!  Wailan  i  ja  (*)  Ma  «langen  wo  Kilomata  wo  Repi  mei,  kita 
marnrn  makampet  wo  majo  urn  bilar  (f)  lakka  wo  un  aga  ni  N.  N.  - 
Esaa,  rua,  telln,  apat,  lima,  ennem,  pitu,  waln,  Sijo  ($)  wailan  Pasi- 
jowan.  -  Kenu  um  bilarmn  wo  an  agamu*  ija  maka  tuamokan  wo 
makalawir  wo  makawaranei  nikou ,  -  e !  wailan." 

<*)    ij  a  een  stopwoordie,  waarvan  de  i  zeer  lang  gerekt  moei  worden. 

(t)    bilar  =  tjedako  zegt  men  alleen  b^  offers,  dagelyks  :  kole. 

(4)     sijo  :=  negeu  moet  gerekt  worden  en  sterk  den  nadruk  ontvangen. 
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de  jongeliug  ook  deze  kleur  tot  tjedako  gebruiken,  en 
het   hoofd  met  den  paradijsvogei  versieren. 

Na  geruimeu  tijd ,  wanneer  hij  een  offer  laat  maken , 
ontvangt  hij  van  den  priester  de  vergunning  ook  patol- 
las  ie  gebruiken. 

Door  het  dragen  van  den  halven  kop  van  den  jaar- 
vogel  (1),  geeft  de  Alfoer  te  kennen,  dat  hij  besloten 
heeft  eenen  kop  t«  snellen,  hetzij  in  den  oorlog  of  uit 
eene  hinderlaag.  -  Hij  die  reeds  een'  of  meer  kopi)en  ge- 
sneld heeft,  draagt  als  teeken  hiervan,  vooral  bij  het 
offer  raauri,  een'  of  meer  koppen  van  den  jaarvogel  op 
zijn  hoofd.  Soms  zijn  deze  koppen  slechts  van  hout 
nagemaakt,    maar  dezen   hebben   toch  dezelfde  beteekenis. 

Bij  de  Christenen  bestaan  natuurlijk  deze  gewoonten 
niet  meer,  zelfs  bij  de  Heidenen  gaan  ze  hoe  langer  zoo 
meer  verloren.  Bij  feestelijke  gelegenheden,  als:  bij  het 
voltrekken  van  huwelijken,  bij  het  maken  van  offers,  bij 
het  betrekken  van  nieuwe  woningen  en  bij  het  eten  van 
de  eerste  nieuwe  rijst,  gebruiken  de  Heidenen  nog  het 
beschrevene  kostuum.  Dagelijks  echter  kleeden  zij  zich 
gelijk  de  Christenen  met  broek  en  kabaija;  slechts  enke- 
len  ziet   men  nog  met  tjedakos  loopen. 

Posan  (ongeoorloofd). 

De  Alfoer,  man  of  vrouw,  mag  nooit  de  namen  der 
schoonouders  noemen,  omdat  dit  in  hun  oog  gebrek  aan 
achting  verraadt,  waardoor  de  overtreder  met  wonden 
en   puisten,  vooral  aan  den  neus,  gestraft   wordt.     Wordt 

(1)  Sommigen  seggen :  het  drageo  Tan  den  kop  van  den  jaarvogel 
beteekent  alleen  moed;  -  maar  door  het  ritten  naast  den  Peteruasan 
by  het  offer  manri  wordt  te  kennen  gegeren»  dat  men  een'  kop  ge- 
sneld heeft. 


de  inlander  gevraagd,  hoe  deze  of  gene  heet,  dan  ant- 
woordt hij,  wanneer  bedoelde  persoon  gelijknamig  is  met 
een'  van  zijne  schoonouders:  v juist  isooals  mijn  schoon- 
vader," of:  jrik  mag  dien  naam  niet  noemen/'  of  hij 
geeft  er  eene  omschrijving  van,  of  noemt  den  naam  half, 
als:  voor  Wenas  zfgt  hij:  We,  —  voor  Mainalo : 
Maina,  -  voor  Waworuntu:  Wawo.  Wordt  hij 
nog  niet  verslaan,  dan  voegt  hij  er  nog  eene  lettergreep 
bij:  Waworun,  enz.  Heeft  hij  bij  vergissing  den 
naam  uitgesproken,  dan  spuwt  hij,  vooral  wanneer  de 
^hoonvader  of  moeder  reeds  dood  is,  zq^nde :  rik 
heb  verkeerd  gedaan/'  Bij  herhaling  van  dit  misdrijf 
wordt   bij   door  zijne  vrouw  desw^  streng  berispt. 

Het  niet  mogen  noemen  van  de  namen  der  schoon- 
ouders gaat  zoo  ver,  dat  de  Alfoer  steeds  voor  slechts 
eenigszins  gelijkluidende  namen  van  levende  of  doode  voor- 
werpen een  ander  verkUreud  woord  gebruikt.  Heet  bijv. 
de  schoonvader  Waworuntu,  dan  zal  hij  nooit  zeg- 
gen: wawo  (boven),  maar  wel  natas  (boven);  heet  hij: 
Kalalo  of  Mainalo,  dan  zal  hij  nooit  zijgen:  kawalo 
(paard),  of  pangalo  (naam  van  eene  soort  gras),  maar 
voor  kawalo  gebruiken:  sasakejan  (rijbeest),  en  voor 
pangalo:  rukut  kakannen  ne  sasakejan  (eten 
voor  rijbeesten).  Is  de  naam  van  de  schoonmoeder :  Si- 
jowan,  dan  zegt  hij  voor  aijo  (n^en):  Kehana  (on- 
|Nis);  heet  zij  Ngisa,  dan  zegt  hij  voor  marisa  (spaan- 
sche  peper):  ngumetnget  (heet,  brandend,  scherp),  enz. 

Bij  het  openen  van  nieuwe  rijsttuinen  moei  de  Alfoer, 
terwijl    hij    het    gras,    riet    of   hout    trapt,  eene  veldrat 


(I)     AUeett  wuineer  hy  aernngd  wordt  maa  hy  ■ooéinifc  êutm^orétm 
gev«D,   en  wmaMer   ket  lijn   moei  eea  eokelM  k«er  des  ftkealM  nnm 
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dooden.  Gelukt  hem  dit  niet,  dan  laat  hij  dit  elders 
door  een'  van  zijne  vrienden  doen^  die  haar  alsdan, 
zoolang  hij  aan  het  kappen  is,  voor  zijne  péda  (hakmes) 
werpt,  welke  hij  dan  nog  voor  den  vorm  moet  dooden. 
Na  deze  gedoode  rat  op  den  grenshoek  bij  den  ta- 
waang  (1)  begraven  te  hebben,  neemt  hij  een  dun  stuk 
hout,  lang  circa  een'  en  een  halven  voet  van  den  Ia- 
kendongboom  en  draagt  het  op  zijnen  schouder  naar  huis, 
voorafg^^n  door  eenen  kleinen  jongen,  om  aan  te  dui- 
den, dat  allen  die  hem  ontmoeten  zoodanig  moeten  uit- 
wijken, dat  zij  elkander  links  kunnen  passeren.  Met 
niemand,  zelfs  met  zijne  vrouw  niet,  mag  hij  van  het 
oogenblik,  dat  hij  den  tuin  verlaten  heeft  tot  op  den 
derden  dag  praten  of  gemeenschap  hebben;  tot  dat  einde 
sluit  hij  zich  in  zijne  kamer  op.  Het  eten  en  drinken 
wordt  hem  stil  in  de  kamer  gebragt,  -  ook  andere  be- 
hoeften verrigt  hij  aldaar.  Het  medegebragte  hout  kapt 
hij,  te  huis  gekomen  zijnde,  in  drie  stukken,  en  legt 
die  op  de  pa  ha,  dat  is  eene  soort  zolder,  boven 
het  vuur.  Op  den  derden  morgen  kookt  hij  met  dit 
hout  een  weinig  rijst  voor  de  goden,  hetwelk  hij  hun  in 
den  tuin  als  hun  maal  aanbiedt;  voorts  plant  hij  eenige 
groenten. 

Brengt  de  Alfoer  voor  de  eerste  keer  vuur  in  de 
hut  van  zijnen  tuin,  dat  drie  dagen  moet  blijven  bran- 
den, dan  mag  hij  op  den  weg  derwaarts  met  niemand 
spreken,  moet  allen  die  hem  ontmoeten,  links  voorbij- 
gaan, en  drie  dagen  en  nachten  in  zijnen  tuin  wonen. 
In  dien  tijd  behoort  hij  een  maal  aan  zijne  familie  en 
tuinbnren  te  geven. 

Na  het  plukken  en    eten   van    de  eerste    nieuwe  rijst, 


(1)     Zie  bh.  UI,  noot. 
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dat  door  een  otfer  in  den  tuin  wordt  voorafgegaan, 
keert  de  Alfoer  zwijgend  naar  zijn  huis  t^rug,  zorg 
dragende,  dat  hij  steeds  allen  die  hem  ontmoeten,  links 
passeert. 

Van  den  oogenblik  af  dat  de  rijst  gezaaid  is,  tot  dat 
na  drie  h,  vier  maanden  het  oifer  mengellur  is  ge- 
maakt, mag  geen  pas  gekapt  hout  of  atap  (dekbladen 
van  huizen)  langs  rijsttuinen  of  in  de  negerij  worden 
gebragt,  omdat  de  muizen  alsdan  het  plantsoen  zouden 
bederven,  AVaagt  het  nogtans  iemand,  dan  neemt  de 
leleen  of  elk  inlander  hem  den  péda,  die  de  Alfoer 
gewoonlijk  bij  zich  heeft,  af,  en  vernielt  daarmede  den 
atap  of  het  hout.  Gelukt  hem  dit  niet,  dan  klaagt 
hij  den  overtreder  bij  het  districtshoofd  aan,  door  wien 
de  schender  der  instellingen  gestraft   wordt. 

De  Christenen  storen  zich  natuurlijk  aan  dit  verbod 
niet,  en  zoo  verliest  het  hoe  langer  zoo  meer  zijne  kracht. 
Ook  de  Heidenen  weten  het  gemakkelijk  te  ontduiken, 
door  eenige  strepen  te  maken  met  houtskool,  of  eenige 
drooge  bladeren  te  binden  op  het  hout,  en  het  te 
dragen  in  plaats  van  het  te  slepen;  want  alsdan  wordt 
het  als  brandhout  beschouwd.  Ttoo  doet  men  ook  met 
den  atap;  ook  1^  men  op  deze  bladeren  wel  eenige 
groenten,  en  dan  is  het  niet  de  atap,  maar  zijn  het 
de  groenten   die  gebragt   worden. 

Inzonderheid  is  het  huis  van  den  leleen  in  den  te 
voren  genoemden  tijd  posan.  Verschillende  soorten  van 
versche  bladen,  versche  bamboes,  enz.  mogen  volstrekt 
niet  in  zijn  huis  worden  gebragt.  Mdgt  door  onvoor- 
zigtigheid,  onwetenheid  of  kwaadwilligheid  iemand  iets 
van  het  verbodene  in  zijn  huis  brengen,  dan  verandert 
het  hout  tahas,  het  teeken  zijner  waardigheid,  in 
eene    slang,     die    den    leleen    opzoekt,    al    is    hij    ook 
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ver  van  zijn  huis  verwijderd^  en  zich  om  teu'  vau 
xijne  armen  of  beenen  wiudt.  Slechts  door  vleijen  en 
belofien  kan  de  lel  een  zich  van  de  slang  bevrijden,  en 
tot  dat  einde  zegt  hij  tot  haar:  /^  kom,  heer!  laat  ons 
naar  huis  gaan,  en  worde  geslagt  een  groot  varken  (1)." 
Nu  laat  de  slang  los,  en  de  lel  een  brengt  haar, 
na  haar  in  eenen  sarong,  of  in  eenen  doek,  of  wat  hij 
slechts  bij  zich  heeft ,  gewikkeld  te  hebben ,  naar  huis , 
en  1^  haar  op  de  bepaalde  plaats,  alwaar  zij  weder 
in  eenen  steen,  en  vervolgens  in  het  hout  tahas  ver- 
andert. Volgens  zijne  belofte  moet  hij  nu  door  den 
walian   een   varken  offeren. 

Deze  slang  heet  embet  ne  wewene  (2)  (buikband 
der  vrouwen),  is  omtrent  een'  en  een  halven  voet  lang, 
heeft  eene  rood  zwartgev lekte  kleur  en  twee  hoofden , 
ten  minste  is  zij  aan  beide  einden  gelijk,  en  kruipt 
zoowel  voor-  als  achteruit.  Zij  is  een  onschadelijk  dier, 
in  hare  bewegingen  is  zij  zeer  langzaam ,  en  kan  ge- 
makkelijk worden  gevangen.  Hiervan  trekt  de  priester 
partij.  Vindt  hij  in  den  tuin  of  elders  deze  slang,  dan 
grijpt  hij  haar ,  en  windt  haar  om  zijnen  arm ,  of  om 
zijn  been.  Nu  maakt  hij  loven,  om  de  aandacht  van 
andere  personen  hierop  te  vestigen,  en  stelt  zich  boos 
aan  over  de  onvoorzigtigheid  zijner  huisgenooten ,  die 
in  zijne  afwezigheid  iets  ongeoorloofds  in  zijn  huis 
moeten  hebben  gebragt.  Vervolgens  brengt  hij  de  slang, 
zoo  als  te  voren   beschreven,   naar   huis   en   legt   haar  op 


(1)     Meimo  opo  (*)  mauj^e  wunuen  si  kantuns;. 
{2)     Ofschoon  Embet  ne  wewene  een  onschadelijk  dier    is,  zijn  de 
inlanders  er  toch  voor  bevreesd. 


(*)    Opo  bnb  ik  v<*rtiuil(l :  bfcr  :  miui  ^brnikt    meu    opo    uok  Yuor  ciupuutr,    ouL 
Toor  grootoudrr«. 
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de  bepaalde  plaaU.  Deze  plaats  echter  is  zoodanig  ge- 
maakt,  dat  de  slang  moeijelijk  naar  binnen,  maar  genakr 
keiijk  naar  buiten  kan.  ontkomen.  Zelden  wordt  hare 
vlagt  opgemerkt^  wordt  ze  echter  ontdekt,  dan  heet  het: 
zij  ie  nog  ontevreden  over  de  overtreding.  De  ieleen 
vleit  haar  op  nieuw ,  en  brengt  haar  weder  naar  de  be- 
paalde plaatA,  van  waar  zij  onopgemerkt  weg  kruipt.  Na 
eenigen  tijd  gaat  de  priester  zien ,  of  de  slang  reeds  in 
eenen  steen  is  veranderd^  maar  komt,  na  dien  steen  in 
^t  geheim  er  neergelegd  te  hebben^  met  het  berigt  terug: 
fftïog  niet."  Vervolgens  zendt  hij  iemand  anders  om 
te  zien,  en  -  o!  wonder,  de  slang  is  werkelijk  in 
eenen  steen  veranderd.  Op  gelijke  wijze  verandert  ook 
(Ie  steen  in  het  hout  tahas.  £u  door  zulke  plompe 
bedriegerijen  wint  de  leleen  het  vertrouwen  der  bevolking! 

Huisbouwing. 

De  huizen  der  Alfoeren  waren  vroq;er  groote  gebouwen 
voor  8  tot  ]^  familiën.  Zooveel  mogelijk  woonden 
broeders,  ouders,  kinderen  en  kleinkinderen  te  zamen. 
De  oudste  van  hen  was  bij  het  bouwen  de  vooriuiamste 
hutsheer. 

Wil  de  Alfoer  een  huis  bouwen,  dan  stopt  hij  vau 
den  dag  af,  dat  hij  b^nt  hout  te  kappen  tot  dat  het 
huis  gereed  is,  zijne  ooren  digt  met  boomwol,  om  het 
slechte  geroep  van  vogdis  niet  te  hooreu;  want  dit 
hoorende  moet  hij  zijne  werkzaamheden  staken,  tot  dat 
het  voorspeld  ongeluk  vernietigd  is  door  het  goede  gefluit. 

Voor  en  aleer  hij  echter  begint  te  kappen,  neemt 
hij,  zittende  om  te  eten,  een  stuk  s[)ek,  kip  of  visch, 
en  doet  er  drie  korrels  gekookte  rijst  bij,  ze|;gende: 
ff  O  rijke  Goden   worde  geopend   de  weg,    die    door  mij 
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der-  en  herwaarts  wordt  gegaan ,  en  dat  worden  verwijderd 
doornen  van  mij,  van  dezen  dag  af  wordt  op  den  weg 
gegaan  der*  en  herwaarts  (1). 

Het  eerste  stuk  hout  moet  hij  bij  den  eeleppan  (2) 
(drinkplaats)  vellen ,  aorg  dragende,  dat  de  top  naar  het 
zuidwesten  valt,  omdat  in  die  rigting  een  der  oudste 
Goden,  Tingkolengdeng  genaamd,  woont,  die  het 
eerste  huis  heeft  gebouwd,  en  een  baas  in  het  bouwen 
is.  Dezen  boom,  hoe  ligt  ook,  behoort  hij  bij  den 
eeleppan  te  bekappen,  en  al  draagt  hij  hem  ook  naar 
huis,  2SOO  moet  hij  toch  aan  het  beneden  einde  een  gat 
maken,  voor  het  binden  van  den  rotting  om  hem  te 
kunnen  slepen;  -  het  benedenste  eind  vooruit,  om  aan 
te  duiden,  dat  het  van  den  Empung  tingkulengdeng 
gehaald  is.  Op  dezen  dag,  al  is  het  ook  nog  vroeg,  mag 
hij  geen  hout  meer  vellen.  Yan  den  tweeden  dag  af 
aan  kan  dit  naar  verkiezing  geschieden.  Bij  het  slepen 
van  het  hout  helpt  hem  de  geheele  negerij,  en  bij  het 
bouwen  helpen  hem  de  mannen   van  z^ne  wacht. 

De  houtwerken  gereed  zijnde,  plaatst  de  huisheer  eene 
mand  met  padi  en  een  bord  op  de  bouwplaats,  zeggende: 
rMet    deze    gave    wordt  door   mij    gekocht  het    erf    van 


(1)  SeoipUDg  e!  waiUo  (*),  wukunU  ulalan  pabaUmpalampangaDku 
WO  pikipikian  in  sttsala  aku  takkar  inania  wo  mange  witu  lalan  paha- 
lampa  lampangan. 

(2)  Eeleppao.     Zie  minbniik  van  den  palmwijn. 


(*)  Sempnng  e !  wailan  heb  ik  vertaald :  "  o  r^Jke  Goden."  Wailaa  beteeLent :  rqk .  - 
maar  bet  wordt  ook  voor  «Goden  "  gebrnikt.  Wat  ik  van  "lempuag'*  moet  maken  weet 
ik  niet ;  -  bet  sal  wel  een  werkwoord  zga ,  ofackoon  het  in  geenen  vorm  paat ,  doch  dr 
«oorgievoegde  i  of  de  uitgang  e»  ton  men  kortheidibalve  hebben  kunnen  weglaten ,  -  dit 
100  z^nde  weet  ik  er  geen  gezonden  xin  in  te  vinden.  Men  gebruikt  dexe  «oorden  tel- 
kens b^  het  eten,  of  bQ  het  drinken  van  den  pnlmw^n.  Want  terw^I  men  een^  korrda 
■Üat  op  tgde  legt,  of  een  weinig  palmw^n  op  den  grond  atort,  Mgt  men:  «aempung  e 
wnilan/*  aa.  De  gebiedende  w^s  rnu  lempung  ia:  inmempung  of  iiempung.  Zie  no|i  de 
noot  op  bic.  193. 
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den  eigenaar  (Einpung),  waarop  wordt  gebouwd  mijn 
huis,  eu  ofschoon  hier  aanwezig  mogten  zijn  slecht  gras, 
slecht  hout  en  slechte  wortels,  zullen  door  het  uitdampen 
daarvan  ons  gcene  ziekten  eu  rampen  treffen,  omdat  de 
grond   door   ons  gekocht  is  geworden/'  (1) 

De  huizen  worden  op  palen  gebouwd,  vrot^ger  van 
S  tot  12  en  tlians  van  2  tot  6  voet  hoog.  Deze  palen 
komen  6{  in  den  grond ,  6f  er  wordt  beneden  een  raam 
van  zware  balken  gelegd,  waarin  de  jialen  met  tappen 
worden  gezet.  Al  de  hui  zen  stonden  vromer  met  het 
front  naar  het  westen,  omdat  in  het  oosten  van  het  huis 
bij  de  meeste  offers  de  offerplaats  moe.st  komen.  In  den 
zuidwester  hoeki^aal  wordt  naar  de  zuidzijde  een  klein 
gat  in  den  tap  gebeiteld,  en,  na  een  stukje  goud 
of  ko[)er  er  in  gedaan  te  hebben,  wordt  het  gat  met  hout 
weder  digt  gemaakt.  Dit  stuk  goud  of  koper  moet  een 
licht   verbeelden,  omdat  het   nooit  roest. 

Gedurende  het  bouwen  moeten  er  drie  houden,  op  drie 
verschillende  tijdstippen,  worden  geofierd.  Het  eerste  ofter 
wordt  gemaakt  na  het  leggen  der  pangarians,  (2)  die  hier 
en  daar  met  een  weinig  bloed  van  het  otterdier  worden 
bestreken.  De  tweede  hond  wordt  geofferd  na  het  zetten 
van  die  stijlen,  (3)  waarop  de  dakstoel  rust.  Ook  deze 
stijlen  Morden  met  het  bloed  van  den  hond  geverwd.  Bij 
het  dekken  van  het  huis  wordt  het  derde  offer  gemaakt, 
en  alsdan  worden  eenige  dekbladen  met  bloed  van  den 
geofferden    hond  gekleurd.     Dit  bloed  stelt  het  afbranden 

(1)  Untotol  kenu  ija  totol  itelesku  u  les«ar  toorran  umwalekn  wia 
si  makatana  niia,  maan  nia  wehawehan  rukut:  kai  wo  achmut  (?)  lewo 
■mnusttw  mamaali  ramaia  kaappa  aoopoi  kareng^ao  deimo  suinaat  ni  kai 
wen   tindessannaiino. 

(2)  Pang  aria  n  zijn  die  balken,  die  op  de  palen  liggen ,  en  waarop 
de  vloerbalken  rusten. 

i-'i)     Naar  de  alfoersche  bouworde. 
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van  het  huis  voor,  waardoor  men  dit  ongeluk  voorkomt. 
Honden  worden  voor  deze  offers  gekozen,  omdat  het 
moedige  dieren  zijn.  Het  vleesch  van  deze  beesten  wordt 
door  den  priester  en  de  bouwlieden  gegeten.  Honden- 
vleesch  is  trouwens  bij  den  Alfoer  een  gewild  voedsel. 

Huisinwijdiug. 

Heeft  men  gedurende  het  bouwen  in  of  onder  het  huis 
eene  slang  of  duizendpoot  gezien,  hetwelk  een  slecht  tee- 
ken is,  dan  moet  de  vogel  kembaluan  worden  gehoord. 
Tot  dat  einde  wordt  vooraf  eene  hut  op  het  erf  gebouwd, 
waarin  de  familie  eenige  dagen  en  nachten  kan  wonen.  De 
hut  gereed  zijnde,  verzoekt  de  huisheer  den  menana- 
linga  (vogelhoorder)  om  zijne  hulp.  Deze  priester 
gaat  alsdan  met  den  huisheer  en  drie  gezonde,  vlijtige 
knapen  van  8  tot  1£  jaar,  in  de  hut,  alwaar  zij  van 
een  lid  bamboes,  dien  zij  splijten  en  vlechten,  eene  soort 
mandje  maken.  Hiermede  begeven  zij  zich  naar  de  rivier 
Mahum,  alwaar  de  menanalinga  3  of  5  gladde  stee- 
nen  zoekt,  die  hij,  na  ze  in  eenen  doek  gedaan  en  met 
wokabladen  omwonden  te  hebben,  in  het  te  voren  ge- 
noemd mandje  legt,  hetwelk  hij  aan  een^  der  jongens  te 
dragen  geeft,  en   nu  keeren  zij  naar  de  hut  terug. 

Op  den  avond  van  dezen  dag  gaan  zij  uit,  om  den 
kembaluan  te  hooren  fluiten,  medenemende  desteenen, 
een  stuk  brandend  hout  en  drie  tawaangs  (1).  Ter 
bestemde  plaats  gekomen  zijnde,  z^  de  priester  tot  zijn 


(1)  De  Tawaang  is  een  lange  dunne  itam  met  vrij  groote  lang- 
werpige bladen,  die  eene  groene  kleur  hebben  (er  zijn  er  ook  die  rood 
sijn ,  maar  die  worden  niet  gebruikt);  aan  dese  bladen  hechten  de  priesters 
de  beteekenis  van  een  schild  tot  afwering  van  boose  geesten ;  lij  worden 
ook  bij  het  maken  Tan  offers  door  den  priester  op  den  rug  gedragen. 
Gewooniyk  wordt  deTawaang  ook  geplant  op  het  einde  der  negerij»  op 
de  enren  en   op   de  grens  der  rijsttuinen. 


ut 

gevolg:  /^Mogt  gij  bespeuren  dat  hier  miereu  zijn ^  geeft 
het  dan  bij  tijds  te  kennen,  dan  kunnen  wij  eene  andere 
plaats  zoeken,  want  gij  moet  nu  stil  zijn,  en  moogt  u 
niet  bewegen."  Daarna  legt  hij  de  steenen,  het  stuk 
brandend  hout  en  de  drie  tawaangs  op  den  grond. 
Op  deze  voorwerpen  moet  de  huisheer,  zoo  dikwerf  de 
menanalinga  hem  door  te  hemmen  een  teeken  geeft 
de  hand  leggen.  Dit  herhaald  teeken  geeft  de  priester, 
nadat  hij  van  1  tot  3,  1  tot  5,  1  tot  7,  1  tot  9,  1  tot  11, 
1  tot  13,  1  tot  15,  1  tot  17,  1  tot  19  en  van  1  tot  29 
maal  (1)  den  vogel  heeft  hooreu  fluiten.  Om  dat  doel 
te  bereiken,  bootst  hij  op  een  stuk  bamboe  het  geroep 
van  den  kembaluan  na.  De  vogel  hierop  door  zijn 
gefluit  antwoordende,  zegt  de  menanalinga  tot  hem: 
//O  rijke!  indien  waarlijk  gij  zijt  gezonden  (u  is  gegeven) 
geworden  te  toonen,  worde  gehoord  door  ons  geluk, 
ouderdom  en  gezondheid,  kom  dan  digt  bij  ons,  en  zet 
u  op  geen  droogen  tak,  maar  op  eenen  levenden  (groe- 
nen) en  vooral  op  den  nakel  (wijnpalm.)  Ga  ook  niet 
met  eenen  bewegelijken ,  of  neergebogen,  of  opgehe venen, 
of  met  eenen  van  ons  afgewenden  kop  zitten,  maar  keer 
liem  regt  naar  ons  toe  en  spreek  goed."  (£)  Beantwoordt 
(Ie  vogel  aan  dit  verzoek  ,  en  wordt  het  bepaalde  getal 
vol    (3),    dan    wordt    dit    als    een    bijzonder   teeken    van 


(1)  Zoo  dikwerf  wordt  de  vogel  slechts  bij  wijze  tsu  spreken  ge- 
hoord, S,  b,  7  keeren  worden  loovele  honderden  genoemd. 

(2)  »0  wailan!  saolit  nikon  si  nioieiwehemei  tumara,  talingaannai 
kauntungan  wo  katauan  wo  kalawirannai,  ja  Inmelerrei  wo  tia  tumeka- 
teka  witnm  panga  pera,  tumeka  witnm  panga  mata  kaappa  wia  nakel. 
Wo  tia  sumeleseleng ,  tia  tamuktiik»  tia  Inwoong,  tia  tomambutam 
bnri  taan  makasammei  wo  numawu  Inmooleoa.*' 

(3)  De  priester  draagt  wel  sorg,  dat  het  getal  dien  avond  en  eenige 
Tolgende  niet  vol  wordt ,  want  al  dien  tijd  wordt  er  goed  onthaald ,  en 
het  noodige  voor  de  sijnen  gezonden. 
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geluk  beschouwd.  Wordt  echter  het  geschreeuw  van  eeuen 
anderen  vogel  gedurende  dien  tijd  gehoord,  al  ontbrak 
ook  nog  maar  eeti'  enkelen  keer  het  gefluit  van  den 
kembaluan,  dan  is  alle  moeite  te  vergeefs,  en  men  is 
verpligt  den  volgenden  avond  van  nieuws  aan  weder 
te  b^iiinen.  Doch  zoodra  het  bepaalde  getal  vol  is, 
wordt  de  gong  en  tifa  ge!«lagen,  om  hem  en  de  overige 
vogels  te  doen  verstommen,  want  daar  mag  vooreerst  geen 
vogel  meer  worden  gehoord.  Nu  steekt  de  priester  bij 
het  gewijde  vuur  eenige  flambouwen  aan ,  geeft  de  steenen 
en  de  tawaangs  aan  de  knapen,  en  zoo  keeren  zij 
verheugd  onder  het  slaan  van  gong  en  tifa  met  de 
brandende  flambouwen  en  de  andere  voorwerpen  naar  de 
hut  terug,  alwaar  het  vuur  van  deze  flambouwen  moet 
blijven  branden. 

Den  volgenden  morgen  plant  de  meuanalinga  in  het 
oosten  op  het  erf  de  drie  tawaangs,  begraaft  daar  de 
steenen,  en  maakt  tevens  eene  kleine  stellaadje  aldaar.  Op 
deze  stellaadje  worden  vele  nasi  bungkus  (rijst  in 
bladen  gekookt)  benevens  eenige  bamboezen,  gevuld  met 
sj)ek  en  eene  kip  gelegd.  Nu  maakt  bij  een  klein  oöer, 
verzoekt  den  kembaluan  en  andere  goden,  hun  maal 
te  komen  nuttigen,  en  vervolgens  zendt  de  priester  dit  eten, 
hetwelk  meer  behoort  tot  de  belooning  voor  zijne  moeite, 
naar  zijn  huis. 

De  huisheer  onthaalt  nu  in  de  hut  den  meuanalinga, 
en  eenige  oude  lieden,  benevens  de  mannen  van  zijne 
wacht  op  een  maal.  Het  maal  genuttigd  zijnde,  begeven 
zij  zich,  de  mannen  van  de  wacht  gewapend,  en  de 
menanalinga,  de  huisheer  en  de  oude  lieden  3,  5  of 
7  in  getal,  feestelijk  gekleed,  met  brandende  flambouwen 
bij  het  gewijde  vuur,  in  de  hut  aangestoken,  naar  het 
nieuwe  huis.    Terwijl  deze  met  de  flambouwen  negen  maal 

7» 
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om  het  huis,  en  vijf,  zeven  of  negen  maal  om  den  trap 
gaan,  schreeuwen,  stooten  en  springen  gene  eerst  op  het 
eif  en  daarna  in  het  huis,  alwaar  hun  geraas  schrik- 
barend is.  Dan  door  al  dit  getier  jagen  zij  den  duivel 
uit  de  nieuwe  woning. 

Na  den  laatsten  omgang  zet  de  huisheer  zijn'  r^ter- 
voet  op  den  eersten  trap,  en  na  met  zijn  geleide  tot 
negen  geteld  te  hebben ,  klimmen  zij  naar  boven ,  gevolgd 
door  de  vrouw  des  huizes.  Hier  houden  zij  eerst  hunne 
flambouwen  naar  den  zuidwesterhoek  en  ze^en:  ^Zooals 
door  deze  flambouwen  de  landen  en  de  zeeën  in  het 
znidwesfen  zijn  verlicht  geworden,  worde  het  licht  voor 
de  oogen  der  huisgenooten  in  hun  zoeken  van  rijst  en 
lijnwaden,  -  o  rijke  (goden).  Een,  twee,  drie,  vier,  vijf, 
zes,  zeven,  acht,  negen,  rijke  Pasijowan."  (1)  Op  gelijke 
wijze  doet  men  in  de  overige  hoeken.  Eindelijk  houdt 
men  de  flambouwen  in  de  hoogte,  zeggende:  fZooals 
door  deze  flambouwen  de  uitspansels  zijn  verlicht  geworden , 
worde  het  licht  voor  de  oogen  der  huisgenooten  tot  in 
Kasosorran,  tot  in  Kalawakan,  tot  in  Kasendukan, 


(1)  *  Renarena  tanu  a  sinuluan  (*)  an  Una  woan  taaik  lalikuraD  timu 
amberren  ne  makawale  im  penoroannera  am  bene  woa  roko ,  -  e !  wai- 
lan.  Eêêbl,  nua,  tellu,  appat,  liira,  nnem,  pitu,  waln,  sijo  wailan 
Pa«ijowan."    (f) 


^(*)    dinulnaa  vroonlel^k:  i«  getlambouwd  geworden. 

(f)    Paaljowan  naaoi  van  een  der  goden ,  van  wioi  de  lucnerben  afetamiuen. 

Het  Alftierich  brb  ik  ttoedt  looveel  oMtgemk  woordelQk  Tertaald.  Enkele  woordm 
echter  knnnen  moeQeiyk  overgebragt  worden,  omdat  de  Joiite  beteekenU  niet  meer  bekend 
ie ,  looals  nroeger  gebleken  b\J  «  Sempnng  e  wailan."  Zoo  is  TToeger  ook  rf«dt  voorge- 
komen en  wordt  in  't  Tervolg  nog  dikwerf  gebruikt  het  woord:  kalawir  of  kalawirren,  ens.: 
ik  heb  het  ateedi  vertaald  door  goondheid ,  -  hei  beteekent  echter  woordelQk :  wordt 
oTergelateo  of  in  't  leven  gelaten ,  want  men  segt  van  kinderen ,  die  bQ  groot»  aterfte  in 
't  leven  gebleven  lyn ,  of  van  soldaten ,  die  gelukkig,  wanneer  velen  geeneurrld  zQn,  nit 
dea  oorlog  toragkoaen :  se  wnan  ie  lawir  =  i^  slechts  iQn  overgebleven  of  in  't  leren 
gebleven ;  loo  ook  van  dieren,  wanneer  n.  1.  van  een  broedsel  of  kudde  vele  gestorven  sQn , 
dan  xegt  men  van  d«  in  't  leven  geblovene:  se  nman  se  lawir;  insgel^ks  van  het  plantsoen. 
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tot  iu  Korondorau,  en  tot  de  goden,  die  nog  verder 
wonen 9  ja  tot  hen  die  voorbij  het  uiteinde  van  het  uit- 
spanael  wonen,  iu  buu  zoeken  vau  rijst  en  lijnwaden,  - 
o  rijke  (goden)»  Een,  twee,  drie,  vier,  vijf,  zes,  zeven, 
acht,  negen,  rijke  Pasijowan.  Tot  aan  de  drie  goden 
Lokon,  en  tot  de  goden,  die  nog  verder  wonen,  kome 
en  worde  hun  ouderdom  en  gezondheid  in  hun  huis,  - 
o   rijke   (goden)."   (1) 

Daarna  worden  de  brandende  flambouwen,  terwijl  men 
tot  negen  telt,  op  den  haard  gelegd,  alwaar  het  vuur 
drie  of  vijf  dagen,  tot  na  het  o£Per  moraï,  moet  blijven 
branden. 

Yoorte  geeft  de  priester  aan  de  huisvrouw  een  streng 
gouden  koralen,  zeggende:  jrHier  zijn  al  de  oude  goden 
vau  de  aarde  en  uit  den  hemel  (van  boven),  wij  zijn 
digt  bij  elkander  en  houden  of  vatten  elkander,  en  geven 
aan  zijne  huisvrouw  eene  streng  gouden  koralen.  Zij  de 
huisgenooten  zullen  onveranderd  (gezond  en  gelukkig)  blij- 
ven, gelijk  goud  en  steeuen  in  hun  huis,  -  o  rijke  (goden). 
Een,  enz.  tot  negen,  rijke  Pasijowan.  Tot  aan  de  drie 
goden  Lokon  en  de  goden,  die  nog  verder  wonen,  kome 
of  worde  hun  ouderdom  en  gezondheid  in  hun  huis.'^  (2) 


(1)  •  Renarena  taua  a  noaluan  a  langit  amberrea  ne  makawale ,  ija 
wana  Kasosoran  {*),  wo  wana  Kalawakan  {*),  wo  wana  Kasendukan  (*}, 
WO  irana  Karondoran  (*),  wo  w  meikalalo  wo  se  witi  pnnik  ulangit, 
impenoroao  nera  (t)  am  bene  wo  a  roko  kumalakkerna ,  -  e!  waüan. 
EuÊMp  ma,  teUa,  appat,  iima,  eonem,  pittt«  walu,  sijo  wailan  Padjo- 
wao.  Ijajoajo  ma  witi  ae  Lokon  tella  wo  se  meikalalo  nng  katvtoa  wo 
angkalalBWtr,  ija  imbiam  bale  nera  (f),  e!  waüan." 

(8)  B!  lana  wiawia  ija  se  lalo  tna  ne  Bmpung  wian  Una  wo  wana 
i,  kila  memarara  makampet  memajo  n  aorot  tnnnan  wian  si  letea- 


(•)    Dext  riet  woorden  sQn   naiaeu   raa  uegerQeo ,   dia  io  de  lacht  i^n ;   bienran  i* 
KftsoioraB  het  digst  naM)  en  Karoadoran  de  rerat  venn)deide. 
(t)    Ue  bttiahcer  Mgt  ia  plaata  vaa  nera    »   hoa.   -   mai    «   oas. 
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Na  deze  plcgtigheden  begint  het  vermaak,  bestaande 
in  het  slaan  van  den  koelintang  en  tïfa ,  en  in  het 
maramba,  hetwelk  van  tijd  tot  tijd  afgewisseld  wordt 
met  eten,  drinken  en  slapen,  en  zoo  gaat  het  drie  of 
vijf  dagen   en    nachten  aanhoudend   door. 

De  man  en  vrouw  des  huizes  mogen  den  eersten  dag 
en  de  eerste  nacht  in  de  nieuwe  woning  hoegenaamd 
jiiets,  zelfs  niet  den  geliefden  betel,  nuttigen.  Van  dezen 
ban  worden  zij  echter  ontslagen,  zoodra  zij  den  volgenden 
morgen  door  den  walian  eene  kip  hebben  geofferd.  Peze 
kip  wordt  in  huis  geslagt,  en  op  den  vloer  geworpen, 
om  daar  nog  rond  te  fladderen,  en  den  vloer  en  de  wanden 
met  haar  bloed  te  besprenkelen.  Nu  geeft  men  acht  naar 
welke  rigting,  wanneer  de  kip  dood  is,  haar  kop  ligt; 
want  van  dien  kant  zullen  de  huisgenooten  meer  rijst  en 
geluk  krijgen  dan  van  elders;  weshalve  zij  ook  in  het 
vervolg  bij  voorkeur  in  die  rigting  hunne  rijsttuinen 
maken. 

Eindelijk  wordt  op  den  derden  of  vijfden  dag  het  offer 
morai  gemaakt.  Door  dit  laatste  offer  roepen  of  ver- 
/'Oeken  de  wal  ia  ns  de  zielen  der  huisgenooten.  Tot  dat 
einde  wordt  een  zakje  op  de  offerplaats  gehangen,  en  de 
namen  der  goden ,  duizenden  in  getal ,  genoemd ;  want 
deze  opnoeming  duurt  zonder  ophouden  den  geheelen 
nacht  door.  Den  volgenden  morgen  maakt  de  oudste 
priester   een    klein    offer    van    een   ei    en    eeuige    korrels 


denna  (*).  Ija  wo  sere  matutaiigkelMaii  aman  tanu  u  tuna»  wo  am 
batn  im  biam  balenera,  -  c!  wailan.  Eiaa  —  iijo  wailan  Pasijowan. 
Iji^oiyoiiia  witi  at  Liokoo  teUu  wo  se  meikalalo  angkatutaa  wo  ungka- 
mawirnera ,  ija  imbiam  batenera . 


(*)    Bg  offer»  ii(M»mt  men  de  liwiivrouw  tetenden;  in  het  da«sHiJk«che  IWfJi :  »k««wn 
wewene." 


in 

rijst  ^  hetwelk  hij  den  goden  als  hun  maal  aanbiedt. 
Door  al  deze  ceremoniën  zijn  de  zielen  der  huisgenooten 
in  het  zakje  vergaderd.  De  priester  neemt  nu  dit  zakje, 
houdt  het  op  het  hoofd  van  den  huisheer,  zeggende: 
n  Hier  hebt  gij  uwe  ziel ,  -  ga  (gij  ziel)  morgen  weder 
heen"  (1).  Vervolgens  geeft  hij  op  dezelfde  wijze  en 
met  dezelfde  woorden  de  ziel  aan  de  huisvrouw,  en  voorts 
aan  al  de  huisgenooten. 

Met  het  offer  mor  ai  wordt  elk  particulier  offer  geslo- 
ten. Ook  wordt  het  wel  afzonderlijk  gemaakt,  n.  1.  bij 
ziekten ,  wanneer  iemand  gevallen  of  gewond  is ,  of  na 
akelige  droomen,  omdat  de  ziel  alsdan  het  ligchaam 
verlaat. 

Heeft  men  echter  bij  het  bouwen  geene  slang  of  dui- 
zendpoot gezien,  dan  wordt  de  vogel  niet  gehoord,  en 
het  gewijde  vuur  wordt  alsdan  gehaald  uit  een  huis, 
waarbij  de  kembaluan  is  gehoord  geworden.  Bij  die 
gelegenheid  neemt  de  priester  van  dien  haard  tot  drie 
herhaalde  keeren  een  weinig  asch,  doet  ze  in  een  blad, 
om  ze  op  den  haard  van  het  nieuwe  huis  te  brengen, 
waardoor  alle  rampen,  vooral  die  van  den  brand,  wor- 
den te  keer  gegaan.  Onder  geleide  van  eenen  krijgsdans 
wordt  het  gewijde  vuur  en  de  asch  gehaald.  De  pleg- 
tigheden  zijn  overigens  als  die  van  een  huis,  waarbij  het 
geroep  van  den  vogel  wordt  gehoord. 

De  Christen  volgt  natuurlek  deze  gewoonte  niet  meer  i^l). 
Hij  bidt  dagelijks  den  Heer  om  gezondheid,  kracht  en 
zegen  tot  het  kappen  en  bouwen  van  zijne  woning.  Wil 
hij   zijn    huis    betrekken    of  tumutung   u   solo,   dat  is 


(1)  *  Keooma  si  nimukorma,  -  tiamo  ■umerosero  wisM." 

(2)  Het  spreekt  wel  Ysn  self ,  dac  de  Christeoeo    op  de   hetcekkelijk 
goede  fewoonten  der  Heidenen  worden  opmerksaain  gemaakt. 
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lamp  opsteken^  dau  verzoekt  hij  den  huIpKeiideliug  of 
meester  om  voor  te  gaan  in  gel)ed  en  gezang.  Voorts 
wordt  er  geiten  en  gedronken.  Soms  echter  maakt 
men  te  veel  werk  van  die  maaltijden.  Dit  gestchiedt 
veelal  om  te  toonen,  dat  men  nog  al  iets  bezit,  om  zijne 
kennissen  en  vrienden  te  kunnen  onthalen.  Het  is  on- 
geloofelijk,  hoeveel  varkens  bij  zulke  gelegenheden,  vooral 
bij  huizen  vau  distriktshoofden ,  werden  geslagt.  Eens 
pronkten  bij  zulk  een  maal,  behalve  kippen,  eijeren  en 
visch,  80  varkenskoppen  op  de  tafel.  Zulke  huizen, 
nadat  de  maaltijden  zijn  afgeloopen,  glimmen  van  vet, 
en  zijn  doortrokken  van  varkenslucht.  De  inlander  heeft 
n.  1.  de  gewoonte  zijne  handen,  al  druipen  die  ook  van 
vet,  6t  in  zijn  haar  6{  aan  stijlen,  deuren,  vensters  en 
wanden  af  te  vegen.  In  den  laatsten  tijd  is  men  ge- 
lukkig  niet    meer  zoo  verkwistend   met  varkens. 

Verbranden  van  eene  hut. 

Heeft  men  in  de  negerij  de  zwarte  ï^lang,  r on  dor 
genaamd,  gezien,  of  het  slechte  geroep  van  den  vogel 
mahakeke  (1)  gehoord,  of  heeft  deze  zich  op  een  huis 
gezet,  of  er  boven  rondgevlogen ,  dan  voorspelt  dit  brand. 
Om  dit  ongeluk  te  voorkomen,  wordt  aan  het  eind  der 
negerij,  onder  toezigt  van  de  oudste  lieden,  eene  hut 
gebouwd.  Den  volgenden  morgen  wordt  deze  hut  aan- 
gestoken, en  wanneer  ze  goed  in  brand  is,  roept  men 
met  alle  kracht:  <y  brand!  brand!  brand!  helpt,  helpt, 
helpt,'*  en  men  is  ijverig  bezig,  het  vuur  te  blus- 
schen.  //Ja,"  heet  het  nu,  /f dat  hebbeu  wij  wel  ge- 
dacht,  dit   is   de  vervulling  van  het  kwade  teeken,  het- 

(l)     Mahakeke  «  lagcher. 
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welk  wij  gezien  hebben."  -  Vervolgens  wordt  een  varken 
geofferd  buiten  de  negerij,  op  de  plaats  watu  pan  ga- 
ngaskassen  (1).  Van  dezen  watu  (steen)  wordt  verteld, 
dat  hij  wandelt,  en  nu  eens  hier  en  dan  weder  daar  i^s 
gezien  geworden,  en  dat  hij  nu  eens  uit  eenen  boom  eii 
dan  weder  uit  de  aarde  te  voorschijn  komt.  Bij  het 
negerijoffer  mauri  moei  de  verblijfplaats  van  dezen  steen 
ontdekt  worden.  De  priesters  leiden  de  schaar,  die  liet 
offer  bijwoont,  naar  de  plaats,  waar  hij  vermoedelijk  te 
vinden  is.  Daar  gekomen  zijnde,  bevelen  zij;  # zoekt  nu 
goed,  krabt  den  grond  om,  tot  dat  gij  hem  vindt.'* 
De  plaats  waar  hij  gezocht  wordt,  noemt  men:  watu 
pa  uga  ngaskassen. '^ 

Is  er  werkelijk  een  huis  afgebrand,  dan  brengen  de 
oudsten  der  negerij  lijnwaden  en  borden  op  de  brand< 
plaats,  en  bieden  die  den  goden  aan  als  boete.  Daarna 
worden  deze  goederen  verdeeld,  doch  zoo,  dat  een  ieder 
het  zijne  weder  krijgt.  Vervolgens  wordt  op  watu  pa- 
n  ga  ngaskassen  een  varken  van  den  eigenaar  van  het 
afgebrande   huis   geofferd,   en   dan  gegeten   en  gedronken. 

Uitdrijving  van  den  duivel. 

In  mijne  vroegere  beschrijving  van  de  offers  der  Hei- 
denen heb  ik  over  de  uitdrijving  van  den  duivel  breed- 
voerig geschreven  ouder  het  hoofd :  //ïu  mal  inga  si 
koko^'  {i).  Zulk  eene  uitdrijving  komt  slechts  zelden 
voor,  alleen  na  het  maken  van  nieuwe  negerijen  of  na 
zware  epidemiën,  waardoor  oude  voorname    personen,    als 


(1)  Wata  pan  ga  ngaskassen  =  de  steen  wordt  bestendig  gekrabd, 
dat  wil  leggen:  de  steen  wordt  door  het  bestendige  krabben  getocht. 

(2)  Zie  Ttjdachr.  foor  Nederl.  Indie,  1849. 
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de  vrouweü  met  den  lidek  (stengel  of  rib  van  een 
areng-blad)  de  wanden,  deuren,  vensters,  enz.  in  het 
huis  -  en   hiermede  nu  was  de  duivel    weggejaagd. 

De  duiveluitdrijvers  zijn  echter  bitter  teleur  gestold. 
Al  hunne  moeite  heeft  natuurlijk  niets  gebaat,  -  inte- 
gendeel is,  helaas!  sedert  dien  tijd  de  hoest  en  sterfte 
te  Tom  oh  on  onder  de  kleinen  sterk  toegenomen.  Maakt 
men  hen  hierop  opmerkzaam,  dan  bewaren  zij  het  stil- 
zwijgen. 

In  dezen  tijd  van  jammer  en  ellende  brengen  vele 
inlanders  hunne  kinderen  naar  den  tuin,  om  hen  voor 
den  bewerker  van  fleze  rampen  t^  verbergen;  waardoor 
de  ziekte,  helaas!  in  kracht  toeneemt,  omdat  de  tuin- 
huisjes minder  digt  zijn,  zoodat  do  kleinen  aldaar  moer 
aan  togt  en  koude  zijn  blootgesteld.  Dit  verbergen  be- 
hoort ook  tot  hunne  bijgeloovigheden.  Bij  koortsen  of 
bij  andere  langdurige  ziekten,  verwisselt  de  lijder  dik- 
werf zijn  verblijf  van  het  ee6e  huis  naar  het  andere, 
en  houdt  het  zoo  veel  mogelijk  ook  voor  bekenden  ver- 
borgen. 

Aan  bovenbeschrevene  uitdrijving  hebben,  helaas!  ook 
eenige  Christenen  deelgenomen.  Bij  onderzoek  echter  is 
gebleken ,  dat  zij  daartoe  gedwongen  en  verleid  zijn  ge- 
worden; want  de  hoofden  hadden  den  avond  te  voren 
met  bedreigingen  bevolen,  zonder  het  doel  te  noemen, 
dat  den  volgenden  morgen  alle  mannen  gewapend  bij  het 
wachthuis  moesten  komen.  Hier  komende  vernamen  zij 
het  doel,  en  velen  van  de  Christenen  keerden  dadelijk 
terug.  Nu  werd  het  leugenachtig  berigt  verbreid:  ifOok 
de  Pandita  wenscht,  dewijl  het  een  algemeeue  ramp 
is,  dat  de  Christenen  den  duivel  helpen  wegjagen.'^ 
Door     deze     leugentaal     zijn     eenige    Christenen     verleid 


geworden. 
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Hoezeer  mij  deze  deelneming  van  die  weinige  Ghrist- 
tenen  ook  smart,  omdat  zij  blijk  geeft  van  zwakte  in 
het  geloof,  zoo  valt  toch  veel  te  hunner  verontschuldi- 
ging te  ze^en.  Dit  bijgeloof  is  immers  een  kwaad, 
hetwelk  zij  als  het  ware  met  de  moedermelk  hebben  in-, 
gezogen.  Daarbij  de  algemeene  ramp,  waartegen  geen 
middel  schijnt  te  bestaan,  en  die  de  lievelingen  on- 
verwachts uit  de  armen  der  ouders  rukt,  waarbij  deze 
zoo  hulpeloos  staan  als  pasgeboren  kinderen,  want  de 
kleinen  hoesten,  en  hoesten  zonder  ophouden  voort,  tot 
dat  zij  eindelijk  stikken.  Soms  zijn  twee,  drie  en  meer 
kinderen  gelijktijdig  aan  het  hoesten.  Het  hart  der 
ouders  krimpt  bij  zulke  hoest buijen  in  een,  en  zij  ge- 
voelen zoo  diep  hunne  hulpeloosheid  en  afhankelijkheid 
van  eene  hoogere  raagt.  Och!  het  is  hartverscheurend 
zijne  kinderen  zoo  te  hooren  hoesten.  Voorts  het  drin- 
gend bevel  der  hoofden  en  de  misleiding:  ook  uw 
Pan  dit  a,  door  wien  gij  wordt  onderwezen,  verlangt  dat 
gij  den  duivel,  den  bewerker  van  dit  kwaad ^  helpt 
wegjagen.  Is  het  nu  vreemd,  dat  eenige  Christenen  aan 
deze  uitdrijving  deel  namen. 

Doch  zal  welligt,  bij  het  hooren  van  zulk  een  plomp 
bijgeloof,  deze  en  gene  bereid  vaardig  zijn,  den  eersten 
steen  op  deze  verleide  Christenen  te  willen  werpen? 
Maar  zulk  eeneu  zou  ik  willen  toeroepen :  ir  Vriend !  be- 
denk wel  wat  gij  wilt  doen!  Onderzoek  eerst  naauwkeu- 
rig  uw  eigen  hart,  of  het  wel  vrij  van  alle  bijgeloovig- 
heid  is.  Zoo  ja!  -  werp  dan  toe.  Maar  bedrieg  u 
zelven   niet.*^ 

De  geschiedenis  leert  maar  al  ie  zeer,  dat  zelfs 
groote  mannen,  ver  gevorderd  in  geloof,  niet  vrij  waren 
van  bijgeloof;  ja,  dat  zelfs  hooggeleerde  ongeloovigen , 
die    alles    verwierpen   wat  zij  niet   konden   begrijpen,   be- 
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hebt  waren  met  bijgeloof.  Veroordeel  dan  ook  niet 
liefdeloos  onze  Christenen,  omdat  zij  nog  niet  volkomen 
genessen  zijn  van  een  kwaad  ^  dat  zij  met  de  moedermelk 
hebben  ingezogen ,  al   is  het  dan  ook  wat  grof. 

Tot  mijne  vreugde  echter  mogt  ik  ook  vernemen^  dat 
onder  onze  Christenen  personen  waren,  die  hunne  vrien- 
den vermaanden,  aan  dit  werk  geen  deel  te  willen 
nemen,  en  die  op  de  verontschuldiging:  /rTuwan  zelf 
wenscht  het'^,  antwoordden:  wij  gelooven  het  niet,  want 
in  den  bijbel  lezen  wij  niet,  dat  ziekten  en  sterften  van 
den  duivel  komen,  maar  wel,  dat  God  alles  bestuurt; 
en  Tuwan  zegt  telkens:  »  Ae  bijbel  is  de  eenige,  ware 
kenbron  van  ons  geloof/^  Een  ander  persoon  voegde  er 
nog  bij:  y  maar  al  had  Tuwan  het  gezegd ,  zou  ik  het 
nog  niet   doen,   omdat   de  bijbel  het  mij  verbiedt." 

Gebeden.  (1) 

De  gebeden  der  Alfoeren  hebben,  even  als  hunne  offers 
geen  andere  strekking,  dan  een  lang  en  gelukkig  leven, 
talrijk  kroost,  groote  rijkdommen  en  bewaring  voor  on- 
gelukken. Zij  kunnen  echter,  van  hun  standpunt  be- 
schouwd, in  sommige  opzigten,  velen  Christenen  ten  voor- 
beeld dienen.  Van  de  godsdienstigen  onder  hen  mag 
men  immers  z^gen,  wat  de  Apostel  Paulus  den  Chris- 
tenen omtrent  den  eenigen  waren  God  voorschrijft,  1  Cor. 
10:  31  en  Colossensen  3:17,  dat  zij  hunne  Goden  bijkans 
in  alles  erkennen.  Dit  blijkt  uit  hunne  bijgeloovigheden , 
uit  hunne   vele  offers  en  ook  uit  de  volgende  gebeden. 

Bij  het  eten  te  huis  neemt  de  huisvader  eenige  korrels 
rijst,  en  terwijl  hij  die  opheft,   en  t^r  zijde  legt,  zegt  hij: 


(1)     Bij  dexe  afdeeling  kunDen  vergeleken  worden  de  reeds  hier  boven 
medegedeelde  gebeden. 
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iySempung  e  wailao!  (1)  ku- 
manna  wo  sumeraroa  (2),  wo 
pikipikian  in  sakit  kamij  in  sa- 
na  wali  WO  pakatuan  pakala- 
wirren  (8),  wo  wehauuei  rok  o 
lakker  wo  wene  lakker,  wen 
kamij  reikan  mahawe  awes  wo 
mahinaina  witun  tuturu  meii- 
tunimio  »e  minanga  opoma  i. 


n  O  rijke  Qoden !  eet  rijst  en 
▼isch,  en  gaat,  en  worde  ver- 
w^derd  van  ons,  huisgenoo- 
ten ,  riekte ,  en  gegeven  ouder- 
dom, en  gezondheid,  en  vele 
goederen,  en  veel  rijst,  en  w^ 
zullen  bij-  noch  afdoen  tot  het 
onderwas,  hetwelk  is  onder- 
wezen geworden  door  u  aan 
onze   voorouders." 

üewoonlijk  bij  het  eten  : 

«r  O  r^ke  Goden !  worde  ge- 
geven ouderdom  herwaarts  én 
gezondheid.'* 

Bij  het  eten  in  den  rijsttuin  neemt  de  huisvader  eeuige 
korrels  rijst,  en  terwijl  hij  die  opheft  en  ter  zijde  legt , 
zegt  hij: 


f/  bempuug  e  wailan !  paka- 
tuannei  wo  pakalawirren.'* 


tfO  rijke  Goden!  worde  ge- 
geven ouderdom  en  gezondheid, 
en  worde  verwijderd  alles,  waar- 
door het  plantsoen  in  onzen  tuin 
kan  bederven,  en  worde  gegeven 
herwaarts  veel  rijst.'* 


/ySempung  e  wailan!  paka- 
tuan WO  pakala wirren  wo  piki- 
pikianla  peleng  ansakit  in  uma- 
mai,  WO  wehannei  wene  lak- 
ker." 


(1)  Zie  aanmerkingen  bb.  122  en  136.  Na  voeg  ik  er  nog  bij:  «  sem- 
pvng  e  wailan  wordt  bij  geene  andere  gebeden  gebniikt  dan  bij  het 
eten  en  drinken;  seiempnngen,  de  woorden  die  gesproken  worden 
of  het  gebed;  lesempangan,  de  offerplaata,  waarin  den  Goden  bij 
een  offer  het  maal  wordt  aangeboden;  se m pang  wordt  soms  ook  voor 
Croden  gebniikt.  Zon  dit  woord  knnnen  sijn :  se  empang,  de  Goden ? 
Maar  hoe  kan  men  er  dan  van  maken:  snm empang,  isempung, 
■  esempnngen,'* eni. ?  Na  dese  gegevens  mogen  de  geleerden  beslissen. 

(2)  Kuman  =  eten  rijst,  vrachten;  sumera  =  eten  visch,  kip, 
spek ,  vleesch ,  eijeren ;  samende  =  eten  groenten;  rnmaum  «  eten 
maïs,  de  geheele  korrels,  beter  geroosterd,  gebraden,  gekookt;  sume- 
rop  =  eten  of  drinken  vleesch-  of  viacbnat;  samait  =  eten  rijst 
met  nat.  (3)     Zie  de  noot  op  bli.   144. 
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Gewoonlijk   korter  ; 


ff  O  rijke  Goden!  worde  bij-  .  /rSeinpung  e  wailan!  awes- 
gedaao  herwaarts  padi,  die  door  |  sannei  ambene  pengupaennai." 
ons  geplukt  wordt/'  I 

Bij   het  eten  wanneer   men  sago  klopt : 

f/ O  rijke  Goden!  worde  ge-   ;        ^Sempung  e  wailan!  wehan- 
geven  herwaarts  veel  sago."         nei  opa  lakker/* 

Rij  het  eten  te  huis  neemt  de  jager  eenige  korrels 
rijst,  en  legt  die  ter  zijde,  zeggende: 

//O  rijke  Goden!   worde  ge-  ,        «Sempung  c  wailan!  wehan- 
geven  herwaarts  spijzen,'*  CnJ.   |  nei  tikohon." 
wilde  varkens). 

Bij  het  eten  op  reis  willende  gaan  : 

// O  rijke  Goden !  worde  ge-  ;  wSempung  e  wailan!  wu- 
opeiid  derwaarts  de  weg,  die  *  kaanla  u  lalan  lampanganku.*' 
door  mij  gegaan  wordt.'* 

Rij  het  drinken  van  den  palmwijn  in  den  ei»leppau 
stort  hij  een  weinig  op  den  grond,  zeggende: 


ft  O  rijke  Goden !  drinkt  gij 
hiervan,  en  worde  gegeven  her- 
waarts ouderdom  en  gezondheid 
aan  ons  allen ,  die  gezamenlijk 
den  palmwijn  winnen,  en  worde 
gegeven  herwaarts  kracht  aan 
ons  allen  bij  het  winnen.*' 


ff  Sempung  e  wailan !  melepla 
wanai  kamu,  wo  wehannei  ka- 
tuaan  wo  kalawiran  kamij  pe- 
leng  in  sana  kehet,  wo  wehan- 
nei ketter  kamij  peleng  same^ 
ngehet,'* 


Bij    het  drinken   van   den   palmwijn,   te  huis  of  elders, 
stort  hij  een  weinig  op  den   vloer,  zeggende: 

nO  rijke  Goden,  worde  ge- 
geven herwaarts  veel  palm- 
wijn." 


/y Sempung  e  wailan  wehan- 
nei pehe  lakker." 


JT)? 

Bij  het  oinbakkeii   van  het  rijstveld : 

»  Worde  sonder  vermoeienis  i  «Ilakolakou  makatera  endo, 
•poedig  gereed  terw^l  de  zon  ,  e  wailanl  witimo  taoa  (1)  si 
nog  schijnt;  o  Goden!"  of:  kantung/' 

tt  O  rijke  Goden ,  er  is  reeds 
een  groot  varken  onder  het 
huis*'  (om  geofferd  te  worden).   I 

Rij  het   begin  van  den  padioogst: 

tf  Worde      vermenigvuldigd   \       //Timburranuei     e    wailanl 
herwaarts   (n.  1.  padi),  o  Go-  i   am  pangupuennai.'* 
den!    die    geplukt  wordt  door  { 
ons.*' 

Bij    het   aittreden  van    padi: 

//Worde  b^gedaan  herwaarts  |        //  A wessannei ,  e  wailan !  am 
(n.  1.    padi),    o    Goden!    die  1   pemissinnai." 
uitgetreden   wordt  door  ons."  ; 

Bij  het  naar  huis  brengen  van  padi. 


//Worde  b^ gedaan  herwaarts 
o  Goden I  padi,  die  van  den 
tuin  naar  huis  gebragt  wordt 
door  ons. 


//  A wessannei   e  wailan !  am 
bene  ipahesumai.*' 


Bij  het  vallen  in  de  bewaarplaats  (2). 


ir  Worde  b^gedaan  herwaarts 
o  Goden!  padi,  die  gevuld 
wordt  door  ons." 

Bij  het  kloppen  van  sago: 

ifSago!  sago!  e  Mararai 
en  Manreipangkong.*' 


it  Awessannei,  e  wailan !  am 
bene  an  ipatahumai.*'  • 


ir  Opa!  opa!  eMararai  wo 
Maureipangkong.'*  (8) 


(1)  Ta  na  »  op  den  grond  n.  1.  onder  het  hvia. 

(2)  Knlit    kajn    «  tcbil   van  eenen  boon,   kunnende  van  30  tot 
SOO  gantang  bevatten. 

(3)  Namen  van  Qodan ,  -  man  en  vronw. 
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Bij   geboorte  of  bevalling  .- 

hO    Goden!    lant    gegaan 
worden    herwaarts    op   eenen  , 
goeden  weg,  en  worde  bewaard 
op  den  rand  herwaarts ,  o  Go- 
den!" 


ff  O  waiiau  papalainpangen- 
nei  witu  ialan  leos,  lalan  pina- 
ras,  WO  paharurururueniiei,  e 
wailan ! " 


Bij  het  baden ,  -  het  water  met  de  hand  stroomafwaarts 
stortbad    naar     beneden     slaande,     zegt     de 


of    bij    een 
man:    (1) 


w  Worde  weggedreven  door 
het  water  ziekten ,  vermoeijenis 
en  slechte  droomen,  gaande 
naar  hen  die  boos  zijn"  (op  mij). 


//Isoso  fin  dano  u  sakit  wo 
rawoi  wo  un  ipi  lewo  mange 
witi  se  maupi." 


£n    het    water    stroom  opwaarts  of  bij  een  stortbad  in 
de   hoogte    slaande^   zegt  hij: 


ffWorde  opgestegen  her- 
waarts door  het  water  ouder- 
dom, gezondheid  en  goede 
droomen,  gelijk  dagelijks,  o 
Goden 'M 


Wo  iseruraei  un  dano  ung 
katattta  wo  nng  kalalawir  wo 
un  ipi  leos,  tann  umendondo, 
e  wailan"! 


Bij  gevaarlijke  ziekten   van  een  kind  zegt   de  vader   of 
moeder:  (2) 


Worde  genezen  derwaarts 
h^  of  zij ,  o  Goden !  indien  hg 
genezen  is  herwaarts,  zullen 
w^  offeren  het  offer  mahawa- 
rere  aan  het  einde  van  dit 
jaar." 


// Luassannola  sia,  e  wailan 
sa    sia    raateossomei,  eng  kai 
sumiwo  u  Mahawarere  i  maka 
winto    kenu." 


(1)  Zoo  ook  bidt  de   moeder,   soo  dikwijU  sij  haar  kind  baadt. 

(2)  Zoo  bidt  hij  of  gij   ook  voor  sich  sdTOo  bq  liektoa. 
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Indien  er  in  huis'  iets  op  den  vloer  valt^  dan  xegt 
de  Alfoer  wegens  dit  gedraisch: 

ir  Goden  die   boven  (op  den   >        «r  Talondak  opo.'* 
zolder  (1)  zijn/'  dat  wil  zeggen : 
/rvergiflenis!  o  Goden!  die  op 
den  zolder  zijn." 

Gaat  de  Alfoer  sla))en;  dan  veegt  hij  eerst  met  zijn 
dekkleed  de  i^ustplaats  af,  om  de  geesten,  die  er  welligt 
schuilen,  weg  te  jagen.  Dit  gelast  hij  ook  zijnen  kinderen 
telkens   te   doen,  zeggende: 

w  Worde    afgeveegd  de    lig-  wTeppian  iing  kokoloan.*' 

plaat?." 


(l)    Op   den    tolder   worden  de    meeste   offerplaatsen  of  ▼oorwerpeii 
iraenen  men  eene  p^oddelijke  kracht  toekent,  bewaard. 

(Wordt  vervolgd») 


AANTEEKKNINGEN   VAN   DE  REDACTIE. 


Ad  pag.  118.  Bij  het  woord  walian  denkt  men  terstond  aan 
de  blian  of  balian,  die  bij  de  Dajaks  op  Z.  O.  Bomeo  de  rol 
▼an  tooYcressen,  dansmeiden  en  ontacbtige  yroawspersoDeo  spelen 
(HABDELA.ND,  Dajakscb  Woordenb.  in  v.  balian).  Op  Bali 
verstaat  men  onder  balian  (ook  wa walen  genoemd)  personen, 
die  door  een'  god  bezield  en  daardoor  in  staat  sijn  ziekten  te  ge- 
nezen. Zij  brengen  ook  de  offeranden  bij  feesten,  s.  miLLiB, 
(Reizen,  I,  p.  316),  gist  dat  het  Balinesche  balian  a%eleid  kan 
zijn  van  het  Sanskritsche  bali,  sterk,  magtig,  waarmede  dan  het 
Maleische  aanhechtsel  an  verbonden  zon  zijn.  Anderen  denken 
aan  het  Sanskritsche  bali  =  offerande.  Beide  afleidingen  komen 
ons  te  gewaagd  voor;  meerdere  bekendheid  met  de  talen  van  den 
archipel  zal  ook  over  den  oorsprong  van  dit  woord  welligt  meer 
licht  doen  opgaan.  Yoorloopig  meenen  wij  het  daarvoor  te  mogen 
houden,  dat  balian,  wawalen  en  walian  niet  van  Hindoeschen 
oorsprong  zijn ,  maar  het  polynesisch  element  vertegenwoordigen  in 
de  godsvereering  der  inlanders.  —  In  kbinwabdt's  Bjós  door  de 
Molukken,  pag.  573,  leest  men,  dat  de  inlanders  ook  den  berg 
Sapoetan  in  het  Tonsawangsche  wailan  noemen,  hetgeen  volgens 
dezen  schrijver  een  algemeene  naam  is  voor  eene  gewijde  of  heilige 
plaats. 

Ad  pag.  119.  Tinuurran  is  van  het  grondwoord  tuur  =  stam 
tuur  in  kaju  =  boomstam,  boom  in  heb&il&nv's  Alfoersohe  ver- 
taling van  het  Mattheus  Ev.  vu  vs.  17  vgg.);  tinuurran  is  een 
passive  vorm  en  schijnt  dus  te  beteekenen:  persoon. die  als  stam  be- 
schouwd wordt.  (?) 

Ad.  pag.  120.  Meuanalinga  moet  beteekenen:  die  bestendig 
vogelen  hoort,  hij  wiens  bezigheid  het  is  naar  het  geluid  van  een' 
vogel  te  luisteren.  In  sommige  talen  van  den  archipel  is  tal  inga 
of  telinga  =  oor.  In  het  Alfoersch  zegt  men  daarvoor  1  o  ent  eng. 
Volgens  Van  der  Crab,  B«is  door  de  Molukken  (Woordenlijst) 
beteekent  matalinga  in  twee  Alfoersche  hoofddialecten  hooren. 
En  dat  er  in  het  Alfoersch  een  wortel  tal  in  ga  bestaat,  waarvan 
vormen  in  de  beteekenis  van  hooren  zijn  afgeleid,  blijkt  o.  a. 
uit  het  gebed  op  pag.  142  boven  vermeld. 
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Ad  pag.  124.  Eeii  volksverhaal  over  het  outstaau  van  den 
vogel  mangengeke  zal  later  in  dit  tijdschrift  medegedeeld  wor- 
den. Op  pag.  148  beneden  is  spraak  Tan  een'  vogel  mahakeke, 
welk  woord  mede  lage  her  beteekent,  en  wiens  geroep  daar  als 
een  slecht  teeken  voorkomt.  Mahakeke  en  mangengeke  schij- 
nen dns  verschillende  vogelen  te  zijn.  Gaarne  zullen  wij  bij  ge- 
legenheid van  onzen  broeder  meer  bijzonderheden  omtrent  deze 
vogelen  vernemen.  Wij  herinneren  hier  ook  aan  het  berigt 
omtrent  den  koker  met  kapoja's  in  Dl.  VI  van  dit  tijdschrift, 
pag.  86. 

Ad  pag.  128.  Verschillende  woorden,  welker  eerste  beteekeuis 
rijk  is,  worden  in  de  talen  van  den  archipel  als  titels  van  hoofden 
of  invloedrijke  personen  gebezigd.  Wij  herinneren  hier  aan  het  Ma- 
leische  o  rang  kaja,  op  vele  eilanden  in  het  oosten  van  den  archipel 
als  titel  van  hoofden  in  gebruik,  aan  proatin  (»  para  watin), 
evenzeer  een  titel  van  hoofden  op  Sumatra  en  aan  het  Bataksche 
mora  (zie  van  der  tuuk  Bataksch  woordenb.  in  v.  en  bijvoegsel 
pag.  547).  Bij  de  Alfoeren  is  dan  een  woord,  dat  oorspronkelijk 
rijk  beteekent,  later  op  hoogere,  invloedrijke  magten  toegepast. 

Ad  pag.  131.  Van  den  jaarvogel  geeft  valkntijk  eene  uitvoerige 
beschrijving.  Opmerkelijk  i&  zijn  groote  bek  die  bovenop  eene 
soort  uitwas  heeft.  „Deze  bult,"  zegt  valemijn  ,  r«et  alle  jaar  een' 
nieuwen  halven  kring  aan,  die  met  keepen  van  malkanderen  zoo- 
danig onderscheiden  is,  dat  men  daaraan  des  vogels  ouderdom  ziet, 
gelijk  hij  daarna  ook  de  jaarvogel  genaamd  werd.  Men  ziet  daar 
gemeenlijk  zeven  kerven,  en  men  gelooft  ook,  dat  hij  zoo  lang  leeft>, 
hoewel  ik  er  gezien  heb,  die  wel  elf  jaren  oud  geworden  zijn, 
gelijk  men  dat  aan  hare  kerven  ook  zien  kon."  De  jaarvogels  be- 
hoorentot  de  zoogenaamde  rhinocerosvogels,  die  hun  naam  ontleend 
hebben  aan  bovengcnoemden  uitwas  op  den  bek.  De  maleische  naam 
énggang  is  aan  zijn  geluid  ontleend.  In  de  Minahasse  bestaat 
volgens  BEiHWAiLDT  (Reis,  pag.  592)  nog  eene  bijzondere  soort  met 
i^terk  gegroefden ,  ongehoornden  bek. 

Ad  pag.  132.  Opmerkelijk  is  het  negental,  dat  in  deze  gebeden 
zoo  dikwijls  voorkomt.  Volgens  pag.  144  beneden  is  pasijowan  de 
naam  van  een'  der  goden,  van  wien  de  menschen  afstammen.  Wij 
moeten  hier  waarschijnlijk  aan  eene  oude  stamverdeeling  der 
Alfoeren  denken.  Men  vergelijke  hetgeen  ons  van  de  oeli  lima 
en  oeli  siwa  in  de  Molukken  bekend  is,  o.  a.  de  berigten  van 
VAU  BKBis  over  Cfïram.    Meded.  Dl.  V,  pag.  319. 
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Ad  pag.  132.  Noot.  Iets  dergelijks  ziet  men  ook  elde»  in 
den  Archipel.  Ook  bij  Bataks  en  Dajaks  worden  bij  godsdienstige 
ceremoniën  vele  in  het  dagelijksch  leven  gebruikelijke  woorden  en 
uitdrukkingen  met  andere  verwisseld. 

Ad  pag.  1S5.  Ook  op  Boeroe,  Ceram  en  Djilolo  eu  denkelijk 
nog  wel  in  meer  streken  van  de  Molukken  heeft  men  het  woord 
upo  (ook  oepoe  en  op  o  e  geschreven)  in  den  zin  van  goden. 
Het  schijnt  oorspronkelijk  vooronders  te  beteekenen.  Wij  meenen 
het  als  verwant  met  het  Minahassische  ëmpoeng  te  mogen  be- 
schouwen. Vgl.  G,  K.  KiEV^NN,  Mededeelingen  over  Makassaarsche 
taal-  eu  letterkunde  in  de  Bijdragen  van  het  koninklijk  instituut 
voor  laai-,  land-  en  volkenkunde.     Dl.  VT ,  p.  66. 

Ad  pag.  135.  Waarschijnlijk  behoort  deze  slaug  tot  de  am- 
phisbaenae.  Is  dit  zoo,  dan  schijni  het  aan  de  zoölogen  nog 
onbekend  te  zijn,  dat  zij  ook  op  Celebes  voorkomt.  Althans  iu 
RLEBKEB*8  reis ,  waar  de  verschillende  soorten  yan  slangen  der 
Minahassa  zijn  genoemd,  vinden  wij  de  amphisbaenae  niet  ver- 
meld. In  het  onlangs  verschenen  werk  van  bates,  Tlie  naturalist 
OU  the  rivcr  Amazou ,  London  1863,  pag.  101  vindt  men  zulk 
eeue  slang  afgebeeld.  Hij  zegt  van  haar:  ,Tot  de  merkwaardigste 
slangen  die  men  hier  aantreft  behoorden  de  amphisbaenae,  een 
geslacht  dat  verwant  is  met  de  blindslang  (slowworm)  van  Ehiropa ; 
verscheidene  soorten  daarvan  komen  te  Para  voor.  Zij  hebben 
eene  cylindervormige  gestalte,  daai*  zij,  eigenlijk  gezegd,  geen  nek 
hebben  en  de  stompe  staart,  die  slechts  omstreeks  een  duim  lang 
is,  heeft  dezelfde  gedaante  als  de  kop.  Deze  bijzondere  vorm,  ge- 
voegd bij  hare  gewoonte  om  zich  zoowel  achter-  als  voorwaarts  te 
wentelen,  heeft  de  fabel  doen  ontstaan,  dat  zij  twee  koppen  heb- 
ben, een  aan  elk  uiteinde Het  is  een  van  die  merkwaardige 

voorwerpen,  die  den  inboorlingen  stof  tot  legenden  en  sprookjes 
hebben  gegeven,"  enz.  Meer  bijzonderheden  omtrent  haar  kan  men 
in  genoemd  werk  vinden. 

Ad  pag.  140.  Het  bestrijken  van  huizen  en  personen  met  het 
bloed  van  geslagte  dieren  is  ook  bij  andere  volken  in  den  Indischen 
archipel  gebruikelijk,  vooral  bij  de  Dajaks  op  Borneo. 

Ad  pag.  148.  Wat  hier  verhaald  wordt  van  het  verbranden 
eener  hut  herinnert  aan  de  gewoonte  der  Bataks  om  een'  ongunsti- 
gen  droom  krachteloos  te  maken  door  eene  voorstelling  van  het 
gedroomde  te  geven.  (h.  n.  van  dek  tuuk  Bataksch  leesboek. 
Aanteekeningen,  pag.  104 ) 


VERSLAG 

MIJNÏR 

WERKZAAMHEDEN    EN    BEVINDINGEN, 
over  het  jaar  1861. 

DOOR  DBN   ZENDSLIIIG 

M.  HOEZOO  te  «odjo  wariio. 


Om  den  toestand  der  gemeente  alhier  rigtig  te  kun- 
nen beoordeelen^  en  zich  daarmede,  voor  zooveel  noodig 
te  verzoenen,  zal  men  wel  doen  op  haren  oorsprong 
te  letten.  Het  opstel  v^  ha&thooun  (dagboek  over 
1860)  bevat  daartoe  de  vereischte  gegevens.  Uit  dat 
opstel  blijkt,  dat  de  gemeente  van  Modjo  warno 
niet  is  gevestigd  op  den  hechten  grondslag  van  over- 
tuiging en  besliste  keuze  harer  leden,  -  en  van  welke 
andere  gemeente  op  Java  zou  het  tegendeel  mogen 
gelden?  -  maar  dat  zij  is  voorbereid  en  zamengebragt 
door  enkele  personen  van  invloed,  meerendeels  buiten 
of  boven  haar  geplaatst;  en  dat  daarbij  zoowel  stoffelijke 
als  zedelijke  drijfveeren  hebben  gewerkt,  gelijk  er  ook 
zoowel  van  stoffelijke  als  zedelijke  middelen  is  gebruik 
gemaakt. 

Onder   die    personen    van    invloed    staat    vooraan:    de 
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Heer  cx)olen^  laudhuurder  te  Ngoro;  als  man  vau  kracht 
en  énergie^  de  Europeaan-Javaan^  wiens  gerucht  uitging 
heinde  en  verre,  te  midden  eener  steeds  aangroeijende 
menigte,  wier  stoffelijk  belang  hij  beheerschte  of  naauw 
aan  zich  verbond,  imponeerde  hij  door  woord  en  daad, 
en  vond  gereeden  to^ng  voor  zijn  onderwijs ,  gegrond 
op-  of  verklaard  door  javaansche  geschriften  en  Javaan- 
sche  elmoe  (I),  en  door  voorgewende  goddelijke  open- 
baring niet  weinig  gesteund. 

Het  is  bekend^  dat  de  meeste  Christenen  te  Mo  dj  o 
warno  of  regtstreeks  van  Ngoro:  ofwel  via  Sido 
ar  dj  o  (Sidokari)  herwaarts  zijn  overgekomen.  Te 
Mo  dj  o  warno  kwamen  zij  niet  weder  onder  den 
regtstreekschen  invloed  van  een'  Europeaan  of  landheer; 
doch  stonden  meer  onder  de  leiding  hunner  eigene 
landgenooten ,  die  als  desahoofden  niet  minder  ontzien 
en  gehoorzaamd  werden;  terwijl  die  desahoofden  voor 
het  welslagen  hunner  ontginningen  meer  of  minder 
afhankelijk  waren  van  jbllbsma,  welke  laatste  weder 
een'  niet  verwerpelijken  steun  vond  in  de  geldelijke  hulp 
van   de   vrienden  te  Soerabaj%. 

Onder  deze  omstandigheden  slaagde  JBiiiBSiiA  er  in, 
de  Javanen  te  Modjo  warno  en  elders  tot  een  begin 
van  eene  christengemeente  te  organiseren;  daarin  bijge- 
staan door  bedoelde  hoofden  en  andere  vertrouwelingen , 
door  wier  tusschenkomst  zich  allengs  ook  andere  Javanen 
aansloten.  Te  beweren,  dat  het  onder  die  massa  geheel 
ontbrak  aan  de  zoodanigen,  dien  het  om  iets  meer  dan 
stoffelijk  belang  te  doen  was;  of  te  z^gen,  dat  er  in 
het    geheel    geene    waren,    wier    toetreding    getuigde   van 


(1)     HoBzoo  schrijft  elmoe,  HABTHooaN  il  moe.    Hot  meeit  gebrui- 
kelijk i«  de ■ehrijfvijie  ngèlmoe.  Zootchrijft  men  deia  en  desia.    rbd. 


165 

ingcuomenheid  met.  de  uieuwe  elmoe  (leer)  en  sar  en- 
gat  (gebruiken)^  zou  bezijden  de  waarheid  wezen.  Daar 
is  int^endeel  opgemerkt^  dat  sommigen  in  de  nieuwe 
godsdienst  de  bevestiging  en  vervulling  zagen  van  eigen 
gekoesterde  of  van  de  vaderen  geërfde  verwachtingen;  of 
die  in  de  leer  en  gebruiken  der  Christenen  de  rigtige 
opvatting  en  toepassing  erkenden  van  hetgeen  zij  tot 
dusverre  als  waarheid  hadden  gezocht  en  beleden.  Voor 
zooveel  bedoelde  personen  echter  in  hunnen  kring  het 
vertrouwen  der  hen  omringenden  genoten,  werden  zij 
reeds  daardoor  in  hunne  mate  de  invloedrijke  voorgangers, 
die  anderen  wisten  te  overreden,  hen  te  volgen,  en 
dikwijls  al  aanstonds  in  hunne  bloedverwanten  der  ge- 
meente meer  of  minder  leden  toebragten.  Hierbij  kwa- 
men van  tijd  tot  tijd  ook  enkele  overgangen  van  wege 
begeerde  huwelijken  tusschen  gedoopten  en  nog  ongedoop- 
ten;  waarbij  volgens  gemeentelijke  bepalingen  de  afval 
der  eersten  slechts  was  te  verhoeden  door  opname  der 
laatsten^  die  daartoe  dan  ook  werden  aangemeld  en  aan- 
bevolen. Ofischoon  nu  deze  pogingen»  en  middelen  tot 
uitbreiding  der  gemeente  dikwerf  stuitten  op  de  omstan- 
digheid, dat  velen  zich  door  hunnen  overgang  de  be- 
spotting en  den  haat  der  menigte  op  den  hals  haalden ,  - 
hetgeen  vooral  in  gevestigde  desa^s ,  waar  het  meerder 
deel  der  bevolking  aan  de  voorvaderlijke  adat  getrouw 
bleef,  het  besluit  der  nieuwelingen  soms  op  eene  harde 
proef  stelde,  -  zoo  werd  toch  ook  deze  tegenstand,  zelfs 
waar  geen  stoffelijk  belang  zich  gelden  deed,  wéér  eenigs- 
zins  opgewogen  door  zucht  tot  navolging  aan  de  andere 
zijde,  waaronder  zelfs  het  bijgeloof  niet  zonder  kracht 
en  beteekenis  bleef. 

Zonder    voor    het    tegenwoordige   in   e^ne   beoordeeling 
dezer    methode  te  treden,  merken  wij   alleen  aan,   dat  op 

8' 
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die  wijze  het  ook  elders  gevolgde  systeem  werd  toege- 
past^ waarbij  de  oprigting  van  gemeenten  meer  als  voor- 
bereiding tot^  dan  als  vracht  van  het  Christendom 
wordt  beschoawd.  Zoo  worden  langs  onderscheidene  we- 
gen de  mensehen  -  zij  het  bij  aanvang  ook  slechts  uiter- 
lijk -  aan  de  gemeente  verbonden;  om,  eenmaal  daarin 
opgenomen,  onder  den  meer  bestendigen  invloed  der 
prediking  tot  geloof  en  bekeerii^  te  worden  gebragt. 
Trouwens  dit  laatste  blijft  in  ieder  geval  hoofd-  en  eind- 
doel. Doch  juist  om  daartoe  met  te  meerder  hoop  op 
goed  gevolg  bij  de  menigte  te  kunnen  geraken,  stelt 
men  aanvankelijk  overtuiging  en  besliste  keuze  nier 
streng  tot  voorwaarde  bij  den  Doop;  maar  beschouwt 
veeleer  dezen  laatsten  met  wat  daaraan  verbonden  is,  als 
een  middel  om  allengs  tot  het  begeerde  christelijk  leven 
te  komen. 

In  de  verslagen  van  a^LLSsiiA  ontbreekt  het  ook  niet 
aan  bewijzen,  dat  hij  zelf  de  bestaande  gemeente  van  dat 
standpunt  beschouwde,  en  ook  in  dien  geest  aan  hare 
uitbreiding  werkzaam  was.  Dat  hij  echter  bij  de  beoor- 
deeling van  den  toestand  der  gemeente  niet  altijd  aan 
dezen  regel  is  getrouw  geweest,  valt  evenmin  te  ontken- 
nen, als  dat  hij  bij  de  inrigting  der  gemeente  soms  dit 
standpunt  geheel  verlaten,  en  in  plaats  van  het  feitelijk 
bestaande  zich  een'  t.oestand  heeft  voorgesteld,  die  naar 
zijne  eigene  methode  'eerst  na  langen  tijd  een  begin  van 
verniezenlijkiug  zon  kunnen  erlangen. 

Gedachtig  aan  hetgeen  boven  aangaande  den  oorsprong 
der  gemeente  en  hare  uitbreiding  is  gezegd,  moet  men 
reeds  a  priori  tot  het  vermoeden  komen: 

Dat  het  zedelijk  leven  der  javaansche  Christenen  over 
het  algemeen  nog  niet  hooger  staat  dan  dat  der  andere 
Javanen ;  dat  oude  en  bijgeloovige  zeden  en  gebruiken  ook 
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oader  beu  nog  wotden  gevolgd  en  op  prijs  gestald;  dat 
bei  ook  met  bunne  cbristelijke  kennis  nog  maar  sober 
gescbapen  staat;  dat  velen  zicb  weder  aan  de  gemeente 
onttrekken;  dat  zelfs  onder  diegenen,  aan  wie  geen  ge- 
moeddijke  of  dauraame  trouw  en  belangstelling  is  te 
ontzq^n^  gdijk  in  bet  algemeen,  nog  maar  al  te  veel 
vormelijks  gevonden  wordt.  Al  betgeen  immers  zijne  na- 
tuurlijke verklaring  bierin  viodt,  dat  in  verband  tot  den 
toestand  van  het  volk  bet  Evangelie  nog  geen*  tijd  of  ge- 
legenheid gehad  beeft,  om  zijne  weldadige  kracht  te  oefe- 
nen; en  dat^  terwijl  de  zedelijke  bervormiug,  die  beoogd 
wordt,  zelfs  onder  gunstige  omstandigheden  eerst  de  vrucht 
van  jaren  en  eeuwen  kan  wezen ,  de  gemeente  als  zoodanig 
niet  als  het  gevolg  en  het  %ind^  maar  als  de  aanleiding 
en  het  allereerste  b^in  van  die  hervorming  moet  worden 
aange/aen. 

Dat  het  nu  met  de  javaansche  Christenen  werkelijk  zóó 
gelegen  is,  als  men  met  een'  blik  op  de  javaansche  we- 
reld in  het  algemeen,  ~  en  met  het  oog  op  de  geschie- 
denis der  gemeente  in  het  bijzonder  moet  verwachten,  is 
mij  gedurende  den  tijd  van  mijn  hierzijn,  en  ook  in  het 
afgeloopen  jaar  overtuigend  gebleken. 

Ten  opzigte  hiervan  feiten  bij  te  brengen,  heeft  op 
zich  zelf  weinig  behagelijks.  't  Kan  echter  zijn  nut 
hebbeu,  ten  einde  de  gesteldheid  der  gemeente  nader  te 
doen  kennen,  en  dus  ook  overdrevene  voorstellingen  aan 
de  andere  zijden  t^n  te  gaan.  Tevens  kan  er  uit  blij- 
ken, dat,  en  in  hoeverre,  bet  bestaan  der  gemeente  bij 
de  openbaring  en  bestrijding  van  zoovele  aan  het  Chris- 
tendom nog  vijandige  bestanddeeien,  reeds  eenigen  invloed 
geoefend  beeft.  Als  zoodanig  mogen  dan  de  volgende 
aantekeningen,  met  het  oog  op  het  bovengenoemde  en 
ten  bewijze  daarvan,  hier  eene  plaats  vinden. 
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Dat  het  huiselijk  en  huwelijksleven  in  christelijken 
ziii  bij  de  Javanen  nog  veel,  nog  alles  te  wenscheu 
overlaat,  is  bekend,  ook  bij  de  Christenen  is  daaraan  nog 
heel  wat  te  verbeteren.  Openbare  oneenigheid  is  hier 
zoo  min  als  elders  eene  zeldmamheid.  Zelfe  in  mijne 
nabijheid  werden  man  en  vrouw  eene  enkele  maal  hand- 
gemeen. Waar  het  niet  zoo  ver  kwam,  had  nog  al  eens  in 
het  oog  loopende  verwijdering  plaats;  't  zij  dat  de  vrouw 
het  huis  verliet,  of  -  met  haren  man  zamenwonende  - 
hem  toch  met  stuitende  onverschilligheid  behandelde.  In 
die  gevallen  heb  ik  echter  een  en  andermaal  aan  de 
zijde  des  mans  veel  to^evendheid  en  verdraagzaamheid 
opgemerkt;  en  werd  daar  dan  ook  met  of  zonder  mijne 
persoonlijke  tusschenkomst  sonxi^  eene  verzoening  bewerkt, 
die  men  anders  onder  Javanen  niet  zou  verwacht  hebbeu. 
Van  overspel  kwamen  in  het  geheel  slechts  twee  ge- 
vallen te   mijner  kennis. 

Niet  zoo  vreemd  was  het,  dat  de  man  willekeurig 
zijne  vrouw  verliet,  of  haar  van  zich  verwijderde,  om 
voor  den  pangoeloe  (1)  met  eene  andere  te  trouwen. 
Zulk  een  stap  wordt,  gelijk  in  het  algemeen  het  trouwen 
in  de  mesigit  (2),  ook  van  diegenen,  die  om  te 
jeugdigen  leeftijd  door  den  zendeling  worden  afgewezen, 
met  afval  van  de  gemeente  gelijk  gesteld,  en  zulks  op 
grond   van  vroeger  gemaakte  bepalingen. 

Neiging  tot  veelwijverij  kwam  ook  wel  voor,  zooals 
daarvan  zelfs  werkelijk  een  paar  voorbeelden  bestaan.  Yoor 
zoover  ik  echter  verleden  jaar  daarmee  bekend  werd, 
vernam  ik  tevens,  dat  de  eerste  vrouw  uit  ongenoegen 
hierover  den  man  had  verlaten,  daarbij  gebruik  makende 


(1)  Moh«mmeda«D8che  priester. 

(2)  MoBkee.     red. 
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van  een  regt^  haar  eveneens  door  de  gemeente  toegekend. 

Publieke  vrouwen  werden  in  jsll£SMa's  tijd  te  Modjo 
warno  niet  gehouden,  schoon  zij  er  ook  toen  reeds  niet 
geheel  en  al  vreemd  waren  (1).  Kort  na  mijne  komst 
zag  ik  die  echter  daar  voortdurend;  en  dat  niet  zonder 
innig  leedwezen  over  deze  nieuwe  aanleiding  tot  versto- 
ring van  den  huiselijken  vrede,  «n  de  verzoeking,  die 
op  deze  wijze  ook  den  jongelingen  wordt  nabij  gebragt. 
Of  ik  uit  het  sedert  afwisselend  komen  en  weggaan  dier 
dansmeiden  mag  opmaken,  dat  zij  hier  niet  veel  aftrok 
vinden?  Hoe  hartelijk  zou  ik  dit  wenschen!  Overigens 
wordt  er  aan  het  openbare  dansen  met  die  vrouwen  nog 
al  eens  deel  genomen ;  en  dat  te  eerder  daar  een  der 
desahoofden  zijn  huis  tot  zulk  eene  vrolijkheid  leent,  en 
zijne  onderhoorigen  dan  soms  goed-  of  kwaadschiks  ver- 
pligt,  om  hem  ook  daarbij  van  dienst  te  zijn.  Van  verzet 
hiertegen  is  mij  tot  dusverre  slechts  één  voorbeeld  bekend. 

De  persoon,  die  als  bordeelhouder  te  Modjo  warno 
fungeert,  is  dezelfde,  die  onlangs  van  wege  clandestinen 
verkoop  van  amfioeu  eene  openbare  straf  heeft  ondergaan. 
Jammer  dat  ook  dit  ellendige  heulsap  hier  langs  zoo 
meer  liefhebbers  vindt.  Wel  hoorde  ik  nog  niet  van 
erge  schuivers,  en  gaat  men  er  over  het  geheel  nog  al 
geheim  meê  te  werk  ;  doch  sommigen  is  het  zeer  goed 
aan  te  zien,  dat  zij  de  opiumpijp  hanteren;  terwijl  het 
getal  dergenen,  die  tot  nog  toe  zoo  in  de  stille  maar 
eens  itjipitjip  (proeven),  in  den  jongsten  tijd  weer  moet 
zijn  toegenomen. 

Van    eigenlijk    gez^de    policie-zaken    hoorde  ik  in   het 


(1)  Het  eerste  oiw  bekende  geval  van  dien  aard  fermeldde  jbllksma 
in  stjn  dagboek  over  1857.  Het  is  Terineld  in  het  Jaanrertlag  van  Be- 
stiinrders  over  1858,  ali.  bis.  33.         bed. 
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«fgeloopen  jaar  aiet.  lutussehen  oatbsak  het  niet  aan 
meer  of  minder  bdaagr^ke  dicfaUllen,  cit  was  selfe  mijn 
eigen  erf  daartegen  niet  bereiligd.  Het  bleek  echter 
niet,   dat  daaraan  ook  Christenen  debet  wareu. 

Eenmaal  dreigde  ernstige  oaemigheid  tot  gro^e  misdaad 
te  lullen  leiden.  Door  t^ige  bemiddeling  echter  werd 
dat  gevaar  nog  gelukkig  a%eweiid. 

Wanneer  ik  hier  voorts  in  bijaonderheden  treed  omtrent 
het  aanhouden  van  bijgeioovige  aeden  en  gebruiken,  dan 
doe  ik  dit  niet,  omdat  daarin  oaar  mijn  oordeel  op  zich 
7.M  zoovee)  kwaad  is  geleien;  maar  alleen  om  aan  te 
toonen,  dat  ook  in  deien  de  javaansche  CSiristenen  no!^ 
veel  hebben  af  en  aan  te  leeren;  immers  nog  op  verre 
na  niet  verheven  z^^i  boven  het  algemeen   volksgeloof. 

Oe  vrees  voor  booie  geesten,  die  sommige  plaatsen 
onveilig  (angkér)  maken,  is  met  het  welslagen  der 
vestiging  alhier  ligtbaar  a&;enomen.  Terwijl  nog  altijd 
sommige  Javanen  aieh  verwonderen,  dat  men  het  heeft 
durven  wagen,  aich  in  sulk  eene  gevaarlijke  streek  als 
deze  neer  te  zetten,  beroemen  zich  de  Christenen,  dat  al 
de  lélèmboet  (booxe  geetien;  voor  den  naam  van  tezvs 
xijn  geweken   (l). 

Offeranden  b\j  boonien  of  steenen  worden  dan  ook 
hier  niet  gebragt  (teniij  misschien  op  zeer  verborgen 
plaatsen),  gelijk  ook  de  anders  overal  gebruikelijke  side- 
kah  boemi  of  bérésih  desa  (jaarlijksche  algemeene 
offermaaltijd)   hier  uiet  wordt  gehouden   (2). 

Daarmee  is  echter  niet  geaegd ,  dat  de  javaai*sche  Chris- 
tenen over  het  geheel  aan  al  dergelijke  pl^igheden  vol- 
strekt  geeti   waarde   meer    hechten.     Zijn    er   al   van    wie 


(1)  Zie  over  étn  g«wtai:  Med.  4dcD  Jaarf.  Us.  115  e.  ▼.     rbd. 

(2)  Zie  over  dese  feesten:  Med.  4deB  Jawf.  bis.  118  e.  ▼.      meo. 
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men  dat  gelooven  kaa  en  mag,  het  ontbreekt  toch  ook 
niet  aan  anderen,  die  meer  of  minder  geheim  nog  zekere 
belangstelling  daarin  aan  den  dag  l^gen.  En  menige 
zaroenkomst  bij  bet  planten  of  oogsten,  alsook  in  som- 
mige maanden  Aei  vrouwelijke  zwangerschap  gehouden, 
leidt  tot  het  vermoeden,  soo  niet  tot  de  zekerheid,  dat 
men  de  oude  slamëtan  (offermaaltijden)  nog  maarnoode 
vergeten  kan ,  al  geeft  men  daaraan  dan  ook  een^  ande- 
ren vorm,  dan  die  onder  de  menigte  in  gebruik  is. 

Om  overigens  niet  van  honderden  b\jgeloovigheden  te 
spreken,  waarvan  men  soortgelijke  zelfs  in  ons  christe- 
lijk vaderland  kan  vinden,  en  die  men  ook  hier  door 
oude  mannen  en  vrouwen  heel  gemoedelijk  kan  hooren 
opdidschen,  komt  vooral  ook  in  aanmerking  het  in  acht- 
nemen  van  goede  en  kwade  dagen  bij  allerlei  onder- 
nemingen. Hoe  onverholen  sommigen  in  de  gemeente 
daarop  bij  voortduring  prijsstellen ,  bleek  mij  nog  zeer 
onlangs,  toen  een  man,  bij  den  verkoop  van  eenige 
bamboe,  mij  bepaaldelijk  deed  verzoeken,  die  ter  voor- 
koming van  schade  aan  zijnen  kant,  niet  te  laten  kap- 
pen  op  den  pasardag  lëgi  of  wagé. 

Evenzoo  schijnt  het  uitspreken  en  vervullen  van  ge- 
loften nog  hier  en  daar  als  eene  zeer  gewigtige  zaak 
beschouwd  te  worden.  Dat  ik  tengevolge  daarvan  soms 
ook  een  zilverstuk  bij  de  collecte  vind,  is  zeker  een 
bewijs,  dat  die  geloften  uu  ook  op  meer  dan  ijdele  ver- 
toouingen  worden  gerigt;  doch  ook  deze  laatste  zijn  nog 
niet  in  onbruik,  zoo  min  als  het  geloof,  waarin  de 
geloften  in  het  algemeen  haren  oorsprong  hebben,  nog 
is  uitgeroeid. 

Wordt  men  tot  het  doen  van  bedoelde  geloften  veel- 
vuldig geleid  bij  ernstige  ongelegenheden,  of  ook  bij 
het  koesteren  van  vurige  wenschen,  ook  andere  middelen. 
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waartoe  men  alsdan  -  en  vooral  bij  ziekten  -  zijne 
toevlugt  neemt,  getuigen  van  een  vasthouden  aan  ^t  geen 
men  noemt:  wis  loemrahé  ('t  is  zoo  't  gebruik) 
wis  ad^té  (*t  is  zoo  de  gewoonte),  zonder  zich- 
zelven  of  anderen  daarvan  rekenschap  te  kunnen  geven. 
En  kan  ik  hier  natuurlijk  alleen  spreken  yan  hetgeen 
bekend  of  ruchtbaar  wordt,  wie  zal  zeggen,  wat  er 
dikwijls  nog  in  het  verborgen  of  in  de  stilte  plaats 
heeft ! 

Van  het  bidden  op  bepaalde  tijden  bij  de  graven ,  of 
van.  het  bewierooken  of  het  bestrooijen  daarvan  met 
bloemen  en  boreh  (een  smeersel)  heb  ik  onder  de 
Christenen  nog  geen  spoor  aangetroffen.  Dat  zij  echter 
daarmee  ook  gansch  en  al  de  zorg  voor  hunne  begraaf- 
plaatsen schijnen  te  hebben  opgegeven,  zoodat  die  regte 
wildernissen  gelijken,  moet  eveneens  -  en  niet  tot  hunne 
eer  -  gezegd  worden. 

Ik  zou  eindelijk  hier  nog  kunnen  hijvoegen,  dat  men 
ook  van  meer  bijzonder  mohammedaansch  godsdienstige 
gebruiken  in  de  gemeente,  zoo  te  zeggen,  geheel  afstand 
gedaan  heeft,  voor  zoover  sommigen  althans  van  wege  het 
inlaiïdsch  bestuur  niet  tot  deelneming  daaraan  worden 
verpligt.  Intusschen  moet  ik  opmerken,  dat  de  Chris- 
tenen ook  voor  heen  daarvan  over  het  geheel  niet  veel 
werk  maakten.  Ook  zijn  er  onder  die  gebruiken, 
waarvan  men  zeker  te  eerder  zich  onthoudt,  of  die 
men  te  gereeder  verwaarloost,  omdat  zij  met  meer  of 
minder  moeite  of  opoffering  gepaard  gaan.  Bovendien 
worden  hier  niet  als  elders  desa-priesters  gevonden,  die 
aan  de  rigtige  naleving  daarvan  herinneren,  of  als  hoofd- 
personen daaraan  kunnen  deelnemen,  't  Is  dan  ook  al- 
gemeen bekend,  dat  van  den  beginne  aan  op  bepaalde 
afscheiding   van   den  Islam  is  aangedrongen;  en  de  chris- 


17;i 

telijke  gemeente  als  zoodanig  tegenover  de  mohararaedaan^ 
sche  is   geplaatst. 

Zooveel  te  meer  trok  het  mijne  aandacht^  toen  ik  on- 
langs voor  het  eerst  van  iemand  hoorde,  die  openlijk  zijn 
voornemen  te  kennen  gaf  om  ngatoeri  nabi  Mokam- 
mad  (een'  maaltijd  aan  den  profeet  mohaumëd  te  wijden); 
en  opmerkzaam  gemaakt^  dat  dit  onder  de  Christenen  niet. 
meer  in  gebruik  of  betamelijk  was,  ten  antwoord  gaf, 
dit  wel  te  weten,  maar  toch  niet  geheel  en  al  gerust  te 
zijn,  wanneer  hij  zulks  naliet.  En  ongetwijfeld  behelpt 
dit  antwoord  de  even  algemeene  als  zeer  verschoonbare 
beweegreden  van  nog  voortdurende  prijsstelling  op  zoo- 
veel, dat  overigens  door  de  prediking  des  Evangelies 
reeds   voorlang  is   veroordeeld. 

Uit  dit  beginsel  moet  men  zelfs  ook  enkele  gevallen 
van  besnijdenis  verklaren.  Hadden  die  gedurende  mijn 
hierzijn  in  de  desa  zelf  al  geen  plaats,  enkelen  liggen 
onder  het  sterk  vermoeden,  dat  zij  zich  met  hunne  kin- 
deren tijdelijk  verwijderen,  om  deze  laatsten  de  bedoelde 
kunstbewerking  elders  te  doen  ondergaan. 

En  blijkt  uit  deze  bijzonderheid,  dat  door  de  publieke 
opinie  in  de  gemeente  de  besnijdenis,  om  welke  reden 
dan  ook,  als  onbetamelijk  wordt  beschouwd,  gelijk  dit 
ook  van  andere  gebruiken  schijnt  te  gelden,  die  men  alleen 
nog  in  het  geheim  durft  voorstaan  of  aanhouden,  dan 
volgt  hieruit  bij  tegenstelling,  dat  een  aantal  minder  ge- 
wenschte  of  onbehoorlijke  zaken,  die  thans  nog  in  de 
gemeente  aan  de  orde  van  den  dag  zijn,  door  het  open- 
baar bewustzijn  nog  niet  worden  afgekeurd;  schoon  zij 
toch  ook  eerst  langs  dien  weg  langzamerhand  kunnen 
verdwijnen  en  voor  betere  dingen  plaats  maken. 

Of  er  middelerwijl  echter  geen  anti-mohammedaansche 
zeden    zullen    binnensluipen,    die   ook    al    niet    zijn  goed 
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te  keuren?  Het  zou  best  kaïmea  wezen.  Dat  de  Christe- 
nen bijna  zonder  uitzondering  vleesch  van  wilde  varkens 
eten,  acht  ik  voor  hen  een  zeer  weldadig  gebruik. 
Waar  zij  echter  om  dezelfde  reden,  van  or&.  karam  (niet 
verboden),  ook  arak  of  jenever  wilden  gaan  drinken,  zon 
men  hen  wezenlijk  moeten  beklagen.  En  inderdaad  deze 
of  gene,  die  zich  soms  dit  vocht  aanschaft,  of  het  ons  als 
medicijn  komt  vragen,  is  niet  geheel  vrij  van  de  verden- 
king, van  daarmede  aan  een'  kwalijk  verborgen  lust  te 
voldoen.  Intusschen  moet  aangemerkt  worden,  dat  ook 
onder  diegenen,  die  arak  of  jenever  nog  niet  als  ka  lal 
(geoorloofd)  leerden  beschouwen,  het  gebruik  daarvan  - 
dank  zij  de  regtstreeksche  of  zijdelingsche  aanmoediging 
van  de  zijde  der  Europeanen  -  langs  hoe  meer  in  zwang 
begint  te  komen. 

De  zedelijke  wasdom  der  gemeente  kan  zeker  niet  ver- 
wacht worden,  zonder  hare  toeneming  in  die  christe- 
lijke kennis,  die  evenzeer  het  verstand  verlicht,  als  het 
gemoed  veredelt;  ook  in  deze  echter  staat  zij  nog  op 
zeer  lagen   trap. 

Dat  velen  het  A/Onze  vader"  en  de  Geloofsartikelen, 
en  anderen  daarbij  nog  wat  van  de  Tien  geboden  van 
buiten  kennen,  durft  men  bijna  niet  noemen,  wanneer 
men  weet,  dat  zin  en  bedoeling  daarvan  aan  niet  weinigen 
nog  zoo  goed  als  geheel  verborgen  blijft.  Zelfs  van  som- 
miger  bekendheid  met  onze  bijbelsche  geschiedenis,  en 
daaronder  de  voornaamste  gebeurtenissen  uit  het  leven 
van  JEZUS,  als  ook  enkele  van  's  Heeren  wondereu  en 
gelijkenissen,  mag  men  zich  nog  niet  veel  voorstellen, 
al  verblijdt  men  zich  met  reden,  dat  aanvankelijk  ook 
daarin  de  gewenschte  aanleiding  tot  het  verder  onderwijs, 
gelijk    ook    tot    opwekking  en   vermaning  voorhanden  is. 

Aaii    den    anderen    kant    zou    het    mij    niet   moeijelijk 
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vallen,  hier  eeuige  staaltjes  aan  te  halen  van  verregaande 
onwetendheid,  selfs  omtrent  hetgeen  men  de  allereerste 
beginselen  noemen  mag.  Ik  wil  echter  liever  in  over- 
weging geven,  hoeveel  men  ook  ten  opzigte  van  chris- 
telijke kennis  over  het  geheel  nu  reeds  verwachten  mag, 
als  men  in  aanmerking  neemt :  dat  de  toegang  tot 
christelijke  godsdienstige  lectuur  voor  de  meesten  nog 
ten  eenenmale  gesloten  is;  dat  niet  eens  al  dienen,  die 
kunnen  leasen,  daarin  genoegzame  belangstelling  toonen; 
dat  ook  voor  degenen  die  kunnen  en  willen  lezen ,  de 
daartoe  aanwezige  of  beschikbare  stof  nog  maar  van  be- 
perkten omvang  is;  dat  nog  geen  geregeld  schoolonderr 
wijs  is  tot  stand  gebragt;  dat  zelfs  het  meer  bijzonder 
godsdienstig  onderwijs,  't  geen  bij  jeugdigen  en  volwas- 
senen het  opnemen  in  de  gemeente  pleegt  vooraf  te  gaan , 
tot  dusverre  nog  maar  zeer  onvolledig  geweest  is;  en  dat 
van  de  gelegenheid  tot  voortzetting  daarvan  door  velen 
geen  -   althans   geen  getrouw   gebruik   wordt  gemaakt. 

Bij  overweging  van  het  laatstgenoemde  vooral  moet 
men  ten  opzigte  van  een  groot  aantal  der  gedoopten  wel 
vreezen,  dat  zij  hun  lidmaatschap  der  gemeente  niet  be- 
stendig op  prijs  stellen.  Ik  althans  kan  met  het  oog 
op  velen  alhier  /een'  onaangenamen  twijfel  op  dit  punt 
niet  onderdrukken;  al  trachten  zij  ook  mij,  bij  onderzoek 
het  tegendeel  te  doen  gelooven.  En  hierbij  neme  men 
in  aanmerking,  dat  juist  de  loerahs  (desa-hoofden)  - 
met  uitzondering  van  één'  enkelen  -  reeds  geruimen  tijd 
geen  medewerking  meer  betoonen;  ja,  zelfs  deze  het  zijn, 
die  o.  a.  het  eerste  voorbeeld  gegeven  hebben  van  veel- 
wijverij,  en  daarbenevens  als  amfioenschuivers  bekend 
staan.  -  Door  geen  stoffelijk  belang  meer  aan  den  zen- 
deling   verbonden,    laten    zij   zich  nu  ook  aan  zijn  werk 
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noch    aan    de   gemeente    meer   gelegen    zijn,  en   hoe  na- 
deelig  dit  op  de   menigte  werken  moet,  beseft  een  ieder 
die    weet,    welk    een'    invloed   zelfe   het    geringste    hoofd 
hier  op  zijne  ondergeschikten  kan  uitoefenen  (1). 

Heeft  alzoo  eene  gunstige  tusschenkomst  der  desa- 
hoofden bijna  geheel  opgehouden,  en  hier  en  daar  zelfs 
voor  indirecte  tegenwerking  plaats  gemaakt,  ook  van  het 
europesche  Bestuur  wordt  reeds  voor  lang  geen  hulp  of 
begunstiging  meer  genoten.  -  In  het  algemeen  kan  men 
zeggen,  dat  de  uitwendige  prikkels  van  vroeger  thans 
niet  meer  bestaan,  tenzij  dan  in  reeds  aanwezige  of  nog 
verlangde  familiebetrekking;  waardoor  dan  ook  nu  en 
dan  nog  nieuwelingen  worden  aangebragt.  Immers  ook 
stoffelijke  ondersteuning  van  de  zijde  des  zendelings  wordt 
niet  meer  toegezegd  of  uitgereikt,  en  zijn  persoonlijke 
invloed  of  die  zijner  medehelpers  is  niet  van  dien  aard, 
dat  reeds  daardoor  alleen  het  voortdurend  bestaan  der 
gemeente,  veel  minder  hare  toenemende  uitbreiding^  zou 
zijn  gewaarborgd. 

Voegt  men  nu  bierbij,  dat  de  bevolking  der  christen - 
desa's  alhier  nog  steeds  vermeerdert  met  nieuwelingen , 
die  van  elders  komen,  daartoe  door  het  vruchtbaar  terrein 
alleszins  uitgelokt;  dat  deze  nieuwelingen,  niet  tot  de 
gemeente  toetredende,  soms  enkele  leden  van  haar  afval- 
lig maken;  en  dat,  bij  de  weinige  zucht  tot  propagatie 
aan  de  zijde  der  Christenen,  van  den  invloed  dier 
vreemdelingen  op  den  duur  niet  veel  goeds  kan  worden 
verwacht;    dan   gevoelt    men,    dat  er   wel   reden  bestaat. 


(1)  De  desahoofden  ran  Modjo  Warno,  die  toen  sij  nog  onseker 
waren  van  den  uitslag  hunner  ontginningen,  en  daarom  noch  de  stoffe- 
lijke hulp*  noch  den  invloed  van  den  sendeltng  versmaadden,  laten  sich 
gelden ,  nu  zij  voorspoed  genieten  en  over  genoegsaam  stoffelijke  mid- 
delen kunnen  beschikken.    Wat  leert  men  hier  uit  ?  red. 
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om  aangaande  de  toekomst  van  Modjo  warno  eenige 
bezoi^dheid  ie  koesteren. 

Tot  dusverre  blijft  onze  hoop  op  die  weinigen,  die,  als 
beproefd  getrouwen,  door  hunne  duurzame  belangstelling 
en  hun  goed  gedrag  grond  geven  tot  het  vermoeden, 
dat  werkelijk  een  betere  zin  bij  hen  is  ontwaakt,  en  dat 
aij  daarvoor  in  het  Evangelie  bevrediging  gezocht  of  aan- 
vankelijk gevonden  hebben.  Mag  m«n  bij  de  zoodanigen 
echter  een  begin  van  opregt  en  vruchtbaar  geloof  voor- 
onderstellen ,  hoe  ver  zijn  toch  ook  deze  nog  verwijderd 
van  de  ware  opvatting  des  Christendoms,  die  op  de  aan- 
bidding Gods  in  geest  en  waarheid  is  gerigt!  Hoe  veel 
vormelijks  op  den  duur  ook  nog  bij  lien,  gelijk  in  het 
algemeen  bij  de  gansche  gemeente!  En  is  dit  bij  den 
lagen  trap  van  ontwikkeling,  waarop  de  Javanen  zich 
nog  bevinden,  wel  niet  anders  mogelijk,  toch  doet  het 
altijd  weer  onaangenaam  aan,  wanneer  de  bewijzen  daarvan 
even  plomp  als  onbedekt  te  voorschijn  treden. 

Dat  het  «rOnze  vader"  wordt  gebeden  of  liever  uitge- 
sproken, zonder  dat  men  zich  bekommert  om  inhoud  en  be- 
teekenis,  is  helaas!  dikwijls  genoeg  op  te  merken.  Zelfs 
moeten  de  geloofsartikelen  of  eenig  ander  formulier 
soms  dienen,  in  plaats  van  de  oude  tooverspreuken,  om 
slangen  te  bezweren  of  booze  geesten  t-e  verdrijven.   (1) 

Hoe  dikwijls  wordt  er  ook  gelezen  zonder  verstand, 
terwijl  men  zich  de  moeite  niet  geeft,  om  naar  zin  en 
bedoeling  te  vragen,  waartoe  anders  de  weg  wel  is 
geopend. 

Hoe  menigmaal  blijkt,  dat  kerk-  en  avondmaalgaan 
bloot  als  parentah  (bevel)  wordt  behartigd,   zonder  dat 


(1)     Zie   over    dexe    toover«preaken  :   Med.    4eu  Jaarg.   blz.  118  e.v 

RKD. 
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meti  doordringt  tot  den  zegen  en  het  voorregl  daarin 
gelegen. 

Toen  men  had  opgemerkt,  dat  ik  de  gewone  gods- 
dienstoefeningen des  zondags  eenigszins  anders  inrigtte, 
dan  vroeger  gebruikelijk  was,  hoorde  ik  daarover  mom- 
pelen, en  zelfs  spreken  van  een  verzoek,  om  daarin  de 
oude  gewoonte  te  volgen.  En  zoo  zou  ik  nog  andere 
dingen  kunnen  noemen,  evenzeer  ten  bewijze,  dat  velen, 
wel  verre  van  den  zendeling  in  zijne  ware  verhouding 
tot  de  gemeente  te  erkennen,  hem  veelmeer  beschouwen 
als  haar  loerah,  die  in  de  eerste  plaats  voor  de  getrouwe 
naleving  harer  instellingen   te  zorgen  heeft. 

Waar  het  mij  daarentegen  vooral  om  prediking  eu 
onderwijs  te  doen  is,  gelukte  het  mij  nog  niet,  de  be- 
langstelling op  te  wekken  of  levendig  te  houden,  en  zie 
ik    dus    nog  altijd   naar   meerdere  deelneming  daarin  uit. 

Men  vermoedt  reeds,  dat  ook  hier,  gelijk  overal  elders 
die  overschatting  der  vormen  ligtelijk  leiden  kan  tot 
dwaze  zelfverheffing,  aan  minachting  jegens  anderen  ge- 
paard. En  inderdaad,  waar  men  de  javaansche  Christe- 
nen o.  a.  hunne  nog  niet  gedoopte  landgenooten  kortweg 
bongs&  kapir  (ongeloovigen)  hoort  noemen,  of  zich 
zelf  de  woug  poetian  (gewijden),  in  tegenstelling  met 
de  anderen,  die  dan,  hoe  vroom  ook,  wong  abangau, 
(ongewijden)  moeten  heeten,  daar  ontwaart  men,  dat  die 
duivel  van  Farizcïsme ,  helaas !  ook  in  de  gemeente  ge- 
vonden wordt.  En  schoon  hij  er.  God  dank !  ook  zijne 
bestrijders  vindt  in  dezulken,  die  het  weten  en  uitspre- 
ken, dat  het  hier  niet  om  vormen,  maar  om  opregtheid 
van  hart  en  wandel  te  doen  is:  zoo  lijdt  het  toch  geeu 
twijfel,  dat  het  regte  begrip  des  Christendoms  zelfs  bij 
de  besten ,  niet  minder  dan  in  het  algemeen  eene  stand- 
vastige  belijdenis,    gegrond    op    heldere    kennis  en    door 
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goede  zeden  bevestigd,  onder  voortgaande  prediking  eerst 
van  den  tijd  kan  worden  verwacht;  gelijk  dan  ook 
met  het  oog  daarop  de  gemeente  aanvankelijk  is  opgerigt. 
Tot  het  gestelde  doel  ook  van  mijne  zijde  iets  bij  te 
dragen ,  bleef  ook  in  het  afgeloopen  jaar,  onder  biddend 
opzien  tot  God ,  zoo  wel  mijn  innige  wensch  als  mijn 
ernstig  streven.  Voor  alle  dingen  daarbij  gedachtig,  hoe 
onmisbaar  het  vertrouwen  in  den  persoon  des  zendeliugs 
is,  zal  hij  van  zijn  onderwijs  en  van  zijnen  arbeid  in 
het  algemeen  eenige  vrucht  mogen  hopen,  heb  ik  ge- 
tracht, en  tracht  ik  nog  steeds,  door  minzamen  omgang 
en  hulpvaardigheid  dat  vertrouwen  mij  te  verwerven. 
Tot  dat  einde  doe  ik  bezoeken  aan  en  in  de  huizen; 
reik  gratis  geneesmiddelen  uit;  stel  den  toegang  tot 
mijne  woning  zoo  veel  mogelijk  open,  en  onthaal  er  de 
menschen  bij  gepaste  gelegenheden,  al  naar  javaansche 
adat  dit  vereischt  of  medebrengt.  Ik  durf  mij  echter 
niet  vleijen,  dat  dit  alles  wordt  opgemerkt  of  behoorlijk 
op  prijs  gesteld.  Onder  anderen  trof  mij ,  dat  ter  gele- 
genheid van  een  huisbezoek,  nog  wel  bij  een  der  oudste 
gemeenteleden,  deze  aan  den  medehelper  vraagde,  wat 
eigenlijk  mijn  voornemen  daarmee  was;  en  van  pauu's 
vernemende,  dat  ik  eenvoudig  kwam  om  te  bezoeken, 
daarop  ten  antwoord  gaf,  dat  ik  toch  zeker  daarmee 
het  een  of  ander  bedoelde,  't  Is  treurig  karakteristiek! 
Boven  werd  reeds  aangestipt,  dat  geldelijke  ondersteu- 
ning van  wege  den  zendeling  hier  niet  meer  wordt  ge- 
schonken. Alleen  in  den  regentijd  ontvangen  sommigen 
der  meest  behoeftigen  eene  geringe  tegemoetkoming  in 
padi,  waartoe  het  ,/ vredefonds'*  te  Soerabaja  -  gelijk 
reeds  vroeger  is  gemeld  -  in  het  afgeloopen  jaar  weder 
eene  som  van  ƒ  100  heeft  beschikbaar  gesteld.  Een 
tweetal    kregen    van   dit    geld   eene   kleinigheid  ter  leen. 
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tot  voortzetting  van  hunnen  veldarbeid.  Overigens»  ont- 
brak het  niet  aan  aanzoeken,  om  tot  het  laatstgemeld 
doel  op  meer  uitgebreide  schaal  mijne  tegemoetkoming 
te  erlangen.  Ik  kon  echtet  bij  gebrek  aan  de  noodige 
fondsen  daaraan  niet  voldoen,  en  zou  er  toch  ook  an- 
ders tegen  opgezien  hebben,  om  al  aanstonds  eene  groote 
schaar  tot  mijne  schuldenaars  te  maken.  Intusschen  neemt 
dit  niet  weg,  dat  de  zendeling,  in  de  gelegenheid  zijnde 
om  sommigen,  die  zich  dit  waardig  toonen,  ook  ter 
vermeerdering  van  hunne  stoffelijke  welvaart  van  dienst 
te  zijn,  daarmee  een  goed  werk  verrigten  zal;  en  dat 
vooral  hier,  waar  belanghebbenden  zoo  vrij  zijn  op  te 
merken,  dat  dit  van  den  aanvang  af,  zelb  zonder  be- 
paalde keuze  van  personen,  alzoo  het  gebruik  is  geweest. 

Mij  in  ander  opzigt  gaarne  iederen  dag  en  ieder  uur 
in  het  belang  der  gemeente  beschikbaar  stellende,  heb 
ik  o.  a.  kort  na  mijne  aankomst  bepaald,  dat  tot  in- 
zegening van  huwelijken  niet  alleen  des  zondags  maar 
ook  op  alle  andere  dagen  gelegenheid  zou  zijn.  Deze 
schikking,  waartoe  ik  trouwens  ook  door  andere  be- 
weegredenen geleid  werd,  heeft,  naar  ik  hoor,  algemeen 
genoegen  gegeven. 

Minder  gelukt  het  mij  het  gros  der  gemeente  te  be- 
vredigen ten  opzigte  van  den  gewenschten  ouderdom  bij 
het  huwelijk,  wel  te  verstaan  van  dien  der  meisjes. 
(Bij  de  jongens  heeft  dit  nog  geen  bezwaar  gegeven). 
Immers  voor  de  meesten  is  dit  nog  een  punt,  dat 
eigenlijk  geheel  buiten  sprake  kon  blijven.  Bij  mijne 
vestiging  alhier  vleide  ik  mij,  den  leeftijd  van  14  jaar 
(bij  het  meisje)  tot  voorwaarde  van  de  inzegening  of 
sluiting  des  huwelijks  te  kunnen  stellen.  Ik  gaf  daaraan 
^hter  geen  openbaarheid,  omdat  ik  eerst  zien  wilde, 
welke    gevallen    zouden    voorkomen.     Daar   er    nu  onder 
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die  gevallen  geweest  zijn  van  13  -  van  12  -  van  II 
jaar  en  nog  daarbeneden ,  en  hieronder  die  mij  veel 
moeite  gegeven  hebben,  moest  ik  wel  besluiten,  om 
nog  één  jaar  te  laten  vallen,  en  heb  ik  nu  openlijk 
den  ouderdom  van  13  jaar  bepaald,  als  vereischt  tot 
het  kerkelijk  huwelijk. 

Tengevolge  van  mijne  weigering,  om  huwelijken  te 
voltrekken  van  kinderen,  gingen  er  nu  en  dan  naar 
de  mesiget,  om  zich  daar  door  den  pangoeloe  te 
laten  trouwen.  Mij  op  het  standpunt  der  Javanen  ver- 
plaatsende, beoordeel  ik  zulk  een'  stap  met  de  meeste 
toegevendheid,  en  spreek  dus  ook  geen  banvonnis  over 
de  daarin  betrokkenen  uit;  schoon  ik  wel  laat  blijken, 
daaraan  mijne  goedkeuring  niet  te  hechten.  In  het  al- 
gemeen moet  ik  aanmerken,  dat  ik  de  kerkelijke  tucht 
op  bedoelde  wijs  hier  nog  niet  heb  toegepast,  gelijk  ik 
daar  dan  ook  altijd  tegen  ben  geweest.  Alleen  waar  het 
vermaning,  teregtwijzing  of  opwekking  betreft,  wil  ik 
mij  gaarne  een  voorstander  dier  tucht  betoonen,  doch 
openlijke  beschaming  of  uitsluiting  van  kerk  of  avond- 
maal -  ik  kan  er  niet  toe  komen.  Heeft  er  op  die 
wijze  ook  al  eene  belangrijke  afwijking  plaats  van  hetgeen 
vroeger  gebruikelijk  was,  die  verandering  is  toch  reeds 
door  mijnen  voorganger  daargesteld  of  voorbereid,  terwijl  iiet 
mij  niet  is  gebleken,  dat  de  gemeente  zelve  daarover  onte- 
vreden is.  En  wordt  er  sedert  ook  al  meer  vrijheid  ge- 
nomen in  het  lezen  van  javaansche  geschriften,  het  bij- 
wonen van  wajangpartijen  (1),  en  het  slaan  der  giu- 
melan   (2)  bij  feestelijke  gelegenheden,   ik  voor  mij   vind 


(1)  De  wajang  is  eene  tooneelmaiige  tertooDing  met  poppen, 
waaririj  de  geschieden»  van  een'  of  anderen  jataanschen  held  wordt 
verhaald.        aio. 

(2)  De  gamelan,  het  jarsansche  orchest.  Zie:  Med.  5den  Jaarg. 
bis.  162  ,  e.  Y.        «Bo. 
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geen  reden  daartegen  te  ijveren;  acht  het  zel&  niet  vrij 
van  onbillijkheid,  dit  alles  te  willen  afschaffen,  zonder 
in   plaats  daarvan  andere  volksvermaken  in  te  voeren. 

Zonder  geringschatting  van  datgene,  wat  op  de  in- 
rigting  der  gemeente  betrekking  heeft,  moet  toch  reed» 
haar  boven  beschreven  tóestand,  zoowel  als  de  positie 
van  den  zendeling,  hier  van  allen  uitwendigen  steun  en 
invloed  ontbloot,  tot  de  overtuiging  leiden,  dat  onze 
voornaamste,  zoo  niet  onze  eenige  kracht  gelegen  is  in 
prediking  en  onderwijs;  gelijk  immers  ook  overal  elders 
slechts  langs  dezen  weg  het  Koningrijk  Gods  zich  eerst 
waarlijk  vestigen  kan.  In  die  overtuiging  heb  ik  dan 
ook  van  de  reeds  bestaande  gelegenheden  daartoe  dank- 
baar gebruik  gemaakt,  en  naar  nieuwe  uitgezien,  of  ook 
daarmee  bereids  eene  proef  genomen. 

De  gewone  godsdienstoefening  des  zondagsmorgens  had 
geregelden  voortgang,  en  werd  bij  afwisseling  door  mij 
en  den  inlandschen  voorganger,  paulus  tossarik,  geleid. 
De  opkomst  daarbij  was  echter  soms  maar  schraal;  doch 
bleef  over  het  geheel  op  dezelfde  hoogte  als  vroeger, 
toen  ik  een  .  gemiddeld  getal  van  100  toehoorders  kon 
opgeven. 

De  aanleiding  tot  het  meer  bijzonder  onderwijzend 
gedeelte  der  godsdienstoefening  (de  prediking)  wordt  niet 
steeds  onmiddellijk  ontleend  aan  de  H.  schrift,  schoon 
die  daarvan  een  voornaam  bestanddeel  uitmaakt,  doch 
maak  ik  als  zoodanig  ook  gretig  gebruik  van  hetgeen 
mijn  dagelijksche  omgang  met  de  menschen  mij  te  zien, 
te  hooren  of  op  te  merken  geeft;  zij  het  dan  ook, 
dat  het  Bijbelwoord  daarbij  .meer  als  motto  of  op- 
schrift, dan  wel  als  eigenlijke  leerstof  zijne  plaats  vindt. 
Ën  hiertoe  word  ik  geleid  door  mijn'  ernstigen  toe- 
leg,  om  bij  en   onder  de  prediking,  steeds  den  toestand 


vaa  bet  volk  eu  dien  der  gemeente  in  het  bijzonder 
voor  oogen  te  bouden;  ten  einde  aldaa  de  gewenschte 
aanslaiting  te  vinden,  zonder  welke  geene  prediking 
waarlijk  vracbtbaar  kan  zijn. 

Ik  gevoel  ecbter  maar  al  te  goed  wat  daartoe  ver- 
eiscbt  wordt,  dan  dat  ik  mij  vleijen  zon,  daarin  steeds 
gelukkig  Ie  slagen.  Immers  is  bet  niet  voldoende,  de 
preek  te  rigten  op  javaansche  zeden  en  gewoonten,  of 
daarin  zelfs  javaansche  wetenschap  en  javaansche  littera- 
tuur op  te  nemen,  om  naar  den  maatstaf  van  het  Evan- 
gelie zoowel  bet  goede  en  ware  daarin  aan  te  wijzen, 
als  bet  kwade  en  valscbe  daarvan  bloot  te  leggen.  Van 
hoeveel  belang  ik  dit  ook  acht,  en  boezeer  ik  dit  zelfs 
moet  aanbevelen,  gevoel  ik  toch,  dat  het  doordringen 
tot  de  gedachten  des  volks  nog  iets  anders  en  iets  meer 
moet  wezen;  en  blijft  juist  dit  laatste  bij  mijne  predi- 
king, zoowel  als  bij  mijn  gansche  onderwijs,  mij  steeds 
een  zeer  begeerlijk  talent,  waarnaar  ik  wel  streef,  doch 
dat  ik  mij  nog  gansch  niet  durf  toekennen  (I). 

Ook  op  gebrekkige  wijze  echter  tracht  ik,  onder  de 
verkondiging  van  Gods  liefde  in  Christus,  dat  gevoel 
van  menschenwaarde  te  wekken,  dat  aan  de  zinnelijk- 
heid gewenschte  perken  leert  stellen;  en  ook  eerst  de 
vruchtbare  bron  wordt  van  liefde  jegens  den  naaste, 
zoowel  als  van  wederliefde  jegens  Ood,  die  zich  vooral 
in  Hem  ons  aller  Vader  betoond  beeft.  Zoo  is  dan  ook 
het  goddel^k  leven  en  onderwijs  van  jbzus  de  onuit- 
pnttelijke  stof  waarmee  de  kennis  van  Allah  en  van  de 
wijze  waarop  wij   Hem  te   vereeren  hebben,  wordt  voor- 


(1)  De  inhoud  van  zulk  een  preek  van  Br.  hoezoo  werd  medege- 
deeld door  den  zendeling  J.  kruyt  (zie  Jaaryerslag  van  het  Nederl. 
Zend.  Gen.  o^er  1862  bis.  76  e.  r.)        &co. 
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gesteld  en  aanbevoleu;  terwijl  onder  dat  alles  op  die 
zelfkennis  wordt  aai^edrongen ,  die  den  Heer  zoo  ragt 
dierbaar  maakt  voor  het  heilb^eerig  gemoed,  en  Hem 
als  den  waren  Panoetan  (lieidsmau,  Voorganger)  doet 
liefhebben,  die  van  zonde  en  dwaling  verlost,  eu  dus 
iu  zijne  gemeenschap  ons  gelukkig  maakt  voor  tijd  en 
eeuwigheid.  En  schoon  reeds  boven  gebleken  is,  dat  het 
op  die  wijze  nog  niet  komt  -  den  toestand  van  het  volk 
iu  aanmerking  genomen,  nog  niet  komen  kan  -  tot  een 
helder,  beslist  en  regt  werkzaam  geloof,  zoo  koester  ik 
toch  steeds  de  hoop,  dat  wij  onder  voortgaande,  doel- 
matige prediking,  eeue  zekere  gemoedelijke  toestemming 
van  ons  onderwijs,  hier  en  daar  zelfs  eene  aanvanke- 
lijke ingenomenheid  daarmede  langs  zoo  meer  zullen  op- 
wekken. 

Het  voorbeeld  van  den  reeds  genoemden  paülus  ïos- 
SARi£  kan  ons  hierbij  alleszins  vertroosten  en  aanmoedigen. 
Hij  was  ook  in  het  afgeloopen  jaar  mijn  getrouwe 
medehelper  bij  de  gemeente.  En  de  belangstelling, 
waarmee  hij  mij  in  alles  ter  zijde  staat,  laat  geen'  twijfel 
over  aan  zijne  opregte  begeerte  om  mede  te  werken  aan 
ons  doel>  waarvoor  hij  zelf  zoo  geheel  gewonnen  is. 
Jammer  dat  hij  nu  en  dan  door  doofheid,  en  bij  voort- 
during door  eeae  andere  reeds  verouderde  ligchaams- 
kwaal,  verhinderd  wordt,  zich  zoo  gemakkelijk  te  bewegen 
onder  de  menigte  als  hij  zelf  dit  wel  wenschte.  Des  te 
meer  stel  ik  hem  op  prijs  als  voorganger  bij  de  gods- 
dienstoefening, en  hoor  ik  hem  daar  niet  zelden  met  het 
uiterste  genoegen;  niet  het  mfnst  van  wege  de  eigen- 
aardige bezieling,  waarmede  hij  het  woord  van  opwek- 
king en  vermaning  bij  de  gemeente  aandringt  en  daaraan 
ingang  tracht  te  verschaffen.  Het  spreekt  van  zelf,  dat 
p/LULUs    ten    opzigte    van   alles    wat   javaauschè    leer    en 
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gebruiken  geldt,  veel  beter  te  hnis  is,  dan  ik  bij 
mogelijkbeid  wesen  kan.  Het  moet  dan  ook  gezegd 
irorden,  dat  hij  daarvan  bij  zijne  toespraken  wel  gebruik 
maakt.  Eu  schoon  ik  meen,  dat  hij  daarin  wel  eens 
minder  gepast  te  werk  gaat,  is  dit  toch  nimmer 
zouder  nuttige  leering,  zoowel  voor  mij  zelven  als  voor 
zijne  javaansche  medebroeders. 

Overigens  gevoelt  men,  dat  van  een'  spreker  ais 
PAULUS  T06SARIB  geen  strenge  logica  mag  geeischt  wor- 
den. Vooral  in  zijne  Bijbelverklaringen,  waarbij  hij  dan 
ook  niet  tegen  minder  verstaanbare  plaatsen  opziet,  zou 
men  daarin  worden  teleurgesteld.  Intusschen  valt  niet 
te  ontkennen,  dat  hij  van  het  door  hem  genoten  bij- 
belsch  onderwijs  ook  daarbij  wel  weet  gebruik  te 
maken:  gelijk  in  het  algemeen  zijne  kennis  der  Schrift 
hem  bij  zijn  spreken  geen  onbelangrijke  dienst  bewijst. 
Hoeveel  goede  woorden  worden  daar  intusschen  niet 
gesproken !  En  hoe  weinig  wordt  er  misschien  van  mee- 
gedragen!  2^0  voelt  men  zich  dan  wel  gedrongen,  op 
middelen  te  zinnen  om  den  indruk  van  het  gehoorde 
althans  eenigszins  te  bestendigen ,  en  aanleiding  te  geven 
om  daarover  ook  buiten  de  kerk  nog  eens  na  te  denken. 

Door  die  zucht  gedreven,  kwam  faulus  omstreeks  het 
midden  des  jaars  tot  mij  met  een  plan ,  om  de  ouderlin- 
gen aan  te  bevelen,  dat  zij  ieder  in  hunnen  kring  des 
zondagsnamiddags  de  belangstellende  gemeenteleden  een 
oogenblik  zouden  bijeenroepen,  om  al  zamensprekende  en 
ondervragende  het  in  de  kerk  ontvangen  onderwijs  nog 
eens  te  herhalen.  Hetzelfde  zou  dan  paulüs  vooraf  doen 
met  de  ouderlingen  onmiddellijk  na  kerktijd,  en  in  het 
namiddaguur  nogmaals  met  d^nen,  die  zich  in  zijne 
nabijheid  bevonden.  Schoon  al  aanstonds  gevoelende  wat 
al  zwarigheden  zich  bij  de  uitvoering  van  dat  plan  zouden 
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opdoen^  gaf  ik  daaraau  toch  gaarne  mijne  goedkeuring, 
eu  toonde  mijne  belangstelling  door  gedurige  informatie 
naar  de  deelneming  die  het  vinden  mogt.  fieeds  spoedig 
echter  vernam  ik,  dat  die  deelneming  sledits  sceer  flaauw 
was.  Zelfs  waar  men  in  den  aanvang  wel  wou  komen , 
werden  weldra  maar  zeer  enkelen  bij  die  zamenkomsten 
aangetroffen.  Het  overige  is  gemakkelijk  te  raden.  Paülus 
zelf  ging  in  den  namiddag  het  langst  met  de  koem- 
poelan  éling  éling  (1)  voort;  doch  met  het  einde  des 
jaars  is  ook  hij  er  wéér  meê  opgehouden:  en  thans  is 
alleen  nog  de  bijeenkomst  der  ouderlingen  bij  hem  aan 
huis  in  stand.  Over  het  daarbij  gehouden  onderzoek  be- 
tuigt hij  mij  echter  niet  zelden  zijne  tevredenheid. 

Alvorens  mijne  aanteekeningen  omtrent  de  wekelijksche 
godsdienstoefening  te  besluiten,  moet  ik  nog  aanstippen, 
dat  met  het  optrekken  van  het  nieuwe  gebouw  daartoe 
bestemd,  eindelijk  in  het  begin  van  November  een  aan- 
vang is  gemaakt.  Het  is  thans  onder  dak.  Doch  om- 
heining en  deuren  ontbreken  nog;  om  niet  te  spreken 
van  een'  vloer  en  't  geen  verder  van  binnen  behoort  te 
worden  aangebragt.  Het  grootste  gedeelte  van  'i  geen 
reeds  is  afgewerkt  kwam  tot  stand  onder  opzigt  en  per- 
soonlijke medewerking  van  het  desahoofd  van  Mo  dj  o 
roto;  terwijl  ook  van  de  andere  desa's  nu  en  dan  en- 
kelen daaraan  deelnamen.  Toen  het  echter  bleek,  dat  bij 
onbezoldigden  arbeid  de  voltooijing  nog  lang  of  wel  ge- 
heel en  al  zou  uitblijven,  ben  ik  begonnen  het  kerk- 
fonds  aan  te  spreken,  zoowel  tot  aankoop  van  materialen 
als  tot  betaling  van  werkvolk.  Ik  denk  op  die  wijze  voort 
te  gaan,  zoodra  weder  eenige  handen  beschikbaar  zijn.  - 
Inderdaad   het   is  reeds  meer  dan  tijd,  dat  de  oude  ver- 


(1)    Éling  =  berinneren,  dus  de  bijeenkomst  om  elkander  te  her- 
inneren (n.  het  gesprokene),  aso. 
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waarioosde  kerk  door  een  geechikt  locaal  worde  venran- 
gen.  Ik  Koo  mij  waarlijk  bijna  gaan  schamen  in  zulk 
een  hok  den  naam  van  God  aan  te  roepen. 

De  koempoelan  sorë  •  (avond-bijeenkomsten)  in  de 
onderscheidene  desa's  kwamen  nog  niet  weder  op  gang. 
Men  weet^  dat  yro^r  de  kweekelingen  daarbij  voorgin- 
gen^ ook  wel  afgewisseld  door  sommige  leden  der  ge« 
meente,  die  daartoe  lust  gevoelden.  Op  het  oogenblik 
ken  ik  niemand^  dien  ik  daarmede  zou  durven  belasten , 
dan  PAULUS  en  bebnabdus  (mijn'  medehelper  in  de  school),  • 
en  deze  houdeu  dan  ook  nog  des  avonds  koempoelan, 
bepaald  eenmaal  's  weeks.  Anderen,  van  wie  ik  dit  wel 
bijwoonde,  doen  eigenlijk  beter  maar  t'huis  te  blijven. 
De  gelegenheid  en  het  doel  moet  men  op  prijs  stellen; 
maar  het  ontbreekt  aan  geschikt  personeel,  om  daarmee 
weder  eens  eene  proef  te  nemen,  in  hoeverre  de  belang- 
stelling in  die  bijeenkomsten  nog  zij  op  te  wekken. 
Was  ik  van  die  belangstelling  maar  zeker,  ik  zou 
zelf  gaarne  als  voorganger  optreden.  Over  dit  laatste 
blijf  ik  echter  nog  altijd  denken,  en  het  is  wel  mogelijk, 
dat  ik  er  na  den  regentijd  toe  overga.  Besluit  ik  wer- 
kelijk daartoe,  dan  zal  het  vooral  ook  daarom  zijn,  dat 
de  koempoelan,  die  ik  bereids  voor  het  algemeen  als 
catechisatie  met  de  ledematen  geopend  heb,  ook  op  den 
duur  geen  genoegzame  belangstelling  vinden  mag.  In 
het  begin  was  ik  daarover  nog  al  te  vreden.  De 
eigenaardige  vorm  van  dit  onderwijs,  waarbij  deze  en 
gene  gelegenheid  vond  om  mij  en  anderen  van  zijne 
kennis  en  ervaring  raeê  te  deelen,  en  tevens  o))hel- 
dering  te  vragen  van  hetgeen  hem  nog  duister  was, 
scheen  zelfs  algemeen  genoegen  te  geven,  f  Nu  leeft  de 
gemeente  weer  op,"  kwam  paülus  mij  destijds  met  blijd- 
schap  verzekeren.     Helaas !   't  was   ook    maar    wéér   van 
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korten  duur.  £ii  reeds  lang  mag  ik  in  de  catechisatie 
des  donderdagsavonds  geene  anderen  zien  dan  de  men- 
scheu  van  mijn  erf,  met  nog  een  paar  in  mijne  onmid- 
dellijke nabijheid  wonenden.    . 

Met  de  maandelij  k8ch*e  bijeenkomst  (koempoelan 
sasèn),  eene  vrije  navolging  van  onze  maaudeiijksche  bid- 
stonden in  het  vaderland,  ging  het  op  den  duur  slechts 
iets  beter.  Misschien  omdat  die  steeds  zpo  geregeld  wordt, 
dat  zij .  op,  of  omstreeks,  volle  maan  valt ,  als  wanneer 
^het  be/waar  van  donkere  wegen  de  belangstellenden 
althans   niet   behoeft  terug  te  honden. 

Overigens  kan  niet  ontkend  worden,  dat  juist  het 
avonduur,  vooral  ten  opzigte  van  diegenen  die  op  eeuigen 
afstand  wonen,  al  heel  weinig  geschikt  is  om  eene 
goede  opkomst  te  bevorderen.  Immers  de  communicatie 
tusschen  de  onderscheidene  desa^s  is  nog  van  dien  aard, 
dat  men  zelfs  bij  dag  van  wege  greppels,  ongelijke  en 
morsige  paden,  wortels  en  boomstkmmen,  slangen  en 
a^der  gedierte  zich  goed  in  acht  te  nemen  heeft.  Hoe- 
veel meer  dus  des  avonds  bij  volslagen  gemis  aan  de 
minste  verlichting.  Laat  mij  hier  bijvoegen,  dat  de  in- 
spanning des  daags  den  Javaan  ook  al  geen  aanleiding 
geeft,  om  zich  des  avonds  nog  weder  in  beweging  te 
zetten;  terwijl  de  vereischte  waakzaamheid  tegen  dieverij 
nog  bovendien  menigeen  moet  doen  vreezen,  alsdan  zijne 
woning  te  verlaten.  En  laat  het  bezwaar  van  het  een 
en  ander  zich  zel&  gevoelen  in  de  drooge  of  oostmoe- 
son,  wat  dan  te  zeggen  in  den  regentijd,  als  de  bin- 
nenpaden letterlijk  onb^aanbaar  worden,  de  meest  ver- 
moeijeude  arbeid  op  het  veld  te  verrigten  is,  en  gebrek 
aan  het  noodigste  zooveel  te  eerder  de  begeerte  naar  het 
goed  van  den  naaste  opwekt!  Voorwaar I  zich  boven  dit 
alles    te   verheffen,    om    na   de    vermoeijenis    des    daags. 
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doorweekt  vau  den  regen,  soms  niet  eenmaal  voldoende 
gekleed  of  gevoed ,  zich  ook  dea  avonds  nog  eena  weder 
badende  door  den  modder  aan  de  verkleumende  stort- 
buijen     bloot    te    stellen;    en    dit    louter   en  alleen   ter 

bijwoning  vau  godsdienstig  onderwijs ! daartoe  be* 

boort  een  ijver  en  eene  belangstelling^  waarvan  zelfs  in 
lang  gevestigde  gemeenten  de  voorbeelden  wel  niet  vreemd, 
maar  toch  zeker  jseldzaam  zijn. 

Mijn  voorgenomen  onderwijs  aan  de  ouderlingen  is 
^  eveneens  op  het  ongelegene  van  het  avonduur  en  nog 
meer  op  gebrek  aan  genoegzame  belangstelling  van  hunne 
sdjde  afgestuit.  Zoo  lang  zij  er  van  gebruik  maakten, 
hadden  wij  des  maandagsavonds  eene  vrij  genoegdijke 
herhaling  van  de  preek  of  toespraak  des  vorigeu  daags, 
waarbij  voor  ons  allen  altijd  wat  te  leeren  viel.  Sedert 
de  ouderlingen  wegbleven,  heb  ik  aan  de  medehelpers 
van  Kèrto  rédjo  en  Ngoro  in  de  nabijheid,  die  ook 
aan  deze  zamenkomst  deel  namen,  te  eerder  vrijheid  ge- 
geven, om  des  maandagsavonds  weer  huiswaarts  te  gaan, 
en  dus  houd  ik  mij  nu  alleen  op  maandagmorgen 
met  hen  bezig.  Meestal  ia  het  door  mij  of  padlus  hier, 
of  ook  wel  't  door  hen  zei  ven  in  de  godsdienstoefening,, 
beliandelde  daarbij  het  onderwerp  van  zamenspreking  en 
ondervraging,  en  mag  ik  mij  vleyen,  hiermede  zoowel 
voor  hen  als  voor  degenen  die  zij  te  onderwazen  hebben 
nuttig  te  zijn.  -  Het  is  zeker  niet  geheel  toevallig, 
wanneer  bij  navraag  blijkt,  dat  sasAif  en  ssn  het  van 
mij  gehoorde  bij  de  eerste  gelegenheid  de  beste  weder 
te  hunnent  overbrengen.  Gaat  dit  echter  maar  niet  al 
te  werktuigelijk,  dan  is  ook  daarvan  wel  eenige  vrucht 
te  verwachten*  •-  Ter  opwekking  van  hun  eigen  naden- 
ken en  onderzoek  ben  ik  begonnen,  hun  nu  en  dan 
ook   eerng  schrijfwerk  op  te  geven. 
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Reeés  vro^r  deelde ^ik  mede^  dat  bcbaWe  de  wo  e^eii 
genoemde  medehelpers  van  elders,  ook  de  hi«Y  aanwezigea 
steeds  van  dit  wekeltjksch  onderwijs  gebruik  maken. 
Ook  de  in  mijn  vorig  verslag  vermelde  siLas,  als  hel* 
per  en  leerling  aan  pavlcs  toegevoegd^  na«i  daaraan  bij 
voortduring  deel.  Overigens  blijft  deze  meer  bijzonder 
aan  de  leiding  en  den  omgang  van  paulus  toevertrouwd  > 
en  heb  ik  hoop,  dat  hij,  zonder  tot  dusverre  een'  gere* 
gelden  cursus  van  onderwijs  te  doorloopen,  toch  lang- 
zamerhand eeuige  geachiktheid  zal  bekomen,  om,  waar 
dit  noodig  mogt  zijn,  als  voorganger  bij  eene  of  andere 
gemeente  op  te  treden.  Zijn  ijver  en  goed  gedrag  gaven 
mij  steeds  reden  tot  tevredenheid. 

Voorts  ben  ik  in  het  opsporen  van  zoodanige  personen, 
die  zich  voor  meer  bijaonder  onderwijs  aanberelen,  om 
lateer  in  eene  of  andere  betrekking  als  medehelper  te  kun- 
nen werkzaam  zijn,  slechts  in  tóó  verre  geidaagd,  dat  ik 
in  het  a^^oopen  jaar  één'  privaatleerling  met  name  joram, 
van  ruim  SOjnrigen  leeftijd,  heb  aangenomen.  Htj  is  «en 
jongere  broeder  van  den  straks  genoemden  bbrna&dus, 
en  was  ook  vroeger  onder  de  kweékelingen  van  Br.  jcl- 
LE8NA»  Het  destijds  door  hem  genoten  onderwijs  zet  hij 
onder  mijne  leiding  thans  voort;  terwijl  ik  hem  al  aan- 
stonds eenige  werkzaamheid  in  mijn  schooltje  heb  o{^- 
dragen.  Van  tijd  tot  tijd  houd  ik  mij  zeer  opzettelijk 
met  hem  bezig,  naar  aanleiding  vau  kleine  schriftelijke 
opstellen  over  allerlei  en  ook  van  rekenkunatige  opgaven. 
Voorts  deelt  hij  ook  in  mijn  ander  bijzonder  onderwijs. 
Plet  komt  mij  voor,  dat  hij  van  goeden  aanleg  gansch 
niet  ontbloot  is.  Van  zijne  geschiktheid  ecbter  om  zich 
in  grooteren  of  kleineren  kring  ook  voor  anderen  nuttig 
te  maken,  zal  eerst  later  moeten  bl^en. 

Sprak    ik    boven    van   mijn  catechetisch  onderwijs  aan 
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kdemateii,  ook  dftt  van  Pafalu?  aaii  diegenen,  die  nog 
geen  Mijdeuie  hebben  afgelegd,  Tordert  afeondeilijke 
vermelding.  Tegen  het  einde  van  defn  planttijd  in  1861 
vnevden  schikkingen  gemaakt,  om  het  onderwijs  aan  toe- 
kowrtige  lidmaten  «ooveel  mogelijk  gereild  en  onder 
algoneéDe  deehiefming  van  belanghebbenden  aan  te  van- 
gen -  of  liever  op  andere  wijze  weer  op  te  vtttten.  De 
Trijdagmorgen  werd  tot  tiit  doel  bepaald.  De  kerkklok 
zou  even  als  defe  zondags  tot  herinneting  en  oproeping 
dienen.  !Nu  ging  de  noodige  kennisgeving  aan  ouders 
en  kinderen  uH,  door  tussehenkoms^  van  medehelper  en 
ouderlingen,  door  mij  bij  gelegenheid  der  godsdienst- 
oefening ondersteund  en  aangedrongen. 

Van  de  41  jongens  en  meisjes,  die  voor  het  gezegde 
onderwijs  in  «anmerking  gebragt  werden,  waren  op  12 
April  26  tegenwoordig,  't  Was  wel,  doch  pas  voor  de 
eerste  maal.  Paulus  b^n  met  blijdschap  en  opgewektlieid. 
Daar  ik  op  reis  moest  had  ik  deze  zaak  aanTankelijk  aan 
hem  overgelaten;  schoon  met  het  plan,  om  daaraan 
later  ook  een  zeer  werkzaam  deel  te  nemen.  Langzaam 
af-,  en  ook  soms  weer  eens  toenemende  was  het  getal 
der  opkomenden  den  Jil  Mei  slechts  17;  -  en  schoon 
bij  herhaalde  aanmaning  ook  wel  weer  een  enkele  maal 
stagende  tot  28  en  25,  bleef  het  sedert  toch  veelal 
heneden  10.  Een  paar  malen  zelfs  waren  er  £  tegen- 
woordig. -  Hoe  nu?  Wederom  ecu  persoonlijk  onder- 
zoek van  Paulus  met  vftnieuwde  aansporing.  Maar  nu 
ook  ten  gevolge  daarvan  een  verzoek  of  voorstel  van 
sommigen,  om  liever  niet  wekelijks,  maar  naar 
vroc^ete  gewoonte  di^dijks  onderwijs  te  ontvangen.  - 
Het  was  hun  te  moeijel^  om  juist  aan  dien  vrijdag 
t«  denken.  Niet  altijd  werd  de  klok  gehoord,  en  als 
men    die   al    hoorde  h«d  men  zich   soms    reeds  *  aan   den 
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srbeid  begeven.  Menigmaal  selfs  ging  men  reeds  vroeg- 
tijdig eldere   heen,  ingevolge   bekomen   last  of  gemaakte 

abpraak. w  Maar  wanneer  nu  die  catechisatie  in 

plaats  van  iedere  week 'eens  werkelijk  iederen  dag  terug- 
kwam?'' -  fJa,  dan  was  dit  eenmaal  zoo  bepaald, 
en  men  rekende  er  op  als  iets,  dat  niet  vereuimd  mogt 
worden/'  -  Het  spreekt  van  aelf,  dat  zulk  eene  ver- 
klaring mij  niet  voldoen  kon,  vooral  niet  van  hen,  die 
sich  in  het  geheel  maar  2  of  3  malen  hadden  laten  zien. 
Doch  ik  had  de  oplossing  reeds  spoedig  gevonden. 
Dagelijks  leerende ,  meende  men  er  eerder  meé  klaar  te 
zijn;  omdat  tot  de  nu  eenmaal  vastgestelde  leerstof 
ook  maar  z66  of  £<56veel  tijd  werd  noodig  geacht,  al 
naarmate  men  meer  of  minder  vlug  was  in  het  aanne- 
men en  onthouden.  Het  onderwijs,  waarmede  men  dus 
volgens  mijne  r^eling  b.  v.  6  weken  moest  bezig 
zijn  -  ware  't  ook  slechts  één  dag  in  de  week  -  kon 
naar  het  bedoelde  voorstel  in  6  achtereenvolgende  dagen, 
of  misschien  wel  minder,  worden  afgedaan.  En....  doch 
reeds  geno^.  Schoon  in  het  gezegde  verzoek  veel 
was,  dat  mij  onaangenaam  trof,  vond  ik  toch  geen 
reden,  om  het  van  de  hand  te  wijzen.  -  Wel  hield 
ik  mij  bij  deze  veranderde  beschikking  het  hart  vast, 
vooral  bij  de  gedachte  aan  den  naderenden  regentijd 
('t  was  reeds  medio  November);  doch  wat  kon  of  ra(^ 
ik  anders,  dan  de  mij  aangebodene  gelegenheid  aangrij- 
I)en,  te  meer  daar  het  bleek,  dat  allen  daarin  wel  wil- 
den toestemmen.^ 

Na  18  November,  toen  dit  dagelijksch  onderwijs  een' 
aanvang  nam,  -  sedert  zd6,  dat  de  meisjes  's  morgens  en 
de  jongens  's  namiddags  of  tegen  den  avond  kwamen  - 
maakten  daarvan  met  groote  afwisseling  een  10  ik  20  tal 
gebruik,  wel  t«  verstaan  tot  omstreeks  medio  December, 
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toeu  het  getal  wéér  verminderde  ,  -  soms  tot  irer  bene* 
den  de  10.  In  weerwil  van  deu  toen  reeds  ingevallen 
regen  en  hernieuwde  drukte  op  het  veld^  werd  de  cate- 
chisatie eerst  nog  voortgezet,  later  heb  ik  die  tijdelijk 
gestaakt,  om,  zoo  wij  hopen,  iu  den  loop  der  volgende 
maand  daarmee   weer  eene  nieuwe   proef  te  nemen. 

Behalve  de  geschiedenis  der  schepping  en  die  van 
den  val  onzer  eerste  ouders  wordt  op  deze  catechisatiën 
het  voornaamste  uit  het  leven  en  onderwijs  onzes  Heeren 
behandeld,  meer  of  minder  uitgebreid,  al  naar  mate  van 
de  bevatting  of  liever  van  het  geheugen  der  leerlingen. 
Een  vraagboekje  wordt  daarbij  wel  niet  gebruikt;  doch 
bet  bepaalde  antwoord  op  bepaalde  en  altijd  wéér  terug* 
koerende  vragen  wordt  toch  zorgvuldig  den  catechisanten 
ingeprent;  ja  -  ik  mag  wel  z^geu  -  bij  sommigen 
ingestampt.  Van  catechetisch  onderwijs  kan  dus  eigen* 
lijk  op  die  wijze  bijna  nog  geen  sprake  zijn;  te  minder 
daar  ieder  hoofd  voor  hoofd  zijn  deel  van  de  vragen 
krijgt,  terwijl  degenen,  die  niet  juist  aan  de  beurt  zijn, 
daarbij  aan  zich  zelven  blijven  overgelaten.  Zulk  eene 
methode  af  te  keuren  is  gemakkelijker,  dan  daarin  ver- 
andering of  verbetering  te  brengen.  Men  bedenke  daarbij, 
dat  zij  door  gewoonte  geijkt  is,  en  dat  juist  het  min- 
der werktuigelijke  in  de  gegeven  omstandigheden  gevaar 
loopt   van  minder  te  bevallen. 

Het  ontbreekt  bij  Paulus  niet  aan  een  streven,  om 
onder  dit  alles  het  eigen  nadenken  bij  zqne  discipelen 
te  iievorderen;  en  menige  tussohen vraag  of  bijkomende 
opmerking,  geheel  aan  hunne  omgeving  ontleend,  ge- 
tuigt, dat  hij  zijn  onderwijs  ook  wel  vruchtbaar  wil 
maken  voor  hun  hart  en  leven.  En  daarin  moedig  ik 
hem  dan  ook  aan;  gelijk  ik  er  bij  wijlen  zelf  in  voorga. 
Het   is    echter    maar  zeker,    dat    men    op  die   wijze  niet 
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zoo  spoedig  aaii  bet  eind  komt;  en  dfuirom  mag  op  den 
bijval  der  leerlingen  b^  zalk  een  op<Hithond  niet  al  te 
zeer  gerekend  worden.  Van  goed  geheugen  geven  som- 
migen intusschen  merkwaardige  proeven.  Een  drietal, 
dat  ik  onlangs  te  onderzoeken  had^  muntte  waarlijk  in 
dit  opzigt  uit,  en  behoefde  daarin  inderdaad  voor  vele 
hoUandsche  catechisanien    aiei  onder  te   doeu. 

Eindelijk  nog  een  woord  aangaande  mijn  schoolouder- 
wijs.  Ook  dit  raogt  in  het  afjgeloopen  jaar  maar  weinig 
deelneming  vinden.  In  mijn  vorig  verslag  heb  ik  meer 
uitvoerig  stilgestaan  bij  de  bezwaren^  waarop  mijne  beste 
weuschen  en  plannen  in  desen  nog  afstuiten  (1).  Daarnit 
bleek ,  dat  die  bezwaren  hunnen  grond  hadden  in  den 
toestand  der  gemeente ,  zoowel  in  verstandelijk  en  zedelijk 
als  in  maatsehappelijk  opzigt.  Ik  kan  van  het  toen  ge- 
schrevene nog  geen  enkel  woord  terugnemen;  moet  daarop 
veeleer  bij  toenemende  ervaring  verhoogden  nadruk  leggen. 
Met  de  weinige  leerlingen  eohter  uit  de  gemeente,  -  in 
den  goeden  tijd  een  20,  en  anders  slechts  een  10  tal 
(jongens)  bedragende,  -  zette  ik  onafgebroken  mijn  schooltje 
voort,  daarin  geholpen  door  den  reeds  genoemden  aiSBNAEDUS, 
die  meer  bijzonder  in  dit  werk  mij  ter  zijde  staat. 

Van  het  hooge  belang  en  de  noodzakelijkheid  van  dit 
gedeelte  onzer  roeping  doordrongen,  gaf  ik  daaraan 
meer  nog  dan  het  vorige  jaar  mijne  zorg,  en  hield  mij, 
hier  zijnde,  ook  steeds  persoonlijk  daarmee  bezig.  Ik 
tracht  hierbij  naar  gewenschte  afwisseling  en  verscheiden- 
heid; terwijl  m^n  volkje  ook  zooveel  mogelijk  bevryd 
blijft  van  die  zelfstudie,  die  voor  kinderen  zoo  ligt  aan 
yelfverveling    gelijk    wordt.     De  javaansche  tabellen  ver- 


(l)     Zie:   VersUg  van  den  Staat  der  Werkzaamheden  van  het  Nederl. 
ZenifriinggeaootacHap  ,  I84t ,  bli.  46  e.  v.  rko. 
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flcb^aBU  dit  jaar  weder  eeos  iu  nieuw  gawaad,  bu  op- 
geplakt, om  des  te  beier  bij  het  onderwij»  te  kunneji 
dieaen;  terwijl  van  een  ander  stel  ook  de  letters  afzon- 
derlijk werden  uitgeknipt,  en  van  een'  wat  steven  rug 
Toonien,  om  in  het  gemis  van  letterplankjes  te  gemoet 
te  komen.  Van  een  en  ander  zag  ik  goede  resultaten. 
Onderscheidene  der  eerstbeginnenden  leerden  het  javaansche 
karakter 9  z66  dat  zij  nu  reeds  wat  kunnen  lezen,  en 
daarin  allengs  meer  vermaak  vinden.  Overigens  gebrui- 
ken die  kleinen  ook  al  spoedig  lei  en  griffel^  hetzij  om 
de  letters  na  te  teekenen,  of  ook  tot  het  schrijven  van 
woorden,  die  hun  worden  opgegeven;  alsmede  bij  het 
maken  van  nommers  en  kleine  'getallen.  Bij  vereischte 
vlugheid  in  het  lezen  van  Javaansch  gaan  zij  over  tot 
de  klasse  der  meergevorderden,  die  daarin  verder  onder- 
wezen worden,  ook  dictees  maken  op  de  lei  over  onder- 
werpen aan  de  natuur  ontleend,  voorts  onderrigt  ont- 
vangen in  de  eerste  beginselen  van  het  rekenen  -  met 
en  zonder  lei,  -  en  daarbij  zich  oefenen  in  het  maleisch 
met  romeinsch  karakter.  -  Aan  het  zii^n,  dat  zoowel 
tot  leering  als  tot  uitspanning  moei  strekken,  nemen 
steeds  allen  gezamenlijk  deel. 

Geeft  de  leerstof  (/fLeerzame  verhalen  van  schmid''  en 
#Bijbelsche  geschiedenis  van  Dr.  barth'^)  reeds  geweuschte 
aanleiding  tot  zedelijk  godsdienstig  onderwijs,  meer  bij- 
zonder dient  daarbij  een  vraagboekje  over  het  leven  van 
JRZU8,  dat  met  de  oudsten  eenmaal  's  weeks  gebruikt 
wordt.  Intnsschen  is  dit  viaagboek  niet  alleen  stof 
voor  het  geheugen  der  scholieren,  maar  ook  en  meer 
nog  leiddraad  van  den  onderwijzer  bij  de  mededeeling 
der  verhalen,  waaraan  vragen  en  antwoorden  zijn  ont- 
leend. Over  het  geheel  wordt  er  naar  gestreefd,  dat  de 
fldiolieren,    bij    ontwikkeling    van    hunne   jeugdige    ver- 
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mogen9^  zooveel  mogelijk  ook  met  lust  en  genoegaa 
Wig  zijn;  en  dit  laatste  geeft  aan  bamie  sijde  ÓMn 
ook  weinig  moeite,  namelijk  bij  diegenen,  die  getrouw 
het  onderwijs  bijwonen.  Van  de  zoodanigen  kan  ik 
niet  anders  getuigen,  dan  dat  zij  gaarne  leeren  willen, 
gelijk  ik  ook  over  hunne  vorderingen  vrij  wel  voldaan 
mag  zijn. 

Leerlingen  buiten  de  gemeente,  waarvan  ik  ook  in 
mijn  vroeger  Verslag  melding  maakte,  zijn  sedert  ten 
getale  van  zes  opgekomen.  Zij  behooren  tot  de  familie 
van  den  Wëdönó  (districtshoofd)  of  van  den  Mantri- 
aris  (onderdist riotshoofd)  alhier.  Mogen  deze  ook  al 
geen  godsdienstig  onderwijs  begeeren,  toch  waardeer  ik 
de  gelegenheid  zeer,  om  ook  hier  eenige  nuttige  kennis 
meê  te  deelen.  Lezen  (Javaansch  en  Maleisch),  schrijven 
en  rekenen  zijn  de  leervakken,  waarop  zij  bijzonder  prijs 
stellen,  om  later  voor  eene  of  andere  betrekking  in 
aanmerking  te  kunnen  komen.  Schoon  deze  knapen  daar- 
bij niet  zelden  een  afzonderlijk  uur  van  mij  vragen, 
worden  zij  toch  ook  dikwijls  in  vereeniging  met  de 
andere  leerlingen  onderwezen.  Van  deze  verschillende 
gelegenheden  maken  zij  steeds  goed  gebruik.  Zij  onder- 
scheiden zich  door  ijver  en  ambitie,  waaraan  dan  ook 
hunne  vorderingen,  den  tijd  in  aanmerking  genomen, 
alleszins   beantwoorden. 

De  omstandigheid,  dat  ook  laatstbedoelde  leerlingen  ge- 
heel gratis  door  mij  onderwezen  worden,  heeft  ook  reeds 
andere  javaansche  hoofden  in  en  buiten  deze  afdeeling 
begeerig  gemaakt,  om  mij  tot  dat  doel  hunne  zoons  toe 
te  vertrouwen.  Zelfe  kwamen  reeds  zonder  eenig  geleide 
sommige  anderen  dier  jongelingen  tot  mij ,  om  ook  als 
leerling  te  worden  aangenomen.  Bij  dezen  echter  bestond 
het   bezwaar,   dat  zij   niet  zelf  voor   hunnen  kost   konden 
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zorgen,  terwijl  hier  ook  geen  gelegenheid  zich  opdoet, 
om  daarin  te  voorzien;  en  ik  mij  vooralsnog  daarmede 
niet  kan  belasten.  Niet  minder  dan  5  jongens  gingen 
op  die  wijze  teleurgesteld  weer  henen.  Mogl  het  be- 
doelde bezwaar  op  de  eene  of  andere  manier  zijn  te 
▼erligten  of  op  te  heifen,  dan  acht  ik  het  niet  onwaar- 
schijnlijk, dat  de  afdeeling  van  ambteuaarsfamilie  op  mijn 
schooltje  weldra  aanzienlijk  in  omvang  zou  toenemen. 

Hiermede  stap  ik  voor  ditmaal  weder  van  mijne  werk- 
zaamheden en  bevindingen  te  Modjo  warno  af,  alleen 
er  nog  bijvoegende,  dat  in  deze  gemeente  en  de  andere 
tot  mijn'  werkkring  behoorende,  in  het  afgeloopen  jaar 
een  totaal  van  25  nieuwe  leden  zijn  aangenomen,  terwijl 
4  reeds  vroeger  gedoopten  na  het  afleggen  van  be- 
lijdenis als  lidmaat  werden  bevestigd. 

Voorts  treed  ik  omtrent  die  andere  gemeenten  thans 
in  geen  nadere  bijzonderheden,  daar  ik  voornemens  ben 
dat  bij  eene  andere  gelegenheid  meer  opzettelijk  en  uit- 
voerig te  doen. 

Voorloopig  zij  hier  aangemerkt,  dat  de  toestand  dier 
buitengemeenten  niet  wezenlijk  verschilt  van  die  te 
Modjo  warno,  en  dat  dus  nadere  berigten  alleen  van 
localen  aard  kunnen  zijn,  of  omstandigheden  moeten 
behelzen,  met  hare  oprigting  en  uitbreiding,  of  ook 
met  haar  stilstaan  en  hare  verachtering  vérbonden. 

Ik  bezocht  die  gemeenten  als  vro^r  allen  bij  twee 
a£fionderlijke  gelegenheden,  en  stelde  mij  voorts  meer 
bijzonder  in  gemeenschap  met  hare  voorgangers,  met 
wie  ik  evenzoo  tweemaal  eene  zamenkomst  hield.  Van 
eene  der  bedoelde  zamenkomsten  (d.d.  2-9  Julij)  deed 
ik  uitvoerig  verslag  in  mijn   dagboek  over  1861.  (!) 

(1)     Zie  (üt  Teralag:  Med.  6den  Jaarg.  blz.  150,  e.  v.     rrd. 
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Met  behulp  van  aanteekeuingeu ,  door  gezegde  voor- 
gangen ingezonden,  ben  ik  in  staat  gesteld  om  te  oor- 
deelen  over  de  opkomst  bij  de  wekelij  ksche  godsdienst- 
oefeninget),  ook  door  hen  geregeld  in  hunne  respective 
gemeenten  gehouden.  En  daar  dese  opkomst .  eenigszins 
tot  maatstaf  kan  strekken  van  de  meerdere  of  mindere 
belangstelling^  die  zij  bij  hun  onderwijs  vinden,  mag 
een  overzigt  daarvan  hier  niet  ongepast  worden  geacht. 
Hierbij  zij  echter  aangemerkt,  dat  ik  mij  bij  gebrek  aan 
latere  juiste  opgaven  omtrent  het  zielental  der  onderschei- 
dene gemeenten  moet  refereren  aan  die  van  het  vorige 
jaar,  hetgeen  echter  op  het  bedoeld  overzigt  van  weinig 
of  geen  invloed  is.  Yoorts  kan  het  getal  der  volwasse- 
nen tevens  tot  aanwijzing  van  dat  der  ledematen  dienen. 
Meu  zij  indachtig,  dat  het  getal  kerkgangers  ook  alleen 
op  de  eerste  betrekking  heeft.  Het  getal  jongelingen  of 
meisjes,  aan  de  godsdienstoefening  deel  nemende,  is  dan 
ook  zeer  gering,  terwijl  van  de  kinderen  slechts  de  nog 
zeer  kleinen  soms  hunne  ouders  daarbij  vergezellen.  Ter- 
wijl het  totaal  der  opkomenden  bij  een  bezoek  van  den 
zendeling,  vooral  ter  gelegenheid  van  de  viering  des 
H.  ayondmaals,  en  in  het  algemeen  bij  eene  of  andere 
feestelijke  aanleiding,  het  grootste  der  opgegevene  getal- 
len veelal  verre  overtreft,  zoo  blijft  het  bij  belangrijke 
verhindering  uit  hoofde  van  w^  en  weder,  marktdagen 
of  dringende  werkzaamheden  ook  wel  eens  ver  beneden 
het  kleinste  dier  getallen.  Overigens  echter  wordt  het 
totaal   gewoonlijk  door  die  beide  cijfers  begrensd» 


FLkAYS  VAN  ZAMKHKOIfSI'. 


KSrto  i«4)o. 
Ngoro. .... 
Taroe'ui . . . 
Djftpanui.. . 
Sido  Ar^o. 

Wiooog 

Soerabiga .. 
(Gesticht)  Pegirfan  . . 


De  vermelding  der  gemeente  te  Soerabaja  ^ft  mij 
aanleiding  hier  nog  bij  te  voegen,  dat  aldaar  door  be- 
langstellende tusschenkomst  van  het  Hulpgenootschap  in 
het  afgeloopen  jaar  een  nieuw  kerkje  is  opgerigt.  Ook 
bleef  dat  genootschap  de  vroeger  gemelde  geldelijke  bij- 
dragen te  Soerabaja  bij  voortduring  verstrekken,  ge- 
lijk dit  ook  met  de  vereeniging:  yzondagavond-biduur'' 
ten   opzigte  van  Wioong   het  geval   was. 


Modjo  warno,   21  Maart  1862. 


ISMAËL    TIWOW. 


EENIGS  GEDACHTEN  OMTRENT  INLANOSCHE  EVANGELIE- 
PREDIKEB3  IN  DS  HINAIASSA, 


^.    «RAIFLA.^D. 


Is  het  ten  allen  tijde  en  overal  zwaar  voor  on?  hart, 
uitnemende  menschen  te  zien  wegvallen  uit  de  rei 
van  hen  die  medewerken  tot  heil  hunner  medemenscheti , 
zoo  is  het  maar  te  zwaarder  zalke  verliezen  te  dragen, 
waar  in  vollen  nadruk  het  woord  des  Heeren  geldt: 
9  de  oogst  is  groot ,  maar  de  arbeiders  zijn  weinigen/' 
Immers  het  moge  schijnen,  dat  de  jeugdige  gemeenten 
der  Minahassa  en  het  werk  voor  de  komst  van  Oods 
koningrijk  hier  geen  regtmatige  klagt  kan  hebben  over 
gebrek  aan  arbeiders,  met  naauwkeuriger  blik  gezien, 
komt   men   spoedig  tot  ander  besluit. 

Het  is  waar,  een  tiental  evangeliedienaars  is  over  het 
land  verspreid,  en  is  wel  in  staat  het  oog  over  het 
geheel  te  houden,  en  leerend,  leidend  en  besturend 
voort  te  bouwen    op    den    eenmaal    gelegden    grondslag. 
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Ook  is  het  waar,  dat  honderd  en  vijftig  helpers  den 
zendelingen  tot  hulp  zijn  bij  dien  arbeid^  omdat  ook 
de  schoolmeesters  voorgangers  /ijn  in  de  gemeenten. 
Eindelijk  hebben  wij  nog  eenen  bijzonderen  steuti  in 
het  zestal  holpzendelingen  door  ons  aan  de  dienst  ge- 
wijd. Inderdaad,  men  zon  kunnen  meenen^  dat  de  arbeiders 
overvloedig  zijn  -  als  getal  en  gehalte  van  dezelfde  be- 
teekenis  waren.  Maar  als  men  nu  uit  onze  verslagen 
over  de  scholen  gezien  heeft^  hoe  gering  nog  het  aantal  is 
van  degelijke  meesters,  die  ook  als  voorgangers  in  de 
gemeente  kunnen  voldoen,  en  men  bedenkt  dan,  dat  voor 
de  opleiding  der  hnlpzendelingen  nog  niets  van  bijzon- 
der aanbelang  is  kunnen  gedaan  worden,  dan  zal  men 
beseffen,  dat  het  verlies  van  uitnemende  raedohelpers  wer- 
kelijk zwaar  moet  vallen. 

Zulk  een  voortreffelijk  medearbeider  was  isMi^ËL  tiwow, 
van  wiens  leven  en  werken  ik  eene  korte  schets  wensch 
te  leveren ,  en  wiens  heengaan  door  mij  zeer  wordt 
betreurd. 

Uit  heidensche  ouders  te  Banowangko,  distrikt  Tom- 
baririe,  geboren,  was  de  opvoeding  van  ismaël  en 
zijnen  broeder  ook  heidensch ,  of  zoo  men  wil,  dfe  van 
den  nafuurmensch.  Zijn  vader  had  hem  echter  bestemd 
voor  walian  -  alfoerschen  priester.  Gelukkig  dat  ook 
hier  de  weldadige  stralen  van  beschaving  en  Christendom 
koesterend  werkten,  en  den  nacht  van  kille  duisternis 
deden  wijken.  De  christelijke  zending  en  het  Gouverne- 
ment werkten  hand  aan  hand  om  verlichting  te  brengen, 
en  isiiAËL  had  het  voorregt,  een  tamelijk  goed  school- 
onderrigt  te  ontvangen.  Maar  daardoor  kon  het  ook 
niet  verborgen  blijven,  dat  de  jongen  begaafd  was  met 
eenen  zeer  gelukkigen  aanleg;  en  geen  wonder  dus,  dnt 
de  opziener   van   Amoerang,    later  kontroleur,    bij  een 
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schoolbeaoek  het  oog  op  hem  liet  vallen ,  en  hem  tot 
zich  nam,  om  hem  later  tot  schrijver  te  vormen. 

Hij  had  echter  eenen  onrustigen  geest,  en  was  ook 
niet  vrij  van  de  wispeltarigheid,  die  een  der  ongunstige 
karaktertrekken  van  den  Minahaaser  uitmaken.  Niet  snel 
genoeg  stijgende  naar  zijnen  zin,  verliet  hij  de  dienst 
van  dien  heer,  eii  kwam  weder  te  Tanawangko.  Kort 
daarna  liet  hij  van  zich  hooren,  dat  hij  wel  school  mees* 
ter  zon  wenschen  te  worden.  Dewijl  ik  juist  iemand 
behoefde  voor  Lemo,  zond  ik  hem  daarheen.  uier 
kweet  hij  zich  ijverig  van  zijne  taak,  kwam  driemaal 
^s  weeks  tot  mij,  ontving  onderrigt  met  de  leerlingen 
der  kweekschool,  en  paste  het  ontvangen  onderwijs  met 
bet  gelukkigst  gevolg  toe  in  zijne  school.  In  een  jaar 
had  hij  die  daardoor  tot  eenen  bloei  gebragt,  dat  zij 
kon  wedijveren  met  andere,  waar  reeds  lang  het  nieu- 
were onderwijs  was  ingevoerd;  en  in  die  zoo  doodsche 
negerij  was  ook  beweging  ontstaan,  die  zich  teekende 
in  de  b^eerte  om  tot  het  Christendom  over  te  gaan. 

Hoe  gaarne  ik  hem  hier  echter  het  begonnen  werk 
wenschte  te  zien  voortaetten,  mogt  ik  toch  zijn  verzoek 
om  /r  gelegenheid  tot  meerdere  ontwikkeling''  niet  afwij- 
zen. Ik  nam  hem  dus  op  de  kweekschool,  en  liet  Lemo 
provisioneel  aan  de  leiding    van  een'  anderen  jongeling. 

Op  de  kweekschool  muntte  ismaël  reeds  spoedig  bo* 
ven  zijne  medeleeriingen  van  dezelfde  klasse  uit,  en 
leerde  zoo  vlug  dat  hij  menig  privaat  werk  ondernam, 
en  daardoor  eene  veel  hoogere  ontwikkeling  erlangde  dan 
anderen.  Het  was  met  hem,  ^  die  heeft,  dien  aal  ge- 
geven worden,  en  hij  zal  overvloedig  hebben."  Dagelijks 
aag  ik  hem  nog  in  tnsschenuren  bij  mij,  en  dan  had 
ik  hem  vragen  te  beantwoorden,  die  ik  nog  van  geen' 
der  leerlingen  had  vernomen.     Hij  hield  zich  ook  afzon- 
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d«rlijk  bezig  met  het  oodersoek  «n  de  vergelijking  der 
Schrift,  en  waar  liij  iets  niet  begreep,  of  waar  hij  meende 
tegenspraak  te  vinden,  daar  vond  ik  hem  weder  bij  mij, 
om  zeer  daidelijk  zqn  bezwaar  bloot  te  leggen,  en  mij 
inlichting  te  vragen.  Hij  maakte  van  dat  alles  aantee* 
koningen,  die  door  zijne  medeleerlingen  dikwijls  werden 
overgenomen,  zonder  dat  zij  de  vruchten  er  van  pluk- 
ken konden  zoo  als  hij.  Van  al  zijn  privaatwerk  heb 
ik  m\j  het  meest  verheugd  over  eene  uitgebreide  schets 
van  mijn  catechetisch  onderwijs,  waarin  hq  de  zaken 
zoo  goed  wist  t^rng  te  geven,  dat  ik  haar  met  eenige 
bewerking  zou  kuunen  bezigen  tot  dictaat  voor  mijne 
leerlingen.  Het  stuk  is  echter  verloren  gegaan  -  geleend 
of  ontvreemd  -  en  ik  mag  het  genot  niet  smaken,  bet  te 
kunnen  gebruiken,  of  ook  tot  proeve  naar  Nederland 
te  zenden. 

Zoo  ging  hij  onafgebroken  voort,  en  was  hij  de  eerste  - 
en  tot  heden  helaas!  ook  de  laatste  -  leerling,  dien  ik 
niet  zag  stilstaan,  bij  wien  ik  de  eigenlijke  ontwikke- 
ling van  het  denken  niet  zag  begrensd  als  door  eene 
houten  zoldering.  Geen  wonder,  dat  ik  naar  de  lust 
mijns  harten  dus  ook  trachtte,  hem  nu  en  dan  ruimere 
denkbeelden  en  een  hooger  standpunt  deelachtig  te  maken. 

Gedurende  het  laatste  jaar  van  zijn  verblijf  op  de 
kweekschool  -  drie  jaren  is  de  leertijd  -  had  ik  het 
geno^n  te  bespeuren,  dat  zijne  gedachten  meer  en  meer 
neigden  tot  geestelijke  dingen,  en  dat  ook  zijn  onder- 
wijs aan  anderen  getuigde  van  innige  vereeniging  met 
den  Heer  en  eene  groote  mate  van  zelfkennis  en  gees- 
tdijke  ervaring.  Hq  bezag  zich  en  anderen  niet  van  de 
beste,  en  nimmer  van  eene  verschoonende  zijde.  Hij 
gevoelde  in  ruime  mate  de  behoefte  aan  v^lossing,  en 
hij  sprak  meermalen  met  ongekunstelde  en  blikbaar  niet 
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aangeleerde  verheffing  des  harten  van  de  genade  en   ver- 
lossing in  CflaisTUs  jbztjs. 

N^u  achtte  ik  hem  ten  volle  bekwaam^  om,  met  meer- 
dere kunde  en  gaven  toegerust^  weder  in  te  gaan  in  den 
arbeid  aan  het  waarachtig  heil  zijner  medemenschen.  De 
Resident  jansen  had  mij  verzocht  om  eenen  jongeling 
voor  Tatelie,  en  ik  wist  niemand,  dien  ik  mot  meer 
vrijmoedigheid  zou  kunnen  aanbevelen,  dan  ismarl  tiwow. 
Hij  ging  daarheen  met  goeden  moed  en  krachtigen  ijver. 
School  en  gemeente  waren  in  zeer  ongunstigen  toestand, 
en  bij  kon  bijna  geacht  worden  nieuwe  grondslagen  te 
moeten  leggen  voor  beiderlei  werk.  Mijn  vertrouwen 
op  hem  werd  dan  ook  niet  beschaamd.  In  een  jaar 
was  zijne  school,  na  die  van  Tanawangko,  de  beste 
in  mijnen  werkkring,  en  onder  de  beste  van  de  gcheele 
Minahassa.  De  jeugd  erlangde  eenen  ijver  en  leerlust, 
die  getuigden  van  den  geest  des  onderwijzers.  Levendig, 
helder  en  juist  was  het  onderwijs,  en  vrolijk  en  vlug 
waren  de  antwoorden ,  die  de  kindere4i  gaven  als  om  strijd. 

^faar  verwonderlijker  nog  was  de  magt,  die  de  jongeling 
uitoefende  in  zijne  gemeente.  Het  was  de  kracht  van 
het  woord,  het  waren  de  overwinningen  der  waarheid, 
in  schoonen  en  krachtigen  vorm  door  hem  medegedeeld. 
Geest  en  leven  ademde  zijn  onderwijs.  Kracht  en  be- 
zieling spraken  in  stem  en  uiterlijk.  Helderheid,  juist- 
heid en  sierlijkheid  waren  de  schoone  kenmerken  van 
zijne  welsprekendheid. 

Ja,  welsprekend  was  hij  in  den  zin,  waarin  men  het 
gewoonlijk  van  den  Alifoer  niet  kan  zeggen,  en  ik  zeg 
niet  te  veel,  als  ik  beweer,  dat  in  zijne  waarlijk  christe- 
lijke welsprekendheid  al  de  krachten  en  vermogens  van 
zijnen  geest  zich  tot  het  toppunt  verhieven,  en  hij  de 
algemeene  bewondering  en  ingenomenheid  wegdroeg.    Men 
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moest  het  gezien  Itebhen ,  hoe  de  gemeente  ab  hing-  aan 
zijne  lippen^  hoe  allen  bezield  werden  en  opgetogen, 
en  hoe  zelfs  de  scherpste  waarheden,  op  weinig  vleijen- 
den  toou  uitgesproken,  toestemming  vonden  en  ingang 
bij  Telen.  Oude  lieden  heb  ik  zien  herleven  door  zijn 
bezielend  woord  en  zijne  goede  leiding,  en  jonge  lieden 
gevoelden  den  krachtigen  drang  vau  zijnen  geest  om  te 
zoeken  naar  de  dingen  die  boven  zijn. 

In  twee  jaren  tijds  was  de  gedaante  van  Ta  tel  ie 
veranderd.  De  kinderen  gingen  met  lust  ter  school  en 
vorderden  met  snelle  schreden;  de  ouderen  namen  toe  in 
kennis,  ijver  en  geloof;  en  er  ontstond  een  gemeente- 
leven,  dat  mij  Ton  dan  o's  strand  bij  herhaling  voor  de 
aandacht    bragt. 

Zijne  kennis,  ijver  en  ontwikkeling  waren  echter  nog 
voor  hooger  werkzaamheden  berekend.  De  kweekschool 
van  inlandsche  onderwijzers  eischte  reeds  sedert  langen  tijd 
meerdere  hulp,  en  dewijl  ik  gelegenheid  vond  Ta  tel  ie 
weder  van  goede  leiding  te  voorzien,  besloot  ik  hem 
aan  te  nemen  tot  hulponderwijzer  op  de  kweekschool. 
G^n  ambt  kon  echter  meer  overeenkomstig  zijnen  aanleg, 
zijne  eigene  behoeJFten  en  begeerten  zijn.  Hij  had  de 
gave,  ook  hooger  onderwgs  te  kunnen  bevatten  en 
mede  te  deelen;  hij  zelf  wenschte  nog  meer  kennis  op 
te  doeo,  en  in  de  gemeente  kon  hij  ook  aandeel  hebben 
in  de  vorming  en  leiding  van  min  ontwikkelden.  Met 
frisschen  moed  vatte  hij  zijne  taak  weder  aan,  en  was 
mij  in  menig  opzigt  tot  hulp.  Op  de  kweekschool  waren 
zijne  werkzaamheden  vele  en  vermoeijend.  Hij  volbragt 
die  echter  met  denzelfden  ijver,  waarmede  ik  hem  vroe- 
ger had  zien  werken.  In  korten  tijd  bragt  hij  de  laagste 
klasse  in  de  elementaire  vakken,  die  hij  onderwees,  tot 
eene  hoogte ,  dat  ik  het  genoegen  smaakte  die  afdeeling 
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8poedi|[er  tot  andere  vakken  te  doeu  orergaau,  dan 
vroeger  het  g^val  kon  zijn.  Zijn  invloed  strekte  ook  tot 
meerdere  ofde  en  ijveriger  streven  bij  de  leerlingen,  eu 
dooir  sgne  bemiddeling  waren  ook  de  onlusten  onder  hen 
veel  vevinind^vd,  In  de  gemeente  had  hij  Ranawangko 
voor  zijne  rekening^  en  kweet  hij  zich  van  z^'nen  pUgt 
met  kraoht  en  liefde  voor  zijne  roeping.  Bn  zelfs  in 
zijne  vrije  uren  was  hij  mij  behulpzaam  in  het  teekenen 
van  kaarten,  dat  ik  hem  had  geleerd,  en  in  mijne 
onderzoekingen  op  het  gebied  der  alfoersehe  taal.  In 
alles  was  hij  ijverig,  en  hij  was  de  meest  ontwikkelde 
christen  Alfoer,  dien  ik  gedurende  mijn  verblijf  in  de 
Minahassa  heb  leereu  kennen.  Het  zal  wel  niet  behoe- 
ven gezegd  te  worden,  dat  eene  zoo  sterk  geteekende 
persoonl^kheid  onder  dit  volk  hare  vrienden,  maar  ook 
hare  vijanden  hebben  moest.  Voor  de  eersten  was  ismaki. 
hartelijk,  en,  als  de  meerdere,  altijd  leidend  en  bestu- 
rend; voor  de  laatsten  was  hij  een  scherpe  tegenstander, 
die,  zoo  lang  er  sprake  was  van  strijd,  met  het  woord 
niet  ligt  kon  overwonnen  worden.  Tegen  intimiderende 
argumenten,  zoo  dikw^ls  gebezigd  door  dezulken,  die  eenige 
stem  hebben  in  het  bestnur,  was  hij  echter  niet  bestand. 
Hij  kon  het  zich  aantrekken,  dat  men  een  punt  van 
aanklagt,  ja  aanklagt!  had  gemaakt «  dat  hij  had  gespro- 
ken over  de  woorden :  9  Laat  de  dooden  hunne  dooden 
begraven!^'  Qelakkig  dat  men  geen  enkele  vlek  in  zyn 
privaatleven  kon  aantoonen.  Hij  was  nog  ongehuwd, 
was  zeer  ongelukkig  in  het  zoeken  eener  vrouw,  gaf 
veel  aanleiding  tot  het  bespreken  van  ondoordachte  stap- 
pen, maar  een  smet  kon  men  hem  niet  aantoonen.  De 
gebreken,  die  hij  had,  gaven  geen  aanstoot  voor  hen, 
die  hem  omringden,  omdat  ly  gebreken  waren  van  het 
vdkskarakter.     Daarom   stond  h\j  hoog  in  het  oog  v«n 
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ieder;    het    was    de    magt   van    zijxMu    geest,    die    selfo 
vijaDden  achting   wist  af  te  dwingen. 

Maar  ^  een  heerlijke  geest  in  een  uiterst  nederig  en 
zwak  omhulael! 

Trear^  aanblik!  Hoe  oienigmaal  heb  ik  die  zwakke 
geslalte  zie»  leven  en  bewegen  met  eene  krachi,  die  wij 
maar  te  spoediger  doping  spelden;  hoe  menigmaal  dat 
helder  galaat  zien  Uaken  van  iieht  en  ^ver!  Maar  als 
dan  de  ontspanning  volgde,  en  hij  den  volgenden  dag 
tot  mij  kwam,  'dan  was  aijn  oog,  kwijnend  en  het  gelaat 
weggezonken,  en  dan  wist  ik  maar  te  zekerder,  dat 
mijne  vrees  eenmaal  in  droevige  vervulling  zou  over- 
gaan. Een  worm  knaagde  aan  dat  kostbare  leven,  een 
worm  in  de  Minahassa  maar  al  te  veel  voorkomende. 
De  tering  zoekt  en  vindt  hier  eene  menigte  alagtoffers, 
en    onder  jonge  lieden  het  meest. 

De  drie  laatste  maanden  zijns  levens  had  ik  hem 
meer  nog  dan  vroeger  gewaarschuwd  tegen  veel,  snel  en 
vurig  spreken.  Ik  had  hem  zelfs  verboden  onderwijs  te 
geven.  De  kwaal  was  echter  verder  gevorderd,  dan  ik 
vermoedde  of  liever  hoopte,  en  den  24*^0  Julij  des 
vorigen  jaars  ging  hij  zachtkens  heen,  in  het  vijf-  of 
zeeeutwintigste  jaar  zijns  levens. 

Zijn  laatste  ziekbed  was  nog  eene  laatste  getuigenis 
van  zijn  inwendig  leven.  Nu  had  de  aardsche  weten- 
schap voor  hem  afgedaan,  en  hield  zijn  geest  zich  slechts 
bezig  met  de  hemelsehe  spijze,  die  niet  vergaat  Die 
tot  hem  kwamen,  wees  hij  eenig  gedeelte  der  Schrift  ter 
lezing  aan,  en  toonde  met  den  vinger,  waai  hij  den 
meesten  nadiuk  wilde  gelegd  hebben.  Soms  vergat  hij 
zyne  zwakheid  en  sprak,  maar  moest  het  alt^d  met 
eenen  nieuwen  aanval  bekoopen.  Maar  nu  bleek  het 
ook    eerst    regt,    hoe    hij    het    hart    zijner  gemeente  te 
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Tatelie  ea  die  mijuer  gemeente  gewonnen  had.  Van 
Tatelie  kwamen  zij  hem  nu  en  dan  in  menigte  besoe* 
ken^  en  de  besten  nit  mijne  gemeente  waren  gedurig  bij 
hem.  Hij  getuigde  tot  ieder  van  Christus  en  zijne 
liefde^  sprak  met  rustige  blijmoedigheid  van  de  hope  des 
eeuwigen  leven^i;  hij  ging  ter  ruste  in^  nadat  hij  kort 
te  voren  tot  zijnen  eeuigen  broeder,  meester  te  Tatelie, 
had  gezegd:    ir  wees  niet  bedroefd,  christus  is  met  mij." 

De  deelneming  der  gemeente  aan  zijnen  dood  was 
algemeen.  Menigeen  weende  opregte  tranen.  Ik  sprak 
vertroostend  voor  anderen  en  mijzelven.  Wij  hragten  zijn 
stoffelijk  hulsel  naar  de  groeve  der  vertering,  en  mijne 
en  zijne  kweekelingen  zongen  daar  vierstemmig  eene 
vertaling  van   /^  Ruhe  frei  von  aller  Klage,*'  enz.  (l) 

In  korte  trekken  heb  ik  het  leven  van  ismakl  tiwow  ge- 
schetst. Op  gevaar  van  voor  overdrijving  gekastijd  te  worden, 
heb  ik  mijne  ingenomenheid  met  hem  niet  willen  verber- 
gen. Ik  heb  het  vooral  niet  gedaan^  opdat  de  beoordeeling 
van  de  hierna  volgende  gedachten  juist  zal  kunnen  zijn. 

Ik  wenschte  mijne  gedachten  mede  te  deelen  over  bet 
al  of  niet  wenschelijke  om  inlandsche  predikers  het  ambt 
van  zendeling  toe  te  vertrouwen.  Ik  heb  getracht  met 
onbevangenheid  de  zaak  te  bezien,  en  moet  het  verder 
aan  het  oordeel  van  even  onbevangen  regters  aanbevelen. 

Eerst  beu  ik  verpligt  ter  wille  der  waarheid  eene 
nadere  omschrijving  te  geven  van  de  intellectuele  ont- 
wikkeling van  mijnen    hulponderwijzer. 

Het  is  niet  te  veel  gezegd,  wanneer  ik  hem  den  meest 
ontwikkelden  Minahasser  noem ,  dien  ik  nog  heb  gekend. 
Ware  het  anders:  ik  zou  geeu  vrijmoedigheid  hebben  naar 
aanleiding  van  zijn   persoon  een  zoo  belangrijk  onderwerp 
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te  behandelen.  Eene  zeer  naaawkearige  kennis  echter 
▼an  het  fonds,  dat  hij  besat,  kon  mij  niet  misleiden 
omtrent  de  ware  gehalte  dier  ontwikkeling.  £n  moest 
ik  dit  met  een  enkel  woord  hier  aanduiden,  dan  zon  ik 
xeggen,  dat  sij  slechts  eene  aangeleerde,  geleende 
ontwikkeling   mogt  geheeten   worden.    (I) 

De  oppervlakkige  kennismaking  met  onae  Alifoereu 
heeft  menigmaal  aanleiding  gegeven  tot  dwaling  omtrent 
de  regte  schatting  dier  ontwikkeling.  Vat  dit  in  Europa 
n<^  meer  het  geval  is  geweest  dan  hier,  is  gemakkelijk 
te  verklaren.  Immers  de  vatbaarheid  om  de  gegeven 
stof  in  zich  op  te  nemen,  soms  zelfs  met  eene  naauw- 
keurigheid,  die  men  onder  meer  ontwikkelden  -  en  juist 
door  die  meerdere  ontwikkeling  -  zoo  niet  aantreft,  heeft 
menigmaal  geleid  tot  bewondering  van  den  Minahasser. 
Maar  was  dit  niet  eensdeels,  omdat  men  den  bruin  ge- 
klenrden  jongeling  niet  zulke  hooge  eiscben  stelde,  en 
men  opgetogen  was  een  individu  uit  een  nog  duister  en 
heidensch  geslacht  zulke  aardige,  zij  het  schoone  vorde- 
ringen te  zien  maken?  -  En  nam  men  ter  andere  zijde 
wel  de  proef,  of  het  aangeleerde  ook  werkelijk  eigen- 
dom was  geworden,  -  eigendom,  die  onafhankelijk  van 
den  voorgeschreven  weg  zich  verder  kan  ontwikkelen, 
zelfstandig  en  vruchtbaar?  Heeft  men  ook  onderzocht, 
of  de    van    den    leiband    ontslagen    jongeling   nog    zoo 


(1)  De  atelier  honde  oni  de  MDmerkini^  ten  goede,  dat  hier  den 
Tan  geen  oot  wik  kei  ing  kan  gesproken  worden.  Ontwikkeling  ii 
een  natnorlijk  proces,  waarbij  dus  de  attributen  •  aangeleerd  of  geleend" 
onbestaanbaar  xijn.  In  bet  bedoelde  geval  aal  aan  gebrek  aan  ont- 
wikketing  asocteD  gedacht  worden.  Het  gehengen  neemt  op  $  de  banden 
bootsen  na,  ens.;  maar  het  denkTermogen  of  het  Yernnft  wordt  daar- 
door niet  krachtiger.  Het  gaat  er  dan  mede,  als  met  den  goeden, 
ja  gnisigen  eter,  dien  alles  schijnbaar  goed  bekomt,  en  die  toch  brood, 
mager  blijft.     Maar  de  aanmerking  geldt  alleen  bet  woord.       .  rro. 
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dotvtte  naar  kennis,  en  de  menigte  bronnen  hem  ge* 
schonken  ook  gebrnikte  tot  verdere  «elfontwikkelrng?  - 
Mijn  ondenodc  in  dit  opzigt  heeft  niet  tot  guns^^ 
reiBoltliten  gelrfd.  In  het  opnemen  der  aangegeven  stof 
openbaart  de  Minatiasser  werkelijk  oenen  aanleg,  die  ver- 
blijdend iif;  in  nadoen  en  toepassen  zelfs,  maar  volgens 
eenen  aangewezen  wegj  knnnen  v^len  het  verwonderlijk 
ver  brengen;  maar  om  zel&taudig  zieh  eenen  weg  te 
kiezen  en  te  blijven  bewandelen,  -  dat  vindt  men  niet, 
zelfs  niet  bij  eenen  enkelen. 

Een  enkel  voorlieeld.  urt  vele. 

Mijn  hulponderwijzer  had  zich  geheel  onder  mijne 
leiding  ontwikkeld,  en  zoo  was  het  geen  wonder,  dat 
hij  in  menig  opzigt  een  aMruk  van  mij  was  geworden. 
Maar  dat  dit  zich  zelfs  tot  uitdrukkingen,  beelden  en 
gebaren  uitstrekte,  pleitte  niet  voor  eene  zelfstandige 
rigting  bij  eene  in  vele  opzigteu  verschillende  persoon- 
lijkheid. £lke  wending  in  stijl  of  voordra^^,  elk  ander 
gebruik  van  woorden  bootste  hij  na,  en  h^  kon  mij 
soms  over  eenen  anderen  vorm  bij  het  onderwijs,  waar 
het  zelfs  niet  eens  technische  termen  betrof  vragen  doen , 
alsof  er  werkelijk  iets  aan  gelegen    ware. 

Maar  er  is  meer.  Heeft  men  ook  wel  onderzocht, 
hoe  ver  zich  de  ontwikkeling  uitstrekt  ten  opzigte  van 
het  begrip  der  dingen?  Heeft  men  wel  eens  beproefd 
niet  aangeleerde  definities  te  doen  geven  van  eenig 
afgetrokken  begrip^  ook!  aelfs  van  zeer  aliedaagsche 
zaken?  Heeft  men  ook  eens  getoetst,  welke  voorstelling 
er  is  omtrent  geschiedenis  en  den  tijd,  waarin  een  of 
ander  fait  beeft  plaats  gehad?  Kennis  van  zaken,  vaste 
definities  van  begrippen  en  zaken,  herinnering  van 
feiten,  kan  men  erlangen  door  het  geheugen,  door  een 
gemakkelijk    opnemen    van    de    gegeven    stof,    maar   dat 
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bewiJ8t  nog  niets  voor  het  regt  verBtand  of  begrip  van 
het  gdeerde,  en  voor  een  ontwikkeld  oordeel  om  dal 
alle»  te  kttnncfltt  gebraiken.  Mijne  ondervinding  spreekt  niet 
gunstig  voor  het  gevraagde.  Om  het  minste  te  nemen: 
hunne  voorstelling  omtrent  gebenrde  zaken  en  het  verband 
tot  den  tijd  waarin  die  geschied  zijn^  is  uitend  zonderling. 
Met  de  jaartallen  in  het  geheugen,  maken  zij  zich  schnU 
dig  aan  zulke  grove  anachronismen,  dat  het  eindelijk 
daideKjk  wordt,  dat  zij  moeijelijk,  mag  ik  zoo  eens  zeggen, 
de  zaken  achter  elkander  zien  staan ,  en  er  in  hunne  voor- 
stelling, evenmin  als  op  chinesche  teekeningen,  eenig  spoor 
van  zuivere  perspectief  in  de  geschiedenis  te  bespeuren  is. 

l)an  gentoeg  omtrent  die  intellectuele  ontwikkeling. 
Ik  heb  naar  aanleiding  van  de  ontwikkeling  van  ishaël 
meer  in  het  algemeen  kunnen  spreken,  omdat  hij  wel 
mag  gelden  voor  het  geheel.  Mij  rest  nog,  hem  thans 
meer  bepaald  in  zedelijk  opzigt  te  doen  kennen. 

Slechte  eene  enkele  maal  gewaagde  ik  boven  van  eeue 
schaduwzijde  in  het  karakter  van  mijnen  hulponderwijzer. 
Hij  zelf  zon  er  meer  hebben  aangewezen.  Hij  zou  u, 
als  tot  mij,  gesproken  hebben  van  eene  onverzadelijke 
eerzucht  en  eenen  niet  te  verbergen  hoogmoed,  die  de 
oorzaken  Waren  van  veel  onaangenaamheden  in  zijn 
leven.  En  waar  bij  zelf  nog  niet  genoeg  zichzelven 
wist  ie  doorgronden,  zou  ik  u  nog  op  een  aantal  ge- 
breken kunnen  wijzen,  die  echter  meest  of  geheel  hunne 
verklaring  vinden  in  het  doorgaande  volkskarakter  van 
den  Minahasser.  Ter  wille  der  te  bespreken  taak,  ben 
ik  wel  verpligt  dat  te  doen,  hoewel  ik  niet  geacht  wil 
worden  onbarmhartig  het  ontleedmes  te  bezigen  tot  ont- 
bboting  der  zwakheden  en  gebreken  van  mijnen  leerling. 

Wij  hebben  boven  reeds  gf wezen  op  zijne  wispel- 
tiirigiieid.     Bij    het    eerste    aanvatten    eener    zaak    zag 
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hij  zeer  goed  het  doel  eu  den  weg  langs  welken,  dat 
te  bereiken  was;  maar  hij  kon  bet  pad  daarheen  niet 
lang  bewandelen.  Doel  en  weg  verloor  h\j  gemakkelijk 
uit  het  oog,  -  en  zocht  naar  iets  anders.  Volharding 
kende  hij  weinig,  en  het  gebrek  daaraan  is  maar  al  te 
aseker  de  voorbode  van  die  verslapping  en  dat  verlies 
van  alle  veerkracht,  die  de  dooq;aande  kenmerken  zijn 
van  onze  meesters,  wanneer  zij  lang  gediend  hebben. 

Maar  het  hoofdgebrek,  waaruit  vele  andere  gebreken 
bij  hem  kouden  verklaard  worden,  was  gebrek  aan  zelf- 
standigheid. Hij  bezat  zichzelven  niet,  noch  vroeger, 
noch  later;  nu  stuurde  hij  in  deze,  dan  in  gene  rigting. 
Hoe  helder  hij  ook  een  of  ander  mogt  kunnen  inzien, 
hij  wist  in  den  regel  toch  zelf  niet  wat  hij  wilde,  en 
kon  er  dus  ook  dikwijls  geen  rekenschap  van  geven;  of 
hij  wilde  heden  dit,  en  morgen  wat  anders;  wierp  zich 
heden  in  de  armen  van  dezen  raadsman  en  moi^en  in 
die  van  eenen  anderen;  volgde  nu  dezer,  dan  gener, 
soms  beider  raad,  en  kwam  meestal  bedrogen  uit.  Dit 
alles  gold  evenzeer  van  z^'ne  handelingen  in  de  gemeente, 
eu  de  rigting  in  zijn  onderwijs,  als  van  zijne  pogingen 
om  tot  een  huwelijk  te  geraken  ,  of  het  aannemen  van 
eenig  ambt  of  werk,  dat  geheel  buiten  zijne  roeping  lag. 

Dat  gebrek  aan  zelfstandigheid  openbaarde  zich  ook 
in  zijne  zwakheid,  om  -  als  meest  allen  -  te  schipperen, 
te  knoeijen,  ja  zelfs  mij  te  bedriegen  bij  de  toelating 
van  doopelingen,  die  door  smeeken  zijn  hart  hadden 
vf^.rleid  om  hen  maar  toe  te  laten,  niettegenstaande  hij 
ben  eerst  zelf  had  afgewezen  en  op  goede  gronden. 

In  levenswijsheid  leerde  hij  niet  aan.  Of  hy 
het  ook  begreep?  Ja,  als  het  hem  werd  aangewezen, 
voorgeirekend ,  in  zijne  gevolgen  als  schadelijk ,  en  ver- 
keerd werd   voor  oogen   geschilderd.     Maar  hij  leerde  er 
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niet  door.  Dezelfde  fouten,  die  hij  jaren  ie  voren  maakte, 
en  waarop  hem  was  gewezen,  en  die  hem  veel  verdriet 
veroorzaakt  hadden,  beging  hij  met  volle  bewustheid 
later  evenzeer,  om  als  vroeger  daarover  te  worden  onder- 
houden, en  het  evenzeer  te  betreuren.  Als  hij  zich  dan 
in  angst  en  ontsteltenis  tot  mij  gewend  liad,  en  ik  hem 
raad  of  hulp  had  verschaft,  dan  was  hij  dankbaar, 
beloofde  uu  voorzigtiger  te  zullen  zijn,  geen'  anderen 
dan  den  hem  aangewezen  weg  te  zullen  volgen,  ~  en  hij 
ging,  om  geheel  onbedacht,  of  wel  in  zijne  schatting 
wijzer  te  handelen,  om  later  weder  even  beangst  en 
ontmoedigd  tot  mij  te  komen,  en  hulp  en  redding  te  vragen. 

Maar  zijn  gebrek  aan  zelfstandigheid  had  nog  een 
onaangenamer  gevolg,  -  dat  maakte  hem  gedeeltelijk 
onopregt  tegenover  ieder. 

Niet  alleen  openbaarde  zich  dit  -  als  bij  allen  -  in 
eene  achterhoudendheid  en  een  stilzwijgen  waar  het  geen 
pas  geeft,  maar  evenzeer  in  het  spreken  van  de  halve 
waarheid  en  een  verbergen  van  de  andere  helft,  ja  zelfs 
in  het  geven  van  voorstellingen  geheel  in  strijd  met  de 
waarheid.  Dat  deed  hij  bij  anderen,  dat  deed  hij  ook  bij 
mij.  Het  is  waar,  dikwijls  vond  dit  gebrek  zijne  oorzaak 
in  vrees  voor  menschen  of  voor  de  gevolgen  van  het 
openle^en  der  geheele  waarheid ,  of  ook  wel  in  eene  zucht 
om  voor  zich  en  anderen  iets  goeds  te  bewerken.  Bij  al 
zijnen  ernst  en  strengheid  in  het  spreken,  had  hij  eene 
overmatige  vrees  voor  de  gevolgen,  en  konden  de  dwaze 
bedreigingen  en  onzinnige  aantijgingen  van  eenen  lagen 
Hoekoem  toewah  hem  in  angst  zich  tot  mij  doen  wenden. 

Ik  heb  genoeg  gezind  om  zijn  karakter  ook  van  de 
schaduwzijde  te  doen  kennen.  Voor  mij  heb  ik  voldoende 
verontschuldiging  voor  die  gebreken.  Zij  waren  geeue 
fouten  van  zijn  hart,   maar  vloeiden  eenvoudig  voort  uit 
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zijnen    aanlegt    zijne  opvoeding   in    verband   met   het^ 
heerschende  volkskarakter. 

Wat  zou  men  toch  mogen  verwachten  van  de  ontwik- 
keling van  menschcn,  die  pas  onttogen  zijn  aan  de 
duisternis  van  hun  geslacht?  Ieder  volk  heeft  zijne  ge- 
schiedenis^ ook  ten  opzigte  der  beschaving  van  den 
geest  en  de  ontwikkeling  van  het  volkskarakter.  Of 
moet  het  nog  bewezen  worden^  dat  klimaat^  lotwisseling, 
regeringsvorm^  godsdienst  enz.,  evenzeer  den  stempel 
drukken  op  het  karakter  van  volken,  als  dit  waar  is 
bij  individuen?  Is  het  dan  niet  waar,  dat  de  aanleg 
der  volken  verschilt  evenzeer  als  die  van  ieder  mensch? 
Waarom  is  bij  het  eene  volk  het  speculatieve  element 
meer  heerschende,  terwijl  men  het  andere  kenmerkt  als 
praktisch  in  elke  rigting?  Men  moest  het  specifiek 
onderscheid  eens  gadeslaan  van  Chinezen,  Javanen  en 
Molukkers!  Bestaat  er  ook  niet  eene  voortgaande  ont- 
wikkeling van  het  geslacht,  even  als  van  ieder  mensch 
afzonderlijk?  Kan  men  zich  na  het  doorloopen  van 
eenen  natuurlijken  ontwikkelingsgang  van  het  volk  niet 
denken,  dat  op  een  later  tijdstip  ook  het  individu  beter 
in  staat  zal  zijn  voor  hoogere  intellectuele  en  zedelijke 
ontwikkeling?  Grenoeg,  ik  zie  een  kenmerkend  verschil 
der  volken  in  landaard,  bloedsmenging,  hartstogten, 
aanleg;  ik  zie  liefde  en  trouw  voor  zijnen  meester  bij 
den  Javaan,  en  vind  die  bij  den  Minahasser  zelden  of 
nooit  -  zelfs  geen  dankbaarheid  hoegenaamd;  ik  zie  die 
onderscheidende  kenmerken  zelfs  bewaard  onder  de  meest 
verschillende  omstandigheden,  en  ik  besluit,  dat  er  tijd- 
perken kunnen  zijn  in  de  volksontwikkeling,  waarin 
noch  het  volk,  noch  het  individu  die  intellectuele  en 
zedelijke  ontwikkeling  kunnen  deelachtig  worden,  die  bij 
reeds    ontwikkelde    volken   het    kenmerk   der    beschaving 
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uitmaken.  Wat  ik  van  den  Hindoe  kan  verwachten, 
mag  ik  van  den  Minahasser  niet  eischen,  en  daarom 
heeft  men  geen  regt  om,  op  grond  van  ervaring  bij  de 
eersten,  te  besluiten  tot  gevolgtrekkingen  omtrent  de  laat- 
sten.  En  als  nu  de  ontwikkeling  nog  slechts  de  eerste 
phase  heeft  doorloopen,  kan  men  dan  een  individu  uit 
een  hèidensch  volk  beoordeelen  naar  den  maatstaf,  dien 
wij  voor  ons,  kinderen  van  een  ontwikkeld  christelijk 
geslacht,  doen  gelden?  Mogen  wij  dit?  Neen,  dje 
maatstaf  is  onregtvaardig.  Men  beoordeele  het  individu 
naar  zijnen  oorspronkelijken  staat,  in  verband  met  de 
ontwikkeling  van  zijn  volk,  naar  zijnen  aanleg  en  naar 
het  bijzondere  karakter  van  zijn  geslacht.  Dan  zal 
men  geene  eischen  doen,  die  alleen  van  toepassing 
zijn  voor  onzen  staat  van  intellectuele  eu  zedelijke 
ontwikkeling;  men  zal  niet  voorbarig  zijn  met  het  op- 
leggen van  lasten,  die  voor  sterker  schouders  zijn 
bestemd,  en  men  zal  niet  wagen  te  gewigtige  aan- 
gelegenheden aan  hunne  zorg  toe  te  vertrouwen. 

Met  volle  vrijmoedigheid  heb  ik  verontschuldiging  ge- 
vonden voor  de  gebreken  van  ismael  -  omdat  ik,  naar 
de  kennis,  die  ik  van  den  inlander  heb,  niet  anders 
verwachten  kon.  In  mindere  of  meerdere  mate  ver- 
wacht ik  en  zie  ik  dergelijke  fouten  bij  allen,  en  al 
moest  ik  nog  een  dozijn  helpers  krijgen,  dan  zou  ik 
geen  enkele  uitzondering  erlangen.  Het  waren  alle 
gebreken  van  het  volkskarakter  en  van  den  tegen woor- 
digen  staat  van  ontwikkeling,  die  ik  aangaf.  Ik  zou 
geene  verontschuldiging  gezocht  hebben,  als  ik  had  ge- 
sproken van  zijnen  hoogmoed,  want  die  kan  niet  vol- 
strekt minahassisch  genoemd  worden:  men  vindt  even 
veel  nederigen  van  hart  als  hoogmoedigcn  van  geest. 
Ik  zou  ook  geene  veront<»chuldiging  gezocht  hebben  voor 
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zijne  zacht  tot  vergelding  van  persoonlijke  grieven, 
omdat  hij  in  mijne  schatting  daalde,  als  hij  die  Ueip- 
geestig  te  berde  bragt  in  zijn  onderwijs.  Maar  wispel* 
turigheid,  zwakheid,  onzelfstandigheid ,  gebrek  aan 
levenswijsheid,  onopregtheid  en  vrees  zijn  minahassisch, 
en  kunnen  ook  door  de  beste  leiding,  vorming  en  ont- 
wikkeling gedurende  het  heden  niet  worden  uitge- 
roeid. Die  karaktertrekken  zijn  geheel  en  al  te  verkla- 
ren uit  den  invloed  van  godsdienst  en  r^eringsvorm 
van  vroeger  tijden.  Alles  ademde  vrees.  De  godsdienst 
was  eeue  dienstbaarheid  van  angst  en  vrees;  overal 
schrikbarende  magten;  altijd  gevaar  om  in  een  of  ander 
te  misdoen.  En  niet  anders  was  het  met  den  druk  des 
bestuurs,  waaronder  het  volk  gebogen  ging.  Het  despo- 
tisme van  een  tal  van  grootere  en  kleinere  hoofden, 
met  die  willekeurige  grillen,  die  menigte  intrigues,  en 
die  jagt  op  het  goed  en  de  krachten  van  den  mindere, 
maakte  den  Minahasser  gewoon  zich  te  vermommen, 
achterhoudend,  onopregt  te  zijn;  en  ook  het  tegenwoor- 
dig geslacht  -  gechristend  of  niet  -  draagt  van  dat 
régime  den  sterk  geteekenden   stempel. 

Maar  nu  mag  men  dan  ook  wel  ernstig  overwegen, 
welke  lasten  men  zulke  menschen  mag  opleggen,  en 
welke  ambten  van  aanbelang  men  huu  mag  toevertrouwen. 

Het  is  op  het  gebied  der  Evangelisatie  eene  aangrij- 
pende gedachte,  dat  het  Evangelie  worde  gebragt  door  tel- 
gen uit  die  duistere  volken  zelven.  Immers  onze  verbeel- 
ding schetst  ons  de  warmte  en  liefde ,  waarmede  die  boden 
zich  wenden  zullen  tot  hunne  stamgenooten ,  hun  geslacht , 
hunne  bloedverwanten;  hoe  gemakkelijk  zij  den  toegang 
vinden  tot  het  hart  van  hun  volk  ;  hoe  gaarne  dat  volk 
het  Evangelie   zal   aannemen,   gebragt   door  hunner  ^n. 

Schoone    illusie!     Och    dat  zij   geheel  en  al   waarheid 
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ware  eo  vaa  toepassing  zonder  gegronde  vrees  voor  ie- 
learstelling!  Maar  -  het  is  niet  waar,  dat  zij  met 
meer  liefde  in  het  hart  en  meer  vurigheid  van  geest 
het  Evangelie  aanprijzen :  menigwerf  zijn  ook  de  goeden 
ouder  onze  medehelpers  al  te  flaanw,  en  gebruiken  de 
kostbare  gelegenheid,  om  zielen  te  winnen,  maar  al  te 
veel  als  een  ambt  -  zoo  als  ieder  zijne  bijzondere  plig- 
ten  heeft  naar  het  r  werk,  dat  hij  verrigt/'  De  uitzon- 
deringen zijn  schaarsch :  men  vindt  die  alleen  onder  de 
uitnemendsten.  Het  is  ook  niet  waar ,  dat  zij  beter 
kunnen  afdalen  tot  hun  volk ;  van  hen  die  de  meeste 
ontwikkeling  hebben  erlangd,  vooral  als  zij  een  ander 
land  hebben  gezien  en  hooger  zijn  gestegen  in  naam, 
heb  ik  juist  het  tegendeel  gezien.  Het  is  eindelijk  niet 
waar,  dat  het  volk  het  Evangelie  liefst  hoort  brengen 
door  zijne  stamgenooten :  zij  zien  al  te  zeer  wat  voor 
oogen  is,  en  schatten  ook  ons  woord  van  veel  hooger 
waarde  dan  dat   hunner  broederen. 

Fjn  toch  wil  ik  de  eerste  zijn  om  te  erkennen  ,  dat 
o.'ize  mcdehelpers  betrekkelijk  meerder  nut  stichten  onder 
het  volk  dan  wijzelven.  Hoe  gebrekkig  het  soms  ook 
zijn  moge,  kunnen  zij  dikwijls  beter  spreken  -  ik  spreek 
van  de  besten ,  de  enkelen ,  de  uitnemenden  onder  hen  - 
dan  wijzelven.  Hunne  redenen  mogen  soms  weinig 
proef  houdend  worden  bevonden  voor  de  regtbank  van 
zuivere  logica:  voor  hun  gehoor  is  het  voldoende,  en 
rigten  hunne  zonderlinge  bewijsgronden  of  vreemde  rede- 
kuDstige  figuren  tot  beschrijving  van  zonden  en  gebre- 
ken meer  nut,  dan  menige  onzer  wèl  bewerkte  toespra- 
ken. Inderdaad!  ware  dit  voldoende;  was  dit  spreken, 
die  leiding,  het  waken  voor  eene  goede  tucht  het  eenige 
vereischte  voor  den  Evangeliedienaar  onder  dit  volk 
dan    zou    men    welligt   enkelen  vinden,  wie  men  die  ge- 
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wigtige    taak    geheel    mogt    toevertrouwen.     Dan    zou  ik 
mijaeu   ismaël   hebben  kunnen   aanbevelen. 

Maar  is  dit  werkelijk  voldoende?*  Is  er  niet,  behalve 
dat  lecren  en  waken,  ook  te  besturen,  ook  voort  te 
gaan,  ook  verder  te  ontwikkelen?  Behoort  ook  niet 
de  Evangeliedienaar  in  zicbzelven  een  fonds  te  hebben, 
waaruit  hij  oude  en  nieuwe  dingen  voortbrengt?  Eu  is 
het  boven  gezegde  omtrent  hunne  intellectuele  ontwikke- 
ling werkelijk  aanmoedigend  genoeg  om  hun  een'  eigenen 
weg  te  doen  bewandelen  ?  Moet  hij  niet  in  de  menigte  on- 
voorziene en  niet  omschreveue  gevallen  weten,  hoe  hij  te 
handelen  hebbe?  En  kan  men  naar  de  gegeven  sehete 
inderdaad  verwachten,  dat  hij  eencn  ruimen  blik  om  zich 
werpen  zal,  om  gepaste  middelen  en  wegen  te  onder- 
kennen? Dient  hij  niet  te  midden  van  eene  vijandige 
en  vreesaanjagende  wereld,  te  midden  van  magtigen 
tegenstand  als  wachter  pal  te  staan,  en  de  sterkste 
aanvallen  het  hoofd  te  bieden?  Welnu,  als  mijne 
eischen  regtmatig,  en  waarlijk  niet  te  hoog  mogen  ge- 
acht worden,  kan  men  dan  nog  meenen,  dat  de  inlander, 
zoo  als  ik  hem  heb  doen  kennen,  in  staat  is  zulk  eene 
taak  t€  aanvaarden?  Bij  hem  zonder  verdere  leiding, 
stilstand,  en  bij  de  meesten  zigtbaren  achteruit- 
gang; bij  hem  wispelturigheid,  gebrek  aan  volharding, 
onzelfstandigheid,  zwakheid;  bij  hem  vrees  en  ontmoedi- 
ging -  hoe  kan  men  dan  aan  zulk  een'  mensch  de  gewig- 
tigste  aangelegenheden  der  evangelisatie  toevertrouwen? 

Neen.  2iOO  nuttig  en  noodig  onze  helpers  zijn  in 
hunne  ondergeschikte  betrekking^  zoo  verward  en  doel- 
loos en  verkeerd  zonden  hunne  pogingen  zijn,  als  zij  op 
zich  zelven  stonden.  Onder  goede  leiding  en  met  be- 
hoorlijk toezigt  zijn  zij  gezegende  werktuigen  in  Gods 
hand  voor  de  komst   des  Qodsrijks;   eigen  weg   volgende 
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of    met    meerder    magt    toegerust  ^    zouden  zij   ophouden 
der  evangelisatie   van   blijvend  nut   te  zijn. 

Ongelukkig  zijn  velen  niet  tevreden  met  de  duidelijke 
uitkomsten  van  gezonde  beschouwingen.  Wat  de  inlan- 
der naar  aanleg,  ontwikkeling  en  zedelijke  kracht  hier 
nog  niet  zijn  kan ,  wil  men  hem  maken  in  Europa. . . . 
Men  heeft  het  geneesmiddel  gezocht  waar  het  zeker  het 
minst  te  vinden  is:  eenen  weg,  die  onnatuurlijk  is  in 
zichzelven,  en  bij  herhaling  teleurstelling  moet  opleve- 
ren. De  eerste  proeve  is  door  niemand  te  laken :  zij 
vloeide  uit  belangstelling  in  de  komst  van  Oods  koning- 
rijk; zij  ging  uit  van  geachte  lieden,  die  een  niet  te 
miskennen  ijver  aan  den  dag  leggen  voor  de  zaak  des 
Heeren,  maar  in  deze  nog  geen  genoegzame  kennis  of 
ondervinding  hadden  opgedaan.  Alleen  gebrek  aan  hel- 
der inzigt  in  de  zaak  der  evangelisatie  en  aan  kennis 
van  den  Minahasser  kunnen  voor  verdere  proeven  eenige 
Terschooning  bijbrengen. 

Ik  noemde  dien  weg  onnatuurlijk,  en  ik  voeg  er  bij, 
dat  men  juist  het  tegendeel  erlangt  van  wat  men  wenscht 
te  verkrijgen. 

Wat  mag  het  doel  zijn  van  eene  vorming  in  Europa? 
Meerdere  kennis  aan  te  brengen,  dan  men  veronderstelt 
dat  hier  kan  gegeven  worden?  Dat  ware  welligt  noodig 
geweest  \66t  tien.  of  twintig  jaren  -  thans  niet  meer. 
Al  zijn  de  bouwstoffen  in  Europa  niet  alle  bekend:  er 
zijn  er  hier  door  voortgezetten  ijver  meer  te  zamen  ge- 
bragt,  dan  men  vermoedt.  Bovendien  heeft  sedert  lang 
het  mondeling  en  schriftelijk  onderwijs  eene  hoogere 
vlugt  genomen,  dan  men  in  Europa  weet,  en  is  einde- 
lijk de  voorraad  van  kennis  ruimschoots  voldoende  voor 
de  hoogte  der  ontwikkeling  des  volks,  in  dien  zin  dat 
de     voorgangers     met     kracht    de    intellectuele. 
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zedelijke     en     godsdienstige     ontwikkeling     des 
volks  onafgebroken  knnnen  voortzetten. 

En  dat  is   wat  zij    behoeven  om  den  natuurlijken  ont- 
wikkelingsgang  des    volks    te    bevorderen.     Of  zou  eene 
hoogere  en   euro|)esche  opleiding   hun    van  grooter  dienst 
kunnen  zijn  voor  hunne  bestemming^  als  leidslieden  huns 
volk.^?     Eene   hoogere  opleiding    wel;    maar  oen  euro- 
pesche  niet.    Welligt  meent  men  dooreene  europei^che 
opleiding   niet  alleen    meerder    kennis  en   beschaving   aan 
te  brengen,    maar  ook  het  gebrekkige  in   den   aanleg   en 
het  schadelijke  in  het   volkskarakter  te  kunnen   verhelpen. 
Men  moet  dan  wel  eene  wónder-voorstelling  hebben    van 
de  magt  der  europesche  beschaving  en  paedagogie!     Wij 
hebben   die   uitkomsten  trouwens   nog   niet   gezien.      Men 
zal,  ja!   in    Europa   nog  eene   groote   hoeveelheid   ballast 
optassen,    die  den    armen    patiënt,    wien    ze    als    genees- 
middel wordt    toegediend,    zwaar    genoeg    valt    mede    te 
nemen ,  maar   verhelpen  zal    men  niet   veel.      Ffet  zij  nog 
eens  herinnerd,    dat  eene    magt    van   aangebragte   kennis 
nog   preene   ontwikkeling    veronderstelt    in   den    waren   zin 
des  woords;  en   dat  eenige  onbruikbare    bouwstoffen     die 
ontwikkeling   meer  in  den  weg  staan  dan  bevorderen.    En 
hoe  men   zou  kunnen  meenen  het  oorspronkelijk  karakter 
te    kunnen    uitroeijen ,     verklaren    wij    niet   te    begrijpen. 
Wel    weet   ik  ,   dat  het   volkskarakter  bij  het  individu  en 
bij  het  gansche  geslacht  langzamerhand   kan   gewijzigd  en 
veredeld   worden,    maar   dat    dit   zou    kunnen   geschieden 
door  hem  eenige  jaren  in  eene  andere  omgeving  te  plaat- 
sen,  is    al   zeer  onnoozel   gedacht    omtrent  het    oorspron- 
kelijk kenmerkend  karakter  der  volken.     En  wil  men  zich 
welligt   troosten,    dat    men   al    die  nadeelige  trekken   van 
het  volkskarakter    in    Europa   niet   heeft  kunnen    waarne- 
men,  zooveel   te  erger   voor  dien  Minahasser,   zooveel  te 
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meer  bewijs  voor  het  aangevoerde  iii  dit  opzigt  -  en  den 
onnataurlijken  gang  van  zijne  ontwikkeling.  Hij  is  anders 
dan  hij  zich  voordoet^  -  hij  is  niet  in  Earopa,  wat  hij 
werkelijk  is.  Ziedaar  dan  het  mom  ?oor  goed  tot  een 
harnas  geworden,  -  het  mom,  dat  zelfs  ons  hier  dikwijls 
verhinderd  goed  te  zien. 

Wil  ik  nu  eenen  steen  werpen  op  den  Minahasser. 
Tk  hoop  niet,  dat  men  het  meenen  zal.  Neen,  het  is 
niet  zijne  schnld,  dat  hij  zich  niet  vertoont  in  zijne 
ware  gedaante;  maar  de  schuld  is  aan  ons  -  proefneraers! 
Als  wij  hem  plaatsen  buiten  zijne  maatschappij  en  zijne 
«igene  omgeving,  dan  kan  hij  niet  meer  zich  zelf 
zijn.  Hij  kan  het  des  te  minder,  omdat  de  slaafschheid 
en  vree?  van  het  despotisme  hem  is  ingedrukt,  en  dewijl 
hij  zich  niet  kan  losrukken  van  die  magt,  is  hij  te 
midden  van  eeue  maatschappij ,  die  te  hoog  staat  voor 
zijne  bevatting,  en  onder  het  oog  van  zijne  meerderen  een 
automaat,  die  zich  beweegt  naar  de  aanwijzing,  die  hij  ont- 
vangt. Zeker,  dat  jonge  mensch  is  gewillig,  volgzaam, 
en  men  roemt  zijne  nederigheid,  omdat  men  liever  die  ge- 
dweeiieid  ziet  dan  de  rondborstige  vrijmoedigheid  van  den 
vrijen  zoon  der  Bataven,  die  geen  grafkelder  maken  kan 
van  zijn  hart  en  onaangename  bejegening  ruiterlijk  durft 
afwijzen.  Nog  eens,  ik  schimp  niet  op  den  Minahasser: 
hij  is  mij  daartoe  te  lief,  maar  de  waarheid  dient  gezegd ; 
en  zijne  schuld  is  het  niet,  dat  hij  onder  die  omstandig- 
heden niet  opregt  kan  zijn  en  nooit  opregtheid  leeren  kan. 

Ik  moet  meer  zeggen.  Door  die  kunstmatige  ontwik- 
keling -  onnatuurlijk  als  elke  broeikaststoving  -  bederft 
men   moer  dan   men  verbetert. 

Gesteld,  wat  zeer  goed  mogelijk  is,  dat  de  jongeling 
nederig  was  van  aard,  -  waarvan  echter  de  proeven  in 
Europa   nooit  tot  bewijs   kunnen    dienen,  -  dan    is    hij 
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in  het  uiterste  gevaar  van  die  deugd  voor  altijd  te  ver- 
liezen, en  heiaas!  maar  al  te  iioogmoedig  terug  te  komen 
onder  de  sqnen.  Men  moest  het  zien  hoe  eene  geringe 
verheffing  die  kinderen  der  natuur  kan  metamorphoseren ! 
Bij  velen  moge  het  den  lachlust  opwekken  te  zien,  hoe 
hoog  men  zich  wel  schatten  kan,  alleen  door  uitlandig  - 
naar  Java  of  elders  -  te  zijn  geweest;  die  zelfverheffing 
heeft  echter  eene  ernstige  zijde.  Zonder  werkelijk  iets 
meer  te  zijn,  meent  men  boven  allen  -  vroeger  zijne 
gelijken  -  hoog  verheven  te  zijn;  eene  nederige  betrek- 
king zal  men  afwijzen  en  de  hoogere  eischen.  Die  zucht 
tot  zelfverheffing  is  eene  ziekte  onder  het  jongere  geslacht, 
grooter  dan  men  zich  die  in  Europa  denken  kan. 
Degenen,  die  de  kweekschool  verlaten,  doen  het  reed^js 
op  grond  van  hunne  opleiding  daar,  en  wat  moet  men 
dan  verwachten  van  hen,  die  Europa  bezocht  hebben. 
Eene  menigte  jongelieden  is  gereed  op  den  eersten 
wenk  daarheen  te  gaan;  velen  vragen  het;  geen  enkele 
echter  doet  het  uit  dorst  naar  kennis  en  wat  daarvan 
meer  wordt  aangegeven;  het  is  alleen  de  zucht  naar  zelf- 
verheffing. Laat  hen  gaan:  zal  men  dan  meenen,  dat  de 
invloed  van  het  godsdienstig  leven  in  Nederland  hunne 
harten   geheel   zal   veranderen  en  vernieuwen? 

Het  Evangelie  van  Christus  maakt  alle  dingen  nieuw, 
maar  niet  als  met  de  aanraking  eener  tooverroede.  De 
patiënt  komt  terug,  maar  zijne  gezondheidsreis  heeft  hem 
meer  kwalen  bezorgd  dan  waarvan  de  genezing  is 
gelukt.  Hij  komt  terug,  maar  ziet  niet  met  dat  belang- 
stellende en  liefdevolle  oog  op  zijn  volk,  maar  hij  ziet 
zichzelveu  op  een  verheven  standpunt  -  en  zijn  volk  beneden 
zich.  Onder  de  begoocheling  van  eene  buitenlandsche  op- 
leiding zullen  zijne  naaste  betrekkingen  hem  gaarne  zien, 
maar  anderen  worden  teruggestooten :   zij  kunnen  het  air 
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niet  verdragen,  dat  de  teruggekomene  zich  geeft.  En  wat  hij 
alzoo  /.OU  hebboii  in  zijn  voordeel  door  zijne  geboorte 
uit  het  volk,   verliest  hij  door  zijne  europesche  opleiding. 

Terwijl  hij  door  zijne  opleiding  misplaatst  is  onder  zijne 
gelijken  kan  hij  zich  toch  ook  maar  weinig  bewegen  in 
eene  meer  ontwikkelde  maatschappij.  Zijne  ontwikkeling 
van  verstand  en  levensbeschouwing  is  daaraan  niet  ge- 
eveuredigd;  en  hoe  gaarne  hij  zich  mengt  in  dergelijke 
omgeving,  ook  daar  is  hij  misplaatst.  Ziedaar  dan  de 
verongelukte  vrucht  eener  proefneming,  waarvan  men  zich 
moeite  en  kosten  had  kunnen  sparen,  en  waarmede  noch 
de  zaak  des  Heereu  is  gediend ,  noch  geluk  is  gebragt 
aau  den  betrokken  Minahasser.  (lij  is  te  veel  Europeaan 
geworden  om  nog  Alifoer  te  zijn,  en  te  veel  Alifoer 
gebleven  om  de  hoogte   van   den    Europeaan  te  bereiken. 

Het  is  daarom,  dat  ik  ernstig  mijne  stem  verhef  tegen 
dergelijke  proefnemingen.  Ik  heb  de  zaak  enkel  willen 
beschouwen  van  het  standpunt  der  geschiktheid  der  per- 
sonen in  verband  met  de  eischen  der  Evangelisatie.  Ik 
heb  het  daarom  niet  noodig  geacht  antecedenten  uit  de 
vroegere  en  latere  geschiedenis  der  zending  bij  te  bren- 
gen, noch  ook  te  spreken  over  den  ontvangst  dier  j^er- 
sonen  door  de  bevolking  en  de  hoofden;  evenmin  wil  ik 
spreken  van  het  prestige  der  zaak,  die  wij  dienen,  en 
dat  zoo  hoog  noodig  is  om  wel  te  slagen.  Deze  en 
meerdere  redenen  leggen  nog  zeer  veel  gewigt  in  de 
«chaal ,  om  ons  ten  ernstigste  te  raden  ,  voortaan  af  te 
zien  van  al  dergelijke  pogingen. 

Maar  -  zal  dan  nimmer  de  tijd  komen,  dat  wij  ons 
zullen  kunnen  terugtrekken  van  dit  arbeidsveld,  om 
onze  krachten  elders  te  besteden?^  Moet  dan  niet  de 
tijd  komen,  dat  Evangeliepredikers  uit  het  volk  dc- 
leiding   zullen   overnemen  ? 
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Die  tijd  zal  zeker  komen ,  en  het  moet  het  groote  doel 
zijn  van  ons  streven  ^  het  volk  tot  dio  mondigheid  der 
cbristxelijke  gemeente  te  hrengen,  dat  het  zijne  eigene 
Evangeliedienaars  hebben  kan.  Maar  wil  men  de  ont- 
wikkeling -  waarlijk  snel  en  degelijk  in  haren  aard  - 
niet  vooruitloopen ;  wil  men  geene  onnatuurlijke  ontwik- 
kel i  nu:  beoogen;  w\]  men  later  niet  veel  zien  verloren 
gaan,  wat  aanvankelijk  hope  gaf  op  overvloed  en  goede 
vrucht,  -  dan  geloof  ik  niet,  dat  die  tijd  zoo  nabij  kan 
gerekend  worden.  Wel  zon  men  reeds  aanstonds  het 
besluit  kunnen  nemen  dit  grootsche  id^  te  verwezen- 
lijken,   maar  de   uitkomst  zou   bitter   teleurstellen. 

Ken  andere,  l)etere  en  zekere  weg  staat  ons  open. 
Het  is  met  de  aanprijzing  daarvan ,  dat  ik  dit  stuk 
besluiten    wil. 

Hoogere  ontwikkeling  is  .goed,  is  noodzakelijk  ge- 
worden. Wij  hebben  onze  hulpzendelingen  gekozen  uit 
het  volk,  en  zij  waren  als  mannen  van  geloof  en  ont- 
wikkeling, de  besten  die  wij  konden  kiezen.  Voor  de 
toekomst  kan  het  echter  niet  genoeg  zijn,  de  meest  ont- 
wikkelden zelfs  uit  de  raeester««  te  kiezen.  De  opleiding, 
die  Aon  jongenlieden  wordt  gegeven  vormt  hen  wel  ook 
tot  voorgangen?  in  de  gemeente,  maar  niet  zoo  uitslui- 
tend, en  niet  genoeg  om  eenen  overgang  te  maken  voor 
een  later  zelfstandig  bestaan   als  geestelijke  leidslieden. 

Daarom  moet  er  in  de  Minahassa  zelve,  te  midden 
des  volks,  eene  gelegenheid  geopend  worden,  dat  jonge 
meesters,  die  uitmunten  als  de  eersten  in  kennis,  ge- 
loof, trouw  en  ijver,  bestemd  kunnen  worden  voor  eene 
hoogere  opleiding.  Ren  twaalftal  zal  voldoende  zijn  om 
eenen  aanvang  te  maken.  Twee  zendelingen,  tevens 
belast  met  het  gewone  zendingwerk,  dienden  die  hoogere 
vorming  gezamenlijk   te    leiden.     Dit    zou   moeten   plaat* 
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hebben  in  de  grootste  negerij  der  Minahassa,  waar  over- 
vloedige gelegenheid  is  tot   verblijf  en  bovenal  tot  prak- 
tische   oefeningen,     ülene    driejarige    opleiding    zou    hen 
tot   eene    genoegzame   hoogte    brengen   lunneti ,    en    zoo 
zouden    wij    degelijke   en    beproefde    halpzendeliugen    er- 
langen,  die    in    geen    enkel    opzigt    zonden    achterstaan, 
maar     werkelijk    zeer    veel    \66t   hebben     bij    hen ,    die 
hanne   opleiding  in   Kuropa  genoten   hebben.     Zij  zouden 
halpzendelingen  zijn,  eer9t  ambulant  als   thans,  maar 
later  belast  met  een   bepaald  gedeelte   van  eenigen   werk- 
kring,   waarover  het  oppertoezigt  bleef  toevertrouwd   aan 
den   zendeling.     Sommige    werkkringen   zouden    tot    twee 
en  drie  hulpzendelingen   moeten  hebbeu.      Hunne  weiding 
moest   die    zijn,    welke  thans    reeds   voor   hen   onder  ons 
gebruikelijk  is.     Aan  zelfstandig  werken,   zonder  toezigt, 
denk  ik   voor  alsnog  evenmin  als  ik   dat  zou  wenschen  te 
zien  toevertrouwd,  aan  wHe  het  ongelukkige  lot  is  te  beurt 
gevallen  naar  Euro))a  te  zijn  geweest,  om  nog  minder  zelf- 
standig terug  te  komen.    Denznlken  een'  hoogeren  rang  of 
naam    of  inkomen  toe  te  kennen,  is  eene  onregt vaardig- 
heid voor  hen,  die  de  //  hitte  des  daags''  eerst  hebben  door- 
gestaan in   nederiger   dienst,  en  even  ontwikkeld  en  niet 
minder  liekwaam  voor  hunne  taak  mogen  gerekend  worden. 
Langs   dezen   weg   van   natuurlijken    ontwikkelingsgang 
meen  ik ,   dat  de  evangelisatie  en  de  bevolking  der  Mina- 
hassa   meer   gebaat  zal  zijn,   dan   door  kunstmatige   mid- 
delen; en  door  dien  aangegeven  weg  te  volgen,  zal  men 
zich  minder  blootstellen  aan  bittere  teleurstellingen.     God 
geve   ons    wijsheid  en   kracht,  om   altijd    te    handelen    in 
het  ware  belang    van   de   gemeente    van    christus  in   dit 
schoone  land. 

Tanawangko,  24  Jaiiuary  1863. 
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Een  paar  Opmerkingen  over  voorfaande  Statistiek. 


a.  (Jfschoou  de  Statistiek  geeu  inzigt  geeft  in  oorssakeu,  mo 
leidt  zij  toch  tot  feit-en.  Of  ziekten,  dan  wel  gebrek  aan  toezigt 
of  aan  belangstelling,  een  e  gebrekkige  opkomst  te  weeg  brengen 
is  niet  uit  de  cijfers  te  lezen.     Maar  er  blijkt  uit: 

1°.  Dat  het  getal  genoot^chapsscholen  steeds  toeneemt,  het  getal 
gouvernement sscholen  stationair  blijft,  dat  der  negerijscholen, 
ofschoon  variërende,  toch  eene  neiging  tot  verhooging  aanwijst. 

2\  Dat  even  eens  het  getal  ingeschrevene  kinderen  van  jaar  tot 
jaar  vermeerdert: 

f*?**.  Maar  dat  de  opkomst  der  ingeschrevenen  meer  dan  vroeger 
te  wenschen  overlaat.  Zij  staat  in  het  tijdperk  van  1857-61 
bij  dat  van  i852-.56  1,6%  <^ö  achteren  (1).  Evenwel  die 
achteruitgang  openbaart  zich  bij  de  genootschapsscholen  alleen: 
terwijl  de  gouvernement s-  en  negerijscholen  Tooniitgang  in 
de  geregelde  opkomst  aanwijzen. 

4°.  Dat  het  getal  meisjes  steeds  iets  meer  dan  de  helft  van  het 
getal  jongens  bedraagt. 

5°.  Dat  vooruitgang  in  de  geregelde  opkomst  plaats  heeft  in  de 
districten:  Menado,  Tonsea,  Klahat  di  atas,  Likoe- 
pang,  Sarongsong,  Tomohon,  Kakaskassen  en 
Tonsawang. 

6o.  Dat  achteruitgang  zich  vertoont  in  de  districten:  Klabat 
di  bawa,  Tondano,  Remboken,  Kakas,  Langowang, 
Tombariri,  Tombassian,  Sonder,  Kawangkoang, 
Tompasso  (2),  Koemoön  en  Bentenang. 

b.  Nu  deze  feiten  geconstateerd  zijn  is  het  gemakkelijker  de 
oorzaken  op  te  sporen.  En  het  zou  belangrijk  zijn,  daaromtrent 
nader  te  worden  ingelicht  door  de  BB.  zendelingen.  Mogten  zij 
zich  daartoe  opgewekt  gevoelen,  zoo  twijfelen  wij  niet,  of  het  getal 
bijdragen  tot  nadere  kennis  van  de  Menahasse  zal  vermeerderen. 


(1)  Wij  moeten  (»pioerkeu,  dat  de  opgaven  van  totalen  voorkomende  ia 
tabei  A  en  die  van  de  partiöle  totalen  in  tabel  C  niet  volkomen  op  elkander 
alaiten ;  en  dat  volgeng  de  laatste  de  achteruitgang  nog  grooter  sou  geweest  sijn. 

(2)  Evenwel  «lechts  0,3°/^,  i&onder  het  nadeelige  jaar  1859  iawx  Tompaiso 
vfMmitgegaaa  zijn. 


REIKEN  EN  SEiS6£LE6£NH£DEN  OP  JAVA. 

(£>:W16K  UmS.  AANTKUKHmeUl   UIT  MIJN  DAGBOEK  VKRIAMÜLD.) 

IKM>¥ 

W.    HOEZOO. 


irUat  reizen  is  eeu  gesjouw/'  schreef  ik  dezer  dagen 
aan  een'  mijner  medebioeders ;  en  voorwaar!  ik  heb  daarop 
£oo  min  van  hem  als  van  een'  der  anderen  ernstige 
iq^nspraak  te  verwachten.  Ik  schreef  zóó,  nog  niet 
geheel  hersteld  van  de  vermoeijenis ,  waarop  mijn  jongste 
liessoek  aan  eenige  gemeenten  in  deze  residentie  mij  was 
te  staan  gekomen,  en  in  het  vooruitzigt  van  tot  het- 
zelfde doel  weldra  weder  van.  hnis  te  moeten  gaan. 

Ik  heb  dan  ook  gedoiende  mijn  verblijf  op  Java 
reeds  menig  reisje  gemaakt,  en  geloof  niet,  dat  er  ééne 
gel^nheid  bestaat,  waarvan  ik  niet  één  of  meermalen 
heb  gebruik  gemaakt. 

yCe  n'est  pas  jnrer  gros,"  zou  men  zq^n;  en  op- 
pervlakkig beschouwd  zijn  de  transportmiddelen  in  Indië 
ook  zoo  menigvuldig  niet.  Het  doeJ  echtar  waarmee  wij 
reizen,  en  vooral  het  a^elegene  der  plaatsen,  die  wij 
daartoe  hebben  te  bezoeken,  maakt  in  verband  met  onze 
positie  menige  variatie  op  dit  thema  noodzakelijk,  en 
kan  de  aendding  daarvan  al  spoedig  in  ruime  mati» 
zijn  pleizier  -  niet  zelden  ook  zijn  verdriet  hebben. 

U 


De  gouvememeuts-ambtenaar  reist  per  as,  met  paarden 
(een  vier-  of  zesspan),  daartoe  langs  de  groote  wegen  ge* 
stationeerd.  £u  het  mag  geze^  worden,  dat  deze  ge- 
l^nheid  alleszins  aangenaam  en  doelmatig  is;  ofechoon 
dan  ook  op  de  inrigting,  en  meer  nog  op  den  feitelijkeu 
tx)esUind-  daarvan  nn  en  dan  gegronde  aanmerkingen  zijn 
gemaakt. 

Een  voornaam  bezwaar  tegen  gezegde  reisgelegeuheid 
bestaat  zeker  hierin,  dat  zij  zoo  min  voor  het  algemeen 
bestemd  als  bereikbaar  is:  niet  omdat  aan  particulieren 
het  gebruik  der  dusgenaamde  postpaarden  is  verboden, 
maar  omdat  daaraan  voor  hen  belangrijke  kosten  zijn  ver- 
bonden (1),  die  alleen  de  groote  kooplieden,  de  fabrikanten 
en  andere  bemiddelde  personen  niet  behoeven  te  ontzien. 

Intnsschen  zouden  ook  deze  laatsten  om  gemelde  reden 
veelal  aan  andere  gelegenheden  de  voorkeur  geven  j  zoo 
die  er  namelijk  slechts  bestonden  in  voldoende  niate  van 
getal  of  uitgebreidheid. 

Het  is  echter  meer  dan  bekend,  dat  de  particuliere 
ondernemingsgeest  ook  op  dit  punt  hi^  nog  slechts  eene 
geringe  hoogte  heeft-  bereikt,  en  -  naar  men  soms  hoort 
klagen  -  alleen  in  zoo  verre  door  het  Gouvernement  be- 
gunstigd wordt,  als  het  daarvan  zelf  zich  bedient,  of 
dien  werkelijk  zelf  noodig  heeft. 


(1)  Een  particulier  beUalt  voor  de  postpaarden/  1  tot  ƒ  2  per  paal. 
Hierbij  heeft  bij  te  zorgen  Toor  een'  wagen ,  waanran  de  hnnr  /  5  daags 
beloopt,  ongenkend  de  kosten  van  het  tvanspoit»  soo  hij  niet  aelf 
daarmee  terogkeert.  Voor  fooyen  aan  koetsiers  en  polfreoien,  soms 
ook  aan  voorrijders  en  karbonwendrijvers  (bij  het  oprijden  tegen  belang- 
rijke hoogten  vereischt),  alsmede  voor  keergrld  hier  en  daar,  kan  te 
samen  ƒ0,10  per  paal  gerekend  worden.  Waareit  dos  Tolgt  dat,  bij 
gemiddelde  betaling  der  paarden,  naar  bedoeld  tarief»  b.  t.  een  «itstapje 
van  Rotterdam  naar  den  Haag,  been  en  terng,  binnen  een  paar  dagen, 
behalve  noodzakelijke  verteringen,  op  circa  /  50  zon  komen  te  staan. 
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ledeieeii  denkt  hier  aati  de  stoomvaart  van  den  heer 
COKES  DS  VEi»y  die  zidi  tot  alle  beUmgrqke  plaatsen 
ia  onisen  Archipel  uitstrekt;  en  miMehien  ook  aan  eene 
diligenee-dienst  (2  maal  's  weeks)  van  den  heer  bcoktovt^ 
die  zich  tot  een  klein  gedeelte  van  Java's  oosthoek  be» 
paalt.  Voegt  men  hierbij  echter  eenige  wagenverhuurders 
(Europeanen  of  Chinei^i)  op  de  hoofiiplaatsen ,  die  mede 
iu  het  belang  der  eommnnicatiey  schoon  meestal  voor 
geringe  afstanden,  paarden  en  rijtnigen  besdiikbaar  stel* 
len,  dan  heeft  men  alles  vereenigd,  wat  van  particu» 
lieren  aard  als  leisgelegenheid  voor  het  algemeen  te 
noemen  is. 

Het  laat  zich  evenwel  aauiaieu,  dat  hij  toeneming  van 
hot  reizend  publiek,  de  particuliere  gelegenheden  allengs 
meer  aan  de  behodke  zullen  voldoen.  £n  zoo  zal  het 
dan  ook  ons  veigund  zijn,  daarvan  in  steeds  ruimere 
mate  te  profiteren,  zonder  vrees  voor  een  te  hoog  bedrag 
van  reisuit^ven,  waardoor  het  gebruik  der  postpaarden 
ook  ons  zoo  goed  als  is  ontzegd. 

w  Gij  hebt  toch  ook  wel  eens  met  postpaarden  gereisd?'' 
O  ja,  wel  meer  dan  eens.  Soms,  wannéér  ik  meende 
daartoe  vrijheid  te  hebben,  voor  rekening  van  het  Ge- 
nootschap; soms  ook  wel  voor  eigen  rekening,  schoon 
dan  iu  gezelschap  van  anderen,  waardoor  het  mij  moge* 
Iqk  was  de  kosten  te  dragen.  La&t  mq  ook  niet  ver- 
zwijgen, dat  partieulieren  of  ook  ambtenaren  (en  onder 
deze  menig  predikant)  in  hun  gezelschap  mij  niet  zelden 
geheel  gratis  zulk  eene  gelegenheid  hebben  bezorgd;  en 
dat  ook  onder  eerstbedoelden  deze  en  gene,  met  eigen 
paarden  rijdende,  altemet  gaarne  een  plaatsje  in  zijn' 
wi^i  voor  mij  ten  beste  had.    ' 

Terwql  de  particulier  echter  in  zulke  gevallen  alleen 
met  zijn  goed  hart  en  de  gelegenheid  te  rade  gaat,  heeft 

11* 
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een  ambtenaar  bovendien  vei^unning  te  vragen  van  het 
hoofd  des  gewestdijken  bestuur».  En  het  laat  Kich  wel 
hooren,  dat  menigeen  daarin  bezwaar  vindt,  te  meer  wan- 
neer hij  weet ,  of  meent  te  weten  y  dat  de  resident  op 
een   dergelijk    verzoek    wel  eens  afwijzend  heeft  beschikt. 

Voor  mij  was  deze  omstandigheid  niet  selden  aanleiding 
genoeg  om  mij,  ook  waar  ik  daartoe  gelegenheid  vond, 
in  het  geheel  niet  of  slechts  zeer  zijdelings  voor  passage 
aan  te  bevelen;  en  dat  vooral  sinds  mij  gebleken  is, 
dat  eene  al  dan  niet  bekTomi)ene  opvatting  van  's  Gou- 
vemements  besluiten  of  aanschrijvingen  er  zelfs  een*  hoofd- 
ambtenaar  toe  leiden  kan,  om  een  bezoek  van  bedoelde 
strekking  te  weigeren ,  alleen  omdat  hij  n  in  zijne  be- 
trekking het  zendingwerk  niet  mag  bevorderen/'  -  Neen, 
dan  nog  liever  te  voet,  dan  mij  blootgesteld  aan  zulk 
eene  grieve;  voorwaar!  slechts  al  te  schraal  verzacht  door 
do  opheldering,  dat  /rde  bedenking  niet  mijn'  persoon 
maar  alleen  mijn  werk  als  zendeling  geldt. 

jrMaar  te  voet!  dat  is  toch  ongehoord  in  Indië.  Wan- 
delen, des  noods  een  paal  drie,  vier;  dat  gaat  nog. 
Maar  te  voet  reizen  voor  een'  Europeaan!  Ik  vraag  u: 
is  dat  geen  dwaasheid,  geen  crime,  geen  zelfmoord?"  - 
Zij  die  zoo  spreken,  hebben  waarschijnlijk  met  den  in- 
vloed der  tropische  zon  reeds  meer  dan  oppervlakkig 
kennis  gemaakt;  en  het  kan  alleen  een  baar  (nieuweling) 
zijn,  die  op  het  hooren  daarvan  m^esmuilt,  of  durft 
antwoorden:  # j^i  ^oo  beu  jelui  in  Indië!"  Soms  tracht 
hij  dan  ook  wel  door  zijn  voorbeeld  zulk  eene  taal 
te  Ic^enstraffen ;  en  langer  dan  noodig  is  baar  blij- 
vende, weet  hij  te  vertellen  van  de  afstanden,  die  hij 
voortdurend  op  zijne  voetjes  aflegt.  Doch  het  duurt 
niet  lang,  of  ook  zijn  gang  wordt  trager;  de  pa  jong 
(regen-    en    zonnescherm)    wordt    aangegrepen,    fle    zons- 
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hoof^U;  waargeaomen  eu  de  lioo^^eroemde  af^nd  tot 
eene  groote  waudeliug  iugekort.  Eu  gelakkig  wanneer 
hij  op  deze  wijze  nog  tijdig  toegeeft.  Want  aoo  hij,  óf 
uit  noodzakelijkheid,  of  uit  verkeerd  geplaaM  eergevoel, 
of  ook  uit  overdreven'  ijver,  op  zijne  klachten  hlgft 
bt^n,  en  meer  daarvan  vordert  dan  hier  kan  en  mag, 
't  is  zeker,  dat  hij  zoodoende,  hoe  langzaam  ook  voort- 
gaande, zich  haast  naar  het  gnf,  en  den  wi^  derwaarts 
welligt  zeer  spoedig  zal  hebben  a^legd. 

De  grootste  t<^  te  voet,  dien  ik  op  Java  heb  ge- 
maakt is  van  IS  palen  (4i  nar):  ééns  van  Soerabaja 
tot  Sidu  Ardjè,  eu  tweemaal  van  Oengaran  tot  Sa- 
marang;  ougerekend  het  beklimmen  van  tien  Marbaboe 
(residentie  Soerakarta),  waartoe  ik,  van  eene  lioc^;te  van 
5000  voet  bannende,  tot  aan  den  top,  die  ongeveer 
10,000  voet  ho(^  is,  circa  zes  uren  besteedde.  Deze 
laatste  onderneming  was  eigenlijk  maar  een  pleiziert<^je, 
waartoe  wijlen  de  heer  eEUCkK  mij  had  aangemoedigd; 
eene  van  die  zoogenaamde  uitspanningen,  waaraan  men 
niet  ligt  verslaafd  zal  lakeu.  Mijn  voetreisje  naar  Sid5 
Ar  dj  o  echter  was  meer  bijzonder  in  het  belang  van  mijn 
werk;  en  ik  kwam  daartoe,  omdat  ik  de  gemeente  aldaar 
een  bezoek  had  toc^ez^d ,  en  niet  tijdig  geuo^  kon  slagen 
in  het   bekomen   van  eenig  transportmiddel. 

Ofschoon  ik  na  in  geen  geval  gaarne  te  vei^eefe  op 
mij  zou  hebben  laten  wachten,  had  ik  van  gemelden  dienst- 
ijver  toch  maar  weinig  satisfactie;  aangezien  ik,  te  bestemder 
plaaiK  aangekomen,  na  eene  korte  rust,  mij  zoo  vermoeid 
gevoelde,  dat  ik  van  wege  stijfheid  in  de  beenen  mij  bijna 
niet  bewegen  kon.  Was  dit  misschien  ook  daardoor  ver- 
oorzaakt, dat  ik  des  nachts  geloopen  had?  En  wel  langs 
een'  zeer  gelijken  w^?  Immer?  later,  iegcn  den  avon<i 
van  Oengaran  naar  Saraarang  wandelende,  heb  ik  op 
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dat  bergachtig  terrein  mij  gansch  niet  afgemat,  ofschoon 
ik  toch  niet  verhelen  wil,  dat  ik  ook  toen  minstens  eeu 
paar  dagen  ru9t  noodig  had,  om  mij  van  dit  togtje  weer 
wat  te  restaureren.  Ën  dat  moet  dan  économie  heeten! 
Want  uit  geen  ander  beginsel  had  ik  mij  die  vermoeijenis 
getroost,  't  Is  waar,  ik  had  welligt  toen  ook  eeu  rijpaard 
in  huur  kunnen  krijgen,  en  daarvoor  zijn  de  uitgaven 
juist  7.00  aanzienlijk  niet«  Doch  ik  had,  destijds  van 
Banjoemas  terugkoerende,  van  huurpaarden  ongelukkig 
reeds  meer  dan  genoeg.  En  schoon  ik  tegen  vergoeding 
van  iets  meer  dan  ./  11  mij  in  een'  wagen  naar  huis 
had  kunnen  laten  rijden,  meende  ik  op  genoemde  wijze 
het  genooü^chap  liever  dat   geld  te  moeten  besparen. 

Ik  heb  intusschen  al  spoedig  ingezien,  dat  die  berekening 
mank  gaat,  en  slechts  een  schijnbaar  voordeel  oplevert. 
Immers  wat  men  op  die  wijze  in  finantiëel  opzigt  wint, 
verliest  men  aan  de  andere  zijde  aan  tijd  en  krachten.  En 
zeker  kan  het  nimmer  in  de  bedoeling  van  het  Genoot- 
schaj)  liggen,  dat  wij  deze  laatste  verspillen  of  opofferen, 
alleen  met  het  dpel,  om  het  montant  onzer  jaarlijksehe 
uitgaven  met  eenige  guldens  te  verminderen,  ^t  Is  waar, 
dat  in  het  andere  geval  de  post  Reiskosten  op  de  reke- 
ning van  hem,  die  dikwijls  en  lang  van  huis  moet,  wel 
eens  een  betrekkelijk  hoog  cijfer  kan  bedragen;  doch  staat 
daar  niet  tegenover,  dat  juist  de  zoodanige,  bij  kwalijk 
bestuurde  Anomie  aldra  den  eindpaal  moet  hebben  be- 
reikt? Over  onzen  goeden  jellbsma  is  het  oordeel  van 
het  publiek  in  dezen  vrij  eenstemmig,  dat  hij  aan  zijn 
werk  en  zijne  familie  niet  zoo  spoedig  zou  ontvallen  zijn, 
zoo  hij  onder  veelvuldig  reizen  zijne  gezondheid  minder 
had  blootgesteld. 

Toch  reisde  Br.  JBLLEdUA  niet  te  voet,  zoo  min  als 
iemand   onzer.     Doch   welke  gelegenheid   rest  ons,   bij  de 
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omsiaiidigbeid ,  dat  Gouveruem6uts-[iostpaarden  te  kostbaar 
zijn,  of  op  de  wegen,  die  wij  te  gaan  hebben ,  soms  te 
bekomen,  aoeh  te  gebruiken;  terwijl  ook  particaliere 
ondernemingen  in  dese  ongelegenheid  niet  of  maar  zelden 
voorzien? 

Ik  sprak  reeds  boven  van  huur-rijpaardeu;  en  kan 
op  dit  punt  vooral  m|jne  eigene  ervaring  aanhalen.  Immers 
hebjk  op  deze  huurpaarden,  zoowel  langs  den  grooten 
weg  als  op  binnenwalen,  een  groot  gedeelte  van  Java 
doorreisd,  en  bij  gedurige  verwisseling  dus  ook  reeds 
ontelbaar  veel  van  die  dieren  onder  mij  gehad. 

Men  bekomt  deze  paarden  door  intermediair  van  javaansche 
hoofden,  die  in  hunne  funetie  met  de  zorg  voor  transport- 
middelen ten  behoeve  van  's  Oouvemements  dienaren  zijn 
belast,  en  als  zoodanig  de  noodige  (Oouvernements)-koelies, 
benevens  rijpaarden  (met  zadel)  tegen  vastgestelde  betaling 
verstrekken. 

Op  plaatsen,  waar  daarvan  veelvuldig  wordt  gebruik 
gemaakt,  is  zdife  éen  persoon  bij  uitsluiting  daarvoor 
aansprakelijk  gesteld,  en  vindt  men  daar  dan  ook  de 
bedoelde  lastdragers  en  paarden  bijeen  op  eene  hiertoe 
bestemde  plek,  die  onder  den  naam  van  gladak  bekend  is. 

Doch  ook  langs  die  wegen,  waar  zulk  een  gladak  niet 
bestaat,  kan  men,  door  vriendelijke  tusschenkomst  van 
inlandsche  of  europesche  ambtenaren,  meestal  wel  aan  een 
paard  geholpen  worden.  En  eigenlijk  gezegd,  heeft  een 
particulier,  die  volstrekt  geen  regt  op  paarden  of  koelies 
kan  laten  gelden,  het  gebruik  daarvan  altijd  aan  de 
goedheid  van  bedoelde  ambtenaren  te  danken.  Trouwens 
men  moet  weten,  dat  de  verstrekking  van  koelies  en 
^  paarden,    gelijk   ook  Mms  van  karren,  door  koeijen  ge- 

trokken, geheel  en  alleen  teu  laste  komt  van  rden  kleinen 
*^'/  man"   en    dat  deze  daarvoor  slecht*  een  zeer  karig  loon 
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ontvaugi;  om  niet  dan  bij  hooge  noodzakelijkheid  daartoe 
zijne  toevlugt  te  uemeu  (1)« 

Om  meer  bijzonder  bij  het  artikel  paardeu  (£)  te  blij- 
ven. .  Aiea  vraagt  een  paard  voor  zich  (een  heereupaard, 
koeda  aloes)  en  één'  voor  zijn*  bediende  -  liefet  zoo 
goed  als  er  maar  te  vinden  zijn;  en  legt  daarmee,  al  naar 
mate  de  é tapes  zijn  a^edeeld,  van  10-15  palen  af.  Op 
de  plaats  zijner  bestemming^  of  liever  op  een  volgend 
station  gekomen,  geeft  men  de  paarden  over  aan  de  daar 
bestaande  gladak,  van  waar  zij  door  koelies  worden 
teruggebragt :  of  wel  aan  de  kawédanan  (woning  van 
het  districtshoofd),  van  waar  zij  door  of  van  wege  de 
respectieve  eigenaars  worden   afgehaald. 

Het  spreekt  van  zelf,  dat  bedoelde  geleiders  liever  niet 
naast,  of  v6ór  de  paarden  uitgaan.  En  zoo  hebben  de 
arme  dieren  dan  dikwijls  tweemaal  denzelfden  rid  te 
maken,  al  is  het  ook  gebleken,  dat  zij  tot  de  helft  dier 
taak   slechts  te  naauwemood  in  staat   waren. 

Want  inderdaad  de  gladak]:)aardeu  zijn  over  het  alge- 
meen ellendige,  akelige  beesten.  Vooral  ouder  die  voor 
bedienden  vindt  men  scharminkels,  af  en  doorgereden, 
z66  gemeen  en  nietig  als  men  zich  een  paard  maar  denken 


(1)  Bij  Gouvernementt  Beslak  d.d.  17  Dcc.  1862 ,  is  voor  ambtenaren 
de  betaling  van  een  heeren- rijpaard  vastgesteld  op  f  0,20 ,  die  van  een 
bediende-rijpaard  op  ƒ  0,071,  «n  di«  ▼>^°  «on*  koelie  op  ƒ  0,02 i,  per 
paal;  1  kar  =  6  koelie's.  Overigens  is  het  natuurlijk  aan  ieder  vrij' 
gelaten  meer  te  betalen ;  en  doe  ik  dit  dan  ook  aan  de  koelies  altijd , 
namelijk  wanneer  ik  in  de  gelegenheid  ben  het  geld  aan  de  daarop  regt- 
hebbenden  alt  te  reiken. 

(2)  Wegens  de  gedurige  verwisseling  van  bedoelde  reismiddeten  heb- 
ben lij  veelal  den  bijnaam  van  toendan,  en  worden  dus  de  paarden 
in  toen  dan  aloes  en  ka  sar  (fijn  (!)  en  gemeen)  onderscheiden.  In 
dese  residentie  geeft  men  aan  koelies  en  karren  den  toenaam  van 
brandangan,  een  woord  waarvan  de  beteekenis  mij  overigens  onbe- 
kend is. 
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kau.  Men  kent  trouwens  de  beteekenis  (onder  Europeanen) 
van  gladak:  een'  naam  dien  men  geleend  heeft,  om  bet 
misérable  in  den  OTertreflendeu  trap  bij  menscheu  en 
dieren  aan  te  duiden.  #Een  gladakker''  is  hier  zelfs 
een  vrij  algemeen  gebruikte  term  voor  sedelooze  en  lage 
karakters. 

Ik  zal  hier  niet  uitweiden  over  zooveel  bange  en  ont- 
moedigende togten  als  ik  met  die  dieren  gemaakt  lieb; 
niet  z^^n,  hoe  dikwijls  ik  in  de  verzoeking  geweest 
ben,  om  ze  onderweg  aan  hun  lot  over  te  laten,  ook 
in  de  verpligting  om  ze  zelf  op  sleeptouw  te  nemen; 
liefst  ook  zwijgen  van  de  bijna  onbarmhartige  bej^ning, 
waaraan  ik  sommige  noleus  volens  moest  blootstellen, 
wanneer  ik  de  quaestie  van  onwil  of  onvermogen  in  mijn 
voordeel  trachtte  te  beslissen,  veelal  met  geen  ander  gevolg, 
dan  dat  het  edele  ros  met  onverzettelijke  standvastigheid 
zijn'  berijder  verpligtte  af  te  stijgen.  Voorwaar!  zulk 
reizen  mag  wel  sjouwen  heeten!  Wat  ik  echter  niet 
onvermeld  wil  laten,  is,  dat  ik  met  mijne  koeda  aloes 
in  het  gebergte  ook  menigmaal  een'  aangenamen  rid  heb 
gemaakt,  en  zulks  vooral  dan,  wanneer  de  aanbeveling 
van  heeren  controleurs  bij  de  inlandsche  hoofden  mij  was 
ten  goede  gekomen. 

Na  het  bovenstaande  zal  het  evenwel  geen  verklaring 
meer  behoeven,  dat  wij  in  het  belang  onzer  reizen  zoo 
spoedig  mogelijk  trachten,  ons  één  of  meer  eigen  paarden 
aan  te  schaffen.  De  noodzakelijkheid  daarvan  is  dan  ook 
door  het  Genootschap  erkend;  terwijl  het  ons  sedert  eenigen 
tijd  bij  den  aankoop  en  het  onderhoud  daarvan  op  aan- 
gename wijze  te  gemoet  komt. 

Ik  heb  mij  te  M6djö  Warno  van  twee  rijpaarden 
voorzien.  Ën  dat  is  niet  te  veel;  in  aanmerking  geno- 
men,   dat   ik   liefst    niet   alleen    rijd,    en   dus  ook  soms 
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mijn'  bodieiide  aau  een  paard  moet  helpeu.  Bovendien. 
stel  ik  er  prijs  op,  om  op  deze  afgeaoaderde  plaats  zoo- 
veel doenlijk  één  paard  t'  huis  te  laten ,  ten  dienste  der 
achterblijvenden  in  geval  van  ziekte  of  andere  ongelegen- 
heid. Van  het  andere,  dat  dus  eigenlijk  meer  bijzonder 
voor  mijn  |)ersoonlijk  gebruik  bestemd  is,  bedien  ik  mij 
dan  op  reis,  om  daarmede  de  verschillende  gemeenten 
in  deze  residentie  te  bezoeken. 

Ben  ik  intusschen  op  deze  wijze  verschoond  van  de 
vele  misères,  die  aan  het  gebruik  van  huur-rijpaarden 
zijn  verbonden,  daarmee  is  niet  gezegd,  dat  het  meenemen 
van  eigen  i)aarden  in  het  geheel  ge<^ne  bezwaren  in  zich 
heeft.  Integendeel  ontmoeten  wij  daarbij  eigenaardige  moeije- 
lijkheden  ten  opzigte  van  plaatsing,  voeding  en  o])passiug, 
waarvoor  de  medehelper,  bij  wien  wij  veelal  logeren, 
niet  altijd  zoel  kan  zorgen,  als  dit  voor  een  goed  paard 
wel  vereischt  of  wenschelijk  is.  En  zoo  gaat  het  dan  ook 
hier  als  in  menig  ander  opzigt,  zoo  goed  hot  kan.  Als 
het  zoo  Tiog  maar  altijd  ging ! . . . .  Toch  ergere  men  zich 
niet,  wanneer  men  mogt  vernemen,  dat  het  paard  van  den 
pandita,  bij  gebrek  aan  een'  stal,  in  het  schoolgebouw 
geplaatst,  daar  het  leerbord  heeft  aan  stuk  getrapt;  of 
ook  wanneer  men  hoort,  dat  de  kerk  verzuimd  is,  omdat 
een  groot  deel  der  gemeente  er  op  uit  was,  om  het  los- 
gebroken dier  weer  op  te  vangen,  enz.  enz. 

Doch  dat  alles  n(^  daargelaten.  Ëen  toertje  te  jiaard 
moge  wel  genoegelijk ,  in  sommige  gevallen  zelfs  goed  en 
heilzaam  wesen;  doch  in  Indië  te  paard  reizen!  zij  hot 
ook  met  eigen  paarden,  vele  en  lange  togten  maken! 
Wie  het  aangenaam  vinde,  zeker  niemand,  die  dat  reeds 
eenige  jaren  achtereen  heeft  gedaan.  Nogtans  zijn  er  niet 
weinige  onzer  oudere  medebroeders,  wien  die  taak  nc^ 
steeds   blijft  opgelegd,   gelijk  ook  de  jongere  al   S[)oedig 
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daarvan  hun  deel  krijgeu,  en  zelfé  den  kweek elingeu  iit 
het  vaderland  tot  dusverre  geen  ander  uitzigt  geopend  is. 
Ten  opzigte  van  laatstgenoemden  heb  ik  meer  dan  een- 
maal gewenscht^  dat  hun  de  gelegenheid  openstond,  om 
zich  rcgt  practisch  daarop  voor  te  bereiden.  En  zeker, 
eene  )es  in  het  paardrijden  -^  ware  het  ook  al  niet  in 
de  manèfi^e  -*  zou  geene  der  minst  nuttige  of  vruchtbare 
Mezen.  Meent  iemand,  dat  de  zendelingen  het  paardrijden 
elkander  wel  leeren,  hij  bedenke,  dat  dit  nog  zoo  zeker 
niet  is ;  't  zij  omdat  de  nieuwaangekomene  niet  eenmaal 
een'  confrater  als  leermeester  vindt,  't  zij  omdat  de  ge- 
waande leermeester  zelf  het  nog  niet  ver  in  de  kunst 
gebragt  heeft.  Ik  weet  waarlijk  niet  hoe  lang  ik  al  op 
Java  was,  vóór  ik  nog  eenige  geoefendheid  in  dezen 
had  opgedaan,  't  Is  waar,  over  het  geheel  genomen,  mag 
ik  mij  nog  al  de  eigenschap  toekennen  van  op  het  paard 
te  blijven.  En  uitmuntend  kwam  mij  dit  een-  en  ander- 
maal te  pas  in  gezelschap  van  vrolijke  snaken,  die  j^den 
Dominé*'  ook  wel  eens  graag  onder  het  paard  zouden  gezien 
hebben.  Toch  zal  ik  niet  beweren,  dat  zulk  eene  poging 
mei  meer  of  minder  opzet  nimmer  gelukken  zou.  En 
zoo  het  niet  te  ontkennen  is,  dat  zelfs  de  best  geoefende 
ruiter  niet  geheel  tegen  ongL4ukken  blijft  beveiligd,  dan 
moet  ik  mij  nog  het  hart  vasthouden  en  God  innig  danken , 
bij  de  gedachte  aan  zoo  menige  reis,  als  ik  met  goede 
en  kwade  paarden,  alleen  en  in  gezelschap,  in  gevaar 
geweest  ben,  van  armen  en  beenen  ie  breken.  Kal  het 
nog  noodig  sdjn  hier  bij  te  voegen,  dat  de  zendeling, 
voor  wien  het  paardrijden  reeds  in  het  vaderland  geene 
geheel  vreemde  zaak  was,  daardoor  verschoond  blijft  van 
eene  droevige  figuur  te  maken  tegenover  den  inlander, 
die  ook  in  hem  immers  zijn'  meerdere  behoort  te  erken- 
nen?    Men    moet    hier   de   javaansche  jongens  zien,   die 


S48 


op  liet  ougezadeld  paard  elkaar  voorbij  rennen;  en  daar- 
naast den  stijven,  ongeoefenden  Blanda  (Europeaan),  die 
ondanks  alle  voorzoi^n,  reeds  bij  de  eerste  p(^ng  zand- 
ruiti^r  wordt,  om  te  gevoelen  op  wat  gevaarlijke  proef 
dat  besef  van  meerderheid  al  aanstonds  wordt  gebragt. 
GHj  glimlacht?  Wel,  gij  zoudt  in  het  geval  verkeerende 
aw  best  doen  om  o  verluid  te  lagchen.  Doch  ik  verzeker 
a,  zulk  eene  ervaring,  al  weet  men  er  zich  ook  spoedig 
boven  te  verheffen,  doet  pijnlijker  aan,  dan  men  zich 
dat  op  een'  afstand  wel  kan   voorstellen. 

Hoe  bekwaam  men  echter  in  het  (mardrijdeu  moge  wor- 
den; 't  zij  men  als  niet  geheel  onervaren  ruiter  hier 
aankome,  't  zij  men  zelfs  de  allereerste  b^nselen  dier 
kunst  nog  moet  aauleereu,  ik  herhaal  -  voor  wie  vele 
en  lange  reizen  heeft  te  maken ,  gaat  liet  pleizier  al  spoedig 
daarvan  af;  ja  bestaat  het  gevaar  dat  ook  op  deze  wijze 
gezondheid  en  krachten  op  veel  hooger  schatting  gesteld 
worden,  dan  daarvan,  althans  op  Java,  in  billijkheid 
te  vorderen  is. 

Niemand  duidt  het  dan  ook  den  zendeling  ten  kwade, 
dat  hij  in  dit  geval  uitziet  naar  een  ander  vervoermiddel, 
dat  meer  doelmatig  en  niet  te  kostbaar,  hem  op  minder 
vermoeijenis  komt  te  staan. 

Ik  had  mij  als  zoodanig  te  Samarang  eene  bendi 
(in  Holland  immers  wel  bekend?)  aangeschaft,  gelijk 
ook  wijlen  Br.  jellesma  in  der  tijd  daarvan  was  voorzien.^ 
Aanvankelijk  gebruikte  ik  echter  deze  bendi  slechts  voor 
uitstapjes  in  den  naasten  omtrek.  Eerst  later,  toen  zich 
te  Samarang  eene  gelegenheid  opdeed,  om  bendipaarden 
te  huren,  of  ook  goede  vrienden  mij  behulpzaam  waren, 
om  de  hunne  mij  te  leenen,  was  het  mij  mogelijk  daarmee 
op  reis  te  gaan.  En  hierbij  dient  te  worden  oj^merkt, 
dat    men    met    één   en   hetzelfde  hoogstens   2   posten  (10 
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ii  ït  palen)  aciitereeu  afl^,  eii  du»  verpligt  is,  ge- 
durig van  iMiarden  te  verwisselen  (1).  En  nu  denk  ik 
nog  maar  aan  plaatoen,  waar  bet  effen  terrein  geene 
moeijelijkheden  oplevert.  Want  waar  men  ook  in  het 
gebergte  zich  van  eene  beudi  bedient,  moeten  veelal 
twee  paarden  tegelijk  worden  voorgespannen. 

Hierait  volgt,  dat  iemand,  wien  geene  huurpaarden  teu 
dienste  staan,  en  die  ook  de  gelegenheid  mist,  om  op 
andere  wijze  te  worden  geholpen  (en  zelfe  gedurig  ter 
leen  vragen  heeft  ook  zijn  bezwaar!)  van  zijne  beudi 
met  ééu  paard  op  reis  nog  maar  weinig  gemak  heeft; 
daarin  alleen  bij  wijze  van  afwisseling  nu  en  dan  een 
hulpmiddel  vindt,  om  zich  tegen  te  zware  &tigues  te 
vrijwarea. 

Ongetwijfeld  is  echter  ook  alleen  in  dit  opzigt  het  aan- 
koopen  van  eene  bendi  de  kosten  wel  waardig.  £n  zou 
ik  er  daarom  zeker  reeds  toe  gekomen  zijn,  om  mij  ter 
voorziening  daarin  bij  het  Genootschap  aan  te  bevelen; 
zoo  ik  niet  vreezen  moest,  dat  de  binnenweg  hier  in  het 
bosch  wat  al  te  veel  nieuwe  assen  en  veeren  zou  ver* 
eischeu.  Immers  dezelfde  vrees  ^  of  welligt  juister  nc^, 
de  onmogelijkheid  gedurende  een  groot  gedeelte  des  jaars 
om  te  Modjo  Warnö  eene  bendi  te  gebruiken,  heeft 
Br.  JKLLBSMA  in  der  tijd  weerhouden  om  de  zijne  hier 
te  brengen.  Iiitussehen  is  de  weg  sedert  langzamerhand 
beter  geworden,  en  zal  ik  er  eerlang  over  kunnen  gaan 
denken,  voor  't  minst  eens  eene  proef  te  nemen,  gelijk 
deze  en  gene  mij  daarin  dan  ook  reeds  is  voorgaan. 

Keeds  sedert  lang  i>ass(ereu  hier  in  den  droegen  tijd 
ênderscheidene  karren  -  schoon  zonder  veren  -  met  padi 
(rijst  in  den   bolster)  beladen  en  door  koeijen  getrokken. 

(1)    Zoo  mogelijk  ▼enriMelt  men  Mlfii  liefiit  bij  ieder  poststatioa. 
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Meer  of  minder  belaugstelleiide  landgenooteu  giveu  mij 
:»oiii9  den  raad,  om  iii  plaat»  ¥aii  gedurig  |«ardnjden, 
zulk  c*ene  kar  voor  mijne  reizen  in  te  rigten.  Naar 
hunne  %*oorstelling  zou  dat  zelf?  wel  aangenaam  wezen. 
Ik  luul  dan  sle(^ht«  's  nachts  te  reizen,  kon  in  de  kar 
slapen,  eji  was  's  morgens  bij  het  ontwaken  op  de  plaats 
mijner  bestemming.  Bovendien  konden  de  koeijen  mij 
melk  geven,  enz.  enz.  't  Is  waar,  dat  sommigen  wel 
korte  afstanden  op  bedoelde  wijze  aflagen;  en  er  dan 
ook  welligt  al  de  genoemde  voordeelen  van  ondervinden. 
Voor  mij,  ik  gun  anderen  dat  genoegen.  Ik  behoor  niet 
tot  die  gelukkigen,  die  overal  $la|jen  kunnen,  en  vind 
dat  gehot^  in  eene  kar  juist  een  remedie  t^n  den  slaap. 
En  dan  ligt  of  hangt  men  daar,  niet  eens  beveiligd 
tegen  de  nachtelijke  koude,  terwijl  men  slecht^  weinig 
tijd  na  zonsojigang  behoeft  aan  te  komen,  om  te  zwoe- 
gen ouder  de  hitte.  Want  natuurlijk  schenkt  de  logge 
gang  der  koeijen  u  daarvan  al  het  versmachtend  genot; 
en  geraakt  gij  ieder  oogenblik  in  verzoeking ,  om  in 
vredes  naam  maar  liever  te  voet  voor  de  kar  uit  te 
gaan.  M(^  herinner  ik  mij  het  reisje,  dat  ik  onlangs  met 
mijne  familie  van  M6dj6  Agoong  tot  Mödjó  Kérto 
maakte.  We  werden  toen  ook  door  koeijen  getrokken, 
en  nog  wel  in  een'  wagen.  Miet  minder  dan  zes  uren 
echter  hadden  wij  noodig,  om  den  afstand  van  11  palen 
af  te  leggen;  en  dat  bij  eene  (Miuse  van  slechts  één  uur, 
waartoe  de  onuitstaanbare  hitte  ons  had  verpligt. 

Neen,  dan  gaat  het  nog  iets  beter  in  de  karretjes, 
waarvan  ik  sinds  eenigen  tijd  te  Samarang  en  omstre- 
ken -  vooral  door  Chinezen  -  veel  gebruik  heb  zien 
maken.  Deze  zijn  dan  ook  van  de  bovenbedoelde  lompe 
Grobag  of  P^dati  geheel  onderscheiden.  Vele  zijn  zelfs 
van  veeren  voorzien.     Ook    hebben  zij   een*  houten  kap, 
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veelal  met  iiet  geschilderde  eii  gedeeltelijk  vergulde  wan- 
deii|  waarin  vlecht-  of  traliewerk,  soms»  ook  wel  glas  is 
aaiigebragt.  Dus  niet  onaardig  versie^*d,  eu  niet  zelden 
ook  door  goede  jnarden  getrokken,  handhaven  zij  hun- 
nen naam  van  Uendi  Djawa  (javaausche  bendi)  (1),  en 
lokken  menigen  inlander  uit,  als  om  het  voorbarig  oordeel 
te  logenstraffen  van  hen,  die  beweren,  dat  de  Javaan 
van  oudsher  niet  gewoon  per  as  te  reizen,  nu  ook  zelfs 
door  geen  locomotief  daartoe  te  bewegen  zal  zijnl  Voor 
den  Ëuroiieaan  echter,  die  meestal  het  genot  van  stoom- 
wagens  reeds  bij  ervaring  kent,  hebben  ook  die  karretjes 
maar  weinig  aantrekkelijks.  Immers  niet  gewoon  om  o]) 
de  wijze  der  inlanders  met  de  beenen  kruiselings  voor 
het  lijf  te  zitten,  vindt  hij  zich  ook  in  zulk  een  tjikar 
zonder  banken  (£)  maar  weinig  op  zijn  gemak.  Hij  be- 
proeft daarin  te  liggen,  en  is  tot  dat  einde  zelfs  met 
een'  bultzak  (matras)  gewapend.  Maar  o  wee!  wat  een 
gevoel.  Schrik  niet  als  gij  een  paar  beenen  van  voren 
uit  ziet  steken.  De  tjikar  is  kort  genoeg.  Wacht, 
daar  tilt  hij  zich  op,  en  gaat  al  leunende  achter  in  de 
kar  zitten.  Nog  niet  goed.  Weer  eens  anders  gepro- 
beerd. £n  nog  eens  anders  I  . . . .  •  tot  hij  er  eindelijk 
uitspringt,  eu  den  hemel  dankt,  dat  ook  die  togt  alweer 
is   volbragt. 

Indien   het   niet   reeds   overbekend   ware,  zou  men  uit 
het   tot   hiertoe   gezegde    veilig   mogen    opmaken,   dat  er 


(1)  Zóó  hoorde  ik  bedoelde  karretjes  hier  noemen.  Overigens  hechte 
men  niet  aan  de  hier  opgegevene  namen.  Zij  verschiUen  op  menige 
plaats,  en  souden  gemakkelijk,  nog  met  enkele  te  ▼ermeerdereo  sijn. 

(2)  Slechts  enkele  karretjes  zijn  van  onder  van  een*  bak  voorsien» 
waarin  men  al  xtttende  een'  steun  vindt  voor  de  voeten.  Ook  andere 
gemakken  of  verbeteringen  echter  schijnen  stoo  succeisivelijk  te  worden 
aangebragt. 
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op  Java  slecbU  weinige  bevaarbare  rivieren  gevonden 
worden.  De  watenr^n  zijn  dan  ook  van  dien  aard , 
dat  ze  bijna  niet  onder  de  reisgelegenheden  kunnen  ge* 
rangschikt  worden. 

Waar  ze  bestaan,  wordt  daarvan  veelal  gebruik  ge- 
maakt in  het  belang  van  den  biunenlandschen  handel, 
alsmede  tot  den  afvoer  van  producten ,  bestemd  voor  de 
europesche  markt.  En  zeker  mag  als  zoodanig  de  Kediri- 
rivier,  benevens  die  van  Solo,  beiden  ook  door  deze 
residentie  stroomeude,  tot  de  meest  belangrijke  gerekend 
worden. 

Het  bedoelde  transport  van  allerlei  handelsartikelen ,  een 
aantal  praauweu  vereischende  (1),  geeft  op  die  wijze 
soms  ook  aan  reizigers  gelegenheid,  om  daarvan  partij 
te  trekken.  Men  houde  echter  in  het  oog,  dat  geen  dezer 
vaartuigen  juist  voor  passagiers  is  ingerigt,  en  dat  men 
dus,  ook  bij  het  afhuren  van  eene  praauw,  voor  alle 
comfort^  op  reis  zelf  te  zorgen  heeft.  Wilt  gij  zitten, 
misschien  des  nachts  wat  slapen  (zoo  de  muskieten  u  dit 
toelaten),  ook  van  tijd  tot  tijd  u  ververschen,  deuk  er 
aan,  u  van  al  het  noodige  daartoe  te  vooi-zien.  Foei, 
wat  een  last!  Men  zou  er  haast  den  Javaan  om  benij- 
den, die  zich  om  niets  van  dat  alles  bekommert,  des 
noods  zich  zeer  gemakkelijk  in  eene  geladen  praauw 
weet  op  te  schieten.  Trouwens  van  den  Javaan  gespro- 
ken, die  kan  zelfe  de  gansche  praauw  wel  missen.  Im- 
mers terwijl  gij  nog  rond  ziet  naar  eene  gelegenheid, 
weet  hij  zich  van  een  paar  ligte  pisang-stammen  een  vlot 
te    maken,    en   laat  zich  daarop  heel   vreedzaam  drijven, 

(I)  Eene  poging «  voor  eenige  jaren  beproefd,  om  de  Ked  ir  i-rivier 
met  stoombooten  van  wdnig  diepgang  te  bevaren,  doch  o.  a.  om  den 
lagen  watentand  aldaar  #eêr  opgegeven,  wordt  thans  ook  op  de  Solo- 
rivier in  het  werk  gesteld 
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mei  geen  andMe  loig  dtn  die  U^n  aaaxeiling,  wiarran 
hei  geriar  niei  eeomaml  bijionder  groot  is. 

Geiijk  aldus  de  inlander  mei  den  siroom  xijn  Toordeel 
doeiy  ail  ook  de  Earopeaan  bij  een'  togt  ie  water  liefet 
niet  de  rivier  opTaren.  In  dai  geval  namelijk  worden 
de  praauwen  door  koelies  getrokken,  hetgeen  dos  nc^ 
▼rij  wat  langiamer  gaai  dan  met  onse  oad-vaderlandsche 
jaagschuiten ,  en  onder  de  gezegde  omstandigheden  ook 
mim  zoo  vervelend  is.  Alleen  ter  besparing  van  kos- 
ten, of  ook  on  andere  nog  grooter  ongelegenheden  te 
vermijden,  moesi  ik,  mei  mijne  familie  van  Soerabaja 
herwaarts  terugkeerende,  een  en  andermaal  besluiten  om 
ioi  Mödj6  Kèrid  de  reis  per  praauw  te  maken.  Wij 
reden  dan  echter  vooraf  één'  post,  om  eerst  daar  in  de 
pnaaw  te  gaan,  waar  zij  werkelijk  kan  getrokken  wor- 
den. Langs  het  bewoonde  gedeelte  toch  van  den  rivier- 
kant  is  daartoe  geene  gelegenheid,  en  heeft  men  dus, 
al  boomende  digt  langs  den  kant,  niet  minder  dan  zes 
h  zeven  uren  noodig  om  éen'  post  ver  tegen  den  stroom 
op  te  werken. 

Aan  de  monding  der  rivieren  vindi  men  op  de  voor- 
naamste hoofdplaatsen  steeds  een  aantal  zoogenaamde 
tambangan  (veerschuitjes),  meer  bijzonder  bestemd  en 
ingerigt  voor  de  gemeenschap  met  de  reede  (l).  Moei 
men  naar  andere  vervoermiddelen  aoms  lang  en  vruchte- 
loos zoeken,  van  deze  sehuitjes  kan  gezegd  worden,  dat 
zij  ongevraagd,  ja,  dikwijls  lastig  genoeg  worden  aange- 
boden. Immers  niei  alleoi  bq  aankomst  ter  reede  - 
althans  mei  sioomschepen  -  ziet  de  reiziger  zich  al  aan- 
stonds  door  eeiie   gansche  flotiille  dier   tambangan  als 
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belqjerd;  maar  ook  bij  eene  eeuvoudige  wandeling ,  kuut 
gij  -  vooral  als  Treemdeling  -  uwe  schreden  niet  zee- 
waarts  rigten,  zonder  reeds  op  aanmerkdijken  afstand  ge- 
durig te  worden  aangevallen  met  een  i/Tambangau 
Meneer!  Tambangan  Menir!''  soms  van  twee,  drie 
kanten  gelijk;  terwijl  ieder  als  om  strijd  u  den  naam 
van  de  z^ne  opgeeft,  letterlijk  om  u  in  de  war  te 
brengen. 

Niet  enkel  voor  de  noodzakelijke  communicatie  met 
de  reede,  maar  ook  voor  het  traject  naar  nabijgelegene 
zeeplaatsen  kan  men  soms  over  de  bedoelde  tambangan 
beschikken.  Geeft  men  evenwel,  gelijk  veelal  bij  groo- 
ter*  afstand  -  waar  geen  stoomgelegenheid  bestaat  -  aan 
eene  praauw  de  voorkeur,  zoo  als  er  uitsluitend  voor  de 
vaart  op  zee  bij  menigte  worden  gevonden,  ook  voor  een 
dei^lijk  reisje  kan  men  zulk  een  vaartuig  afhuren,  of 
daarop  voor  geld  en  goede  woorden  een  plaatsje  bekomen. 
Niet  alleen  mist  men  echter  ook  hier  al  die  geriefelijk- 
heden,  waarop  een  fatsoenlijk  mensch  wel  prijs  mag  stel- 
len, maar  heeft  bovendien  in  de  zeer  bekrompen  ruimte  - 
gelijk  trouwens  soms  ook  op  grooteer  schepen  langs  de 
kust  -  ongemeen  veel  van  de  hitte  te  lijden.  En  nu 
sprak  ik  nog  niet  van  het  bezwaar,  dat  men  op  zee, 
alleen  onder  Javanen,  bij  het  minste  dat  er  in  den  weg 
komt,  al  spoedig  zich  verlegen  moet  gevoelen.  De  Ja- 
vanen toch  zijn,  naar  het  mij  voorkomt,  maar  slechte 
navigateurs.  Zeker  mag  men  z^geu,  dat  zij  het  in  de 
kunst  om  gevaren  af  te  wenden  of  te  bestrijden,  nog 
niet  ver  hebben  gebragt :  soms  al  heel  vreemde  midde- 
len daartoe  in  het  werk  stellen.  Men  heeft  dan  ook  de 
geheele  inrigting  maar  oppervlakkig  te  bezien,  om  zich 
te  verwonderen,  dat  zulke  stuurlui  met  zulke  vaartuigen 
nog  wind  en  golven  durven   trotseren,     't  Is    waar,  dat 
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stj  zelden  ver  van  den  wal  afsteken.  Ook  daar  echter 
sijn  ze  niet  baiten  gevaar.  En  wat  dit  beteekent,  bleek 
mij  onlangs  nog  al  te  treffend,  toen  ik  eene  visachers* 
praauw  door  het  rad  van  een  stoomschip  bijna  tot  splin- 
ters zag  vermalen. 

Deze  schets  van  reizen  en  reisgelegenheden  zou  slechts 
weinig  aanspraak  op  volledigheid  kunnen  maken  ^  soo 
daarin  niet  tevens  gesproken  wierd  van  sommige  draag- 
toestellen,  als  meer  bijzonder  aan  Indië  eigen ,  en  ook 
hier  op  Java  nog  altijd  aan  de  orde  van  deu  dag. 

Wie  kent  de  palanquin  niet!  Wij  hebben  er  mo- 
dellen van  op  onze  musea  en  afbeeldingen  in  menigte 
onder  de  tafereelen  aan  tropische  streken  ontleend. 

Het  zal  dan  ook  slechts  ter  loops  herinnering  behoe- 
ven, dat  dit  transportmiddel,  onder  den  naam  van  pé* 
lanki,  zich  ook  op  Java  voordoet  in  den  vorm  van 
een  langwerpig  vierkant  houten  kastje ,  met  weinig  afbel- 
lend dak,  en  groot  genoeg  om  aan  twee  personen,  op 
javaansche  wijze  en  tegenover  elkander  zittende,  plaats  te 
geven.  Voorts  is  bekend,  dat  de  pëlanki  op  de  schou- 
ders gedragen  wordt  aan  de  uitstekende  einden  van  een* 
tamelijk  dikken  stok,  overlangs  digt  onder  het  dak  aan- 
gebragt;  bij  welke  beweging  het  verband  van  het  geheel 
bewaard  wordt  door  ijzer  beslag,  aan  de  smalle  zijden, 
in  het  midden  ringsgewijze  "vereenigd,  ter  plaatse  waar 
het  kastje  door  ^en  stok  wordt  opgetild. 

Wie  echter  bij  dit  algemeene  nog  eeuige  bijzonder- 
heden wenscht,  hij  denke  aan  het  verguldsel  en  snijwerk, 
waarmede  de  regt-  of  schuinoploopende  wanden  zijn  ver- 
sierd, ook  aan  de  van  rottan  gevlochtene,  zoo  al  geen 
gla/^en  ramen,  die  lucht  en  licht  moeten  doorlaten,  en 
eindelijk   aan  de   openslaande   of  schuifdeuren ,   waardoor 
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WBU  de  bnge  zijden  naer  Imiien  knii|il  (Ij.  Wnrbq 
OMT  Terkienng  adi  kan  ToonleUeB:  een'  lossen 
ef  Yaitea  dmfprtok ,  en  «d  net  <én  of  WÊfott  lomt  stok- 
ken oveidwaï»  djuonder,  voor  het  geral  dal  meer  dan 
twee  diagen  vorden  veieiadit. 

Het  gebraik  der  boTeabeeehrevene.pélanki  i5  op  Java 
alleen  aan  de  Yioawen  Terbleren;  immers  zoo  men  kin- 
deien  buiten  tekening  laat,  die  er  dan  ook  eigenlijk 
gezegd,  maar  meè  op  doorgaan* 

BekalTe  ehinesehe  Troaven  sijn  het  vooral  die  van 
aanzienlijke  of  gegoede  Javanen,  die  met  de  pélanki  op 
rei»  of  op  bezoek  gaan.  Terwijl  ook  de  dochter  ran 
minder  termc^enden  daarmee  soms  prijken  mag,  wanneer 
zij  namelijk  als  kèmanten  (bruid)  in  statigen  opt<^  naar 
de  woning  hater  schoonouders  wordt  geleid. 

lu  inrigting  en  gebruik  geheel  van  de  palanquin 
onderwheiden ,  is  eeiie  andere  machine,  meer  bijzonder 
ouder  den  naam  van  draagstoel  bekend.  Men  ver- 
beelde zich  een'  gewonen  stoel,  zoowel  van  boven  en 
ouder  als  aan  de  vier  zijden  geheel  bedekt  of  afgesloten. 
De  afsluitiug  van  voren  vormt  tevens  eene  deur,  terwijl 
de  linker-  en  regterschutting  aan  de  buitenzijde,  omstreeks 
het  midden  der  hoekte,  beiden  van  twee  ijzeren  ringen 
voorzien  zijn,  ook  hier  aan  dito  beslag  verbonden,  ten 
einde  onder  het  dragen  den  toestel  bijeen  te  houden. 
Overigens  geschiedt  dit  dragen  steeds  door  twee  personen, 
die  daartoe  een  helmzeel  slaan  om  het  einde  van  twee 
losse  stokken,  door  de  ringen  ter  zijde  heengestoken. 

De  draagstoel,  in  rle   wandeling  ook  wel  pi  koel  kast 


(I)  Een  gedeeltelijk  optUand  dak  met  bengteb,  om  het  uit*  en  in- 
f  aan  gemakkelijk  te  maken,  behoort  tot  de  leldtaamheden ,  en  sohijnt 
mij  toe,  niet  vaa  ooatertohe  viading  te  «reseo. 
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geheeteii,  wordt  van  hoat  of  leder,  soms  ook  van  ge^ 
Tlochten  rottan  vervaardigd»  Meestal  .dient  eenig  vlecht- 
werk tot  aanvoer  van  licht  en  lucht,  schoon  men  in  plaats 
daarvan  ook  wel  glasruiten  berigt,  zij  het  ook  dat  de 
ademhaling  daardoor  in  gevaar  wordt  gebragt. 

£n  wie  zijn  nu  degenen,  die  zich  tusschen  gordijntjes 
in  dit  enge  hokje  opsluiten,  om  in  onbewegelijk  stijve 
houding,  en  door  de  warmte  als  gestoofd,  een'  grooter' 
of  kleiner'  afstand  af  te  leggen? 

Het  is  alweder  de  vrouwelijke  «exe,  die  men  hier  ont* 
moet;  nu  echter  de  inlandsche  en  ook  wel  europesche 
dames,  die  bij  gemis  van  aangenamer  voertuig  zich  in 
den  draagstoel  weten  te  schikken,  een  togtje  daHrmeé 
misschien  niet  eens  zoo  onpleizierig  vinden.  Laat  mij 
echter  hier  in  ^nen  bijvoegen,  dat  de  draagstoel,  alleen 
gebruikt  tot  het  afleggen  van  bezoeken  op  geringen  afstand, 
niet  zonder  voorbehoud  tot  de  reismiddelen  te  rekenen  is» 
Terwijl  de  dames  op  reis  in  hoog  noodzakelijke  gevallen 
liever  een'  ordinairen  kamerstoel,  wat  minder  knellend 
en  wat  meer  luchtig,  voor  zich  laten  inrigten;  of  anders 
de  voorkeur  geven  aan  de  tandoe,  die  hier  ten  slotte 
almede  zeer  opzettelijk  behoort  te  worden  vermeld. 

De  tandoe  (wie  geeft  er  mij  eene  vertaling  van?)  (1) 
is  een  transportmiddel,  waarvan  mannen  en  vrouwen, 
zonder  onderscheid,  zich  bedienen.  £n  dat  niet  aUeen 
Javanen,  Male^ers  en  Chinezen,  en  welke  oostersche  natiën 
hier  al  meer  te  vinden  zijn;  maar  ook  Europeanen  (vooral 
de    toewan    toe  wan   kètjil,    7.egg&:    kleine    heeren)^ 


(1)    In   de    •  Mededetliiifeii",  6e.  ded,   Ie.  itok  wordt  op  |Mf  92 
onder    de   in  üêè»  Massw  eaBwctige  toot  werpen  ten  Jeve»  vermeld: 
een  >tnndoe  ot  dreegHoet**    Uit  het  bier  gceehrevenc  tel  aen  zient 
dat  dcse  opgtTf  foor  verbetering  vetbeer  ie. 
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die  dan  ook  bij  gebreke  van  beter  daartoe  de  toeviugt 
wel  moeten  nemen. 

In  den  oosthoek  van  Java»  vooral  op  de  hoofidpiaatsen , 
is  de  tand  o  e  in  zoo  veelvuldig  gebruik,  dat  een  groot 
aantal  koelies  (veelal  Madurezen)  daarmede  aan  den  w^ 
gereed  staan  ^  ten  gerieve  van  den  eersten  reiziger  den 
besten,  die  tegen  de  noodige  vergoeding  hunne  diensten 
inroept. 

Maar  ik  zou  haast  verzuimen  met  de  zamenstelling  van 
het  voertuig,  waarop  ik  tlians  het  oog  heb,  u  wat  nader 
in  kennis  te  brengen.  En  toch  is  niets  eenvoudiger  dan 
dit.  Een  stevige  bamboe  als  pi  koel  an  (draagstok)  van 
X  S|  Ned.  el  lang;  een  smalle  reep  zeildoek  of  goeni  (1) 
aan  beide  einden,  elk  op  i  der  lengte  van  den  stok, 
daaraan  vastgebonden  en  er  bij  neerhangende,  en  voorU 
een  van  bamboe  gevlochten  dakje,  niet  meer  dan  vol* 
doende  om  dien  -  hoe  zal  ik  het  noemen?  -  dien  zak 
t«  bedekken,  ziedaar  de  voornaamste  onderdeelen  der  zoo 
evenbedoelde  tandoe.  Het  Itgte  houtwerk,  dat  op  de 
verbinding  der  dakstukken  is  bevestigd,  strekt  in  den 
vorm  van  slangen,  krokodillen  en  ander  gedierte  tevens 
tot  sieraad,  gelijk  daartoe  ook  het  dak  wel  van  een  uit- 
gesneden lijst,  of  anders  van  franje  is  voorzien.  Hebt 
ge  bijgeval  een  heel  klein  pakje,  daar  is  in  de  naauwe 
ruimte  tusschen  het  dak  en  den  stok  gelegenheid  om  het 
op  een  raampje  vast  te  knellen.  En  gaat  dit  al  te  moeaije- 
lijk,  welnu,  dan  bindt  ge  't  in  of  buiten  de  tandoe 
aan  den  draagstok  vast;  altijd  onder  voorwaarde,  dat  ge 
bij  meer  dan  gewone  zwaarte  permissie  geeft,  om  nog  één' 


(1)  De  goeni  is  bekend,  o.  a.  door  de  sakken,  waarin  de  kofij 
naar  Nederland  wordt  gevoerd.  Wat  men  aan  de  tandoe  vindt,  ia 
dan  ook  niet  neer  dan  eene  ai)|eke«rde  koffijkaal. 
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of  twee  losse  stokkeu  aan  te- brengen^   waaraan  dan  drie 
of  vier  koelies  te  paa  moeten  komen. 

Twee  staan  er  al  vast  gereed,  ieder  met  een  eind  van 
den  pi  koel  an  op  den  schouder.  Heb  je  lust  eens  eene 
proef  te  nemen ,  kruip  er  maar  in. 

-  Ja,  maar  hoe  gaat  dat  nu? 

-  Vrij  stijf,  KOU  ik  zeggen.  Kom,  het  regterbeen  voor- 
uit! >Iiet  in  den  zak,  er  over  heen  —  7,66,  eerst  gaan 
zitten. 

-  Maar  dat  zeil  zal  seheuren! 

-  Geen  nood.  Daar  hebben  er  al  wel  zwaarder  in  gelegen. 
Zóó,  nu  de  beenen  opgetild.     Een,  twee,  daar  lig  je. 

-  Och  hë,  mijn  hooffl!    Waar  moet  dat  nu  op  rusten? 

-  Wil  je  een  kussen  hebben?  Ook  goed.  Maar  niet 
te  dik.  Anders  buigt  het  hoofd  te  veel  naar  vni^n,  en 
dat  geeft  pijn  in  de  borst. 

-  Zoo  goed? 

-  Ja,   't  kon  wel  beter. 

-  Maar  kijk  mijne  voeten  nu;  die  steken  me  boven 
het  hoofd  uit.     Ik  ben  al  afgezakt,  geloof  ik. 

-  Waar  won  je  naar  toe  zakken.  Trek  je  dan  maar 
even  op  aan  dien  stok. 

•^  Djangan  bëgitoe  kéras.  Toewan!  (Niet  zoo 
hard,  mijnheer!) 

De  koelies  zakken  er  van  in  een ! 

-  Wil  je'  na  je  voeten  wat  neer  trekken;  met  de 
knieën  naar  buiten  ? 

-  Ook  al  goed. 

-  Net  zoo  als  je  verkiest. 

<-  Maar  ik  wil  zoo  den  ganschen  weg  over  niet  te 
kijk  liggen. 

-  Wacht  dan  wat!  Heb  je  geen  beddelaken  bij  je, 
of  zoo  wat  ? 
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-  Neen»  wel  eeu  uolton-deken. 

-  Die  18  perfect  om  over  de  tandoe  heeu  te  hangeiu 
Zie  zooy  we  zullen  wel  zoi^n,  dat  ze  niet  kan  opwaaijen. 

-  Dtmi  ga  je  dan«    N»,  alamét  djalan!  (goede  rei«)! 

-  't  Mogt  wat.  Adieu! Maar  zeg  eens:  wan- 
neer kan  ik  er  nu  wezen? 

-  Ja,  als  de  koelies  niet  te  laug  of  te  dikwijU  rus> 
ten,  zoo  gaauw  als  een  gewone  voetganger. 

-  Nu  weet  ik  het  nog  niet.  Maar  enfin,  we  zullen 
zien.     Ajo,  djalan.     (Kom  aan,  stap  op!) 

-  Sjok,  sjok,  sjok,  sjok,  apa  bërenti.   (Hou  je  al  op!) 

-  Tida,  alian  sadja.  (Neen,  wij  vervatten  maar  eens.) 

-  Nou  ja,  ik  heb  je  ook  lang  genoeg  met  dien  stok 
op  een'  schouder  laten  staan. 

-  Zoo,  dat  gaat  nog  al  vlug;  ze  moeten  maar  niet 
gaan  harddraven,   want  dat  hou  ik  niet  uit. 

's  Lauds  wijs,  's  lunds  eer.  Ën  ge  moet  soms  wel, 
of  ge  wilt  of  niet.  Maar  't  is  een  onpleizierig  ding  in 
zoo'n  tandoe  te  liggen.  Ik  spreek  nu  nog  niet  van 
het  idéé,  door  menschen  gedragen  te  worden.  Immers, 
dat  is,  gelijk  zoo  veel  anders,  waarvan  boven  gesproken 
werd,  vrije  arbeid  (z^  het  voort!)  die  goed  betaald 
wordt  (1).  Toch  vind  ik  voor  een'  Europeaan  iets  ver- 
nederends    in    die    manier    van    reizen,     't  Is   zeker  zoo 

laag  bij  den   grond  als  maar  mogelijk,  zoo  zelfs  dat 

maar  ge  voelt  reeds  wat  ik  zeggen  wil.  Ge  zoudt  uw 
quasi-gordijn  wel  eens  wat  willen  opslaan,  maar  het  hin- 
dert u,  dat  alles  uit  de  hoogte  op  u  neerziet.  £n  wat 
een    indolente    houding    ook ,    waarin    gij    u    langs   den 


(1)     Dat  ten   vrije   koelie  ntet  bet  dragen  T«n  personen  of  goedemi 
/  2  datgt  verdient,  i»  geene  teldzaambeid. 
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pablieken  weg  Iaat  voeren !  Een  kennis ,  bij  wien  ik 
onlangs  logeerde^  zei  mij  bij  het  afscheid,  dat  iemand 
in^  een  tandoe  hem  altijd  deed  denken  aan  een  dood 
varken^  dat  met  zaamgebonden  pooten  wordt  getranspor- 
teerd. Ik  zweeg  op  dat  compliment,  dat  ook  zoo  kwaad 
niet  bedoeld  wa$;  maar  liet  toch  mijn  tandoe  een  eind 
ver  vooruit  dragen,  om  er  eerst  onderweg  in  te  gaan» 

Kon  men  nog  maar  slapen  in  zoo'n  ding!  Maar  daar 
komt  niet  van.  Niet  zoo  zeer  door  het  geschommel  van 
den  zak,  als  wel  door  den  eigenaardig  huppelenden  gang 
der  koelies  (want  met  stappen  zouden  zij  niet  veel  voor- 
uit komen),  waardoor  alles  wat  aan  en  in  u  is  onop- 
houdelijk op  en  neer  gaat.  't  Is  dan  ook  inderdaad  om 
zeeziek  te  worden. 

Dikwijls  heb  ik  uit  doodelijke  verveling  beproefd  om 
te  lezen.  En  in  een  boek  met  groote  letters  gaat  dat 
ook  wel  zoo  wat.  De  dansende  beweging  doet  het  mij 
echter  al  spoedig  schemeren,  zoodat  ik  van  verdriet  de 
oogen  dan  alweer  digtknijp. 

Van  de  dragers  zij  nu  maar  gezw^n.  De  Madnrezen 
zijn  nc^  al  de  slechtste  niet.  Maar  overigens  moet  men 
naar  de  koelies  niet  vragen.  Vuile,  zedelooze  kerels, 
soms  te  armoedig  om  hunne  schaamte  te  bedekken,  en 
dat  van  wege  hun'  onver/adelijken  hartstogt  voor  spel  en 
amfioen,  waaraan  niet  zelden  ook  de  arme  reiziger  wordt 
opgeofferd. 

Men  ontmoet  den  iaai'^teu  van  tijd  tot  tijd  in  een  draag- 
toestel,  alleen  voor  eigen  gebruik  bestemd.  Zulke  privaat- 
tandoe's  hebben  zeker  eenige  ongerieven  minder.  Voor 
't  minst  zijn  die  van  |K)oten  voorzien,  waardoor  men 
ook  bij  het  rusten  der  koelies  onderweg  er  in  kan  blij- 
ven. Voorts  heeft  men  aan  alle  zijden  -  't  zij  losse  of 
vaste  -  kleppen  t«r  bedekking,  en  .bovendien  eene  plaats^ 
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tot  «tenn  der  voeten^  waoneer  men  die  bij  afprissding 
een»  regt  wil  uHairekken. 

Welke  gemakken  men  eobter  overigens  nog  meer  aan* 
brenge,  men  heeft  en  men  hoadt  lütijd  nog  maar  een 
tandoe.  Ja  mogt  men  selfe  van  het  origineel  zoo  ver 
afwijken  9  dat  de  Javaan  dit  naaawelijks  meer  herkennen 
kon  9  200  lang  men  zich  op  bovenbedoelde  wijze  Iaat 
i^pikélen''  of  dragen^  zal  geen  Europeaan  zich  ligt  met 
zulk  eene  rei^lqjenheid  vensoenen. 

Van  daar  dat  zelfs  de  tandoe  balé,  geheel  naar  het 
model  der  straks  genoemde  pelanki^  van  bamboe  en 
kadjang  (1)  zamengesteld^  als  vervoermiddel  niet.  voldoen 
kan.  't  Zegt  wat,  dat  daarin  een  matras  met  kussens  is 
uitgespreid.  Zoo  lang  de  tandoe  stil  staat,  ja,  kunt 
gij  er  zeer  rustig  in  liggen,  slapen  des  noods.  Maar 
naauwelijks  zetten  de  koelies  zich  in  hun  sukkeldiai^e, 
uf  gij  drilt  op  de  b^ë  op  en  neder,  en  schudt  met  het 
hoofd 9  als  om  de  hersens  er  uit  te  stooten,  Beren ti 
doeloe'^  (hou  eerst  eens  op)!!  Maar  wat  woudt  ge  er 
aan  doen?  Wilt  ge  meer  op  uw  gemak  zijn  in  die 
tandoe,  zet  ze  dan  t'huis  in  uwe  kamer,  en  zie  af  van 
de  reis! 

Zoo  weinig  uitlokkend  is  dan  hier  het  reizen  voor 
iemand  die  over  geene  groote  sommen  te  beschikken  beeft, 
terwijl  zelfs  hij,  die  het  om  zijne  kas  niet  behoeft  te 
laten,    maar   al    te   dikwijls   door   gebrek    aan    voldoende 


(1)  Kadjang,  die  dikw^la  bij  tandoe'i,  ea  voorta  in  vele  andere 
genOten  tot  bedekking  gebraikc  woidt,  bfitaat  nit  de  gedroogde  en  laam- 
Terbondene  bladeren  Tan  aonmige  boonen.  Op  Jata  dient  daartof  de 
OSbang-,  de  Boejoo'k-,  de  arenboom,  en  miaeohien  nog  andere. 
Beter  en  dnnriamer  echter  dan  de  javaantcbe,  ia  de  Kadjang»  die  van 
Bandjermaiin  wordt  aangebragt. 
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gdegenheid  weeriioudan  woidt.  MeB  spreekt  van  de  beer» 
lijke  nataur  op  Java,  en  met  het  volste  regt.  Miar  ik 
Yiaag  u,  wat  indrukken  men  daarvan  kan  meedragen , 
wanneer  men  bij  iederen  mijlpaal  berekent^  hoe  rat  men 
nog  maar  van  het  doel  verwijderd  is.  Goddelijk  seboon 
is  hier  de  schepping,  maar  gelijk  er  nog  steeds  die  aan- 
gename afwisseling  gemist  wordt  ^  die  alleen  door  ont** 
wikkeling  en  beschaving  van  hare  redelijke  bewoners 
ontstaan  kan,  zoo  betreurt  ook  de  reiziger  veelal  de 
afwezigheid  van  dat  gezellig  leven,  dat  door  kunst  en 
wetenschap  gekweekt  en  onderhouden  wordt,  en  zoekt  hij 
dna  mede  te  vergeeft  naar  die  nijverheid  en  gemeenschap, 
die  elders  hem  vrolijk  tegenklinkt,  en  van  de  eene  naar 
de  andere  plaats  hem  lokt.  Wanneer  zal  Java  eens 
zijn,  wat  het  ook  in  dit  opzigt  zijn  of  worden  kan? 
Wanneer  zal  eene  weldadige  verlichting  eens  naar  alle 
kanten  hare  stralen  verspreiden,  om  ook  dit  land  in 
waarheid  schoon  en  gelukkig  te  maken?  Wanneer  zal 
Nederland  eens  gaan  gevoelen  wat  groote  schuld  in 
dezen  nog  steeds  voor  zijne  rekening  ligt?  Wij  wan* 
hopen  niet.  We  hebben  veel  vertrouwen.  Daarom  trach- 
ten ook  wij  iets  bij  te  dragen  om  die  kenniise  Oods  en 
die  waarachtige  zedelijkheid  voort  te  plasten,  die  wij  aoo 
gaarne  als  de  hoofdelementen  van  alle  beschaving  zien 
erkend.  En  gaan  we  daarmee  ouverdraiett  voort  in  den 
kring  die  ons  is  aangewezen,  bij  het  gevoel ,  dat  eene 
hoogere  hand  ons  geleidt ,  en  in  het  geloof  dat  ook  onze 
arbeid  niet  ijdel  zal  zijn  in  den  Heer. 

Hiermede  is  evenwel  niet  gezegd,  dat  ik  al  reizende 
juist  van  mgn  gemeentebezoek  zooveel  vrucht  verwacht 
met  betrekking  tot  het  doe),  dat  ons  Genootschap  zich 
heeft  voorgesteld.  Int^ndeel  heb  ik  er  nog  onlangs 
met    nadruk    op  gewezen,   dat  dit,   alle  omstandigheden 
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in  aanmerking  genomen,  maar  weinig  geeft,  in  Yerband 
met  de  tot  hiertoe  gevolgde  methode  zelfe  niet  veel 
geveu   kan. 

Intna^chen  blijft  de  verzoi^ng  van  -  of  beter:  het 
opzigt  over  vele  kleine  gemeenten  een  ieder  onzer  tot 
menig  bezoek  verpligten.  En  zal  dus  door  dit  reizen 
bij  voortduring  een  zeer  belangrijk  deel  van  onzen  tijd 
worden  ingenomeu,  immers  zoo  lang  ons  getal  niet  in 
eenige  evenredigheid  komt  met  het  terrein ,  waarover  die 
«^meenten   zijn  verspreid. 

Bij  dit  voomitzigty  gepaard  aan  de  herinnering  van 
zoo  vele  reeds  volbragte  reisjes,  achtte  ik  het  niet  on- 
doelmatig met  het  bovenstaande  eens  eene  proeve  te 
nemen  van  eene  meer  dan  oppervlakkige  voorstelling  der 
gelegenheden,  ons  hier  vergund  of  aangeboden. 

Mogten  Bestuurderen  bovendien  dit  overzigt  der  hier 
aanwezige  en  niet  aanwezige  middelen  van  communicatie 
wijlen  aannemen  als  eene  geringe  bijdrage  tot  de  kennis 
van  Java,  dan  zou  een  nevendoel  van  dit  schrijven 
eveneens  zijn   bereikt. 

En  wie  zou  niet  wenschen,  dat  het  een  en  ander 
strekken  kon,  om  hier  en  daar  die  belangstelling  in  onzen 
arbeid  te  verhoogen,  die  het  Genootschap  gaarne  te  ge- 
moet  komt,  waar  het  ook  in  het  benoodigde  voor  onze 
reizen  naar  behooren  tracht  te  voorzien. 

Modj6  WarBÓ,  11  Febroar^  1868. 


Beantwoording  der  yraagpnnten  door  den  heer  Commis- 
saris Weddik,  Ooavemenr  van  Bomeo,  voorgesteld 
aan  de  zendelingvereeniging,  werkzaam  in 
de  Hinahassalanden  (1). 


1.  Wanneer  is  de  verkondiging  vau  het 
christelijk  geloof  in  deze  streken   begonnen? 

Volgetis  mondelinge  overlevering  is  het  bijkans  buiten 
allen  twijfel ,  dat  met  de  verkondiging  van  het  christelijk 
geloof  in  deze  streken  reeds  een  begin  is  gemaakt  door 
de  Portugezen,  en  dat  dit  werk  voortgezet  is  in  de 
tijden  van  de  Oost-indische  C!ompagnie  door  rondreizende 
predikanten y  van  Java  herwaarts  gezonden.  Van  lateren 
tijd  dienen  vooral  om  hun  langdurig  verblijf  in  deze 
residentie  met  name  vermeld  te  worden  Ds.  adahs,  wóót 
den  eugelschen  tijd,  en  Ds.  van  dëk  dcssen  (omstreeks 
182£  op  de  Sangier  eilanden  overleden)  na  denzelven. 
Dit  werk  heeft  zich  echter  te  dien  tijde  slechts  tot  de 
strandplaatsen  bepaald,  gelijk  o.  a.  blijkt  uit  de  vesti- 
ging van  scholen  te  Menado,  Kema,  A moerang  en 
verder  naar  het  rijk  van  Mongoudo.  Van  deze  eerste 
bekeerlingen    of    liever    gedoopten    kan   men   zich  echtcx 


(1)  De  Redactie  acht  dese  rng&a  en  «Dtwoordeii,  elt  bijdnfeo  tol 
de  geechiedeiiit  van  de  «imding  in  de  MinshaMa  belangryk  geno^,  om 
se  hier  ep  te  nemeo.  Uit  de  •  Jaaireralagen"  en  •  Mededeeltngoi" 
ie  met  eeniye  inepanning  genoegeaam  op  te  maken ,  hoe  die  antwoorden 
Ihana  sooden  iniden. 
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geen  gaastig  denkbeeld  vormen,  wanneer  men  in  aan- 
merking neemt,  dat  ten  gevolge  van  eene  gemaakte  rege* 
Hng  elk  hoofd  van  eene  8trandneger\j ,  naar  gelang  vaa 
hare  bevolking  van  6  tot  12  personen  voor  den  Doop  leve- 
ren moest,  wanneer  zulk  eeu  leeraar  herwaarts  kwam; 
zonder  dat  deze  menschen  eenig  geregeld  onderwijs  ont- 
vingen; maar  daarentegen  als  Christenen  met  vreem- 
delingen meer  in  aanraking  komende,  eene  menigte 
hun  tot  dusverre  nog  onbekende  ondeugden  leerden 
kennen. 

De  meesten  schijnt  echter  Ds.  lknïing  in  de  jaren 
1819-21  gedoopt  te  hebben,  waarna  in  het  jaar  1825 
van  gouvernementswege  herwaarts  gezonden  werden  de 
ïendelingeu  tAUHEUTS  en  uüllsr,  waarvan  de  eerste  te 
Kema  en  de  tweede  te  Menado  en  wat  later  t«  Ta- 
nawangko  gevestigd  werd.  Yan  hunne  werkzaamheden 
kan  echter  zeer  weinig  gezegd  worden,  aangesien  beiden 
reeds  overleden  waren  ten  tijde  der  komst  van  den  zen- 
deling hëuendqo&n,  die  in  1827  van  Padang  naar 
Menado  overgeplaatot   werd. 

2.  Welke  zijn  de  Broeders,  die  daartoe  heb- 
ben medegewerkt,  en  wie  hunner  zijn  thans  nog 
arbeidende?    . 

De  eigenlijke  vestiging  dezer  missie  dagteekent  der- 
halve |iaa  van  de  komst  der  BB.  aibdel  en  schwabs  in 
1830,  welke  oogenblikkelijk  begonnen  op  hunne  stand- 
plaatsen een  meer  bepaald  onderwijs  aan  de  doopkandi- 
daten  te  geven,  met  zulk  een  gunstig  gevolg,  dat  ten 
t\jde  van  het  overlijden  van  hellbnuookn  in  1839  de 
sagen  des  Christendoms  zich  aanvankelijk  reeds  in  de 
bovenlanden  openbaarde,  zich  hoe  langer  zoo  meer  uit- 
breidde  en   ook    in   den    laatsten  tijd  eenen  weldadigen. 
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leren wekkeiideu  iovioed  uitoefende  op  de  bijkans  doode 
en  in  zedeloosheid  verzonken  strandgemeeuten.  Waarbij 
echter  dient  aangemerkt  te  worden,  dat  hiertoe  ook 
gunstig  heeft  medegewerkt  de  versterking  deaer  missie 
door  de  komst  van  de  zendelingen  hbrrmann',  matteen, 

WII.KEN    en    UNBMAKK. 

3.  Waar  z\ju  de  standplaatsen  der  broeders 
vroeger  en   thans? 

De  standplaatsen  der  bovengenoemde  zendelingen  z^n 
als   volgt: 


RIED£I. 

sints 

1881 

te 

Tondano. 

8CHWAKZ 

1831 

Kakas  en 

r 

1834 

Langowang. 

UERRMANN 

1837 

Amoerang. 

MATTBRK 

1838 

Tomohon  (overl.  1842). 

WILKKN 

184£ 

Tomohon. 

UNCMANN 

1846 

Menado. 

De  distrikten  of  werkkringen  der  zendelingen  hebben 
eene  andere  strekking  dan  de  posten  der  gezaghebbers. 

Het  distrikt  van  rikobl  bepaalt  zich  tot  de  hoofdnegerij 
Tondano  en  de  kleinere  negerijen  aan  het  strand. 

Dat  van  schwarz  tot  Langowang^  Kakas,  Rem* 
bokeuy  Belaag,  een  gedeelte  van  Torabassian,  Son- 
der,   Kawankoan  en  Tompasso. 

Dat  van  hsrrmann  tot  Amoerang,  Tombassian, 
Jtoemoön,  Tonsawang  en  een  gedeelte  van  Sonder, 
Kawangkoang  eu  Tompasso. 

Dat  van  wilkjbk  tot  Tomohon,  Tonsaronsong,  Ka- 
kaskassen  an  Tombariri. 

Dat  van  linemakm  tot  Menado,  Toasea  eu  Li  koe- 
pang. 
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4.  Hoe  groot  sijii  de  beyolkingen  in  diediatrik- 
ten  nagenoeg? 

Het  zieleutal  van  de  venchillende  werkkringen  der 
BB.  zal  ongeveer  het  volgende  zijn  : 

AiEDKL        11,300  inwoners,  waaronder  3905  Christenen. 
8CHWARZ      £4,800        „  w  920  , 

HUULMANN  19,500         t  f         1670  w 

WiLKKN  15,300         „  w  959  «r 

LINUANN    22,000         r  r         '^453  w 

5.  Hoe  groot  is  van  den  aanvang  tol  nu  toe 
(jaarlijks  te  specificeren)  het  getal  leerlingen, 
aangenomen  Christenen  en  inlandsche  onderwij- 
zers geweest? 

Uit  hoofde  van  volslagen  gemis  aan  schriftelijke  opga- 
ven van  vroegere  jaren,  is  het  onmogelijk  deze  getallen 
naauwkeurig  te  bepalen. 

Aangaande  de  leerlingen  of  doopkandidateu  dient 
hier  opgemerkt  te  worden,  dat  deze  in  den  laatsten  tijd 
buitengewoon  zijn  toegenomen,  doch  dat  we  daarbij  nim- 
mer zoo  zeer  gelet  hebben  op  de  groote  menigte,  dan 
wel  op  hen,  die  herhaaldelijk  om  den  Doop  verzochten, 
ten  einde  te  zien,  of  zij,  ten  gevolge  van  geregelde  bij- 
woning van  het  onderwijs,  ook  gewenschte  vorderingen 
maakten  in  christelijke  kennis,  en  of  zij  dienovereenkom- 
stig hunnen  levenswandel  op  den  duur  zochten  in  te 
rigteu. 

Wat  betreft  het  getal  der  doopelingen,  zoo  zal,  ten 
gevolge  van  de  meer  en  meer  algemeen  wordende  be- 
langstelling, in  dit  jaar  het  getal  der  volwassenen  verre 
dat  der  kinderen  te  boven  gaan,  hetwelk  in  vroegere  jaren 
nog  nooit  zoo  groot  was. 
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Het  gelieele  geial  der  gedoopieii  bedro6(i^ 

van  1839  tot  1842  jaarlijk»  ct.    700, 

r     1848    ^     1846       ^  „   1000, 

en  in  1846  alleen  „         ,   1264, 

▼an  welk  laatste  getal  gedoopt  werden  door 

Br.  BiKDKL       327  volwassenen  en  362  kinderen  =  689. 
if  SCHWAKZ    128  9  y    186         y        =  814. 

if  HKRSMAI4N    63  i,  ir       62  f         ==>  125. 

g    M'ILKEN  68  9  y  8  r  =      76. 

If    LINKHANN        4  ^  ,        56  ^^  ==      60. 

Het  getal  der  onderwijzers  staat  gelijk  aan  dat  der 
scholen,  en  bedraagt  thans  79,  waaronder  12  welke  door 
het  Gouvernemejit  bezoldigd  wordeu.  Van  deze  laatste 
scholen  bestonden  eenige  reeds  voor  meer  dan   100  jaren. 

6.  Hoeveel  kerken  zijn  er  thansi' 

(Tct  getal  kerk-  en  schoolgebouwen,  waar  de^  zou- 
dags  godsdienst  gebonden  en  in  de  week  des  avonds 
ook  godsdienstig*  onderwijs  gegeven  wordt,  bedraagt  32; 
eigenlijk  gezegde  kerkgebouwen  zijn  er  tot  dus  verre  nog 
maar  7 ;  echter  is  men  thans  aan  den  bouw  van  ver- 
scheidene andere  bezig. 

7.  Hoeveel  scholen? 

Scholen  zijn  er  op  dit  oogenblik  79  in  getal. 

8.  Hoeveel  scholieren,  hoeveel  jongens,  hoe- 
veel meisjes  zijn  er  op  de  diverse  scholen? 

De  algemeene  schoolstaat  over  de  drie  laatste  jaren  wa^t 
als  volgt: 

In  1844  waren  62  scholen  en  3673  kinderen. 
,    1845       /f       65       ir         /r    4227  , 

^    1846      #       64       ,         ,    1,667  , 

Sept.  1847       ^79       #        *   5809         , 
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d,  lloe  l»ng  gaan  de  kiudereu  !<chooi  eii 
wclk«  bepalingeu  bestaan  er  daaromtrent? 

Op  verzoek  vau  de  zeiideliogvereeuiging  alhier^  is  er 
in  de  maaod  Juiiij  jl.  een  besluit  genomeu  door  den  heer 
Eesident  van  Meuado^  waarbij  bepaald  wordt  ^  dat  de 
kinderen  van  hun  zesde  tot  hun  veertiende  jaar  ge- 
r<^eld  ter  school  dienen  te  gaan,  en  dat  er  jaarlijks 
twee  keereu  een  openlijk  schoolexamen  zal  gehouden  worden , 
bij  welke  gelegenheid  alleen  de  voljarige  kinderen  van  de 
school  zullen  worden  ontslagen.  De  naleving  van  dit  be- 
stuit laat  nog  veel  te  wenschen  over^  daar  er  nog  altijd 
vele  kinderen  ziju^  die  in  het  geheel  geen  gebruik  van  het 
onderwijs  maken  en  anderen  niet  dan  zeer  ongeregeld. 

9.     Wat  wordt  onderwezen? 

Het  onderwijs  in  de  scholen  bestaat  hoofdzakelijk  in 
lezen,  schrijven  en  rekenen;  vroeger  echter  werden  de 
kinderen  ook  overeenkomstig  het  doel  des  Genootschap? 
en  voor  20o  veel  hunne  verkregen  vatbaarheid  zulks  toe- 
liet, onderwezen  in  de  geschiedenis  der  goddelijke  o{)eu- 
baring  en  in  de  leer  des  Evangelies,  en  het  is  onzes 
inziens  onloochenbaar  zeker,  dat  roornamelijk  juist  dien 
teu  gevolge  zich  thans  in  de  Minaliassalanden  onder  jon- 
gen en  ouden  zulk  een  betere  geest  meer  en  meer  begint 
te  openbaren.  -  Dubbel  onaangenaam  en  teleurstellend 
is  derhalve  voor  ons  allen  een  besluit  van  den  heer 
Kesident  d.d.  Februari]  1814,  waardoor  alle  christelijk 
onderwijs,  ja  zelfs  de  bijbelsche  geschiedenis  uit  de  school 
geweerd  en  het  onderwijs  beperkt  wordt  tot  eene  hoogst 
eenzijdige  verstandelijke  ontwikkeling,  terwijl  de  be- 
hoefte van  het  hart,  de  eigenlijke  veredeling  van  den 
mensch  daarbij  geheel  uit  het  oog  verloren,  en  dus  de 
hoofdbesteromtng      van     zendingscholen     ten     eenenmalo 
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verijdeld  wordt.  (1)  Immers  moet  deze  haudelwijae  vao  den 
heer  BesidoDt  berreemding  baren  ^  daar  het  nimmer  onze 
toeleg  is  geweest  om  oumiddelijk  door  dit  onderwijs  een 
groot  getal  yan  Ghristeueii  te  verkrijgen,  maar  wij  in- 
tegendeel hoogst  zelden  en  met  de  meeste  omzigtigheid 
den  H.  doop  aan  de  schoolkinderen  hebben  toegediend. 

10.  Geschiedt  dit  bij  onderling  wederkeerig 
onderwijs  of  niet? 

Wat  het  onderwijs  zelf  betreft,  dit  wordt  be|)aald  met 
onderling  overleg  en  wederkeerige  goedkeuring;  het  is 
derhalve  in  alle  scholen  van  denzelfden  aard,  met  uit« 
zondering  van  enkele  afwijkingen,  welke  door  verschil 
van  plaats  en  omstandigheden  nimmer  geheel  kunnen  ver- 
meden worden.  Het  is  de  Bel-lancastersche  leerwijs ,  welke 
ten  naasten  bij  door  ons  gevolgd  wordt ;  doch  het  gebrekkige 
en  ondoelmatige  van  vele  schoolgebouwen,  als  ook  de  min- 
dere bekwaamheid  van  een  groot  gedeelte  der  onderwijzers, 
maar  vooral  de  ongeregelde  opkomst  der  kinderen,  laten 
ook  te  dien  aanzien   nog  altijd  veel  te  wenschen  over  (2). 

11.  Wat  wordt  er  vereischt  om  tot  lidmaat 
der  kerk  aangenomen  te  worden? 

Eene  zoo  volledig  mogelijke  kennis  van  de  bijbelsche  ge- 
schiedenis en  de  christelijke  geloofs*  en  zedeleer;  vooral 
ook  een  juist  denkbeeld  van  de  H.  sacramenten,  doch  boven 
alles  een  echt  christelijke  levenswandel. 


(1)  Dit  venuidaile  later»  ea  de  Bybdfdie  gefcbiedcni  behoort  thue 
nog  tot  ét  merrt  rnidiAare  leerrtof  op  de  fcholeD  ia  de  MinahaMa.     kbd. 

(2)  Dese  rnag  lehijttt  niet  jniat  begrepen  te  djn.  Waaneer  werke- 
Iqk  de  Bd-laneaeiMBehe  kerwqie  waa  aifëvoard,  soo  had  het  antwoofd 
eenvoai^   bevcrtigend  kaaaeo   Iniden.    Ooa  ia  niet  feUehen,  dat  ge- 

leerwijs  ooit  door  de  aeodeluifen  gevolgd  ia.    Zij  aon  ook  geheel 
voor  hnn  doel  iqn  geweeit.        nxo. 
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12.  Worden  er  bijzondere  leerstellingen  van 
Chridten-secten  geleerd,  en  zoo  ja,  ran  welke 
school? 

Getrouw  aan  den  grondregel  des  Oenootschaps,  om  geene 
bijzondere  kerkbegrippen  en  verschillen,  die  het  wessen  de^ 
Christeiidoms  vreemd  zijn,  voort  te  planten,  zoeken  wij 
door  leer  en  leven  allen  aan  t«  sporen  tot  het  dienen  en 
vereereu  van  den  lénigen  waren  God  en  het  geloovig 
aannemen  van  het  Evangelie  der  behoudenis  tot  hunne 
zaliging  en  reiniging  van  hart  en  wandel,  zelfe  zonder 
lien  met  de  afwijkende  leerstellingen  der  verschillende 
Christenaf deelingen  bekend  te  maken.  Dit  neemt  echter 
niet  weg,  dat  een  ieder  der  BB.  zijne  eigene  zienswijze 
heeft  en  blijft  Kehouden,  en  dat  zulk?  ligtelijk,  ook  bij 
de  grootste  eenstemmigheid,  eenig  verschil  in  de  voor- 
dragt   van   het  onderwijs  kan  veroorzaken. 

13.  Bestaat  er  kerkelijke  tucht  bij  huwelijken? 
Eigenlijk  gezegde  kerkelijke  tucht  bestaat  er  tot  hiertoe 

nog  niet;  echter  hebben  wij  door  omstandigheden  ge- 
noodzaakt, en  met  voorkennis  van  het  hoofdbestuur  te 
Rotterdam  eenige  maatregelen  genomen,  ten  einde  de 
schending  van  het  huwelijk  zooveel  mogelijk  tegen  .te 
gaan,  namelijk:  dat  dezulken,  welke  openlijk  den  band 
des  huwelijks  verbreken,  of  op  eene  andere  wijze  in  dezen 
openlijk  aanstoot  geven,  door  ons  niet  alleen  van  het 
H.  avondmaal  geweerd,  maar  ook  niet  tot  doopgetuigen 
worden  toegelaten,  hetzij  bij  hunne  eigene  kinderen,  of 
bij  die  van  anderen.  Zelfs  hebben  wij  noodzakelijk  ge- 
vonden, om  aan  geene  kinderen,  in  overspel  of  buiten 
den  echt  verwekt,  den  II.  doop  te  bedienen,  tenzij  de 
ouders  hen  ter  opvoeding  afstaan  aan  de  doopge- 
tuigen,   en    deze    plegtig    beloven    de    hun    toebetrouwde 
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kinderen  eene  christelijke  opvoeding  te  willen  geven,  en 
roor  hanne  stoffelijke  en  zedelijke  belangen  te  zullen 
morgen,   als  of  het  hunne  eigene   kinderen  waren. 

Deze  maatregel  moge  eenigszins  hard  schijnen,  doch  de 
▼erregaande,  bijkans  tot  gewoonte  gewordene,  zedeloosheid 
▼an  zoovele  Christenen  in  de  strandnegerqen  wettigt 
dien,  zoowel  van  een  christelijk  als  van  een  burgerlijk 
standpunt  beschouwd  zijnde,  geheel,  en  de  gevolgen  doen 
ons  thans  reeds  op  verscheidene  plaat^n  zien ,  dat  hij 
wel   gekozen  en  gepast  is. 

\4>.  Hoe  is  de  stand  der  gemeenten,  der  hoof- 
den,  der  aankomende  jongelingschap? 

Ter^  is  er  in  vroegere  jaren  veel  geklaagd  over  den 
stand  der  zedelijkheid  van  de  Christengemeenten  in  deze 
streken,  hoezeer  men  daarbij  niet  geno^  onder  het  oog 
hield  de  bovengenoemde  omstandigheden. 

Wat  echter  betreft  de  nieuw  opgerigte  gemeenten  in 
de  binnenlanden,  zoo  kan  men,  hoezeer  er  nog  altijd 
veel  te  verbeteren  valt,  van  vele  met  vrijmoedig- 
heid zeggen,  dat  zij  tot  een  beschamend  voorbeeld 
zouden  kunnen  strekken  van  menige  gemeente  in  het 
moederland,  en  door  haar  voorbeeld,  als  ook  door  den 
dood  van  vele  oude  Christenen,  die  ten  eenenmale  verslaafd 
waren  aan  iedere  ondeugd,  zijn  ook  de  stiandgemeenten, 
waarover  vroeger  te  r^  dikwijls  geklaagd  is,  aanmer- 
kelijk verbeterd. 

Het  onzedelijke  levea<«gedrag  van  vele  hoofden  is  tot 
hiert<»e  nog  een  groot  struikelblok  voor  ware  christelijke 
beschaving;  echter  Inogen  we  de  gegronde  hoop  koesteren, 
dat  ook  dit  spoedig  een'  gunstigen  keer  zal  nemen; 
tendeele  door  dien  velen  zich  als  het  ware  bc^nnen  te 
Mhamen    voor    dingen,    waarin   zij    eertijds  hunnen   roem 
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steldeu;  ten  deele  dewijl  de  aankomende  joiigeliugschap 
zich  over  het  geheel  ganstig  begint  te  onderscheiden  van 
die  van  vroegeren  tijd.  Enkele  uitzonderingen  hebben 
sseker  ook  in  dezen  plaats,  doch  zij  zijn  niet  zoo 
menigvuldig,  dat  zij  het  boven  gezegde  zouden  kunnen 
logenstraffen,  of  onze  verwachtingen  verijdelen. 

15.  Welk    resultaat   levert   het   onderwijl  opp 
Op  zulke  plaatsen,  waar  reeds  sedert  eenigen  tijd  scholen 

gevestigd  zijn,  en  de  kindereu  zooveel  mogelijk  van  het 
onderwijs  gebruik  maken,  wordeu  thans  reeds  vele  jonge* 
lieden  gevonden ,  die  niet  alleen  door  meerdere  ontwikke- 
ling geschikter  zijn  voor  de  gewone  negerij  werkzaam- 
heden; maar  ook  den  hoofden  dikwijls  van  veel  dienst, 
zijn,  hetzij  om  mondelinge  berigten  en  bevelen  van  de 
eene  naar  de  andere  plaats  over  te  brengen,  of  hunne 
briefwisseling  en  verdere  schriftelijke  werkzaamheden 
in  orde  te  houden;  hetwelk  ook  altoos  door  de  majoors 
als  een  wezenlijk  voordeel  voor  de  geheele  bevolking 
erkend  wordt. 

16.  Welke  de  gedane  bekeeringen? 

De  gedane  bekeeringen  tooneu  ook  hier,  gelijk  overal, 
dat  alleen  de  christelijke  godsdienst  in  staat  is  den 
mensch  waarlijk  te  veredelen,  en  zoo  langer  hoe  meer  te 
doen  zijn  en  worden,  wat  hij  imar  het  liefderijke  plan 
van  zijn^  Schepper  en  Herschepper  eens  worden  zal;  een 
gelukkig  inwoner  van  deze  en  de  toekomende  wereld. 
Hoezeer  wij  ondertnsschen  met  de  grootst  mogelijke  voor- 
zigtigheid  bij  het  doo{)en  van  volwassene  Heidenen  te 
werk  gaan,  zoo  gebeurt  het  echter  van  tijd  tot  tijd  wel, 
dat  wij  mistaalen,  en  dat  de  gedoopte  na  eenigen  tijd 
ontrouw    wordt  aau  zijne  gedane   belofte.     Doch   ook  dit 
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heeft  in  den  laafcsleii  tijd  veel  ininder  {lUato  geiiad  dan 
vroeger,  eu  isA  hoe  langer  hoe  meer  afnemen,  door- 
dien de  gemeenteleden,  naar  het  voorbeeld  van  Tondano, 
beginman  op  rlkander  acht  te  geven,  en  hunne  leeraars 
te  waarschuwen,  zoodra  zij  in  hei  oordeel  omtrent  den 
eenen   of  anderen  mc^^n   falen. 

17.  Aan  welke  daadzaken  is  die  uitslag  ken- 
baar, wat  aangaat  orde,  arbeidzaamheid,  welvaart 
en  aanwas  der  bevolking? 

Hoezeer  de  werkzaamheden  van  het  zeudelinggenootvchap 
in  deze  streken  pas  in  latere  jaren  meerdere  vastheid  en 
uitgebreidheid  verkr^n  hebben,  zoo  blijkt  het  nog- 
taus  den  opmerkzamen  beschouwer  bij  een'  enkelen  o<^- 
ijfüag,  weJk  eene  gunstige  verandering  de  verkondiging 
van  liet  evangelie  heeft  bewerkt  in  die  nq^rijeu,  waar 
zij  ingang  lieeft  gevonden.  Immers,  stond  niet  de 
bevolking  van  Tondano  in  vroegere  jaren  algemeen  be- 
kend als  de  zedeloosate  eu  aan  iedere  ondeugd  en 
wezenlijke  slechtheid  meest  ove^egevene  van  de  gdieele 
Minahassa;  terwijl  zij  thans,  zelfs  door  de  vijanden  des 
Christendoms.  genoemd  wordt  als  de  beste  van  allen? 
En  niet  slechts  op  Tondano,  maar  op  vde  andere 
plaatsen,  als:  Tataarau,  Tompasso,  Kawangkoan, 
Woewoek,  Koemelemboeai,  enz.  wordt  in  meerdere 
of  mindere  mate  zulk  eene  gunstige  verandering  ten  duide- 
lijkste waaquenomen,  zoodat  Txib  het  uiterlijke  der 
nc^.rijen,  door  orde  en  zindelijkheid  daarvan  getui- 
genis geeft.  Nog  meer  echter  ziet  men  zulks,  als 
men  de  woningen  der  Christenen  binnentreedt ,  eo  deze 
ven;elijkt  met  die  van  nog  in  onkuude  en  bijgeloof 
veT7X)nkene  Alfoeren;  of  wanneer  men  het  oog  vestigt 
op  verschillende  klcedij,   leefwiJ5«,   zori;  voor  de  kinderen 
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en  verscheidene  andere  bijxonderheden.  Ook  in  arbeid- 
zaamheid üu  daaruit  voortvloeijeude  welvaart  inanten  de 
Christenen  in  't  algemeen  verre  uit  boven  de  Alfoereu^ 
hoezeer  dit  dikwijls  opzettelijk  door  menigeen  moge  ge- 
loochend, of  te  goeder  trouwe  door  anderen  ontkend 
worden,  doordien  zij  het  levensgedrag  der  oude  Christenen 
van  het  strand  verwarren  met  dat  van  hen,  op  wie  het 
evangelie  eeneu  waren,  gegronden  invloed  heeft  uitge- 
oefend. £n  hoe  zou  dit  ook  anders  kunnen  zijn? 
Immers  moeten  en  willen  zi]\  indien  ook  al  niet  ge- 
durende de  week  bij  hunne  werkzaamheden,  dan  toch  des 
zondags  bij  het  ter  kerk  gaan,  behoorlijk  gekleed  zijn, 
en  kunnen  zq  deze  kleederen  niet  verkrijgen  dan  door 
meerdere  vlijt,  hetzij  in  het  bebouwen  hunner  velden, 
of  in  het  vervaardigen  van  matten  en  andere  handwerken, 
zoodat  het  thans  niet  meer  de  stok  des  drijvers,  maar 
de  geest  des  Christendoms  is,  die  hen  aanspoort  om  naar 
hun  vermogen  hunne  meerderen  te  gehoorzamen  en  hun 
gezin  te  verzorgen.  Dit  alles  zal  veel  meer  nog  zigtbaar 
worden  en  weldadig  in  het  leven  treden,  wanneer  eens 
eenige  geheele  negerijen  het  christelijk  geloof  omhelsd 
zullen  hebben;  want  nu  moeten  voor  een  groot  deel  de 
goeden  nog  altijd  met  de  kwaden  lijden,  en  worden 
daardoor  dikwijls  niet  alleen  ontmoedigd,  maar  zelfs  ook 
vaak  belemmerd  in  hunne  werkzaamheden.  £n  dat  ook 
het  getal  der  bevolking  bij  zulk  eene  meer  geregelde 
leefwijs,  bij  eene  betere  verzorging  der  kinderen  en  toe- 
nemende welvaart  noodzakelijk  moest  vermeerderen,  ligt 
in  den  aard  der  zaak,  en  is  in  der  daad  in  het  oog- 
loopende,  wanneer  men  de  tellingen  van  verscheidene 
negerijen  van  latere  jaren  met  elkander  vergelijkt. 

18.     iloegroot  zijn  de  huwelijkskosten  onder  de 
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Terschilleude  staiideu?  Wat  zija  de  gewoonten 
daarbij?  En  wat  wordt  er  aan  gedaan  om  %e  te 
vermindereu? 

De  huwelijkskosten  ziju^  voor  zooveel  dit  de  inlandsche 
Christenen  betreft,  voor  allen  gelijk  en  bedragen  de  waarde 
van  drie  éëngaldens-  en  twee  halveguldenszegels ,  ter 
somme  van  fl.  6,51  koper.  Volgens  eene  hier  ter  plaaUe 
bestaande  verordening  melden  de  jongelieden,  die  zich 
in  het  huwelijk  wenschen  ie  begeven,  zich  bij  hunnen 
leeraar  aan,  medebrengende  hunne  ouders  en  voogden. 
Deze  onderzoekt  alsdan,  of  de  zich  tot  het  huwelijk 
meldende  personen  zulks  doen  uit  eigene  keuze  en  weder- 
keerige  genegenheid  en  of  ook  hunne  ouders  of  voogden 
daartoe  hunne  toestemming  geven.  Alles  in  orde  bevonden 
zijnde  maakt  hij  alsdan  een  klein  verzoekschrift  op  aan 
den  heer  Resident,  ten  einde  voor  hen  verlof  te  ver- 
krijgen tot  het  aangaan  van  het  wettig  huwelijk,  hetwelk 
hun  gegeven  wordt  op  z^el  van  een^  halven  gulden, 
waarop  zij  op  een'  hun  bepaalden  tijd  zich  te  Menado 
bij  den  Resident,  of  op  de  buitenposten  bij  den  Opziener 
vervoegen,  ten  einde  aanteekening  te  houden,  hetwelk  weder 
geschiedt  op  een  zegel  van  een'  halven  gulden.  Hierop 
volgen  de  drie  geboden,  ieder  op  een  z^el  van  een^ 
gulden,  en  indien  er  na  de  afkondiging  van  deze  geboden 
geen  wettige  redenen  van  verhindering  worden  ingebragt, 
bevestigt   de  zendeling  hen  kerkelijk   in  het  huwelijk. 

De  zendelingvereeniging  heeft  den  heer  Resident  meer 
dan  eens  op  deze  betrekkelijk  vrij  hooge,  en  voor  de 
meesten  zeer  drukkende  onkosten  opmerkzaam  gemaakt, 
en  hem  onder  het  oog  gebragt,  met  hoe  vele  moeijelijk- 
beden  vooral  op  deze  wija»  de  ondertrouw  gepaard 
gaat,  daar  velen  zich  te  dien  einde  eene  reis  van  ver- 
scheidene uren   met    hunne   getuigen   moeten   getroosten; 
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daarop  den  weusch  grondende,  of  het  niet  mogelijk  ware, 
ook  hier  het  huwelijk  zuiver  kerkelijk  te  maken,  zooals 
op  Depok,  Ti  mor  eu  elders  het  geval  is,  doch  Zijn 
WelEd.  heeft  gemeend  hierin  niet  te  kunnen  bewilligen  (1). 

19.  Wordt  naar  gelang  van  omstandigheden 
en  met  billijken  ijver  de  Zondaggodsdienstoefe- 
uing  gehouden? 

Het  voornaamste  bezwaar  tegen  de  viering  van  den 
zondag  heeft  altijd  daarin  bestaan,  dat  Christenen,  zoowel 
als  en  dikwijls  nog  meer  dan  de  Heidenen,  door  vijandige 
opperhoofden  gedwongen  werden  om  op  dezen  dag  de 
eene  of  andere  negerij's  werkzaamheid  te  gaan  verrigten, 
waardoor  zij  zeer  dikwijls  belet  werden  de  openlijke 
godsdienstoefening  te  kunnen  bijwonen.  Op  verzoek  van 
de  zendelingvereenigiug  alhier,  ondersteund  door  den 
WeiEerw.  heer  van  ehun,  heeft  de  heer  Resident  echter 
in  de  maand  Mei  een  besluit  uitgevaardigd,  waarbij  alle 
inlanders,  zoowel  Heidenen  als  Christenen,  voor  den 
zondag  vrij  verklaard  worden  van  iedere  negerij  werkzaam- 
heid, met  uitzondering  van  hen,  welke  op  wacht  moeten  zijn 
of  de  een  of  andere  onvoorziene  en  spoedvereischende  be< 
zigheid  te  verrigten  hebben.  Door  dit  besluit  is  het  kwaad  wel 
gestuit,  doch  wordt  het  verreweg  niet  geheel  te  keer  gegaan. 

• 

20.  Hoe  geschiedt  de  godsdienstoefeniug  waar 
geen  der  BB.  gevestigd  is.^^ 

Zooveel  mogelijk  zijn  de  BB. 'zelve  voorgangers  en 
zulks  wel  b^'  beurten,  eens  in  hunne  eigene  woonplaats. 


(1)  De  hoer  va^h  aiiijsr  verkre^  van  den  Goaverneor-generaii ,  dat 
deie  koeten  tot  op  /  2, 14  werden  verminderd  (zie  sijne  •  Reia"  bli.  416). 
In  1862  ontftonden  nieuwe  moeijelijkheden.  (Zie  daarover  JaarvenlaK 
1863,  Mi.  12,  sa  w  102).        aan. 
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dan  eens  weder  op  eeu'  der  baiienposteii.  De  meesten 
hunner  houden  des  zondags  twee  keer  godsdieuatcefening, 
en  zulks  wel  in  verschillende  negerijen.  Daar  waar  zij 
echter  des  zondags  niet  kunnen  komen,  en  toch  reeds 
eenige  gedoopten  zijn,  houdt  de  meester  eene  korte  aan- 
spraak of  leest  een  hoofdstuk  uit  den  Bijbel  iu  het  Ma- 
leisch  voor,  dit  naar  omstandigheden  in  't  Maleisch 
of  in  't  Alfoersch  verklarende.  Op  andere  plaatsen  is  de 
gewoonte,  dat  wat  des  morgens  in  de  maleische  taal 
verhandeld  is,  des  avonds  weder  in  de  alfoersche  korte- 
lijks  doorgegaan  wordt,  opdat  ook  de  min  ervarene  het 
moge  leeren  begrijpen. 

^l.  In  welke  der  maleische  of  alfoersche  talen 
wordt  gepredikt? 

Zooveel  mogelijk  wordt  overal  in  de  laag-maleische 
taal  gepredikt;  waar  deze  echter  volstrekt  nog  niet 
verstaan   wordt,   daar  geschiedt  zulks  in  't  Alfoersch. 

22.  Hoe  ver  is  men  gekomen  in  de  kennis  der 
alfoersche  talen  ? 

Hoezeer  er  verschillende  dialecten  gevonden  worden, 
zoo  ia  nogtaus  de  alfoersche  taal  iu  de  Minahassa 
slechts  één.  In  deze  taal  hebben  het  de  zendelingen 
RI8DBL,  SCHWARZ  CU  UBRBMANN  ZOO  ver  gebragt,  dat  zij 
daarin  onderwijs  kunneu  geven;  en  heeft  laatstge- 
noemde reeds  een  paar  jaren  geleden  een  schoolboekje 
voor  de  [)ers  gereed  gemaakt  en  verzonden,  eerst  naar 
Holland  en  later  naar  Batavia,  hetwelk  echter  tot  ons 
leedwezen  uog  niet  gedrukt  is.  Er  zijn  intusschen  nog 
eenige  andere  werken  onderhanden. 

23.  Wordt  er  buiten  den  zondag  nog  gods- 
dienstoefening gehouden,  en  zoo  ja,  welke? 
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Eigeulyk  geaiegde  godsdienstoefeaiug  wordt  er  buiten 
den  ssondag  niet  gehouden,  behalve  te  Menado  des  don- 
derdagavonds.  Op  vele  plaatsen  echter  wordt,  wanneer  de 
werkzaamheden  der  ingezetenen  zalks  toelaten,  's  avonds 
wel  godsdienstig  onderwijs  gegeven. 

24.  Welke  tegenheden  ontmoet  nog  de  voort- 
planting van  het  christelijk  geloof? 

Gelijk  ten  allen  tijde  en  iu  alle  landen  mindere  of 
meerdere  strijd  tusschen  licht  en  daisl^rnis  bestaan  heeft 
en  tot  aan  den  afloop  der  eeuwen  bestaan  zal,  zoo  heeft 
ook  hier  de  verkondiging  van  het  Evangelie  steeds  met 
vele  tegenheden  te  worstelen,  welke  gedeeltelijk  uit  den 
aard  der  zaak  zelve  voortvloeijen ,  en  gedeeltelijk  door  de 
vijanden  van  de  leer  des  kruises,  hetzij  zij  zich  Christe- 
nen of  Heidenen  noemen,  opzettelijk  of  onwetend  ver- 
oorzaakt worden.  Niettemin  moeten  wij  met  dankbare 
harten  erkennen,  dat  deze  hinderpalen  thans  veel  minder 
zijn  dan  vroeger,  waartoe  zeker  in  ruime  mate  heeft  bij- 
gedragen de  goede  gezindheid  van  den  heer  Resident 
VAN  OLPEN.  Wenschelijk  ware  het  echter  zeker,  indien, 
gelijk  boven  reeds  aangemerkt  is,  het  huwelijk  der  in- 
landsche  Christenen  ook  hier  eens  zuiver  kerkelijk,  de 
heiliging  van  den  zondag  door  geschikte  maatrc^len  meer 
bevorderd,  als  ook  het  schoolgaan  der  kinderen  op  een' 
vasteren   voet  konde  gebragt  worden. 

25.  Welke  maatregelen  kunnen  iu  verstandige 
billijkheid  daarin  genomen  worden? 

Wat  betreft  het  huwelijk  der  inlandsche  Christenen, 
zoo  zou  onzes  inziens  daarin  kunnen  voorzien  en  alzoo 
een  groot  bezwaar  uit  den  weg  geruimd  worden,  wan- 
neer de  Christenen  van  deze  Residentie  hierin  gelijk  ge- 
steld werden  aan  die   van  Depok,  eni. 
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Met  betnkking  tot  de  viering  vau  den  zondag  sou 
het  seker  wennchelijk  zijn^  dat  de  door  den  Resident 
desaangaande  uitgevaardigde  bepaling  zoo  minlijk  nader 
bekrachtigd  en  ook  voor  bare  stipte  naleving  door 
de   Hooge  r^ring  gezoi^   werd. 

Aangaande  dit  «punt,  alsmede  het  ter  school  gaan  der 
kinderen,  zou  het  misschien  van  veel  nut  kunnen  zijn, 
wanneer  de  zendelingvereeniging  van  regeringswege  niet 
slechts  de  vrijheid,  maar  de  last  g^ven  werd  om  des* 
aangaande  ieder  kwartaal  een  verslag  bij  den  Resident  in 
te  leveren,  ten  einde  deze  alsdan  op  de  eene  of  andere 
wijze  de  nalatigen  of  opzettelijke  wederstrevers  tot  hun- 
nen pljgt  zoude  kunnen  brengen.  Wel  is  waar  mogen 
wij  ons  overtuigd  houden»  dat  de  heer  Resident  ook 
thans  aan  onze  klagten  een  gunstig  oor  zou  willen  lee- 
nen,  doch  kunnen  wi{  bij  de  nu  bestaande  regeling 
Z.WelEd.  üestr.  nimmer  eene  officiëele  mededeeling  des- 
aangaande  doen,  zouder  door  don  schuldige  in  zekere 
mate  als  zijn  vijand  beschouwd  te  worden,  en  daardoor 
eenigszins  onzen  invloed  te  verliezen,  hetwelk  bij  de 
voorgestelde  regeling  minder  het  geval  zou  wezen,  vooral 
wanneer  het  den  hoofden  bekend  gemaakt  wierd,  dat  wij 
tot  zulke  mededeelingen  verpligt  waren. 

26.  Welke  mededeelingen  zijn  nog  belangrijk 
of  wetenswaardig  voor  den  ondergeteekende  als 
hoofdambtenaar  of  als  Christen? 

Bemoedigd  door  het  in  ons  gestelde  vertrouwen,  zij 
het  ons  ten  slotte  vergund  Uw  HoogBd.  Gestr.  nog  te 
doen  opmerken,  dat  de  dikwijls  alleszins  ongunstige  wijae,, 
waarop  ook  in  deze  Residentie  beide  in  het  geheim  eu 
in  het  openbaar,  over  de  zendingzaak  gesproken  en  ge- 
oordeeld wordt,  en  zulks  wel  door  personen  van  eenigen 


i82 


naam^  in  iiicU  anders  haren  grond  heeft ,  dan  in  eenen 
alle  grenzen  van  billijkheid  overschrijdenden  geeet  van 
apecalatie,  zoodai  men  de  uitbreiding  van  het  Evangelie 
en  de  daarmede  ten  naauwate  verbonden  zijnde  christelijkp 
beschaving  enkel  daarom  veroordeelt  ^  wijl  men  zich  over* 
tuigd  houdt,  dat  inlanders  langs  dezen  weg  eindelijk  een 
meer  juist  oordeel  over  personen  en  zaken  zullen  krijgen , 
en  den  schijn  van  het  wezen  leeren  onderscheiden.  On- 
geloofelijk  groot  is  het  getal  dergenen ,  die  of  uit  schraap- 
zncht,  of  omdat  zij  te  trotsch  en  te  lui  zijn  om  door 
handenarbeid  hun  brood  op  eene  eerlijke  wijze  te  verdie- 
nen, dagelijks  als  naar  het  zweet  en  bloed  van  den 
armen  inlander  hunkeren,  en  dat  nu  de  zendelingen  het 
dezen  lieden  nimmer  goed  kunnen  maken  is  ongetwijfeld 
zeker.  Wij  houden  ons  echter  ten  volle  overtuigd,  dat 
U.  H.Ed.  Gestr.  de  oordeelvellingen  van  deze  men- 
schen  voor  niets  anders  zal  achten,  dan  zij  waurlijk 
zijn,  namelijk  bewijzen  voor  de  goddelijkheid  der  Evan- 
gelieprediking  onder  de  Heidenen  ook  in  deze  gewesten. 
Mogt  het  U.  H.Ed.  Oestr.  gelukken  om  door  woord 
en  daad  deze  prediking  te  bevorderen,  en  zoo  eenen  aegen 
te  helpen  verspreiden  over  de  meer  dan  90,000  zielen 
dezer  Minahassa,  dan  zou  zich  voorzeker  niemand  meer 
verblijden,  dan  de  zendelingvereeniging  alhier,  die  met 
versehnldigden  eerbied,  doch  tevens  vrijmoedig  al  hare 
belangen  aan  de  christelijke  liefde  van  II.  H.Ed* 
Gestr.  aanbeveelt. 

Uit  naam  van  de  zendelingvereeniging  werkzaam 

in  de  Miaahassa, 
M enado,  24  Sept  IS47. 

(w.  g,j    K.  r.  nniBif  ANK. 

I*.    R.    LINmtAKW. 


EENE  AFVAARDIGING. 


De  afvaardiging  van  zendelingen  is  altijd  eene  pit- 
tige handeling^  die  niet  alleen  bij  hunne  bloedverwanten, 
vrienden*  en  bekenden  eenen  blijvenden  indmk  te  ^eeg 
brengt,  maar  ook  hooge  belangstelling  wekt  bij  alle 
daarbij  aanwezigen. 

Daar  staan  dan  eindelijk,  die  jeugdige  mannen,  na 
jaren  van  voorbereiding  voor  de  gewigtige  taak  die  hen 
wacht,  ten  aanzien  van  de  geheek  gemeente,  om  voor 
haar  de  plegtige  verklaring  af  te  l^^n,  dat  zij  bereid 
zqn  vaderland  eu  vrienden  te  verlaten,  om  zich  geheel 
aan  hunne  roeping,  de  prediking  des  Evangelies  onder 
Heideoen  en  Mohammedanen  te  gaan  wijden. 

Op  plegtige  wijze  spreekt  de  Voorzitter  der  Vei^de- 
ring  hen  toe.  In  naam  zijner  medebestuurde»,  in  naam 
van  het  gansche  Genootschap  en  van  de  vaderlandeche 
kerk   luidt  het  daarbij  uit  zijnen  mond : 

ir  Ik  vraag  u 

1.  Vooreerst,  of  gij  u  gdieel  ovei^jeeft  aan 
den  Heet,  bereidvaardig  om  hem  te  dienen  ouder 
de  Heidenen  en  Mohammedanen,  daar  waar  wij  u 
zenden  P 
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Ten  tweede,  of  ^j  a  benaarstigen  wilt  om  be- 
stendig op  te  wassen  in  de  genade  en  de  kennis 
van  onzen  Heer,  opdat  gij  moedig  en  sterk  moogt 
zijn  door  het  geloof  en  ijverig  door  de  liefde,  en, 
blijvende  in  den  Heer,  Oode  veel  vrucht  moogt 
dragen? 

3.  Ten  derde,  of  gij,  door  de  kracht  des  Hei- 
ligen geestes,  getrouw  wilt  zijn  in  al  uw  werk,  en 
voorbeeldig  in  al  uwen  wandel?*' 

Eu  de  zendeling  antwoordt:  j^Ja  ik,  van  gansoher 
harte/' 

.  De  Voorzitter  spreidt  daarop  zijne  handen  zegenend 
over  hen  uit,  beveelt  hen  en  de  hunnen  Oode  in  den 
gebede,  en  de  gemeente  drukt  door  haren  zang  haar 
zegel  op  het  gesprokene. 

Zulk  eene  afvaardiging  had  ook  onlangs  weder  plaats. 
De  zendelingen  waren  de  Broederen  f.  kyftbnbblt,  be- 
stemd naar  Java,  s.  j,  db  vries,  met  bestemming  naar 
Ceram  en  b.  db  jong  en  m.  van  der  wal,  wien  een 
werkkring  in  de  Minahassa  werd  aangewezen.  De  Voor- 
zitter was  Br.  w.  p.  b.  bdüman  van  Rotterdam. 

De  Bedactie  van  dit  Tijdschrift  vroeg  en  verkreeg  wel- 
willend vergunning,  het  door  hem  bij  die  gelegenheid  tot 
de  BB.  gesprokene  hier  over  te  nemen.  Het  sloot  zich 
aan  een  woord  tot  de  geheele  gemeente  gerigt,  en  luidde 
als  volgt: 


En  Boo  staat  gij  na,  het  oogenblik  van  uw  vertrek 
afwachtende,  dure  het  ook  eenigen  t^A,  eer  alle  dingen 
gereed  zijn.  Het  is  eene  blijde  voldoening  en  dankens- 
stof!  Voor  ons,  die  u  hebben  aangenomen,  opgeleid,  ver- 
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loigd  en  ffpvormi,  opdat  we  door  a  voor  het  koningr^k 
Gods  zouden  arbeiden.  Voor  n ,  die  het  werk  uwer  voor- 
bereiding onder  ons  oog  en  tot  onze  tevredenheid  hebt 
volbragt.  Weldra  zal  een  geheele  oceaan  ons  scheiden, 
maar  het  gevoel  van  onze  betrekking  tot  elkaér  moet 
door  geen  afstand  verzwakken.  Br.  Br.  het  bestuur  de» 
Genootachaps  geniete  vooral  niet  minder  het  vertrouwen, 
de  achting^  de  bereidwilligheid  om  te  volgen  van  den 
zendeling,  dan  het  die  tot  heden  in  den  kweekeling 
heeft  gezien. 

Wat  mij  zelven  betreft^  met  de  gedachte  aan  het 
schoone,  het  heerlijke  van  uwe  roeping,  zoo  als  zij  mij 
hier  voor  den  geest  staat :  predikers  van  chkistus  in  den 
nacht  van  onkunde  en  zonden  te  zijn  -  kan  ik  niet 
'  zooveel  nadruk  l^gen  op  het  moeijelijke  daaraan  ver- 
bonden, en  het  offer  door  u  daaraan  gebragt,  als  dat 
dikwijls  gedaan  wordt. 

Gij  zult  uwe  maagschap,  uw  vaderland  en  vrienden 
verlaten ! 

Gering  heb  ik  dat  nooit  geacht;  maar  wat  zoovelen, 
in  onzen  tijd  ontelbaar  velen,  om  eene  voordeelige^  eene 
eervolle  betrekking  in  de  maatschappij,  zonder  eenigen 
ophef  doen  -  kom !  dat  moeten  wij  als  geen  offer  aan 
den  Heer  of  zijne  gemeente  beschouwen* 

Gevaren ! 

Ik  hoor  soms  eene  breede  lijst  als  die  paI7I.ds  aan  de 
Corintheren  noemt;  maar  voor  den  zendeling  van  het 
Nederlandsche  zendelinggenootschap  bestaan  ze  al  weimg 
meer  dau  voor  ieder  ander,  die  een  werkzaam,  een  be- 
d^j^ïgy  ^1^  ^^^  d^n  gewoon  bewogen  leven  leidt. 

De  smaad !  Miskenning  en  verachting  om  des  Evan- 
gelies wil! 

Maar,   men  gevoelt  zich  dikwijl.«  ook   zoo  spoedig  ge- 

13 
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smaad  eo  miskend  ^  het  heet  aoo  spoedig  0  om  des  Heeren 
wil/'  Noggrgpt  mea  eoo  ligt  Baar  eene  marielaankroon , 
gelijk  soms  de  eerste  Christenen  dat  deden  in  eigenlijken 
/.in.  Mfiar  de  smaad  ?an  zulken^  op  wier  gemeenschap 
wij  toch  geen  den  minsten  prijs  stellen^  is  zoo  zwaar 
niet  om  te  dragen,  en  die  last  is  den  zendeling  waarlijk 
alleen  niet  opgelegd. 

Maar  menigerlei  yerzoeking  eii  beproeving;  gevaar  vao 
moedeloosheid,  werkeloosheid^  kleingeloovigheid,  ontrouw! 
Ziet,  dat  behoort  tot  een  ander  gebied,  dat  mogen  we 
voor  elkaêr  niet  verbergen,  dat  mogen  we  niet  verzwijgen. 
Maar  daarbij  werd  uwe  aandacht,  helaas^  ook  naar  treu* 
rige  aanleidingen,  al  den  tijd  uwer  opleiding  be[)aald;  gij 
hebt  u  zelven  onderzocht  en  beproefd,  gij  hebt  het:  yja!'' 
bij  uwe  ordening  en  ook  nu  uitgesproken,  en  Br.  Br. 
daarop  vertrouwen  wij.  Werden  wij  reeds  meer  dan  eens 
beschaamd  en  in  ons  vertrouwen  teleurgesteld,  kan  ons 
dat  in  het  vervolg  nog  treffen;  het  is  ons  eene  grievende 
smart,  maar  -  God  weet  het  -  wij  kunnen  niet  anders* 
Wij  gelooven  aan  uwe  opregtheid,  aan  uw  beginsel,  aan 
uw  eigen  leven  door  en  in  Christus.  Ronden  wij  dat 
niet,  wij  zonden  u  niet  uit;  twijfelden  wij  nog,  ik  zon 
u  ze^en:  ly blijft  -  met  al  uwe  bekwaamheden  zijt  gij  on- 
bekM'aam!''  Maar  daarom  weet  gij  ook  Br.  Br.,  hoe  en 
waardoor  in  de  beproeving  te  staan,  de  verzoeking  te 
boven  te  komen,  den  strijd  te  strijden,  het  geloof  te 
sterken,  en  vast  te  houden  aan  Hem,  die  niemand  be- 
schaamt ,  Wiens  genade  genoeg  is ;  Wiens  kracht  in 
zwakheid   wordt  volbragt. 

Het  zou  te  laat  zijn,  indien  gij  het  van  ons,  of  iemand 
wie  dan  ook^  nu  nog  leeren  moest;  maar  het  is  tijd, 
bet  is  nn  gelijk  altoos  de  tijd,  om  wat  in  u  is,  oot- 
moedig Hem  dankende  van  Wien  dat  is,  door  oefening. 
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door     waalüDBamheid,    door    strijd^     door    vurig    gebed, 
altoos  gebed,   te  sterken. 

Wij  zullen  niet  ophouden,  ook  als  gij  verre  zijt,  u  daartoe 
broederlijk  te  vermauen,  op  te  wekken,  aan  te  sporen;  en 
uit  het  zendeliughuis ,  en  uit  onze  woningen,  bier  uit  dit 
bedehuis,  uit  het  hart  der  vaderlandsehe  Gemeenten  /ui- 
len  de  gebeden  voor  u  ten  hemel  rijzen. 

Dat  niemand  u  het  hart  dan  week  make!  Wij  zullen 
dat  allerminst.  Veel  verlaat  gij  -  maar  schatten  voert 
gij  mede.  Van  uwe  betrekkingen  scheidt  gij  -  maar  eene 
liefhebbende  gade  vergezelt  u ;  of  ze  zal  u  volgeTi ,  als 
gij  haar  plaats  hebt  bereid. 

Verblijdt  u ,  dat  gij  met  rassche  schreden  uwe  bestem- 
ming nadert;  dat  Hij  die  u  riep,  die  u  zoo  ver  gebragt, 
u  tot  hiertoe  geholpen  heeft,  dat  Hij  uw  licht,  uwe  wijs- 
heid, uw  lust,  uwe  vreugde  wezen  zal,  en  gaat  gij  met 
Hem  uw'  w^  door  goed  en  kwaad  gerucht;  is  smaad, 
en  spot  en  schimp  soms  uw  deel  -  de  dienstknecht  is  niet 
meer  dan  zijn  meester  -en  verre  van  daarover  te  klagen, 
daarom  te  treuren,  daartegen  te  morren,  verwachten  wij 
van  u,  wij,  het  Genootschap,  de  Gemeente  des  Heeren 
verwacht  van  u,  dat  gij  door  uwe  daden,  door  geheel 
uw  leven  elke  valsche  beschuldiging  wederleggen  en  den 
laster  logenstraften  zult. 

Wij    verwachten   van   u:  eene  prediking  van  cheistus, 
gesteund  door  een  leven  in  zijne  gemeenschap  Gode  gewijd. 
Gaat  dan  Br.  Br.  aU  zonen  uit  het  vaderlijk  huis;  onze 
zegen    vergezelt    u ; 

als  getrouwe  dienstknechten  van  den  eeuwig  getrouwen 
Heer,   die  u  niet  tot  weezen  maken  zal; 

als  kinderen  van  den  Vader,  naar  Wiens  vele  wonin- 
gen in  het  vaderlijk  huis,  overal  uwe  oogen  kunnen  op- 
zien,   Wiens    geest   overal    met   uwen  geest   getuigt,    dat 

ItJ* 
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gij  kinderen  sijt.  Tot  Hem  rijze  gedorig  nit  liet  volle 
hart  de  bede :  Uw  koningrijk  kome  I  Het  kome  ook 
door  ons! 

Br.  Br.  Het  kome^  tot  verheerlijking  van  Hem^  die 
in  deze  ure  door  mijnen  mond  tot  n  spreekt :  n  Gaat 
heen,  en  draagt  mijn'  naam  onder  de  heidenen !'' 

Vaarwel ! 
Ood  bevolen  I 
Uw  woord  getrouw ! 
Yei^^t  ons  niet! 


BIJDRAGEN 


CSiXIS    VAN   DE   ZB>EK    BN    GSWOONT8K   DKR 
AUOBRSN   IX  DE  MINAHASSA, 


P.    ü.    WILKE.V 

(Ferroif     rwm    Us.   139.; 

AaDDcmine  tof  kinderen. 


Gevoonlqk  Tcriducn  jonge  mdwchen  aan  oode  lieden, 
maar  ook  wel  ongekeeid,  ja  adfc  broeden  c&  zusteis 
■edeiLeerig:  ik  vcosch  nv  soon  of  doehter  te  voiden. 
Meestal  voidt  dit  Toc»«lel  aangenomen.  In  wmmige 
distrikten  woidt  deze  daad  door  een  offer  bekrachtigd , 
in  andere  disirikten  geachiedt  het  zonder  picgtigheden. 
Zddea  voont  bei  aangenomcne  kind  inj  zqne  looge- 
naamde  oodos;  maar  het  treedt  in  alle  r^teo  en  pligten 
Tan    een    kivL     Cit   to^enq^nheid   gesdiiedt    ralk   een 

ab  de  onders  beoogen  daarmede  hnn  voordeel.  Van 
daar  dat  eeaigaons  gegoeden  een  tal  van  aangenomene 
kinderca  beUn.  Het  kind  moei  van  ti)d  tot  t^, 
Toonl  bq  den  r^itphik,  sijne  loogenaamde  ouders  bdpen, 
in  tqd  van  nood  ben  naar  krachten  ondersleiuiea,  en  bq 
i4ci%evalkn   de  onkoaica   belpen  dngen;   maai 
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is  het  ook   modeërfgenaatn.     Ghiat  het  aangenomene  kind 
trouwen,   dan  dragen  de  ouders  tot   de  uitrusting  bij. 

Erfenis. 

Het  erfdeel  bestaat  gewoonlijk  uit  de  nalatenschap  van 
kleeding,  huisraad,  gongs,  koelintaugs  (1),  beesten^ 
woning,  plantsoen,  als:  areug-,  sago-  en  kalapaboomeu. 
Voorts  in  modderpoelen,  vijvers,  meeren  en  landerijen. 
Ofschoon  laatstgenoemde  betrekkelijk  weinig  waarde  heb- 
ben, is  men  er  toch  heet  op,  en  ze  veroorzaken  dikwerf 
twist  en  geregtelijke  aanklagt.  Deze  wordt  ingewikkel- 
der naarmate  de  landerijen,  vijvers,  enz.  afstammen  van 
over-  en  bet-overgrootouders.  Dagen,  weken,  maanden 
en  jaren  kunnen  zulke  klagten  aanhangig  blijven,  en 
telkens  op  nieuw  worden  herhaald.  En  daar  de  hoofden 
gedurende  het  onderzoek  door  de  twistenden  goed  worden 
onthaald,  rekken  zij  het  zoo  lang  als  maar  mogelijk  is. 
Voor  de  moeite  van  het  onderzoek  worden  de  hoofden 
beloond  met  katoen,  ook  wel  met  een  stuk  land  of  een' 
vijver.  Van  daar,  dat  zij  in  het  bezit  van  zoo  vele 
landerijen,  vijvers,  enz.  zijn.  Deze  betaling  werd  assil 
genoemd.  Sedert  de  invoering  in  1852  van  den  hassil 
(belasting)  van  het  Gouvernement  is  de  assilbetaliug  voor 
het  onderzoek  verboden ,  dewijl  de  hoofden  van  den 
hassil  een   zesde  ontvangen. 


'  (L)  De  Heideoen  hielden  Teel  Tan  deze  instrumenten;  het  beiit  er 
Tan  was  een  blgk  Tan  rykdom.  Het  weinige  feld,  dat  lij  Troeger  Ter« 
dienden,  werd  hienroor,  als  ook  Toor  patolas  (rijden  doeken)  besteed. 
Dese  Toorwerpen  g:ingen ,  omdat  zij  eene  bliJTende  waarde  hebben ,  Tan 
ouders  op  kinderen  OTer.  Voor  kleeding  hadden  ze  in  dien  tijd  weSnig 
aitgaTen.  Thans  echter  gaat  de  geheele  berolking  fstsoenlqk  gekleed, 
on  deze  kleeding  moet  telkens  worden  Ternieuwd ,  soodat  zij  thans 
minder  Toorwerpen  koopen  Tan  blijTiende  waarde^  behaWe  goud-  en 
ttlTerwerkeo. 


i9I 

De  naaste  erfgenamen  ssijn  de  eigene  en  aangenoinene 
kinderen;  deze  deelen  gelijkmatig  op  met  genen ^  eit 
wanneer  z\j  meer  bij  de  hand  zijn  dan  de  eigene  kinde- 
ren, dan  weten  zij  zich  zelfe  een  grooter  deel  van  de 
erfenis  toe  te  eigenen.  De  verdeeliug  der  erfenis  heeft 
plaats,  nadat  beide  echtgenooten  overleden  zijn.  Dikwerf 
geeft  ze  aanleiding  tot  twist  en  vijandschap.  Kunnen 
de  erenamen  het  over  de  verdeeling  niet  eens  \i orden, 
dan  roepen  zij  de  hulp  van  de  hoofden  in,  die  alsdan 
beslissen. 

Laat  iemand  geene  eigene  kinderen  na,  dan  erven 
de  aangenomene  alles,  al  zijn  er  ook  volle  broeders  en 
zusters,  tenzij  dat  deze  tot  de  aangenomene  kinderen  be- 
hooren.  Zijn  er  eigene  noch  aangenomene  kinderen,  dat 
trouwens  hoogst  zelden  is,  dan  erven  de  naast.c  familie- 
leden. 

Gastvrijheid. 

[)e  gastvrijheid  is  bij  de  Alioercn  vrij  algemeen,  slechts 
enkele  negerijen  maken  hierop  eene  uitzondering,  die  dan 
trouwens  ook  als  gierig  bekend   staan. 

Het  hoofd  van  de  wacht  moet  voor  de  gasten  /orgea. 
lu  sommige  distrikten  worden  deze  hoofden  daarom  ge- 
naamd: Hhukum  sasakeian.  (Sasakeian  =  eetplaats 
voor  de  gasten.  Deze  plaats  is  gewoonlijk  het  voorhuis 
van  genoemd  hoofd,  sak  ei  =  gast.)  Ontving  de  Majoor 
of  het  negerijhoofd  bezoek  van  reizigers,  dan  moest  het 
hoofd  van  de  wacht  voor  het  eten  zorgen.  Deze  ge- 
woonte bestaat  ten  aanzien  der  distriktshoofdieu  niet  meer; 
zij  ontvangen  de  gasten  thans  op  hunne  eigene  kosten ; 
maar  nog  wel  bij  de  hoofden  der  negerij.  Komt  iemands 
goederen  dragende  voor  andere  personen,  kort  voor,  op, 
of  na   den  etenstijd  in  eene  negerij,    dan  zorgi  het  hoofd 
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v«n  de  wacht,  dat  hij  te  et«n  krijgt.  Maakt  de  Alfoer 
het  offer  Mahawewerit  (bowang  kalapa)  dau  zorgen 
al  de  bewoner»  van  zijne  kampong,  dat  de  gasten,  hon- 
derden soms  in  getal/  goed  worden  ontvangen.  De  gast > 
al  is  hij  ook  geheel  en  al  vreemd,  gaat  bij  die  gelegenheid 
in  het  eerste  het  beste  huis,  dat  hem  bevalt,  eo  de  hnis- 
heer  is  verpligt  hem  gul  en  vriendelijk  te  onthalen.  - 
Bij  de  kerkinwijding  te  Tomohou  en  Sarongsong 
werden  de  gasten  van  andere  distrikfeu  verwelkomd,  niet 
alleen  door  Christenen,  maar  ook  door  Heidenen.  Reeds 
eenige  dagen  vooraf  werden,  zoowel  door  deze  als  door  gene, 
de  noodige  toebereidselen  op  ruime  schaal  getroffen.  Door 
het  Christendom  zal  deze  gastvrijheid  hoe  langer  zoo  meer 
worden  geheiligd. 

Vernachten  in  den  tuin. 

Deze  gewoonte  in  de  eene  negerij  algemoener  dau  in 
de  andere,  is  zeker  geen  gering  beletsel  voor  vermeerde- 
ring van  kennis  en  geloof,  van  beschaving  en  goede 
zeden,  van  zindelijkheid  en  orde.  Immers  de  inlander 
heeft  alleen  tijd  om  het  onderwijs  bij  te  wonen  des 
avonds  en  des  zondags.  Brengt  hij  nu  de  avonden  in 
zijnen  tuin  door,  dan  is  hij  van  het  onderwijs  verstoken. 
Sommige  personen  komen  des  zaturdagavonds,  anderen  pas 
des  zondagmorgens  naar  de  negerij,  en  keeren  des  na- 
middags weder  naar  den  tuin  terug.  Het  kan  wel  niet 
anders  of  van  zoodanige  personen  moet  de  kennis  ge- 
ring en  het  geloof  zwak  blijven.  Ook  is  dit  wonen 
in  den  tuin  een  beletsel  voor  hunne  kinderen  om  de 
school  geregeld  te  bezoeken.  -  In  den  tuin  zijn  deze 
tevens  verstoken  van  goede  voorbeelden  en  opwekkende 
vermaningen:    wat    zij  van  hunne  ouders  hebben  overge- 
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nomen  behouden  zij,  daar  zij  op  deae  wijm  niets  nieuwe 
en  beter»  leereu  kennen.  En  dewijl  het  water  gewoon- 
lijk van  verre  moet  worden  gehaald,  zijn  zij  daarmede 
ho<^t  zuinig,  zoodat  zindelijkheid  op  lijf,  kleedereu  en 
spijze  veel  te  wenacheu  overlaat.  Ook  de  hoofden  heb- 
ben heel  wat  kst  met  zoodauigen,  daar  zij  in  hunne 
tuinen  verspreid  wonen,  zijn  de  bevelen  moeijelijk  over 
te   brengen  en  gemakkelijk  te  ontduiken. 

Maar  daarentegen  heeft  het  vernachten  in  den  tuin 
ook  zijne  goede  zijde.  Zij  kunnen  zoo  doende,  wanneer 
zij  willen,  des  moi^ns  vromer  en  des  avonds  later  aan 
het  werk  zijn,  en  tevens  waken,  dat  honden  en  wilde 
varkens  bun  plantsoen  niet  verderven.  Doch  dit  laatste 
is  alleen  noodig,  wanneer  de  miloe  en  de  rijst  b^int 
te   rijpen. 

Palmwijii. 

De  na  kei,  areug  of  palmwijnboom  schiet  van  tijd 
tot  tijd  eeiien  tak,  in  *t  Alfoersch  poesoe  en  in  't  Ma- 
leisch  majang  genaamd,  die  niets  anders  dan  bloesems 
draagt.  Deze  poesoe  is  drie  u  vier  voet  lang,  hij  groeit 
omtrent  de  helft  met  den  boom  regtstandig  en  alsdan 
buigt  hij  zich  krom  van  den  stam  af.  Met  dikke  dek- 
bladen^ oumasapntna  geheeten,  is  de  tak  omwonden. 

Wanneer  de  majang  oud  genoeg  is,  wordt  hij  van 
genoemde  dekbladen  ontdaan  en  met  ge  moe  toe  (1)  schoon 
gewreven»  voorts  geschud  en  met  een  stuk  hout  van 
den  Lalangusanboom  geklopt.  Dit  schudden  en  klop- 
pen geschiedt  alleen  bij  droog  weder  ^  en  wordt  om  de 
drie  k  vier  dagen  herhaald,    tot  dat  men,  na  ruim  drie 


(1)    Zoo  it  de  fewoonte  alhier. 
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treken  9  sappen  bespeurt.  Nu  wordt  de  tros  bloesems 
a%e8neden»  den  volgenden  morgen  maakt  men  van  be- 
neden in  den  poesoe  twee  of  drie  insnijdingen,  om- 
windt den  stomp  van  den  majang  met  bladen >  en  wacht 
tot  dat  hij,  geregeld  door,  zijne  sappen  geeft  en  er  gist, 
taüna  of  moer  genaamd,  waargenomen  wordt.  Uitgegist 
zijnde  hangt  men  onder  den  poesoe  eenen  bamboes, 
sa  mar  geheeten,  waarin  hei  vocht  wordt  opgevangen. 
Yan  nu  af  aan  wordt  eiken  morgen  en  avond  eene  zeer  dunne 
schijf  vau  den  poesoe  afgesneden,  en  voor  deze  pijnlijke 
operatie  geeft  de  boom  gewillig  in  de  24  uren  19  tot 
20  wijnflesscheu  (1)  vol  vau  zijne  ^  voor  de  liefhebbers 
zoo  gewenschte  sappen.  Een  goede  boom  houdt  dit  om- 
trent 6  maanden  vol.  Na  eeuigen  rusttijd  ondei^aat  de 
tweede  majang  eu  dan  de  derde,  vierde,  enz.  dezelfde 
bewerking.  Eigenaardig  nog  is,  dat  de  eerste  poesoe 
boven  bij  de  bladeren  uitkomt,  en  dat  de  volgende  steeds 
lager  eu   lager  uitschieten. 

De  kleur  van  dit  vocht  is  oorspronkelijk  een  weinig 
geelachtig,  maar  vrij  helder  en  het  heeft  een'  zoeten  smaak. 
Deze  smaak  echter  bevalt  de  ware  liefhebbers  niet;  zij 
laten  daarom  dezen  zoeten  wijn  óf  verzuren  door  een 
weinig  bezinksel  in  den  sa  mar  te  laten,  6ï  maken  hem 
bitter  door  er  bitter  hout  in  te  laten  trekken.  Van 
dezen  zoeten  wijn  wordt  ook  goede  bruine  suiker  gekookt 
en   vrij  goede  azijn  bereid. 

De  taüna  is  eene  uitmuntende  gist  bij  het  bakken 
van  brood.  Maar  de  Alfoer  geeft  ze  tot  dat  einde  on- 
gaarne, meenende  dat  daardoor,  dewijl  het  brood  met 
vuur  gebakken  wordt,  de  boom  spoedig  zal  opdroogen. 


(1)    Enkele  boomen,  soo  als  sommige  personeo  beweren ,  geven  in  de 
24  uur  tot  50  wijnflesfchen  ro\,  -  doch  de  soort  it  minder  Tin  kwaliteit. 
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Het  verbaal,  omtrent  de  ontdekking  van  het  winnen 
van  den  palmvijn,  is  als  volgt: 

Te  Kimoong  waren  drie  weesseu,  twee  reeds  volwas- 
sene meisjes  en  een  nog  zuigend  kind.  De  goden  ont- 
fermden zich  over  deze  drie  weezen ,  en  zorgden  op  eene 
baitengewone  wijze  voor  het  voedsel  dezer  kinderen.  Niet 
ver  van  de  n^rij  stonden  twee  hoornen  naast  elkander^ 
de  Nakel  en  de  Lalangnsan.  Door  gedurige  zuiden 
winden  sloeg  de  Lalangnsan  tegen  den  poesoe  van 
den  Nakel»  en  na  eenigen  tijd  viel  de  bloesem  door 
het  knagen  eener  rat  van  den  majang  af,  en  -  sedert 
dien  dag  liep  een  zoet  sap  er  nit.  De  beide  oudste 
meisjes  ontdekten  dit,  en  vonden  het  een  goed  voedsel 
voor  haar  zusje.  -  (Zie  het  vervolg  van  dit  verhaal  bij 
mahatuturon    hier  achter  bis.  SOS). 

Digt  bij  den  palmboom  heeft  de  Alfoer  veelal  eene 
hut,  eeleppan  (drinkplaats)  genaamd,  waar  gewoonlijk 
vrienden  zamenkomen  om  te  drinken  en  te  praten.  Dit 
is  juist  het  verderfelijke.  Uren  lang  kunnen  zij  in  dien 
eeleppan  al  pratende  en  drinkende  doorbrengen.  Ëu 
dat  op  deze  wijze  een  overmatig  gebruik  wordt  gemaakt 
van  den  palmwijn,  getuigen  maar  al  te  zeer  hunne  roode 
o(^n  en  de  supii,  -  eene  ziekte  gelijk  het  podagra. 

Vroc^r  moet  dit  misbruik  veel  erger  en  algemeeuer 
geweest  zijn  dan  thans.  Immers  in  vroc^ren  tijd  had- 
den de  mannen  weinig  werk  en  veel  tijd  om  aan  dezen 
lust  te  voldoen.  Er  zijn  dan  ook  nog  thans  vele  per- 
sonen, die  door  den  supit  worden  geplaagd,  niet  door 
eigene  schuld,  maar  door  de  schuld  van  hunne  ouders 
eu   grootouders,    van  wien  zij   deze  ziekte  geërfd  hebben. 

Vermaken. 
De  alfoeische   vermaken  gaan  veelal  mei  offers  of  au« 
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dere  godsdienstige  plegtigfaeden  gepaard.  Deie  Termaken 
zijn  de  volgende:  Maramba^  Mahatutaron,  Luma- 
les,  Maengket  en  Mahaiatamb  alelen. 

1.  Maramba  (1)  is  een  inlandsche  dans,  vooral  ge- 
bruikelijk bij  het  betrekken  van  nieuwe  woningen  en  bij 
het  maken  van  het  n^rijolFer  Mauri.  Deze  dans  is  een 
rondgaan,  waarbij  10  tot  30  personen  achter  elkander 
aanloo|)en,  steeds  met  den  regtervoet  vooruit  en  een  wei- 
nig stampende,  als  ook  met  de  rc^rhand  op  den  reg- 
terschonder  van  den  voorganger.  De  mannen  vormen 
eenen  afzonderlijken  kring,  eveneens  de  vrouwen,  maar 
beiden  gaan  gelijktijdig.  Bij  dezen  rondedans  wordt  tevens 
gezongen,  -  in  het  begin  tot  eer  der  goden  en  tot  geluk 
der  huisgenooten.  Bij  beurten,  trouwens  naar  verkiezing, 
is  er  telkens  een  voorzanger,  en  hetgeen  hij  zingt  wordt 
in  koor  herhaald  of  beantwoord.  De  volgende  zijn  eenige 
van  de  bekende  stukken : 


1.     Wale  weru  pinenekkan!  , 
e  rojor! 

Pasungkulannei  maramba,  e  ; 
rojor ! 

2.  Pabaleienku  wia  ai  £m- 
pung  tentu  ung  kulakker,  e 
rojor ! 

Pakatuan     pakalawirren     se 
makawale  wo  kami  nimenekkei. 


1.  Het  nieuwe  huis  is 
beklommen  geworden ,  hei 
slanke ! 

Wordt  ontmoet  herwaarts 
om  te  maramba  (dansen, 
spelen)  hei  slanke! 

2.  Wordt  door  mq  gebe- 
den tot  de  Goden  zoo  veel , 
hei  slanke! 

Worde  gegeven  ouderdom 
en  ^[ezondheid  den  eigenaren 
van  het  huis  en  ons,  die 
hebben  beklommen  herwaarts 
den  trap. 


(1)    Mtramba  fralU|^  marambak  =  u  met  den  voet  ctampeade. 
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3.  Ajabale  ijai  e  penekkam 
pe  uman  e  ruko,  e  rojor! 

Penekkampe  uman  e  roko  rei 
mateteteles,  e  rojor! 

4.  Tentu  kine  ambale  ijai  e. 
Tare   werennaDka,   keke,  ja 

ajame. 

5.  Ja    wasian  kantare    am 
paparoudor. 

Meiilewo  a  sudtüeng  um  ba- 
kan  sumber. 

6.  Watu  lanei,  karia,  tino- 
tolaa  am  balemio,  e  rojor! 


Niana  wo  mahaleutek  nsg 
koro  ne  kawanna,  e  rojor! 

7.  Pinaodangan  makaien 
dong  nm  paras  nm  balemio,  e 
Fojor! 


3.  In  dit  huis  worde  den 
trap  opgebragt  lijnwaad,  hei 
slanke ! 

Worde  den  trap  opgebragt 
lynwaad  zonder  te  koopen, 
hei  slanke! 

4.  Is  zoo  zeggende  dit  huis. 
Pas  wordt  door  m|j  genen  , 

juf  Trouw ,    omdat    het    licht 
is(l). 

5.  Wasian  (8)  is  uitmun- 
tend voor  stalen  van  den 
dakstoel. 

Is  slecht  geworden  door  de 
stutten  van  het  jonge  Wa- 
kan   (8). 

6.  Gladde  steenen ,  vrien- 
din, z^n  gelegd  geworden  als 
fondament  onder  uw  huis, 
hei   slanke! 

Daarom  is  terugspringende 
de  toorn  der  stad-  of  doip- 
genooteu,  hei  slanke  (4) 

7.  Is  afgesneden  geworden 
rondom  de  fa  ras  van  uw  huis, 
hei  slanke! 


(1)  Bknmtét  wotét  booofn  MBand ,  die  e»  tmhekemé  mó^  m 
m  het  doaker  aja  hof  heeft  gcnaekt ,  wier  «mre  ge- 

hq  pes  tator.bq  het  ifa^aKcfat  leert  hamtÊu 

(2)  WatUa  is  eeae  seer  foeile  hofeoct. 

(3)  BekeM  of  Wakaa  is  mm  SMkt  hout,  dat  uog  door  auher  = 
joqg  vcriaigd  voedt.  -  Met  deaea  zaag  «ofdea  gelaakt  addqfce  fenoaea. 
die  beaedea  haaaai  stad  troavea,  of  ookventeadigeca  vl^tige,  dieawt 
êoÊÊmt  fa^je  imaam  ia  het  haadqk  tndea  ca  daaraa  aehicndt  gaaa. 

(4)  Mat  dcMM  »ag  raeaMa  de  iraadiHiaa  hare  vrieadia,  die  rijke 
oaden  d  Se  mSk  aeaca  laaa  heeft,  «aavap  sq  kaa 
de 
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SeQ|i^einuniokan  mqara  niana  | 
WO  timperasen ,  e  rojor! 

8.  Solonera  reimo  mate  maan 
paharegff^eMau ,  e  rojor  l 

Reggessan  uu  timu  wou  ami- 
an  makaiereo  uman,  e  rojor! 


9.     Wiamo  se  simosor  kura 
un  asar  nn  tamporok,  e  rojor  1 


Vn  asar  uu  tamporok  tanu 
runiruniau  wo  tanu  lalelalen- 
deman,  e  rojor! 


Indien  g$  dom  zqt  die  te 
onderhouden,  zal  het  inrege- 
nen, hei  slanke!  (1) 

S.  Hunne  lamp  zal  niet 
uitgaan,  ofschoon  wordt  ge- 
waaid, hei  slanke! 

Worde  gewaaid  uit  het  zui- 
den en  uit  noorden  regtstaan- 
de  (de  vlam)  slechts,  hei  slan- 
ke! (2) 

9.  Hier  z^n  zg ,  die  heb- 
ben beklommen  den  berg,  on 
te  onderzoeken  hoe  de  ge- 
daante van  den  Kalabat  is, 
hei  slanke! 

De  gedaante  van  den  Ka- 
labat is  schoon,  gelgk  de 
regenboog  en  gelQk  —  hei 
slanke!  (3) 


(1)  De  atap,  dekbladen  voor  huizen,  worden  naast  eUcander  gelegd, 
OTer  een  riet  ran  zes  voet  lengte,  dabbel  geslagen  en  genaaid;  znlk  een 
riet  met  atap  noemt  men  paras  of  faras.  Beneden  rondom  bet  huis 
worden  ▼erscbeidene  faras  op  elkander  gelegd  en  dan  op  gelijke  lengte 
afgekapt  of  gesneden.  -  Met  dezen  zang  waarschuwt  men  den  man,  die 
eene  vlijtige  brave  vrouw,  of  die  eene  goede  betrekking  heeft,  dat  hij 
baar  niet  door  onverschilligheid  of  door  verwaarloozing  verlieze. 

(2)  Met  dezen  sang  geeft  men  te  kennen,  dat  een  goed  hoofd  zijne 
betrekking,  al  wil  men  hem  ook  doen  vallen,  niet  zal  verliezen,  maar 
rustig  en  onbewegelijk  zal  blijven  staan.  -  Of:  wanneer  man  en  vrouw 
eensgezind  zijn,  suUen  zij  door  vldjerij  noch  door  verleiding  worden 
gescheiden. 

(3)  Tamporok  ==  de  Kalabat,  beiig  bij  Kema,  -  de  Toom- 
bultt  noemt  dezen  berg:  Tutungen,  maar  hij  volgt  hier  de  benaming 
van  den  Tonsea.  Rnni  =s  regenboog,  rurivnnian  »  wordt  gedurig 
geschitterd,  -  zoo  als  gilang  gomilang;  -  lalelalendeman  =s 
blaak  noch  bruin  maar  zuiver  van  tint.  -  Met  dezen  sang  geven  zij  te 
kennen ,  dat  de  a%ezanten .  die  de  dochter  van  een  opperhoofd  zijn  gaan 
zien  ,  teruggekeerd  zijn  met  bet  berigt ,  dat  zij  sohoon  is  gelijk  de  regen- 
boog  of  gUnsteread  geUjk  gilang  gomilang,  en  dat  zij  blank  noch 
bruin  maar  zuiver  van  tint  is. 
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10.  KcQiar  rambanoibunan 
tembonDn  se  simaleng  nikon, 
e  rojor! 

Tembonna  ae  simuleng  nikou 
peleng  uman  tiro  tarendenit  e 
rojor! 

11.  Rano    leoo   taan    tojo 


Mahasasawang  raao  ta  ing- 
kere  umane! 

1t.  Soo  aku  snmake  wana 
iondei  mantilentilen »  e  rojor ! 

Maan  Ure  itn  londei  nman 
koki  WO  winarantan ,  e  rojor ! 


13.     Sa  aku  tanu  nikou  ok- 
ki  tare  ne  kakenturan ,  e  rojor ! 


10.  Berg ,  gedurig  tu  wol 
ken    gehold!   door    a   wordt 
nedergezien    op    hen,    die    u 
sgii  stuttende,  hei  slanke! 

Door  u  wordt  nedergezien 
op  hen,  die  n  zyn  stuttende, 
allen  sleehts  syn  wijs  en  wel- 
bespraakt, hei  slanke!  (1) 

11.  Helder  water,  maar 
weinig  slechts. 

Wil  helpen  of  invloeden  in 
troebel  water  slechts  (S). 

12.  Niet  wil  ik  gaan  in 
eene  schuit,  die  slingert,  hei 
slanke! 

Ofschoon  slechts  een  klein 
schuine  en  zqn  goed  gebonden 
geworden  de  dwarshouten,  n.1. 
de  rlerken,  hei  slanke!  (3) 

13.  Indien  ik  ware  gelijk 
gy,  een  kind  van  een  hoofd  of 
▼an  den  adel,  hei  slanke! 


(1)  SiBuIeng  heeft  éea  vom  vaa  den  veriedeaen  löd,  naarilnikt 
<fen  bepaald  tegemroofdifeo  töd  aii,  ondat  dit  woord  hier  bepaald  om- 
xijdig  YoorkoBt.  De  statlai  ataaa  iasaMn  in  nut,  eo  daaroai  kan  het 
het  ▼oonroegiet  maha  niet  ontfanfeo.  SCeant  of  leant  echter  ienaod  op 
den  sdioader  Tan  ieiind  aadeis,  dan  ieg;t  men:  pahamlengen  of 
pakenteen,  -  in  den  bedi^venden  totb:  mahaenlenf  en  mahente. 
Met  deaen  mag  wiOen  nj  aajipgen :  door  bet  opperaooln  vorat  nedef]gieiien 
op  de  ondertouéten.  die  heaa  door  han  tantand  en  «9ae  ; 
schrafea.  Of:  gi|  oppcihooAl  behoeft  niet  Ie  viaeMB,  -  awe  > 
hooCdea,  die  a  aMMten  helpen,  iqn  «entaadif  en  bespnakt.  Of:  gq 
opperhooél.  poe  op!  dat  99  niet  valt,  waat  awe  oadcrhoofdea,  die  n 
wel  MciflB  aehnsen,  iöb  wtaUmdl^  ca  beepiaakt. 

(2)  Met  dena  saag  wordt  a%ckeard,  waaaeer  ieauad  «aa  add  aci 
eeae  geriafet  of  oea  fCfoede  oMt  eeae  ilana,  of  oea  brave  aiet  ecae  rieehte, 
of  een  vlqtige  act  acae  lage  «il  Uaaaea, 

(3^    Ik  weaiel^  geea  rijke,  aaaritaiijlf  of  aooSe  vroaw,  wier  1 
ileeht  U ,  fierrr  eeae  ame  •  gevinfr  of  lee^ke  vaa  goed  gedrag. 
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Suattokan  merumerumer  wo 
pemajumajungan ,  e  rojor! 

14.  Pinaras    kinarisso    na 
lalan  bangko. 

Lampa  ngan  dei  masogisogit 
e  malingangamo. 

15.  GinoQtaloQ    puuua    rei 
mo  tempo  inania,  e  rojor! 

Reimo    tempo    inania     wen 
^inapetorranno ,  e  rojor! 

16.  Sa    kou  mendo   roko , 
Ja  mendo  sampuri  ni  Kompa- 

nia ,  e  rojor  ! 

Woanna  leos  pahaweruwerun 
^o  lumoor  nikou  ,  e  rojor ! 

17.  Tototien  sinangkum  un 
tendung  nilolohöen  ,  e  rojor  ! 

Rei    kaïi    kakelewannei  me- 
metometot  uman  ,  e  rojor ! 


Zou  ik  bestendig  zitten  en 
de  pajong  geopend  gedurig, 
bei  slanke! 

14.  Is  geopend  en  effen 
gemaakt  geworden  de  groote 
weg. 

Wordt  gegaan  niet  spoedig 
is  reeds  verbijsterd. 

1.5.  De  halssnoer  van 
vroeger  bestaat  heden  niet 
meer,  hei  slanke! 

Bestaat  heden  niet  meer, 
omdat  er  is  gekomen  een 
Resident,  hei  slanke!    (I) 

16.  Indien  gy  neemt  Ign- 
waad  (katoenenstof)  neem  dan 
salampuri  van  het  Gouver- 
nement, hei  slanke! 

Gemakkelijk  wordt  b^  her- 
haling goed  vernieuwd  en  ver- 
siert u,    hei  slanke!  (2) 

17.  De  ster  in  den  tolo 
of  hof  van  de  maan ,  hei 
slanke ! 

Niet  wordt  bedekt  her- 
waarts blinkt  of  glinstert 
slechts  gedurig,  hei  slanke!  (S) 


(3)  Met  desen  xani|  geeft  men  te  kennen,  dat  de  hoofden  niet  meer 
tls  vroeger  naar  wiliekear  knnnen  handelen,  omdat  xij  de  bevelen  van 
-den  Resident  moeten  volgen.  Of:  men  beklaagt  of  beschimpt  daarmede 
den  adel,  omdat  de  gewoonte  van  vroeger,  alleen  hoofden  nit  den  adel 
te  kiesen,  niet  meer  bestaat,  daar  de  Resident  thans  de  beste  personen 
Toor  die  betrekking  kiest. 

(2)  Hiermede  geeft  men  den  raad  om  personen  van  vermogen  eo 
aansien  te  trouwen,  waardoor  men  geëerd  en  gelukkig  kan  worden. 

(3)  De  fsmiHe  van  den  majoor  blijft  gelukkig  en  in  aansien. 
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Veelal  wordt  door  deu  voorzanger  tsene  improvisatie 
gezongeu,  die  in  koor  herhaald  moet  wordeu^  -  en  alle, 
die  aan  deu  dans  deelnamen,  zijn  verpligt  mede  te  zin- 
gen, al  wordt  hij  of  zij  in  dien  zang  ook  bespot  en 
gehekeld;  zong  hij  niet  mede,  dan  zou  hij  verraden,  dat 
hij  daarover  boos  was.  Doch  op  zijne  beurt  mag  hij  den 
gewezenen  voorzanger  met  boert,  spot  of  smaad  vergelden,  * 
hoe  fijner  en  scherper  hoe  liever.  Menigeen  moet  alsdan 
onder  spottend  gelach  met  een  tevreden  en  vriendelijk 
gelaat   eene   bittere  pil  slikken. 

Op  het  einde  van  het  offer  Mauri  wordt  bij  dezen 
dans  door  mannen  de  vuilste  en  onzedelijkste  taal  ge- 
zongen; de  schaamtelooshied  kent  alsdan  geene  grenzen. 
Doch  zoodra  zij  hiermede  bannen  nemen  de  vrouwen 
de  vlugt.  In  vele  andere  distrikten  echter  blijven  zij 
i^nwoordig;  en  vergelden  het  den  mannen  in  ruime 
mate,  -  ja,  zij  overtreffen  hen  niet  zelden  in  schampere 
onzedelijke  gezegden. 

2.  Mahatuturon.  (l)  Voor  en  aleer  dit  vermaak 
begiiit  plukt  de  Leleleen  uit  al  de  tuinen  tot  zijne 
afdeeling  behoorende,  eenige  aren  vroeg  rijpe  padi,  roos- 
U'Ti  en  stampt  harp  korrels  tot  meel,  en  na  dit  meel  in 
pakjes  gedaan  te  hebben,  geeft  hij  elk  huisgezin,  im  te 
voren  het  offer  rumaum  door  eenen  walian  te  hebben 
laten  maken,  zijn  deel.  De  huisvader  geeft  aan  al  de 
hnisgeuooten ,  tot  het  zuigende  kind  toe,  een  weinig  van 
dit  meel  te  eten.  Daarna  b^nt  het  vermaak  mahatu- 
turon of  tumuturon   geheeten. 

Dit  vermaak  vindt  plaats  eenigen  tijd  voor  den  rijst- 
oogst,    door    %'ol waasene    lieden    in   den    vooravond,    en 


(l)    M.hat.tmr*.    «    19 
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door  kinderen  en  jongelieden  den  geheeleu  dag  door,  en 
wel  eenige  weken  achtereen.  Bij  dit  vermaak  vormen 
zich  twee  rijen,  de  eene  van  mannen,  de  andere  van 
vrouwen.  Hei  is  een  achter  elkander  aanloopen,  de 
beide  voorsten,  man  en  vrouw,  gaan  achteruit  en  al  de 
«overigen  vooruit,  die  achteruit  gaan  geven  de  hand  aan 
hen  die  onmiddelijk  volgen,  terwijl  al  de  overigen  de 
legterhand  op  den  rc^terschouder  van  hunnen  voorganger 
legden.  Zoo  gaat  het  gedurig  de  negerij  op  en  ueér,  steeds 
zingende,  den  goden  hunnen  dank  betuigende  voor,  en 
biddende  om  eenen  gezegenden  oogst.  Sedert  eenige  jaren 
vermaken  zich  alleen  nog  de  kinderen  en  jongelieden  op 
deze  wijze.  Zij  zingen  onder  anderen  bij  dit  vermaak 
het  volgende:  (1) 

1.  O  ja ,  Kembes  (naam 
van  een'  vruchtboom)  jo  wa« 
loannei. 

Is  afvallende  reeds  her- 
waarts (van  den  boom)  nieuwe 
ryst. 

2.  Manga,  manga  is 
afvallende  herwaarts  (worden- 
de) nieuwe  (rijst). 

Worde  groot  als  het  blad 
lahikit  de  nieuwe  r^st  (2) 

3.  T)e  bezitters  van  padi 
zoo  groot  als  de  kei  ij  ai  (3) 
worde  geschud  (met  de  voeten) 
herwaarts  nieuwe  (rijst). 


1.  O   ja    Kembes  jo  walo- 
annei , 

Ija    maragossomei    kamberu 
e  waloannei. 

2.  Kawilei,    kawiiei  mara- 
(fossei  werie  e  weje. 

Lumahilahikit  ung  kamberu 
e  oweje. 

3.  Se  makaweue  ang  kel^at 
ipopojumei  wuei  e  weru  o  wei. 


(1)  Vele  woorden  in  deie  sangen  voorkomende  sijn  of  niets  beteeke- 
nende  stopwoordjes,  of  tij  fijn  reronderd  en  hunne  beteekenis  is  verloren 
f^gMo.     Hiertoe  behooren :  walian,  weje,  o  weje,  weuei,  ens. 

(2)  1  en  2  behelst  het  vertoek  dat  genoemde  vmchten  afrallen ,  wor- 
dende nienwe  rijsL 

(3)  K  e  lij  at  is  eeii«  wilde  vrucht,  bijkans  soa  groot  als  een  pmim, 
ipopojo  «3  wordt  geeehud  met  de  voeten  op  een*  tak  staande. 
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4.  Tuntaln  Ulun^ung  ka< 
neï  luun  bene  ne  tonn  Talette. 

Kiiialeosaan  nwei  ung  kam- 
bera  aka  e  owei, 

5.  On  Turing  wehannei 
wcwe  lakker  en  Turing. 

6.  Muntuantu  e  wissa  si 
tetendennu  e  kauwei? 

Tendennannei  wene  se  njuf*a- 
rages  e  kauwei. 

7.  O  wanai  o  wei  wehannei 
kamberukai,  e  wanai  o  wei. 

S.  Marepumo ,  marepumo 
n»    rerehen nanta  e  karia. 

Ëtn  pamoipojan  am  bene  K.o- 
jang  e  Kalawat  e  mawere  weren 
kariaka,  ong  kariaku. 


t).     Kekeko  wo  si  Waris,  -  si 
kimalewkew  urn  bene. 


4.  Gedurig  geluid  her* 
waarts  van  de  vele  padi  der 
bewoners  van  Ta  let  te  (l). 

Is  goed  geworden  (de  tuin) 
of:  hebben  veel  nieuwe  rjjst 
gekregen. 

5.  O,  Toering  worde 
gegeven  herwaarts  veel  padi, 
ja  Toering! 

6.  Hei  Moen  toeoen  toe 
waar  is  uwe  huisvrouw? 

Worde  gegeven  herwaarts 
padi  aan  de  offeraars! 

7.  O  gg,  daar  boven!  worde 
gegeven  herwaarts  nieuwe  rgst 
ons,  o  gij,  daar  boven. 

8.  Is  bgkans  brekende,  is 
bgkaiis  brekende  onze  lenden , 
hei  vriendin  (%). 

Doorgeschnd  worden  (van 
het  dragen  op  het  hoofd)  van 
de  vele  padi  K  o j  a  n  g,  afkom- 
stig van  de  negerq  K  a  1  a  b a  t , 
ga  worde  gezien  mgne  vriendin, 
mijne  vriendin  (3). 

9.  De  Kekeko  en  de 
W  a  r  i  s  (namen  van  vogels)  - 
(De  eerste)  heeft  geklapwiekt 
padi. 


(1)  Talangtang  «  dof  geluid.  Met  deiea  sang  wil  mea  seggen: 
de  bewooen  van  Tslette  bebbeo  sooveel  padi  gekregen,  dat  het  gelmd 
van  invalknde  of  instortende  padi  in  de  bewaarplaats  aanhondead  ia. 

(2)  d.  i.:  wij  beiwtjken  b^na  onder  den  xwarea  last  der  padi.    aan. 

(3)  d.  i.:  de  grooto  boeveelbcid  padi  Kojang  wordt  door  bet  dragen 
op  bet  hoofd  dooreengeaèbud.        aan. 

(4)  d.t.:  sijn  klapwieken  wat  oof  tot  een  letfken  van  den  numen 
padi-oogtt.        na». 
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Omiceut  deu  Kekeko  bestaat  het  volgende  verhaal: 
Te  Kimooog  (zie  palmwijn)  waren  drie  weezen,  enz.  (1). 
£en»  op  een  geoogst  koornveld  zijnde  kregen  de  beide 
oudste  meisjes  eenen  vogel  Kekeko  genaamd,  bragten 
hem  naar  huis,  en  deden  hem  in  eene  kooi.  Eeuige 
dagen  later  hoorden  zij  Kekeko  z^^eu:  /^zet  mij  in 
eene  mand  en  ik  zal  leggen"  De  zusters  gaven  in  't 
begin  op  dit  gezegde  geen  acht,  -  bij  herhaling  echter 
daarvan  voldeden  zij  aan  zijn  verzoek,  -  en  ziet!  den 
volgenden  morgen  was  de  mand  vol  gekookte  rijst  en 
visch,  die  van  warmte  nog  dampte.  Zoo  i^ing  het  eenigen 
tijd  dag  aan  dag  voort.  Daar  er  echter  dagelijks  veel 
eten  overbleef,  dat  niet  lang  bewaard  kon  wordeji,  ver- 
zochten zij  Kekeko  toch  padi  in  plaats  van  gekookte 
rijst  te  willen  leggen.  Aan  dit  verzoek  voldeed  de  vogel 
gaarne,  en  eiken  morgen  was  de  mand  vol  padi;  - 
en  toen  de  beide  zusiers  hem  in  eenen  grooten  song- 
kor  (£)  plaatsten,  was  ook  die  den  anderen  morgen  met 
rijst  gevuld.  Weldra  was  haar  huis  boordevol  met  padi. 
Allen  die  deze  drie  weezen  bezochten,  stonden  verbaasd 
over  den  rijkdom  van  rijst. 

Haar  oom,  die  van  dezen  rijkdom  had  gehoord,  kwam 
zijne  nichten  bezoeken,  en  vro^  verwonderd:  ^hoe  komt 
gij  aan  die  menigte  padi?''  //Wij  hebben  eenen  vogel, 
Kekeko  genaamd,  gevangen,''  was  het  antwoord,  ren 
die  heeft  ons  al  die  padi  gelegd,  y  Leent  mij  toch  dien 
vogel?"  De  weezen  voldeden  aan  dit  verzoek,  maar 
fluisterden  Kekeko  in  van  geene  rijst  voor  hem  te  leg- 
gen, maar  wel   iet*  dat  geene  waarde  had.     En  Kekeko 

(1)  Hier  volgt  dan  woordelijk  het  Terhul  sooaU  bet  gegefen  werd 
blx.  295;  den  laidt  het  verder  als  boven.        rbo. 

(2)  Songkor:  een  Ttt  om  padi  in  te  bewaren,  wordt  gemaakt 
▼an  boomechort,  kunnende  van  20  tot  200  gantang  bevatten. 
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deed  alzöo.  Toen  de  oom  ssag,  dat  de  Togel  voor  hem 
geen  padi  wflde  l^gen,  werd  hij  vertoornd,  slagite  hem 
en  at  hem  op.  Na  eenigen  tijd  kwamen  de  beide  oudste 
nichten  haren  vogel  weder  halen.  #Hij  bestaat  niet 
meer/'  mde  de  oom,  rik  heb  hem  oj^egeten/'  De 
weezen  dit  hoorende  werden  zeer  treurige  weenden  bitter 
en  wentelden  zich  van  droefheid  op  den  grond,  want 
Kekeko,  die  haar  hielp  voeden,  hadden  zij,  zoo  als  zij 
dachten,  nu  voor  goed  verloren.  De  beenderen  echter 
▼an  Kekeko  begroeven  zij  uit  dankbaarheid  bij  den 
Lok  on,  -  en  ziet,  weldra  groeide  op  zijne  begraafplaats 
een  wonderboom,  Rumensen  genaamd;  want  zijne  bla- 
den waren  zijden  stof,  zijne  bloesems  waren  oorringen  en 
zijne  vrachten  gaven  een  aangenaam  geluid.  £n  zoo 
werden  dexe  drie  weezen  weder  uit  haren  nood  door 
Kekeko  nog  na  zijnen  dood  gered.  Tot  heden  zegt 
men  nog  van  twee  soorten  oorbellen,  Timbega  en  Pi* 
uaira  geheeten,  dat  zij  bij  den  Lok  on  gevonden  worden. 

Lamales. 

Lu  ma  les  beteekent:  gaan  naar  de  olTerplaats  Lala- 
lessan.  Deze  is  even  buiten  de  nq^rij,  alwaar  zeven 
ruwe  steenen  naast  elkander  zijn  geplaatst.  Deze  steeneu 
stellen  goden  voor,  en  dragen  de  navolgende  namen: 
Bumengan,  Katiwiei,  Masinindong,  Komolontang, 
Kolontang  rinundeng,  Tumangk<ngking,Tamang- 
kingking  rinundeng.  Beide  eerstgenoemden  zijn  man 
en  vrouw  en  de  vijf  anderen  zijn  hunne  zonen,  -  be- 
halve deze  zonen  hebben  zij  vele  dochters.  Ook  ligt  er 
n<^  een  steen  met  drie  ronde  gaten,  dienende  voor  het 
stampen  van  padi  voor  dit  offer. 

Op  eeoen  door  de  priesters  bepaalden  dag,  kort  voor 
den    rijstpluk,   gaan  allen,  man   en  vrouw,  jong  en  oud 
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naar  Lalalessaii»  medtnemeiide  gekookte  of  oogdLoaktii 
rijft,  naar  Terkieziug,  en  een  groot  varkeu.  Vooreerst 
zijn  de  priesters  alleen  feestelijk  gekleed.  Het  varken 
gedagi  zijnde,  drinkt  een  van  de  priesters  een  weinig  van 
het  warme  bloed.  Daarna  wordt  het  hart  van  het  varken 
door  de  priesters  en  eenige  ouden  van  dagen  ten  nutte  der 
rijsttninen  onderzocht,  voorts  gekookt  en  voor  het  maal 
der  goden  met  een  weinig  geroosterde  en  gestampte  padi , 
palmwijn  en  pinaug  met  toebehooreu  toebereid.  Terwijl 
de  priesters  hiermede  bezig  zijn ,  zijn  de  vrouwen  aan  het 
koken.    Het  maal  der  goden  gereed  zijnde,  z^  de  walian: 

I.     O  wailan   ireggesKei,  -  1.     O   rijke  goden,  worde 

kamu  koman,  sumera,  melep  wo  gewaaid  herwaarts,  -  gjj  eet 
Inmema  wana  pamusungan  nika-  rijst,  eet  spek,  drinkt  palmw^n 
niu  iD  empnng  e  wailan,  ~  wo  en  kaan wt  den  betel,- siet alles 
kai  wehaonei  weoe  wo  roko  is  in  nwe  plaats  en  gereed  ge- 
lakker, e  wailan.  '  maakt  voor  u  de  goden,  -en 

:  worde  gegeven  herwaarts  padi 
>  en  lijnwaad,  o  rijke  goden. 

Vervolgens  gaat  het  geheele  gezelschap  ann  het  eten  eii 
drinken  en  is  vrolijk. 

Na  het  eten  kleeden  zij  xich  alleu  feestelijk,  eu  een 
ieder  van  hen  neemt  3,  5,  7  of  9  padi-aren  met  eenige 
bladen  werot  in  de  hand  of  steekt  die  in  het  haar.  Nu 
gaan  drie  voorname  vrouwen  digt  bij  de  te  voren  ge- 
noemde steenen;  -  ie  Lel  een  neemt  zijn'  tasch  of  zak, 
dien  hij  gewoonlijk,  even  als  de  jager,  met  eenen  band 
om  den  hals  op  zijde  draagt  voor  pinang  en  toebehooren, 
eu  legt  die  voor  de  drie  vrouwen  neder.  Deze  gaan  uu 
achter  elkander  driemaal  om  den  genoemden  ta^ch,  ter- 
wijl zij  zingen: 

a.   OpoRnmengannewehan-  i       i.    Oude    beer  Rumengan 

nei  wene.  |  worde  gegeven  hét waarts  padi. 
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Antwooid  wên  de  priestos: 

3.   Welttnnei  wene,  webaDnei 
vene,  kai  mahslei  wene. 


De  vrouven  : 


3.  Wonlegefcerenherwaarto 
pttdi,  «rorde  gegeven  herwaarU 
padi,  wij  bidden  on  padi. 


4.     O  Katiwiei  e  weheanei  i.     O  Katiwiei  worde  gege* 

wene.  veo  lierwaarto  padL 

Antvoofd  der  priesters: 

3.   WekanBeiweBe,wel»nDei  5.   Worde  gegeven  herwaarta 

wene,  kai  sahalei  wene.  padi,  worde  gegeven  berwaarU 

padi,  wi)  bidden  om  padL 

De  TioBWcn: 

6.     O   MnHUBdong    r   we-  6.     O  JiaMnindong  worde 

bannei  wcae.  gegeven  berwaart*  p^di. 

De  pncatcn: 

7-     Wffcinri  wcae,  wcbaa-  7.     Worde     gegeven     ber- 

■ei  wene,  kai  ■ibilri  wok.  waarta  padi,  worde   ^qgtwtm 

padi,    W9 


pot  dr  ^eheele  aeboar  anar  de  ntffxï^,  Toocaf 
ésmt  ét  pdcsteis,  es  ziagt  b^  WfkiliBg: 


wauw  ■Limi.  '^     Knal  tneb 

iaeb,  -   konK    Meb     gnde» 
l^ontf  tacn. 


loc  aM  de  BceB^.     Hkr  vcBadeit  de  tebt  m  de  forfe» 

■  de 


f.    O 
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Dit    wordt  herhaald  tot  op  het    erf   van   den   Lel  een 
alwaar  de  tekst   weder  aldus  verandert: 


1.  Meimo  tnmondong  e  se 
keke  kitondong  wene  e. 

2.  Ë  8i  makawajang  a  ri- 
naroeian  am  bene  Baite. 

3.  Meimo  tumondong  e  si 
opo  Rnmengan. 

4.  £  si  makawujang  a  ri- 
nameian  am   bene  Baite. 

6.  Meimo  tumondong  e  si 
keke  katiwiei  e. 

6.  E  si  makawujang  a  ri- 
nameian  urn  bene  Baite. 


1 .  Komt  maar  volgt ,  hei 
jufvrouwen  Kitondong  wene  e. 

2.  Wier  sarong  is  benaaid 
gevvorden  met  padi  Baiti. 

3.  Komt  maar  volgt    den 
ouden  heer  Bumengan. 

4.  Wiens  sarong  is  benaaid 
geworden  met  padi  Baite. 

5.  Komt    maar    volgt   de 
jufvrouw  Katiwiei  e. 

6.  Wier  sarong  is  benaaid 
geworden  met  padi  Baite. 


Op  dezelfde  wijze  uoodigt  meu  de  vijf  te  voren  ge- 
noemde zonen  als  ook  de  volgende  dochters:  tanam- 
bene  ^  rijstplanten;  kerorbene  =  rijstzaaijen;  wuku- 
bene  =  rijstknokkel;  rewungbene  =  rijstuitbotting; 
seebene  =  rijstspruit;  ranibene  =  rijstblad;  lolon- 
bene  =-  rijsthalm;  wurukbene  =  rijstbloesem;  wua- 
bene   =   rijstaar.     Nu   verandert    weder    de   tekst: 


1.  Oiken    um  balemai,  am 
bale  sinere  am  bene  oikei. 

2.  Oiken  am  balemai,  am 
bale   winiles  am  bene  oikei. 

8.     Oiken  am  balemai,  am 
bale  ginogor  am  bene  oikei. 

4.    Oiken  am  balemai,  am 
bale  rinewa  am  bene  oikei. 


1 .  Worden  gezien  onze  hui- 
zen, de  huizen  die  schuin  ge- 
worden z^n  van  veel  r^st. 

2.  Worden  gezien  onze  hui- 
zen, de  huizen ,  die  windscheef 
geworden  zijn  van  veel  rijst. 

3 .  Worden  gezien  onze  hu  i- 
zen,  de  huizen  die  gebroken 
geworden  zijn  van  veel  r^st. 

4.  Worden  gezien  onze  hui- 
zen,  de  hnizen  die  ingestort 
zijn  van  veel  rijst. 
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5.     Oiken    «  letsar  ami,   a 
Icssar  nanm  am  beoe  oikeL 


6.     Oiken    a  le^mr  ami ,  a 
ir  oraiinaD  am  beoe  oikei. 


7.  Oiken  a  lesaar  ami,  a 
lessar  tampüUn  am  bene  oikeL 

8.  Giken  a  lessar  ami ,  a 
lessar  rewokkan  am  bene  oikeL 

^.  Oiken  an  danomat,  an- 
üano  kembuan  am  bene  oikei. 

10.  Oiken  kiU  lako  lumele, 
Inmele  wanan  dano  soeoan  am 
bene  cnkei 

IL  Oiken  kito  lako  liunide 
lumele  wanan  dano  rojon^an 
am  bene  oikeL 

12.  Oiken  kita  lako  lumele, 
Inmele  wanan  dano  leugkarran 
am  bene  oikeL 

13.  Oiken  kita  lako  lumele, 
Inmele  wanan  dano  son^kerran 
ani  bene  oikei. 

14.  Oiken  kita  lako  Inmele, 
lumele  wanan  dano  tahapaan 
am  bene  oikei. 


5.  Wordeu  getien  oiice  er- 
ren,  de  erven  die  bestraald 
K\jn  van  veel  rijst. 

6.  Worden  gezien  onie  er- 
Teu,  de  erven  die  beregend 
Eijn  met  veel  rqsi. 

7.  Worden  gezien  onze  er- 
ven, de  erven  die  bestofregend 
z^n  met  veel  rijst. 

8.  Worden  gexien  onie  er* 
ven,  de  erven  die  opgevuld 
zijn  met  veel  rijst. 

9.  Worden  gezieu  onze  wa- 
teren, de  wateren  die  opgeweld 
worden  door  rijst. 

10.  Worde  gezien  wg 
gaan  baden ,  baden  in  eene 
rivier  van  rijst. 

11.  Worde  genen  wij 
gaan  baden,  baden  in  een' 
stroom  van  rijst. 

12.  Worde  gexien  wij 
gaan  baden,  baden  in  eene 
wel  van  r^st. 

13.  Worde  gezien  wij 
gaan  baden,  baden  in  eenen 
vloed  van  rijst. 

14.  Worde  gezien  w^ 
gaan  baden,  baden  in  eenen 
waterval  van  rijst. 


Voorts  vatten  acht  :\  tien  vrooweii,  twet*  aan  twee, 
elkander  bij  de  beide  handen,  zoodat  vier  ^  vijf  paar 
uaa^t  elkander  staan,  en  terwijl  zij  nu  zijdelings  drie  of 
▼ijf  maal  her-  eu  derwaarts  gaan  en  tegen  elkander  aandrin- 
gen, zingen  zij  bij  herhaling:  ywij  willen  thans  derwaarts 
nc^  jong   zijnde,  de  anderen   sWhts  een  weinig  onder.'' 
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Vervolgens  gaau  twee  vrouwen  tegen  elkandei:  over- 
staan, en  elkanders  armen  gced  gevat  hebbende,  kruipen 
de  overige  vrouwen,  die  achter  elkander  aanloopen  met 
de  regterhand  op  den  regter  schouder  van  hare  voorgang- 
ster, onder  de  armen  van  beide  Trouwen  door,  die  de 
laatsten  trachten  te  grijpen,  dit  geschiedt  terwijl  eij  zin- 
gen: ir  Ja  koloket  im  batu  kolimbelimbe,  ja  pinaogeletan 
kou  buana  kamberu'^  (1).  Ook  dit  spel  wordt  drie  è  vijf 
keeren   herhaald. 

Daarna  gaan  de  vrouwen,  behalve  die  van  de  Leieen 
in  eenen  cirkel  op  de  hurken  zitten.  Ue  vrouw  van  den 
Lel  een  legt  nu  hare  hand  op  het  hoofd  van  de  eerste 
vrouw,  en  terwijl  zij  de  andere  hand  met  eenige  rijstaren 
en  een  paar  werotbladen  opheft,  zingt  zij: 

1.     Se   fimpang  e  wiai.  |       1.     De  goden  zijn  hier. 

Antwoord  der  hurkende   vrouwen: 

i.  Pongkor  rinarutei,  pong-  i  2.  Pougkor=:  grootevisch; 
kor  rinaratei.  (de  beteekeiiis  van  riuarutei 

'  heb  ik  niet  kunnen  ontdekken). 

Nu  vraagt  de  viouw  van  den  Leieen  aan  baar  op 
wier  hoofd  hare  hand  ligt:  i^wat  vleesch  is  door  u  gie- 
ten geworden"?  en  het  antwoord  op  deze  vraag  is  zoo 
gemeen,  zoo  vuil,  zoo  onnatuurlqk,  dat  ik  het  niet  mag 
neerschrijven.  Vervolgens  legt  zij  hare  liand  op  het 
hoofd  van  de  tweede  vrouw,  met  de  woorden:  /r de  goden 
zijn  hier"  en  daarop  is  pongkor  riuarutei  weder  het 
zingende  antwoord.  Zoo  gaat  het  den  cirkel  rond,  en 
aan  elke  vrouw  wordt  gevraagd:  ywat  vleesch  is  door 
u  gegeten  geworden,  en  de  antwoorden  worden,  indien 
mogelijk,  hoe  langer  hoe  gemeener. 

(1)    Kan  ik  niet  Tertalen. 
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Voort»  wofden  de  goden  veder  uit  de  n^erij  geleid-^ 
tenrijl  de  ediaftr  nugt: 

i.  Hangemo  opo  e  lingkne  ;  1.  (iaat  maar  heeren,  gaat 
e  lugkne  kendem  (1).  ,  maar! 

2.  Tunmlan  mange  wene  opo  2.  ï^aat  achter  biijven  rij^t, 
e  lingkue  e  ÜDgkue  kendem.     ■  beeren. 

3.  Wen  kamu  rinagesse  opo  :  8.  Omdat  u  heeren  »  .ge- 
e  lingkue  e  lingkue  kendem.        oiferd  geworden. 

4.  Witum  pu8u  ni  kantung  >  4.  Van  het  hart  van  een 
WO  ni  koko  e  lingkue  e  ling-  :  groot  varken  en  van  eene  kip. 
kue  kendem. 

ïerwij  zij  dit  bij  herhaling  xingen^  wenken  zij  de 
goden  met  de  hand  om  maar  te  gaan.  Aan  het  einde 
der  n^erij  gekomen  zijnde,  keeren  zij  weder  terug,  en 
gaan  op  een  groot  erf,  alwaar  zij  de  goden  om  rijst  ver- 
zoeken onder  eenen  zingeuden  dans,  maengket  genaamd. 

'Maengket.    (2) 

Is  een  zingende  dans,  die  op  een  der  grootste  ervet^ 
wordt  gehouden.  Bij  dezi'.n  dans  vormen  zich  twee  halve 
cirkels,  die  op  eenigeu  afstand  achter  elkander  staan. 
De  binnenste  halve  cirkel  is  die  der  vrouwen,  en  de 
buitenste  die  der  mannen.  In  het  midden  een  weinig 
vooruit  van  den  halven  cirkel  staan  eenige  walians  en 
de  leleen.  De  personen  van  beide  halve  cirkels,  ook  de 
priesters,  vatten  elkander  bij  de  hand.  Allen  hebben 
eenige  rijstaren  en  werotbladen  in  de  hand  of  in  het 
haar,  die  eengket  heeten.  Bij  dezen  dans  maakt  elke 
halve  cirkel  eenige  pa.ssen  zijdelings  vooruit  en  twee  ach- 
teruit, zoodat  zij  zich  steeds  in  eenen  breeden  cirkel  bewe- 


(1)  £kiii;kiie   kendem    kan  ik  niet  vertalen. 

(2)  d.  i. :  it  zingende  omtrent  de  goden.  *  Van  andere  scaugen  zpgt  men 
niet  maengket;  zingt  men  bij  het  rijstplnkken  omtrent  de  goden, 
dat  noemt  men  ook  maengket. 
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gen;  en  daar  de  putiwu  vah  de  niauneu  groeier  en  sneller 
zijn  dan  die  dei  vrouwen,  too  schieten  nj  dese  Tooniit; 
van  daar  dat  er  oogenUikkeu  zijn,  dat  de  dansende 
schaar  bijkans  een'  gebeelen  cirkel  en  dan  weder  twee 
halve  cirkels  vormt.  De  handen  beweeg  men  bij  die 
piassen  gedurig  voor-  en  achteruit.  Al  'deze  bew<^ngett 
vorderen  oefening.     Deze  dans  duurt  slechts  een'  dag. 

De  dansende  priesters  in  het  midden  beginnen  te 
zingen,  hetwelk  strophe  voor  strophe  in  koor  wordt  her- 
haald. In  deze  7angeu  bezingen  zij  de  engket  der 
verschillende  goden.  Slechts!  eenigen  dienen  hier  tot 
voorbeeld : 

).  Wailau  si  RuuieDgaii  ne  ,  l.  God  Ruuiengaii  worde 
patombokan  (l)  am  benee  owei.  '  opgestegen  veel  rigst. 

Ia  un  engket  ni  Riimengan  ne  i  De  engket  van  Rumeu- 
patombokan  am  l)ene  e  owei.        |  ^au    worde    opgestegen   veei 

!  r^st. 

Si  Empung  Maigaugbene  e  De  god  Maajangbeue 
patombokan  am  bene  e  owei.  .worde  opgestegen  veel  r^st 

Poipojan  (%)  rindenganno-  ;  Worde  geschud  met  de  voe- 
mei  (3)  e  patombokan  am  bene  ten,  geschud  roet  de  banden  her- 
e  owei.  =  waarts,  worde  opgestegen  veel 

i  rgst. 

Wauam  bua  ang  kaimio  e  pa-  ;  De  vruchten  van  uwen  hoont 
tombokan  am  bene  e  owei.  worde  opgestegen  veel  ri^jst  (4). 

Wen  kam^  mengupumo  e  pa-  Omdat  wij  plukken  padiwor- 

tombokan  am  bene  e  owei.  ;  de  opgestegen  veel  rijst. 

(1)  Patombokkan  of  bedrijveud  mabatombok  wordt  ook  ge- 
bniikt  voor  eenen  rookenden  berg  of  ycboonteen,  soo  als  op  eenr 
•toomboot. 

(2)  Poipojan  wordt  geKfavd  met  TOeten  op  eenen  tak  slaande. 

(3)  Rindengan  wordt  geicbad  met  de  banden,  heuij  staan  of  tak. 

(4)  Dese  vertaling  is  niet  wel  te  begrijpen.  De  loo  vaak  berhaaUe 
nitdmkking:  «worde  opgestegen"  schijnt  wei  te  beteekenen:  OMife  op- 
komen, opdagen,  zich  vertoonen  veel  rijst!  Is  engket  op  deie  pa» 
gins  =■  het  op  pagins  311  verklaarde  eengketr        na». 
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Mtfiikuamumo  e  ptttombokan 
om  bene  e  owei. 


Ifl  gezegd  (i^wordeQ  door  u, 
reeds   worde  opgestegen  veel 

T^St. 

Sb  kamtt  mengupuino  e  pa-  Indien  gq  reeds  plukt  padi. 

tomhokan  aoi  bene  e  owei.  '  worde  opgestegen  veel  rijst. 

Malialeia  weoe  e  patoml)okan  {       Bidt  gedurig  om  padi,  worde 

am  bene  e  owei.  {  opgestegen  veel  rijst. 

Wissamo  e  Wailan  e  patotn-  ;       Waar  zijt  gij  goden  P  worde 

bokan  am  bene  e  owei.  i  opgestegen  veel  rijst. 

2.     Kimorambassanniuibene  (\)  e  lumape  wo  lamawa  oweL 

Apean  lawaan   nula    wana   u  sakit  wo  rawoi  e  lumape 

WO  lumawa  owei. 

Wukaannnmei  wana  angkatutua  kalawir  owei. 
.H.     E  Wiiierot  (2)  ambene  e  Winerot  owei. 

Ijo  Lolilololing  e  Lololing  owei. 

Se  wana  puser  in  tana  Lolilololin  owei. 

4.  Rnntumahagigirot  ni  Mahapandei  an  tana  owei. 
Ijo  Eawenambene  Rawenambene  owei. 
Nengket  ne  witu  laparen  Eawenambene  owei. 

5.  Lumiuuut  WO  sumambureirei  (8)  wene  owei. 
Tjalotna  ne  Ëmpung  e  wo  sumambureirei  wene  owei. 
E  sambureirei  un  tou  e  ei  sambureirei  un  tou  e  owei. 

i(.     Si  Kaeloan  wailan  Ramoriraandei  owei. 

Nengket  ni  Mainalo  wailan  Rumorimandei  owei. 
Se  wana  bale  pinoutol  in  onde  wo  imbengi  owei. 
Ia  kinahatto  ne  palung  pung  Rumorimandei  owei. 
Ambilak  igigerot  Runiorimandei  owei. 
Ia  leworao  kannwunnwn  Rumorimandei  owei. 


(1)  KimorÉinbassaniiiiobene,  naam  vmn  een'  der  goden,  — 
twee  keer  lama p e  =  ga  verhinderen,  in  den  bedrijvenden  en  een  keer 
apean  in  den  Kjdenden  vorm;  soo  ook  lumawa  »  dwanUggen.  — 
Walligt  wil  men  met  deaen  sang  seggen :  verhindert  alle  siekten  en 
ongelnkken.  beMhermt  en  sQgent  negerij  en  toioen. 

(2)  Winerot  ss  naam  v^n  een*  der  goden;  Lololing  xijne  eofat- 
genoot  wonende  in  den  navel  der  aarde. 

(3).   Sa  mam  bar  ei  rei  ^  padi  Moijea. 
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7.  O  inn  ni  MuoluuDtu  wo  ai  urai  owei. 
Uoengket  ni  LiDgkambene  wo  si  urei  owoi. 
lm  bana  bale  wangko  oweL 
Kapopontoian  nokki  im  bako  owei. 

8.  di   makateiapu    wulawane   e   si  miakatenipa  wulawatie  e 
lumolen  teudelendennannei  owei. 

VViti    ai    ringkam  pauuluan  himolen  teiidelendennannei 

owei. 

Si  salu  ambale  wanko  owei  (l). 
Van  zulke  en  soortgelijke,  niets  of  weinig  beteekenende, 
ssangen  hebben  de  Alfoeren  eene  menigte.     Van  deze  soort 
zal   ik   wel   niet   meer  behoeven  mede  te  deeleii. 

Mabatatambuleleu.    (2) 

(ledureode  den  rijstpluk  en  ecuen  geraimen  tijd  nog 
daarna  vindt  dit  vermaak  bijkans  eiken  avond  van  8  tot 
1  a  2  uur  op  een  der  erven  plaats.  Het  is  een  zin- 
gende daus.  Bij  dezen  dans  vormen  mannen  en  vrou- 
wen, die  elkander  bij  de  uitgestrekte  armen  vast  houden, 
eeneu  cirkel.  De  passen  zijn  bijkans  gelijk  aan  die  van 
Maengket,  zijdelings  v6(5r-  en  een  zeer  weinig  achter- 
uitgaande, zoodai  de  schaar  zich  steeds  in  eenen  ronden 
kring  beweegt.  Veel  oefening  behoort  er  toe  om  deze 
passen  te  leeren   maken. 

Bij  beurten,  trouwens  naar  verkiezing,  is  een,  of 
zijn  ook  wel  2 ,  8  of  4  van  hen  voorgangers,  en  het- 
geen dezen  zingen,  wordt  in  koor  herhaald  of  beant- 
woord.    In  deze  zangen,    vooral   iu   de  geïmproviseerde, 

(1)  Eene  fertaling  van  deie  saagen  goeft  geenaa  tin,  men  lette 
«leehtB  op  de  vele  nemen  en  berheling  van  woorden,  dan  nl  bmq  dit 
dadeiyk  begrijpen. 

(8)  MahatatambnleleD  =>  jgn  geaaBMniyk  in  de  rondte  draai- 
ende; wnlelen  en  canbulelen  =  rond;  tvmambnlelen  :=  rood 
nukken,  ook:  ronddraayen;  akn  mabatambnlelen  r-r  ik  ben  rond- 
draayende;  tambulelennen  s  wordt  rondgodraaid :  tatambn leien- 
nen  =s  roaddraaijing ,  mo  alt  «oat  een  sieke  of  beaehonkene  gevoelt. 
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viert  men  den  teugel  aan  boert  én  spot.  JoBggetroaw- 
deuy  ▼erloofdeD^  twistenden^  luijen,  hoogmoedigen,  enz. 
worden  alsdan  geplaagd,  gehekeld  en  bespot.  Zie  hier 
eenige  van   de  oude  bekende    stakkeu : 

1.  Ik  ga  naar  het  westen, 
gjj  gaat  naar  het  oosten. 

Welllgt  op  oenen  anderen 
tijd  zullen  onm  wegen  worden 
ontmoet  en  vergezeld.  (2) 

S.  Ondeheer  Rumengau, 
die  de  betrekking  ntn  verdee- 
ler  bij  de  goden  bekleedt. 

Hij  die  is  verdeelende  padi 
en  lijnwaad  (8). 

3.  Arm  ook,  helaa»!  ^yn 
mijne  ouders. 

Ofschoon  dit  ook,  word  ik 
door  de  mensehen  nog  armer 
gemaakt  (4). 

4.  Worde  vermeerderd  (ais 
snel  vlietend  waier)  herwaarts 
uw  toorn  naar  mij,  die  stil  eu 
vreedzaam  is. 

Worde  vermeerderd  her- 
waarts! Het  zal  gelezen  (on- 
derzocht) worden  door  den 
beschermengel  (5). 


L  Tniiialitalikurannaku,kou 
sumendasendangan  kamberu  (1). 

Wigaan  nokan  nu  lalan  pa- 
snngkttllan  pawalian,  kamberu. 

S.  Si  opo  Rumengaa  ne  Me- 
weteng  ne  Empung  kambem. 

Nisia  si  mahaweteng  am  bene 
WO  roko  e  kambem. 

3.  Lenge  kang  kasii  dootua 
se  ina  makasalana  kambem. 

Maan  kang  kasii  niaku  paka- 
lengelengeenna  kambem. 

4.  Tembetemberrannomei 
poromu  si  memeuemeoes  kam- 
beru. 

Tembetemberrannomei  wa- 
i^ar.Dokan  ni  rengarengan  kam- 
bem. 


(1)  kaflibera  =  innw«  riprt  heb  ik  nist  vertaald;  -  kan  =s  gekookte 
nitt,  loine  ook  voor  hrae  of  po4i  -  de  «  wordt  wegens  de  ^  m  bera 
of  wera  =  aiffwv. 

(2)  ToHcbM  twee  verkwAleo  is  twiet  oaMaaa,  weshalve  sq  betreed- 
leaoi  achtea  dea  baad  der  verloving  te  braken ;  doeh  wie  week  of  de  tiid 


(S)    N*.  S  eshqnt  een  voeslivns. 
wsipen  wovdt.       mm». 

(4)  d.i.:  SMTdoor 

(5)  YirimsnW  «we 


da  god  RttsieDgan 
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. '  5«    -Taande    makaeosombor- 
kao  um  paneneroan  kamberu. 
,  Taker  im  paueneroan  ne  li- 
mamo  sumom horre  kaml)era. 

6.  Un^  keninr  keuuina  e 
patar  kuinokao  i  meren  na  kam- 
beru. 

Patar  kuuiokan  i  mercu  maajo 
ei  kagen an^an  kamberti. 


7.  O  ina  wo  ama  e  turnan 
ialan  karondoran,  kambern. 

Turaan  ialan  karondoran  beu- 
imaliugaug^amo  kamberu. 

8.  Ipahingkiriir  kaïnpei  si 
VVata  rungrkeruugkerranno  kam- 
l>eru. 

I^ausse  o  maisosor  ung  kentur 
ramburambunnan  kamberu. 


9.     Touu  timu  aku  e  ivono 
uiatou  namian  kamberu. 


5.  Maar  hij  is  veel  groei* 
jende  door  den  spot. 

Zoodat  die  bespot  wordt  daar- 
door is  grooter  geworden  (1 ). 

6.  Die  berg  is ,  zoo  ais  ik 
zie ,  eïïen  (gelijjk  deze  vlakte). 

Effen  (gelijk  deze  vlakte)  zie 
ik  (den  berg)  zal  komen  tot 
haar  aan  wie  ik  denk,  of  die  ik 
l)emin  (2). 

7 .  O  onders !  worde  getoond 
(mij)  de  regte  weg! 

Worde  getoond  (mij)  de  regU* 
weg ;  ik  beu  reeds  verward  (8). 

8.  Wordt  schuins  gegaan 
naauwelijks  (de  berg)  de  jonge- 
ling is  reeds  zweetende. 

Te  meer  (zweetende)   gaan 
'■   wordt  beklommen  de  berg,  die 
'  gedurig  in  wolken  wordt  ge- 
huld (4). 

9.  £en  zuidelijke  ben  ik,  wei- 
ligt  wordt  ik  een  noordelgke. 


(1)  lemaod  wordt  wegens  luiheid  eo  armoede  bespot,  en  door  dien 
spot  wordt  hij  naarstig  en  gelukkig;  of:  iemand  wordt  wegens  zijne 
kleinheid  en  xwakte  bespot ,  en  juiat  door  dien  apot  ontwikkelt  hij  xich 
voorspoedig,  wordt  groot  en  sterk. 

(2)  Evenals  een  hooge  berg  moeijelijk  te  beklimmen  ia,  even  nioeije- 
lijk  is  het,  wegens  don  grooten  bruidschat,  de  dochter  van  een  opper- 
hoofd te  trouwen;  doch  de  man,  wiens  hart  van  liefde  brandt,  acht  die 
moeite  niet;  de  berg  is  voor  hem  als  eene  vlakte,  hij  sal  haar  trouwen 
b^  wieo  rijne  gedachten  gedurig  zijn. 

(3)  De  zoon  verzocht  zijne  ouders  om  hem ,  daar  hij  zelf  verbijsterd 
is,  een  braaf  meisje  te  toonen,  met  wie  hij  gelukkig  kan  leven. 

^4)  Met  moeite  zal  hij  eene  vrouw  van  geringe  afkomst  onderhouden , 
hoe  veel  minder  de  dochter  van  een  opperhoofd;  of:  met  moeite  onder- 
houdt hij  zijne  vrouw  van  geringe  afkomst,  hoe  sou  hij  bet  hebben  ge- 
juaakt,  wars  hij  mot  de  doohter  van  het  opperhoofd  getrouwd. 
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K«reagaD  wituiig  genAugku  Keeds  ^^n  niyne  gMiachleu 

leo8  toH  nauiiau  k«iBberu.  goed  te   worden  een  noorde- 

lijke; of 

Gaarne  wil  ik  worden  iemand 
van  het  noorden  fl). 


VOLKSVERHALEN. 
1.  Hoe  men  in  de  Minahas^A  aau  fijne  padi  kwam. 

In  vroegere  tijden  had  men  iu  de  Minahassa  slecht? 
zeer  gro\e  iiadi,  van  korrel  zoo  groot  ak  een  kei  ij  at 
(de  grootte  van  een  pruim).  Deze  padi  werd  niet  zooaly 
Ihmiis  in  eens  geoogst,  maar  van  tijd  tot  tijd,  en  wel 
half  rijp  geplukt,  voort«  iu  den  eeleppan  geroosterd  en 
gegeten.     Bewaren  kon   men   die  padi  niet. 

Een  zekere  tulkxo  vond  dit  zeer  ougerijfelijk ,  en 
vernom<»  hebbende,  dat  de  bewoners  van  het  aititpan«>el 
te  Kasendukan  fijne  padi  plantten,  die  op  eens  geoogst 
werd,  en  die  men  lang  bewaren  kan,  begaf  hij  zich  der- 
waarts om  van  deze  soort  te  koopen.  Maar  niemand 
wilde  hem  hiervan  afetaan.  Nu  zon  bij  op  middelen , 
om  zich  door  list  toe  te  eigenen,  wat  men  hem  niet 
goed  willig  wilde  geren. 

Ug  venocht  en  verkreeg  gastvrijheid.  De  gaatheer 
toonde  hem  eene  nulplaate,  maar  tulkxo  wilde  daarop 
niet  slapen,  ook  iiieC  op  den  vloer,  maar  wel  op  den 
songkor  mei  padL  Ook  dit  v^zoek  werd  hem  toe- 
gestaan.  Na  begaf  hij  xich  ter  niste,  -  zoodia  echter 
de   hniriiecr    zich    had    verwijderd,    opende  hij  rijn   haar 


(1)     UmMmé    «t    kt   Mmim,  St  ttm  focd  hmwOS^k  kj»  «iooi  n  het 
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(in  vitiegere  tijden  droegen  de  AJfoecen  Ung  haar)  wen- 
telde zich  op  de  padi  rond,  en  be^fiearende  dat  zich 
korrels  in  zijn  haar  hadden  gezet  bond  hij  het  weder 
op.  Deu  volgeuden  morgen  begaf  hij  zich  weder  op  reis, 
om  naar  de  aarde  neder  te  dalen.  Weldra  echter  werd 
hij  vervolgd,  en  beschuldigd  van  padi  te  hebben  gestolen. 
Meu  onderzocht  zijne  kleederen,  men  vond  echter  niets, 
doch  eindelijk  ontdekte  men  de  vermiste  padi  in  zijn 
haar.  Voorwaar,  zeide  tulsng,  daaraan  beu  ik  ouschul* 
dig,  dat  is  geenszins  met  o{x/.et  geschiedt.  De  padi  werd 
hem  afgenomen,  en  hij  kon  onverrigter  zaak  naar  de 
aarde  terugkeeren. 

TiLENO  verloor  nogtans  den  moed  niet;  fijne  padi 
moest  en  wilde  hij  hebben.  Hij  zon  daarom  op  een 
ander  middel,  en  weldra  had  hij  een  gevonden.  Na 
eenige  insnijdingen  onder  zijn*  voetzool  gemaakt  te  heb- 
heb ,  begaf  hij  zich  weder  naar  Kasendukan  om  in 
schijn  kip[)en  te  koopen;  maar  hij  wilde  geene  andere 
hebben,  dan  die  op  het  erf  werden  gegrepen.  Nn  lag  op 
het  erf  \mii  te  droogen,  en  terwijl  meu  bezig  was  de 
kippen  te  vangen,  waarbij  tulbng  hielp,  liep  hij  eenige 
keeren  op  de  padi  op  en  neer,  tot  dat  hij  bespeurde 
dat  eenige  korrels  zich  gezet  hadden  in  de  insnijding  van 
zijnen  voetzool.  Maakt  verder  geene  moeite,  zeide  hij 
toen,  ik  wil  ze  niet  meer  hebben,  zij  zijn  te  wild.  Nu 
begaf  hij  zich  weder  op  weg,  om  naar  de  aarde  neder  te 
dalen.  Spoedig  werd  de  nieuwe  diefstal  ontdekt,  hij 
werd  weder  vervolgd,  en  beschuldigd  van  padi  te  heb- 
ben gestolen,  maar  hoe  naauwkeurig  hij  ook  van  top  tot 
teen  onderzocht  werd,  vond  men  toch  geen'  enkelen  kor- 
rel bij  hem.  Gelukkig  kwam  tulckg  met  zijnen  schat 
op  de  aarde,  en  plantte  de  padi  onder  eenen  boom 
Lahendong    genaamd.      Weldra  bezat  hij  zoo  veel,  dat 
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hij  eeiieii  ger^eldea  tuin  kou  aanleggen.  Ook  op  dit 
Teid  «rroeide  de  padi  voortreffelijk ,  maar  toen  ze  begim  te 
rij|)en,    werd   het  gn)otBie  gedeelte  door  muiaen  vernield. 

//Dat  komt  daar  van  daan/'  zeide  mokotempai  tot 
TULKNG^  «r  dat  gij ^  ZOO  als  de  bewoners  van  Kasen da- 
kan,  de  vogels  niet  hebt  kunnen  raadplegen.  Doch  gij 
hebt  [mdi  besorgd,  nu  zal  ik  zien  den  beuoodigdon 
vogel  te  krijgen."  Kort  na  dit  gesprek  hoorde  moko- 
TBMPAAi  te  Kasendukan  schieten,  en  vernam,  dat  dit 
t«r  eere  vau  MAiCARiMBfiNO,  die  gestorven  was,  ge* 
schiedde.  1'erstond  was  zyn  plan  gevormd.  Hij  kleedde 
aich  op  de  wijze  van  den  overledene,  en  begaf  zich  naar 
Ka.«endakan;  digt  bij  het  huis  vau  HAMARiifBiByG  wen- 
telde )iij  zich  up  den  grond  en  weende.  De  kindereu 
van  den  overledene  waren  met  hem  begaan,  en  vroegen 
hem  deelnemend:  /^van  waar  komt  gij?  en  waarom  weent 
gij?''  MoKOTEMPAAi  autwoorddc:  if\)L  ben  een  zoon  van 
MAMARiüBENG,  waarom  hebt  gij  mij  geen  kennis  van 
het  overlijden  vau  mijnen  vader  g^even?  Ziet  deze 
kleedereu  gaf  hij  mij,  toen  hij  eens  op  de  aarde  was.'' 
Dit  hooreude  en  ziende,  geloofden  zij  hem,  bragteu  hem 
in  huis,  en  verklaarden  dat  hij  huu  broeder  was. 

Bij  het  verdeelen  van  de  erfenis  wilden  zij  hem  een  stuk 
land  geven,  maar  hij  verkoos  dit  niet,  ook  geenen  vijver,  ook 
geene  aagoboomen,  ook  geenen  gong.  Wat  wenscht  gij  dan 
toch  te  hebben?''  vroegen  hem  de  kinderen  van  mama- 
RiMBENG.  #Ik  verlang  niets  anders/'  antwoordde  moko- 
TKMPAAi,  ydan  alleen  snik  eenen  vogel,  dien  gij  gewoon- 
lijk bij  het  openen  der  rijstvelden  hoort,  en  dat  gij  mij 
onderwijst  hoe  xaesa  hem  moet  hooren/'  Aan  zijnen  wensch 
voldaan  njnde,  keerde  hij  verheagd  met  zijnen  vogd 
naar  de  aaide  temg.  Sedert  men  dezen  vogel  Mange- 
Dgeke  genaamd,  bij   het  openen    der  tuinen  raadpleegt. 
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geiuki  de  oogst  .  steeds  naar  weui»ch'i  zoodat  in  ecnea 
korten  tijd  de  Miuaha$(sa  van  fijne  rijst  voorzien  was. 
De  bewoners  van  Kaseudukan  dit  vernemende  wer- 
den zeer  vertoornd,  en  besloten  ti^leng  den  jiadidief  te 
verinoorden.  Zij  stonden  reeds  gereed  om  af  te  dalen 
naar  de  anrde,  doch  sctma^ti^  de  broeder  van  ti^leng 
verijdelde  hun  plan,  door  den  top  van  den  Kalabat  af 
te  kappen;  want  de^te  berg  was  in  vooroude  tijden  de 
weg  naar  Kasendukan.  Teleurgesteld  keerden  zij  naar 
hunne  negerij  terug,  gaven  echter  bun  moordplan  niet 
op.  Nu  scherpten  zij  bamboezen  om  tuleng  daarmede 
te  steken  of  te  werpen.  Overal  waar  hij  ging  of  stond 
vervolgden  zij  hem.  Van  daar,  dat  tussehen  den  Ka- 
labat en  Lotta  zoo  veel  van  die  soort  van  bamboezen 
groeit,  want  vele  van  de  naar  beneden  gewor|)ene  boor- 
den in  den  grond ,  whoten  wortels  en  groeiden  voor- 
spoedig. 

2.    Hoe  apen  verschalkt  worden. 

Het  plantsoen  van  panoeibat,  wiens  rijst  en  miloe- 
veld  naast  een  bosch  lag  werd  gedurig  door  apen  bescha- 
digd. Deze  kwamen  bij  maneschijn  of  vroeg  in  den 
morgen,  en  haalden  zijne  turksche  tarwe  en  andere  vruch- 
ten we^.  Hoe  waakzaam  pandetrat  ook  was,  kon  hij 
geen  een  van  hen  magtig  worden,  -  ja  zij  lachten  hem 
wegens  zijne  onmagt  in  't  gezigt  uit.  Eindelijk  zon  hij 
op  middelen  om  hen  te  verschalken.  Weldra  had  hij 
een  gevonden.  Van  eeuen  boomschors  maakte  hy  eun 
klein  schuitje,  vnlde  dat  half  met  water,  en  deed  er  ge- 
stampte si)aansiche  pe|)ei  in.  In  dit  scherpe  water  wierp 
hij  eenige  vruchten  turksche  tarwe,  wier  dekbladeren  hij 
wel  los  ma&kte,  maar  toch  aan  de  vruchten  liet  zitten, 
hopende  dat  de  apen   weldra  deze  vruchten  zonden  komen^ 
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stelen.  Zijue  iioop  werd  niet  teleurgesteld,  -  naauvrelijk» 
had  lüj  zich  verscholeu,  of  eene  geheele  troep  apeu  klom 
uit  de  boomen,  en  maakte  zich  meester  van  den  miloe. 
Zij  vochten  bijna  om  deze  vrachten,  maar  hoe  meer  zij 
irokken,  hoe  meer  de  losse  dekbladen  hun  het  scherpe 
water  in  neus  en  oogen  sloegen,  zoo  dat  zij  niet  meer 
zien  en  den  terugweg  vinden  konden,  daarbij  kwam  een 
aanlioudend  uiessen  door  den  prikkel  van  het  scherjie 
water  veroorzaakt.  !Nu  kwam  pandkirat  uit  zijn'  schuil- 
hoek   en  sloeg  allen  dood. 

3.     Liefde  en   trouw. 

In  de  negerij  Maarom  woonde  matindas  met  zijne 
vrouw  MOGOGXJNOi.  Dczc  was  eene  beeldschoone  vrouw 
en  MATXNDAS  beminde  liaar  zoodanig,  dat  hij  haar  geen 
oogenblik  wilde  verlaten.  Uierdour  verzuimde  hij  echter 
al  te  zeer  zijn  werk.  Mogogunoi  zeide  daarom  tot 
hem :  V  maak ,  indien  gij  mij  elk  oogenblik  wenscht  te 
tien,  een  gelijkend  beeld  van  mij,  hetwelk  gij  overal, 
waar  gij  ook  heengaat,  kunt  medenemen."  Matindas 
deed  alzoo,  -  en  sedert  dien  tijd,  wanneer  hij  op  de 
jacht  of  uit  visschen  ging,  nam  hij  het  beeld  van  zijne 
schoone  vrouw  mede.  Zoo  ging  het  een'  geruimen  tijd 
jiaar  wensch.  Eens  echter  op  zee  aan  het  visschen  zijnde, 
overviel  hem  een  storm,  de  zee  liep  hoog,  en  met 
moeite  redde  hij  het  leven ,  verloor  echter  het  beeld  van 
rijne  vrouw. 

Kort  daarna  kwamen  de  knechten  van  den  koning  van 
Mongondo  voor  Maarom,  vonden  het  verloren  beeld, 
drijvende  op  de  zee,  en  bragten  het  hunnen  vorst.  Bij 
het  zien  van  dit  schoone  beeld  werd  de  koning  dadelijk 
o|)  de  persoon,  die  het  voorstelde,  verliefd.  Hij  zond 
nu  knechten    op  ontdekking  uit.     Deze  kwamen  eindelijk 
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ook  te  Maarom.  Hier  lieten  zij  twee  hanen  vechten,  om 
door  dit  vermaak  de  bewoners  der  nc^rij  uit  hunne 
huizen  te  lokken.  Ook  mogoggnoi  werd  nieuwagierig  en 
kwam  het  gevecht  der  hanen  zien.  Zoo  ontdekten  de 
knechten  de  persoon  van  het  gevonden  beeld.  Verheugd 
over  deze  ontdekking,  zeiden  zij  tot  haar:  yOver  n^en 
dagen  zal  de  koning  komen,  om  u  tot  zijne  dochter 
aan  te  nemen/*  Nadat  de  knechten  vertrokken  waren, 
zeide  matikdas  tot  zijne  vrouw :  9  laat  ons  naar  het 
bosch  vlugten,  voor  en  aleer  de  koning  van  Mongondo 
komt,  want  hij  zal  mij  zeker  doodeu,  en  u  niet  tot 
zijne  dochter  maar  tot  zijne  vrouw  nemen."  /^Gij  hebt 
toch  ook  weinig  verstand,"  antwoordde  zyne  vrouw, 
inmaak  slechts  eene  kist,  zoo  groot,  dat  er  een  mensch 
gemakkelijk  in  kan  liggen,  en  gij  zult  zien,  hoe  ik  u 
zal  redden." 

Intusschen  kwamen  de  knechten  met  het  blijde  berigt 
tot  den  koning:  9  wij  hebben  de  gezochte  persoon  ge- 
vonden, —  zij  is  inderdaad  schoon,  maar  de  vrouw  van 
XATiNDAS."  De  koning  ging  met  eene  schaar  krijgslieden 
op  weg,  om  MATINDA8  te  dooden  en  MOGoerKoi  tot  zijne 
vrouw  te  halen.  Voor  Maarom  gekomen  zijnde,  ging 
de  koning  met  zijne  knechten  en  krijgslieden  aan  wal, 
en  beval  hun  matikdas,  zoodra  zij  hem  zagen,  te  doo- 
den. Matinoas  en  zijne  vrouw  hadden  dit  wreed  bevel 
gehoord.  Moooounoi  zeide  nu  tot  haren  echtgenoot: 
n  Trek  uwe  kleeding  uit ,  hang  die  aan  den  wand ,  en  ga 
in  de  kist  liggen,  en  ik  zal  er  op  gaan  zitten."  Dit 
naauwelijks  geschied  zijnde,  kwam  de  koning  zonder 
gevolg  in  haar  huis:  «r  AYaar  is  matindas?"  (t  Hij  is 
in  het  hosch  op  de  jagt,"  antwoordde  zijne  vrouw,  ylk 
ben  gekomen,"  hernam  de  koning,  ^om  hem  te  dooden 
en   u   tot  vrouw  te    nemen.     Zoudt   gij,   schoone    mooo- 


GüKoi,  wel  mijne  echtgeuoot  willen  worden?"  Na  een 
weinig  tiadenkeu  antwoordde  zij:  ^ Gaarne,  want  mj^tin- 
BAS  is  onverschillig  en  lai.  Maar  wij  behooien  zeer 
voorzigtig  ie  zijn,  want  de  geheele  bevolking  der  negerij 
18  familie  van  matindas,  en  zij  zonde  u  en  ook  mij 
doodeUy  wanneer  zij  onze  vlngt  ontdekte.  Om  deze  nmp 
te  voorkomen,  zon  het  goed  zijn,  dat  gij  de  kleeding 
eii  het  maske  van  xatikdas  aandeed  en  zijne  gewoonten 
nabüotstet,  dan  zal  zijne  &milie  denken,  dat  gij  üatin* 
DAS  zijt^  en  wij  zullen  zonder  gevaar  aan  boord  komen/' 
Dezen  raad  goed  vindende,  verwisselde  de  koning  van 
kleeding,  deed  het  maske  van  siatindas  voor,  en  zeide 
tot  MOGOGiT^ioi :  #  Kom ,  laat  ons  nn  gaan.  #  't  Is  goed/' 
hernam  zij ,  #  maar  matixdas  ging  gewoonlijk  vooruit, 
sprong  van  den  decden  trap  naar  beneden,  en  hield  eenen 
krijgsdans  op  iiet  erf,  en  dan  volgde  ik  hem.  Laat  ons 
uu  ook  alxoo  doen.''  De  koning  doed  zoo,  en  terwijl 
hij  op  het  erf  danste,  met  het  zwaard  in  de  lucht 
slaande,  riep  MOeoGDKOi  tot  de  krijgsknechten  van  den 
koning:  ir  Hét  daar  matixdas,  doodt  hem/'  De  krijgs- 
knediten,  die  daditen,  dat  de  dansende  werkelijk  matitc* 
DAS  was,  snelden,  volgens  het  vroeger  ontvangen  bevel 
van  hunnen  vorst  toe,  en  doodden  hem.  Bij  het  op- 
ligten  van  het  maske  ontdekten  zij  den  misslage  de 
schrik  skicg  hun  nn  om  het  hart,  en  in  grooten  haa«t 
namen  s^  de  vlngt.  Op  deze  wijze  bewaarde  noGOut'Nm 
hare  eer,  en  redde  haren  man  het  leven.  Matixdas  kwam 
na  den  dood  van  den  koning  weder  uit  de  kist,  en 
leefde  voortaan  gdnkkii;  met  xqne  sehoone  morogi'xoi. 

i.    Vergelding. 

Kawilisas    van    Pasanbangko    wilde    op    zee   gaan 
v!5«ieiien,  maar  geen  heaeel  hebbende,  leende  hij  rer/  van 
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sijneit  vriend.  Uq  giiig  nu  met  een  schuitje  op  de  zee 
om  te  hengelen.  Weldra  hapte  een  visch  toe,  maar  toen 
hij  hem  wilde  ophalen,  brak  de  snoer,  en  de  hen^-^ 
gel  wa«  weg.  Met  een  bekommerd  gemoed  keerde  ka- 
wvf.rsAK  naar  huis  terug,  en  verhaalde  adjnen  vriend  het 
gebeurde,  f  Mijnen  hengel  moet  gij  mij  weer  geven ^  - 
al  gaaft  ge  mij  daarvoor  ook  tien  anderen,  zou  ik  ze 
niet  willen  hebben/'  Nu  ging  kawulusan  weder  naar 
de  zee,  om  den  verloren  hengel  te  xoeken.  Ter  plaatse 
waar  hij  hem  luid  verloren,  sprong  hij  in  het  water, 
en  dook  naar  beneden.  Weldra  vond  hij  op  den  bodem 
der  zee  eenen  gebaandeii  weg,  die  hem  naar  eene  negerij 
leidde.  In  een  der  huizen  van  dit  dorp  hoorde  hij  veel 
gedruisch  en  geween,  omdat  men  een  varken  otTerde 
voor  een  meisie,  dat  eene  graat  in  de  keel  had  gekre- 
gen. Kawcli'san,  die  binnen  gegaan  was,  zag  terstond 
dat  het  meisje  zijnen  hengel  in  de  keel  had  zitten. 
^  Dat  is  niets,^'  zeide  hij  lot  de  ouders,  #  ik  zal  haar 
medicijn  geven,  en  dan  is  zij  sjioedig  genezen.  Nu  liet 
hij  allen  naar  buiten  gaan,  en  met  de  dochter  alleen 
gebleven  zijnde,  haalde  hij  den  hengel  voorzigtig  uit  de 
keel,  en  verborg  hem  in  zijne  kleeding.  Daarna  keerde 
RAWULUSAN  met  geschenken  van  de  ouders  terug;  doch 
bij  de  plaats  komende,  waar  hij  zich  in  het  water  had 
gestort,  was  zijn  schuitje  verdwenen.  Over  deze  nieuwe 
ramp  nog  treurende,  zag  hij  eenen  grooten  visch ;  -  ter- 
stond ver/ocht  hij  hem,  zeggende:  i^ indien  gij  mij  ge* 
lukkig  aan  wal  brengt,  zal  ik  u  den  naam  Pongkor 
sumesengkat  geven.^'  Zijn  verzoek  een  open  oor  vin- 
dende, ging  hij  0])  den  rug  van  den  visch  zitten,  die 
met  eene  verbazend  snelle  vaart  het  water  kliefde.  Kawci- 
LIJ8AN  vleide  zich  met  de  hoop  weldra  aan  wal  te  kunnen 
stappen,  doch  in  plaats  daarvan,  werd  hij.  naar  bet  oosten 


S25 

gebragt^  en  kwam  in  de  %on  teregt.  Hier  vond  hij  eeueu 
weg  naar  het  westen,  totdat  hij  boyeo  zijne  negerij 
Pasanbangko  kwam.  Daar  ter  plaatse  ontmoette  hij 
drie  mannen ;  -  §  waar  zijt  gij  van  daan "  vroegen  deze 
hem  ?  f  Ik  ben  van  de  aarde  en  zoude  gaarne  derwaarts 
nederdalen."  Terstond  waren  zij  bereidvaardig  om  aan 
zijnen  wensch  te  voldoen;  -  in  eene  mand  lieten  zij  hem 
naar  de  aarde  nederzakken.  Nog  op  eenigen  afstand  van 
de  aarde  zijnde,  riep  hij  verheugd  zijne  ouders  toe: 
f  o  vader!  moeder?  ik  beu  uw  zoon  kawhi.usan/'  Vol 
blijdschap  eu  verwondering  gingen  de  ouders  op  het  erf 
om  te  zien,  of  de  roepende  werkelijk  hun  zoon  was.  Zich 
hiervan  overtuigd  hebbende,  klom  de  vader  op  eenen 
boom,  sneed  het  touw  eenige  vademen  boven  den  mand 
af;  eu  ^00  kwam  kawui.usan  gelukkig  weder  te  huis. 
Het  touw  bleek  echter  bij  nader  onderzoek  een  snoer  van 
gouden  jwrelen  te  zijn.  Uit  blijdschap,  dat  hun  verloren 
zoon  was  weder  gekomen,  slagtten  de  ouders  een  groot 
varken  voor  een  offer.  Nu  bragt  KAwrLrsAV  den  hen- 
gel aan  zijnen  vriend   terug. 

Hij  zon  echter  op  een  middel  om  zijnen  vriend  kwaad 
luer  kwaad  te  kunnen  vergelden.  Weldra  had  hij  een 
gevonden:  -  bij  de  badplaats  Marompa  plantte  hij  ba- 
nanen ,  die  spoedig  groeiden ,  eu  roet  hare  groote  bladeren 
pronkten.  Eenige  dagen  daarna  zag  kawulusan  zijn' 
vriend  naar  de  badplaats  Marompa  gaan.  Nu  verzocht 
hij  (Ie  goden  ze^i^ndc :  ^  indien  ik  eenige  waarde  bij  u 
heb,  laat  dan  dadelijk  een  zware  regen  komen."  Naauwe- 
lijks  had  hij  zijn  gebed  geëindigd,  of  het  begon  sterk 
te  regenen.  De  vrieud  nog  in  het  bad  zijnde,  kapte  tot 
bescherming  voor  den  regen  een  bananenblad,  en  keerde 
zoo  naar  huis  terug.  Het  huis  van  kawüu^san  voorbij- 
gaande, vroeg  deze  hem;  # wiens  blad  is  dat,  hetwelk  gij 


326 

daoLZ  gehruiki?"  ir  11^  heb  het  bij  de  bad)ilaats  gekapt/' 
wafi  het  antwoord*  ^Die  bananen/'  heruam  kjlwülu- 
SAN ,  w  behooren  mij  ^  eu  ik  wil  ze  niet  geschonden  heb- 
ben,  gij  moet  dat  blad  weder  inet  den  boom  Tereeuigen/' 
Beschaamd  en  bevreesd  ging  de  vriend  heeu^  om  het 
blad  weder  met  den  boOm  te  vereenigen,  maar  wat  hij 
ook  deed,  het  wilde  niet  gelukken.  Niet  durvende 
terugkeeren  stierf  hij  aldaar ,  en  werd  %oo  droog  als  het 
bauanenblad. 

5.    Volharding  overwint  de  grootste  bezwaren. 

Mam\n(ia,  zoon  van  evntuwara  te  Tompasso,  was 
een  jager.  Eens  met  zijne  honden  in  het  bosch,  ver 
van  zijne  negerij,  op  de  jagt  zijnde,  hoorde  hij  hen  op 
eenen  verren  afstand  blaffen.  Toen  zij  voor  de  negende 
keer  aansloegen ,  haastte  hij  zich  om  hen  te  helpen , 
meenendci  dat  zij  met  een  groot  everzwijn  bezig  waren. 
Tot  zijne  groote  verwondering  echter  zag  hij  te  Moudo- 
long,  digt  bij  Tateli,  in  het  midden  der  honden  eene 
vrouw  bij  eenen  Kami ri boom  staan,  j^  Waar  zijt  gij 
van  daan/'  vroeg  haar  mamanüa?  yHoe  heet  gij?'' 
tf  Mijn  naam  is  lümalundung."  w  Hoe  heeteii  uwe  ouders?" 
ifMijn  vader  heet:  mabinojo,  en  mijne  moeder:  sinjbn- 
DKMAN."  Na  dit  onderzoek  verzocht  mamanua  haar  zeer 
vriendelijk,  toch  zijne  vrouw  te  willen  worden.  Lubia- 
LVNDrKG  beantwoordde  aan  dit  verzoek,  onder  de  voor* 
waarde,  dat  hij  nooit  op  haar  hoofd  mogt  luizen,  want 
indien  hij  haar  alsdan  slechts  een  enkel  haar  uittrok, 
zou  zij  voor  hem  verloren  zijn.  Mamanua  nam  gaarne 
genoegen  roet  deze  voorwaarde,  en  zoo  werden  eij  man 
en  vrouw.  Nu  keerden  zij  te  /.amen  naar  Tom  pass  o 
terug,  leefden  vele  dagen  en  nachten  zamen,  tot  dat  zij 
eenen  zoon  kregen,  dien  zij  walasknooij  noemden. 


I  3^7 

I 

•  Geruimen  tijd  na  de  geboorte  vau  WAi.iis^Boo  vergat 

MxiMANUA  zijne   belofte^   socht   Iniaen  op    het  hoofd  van 

sdjiie  vroHw,    eii  trok  haar  bij  ongeluk  wat  haar  uit  het 

hoofd.     Terstond    begon    deae  wonde   hevig   te    bloeden^ 

een    straal    van    bloed   ter  dikte   van  deu  staart  van  eene 

r^   stroomde  uit  het  hoofd.     rO  MAMANrA./'  zeide  zijne 

vrouw ^    /rwai  hebt  gij  gedaan?   ik   ben,   helaas!   voor  a 

verloren^    gij    zult    mij   nooit  wederzien.     Mogt  ons  kind 

om    mij    weenen,   zet   het  dan  op  de  padi  in  den  song- 

kor.'^    Dit  naauwelijks  gezegd  hebbende,  betrok  de  lucht 

en    een   digte  mist  bedekte  het  huis,   zoodat  zij  elkander 

niet    konden    zien.     Maar    toen    de    mist    optrok   en  het 

Hebt    werd,    was    i.umalvndung    verdwenen.      Mamanha 

zocht   haar  overal  in  het  geheele  huis^  maar  te  vergeefs; 

hij    zag   en    hoorde    niets   dan    alleen  zijn  weenend  kind. 

Zijn    hart   was   van    droeflieid    overstelpt,   -  te  huis  kon 

hij    het   niet   langer    uithouden.     Met  diepe  smart  zijnen 

zoon    op    den    arm    nemende,    zocht    hij    de   moeder  van 

WALASENDor    op    hct    erf,    in    d(*    omstreken    tot   in    het 

bosch.      Hier    eenen    vogel    ziende,    zeide   mamanita    tot 

hem  :    ff  wilt   gij    ons    naar    Kasendukan  brengen ,   dan 

zal    ik    u    veel    lijnwaad  en   padi  geven."     «rGij  behoeft 

mij    niet   t^.  huren,    geef  mij   slechts  eenen   naam,   en  ik 

zal    aan    uwen    wensch    voldoen."     Nadat    mamanua   hem 

den  naam  van  Tampanisi    Walian   had   gegeven,  zette 

hij    zich    met    zijnen   zoon    op    den     vogel ,    die   nu   met 

hen    den    togt    aanvaardde;    zijne    krachten    echter  waren 

niet   voldoende,    hij    kon    hen   niet    hooger  brengen    dan 

den  top  van  den   Papulandangboom,  en  daalde  daarom 

weder    naar   de    aarde    t^rug.     Mamanüa    wandelde   met 

I         ftijnen  zoon  bedroefd    verder,    totdat    hij  eenen  zeer  hoo- 

gen    boom    zag.     w  Wilt    gij    ons   helpen ,    dat   wij   naar 

Kasendukan  komen?''   vroeg  mamanüa,  ffdan  zal  ik  n 
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veel  lijnwaad  en  padi  geven/'  Geef  mq  slechts  eeueu 
naain/'  was  het  antwoord  van  den  boom,  0en  aan  uwen 
wensch  zal  voldaan  worden/^  /rMoihow  zij  uw  naam, 
want  gij  zult  de  hoogste  van  al  de  boomen  worden/' 
Nu  beklom  hamanua  met  zijnen  zoon  den  boom,  en  desse 
groeide  al  hooger  en  booger,  maar  nog  had  hij  Kasen- 
dukan  niet  bereikt,  of  er  kwam  een  hevige  wind  en 
wierp  den  boom  omver.  Wederom  wandelde  mamanua 
met  zijnen  zoon ,  en  een'  dikken  langen  rotting  ziende , 
zeide  hij  tot  hem:  ^  wilt  gij  ons  naar  Kasendukan 
tot  LrwALUNüUNG  de  moeder  van  walasenboi'  leiden, 
dan  zal  ik  u  veel  lijnwaad  en  padi  geven/'  y^-ij  be- 
hoeft mij  niet  te  huren ,  komt  maar  ik  '/al  n  derwaarts 
brengen.  Zij  plaaUten  zich  op  den  rotting,  en  deze 
groeide  snel  tot  aan  het  uitspansel,  alwaar  zijn  top  be- 
neden tegen  eenen  pilaar  stootte  en  geen  steunpunt  vin- 
dende, stortte  hij  naar  beneden  en  wel  naar  het  oosten, 
waar  de  zon  op  gaat.  ^  Wacht  hier ,"  zeide  de  rotting 
tot  MAMANiA,  //tot  dat  de  zon  hare  reis  aanvaart,  volg 
haar  opstijgend  tot  Kasendukan."  Niet  lang  behoefde 
hij  te  wachten,  weldra  kwam  een  man,  makarehak  ge- 
naamd, de  zon  vooruitgaande,  en  mamanua  ziende,  vroeg 
hij  hem:  waarom  zijt  gij  hier?"  Ik  wensch  met  de  zon 
op  te  stijgen,"  was  het  antwoord.  ^Goed,  -  maar  indien 
gij  door  den  gloed  der  zon  niet  wilt  verbrand  worden, 
dan  moet  gij  u  tot  bescherming  van  negen  pisang  en 
negen  areng  stammen  voorzien/'  Hiervoor  geenen  tijd 
meer  hebbende,  liet  mamanva  onbenut  de  zon  haren  gang 
gaan,  wachtende  op  de  komst  der  maan.  if  Waarom 
zijt  gij  hier"  vroeg  de  maan?  ^rlk  wensch  door  u  ge- 
holpen naar  Kasendukan  te  gaan/'  «rAan  uwen  wensch 
zal  worden  voldaan,  maar  op  deze  reis  moet  gij  veel 
verduren,    want    een    stinkende   damp    gaat  gedurig  yan 


mij  Bit/'  Nu  aaiiraardden  sij  de  ms,  en  weldra  wajreB 
xij  bij  Kasend&kan.  Hier  tmd  mvntditntu  echter 
XAHANOA  in  den  w^ ,  hem  vragende :  /^  waarom  zijt  g\j 
hier?''  i^lk  soek  te  Kasendukan  de  moeder  van 
WAi»ASSSJ)OJs"  Nu  nam  MUVTiiuNTr  eenige  ai^sa^  scherpte 
die  en  stak  daarmede  naar  MAMANiiA;  maar  geen  enkele 
keer  werd  hij  getroffen.  Dit  ziende  zeide  movtudvtc  tot 
hem:  f  gij  behoort  tot  onze  vrienden,  ga  gerust  uwen  gang. 
In  het  midden  der  negerij  zult  gij  een  groot  hui»  vin- 
den^ dat  aan  marinojo^  den  vader  van  lvmalvnoung 
behoort/'  Mamanua  zag  echter  in  Kas  endukan  overal 
groote  mooije  huizen,  zoodat  hij  verbasterd  tot  aan  het 
einde  der  negerij  kwam,  niet  kunnende  vinden  het  hem 
aangeduide  huis.  Eene  groote  vlieg  om  zijn  hoofd  gon- 
zende, zeide  hij  tot  haar:  jrtoon  mij  het  huis  van  kaki- 
NOJO,  en  ik  zal  u  veel  lijnwaad  en  padi  geven/'  i^Geef 
mij  slechts  tot  bdooning  eenen  naam,  en  ik  zal  u  teregt 
wijzen/'  ^Uw  naam  zij  Lalerlumeno  (heldere  of  blin- 
kende vlieg),  -  uw  vuil  gelegd  in  wonden,  vleesch,  spek 
en  visch  zal  maden  worden/'  «Volg  mij,"  hernam  de 
vlieg,  ir  en  let  wel  op  wier  voorhoofd  van  de  negen  zus- 
ters, die  ten  huize  van  habinojo  zijn,  ik  ga  zitten,  die 
is  i.uMALimnuNG ,  leid  walasbnix)u  tot  haar,  opdat  z\j 
hem  omhelze/'  2iOo  gezegd  zoo  gedaan.  Lumaia}Ndvkg  , 
haren  zoon  ziende,  viel  hem  van  blijdschap  om  den  hals, 
bragt  hem  in  hare.  kamer,  en  sloot  mamanua  buiten  de 
deur.  Verlaten  zijnde,  en  niet  wetende  wat  te  doen,  zag 
hij  gelukkig  eene  rat.  /y  Help  m\j  en  open  mij  de  deur, 
en  ik  zal  u  veel  lijdwaad  en  rijst  geven/'  Ik  verlang 
d^e  gaven  niet,  geef  mij  slechts  eenen  naam."  r Kna- 
gende rot  zult  gij  worden  genaamd,  want  gij  zult  alles 
doorknagen/'  Qeef  acht,"  antwoordde  de  rat,  f  zoodra 
gij    mij  voor   de  derde  maal  aan  de  deur  hoort   knagen. 


sso 

iD«et  gij  er  legeu  stooteu,  eti  rij  tsA  opeti  g«au/'  Mama- 
9ÜA  deed  ahoo,  de  deur  gii^  opeu,  eii  hij  vond  ujxa* 
iDNBmvG  nog  haren  ssoon  walasemioc  omhdy^nde. 

LuMAUUNDVNe  liet  uu  de  tafel  aanrigten,  doch  zij  nut- 
tigde niets  anders  dan  den  wasem  van  de  rijst;  -  mamanca 
echter  at  als  gewoonlijk.  Doch  dit  eten  was  voor  hem 
in  Kas^ndnkan  een  doodelijk  vergif,  eoodat  hij  spoedig 
den  geest  gaf.  Nu  nam  LimALi'NDCNG  zijne  ingewanden 
uit  het  Kgchaam,  en  verving  die  door  eenen  sit«nen  pilaar, 
en  zijne  oogen  door  steenen  pitten.  Voorts  haalde  ssij  den 
Ënpung  Tumoutulus  van  den  Tamporok  (Klabat) 
om  mamanua  weder  in  het  leven  terug  te  roepen.  Ma- 
MANi^A  weder  levend  geworden  xijnde,  at  voortaan,  even 
als  zijne  vrouw,  niets  anders  dan  den  wasem  van  de  rijst, 
en  nu  leefden  zij  te  zamen  gelukkig  in  Kasendukan. 

Hun  zoon  WALASBKDor  kon  echter  aldaar  niet  aarden, 
hij  sukkkelde  voortdurend,  werd  mager  en  zwak.  Ma- 
manua en  LUiCALUNDUKG  vonden  het  daarom  goed,  hem 
naar  de  aarde  terug  te  zenden.  WALASfiNDOtr  dit  ver- 
nemende, vroeg  zijne  ouders:  if  met  wie  zal  ik  te  M on- 
dol  ung  trouwend"  ^Q^  zult,''  antwoordde  zijn  vader, 
0  een  groot  ei  van  eene  bosehduif  op  een  klimop,  bij  den 
Bu wisboom,  vinden;  breek  dat  ei  aan  stuk,  en  eene 
vrouw,  MATiN£MFUN  gehecteu,  zal  er  uit  voortkomen. 
Dese  vronw  moet  gij  tot  uwe  echtgenoot  nemen.''  Nu 
daalde  walasbmm)U  naar  de  aarde,  en  het  geschiedde 
aldaar,  gelijk  zijn  vader  hem  had  voorspeld.  VV^ai^sen- 
Dou  en  MATiNBMPUN  wcrdcu  echtgenooten ,  leefden  vek 
dagen  en  nachten  zamen,  en  kregen  drie  ssonen,  genaamd: 
poiPoiKXNTiBa,  TAftANDUNG  en  KOiicB€KGKN  en  eene  dochter 
PTLAMsRATi  gehoetcn.  Deze  zijn  de  vier  kinderen  van 
WALASSNOoiT  en  MATiNRMPrN,  wonciide  te  Mondolung 
bij  de  negerij   Tat^H. 
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6.    Hoe  Kon^  maan  en  sterren  ontstonden. 

Te  Kinupit  woonde  ijügkavbbnis  met  have  dochter 
PANOAGIAK.  Tijdens  de  vermaken  van  mahatatamb  as- 
ielen geschiedde  het  op  eenen  />ekereu  avond,  dat  pin« 
DAOIAK  ,te  hais  bleef,  en  geen  deel  aan  het  vermaak  nam. 
Haie  moeder  beknorde  haar  deswegen,  sieggeiide:  #1» 
het  voor  u  geno^,  de  schouders  en  ruggen  van  uwe 
vriendinnen  te  sien,  die  zich  met  zang  en  danf«  ver- 
maken?'' Nu  stond  PANDAGiAN  op,  ging  naar  hare 
kennissen,  en  nam  deel  aan  het  vermaak.  Het  s|)el, 
na  middernacht  geëindigd  zijnde,  keerde  zij  naar  hnis 
terug;  maar  vond  den  trap  (ladder)  -opgetrokken.  Nu 
riep  zij:  rhei,  moeder  laat  toch  den  trap  neder.^'  De 
moeder  antwoordde:  /^  verzoek  het  uwen  vader."  yHei, 
vader  laat  toch  den  trap  neder.''  Deze  aeide:  ?  verzoek 
het  uwen  grootvader;"  de  grootvader  antwoordde:  # ver- 
zoek het  uwe  grootmoeder;"  deze  verwees  haar  naar  haren 
oudsten  broeder;  daar  de  oudste  broeder  haar  ook  niet 
wilde  helpen,  verzocht  zij  bij  beurten  al  hare  broeders  en 
zusters,  haren  oom  en  hare  tante,  en  voorts  al  de  overige 
huisgenooten.  Geene  hulp  bij  hare  familie  vindende,  legde 
zij  eenige  boombladeren  op  elkander,  en  zong  biddende: 
jyO  &IHASA,  laat  nederdalen  den  trap;  O!  niüASA  laat  neder- 
dalen den  trap."  Na  dit  tot  drie  keeren  gezongen  te 
hebben,  hoorde  zij  een  geluid,  komende  van  boven,  als 
dat  van  gouden  ketenen;  en  ziet,  een  gouden  stoel  aan 
gouden  ketenen  gehecht  daalde  neder.  Op  dezen  zete) 
plaats  genomen  hebbende,  verzocht  zij  weder :  f  O  rimasa, 
trek  maar  omhoog."  Ter  hoogte  van  het  venster  van  het 
ouderlijke  huis  gekomen  zijnde,  hield  de  reis  op  haar  ver- 
zoek een  weinig  op.  Nu  riep  zij:  yHei  ouders,  groot- 
ouders, broeders,   zusters,  oom  en  tante  geen  een  van  u 
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heeft  mij  willen  helpen^  nu  heb  ik  uwe  hulp  uiet  meer 
noodig,  blijft  maar  li^^n/'  Op  de  hoogte  van  de  nok 
van  het  huif«je  herhaalde  sij  nog  een«  evengeiioemde  woorden. 
Nu  kwam  de  geheele  familie  op  het  erf,  zag  diep  be- 
droefd omhoog  en  riep:  ir  O  pandagian  daal  neder»  hier 
tot  ons  weder;  «ie  hier  negen  varkens,  die  voor  u  ge- 
slagt  sullen  worden/'  Hierop  antwoordde  zij:  w't  is  nu 
te  laat^  laat  het  maar,  't  ia  niet  noodig  meer/'  en  ter- 
wijl zij  dit  xeide,  ste^  sij  al  hooger  en  hooger,  totdat 
zij  eindelijk  voor  het  gesigt  van  hare  familie  verdween. 
Te  Kaaendukau  komende  werden  hare  handen  en 
ook  hare  voeten  zamengebonden^  een  stok  van  den  La- 
hendongboom  door  de  zamengebondone  handen  en  voeten 
gestoken,  en  zoo  werd  zij  naar  de  rivier  gedragen,  en 
aldaar  gewasachen.  Voorts  werd  zij  gedood,  gebrand, 
geschrapt,  weder  gewasschen,  opengesneden  en  de  inge- 
wanden uit  haar  ligchaam  genomen,  alles  juist  als  bij  h^ 
slagten  van  een  varken.  Doch  deze  pijnlijke  behandeling 
geschiedde  alleen  tot  lutre  verheerlijking.  Want  uit  haar 
voorhoofd  met  gezigt  ontstond  de  zon,  en  uit  haar  achter- 
hoofd de  maan;  de  vlekken  in  de  maan  waren  vromere 
wonden  op  het  hoofd;  haar  regtero(^  werd  de  ster  des 
jaars,  en  haar  linkeroog  de  ster  pa  mum  u  sis;  haar  hart 
veranderde  in  de  morgenster,  haar  lever  in  het  drie- 
gesternte en  hare  long  in  het  zeveu-gestemte ;  en  uit  haar 
ligchaam,  dat  zeer  fijn  gehakt  werd,  ontstonden  de 
overige  sterren*  De  glim-  of  Johanneswormpjes  hadden 
hun  bestaan  t«  danken  aan  het  afschrapsel  van  het 
hakblok. 

(Wordt  veTtH>lgd.) 


BIJDRAGEN  TOT  DE  GESCHIEDENIS  VAN  ONS 
GENOOTSCHAP.  (1) 


1.   Hersiening  Tan  de  Werkzaamheden  des  GenootBchaps 
na  dertieivjarigen  arbeid. 


Bapport   uitgebragt   in   de  Jaarvergadering  van  1811, 

door   TH.    HOOG. 

Geliefde  Broedere! 

Hetgeen  uwe  gecommitteerden,  in  welker  handen  gij 
het  voorstel,  door  Br.  lotze,  in  de  buitengewone  ver- 
gadering van  1809  gedaan,  betrekkelijk  de  herziening 
der  werkzaamheden  des  Geuootschaps  (2),  gesteld 
hebt,  in  den  aanvang  van  hnn  rapport,  nu  twee  jaren 
geleden,  daarover  gedeeltelijk  hebben  uitgebragt,  hebben 
aangemerkt,  dat  namelijk,  de  taak  hun  opgelegd,  hoe  ge- 
wigtig  op  zich  zelve,  echter  niet  alleen  van  geene  geringe 
uitgestrektheid,  maar  ook  van  eene  zeer  tedere  geaard- 
heid  was,    hebben    zij,   inzonderheid   bij    de  voortzetting 


(1)  Dexe  Bijdragen  zijn  bestemd  om  aan  te  TuUen  wat  in  No.  12  van 
de  Maandberigten  dezes  jaars  voorkomt  onder  den  titel :  «  Een  blik  in 
de  geschiedenis  van  ons  Genootschap."  Wekken  zij  belangstelling,  zoo 
is  *er  stof  genoeg  om  later  meer  van  dien  aard  te  leveren.  Het  vroe* 
gere  rapport  bevatte  een  historisch  overzigt  van 'het  verrigte.  Dit  zou 
thans  vele  toelichtingen  vorderen,  om  met  vrucht  gelezen  te  worden. 
Ontvangt  de  Redactie  aanmoediging  tot  bet  leveren  daarvan,  zoo  is  zij 
bereid  aan  den  arbeid  te  gaan.        rbd. 

(2)  Zie  het  voorstel  zelf  in  de  Bijlage ,  blz.  554.        rrd. 
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haniier  werkzaamheden,  vooral  ten  aanzien  van  dat  ge- 
deelte van  hun  rapport,  waartoe  zq  thans  mo^en  over- 
gaan,  in  nadruk  ondervonden. 

Volgens  het  toen  door  hen  oj^egeven  plan  hadden  zij 
zich  voorgesteld :  l^  een  geschiedkundig  overzigt  te  ge- 
ven van  het  verrigte;  2**.  dat  te  beoordeelen  en  S^  daar- 
uit dan  op  te  maken  de  middelen,  om  voortaan,  onder 
Oods  zegen,  het  doel  des  Oenootschaps ,  zekerder  over- 
vloediger en  duurzamer  te  bereiken. 

Noodzakelijk  was  het  eerste,  omdat  het  den  grond- 
slag in  zich  behelzen  moest  van  die  beoordeelingen  en 
voorslagen,  tot  welke  de  geest  en  het  doel  van  het  voor- 
stel leidt.  Hoe  zeer  dit  nu  eenige  moeite  in  had,  ten 
einde  niets  van  belang  over  te  slaan,  en  alles  in  een 
beknopt  geregeld  bestek  zamen  te  trekken,  hadden  zij 
echter  geene  reden  om  zich  te  bekommeren,  dat  dit  ge- 
deelte van  hun  rapport  iemand  op  eenige  wijze  zoude 
kunnen  mishagen,  dewijl  zij  zich  in  hetzelve  alleen  tot 
daadzaken  moesten  bepalen,  die  elk  der  leden  zich  uit 
de  aanteekeningen  van  het  verrigte  herinneren  konde. 
Dan  van  eenen  geheel  anderen  aard  is  hetgeen  hun  vol- 
gens het  oj^^even  plan  thans  te  doen  staat.  Thans 
moeten  zij  al  het  verrigte  overzien,  niet  met  een  bloot 
historisch,  maar  met  een  kritiescb  oog,  en  u  mededee- 
len,  welke  naar  hunne  gedachten  de  ooizaken  zijn  van 
het  gedeeltelijk  wel,  gedeeltelijk  min  gelukken  van  de 
pogingen  des  Geuootscliaps.  Gij  gevoelt  gewis,  geliefde 
Broeders,  welk  eene  omzigtigheid  wij  noodig  hadden,  om 
dit  stuk  op  zulk  eene  wijze  te  behandelen,  dat  wij  aan 
den  eenen  kant  voldeden  aan  hetgeen  gij  van  ons  ver- 
wacht, door  u  openhartig  mede  te  deelen,  hoe  het  ons, 
na  een  bedaard  en  herhaald  onderzoek  is  voorkomen, 
dat  wij  over  het  een  of  ander  oordeelen  moeten,  en  aan 
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den  anderen  kant  tevens  daar,  waar  wij  hebben  gemeend, 
dat,  of  iets  versuimd,  of  iets  verkeerd  gedaan  was,  zulks 
zoo  trachtten  voor  te  stellen,  dat  niemand  er  zich  door 
beleedigd  zoude  achten.  Miet  weinig  zoude  het  ons  in 
deze  moeijelijke  taak  hebben  verligt,  indien  onze  Broeders 
hadden  voldaan  aan  het  verzoek  door  ons,  bij  gelegenheid 
der  nitbrenging  van  het  eerste  gedeelte  van  ons  rapport, 
gedaan,  om  ons  door  derzelver  aanmerkingen  voor  te 
lichten.  -  Dan,  hierop  hebben  wij  te  vergeefs  gewacht.  - 
Wij  vertrouwen  daarom  nu  ook  van  u,  dat  gij  de  vrij- 
moedigheid, die  wij  in  dezen  gebruiken  zullen,  niet  zult 
toeschrijven  aan  eene  zucht  om  ons  als  rigters  boven 
onze  medebroeders  te  verheffen,  waartoe  wij  te  minder 
aanleiding  kunnen  geacht  worden  te  hebben  gehad,  daar 
wij  zelve  grootelijks  deel  aan  het  verrigte  hebben,  en 
dus  zoowel  onze  eigene  handelingen  als  die  van  anderen 
onzer  Broederen,  ten  toetse  hebben  moeten  brengen,  maar 
dat  gij  dezelve  alleen  zult  aanmerken  als  een  gevolg  van 
den  last,  die  ons  door  u  zei  ven  is  opgelegd,  om  met 
alle  onpartijdigheid  na  te  gaan,  wat  wij,  indien  mïj  het 
doel  en  de  belangen  des  Genootschaps  bevorderen  willen, 
voortzetten,  wat  verbeteren  moeten. 
.  Wanneer  wij  dan  (om  ter  zake  te  treden)  met  be- 
daardheid nagaan,  wat  het  Genootschap  ter  bereiking 
van  deszelfs  doel,  sedert  deszelfs  oprigting  heeft  gedaan, 
hoe  het  dat  heeft  gedaan,  en  welke  de  uitslag  van 
deze  pc^ngen  is  geweest,  zoo  als  wij  u  dit  hoofdzakelijk 
in  het  eerste  deel  van  ons  rapport  hebben  medegedeeld, 
dan  zullen  wij  niet  kunnen  nalaten  te  erkennen,  dat  wij 
inderdaad  groote  reden  hebben  om  ons  met  dankzegging 
tot  God  te  verblijden,  dat  dit  Genootschap  opgerigt  is, 
en,  in  weerwil  van  velerlei  beletselen,  aanvankelijk  zoo 
veel  goeda  gesticht  heeft,  niet  alleen  door  van  ter  zijde 
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op  onderscheidene  wijzen  de  belangen  van  de  Evangeli- 
sche godsdienst  onder  de  Christenen  te  bevorderen ,  maai 
ook  zelfs  regelregt  ten  aanzien  van  de  hoofdbedoeling,  de 
voortplanting  van  dezelve  onder  de  Heidenen  door  middel 
van  zendelingschappen  ,  ja  —  dat  het ,  zoo  wij  vertrouwen 
mogen ,  den  grond  gelegd  heeft  tot  verdere  gezegende 
gevolgen^  die  zich  eerst  in  de  toekomst  openbaren  zullen. 
LfCtten  wij  op  hetgeen  het  Genootschap  in  dezen  heeft 
gedaan,  om  andere  Genootschappen,  inzonderheid  het  Lon- 
donsche,  behulpzaam  te  zijn,  hierover  zullen  wij  ons  ge- 
wis niet  kunnen  beklagen.  Wij  hebben  in  dezen  alles 
gedaan,  zooveel  in  ons  was,  wat  wij  konden  doen.  Van 
onze  zijde  hebben  wij  die  zendelingen,  die  voor  rekening 
der  Londonsche  broederen  zouden  worden  afgezonden, 
alle  mogelijke  hulp  toegcbragt,  gelijk  wij  in  het  geschied- 
kundige gedeelte  van  ons  rapport  hebben  opgemerkt.  De 
meerder  of  minder  welgelukte  of  mislukte  uitslag  dezer 
zendingen  staat  dus  minder  te  onzer  beoordeeliug,  naar 
dien  zulks  minder  heeft  afgehangen  van  hetgeen  wij  deden, 
daar  wij  van  onze  zijde  de  Broeders  en  Zuster,  die  van 
wege  het  Londonsch  genootschap  naar  de  Heidenen  zijn 
henen  gereisd,  zooveel  in  ons  was  hier  te  lande,  deels 
tot  hunne  bestemming  hebben]|^ trachten  voor  te  bereiden, 
deels  met  dezelve,  zoolang  de  tijdsomstandigheden  zalks 
toelieten,  de  correspondentie  onderhouden,  ja  ook  dik- 
wijls hen  in  hunne  behoeften  ondersteund  hebben,  ter- 
wijl zij  na  hunne  a&ending  geheel  onder  het  bestuur  der 
Jjondonsche  broeders  zijn  gebleven ,  uitgezonderd  alleen 
dien  korten  tijd,  dat  zij,  welke  in  Zuid- Afrika  werk- 
zaam waren,  ten  tijde  dat  de  kolonie  van  de  Kaap  in 
de  magt  der  H(»llanders  was,  volgens  eene  onderlinge 
Schikking,  onder  het  opzigt  van  ons  Genootschap  waren, 
doch    hetwelk    ras    daarna    weder   ophield,    toen   dezelve 
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wederom  tot  de  Engelschen  overging.  Zoo  ver  wij  iu- 
tusscheu  op  deze  zendelingen,  die  allen  op  één  na  ter 
plaatse  hunner  bestemming  gekomen  zijn,  eenigen  ir  vloed 
hebben  gehad,  weten  wij  niet  .beter  of  wij  hebben  daar- 
aan alles  gedaan  wat  wij  konden,  en,  iu  zoover  deze 
zendelingen  aan  hunne  bestemming  hebben  beantwoord, 
werkelijk  tot  nut  en  z^en  werkzaam  zijn  geweest ,  en 
dit  gedeeltelijk  dan  ook  eene  vrucht  moge  geweest  zijn 
van  onze  werkzaamheden,  mogen  wij  ons  verheugen  over 
het  aandeel,  hoe  veel  of  hoe  weinig  het  dan  ook  moge 
geweest  zijn,  hetwelk  wij  in  zulk  eenen  gewenschten  uit- 
slag hebben  gehad.  -  Dit  niet  alleen,  maar  behalve  dat 
wij  alzoo  op  aanzoek  der  Londonsche  broederen  hun,  zoo 
zooveel  iu  ons  was,  ter  bevordering  vun  hun  christelijk 
doel  zijn  behulpzaam  geweest,  hebben  wij  ook  uit  eigen 
bew^ng  en  ongevraagd  het  onze  mede  to^ebragt,  om 
de  belangrijke  zending  van  het  Edinburgsch  genoot^hap 
te  Karass  (1)  in  eenen  tijd,  dat  dezelve  geene  de  minste 
ondersteuning  van  dat  Genootschap  uit  hoofde  van  de 
tijdsomstandigheden  konde  bekomen,  voor  eenen  geheeleu 
ondergang  te  bewaren.  In  zoover  derhalve  ons  Genoot- 
schap werkzaam  is  geweest  om  de  zaak  van  het  zende- 
lingschap bij  andere  genootschappen  te  ondersteunen  en 
te  bevorderen,  kunnen  wij  met  genoegen  op  hetgeen  door 
ons  verrigt  is  terug  zien.  Eu  wat  nu  onze  eigene  zen- 
dingen betreft,  het  is  er  ver  van  daan,  dat  wij  deze 
als  geheel  mislukt  zouden  moeten  beschouweu.  Gelijk 
toch  alles,  wat  juist  niet  volkomen  beantwoordt  aan 
iemands   bedoelingen  en    verwachtingen   daarom    niet  ter- 

(i)  Deae  sendiog  in  1802  onder  rATEnsov  en  euetok  gesticht  in 
dat  gedeelte  van  Aziatiflch  Rusland ,  dat  tosachen  de  Kaspische  en  Zwarte 
see  ligt.  werd  in  1S24  grootendeeb  «eder  opgegeren;  alleen  werd  Ka- 
rass  aangebonden.  KED. 
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stond  als  eene  volstrekte   mislukkiug  zijner  welgemeende 
pogingen  moet  worden  aangemerkt,  zoo  behoeven  wij  dit 
ook  van   sommige  verijdelingen  onzer  oogmerken  met  de 
afzending   van   deze  en  gene  zendelingen  niet  te  denken. 
Wij  weten  het  uit  de  geschiedenis  reeds  der  eerste  chris- 
telijke  kerk,    hoe   onze    Heer    in    de    voortplanting   der 
Evangelieleer,    meermalen    door    tusschenbijkomende    om- 
standigheden   zijne    dienaren    eenen    geheel    anderen    weg 
deed  gaan,  dan  zij  zich  hadden  voorgesteld,  ja  zelfs  wel 
eens   de  verwijdering  die  er  tusschen  hen  ontstond,  om- 
dat  zij    het   met   elkander  niet  eens  konden  worden  over 
de    maatregelen,    die    men    volgen    moest  onder  zijn   be- 
stuur, aan  eene  meerdere  verspreiding  van  het  Evangelie 
,  heeft  dienstbaar   doen   worden.     Al   hebben  wij  dus   met 
ROESSTEEN,  VAN  BECKHOüT  CU  SMIT  het  oogmcrk  niet  be- 
reikt,   waartoe    wij    hen    naar    Zuid- Afrika    hadden    afge- 
zonden, zullen   wij  nu  daarom  hunne  afzending  als  eene 
geheele    verijdeling    van    het    doel    des  Genootschaps   be- 
schouwen?   Het  is  achterna  gebleken,  dat  van  KECKHorT 
en  SMIT  in  het  geheel  niet  bij]  elkander  voegden,  en  wat 
zoude  het  dan  geweest  zijn,  indien  zij  eene  voorspoedige 
reis   naar   de    Kaap  hadden  gehad,  en  van  daar  terstond 
te  zamen  naar  de  oorden  hunner  bestemming  vertrokken 
waren?     Zoude  het  niet  te  vreezen  zijn  geweest,  dat  zij 
daar,    onder   de    Heidenen    arbeidende,   door   hunne  on- 
eenigheden    meer    nadeel    dan  voordeel  aan  de  zaak   van* 
het  Evangelie  zouden  hebben  toegebragt?    Mogen  wij  het 
dus  niet  als  eene  wijze  schikking  der  voorzienigheid  aan- 
merken,  dat  de   noodlottige  omstandigheden  hunner  reis 
aanleiding  hebben  gegeven,  dat  zij  van  elkander  geschei- 
den zijn,  en  dat,  daar  zij  niet  geschikt  waren  om  zamen 
te  werken,   elk  hunner  door  dit  toeval  iu  eenen  bijzou- 
deren  werkkring  gekomen  is?  en  wie  zal  ons  nu  zeggen 
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Toor  hoevele  onsterfelijke  zielen  zij  in  denzelveu  nog 
zullen  zijn  nnttig  geweest?  -  Hetzelfde  moeten  wij  aaiimer- 
ken  omtrent  de  mislukte  proeve,  om  koster  en  jansz  naar 
de  Briquas  (Grikwa's?)  te  zenden.  Hierin  heeft  wel  het 
Genootschap  mede  zijn  bepaald  oogmerk  niet  bereikt ,  daar- 
uit echter  volgt  geenszins,  dat  de  zending  dezer  Broederen 
geheel  te  vergeefs  geweest  is.  Wij  hebben  reeds  in  het 
eerste  deel  van  dit  rapport  aangemerkt,  dat  welligt  die- 
zelfde, nu  niet  gelukte  onderneming  den  weg  konde  banen 
voor  de  uitbreiding  van  het  Evangelie  onder  die  natie  in 
volgende  tijden.  -  En,  daar  jansz  hierdoor  in  verbinding 
met  ANOERSON  en  kkah£B  aan  de  Oranjerivier  gekomen 
is,  en  aldaar  arbeidt  aan  het  verzamelen  eener  gemeente 
uit  de  Heidenen,  en  koster,  zoo  wij  hopen,  elders  werk- 
zaam zal  wezen,  kunnen  wij  dan  deze  zending  wel  onbe- 
paald als  mislukt  beschouwen  ?  Voor  het  overige  waren 
de  berigteu,  die  wij  van  de  Broeders  albrecht,  waarvan 
de  een  uit  hoofde  van  zijn  huwelijk  met  onze  Zuster 
BUROHAN,  de  plaats  van  Br.  seidbnfaden,  ingevolge 
eene  schikking  met  de  Londonsche  broederen  heeft  ver- 
vangen, doch  de  ander  tot  onze  groote  droefheid  over- 
leden is,  ontvingen,  over  het  geheel,  wat  hunne  werk- 
zaamheden betreft,  verblijdende,  en  geven  ons  grond  om 
te  vertrouwen,  dat,  indien  het  al  onder  de  Groote 
Namaquas  niet  mogt  gelukken  op  den  duur  hunnen 
arbeid  voort  te  zetten,  de  overgeblevene  met  zijne  brave 
echtgenoot,  naar  den  ijver  met  welken  zij  voor  de  zaak 
van  het  Evangelie  bezield  zijn,  daar,  waar  de  Voorzie- 
nigheid  hun  de  gelegenheid  geopend  heeft  of  openen 
mogt,  niet  te  vergeefs  zullen  werkzaam  zijn. 

Met  dat  al,  schoon  wij  dus  vertrouwen  mogen,  dat  de 
werkzaamheden  des  Genootschaps  ook  daar,  waar  het  in 
deszelfs  bepaald  doel  niet  gef^laagd  is,  niet  geheel  te  ver- 
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geefs  zijn  geweest,  kunnen  wij  het  aan  den  anderen  kant 
niet  ontveinzen,  dat,  wanneer  wij  acht  geven  op  het 
oogmerk  waartoe  hetzelve  opgerigt  is,  het  te  wenschen 
ware  geweest,  dat  het  in  die  jaren  dat  het  gestaan  heeft 
meer  had  gedaan,  —  ja  zelfe,  dat  het  nu  en  dan  reden 
heeft  gehad,  om  zich,  indien  dan  al  niet  over  eene  ge- 
heele  mislukking,  nogtans  over  eenen  min  gewenschten 
uitslag  van  deszelfs  pogingen  te  bedroeven. 

De  tijdige  terugkeeriiig  van  pauw  willen  wij  daar  niet 
zoo    zeer   toebrengen ,    daar    wij   zelve  het  als   een  nood- 
zakelijk  vereischte   in  eenen  zendeling  aanmerken ,  dat  hij 
zich   wel  beraden  en  hoogst  vrijwillig  aan  dit  werk  over- 
geeft   en    met    kloeken   moed   zich  aan  de  moeijelijkheden 
en  gevaren  daaraan  verbonden ,  wil  onderwerpen  ;   zoodra 
het    ons   blijkt,   dat   iemand   die   zich  tot   het  zendeling- 
werk  aanbiedt,  dit  vereischte  mist,  zullen  wij  eenen  zoo- 
danigen    dat   werk   eer  ontraden  dan  er  hem  toe  aanmoe- 
digen,   gelijk    wij    dit   dan    ook   omtrent   paiw,   toen  hij 
weder  herwaarts  kwam ,  in  acht  genomen  hebben.     Dan , 
wat  zullen  wij  nu  neggen  van  de  zending  van  kicheker? 
Wij    zouden    de    verdiensten    van    dien    ijverigen    Broeder 
te    kort   doen,    indien  wij   niet  erkenden,  dat  hij  aan  do 
zendelingzaak     zeer    bevorderlijk    was    geweest.      Aan    de 
Zakrivier  zich  nedergezet  hebbende  maakte  hij  het  Evan- 
gelie  aan   de    Heidenen,    die    onder    zijn   bereik    waren, 
bekend,  en  het  gelukte  hem,  daar  werkelijk  eene  christe- 
lijke  gemeente   uit   dezelve    op   te  rigten.     Dan  hoe  zeer 
moest    het  ons  -  naderhand   bedroeven ,    te   vernemen ,   dat 
deze  gemeente   aldaar   geen   stand  gehouden   en  kicherer 
zelf   zijne    oorspronkelijke   bestemming  als  zendeling  met 
het  ambt  van  leeraar  te  Graaf  Reinet  verwisseld  heeft. - 
Met   VAN  DER  LiXGEN  en  TROMP,   bestemd   om  onder   de 
Kaffers  de  kennis  van  het  Evangelie  te  brengen,  is  mede 
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het  eigenlijk  (xq^erk  hunner  zending  niet  bereikt.  De 
eerste  beproefde  het  in  den  beginne  een  en  andermaal, 
doch  werd  genoodzaakt  het  te  staken  en  werd  naderhand 
veldprediker  bij  een  korps  Hottentotten  aan  de  Kaap;  de 
andere  hield  zich  eerst  eenigen  tijd  aan  de  Kaapstad  op, 
zwierf  Tervolgens  om  in  de  Wagenmakers  vallei ,  en 
geraakte  eindelijk  bij  van  dkk  kbmp  te  Uethelsdorp» 
nu  eens  werkzaam*,  dan  eens  stilstaande ,  alles  intusschen 
geheel  tegen  het  oogmerk  zijner  zending.  Vonden  wij 
steeds  reden  om  ons  over  den  arbeid  van  bakksr  te 
verblijden,  van  wien  wij  op  den  duur  alles  goeds  ver- 
namen ~  hoeseer  bedroefde  ons  het  gedrag  van  m/lxek- 
BBRG,  die  wij  weten  y  dat  aan  zijne  bestemming  in  het 
geheel  niet  heeft  beantwoord,  noch  zulks  ook  herft  willen 
doen  -  en  wat  vohster  betreft,  hoezeer  wij  geene  reden 
hebben  om  zijne  goede  gezindheid  U*  verdenken,  moeten 
wij  echter  erkennen,  dat  de  gedurige  verwisseling  van 
zijne  betrekkingen  en  omstandigheden  hem  niet  heeft 
kunnen  doen  beantwoorden  aan  het  eigenlijk  oogmerk, 
waartoe  hij  afgezonden  was.  -  Wij  gaan  Br.  ebehardt  en 
Rr.  PALM  met  zijne  echtgenoote.  Zuster  bogaabo,  voorbij, 
omdat  wij  tot  ons  leedwezen  in  geen  drie  jaren  icis  van 
dezelve  vernomen  hebben  -  doch  betrekkelijk  clbbicht, 
die  bij  Br.  tax  oeb  kemp  werkzaam  is,  kunnen  wij  niet 
nalaten,  hoezeer  wij  anders  geen  reden  hadden  om  ons 
over  desen  Broeder  te  beklagen,  hei  echter  als  zeer  be- 
denkelijk aan  te  merken,  dat  hij  zich  met  eene  Hotten- 
tottin  in  den  echt  b^ven  heeft,  h^geen  wij  hartelijk 
wenschen,  dat  aan  zijne  zending  geen  nadeel  zal  hebben 
toegebn^,  schoon  wij  niet  ontveinsen  kunnen,  dat  zulks 
daartoe  ligtelijk  aanleiding  beeft  kunnen  geven.  -  Tan 
SEIDBSFADEX  kuuncu  Wij  mede  niet  zeggen,  dat  met  hem 
het  eii^CTilfjk  oogmerk  zijner  afisending  bereikt  is:  in  het 
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eerst  heeft  hij  wel  met  de  Broeders  albkëcht  onder  de 
Groots  Namaquas  gearbeid,  gelijk  zijne  bestemming  was, 
doch  door  verschillende  oorzaken  is  hij  daarvan  afgeraakt, 
en  wat  er  uu  van  zijne  werkzaamheden  zij  is  ous  onbekeud. 

Schoon  deze  genoemde  zendelingen  voor  rekening  vau 
het  Londonsch  genootschap  waren,  hebbeu  wij  echter  niet 
kunnen  nalaten  vau  dezelve  melding  te  maken,  omdat 
ons  Genootschap  op  derzelver  voorbereiding  en  afzending 
geen  geringen  invloed  heeft  gehad,  en  dit  ons  aanleiding 
geeft  om  te  onderzoeken,  of  en  in  hoever  onze  werk- 
zaamheden betrekkelijk  deze  zendelingen  ook  eenigen  in- 
vloed mogten  hebben  gehad  op  het  min  gelukkig  slagen 
van  hunne  zendingen. 

Ten  aanzien  vau  onze  eigene  zendelingen  kunnen  wij 
niet  ontveinzen  ook  reden  te  hebben  om  ons  te  beklagen, 
dat  zij  niet  hebbeu  beantwoord  aan  het  eigenlijke  doel, 
waartoe  zij  afgezouden  waren.  Al  waren  de  Broeders 
EOESTKEN,  VAN  BECKHOUT  CU  SMIT  ter  plaatse  hunner  be- 
stemming gekomen,  zouden  toch  de  twee  laatstgenoemden 
(gelijk  reeds  aangemerkt  is)  niet  geschikt  zijn  geweest  om 
met  elkander  zamen  te  werken;  doch  behalve  dit,  is  ten 
aanzien  van  geenen  dezer  drie  het  eigenlijk  oogmerk  hun- 
ner zending  bereikt.  Roesteen  werd  eerst  krank  bezoeker 
te  Cura9ao,  en  naderhand  gevestigd  in  de  nabuurschap 
van  Newyork.  Van  eeckhoüt  werd  onderwijzer  te  Cu- 
raQao  en  smit  is,  ja  eindelijk,  te  Bethelsdorp  in  het 
schoolwezen  werkzaam  geworden,  doch  na  eerst  een'  ge- 
ruimen  tijd  stil  te  hebben  moeten  zitten,  omdat  wij 
het  noodig  achten  hem  nog  eenigen  tijd  op  de  proef  te 
stellen.  -  Dit  alles  intusschen  beantwoordde  in  gee* 
nen  deele  aan  hetgeen  wij  ■  ons  met  hunne  afzending 
hadden  voorgesteld.  -  En  evenzoo  is  het  ook  gel^eu  met 
KOSTSR  en  JANSz,  die  insgelijks,  daar  zij  bestemd  waren 
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om  ^men  ie  werken,  vau  elkander  verwijderd  zijn  ge* 
raakt,  en  welk  uut  zij  ook  iu  hmine  verschillende  werk- 
kringen mogen  hebben  gesticht,  echter  het  eigenlijk  doel 
hunner  afzending  niet  hebben  bereikt.  Wat  Zuster  burg- 
üKS ,  nu  met  den  overgeblevenen  Br.  albrecht  gehuwd, 
aangaat  daar  het  ons  tot  dusver,  ongetwijfeld  door  de 
omstandigheden  der  tijden,  aan  berigten  haar  en  haren 
man  betreffende  ontbreekt,  moeten  wij  ten  aanzien  van 
dit  gedeelte  onzer  zendingen  voor  als  n(^  ons  oordeel 
opschorten. 

L'it  het  een  en  ander  blijkt  ons  derhalve,  geliefde 
Broeders,  dat  de  werkzaamheden  van  ons  Genootschap, 
hetzij  ter  ondersteuning  van  andere  zendelinggenootschap- 
pen, hetzij  ter  in  't  werkstelling  van  eigene  zendingen 
beproefd,  ten  deele  wel,  ten  deele  minder  naar  wensch 
zijn  uitgevallen. 

Ons  nu  hoevende  tot  het  nasporen  der  oonsaken  van 
dezen  verschillenden  uitslag,  is  het  ons  voorgekomen,  dat 
dezelve  zeer  onderscheiden  zijn,  dat  men  ze  intusschen 
niet  onvoegzaam  tot  twee  hoofdsoorten  brengen  kan.  Som- 
migen dier  oorzaken  namelijk  zijn  van  dien  aard,  dat  zij 
niet  van  het  Genootschap  afhingen,  maar  van  omstandig* 
heden,  welker  regeling  buiten  deszelfs  magt  was,  terwijl 
andere  liggen  bij  degenen,  die  in,  voor,  of  met  het 
Genootschap  werkzaam  waren. 

Wat  de  eerstgenoemde  betreft,  is  het  ons  voorgekomen, 
dat  wij  de  oorzaken  van  het  welgelukken  onzer  pogingen 
moeten  toeschrijven:  1^  aan  den  goddelijken  zegen, 
die  altijd  de  bekendmaking  der  reine  Evaugelieleer  ver* 
gezelt,  en  die  wij  uit  onderscheidene  berigten  van  tijd 
tot  tijd  van  de  zendelingbroeders  ontvangen,  en  aan  u 
en  onze  medeleden  medegedeeld,  weten,  dat  zij  ook  dik* 
wijls  op  hunnen   arbeid  hebben  mogen  vernemen,  en  die 
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wij  ook  vertrouwen  iiK^n,  dat  nog  wel  meerder  zal  zijn 
geweest,  dan  zij  zelve  in  het  eerst  ontdekt  hebben  of 
tot  onze  kennis  gekomen  is; 

£\  aan  de  bewaring  der  zendelingen,  door  het 
Londonsch  Genootschap  of  door  ons  afgevaardigd,  als 
welke  voor  het  grootste  gedeelte  in  het  leven  zijn  ge- 
bleven en  menigmalen,  hetzij  op  hunne  reizen,  hetzij  in 
den  oord  waar  zij  werkzaam  waren,  uit  dringende  geva- 
ren door  eene  zigtbare  tusschenkomst  der  goddelijke  voor- 
zienigheid zijn  gered  geworden; 

S*.  aan  de  ijverige  werkzaamheden  van  vele 
vrienden  van  de  godsdienst,  zoo  hier  te  lande  en 
te  Londoi),  als  in  de  Kaapstad,  te  Stellenbosch  en 
het  Roodezand,  die  van  hunne  zijde  alles  wat  in  hun 
vermogen  was  hebben  zoeken  toe  te  brengen,  om  de  zen- 
delingen aan  te  moedigen,  in  ongelegenheden  bij  te  staan, 
en  tot  het  voortzetten  hunner  pogingen  de  behulpzame 
hand  te  biedeu ;  waarbij  men  dan  ook 

4^  voegen  mag  de  medewerking  van  eenige  le- 
den van  het  Gouvernement,  die  wij  weten  dat  der 
zendelingzaak  niet  ongenegen,  door  hunnen  invloed  mser- 
malen  belemmeringen  weggenomen  en  den  zendelingen 
gelegenheid  gegeven  hebbeu,  om,  of  hunne  reizen  naar 
de  plaatsen  hunner  bestemming  te  vervorderen,  of  waar 
zij  werkzaam  waren,  daariu  te  doen  blijven  voortgaan, 
in  weerwil  van  den  tegenstand  van  zulken ,  die  hen 
daarin  zochten  te  stremmen.  Dan,  gelijk  deze  omstan- 
digheden aan  den  éénen  kant  veel  hebben  to^ebragt  tot 
dien  gelukkigen  uitslag,  waarover  wij  reden  hebben  ons 
te  verblijden,  zoo  kunneu  wij  aan  den  anderen  kant  het 
min  geweoscht  gdukken  van  sommige  onzer  pogingen 
ook  t^)eschrijven  aan  zoodanige  oorzaken,  die  mede  bui- 
ten het  bereik  van  het  Genootschap  waren. 
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M(^n  wij  hiertoe  niet  brengen:  V.  dien  on  geluk- 
kigen oorlog,  waarin  wij  gedurende  al  dien  tijd  zijn 
gewikkeld  geweest ,  die  slechts  eenen  korten  tijd  afge- 
broken werd»  doch  kort  daarna  zich  wederom  hervatte 
en  nog  voortduurt  tot  op  dezen  dag  toe,  en  waardoor 
deels  de  afzending  der  zendelingen  doorgaans  met  groote 
moeijelijkheden  en  bezwaren  gepaard  ging,  deels  niet  alle 
a^zondeneu  ter  plaatse  hunner  bestemming  hebben  kun- 
nen komen,  deels  ook  de  correspondentie  met  dezelve, 
20owel  als  met  onze  overzeesche  Broeders  hoe  langer 
hoe  schaarscher  is  geworden,  en  thans  genoegzaam  geheel 
is  afgebroken,  waardoor  wij  meermalen  buiten  staat  waren 
om  hun  tijdig  die  maatregelen  bekend  te  maken,  die 
wij  voor  het  belang  hunner  zendingen  noodig  oordeelden? 

Z\  Hier  komt  bij  de  gedurige  verwisseling  van 
het  Gouvernement  aan  de  Kaap,  werwaarts  voorna- 
melijk de  onderscheidene  zendingen  gerigt  waren ,  als 
waardoor  het  hoofdbestuur  over  de  aldaar  arbeidende  zen- 
delingen telkens  moest  veranderen,  hetgeen  dan  ook  eene 
gedurige  verandering  van  maatregelen  opzigtelijk  hunne 
werkzaamheden  ten  gevolge  had,  dan,  waardoor  natuurlijk 
moest  veroorzmikt  worden,  dat  dezelve  somtijds  zeer  ver- 
traagd, somtijds  niet  weinig  belemmerd  wierden.  Men 
vo^  hierbij 

3^  De  min  gunstige  gedachten  en  het  wan- 
trouwen, hetwelk  nu  en  irian  plaats  had  bij  het  Gouver- 
nement omtrent  de  beschaving  der  volken,  die  in  den 
omtrek  van  de  kolonie  wonen,  waardoor  niet  altijd  den 
zendelingen  die  vrijheid  en  bescherming  verleend  werd, 
die  zij  tot  de  aanvatting  of  voortzetting  van  het  eigen- 
lijke   werk,  waartoe  zij  bestemd  waren,  noodig  hadden; 

Alsmede  4%  de  bijzondere  begrippen  en  daaruit 
voortvloeijende    maatregelen ,    welke    bij  het  Genootschap 
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aan  de  Kaap  plaats  hadden,  en  van  die  van  ons  Genoot- 
schap aanmerkelijk  verschilden,  hetgeen  niet  anders  dan 
eene  groote  belemmering  in  de  voortzetting  der  werk- 
zaamheden van  de  zendelingen,  die  zich  aldaar  bevonden, 
ja  zelfe  ten  aanzien  van  dezen  en  genen ,  eene  geheele 
verijdeliug  van  onze  voornemens  met  ben  ten  gevolge 
hebben   konde.     Ook  komen   hier  bij 

5.  Plaatselijke  omstandigheden  in  aanmerking, 
gelegen  hl  in  de  ongunstige  gesteldheid  van  het  land 
zelf,  waar  zich  de  zendelingen  gevestigd  hadden ,  waar 
dikwerf  door  aanhoudende  droogte  gebrek  ontstond  aan 
noodigen  leeftogt  voor  mensch  en  vee^  hetwelk  hen  dan 
noodzaakte  naar  eenen  anderen  en  geschiktercn  oord  om 
te  zien,  of  in  de  gesteldheid,  zoo  der  kolonisten,  die  over 
het  geheel  het  zendelingwerk  zeer  vijandig  waren  en  het- 
zelve allen  mogelijken  afbreuk  zochten  toe  te  brengen, 
als  der  Heidenen  zelve,  aan  welke  men  poogde  nuttig  te 
zijn ,  welker  onbeschaafdheid  eu  woeste  levenswijze  de  zen- 
delingen menigmaleii  in  groote  moeijelijkheden  en  geva- 
ren wikkelde,  die  hun  intusschen  in  de  voortzetting 
van  hunnen  arbeid  niet  weinig  hinderlijk  waren.  Waarbij 
men  eindelijk  nog  vo^u  mag 

6°.  Dat,  hoe  wenschelijk  het  op  zichzelven  ook  zij,  de 
bekeerlingen  uit  de  Heidenen  in  eene  geregelde 
maatschappij  zamen  te  voegen,  dit  echter,  wanneer 
men  in  aanmerking  neemt  waf  daartoe  al  vereischt  wordt, 
in  die  landstreek  niet  dan  met  groote  kosten  zoude  kun- 
nen tot  stand  gebragt  worden,  waartoe,  immers  voor  als 
nog,  de  middelen  van  ons  Genootschap  op  verre  na  niet 
berekend  zijn. 

Alle  deze  opg^vene  oorzaken  van  het  wel  of  min 
gelukkig  slagen  der  pogingen  van  het  Genootschap  zijn 
van    dien    aard ,    dat   zij   buiten    het  bereik  van  deszelfs 


347 

iuvloed  liggen,  eti  dus  niet  zoozeer  ia  aanmerking  komen 
bij  de  beoordeeling  van  hetgeen  het  heeft  verrigt,  dan 
alleen  in  zoover  het  daarop  al  of  niet  geno^;zaam  acht 
geslagen  heeft.  £u  zoo  komen  wij  dan  nu  van  zelf  tot 
het  onderzoek  naar  die  oorzaken,  welke  liggen  in  hetgeen 
door  ons  of  onze  zendelingen  zelven  is  verrigt. 

Slaan  wij  een  oog  op  het  goede ,  waarover  wij  reden 
hebbeu  ons  te  verblijden ,  straks  door  ons  opgegeven , 
dan  komt  het  ons  voor,  dat  onder  den  goddelijken  zegen 
daartoe  aanleiding  heeft  gegeven: 

1.  Dat  het  gansche  werk  is  ondernomen  en  op  den 
duur  voortgezet  geworden  onder  opzien  tot  en  afhanging 
van  God,  en  in  eerbiedige  gehoorzaamheid  aan  het,  ook 
door  ons  te  lang  verwaarloosde  bevel  van  onzen  Heer, 
om  het  Ëuangelie,  waarvan  wij  de  onberekenbare  voor- 
deelen  genoten,  in  de  wereld  voort  te  planten. 

2.  Dat  men  aan  de  zijde  der  directie  en  het  onder- 
zoek dergenen ,  die  zich  tot  het  zendingwerk  aanboden , 
alle  mogelijke  bedachtzaamheid  heeft  in  acht  genomen, 
hun  allen,  zoowel  het  bezwarende,  als  het  bemoedigende, 
getrouw  onder  het  oog  gebragt  en  behoorlijken  tijd  tot 
nadenken  gegeven  heeft,  -  degenen,  die  aarzelden,  niet 
gedrongen,  degienen,  die  men  min  geschikt  vond,  bet 
werk  ontraden ,  —  en  die  een'  heeischenden  lust  tot  het- 
zelve bleven  toonen,  gelegenheid  g^ven  heeft,  om  zich 
tot  Jietzelve  voor  te  bereidm. 

3.  Dat  men  er  geenen  heeft  afgezonden  zonder  hun 
behoorlijke  instractiën  mede  te  geven,  die,  met  alle  mo- 
gelijke omzigtigheid  en  na  veel  oweAeg  werden  opgesteld, 
en  naar  welke  men  b^eerde,  dat  zij  zich  stiptelijk  ge- 
dragen zonden. 

4.  Dat  men  niet  opgdioadeD  heeft,  zoo  veel  en  zoo 
lang   men  konde,  onderzoek  te  doen  naar  den  staat  der 
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onderscheidene  zendingen  en  uit  hetgeen  men  daarvan 
door  ingekomen  berigten  vernam,  aanleiding  heeft  geno- 
men om  door  de  ondervinding  geleerd,  hetgeen  men  be- 
vond of  verzuimd  te  zijn ,  voortaan  in  acht  te  nemen , 
of  verkeerd  te  zijn] gedaan,  te  verbeteren. 

5.  Dat  men  in  het  een  en  ander  is  blijven  volhar- 
den, niettegenstaande  menigmalen  de  omstandigheden  van 
dien  aard  waren,  dat  zij  weinig  hope  op  eenen  gewensch- 
ten  uitslag  opleverden.  •    Alsmede 

6.  Aan  de  zijde  der  zendelingen ,  in  zoover  zij  met 
der  daad  hebben  getracht  aan  hunne  bestemming  te  be- 
antwoorden, dat  zij  over  het  geheel  op  den  duur  zijn 
bezield  gebleven  met  eene  hartelijke  liefde  tot  God  en 
den  Verlosser  en  met  een  vurig  verlangen,  om  hunne 
verblinde  en  verdoolde  natuurgenooten  met  den  weg  des 
levens  bekend  te  maken,  en  onder  Gods  zegen  voor  het 
rijk  der  waarheid  en  der  godzaligheid  te  gewinnen ,  om 
welk  edel  doel  te  bereiken  zij  zich  aan  allerlei  ongemakken 
en  gevaren  hebben  blootgesteld,  en  in  weerwil  van  de 
herhaalde  ondervinding,  die  zij  daarvan  hadden,  kloek- 
moedig en  standvastig  hunne  menschlievende  pogingen 
hebben  blijven  voortzetten.  Aan  dit  alles  mag  men  het 
zeker  toeschrijven,  dat  door  het  Genootschap,  onder  den 
goddelijken  zegen,  nog  al  dat  goede  gesticht  is,  hetwelk 
wij  te  voren  hebben  opgemerkt. 

Doch  letten  wij  nu  aan  den  anderen  kant  op  hetgeen 
van  de  zijde  des  Genootscliaps  moge  hebben  medegewerkt, 
om  min  gelukkig  in  deszelfs  doel  te  slagen,  dan  treffen 
wij  mede,  èn  aan  de  zijde  der  directie,  èn  aan  de  zijde 
der  zendelingen,  hier  en  daar  het  een  en  ander  aan^ 
hetwelk,  immers  naar  ons  inzien,  bf  niet  geno^  in  acht 
genomen  is,  of  zelfs  min  of  meer  van  den  eigenlijken 
aard  en  geest  des  Genootschaps  afwijkende  is.     En  hi«r- 
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omtrent   meenen   wij   ten  aanzien  der  directie  te  moeten 
in  bedenking  geven: 

1.  Of  het  niet  uit  het  algemeen  overzigt  van  derzelver 
werkzaamheden  blijkbaar  zij,  dat  men  uit  eenen,  wel  op 
zichzelven  priJ9elijken ^  nogtans  al  te  grooten  ijver,  om 
het  oogmerk,  waartoe  het  Genootschap  opgerigt  is,  te 
veel  te  gelijk  heeft  willen  doen  en  werkelijk  heeft  gedaan, 
en  het  niet  beter  ware  geweest,  zich  slechts  tot  zoodanige 
zendingen  te  bepalen,  tot  welke  men  in  het  bestuur  der 
Voorzienigheid  eeue  min  gezochte  aanleiding  kreeg? 

2.  Of  men,  als  een  gevolg  hiervan,  in  het  vaststel- 
len der  plaatsen,  waar  zich  de  zendelingen  vestigen,  en 
der  volken,  waaronder  zij  arbeiden  moesten,  wel  genoeg 
met  dezelve  bekend  is  geweest,  om  er,  immers  met 
eenige  waarschijnlijkheid,  uit  op  te  maken,  of  het  raad- 
zaam ware  zulke  ondernemingen  te  doen,  daar  het,  in- 
dien al  niet  bij  de  Groote  Namaquas^  hetgeen  wij  nog  in 
het  midden  willen  laten,  althans  bij  de  Briquas  (Grikwa's?), 
voor  welke  men  kostee  en  jansz  geschikt  had,  gebleken 
is,  dat  alle  pogingen,  om  toegang  tot  en  invloed  bij 
dat  volk  te  krijgen ,  door  onoverkomelijke  zwarigheden 
verijdeld  worden? 

3.  Of  men  bij  het  zamenvoegen  van  zendelingen  wel 
genoeg  heeft  acht  geslagen  op  derzelver  verschillende 
karakters  en  temperamenten,  en  daaruit  beoordeeld,  of  zij 
inderdaad  geschikt  waren,  om  met  elkander  in  eene  en 
dezelfde  zending  zamen  te  werken,  daar  helaas!  uit  de 
onecnigheden  en  twisten,  die  tusschen  vax  EECKHorT  en 
SMIT  hebben  plaats  gehad,  maar  al  te  zeer  het  tegendeel 
gebleken  is,  gelijk  men  het  ook,  immers  grootendeels, 
daaraan  moet  toeschrijven,  dat  kostee  en  jansz  niet  bij 
elkander  gebleven  zijn  ? 

4.  Of  men  bij  het  onderzoek   dergenen,   die  zich  tot 
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het  zendingwerk  aangaven,  wel  genoeg  heeft  gelet,  niet 
alleen  op  den  ijver,  dien  zij  lieten  blijken,  maar  ook  op 
hnnue  persoonlijke  geschiktheid,  om  een  werk  van  zoo- 
veel aanbelang,  en  waartoe  zoo  veel  vereischt  werd,  te 
ondernemen?  Wij  willen  de  bekwaamheden  van  alle  de 
zendelingen,  tot  welker  afisending  wq  hebben  medege- 
werkt, of  die  wij  zei  ven  hebben  afgezonden,  niet  taxeren; 
wij  meenen  echter,  dat  gij  zelve  ons  znlt  toestemmen, 
dat  er  onder  dezelve  sommige  waren,  die,  hoe  wel  ge- 
zind zij  anders  ook  mogen  geweest  zijn,  echter  bij  de 
uitkomst  hebben  doen  blijken,  dat  zij  niet  berekend  waren 
voor  de  taak,  die  men  hun  had  to^eschikt. 

5.  Of  men  ook,  bij  het  vervaardigen  der  instructiëii 
voor  de  onderscheidene  zendelingen,  dezelve  niet  somtijds 
al  te  veel,  somtijds  al  te  weinig  heeft  bepaald? 

6.  Of  men  sommige  zendelingen,  ook  niet  al  te 
vroeg  heeft  afgezonden,  in  de  hoop,  dat  zij  door  de 
ondervinding  wel  geschikter  zouden  worden,  dan  men 
bij   hunne  afzending  zelve,  hen  oordeelde  te  zijn? 

7.  Of  men  veelligt  ook  niet  al  te  groote  inschikke- 
lijkheid heeft  gebruikt,  omtrent  sommige  zendelingen, 
ten  aanzien  van  derzelver  eigendunkelijke  handelingen  en 
afwijkingen  van  de  regelen,  waaraan  zij,  volgens  hunne 
instructiën  gebonden  waren?     En  eindelijk 

8.  Of  men  over  het  geheel  in  de  maatregelen,  die 
men  betaamde  en  vaststelde,  wel  tijdig  genoeg  is  te  rade 
gegaan  met  de  ondervinding  van  andere  zendinginrigtingen^ 
daar  wij  toch  allen  zullen  moeten  erkennen,  dat  het  werk, 
met  hoe  veel  welmeeneudheid  en  ijver  ook  ondernomen, 
ons  geheel  vreeriad  was,  en  wij  door  de  ondervinding, 
die  gelijk  wij  in  het  hoofd  van  ons  rapport  te  kennen 
gaven,  doorgaans  de  beste  maatr^len  aan  de  hand  geeft, 
nog  niet  genoeg  geoefend  waren? 


351 

Wij  geven  dit  alles  slechts  als  bedenkingen  op^  om 
het  een  en  ander  nader  in  overweging  te  nemen,  zonder 
gerekend  te  villen  worden  een  stellig  oordeel  te  vellen 
over  hetgeen  wij  hebben  opgenoemd. 

£n  wat  nu  de  deuk-  en  handelwijze  der  zendelingen 
betreft,  hoeveel  hnnne  vooi^emelde  ijver  voor  de  zaak 
van  het  Evangelie,  onder  Qods  zegen,  ook  moge  heb- 
ben toegebragt,  om,  op  onderscheiden  wijzen,  het  doel 
des  Genootschaps  te  bereiken,  zullen  wij  echter,  bij  eene 
onpartijdige  oordeelvelling,  moeten  erkennen,  dat  van 
hunne  zijde,  immers  van  de  zijde  van  sommige  onder 
hen,  niet  weinig  heeft  medewerkt,  om  het  groote  werk 
te  stremmen,  ja  zelfs  nu  en  dan  de  oogmerken  des 
Genootschaps  te  verijdelen.  Of  zoude  m^n  daartoe  niet 
mogen  brengen. 

1.  De  verschillende  gedachten  der  zendelingen  over 
hunne  betrekking  tot  het  Bestuur,  als  die  niet  alleen  zich, 
gelijk  de  aard  der  zaak,  naar  de  tegenwoordige  gesteld- 
heid der  Christelijke  Kerk,  medebrengt,  niet  als  onderge- 
schikt aan  hunne  zenders  beschouwen,  maar  in  een  begrip 
verkeeren ,  dat  het  hun  vrij  staat ,  naar  eigen  goed- 
vinden, van  standplaats  en  werkkring  te  veranderen, 
wanneer  zij  zulks  noodig  achten,  gelijk  wij  weten, 
dat  dit  inzonderheid  het  gevoelen  was  met  Broeder  van 
DER  KEMP,  die  den  zendeling  beschouwde  als  iemand, 
die  den  grond  van  zijne  zending  heeft  in  eene  onmid- 
delijke  roeping  van  den  Heer  der  Kerk,  en  door  zijnen 
invloed  dit,  welligt  ook,  aan  andere  zendelingbroeders, 
die  onder  of  nevens  hem  werkzaam  waren,  kan  hebben 
smakelijk  gemaakt. 

2.  De  humeursgebteken ,  welke  wij  met  leedwezen  in 
sommigen  hebben  ontdekt.  Liefst  treden  wij  hier  niet  in 
bijzonderheden;  het  zal  hier  genoeg  zijn,  ons  te  herinne- 


S52 

ren,  hoeveel ,  of  de  eigenwijsheid,  bf  de  drift,  of  de 
hot^moed,  bf  de  wispelturigheid  van  desen  eu  genen 
hier  belemmerd  of  bedorven  heeft. 

3.  Ook  kunnen  wij  niet  anders,  dan  ten  hoogsten 
afkeuren  de  willekeurige  handelwijze  van  die  sendelingen , 
die,  in  plaats  van  zich  te  houden  aan  de  instructiën, 
hun  mede  g^ven,  eigendunkelijk  daarvan  zijn  afg^aan, 
en    hunne  eigene    plans   hebben    gevolgd,   gelijk   ons  in 

VAN     DER    UKOKN,    TROSCP    eu    SEIDBNFADBN,     doch    VOOml  , 

in    iTANBNBBRG    gebleken   is,   en    ook    kichbbbb  daarvan  j 

niet  geheel  en  al   kan  worden  vrijgesproken. 

4.  Als  mede  de  te  vroeg  aangegane  of  ouge* 
schikte  Huwelijken  van  sommigen  derzelve,  als  waar- 
door zij  gehin4erd  werden  om  de  moeijelijke  en  gevaar- 
lijke reizen,  die  hunne  zending  telkens  noodzakelijk  maakte, 
geregeld  voort  te  zetten.     Hierbij   komt 

5.  Dan  ook  in  aanmerking  de  treurige  verdeeld- 
heid, die  er  tusschen  sommige,  die  bestemd  waren,  om 
eensgezind  tot  een  en  hetzelfde  doel  zamen  te  werken, 
heeft  plaats  gehad,  eu  zelfs  tot  die  hoogte  is  gestegen, 
dat   eene  geheele  verwijdering  en  af:<cheiding  daarvan  het  j 

gevolg  geweest  is,  waardoor  dus  het  Genootschap  deszelfs 
eigenlijk  oogmerk  met  de  zoodanigen  niet  heeft  kunnen 
bereiken.  j 

6.  Gelijk  ook  het  verzuim  van  vele  zendelingen, 
om,  overeenkomstig  hunne  verpligting,  aan  het  Genoot- 
schap van  tijd  tot  tijd  een  geregeld  dagverhaal  van  hunne 
werkzaamheden  en  ontmoetingen  toe  te  zenden,  hetwelk 
niet  alleen  voor  de  leden  des  Genootschaps,  maar  inzon- 
derheid voor  het  Bestuur  van  zooveel  aanbelang  is,  om 
van  hunne  ondervindingen,  ter  verbetering  of  meerdere 
volmaking  hunner  volgende  be[ialingen  gebruik  te  maken. 
En  eindelijk 
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7.  M(^n  wij  hier  nog  biJToegen^  dat,  schoon  de 
meesten  der  zendelingen,  zoo  veel  wij  weten,  op  den 
duur  in  hunne  zeden  onberispelijk  waren,  sommigen  echter, 
nu  en  dan,  verkeerdheden  hebben  aan  den  dag  gelegd, 
waarover  wij  ons  grootelijks  moeten  bedroeven,  daar  het 
vooral  een'  zendeling  betaamt,  zich  zorgvuldig  te  wachten 
voor  alles,  wat  eenigen   aanstoot  geven  kan. 

Wij  hebben  dit  alles  slechts  hoofdzakelijk  aangehaald, 
omdat  de  gronden,  waarop  alle  deze  onze  aanmerkingen 
rusten,  reeds  in  het  geschiedkundig  gedeelte  van  ons 
rapport  vervat  zijn,  en  de  korte  aanstipping  van  de 
genoemde  bijzonderheden ,  (zoo  wij  vertrouwen)  genoeg  zal 
zijn,  ons  een  overzigt  over  het  gansche  te  geven,  latende 
het  nu  verder  aan  ulieder  eigene  beoordeeling  over,  in 
hoe  ver  al,  en  in  hoe  ver  niet  wij,  ten  aanzien  van 
dit  moeijelijk  gedeelte  van  ons  rapport,  de  ware  oorzaken 
van  het  wel,  of  min  gelukken  der  pogingen  van  het 
Genootschap  getroffen  hebben. 

Wij  zouden  dus,  volgens  ons  voorgestelde  plan,  nu 
moeten  ovei^;aan  tot  ons  derde  punt,  om ,  namelijk , 
hieruit  af  te  leiden  de  middelen,  die  ^men  nu  verder 
behoorde  te  beproeven,  om  voortaan,  onder  den  God- 
delijken  zegen,  het  doel  des  Genootschaps,  zekerder, 
overvloediger  en  duurzamer   te  bereiken. 

Dan,  dit  kunnen  wij  voor  als  nog  niet  doen,  daar 
wij,  tot  dat  einde  eerst  moeten  weten,  hoe  gy  zelven, 
geliefde  Broeders!  oordeelt  over  de  punten,  die  wij  in 
dit  tweede  gedeelte  van  ons  rapport  behandeld  hebben. 
Dit  wetende,  zullen  wij  beter  in  staat  gesteld  zijn 
dezelve  op  te  geven.  Weshalve  wij  het,  thans  door  ons 
bijgebragte,  aan  ulieder  oordeel  onderwerpende,  ons  bereid 
verklaren,  om,  wanneer  wij  hetzelve  zullen  vernomen 
hebben,  het  nog  overschietende  gedeelte  van  ons  rapport 
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af    te    werken ,    en    bij    eene    volgende    gelegenheid    n 
hetzelve  mede  te  deelen. 


Bijlage. 

Voorsiel  van  Br.  lotze  ingelragi  in  de  Jaarvergadering 
van  1809. 

Geliefde  Broedere  I 

Sedert  twaalf  jaren  bestaat  en  werkt  dit  Genootschap. 
Toen  het  het  edel  besluit  nam  om  te  arbeiden  tot  ver* 
lichting  van  alle  volken ,  inzonderheid  der  Heidenen ,  was 
niemand  met  dat  werk  door  ervaring  bekend;  genoegzaam 
allen  waren  in  zeker  opzigt  onervarene  kinderen^  die 
leeien  moesten  op  verschillende  wijze ,  langs  verschillende 
wegen.  Te  verwonderen  is  het  niet^  dat  wij  als  zulke 
kinderen  hebben  gestruikeld  ^  en  niet  altijd  die  aanwijzin- 
gen zijn  gevolgd,  die  ons  hier  en  ginds  gegeven  werden. 
Ik  geloof  met  u,  dat  wij  thans  veel  anders  zouden 
doen 9  en  veel  vermijden,  dat  wij  niet,  ctoor  onervaring 
konden  vermijden;  maar  zouden  wij  daarom  denken  mogen: 
dat  voorledene  is  voorbij!  Voorwaarts,  voor- 
waarts slechts!  Het  komt  mij  zoo  niet  voor.  In  dat 
voorledene  is  een  rijke  schat  van  onderwijs,  ook  voor 
het  toekomende,  en  zonder  dat  onderwijs  op  te  zamelen 
en  te  behartigen,  kunnen  wij  niet  voorspoedig  voorwaarts 
rukken,  zullen  wij  gewisselijk  aanstooten,  struikelen, 
vallen.  Ik  heb  daarom  gemeend  de  aandacht  der  ver» 
gadering  bij  dit  stuk  te  moeten  bepalen  en  aan  haar  wei- 
wikkend  oordeel  de  beslissing  over  te  laten,  of  niet,  het 
volgend   voorstel   diende  in    handen  van  eene  personele 
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commissie  gesteld  te  worden^  om  daarop  in  een  volgend 
jaar  van  advies  te  dienen.  Ik  wenschte  namelijk^  dat 
men  zich  met  de  overw^ng  hoofdzakelijk  der  volgende 
vragen  bezig  hield:  gWaC  heeft  kei  GenooUchap  sedert 
twaalf  jaren  voor  de  zaak  des  Evangelies  gedaan  onder  de 
Heidenen  y  en  ioe  heeft  het  dat  gedaan?  Zijn  deze  pogingfin 
met  eenen  geweneehten  uitslag  al  of  niet  bekroond  gewor^ 
den?  Welke  zijn  de  naaste  en  meer  afgelegene  oorzaken 
van  die  verschillende  uitwerkselen?  Wat  leeren  ze  ons, 
zoo  met  cpzigt  tot  ket  goede,  dat  vermeerd  en  versterkt 
moet  worden,  als  met  opzigt  tot  het  nadeelige,  dat  opge- 
ruimd moet  worden,  om  daaruit  regelen  van  wijsheid  voor 
het  toekomende  af  te  leiden?  Zijn  er  ook  punten  op  den 
aardbol,  die  wij  hebben  voorbijgezien,  en  nogtans  niet  had- 
den  behooren  voorbijgezien  te  worden?  Boe  is  zulks  toe- 
gekomen,  en  kunnen  wij  die  als  nog  bereiken?  Zoo  ja,  wat 
moet  er  gedaan  worden,  en  hoe  moet  men  dat  doen?**  enz. 
Ik  vertrouw^  Broeders!  dat  eene  onpartijdige  herziening 
van  allen  onzen  arbeid  rijk^  onuitsprekelijk  rijk  is  in 
lessen^  die  wij  niet  genoeg  behartigen  kannen,  en  ons 
vele  stof  zal  geven,  ja  wel  tot  verootmoedigende  schaamte, 
die  zoo  heilzaam  is,  maar  ook  tot  hartelijken  dank  aan 
God,  en  hierdoor  tot  aanvaring,  om  bestendig  voort  te 
gaan  in  die  overtuiging,  dat  onze  arbeid  niet  ijdel  zijn 
zal  in  den  Heerel 


2.    Uittreksel  nit  de  opwekkingsrede ,  nitn^sproken  in  de 

Algemeene  Vergadering  van  1814,  door  Jacobns 

Engelsma  Mebins,  Th.  Dr.,  predikant  te 

R^perkerk  en  Hardegarijp  (1). 


Teelt  voorspoed  dikwerf  weelde  bij  een  van  God  ge- 
zegend volk,  en  verg|et  dit  ligt  zijnen  hoogsten  Weldoener^ 
dit  was  ook  ons  geval  in  vroeger  jaren  ^  toen  men  de 
ligtzinuigheid  der  Franschen,  in  kleeding ,  manieren  en 
zeden  ^  naöapte;  in  het  gretig  lezen  van  zedebedervende 
romans  volgde;  en  Parijs,  in  opzigt  der  steeds  ai  wis- 
selende gewoonten  en  moden,  bij  de  beschaafde  wereld, 
ook  in  ons  Land,  den  toon  stelde,  en  niemand  bijna, 
zonder  inwijding  in  deze  school,  en  stipte  opvolging 
harer    lessen,    wellevend    kon  heeten,  of  gezegd    worden 


( 1 )  De  rede  heeft  tot  opschrift :  «  opwekkingsrede  tot  eene  ijverige 
betrachting  ▼an  alles,  wat  ter  herstelÜDg  van  bet  ▼errallene  in  het  ware 
christendom  onder  ons ,  en  aan  deszelfs  uitbreiding  in  'de  wereld ,  kan 
dienstig  zijn."  De  tekst  was  2  Chron.  xxix :  10* :  «  Nu  is  het  in  miin 
hart  een  verbond  te  maken  met  den  Heere ,  den  God  Israëls.**  Na  de 
textverklaring  komt  de  spreker  tot  de  twee  hoofddeeleo  zijner  rede.  Hij 
wenscht  zijne  hoorders  te  bepalen ,  1°.  bij  een  diep  verval  in  de  gods* 
dienst ,  en  eenige  van  deszelfs  voorname  oorzaken,  waardoor  wij  de  roede 
van  Gods  verbolgenheid  zoo  zeer  verdienden  en  nog  verdienen ;  en 
'i^.  bij  de  gronden  onzer  verwachting,  dat  onze  arbeid  niet  ydel  zal 
zijn  in  den  Heer,  enz.  Het  is  het  eerste  pnnt,  dal  wij  bier  over  nemen 
als  bijdrage  tot  de  beschouwing  van  hunnen  tijd  door  Bestuurders  van 
het  Genootschap  in  éie  dagen ,  en  tün  niet  onbelangrijke  karakter- 
teekening.  beo. 
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■zijne  wereld  te  verstaan.  -  En  welk  was  het  treurig  ge- 
volg  hiervan  ?  Dat  vele  jonge  gemoederen ,  met  deze 
Fransche  ligtzinnigheid  bezet ,  voor  een  ernstig  gevoel 
van  vooroudelijke  godsdienstigheid  onvatbaar^  en  de  Ne- 
derlsndsche  deugden  van  nederigheid^  deftigheid,  spaar- 
zaamheid, goede  trouw,  kuisehheid ,  naarstigheid,  en 
dergelijke  daaruit  geteeld,  door  tegengestelde  ondeugden 
verdrongen  werden.  -  Voegt  hierbij,  dat,  terwijl  de 
jeugd ,  in  hoogmoed ,  de  neus  optrok  over  hen ,  die  het 
oude  pad  der  vaderen  betraden,  en  zich  uu  verbeeldde 
hare  wereld  veel  beter  dan  deze  te  verstaan,  niet  alleen 
tijd,  vlijt  en  voormaals  gewonnen  schatten  hieraan  op- 
geofferd werden ;  maar  ook  het  alleraangelegenste  deel  der 
wereldkennis,  de  kennis  en  erkentenis  van  den  grooten 
Wereldschepper ,  uit  wieu  alle  dingen  zijn  en  wij  tot 
Hem,  en  van  jezcs  CHUisrrs,  die  ook  in  de  wereld 
kwam  tot  hare  zaliging,  en  door  wieu  alle  dingen  zijn, 
en  mj  door  Hem,  en  van  de  betrekkingen,  naarin 
ieder  schepsel  in  de  wereld  tot  hen  stond,  te  veel  van 
haar  veracht  en  verwaarloosd  werd. 

Ben  ander,  en  nog  grooter  kwaad,  stelde  zich  vervol- 
gens het  eerste  op  zijde,  om  den  geest  der  ligtzinnigheid 
en  den  hoogmoed  met  veieenigde  krachten  te  sterken, 
den  invloed  van  de  godsdienst  daar  tegen  te  verzwak- 
ken, en  de  deur  voor  allerlei  zedenbederf  wijd  open  te 
zetten.  -  In  Frankrijk  was  de  godsdienstleer  in  vele 
bijvoegselen  van  bijgeloof  ingehuld,  en,  wanneer  verstan- 
digen  dezer  eeuw,  die  zich  wijsgeeren  noemden,  het 
verachtelijke  en  schadelijke  daarvan  inzagen ,  scherpten 
zij  hunne  welbesnedene  pennen  tegen  dezelven,  tegen  het 
priesterbedrog,  en  de  onverdraagzaamheid  en  allerlei  on- 
deugden daaruit  gesproten.  Dit  vond  bijval,  en  opende 
veler  o(^n    te    gereeder,   omdat    deze    schrijvers   hunne 
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redenen  met  scberts  Teraangenaamden.  En  niet  weinig 
werd  de  moed  en  trots  dezer  wereldwijzen  hierdoor  ge- 
sterkt. -  DaUi  ongelukkig  met  den  waren  geest  Tan  het 
christendom  onbekend ,  wist  hnn,  door  zelfverheffii^ 
verblind^  oog,  de  geopenbaarde  leeringen  van  dit  men- 
schelijk  optooiael  niet  te  onderscheiden,  en  zij  baanden 
dus  den  weg,  door  het  een  zoo  wel  als  het  ander  in 
een  bespottelijk  licht  voor  te  dragen,  voor  eene  smadelijke 
verwerping  van  alle  verhevene  waarheden  van  jkzds 
godsdienst;  ja  voor  de  Godverzaking  zelve,  gelijk  be- 
kend is. 

Hunne  schriften,  in  eenen  fraaijen  stijl  opgesteld,  en 
met  geestige  slagen  en  verrassende  magtspreuken  vervuld, 
werden  ook  herwaarts  overgebragt,  en  van  ligtzinnigen , 
die  de  gronden  van  het  Evangelie  nooit  ernstig  onder- 
zocht hadden,  en  reeds  voor  al  wat  Fransch  heette, 
wegens  hoogachting  voor  hunne  taal,  zeden  en  manieren, 
sterk  ingenomen  waren,  gretig  gelezen  en  anderen  aan* 
geprezen.  Het  behoorde  nu  bijna  tot  eenen  goeden  smaak, 
zoo  niet  met  alle  godsdienst,  bijzonder  met  de  geopen- 
baarde, te  spotten,  ten  minste  met  eenen  geestigen 
uitval  tegen  den  Bijbel,  en  zijne,  in  een  verkeerd  licht 
geplaatste,  gezegden  en  leeriugen,  bij  allerlei  gel^nheden 
te  kunnen  schitteren.  Dit  was  de  weg  om  boven  hei 
vooroordeel  van  het  onkundig  gemeen  verheven  te  schijnen, 
en  den  eemaam  van  eenen  sterken  geest  te  verdienen. 
En  geen  wonder ,  dat  men  nu  ook  het  bijwonen  van 
de  openbare  eerdienst,  of  geheel  naliet^  of  daarvan 
slechts,  nu  of  dan  eens,  uit  gewoonte,  en  om  daarmede 
te  spotten,  gebruik  maakte. 

N(^ns  straalde  het  uitstekende  van  jbeus  zedeleer, 
en  van  zijne  onnavolgbare  deugdsbetrachting,  zel&  van 
zoodanige    deugden,    die    zich    niet   ligt    in  eenig  bloot 
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mensch  op  salk  eene  wijze  laten  vereenigen^  in  de  een- 
voudige onopgenmnkte  Evangeliesche  tafereelen  van  sijn 
leven  en  sterven^  zoo  ontegenze^elijk  uitgedrukt^  te 
klaar  in  het  oog,  dan  dat  zij,  die  niet  van  alle  verstand 
en  nadenken  beroofd,  en  in  hun  gemoed  nog  niet  ge- 
heel bedorven  waren,  zijne  godsdienst  zoo  maar  voet- 
stoots  geheel  verwerpen  konden.  Om  dan  evenwel  iets 
aan  den  geest  der  eeuw  toe  te  geven,  werden  allerlei 
vonden  uitgedacht,  om,  door  uitmonstering  van  vele 
leeringeu  en  verborgenheden  der  H.  Schrift,  jbzijs  leer 
met  de  elkander  gedurig  weer  verdringende  stelsels  der 
wijsbegeerte  te  verzoenen. 

Dit  vond  ook  te  gereeder  ingang,  door  middel  van 
een  derde  kwaad,  dat  zijnen  invloed  over  het  mensch- 
dom,  wijd  en  zijd,  in  dien  tijd  begon  te  verspreiden. 

Te  weten;  door  de  uitbreiding  van  kennis  in  allerlei 
kunsten  en  wetenschappen,  en  den  meerderen  overvloed 
van  hulpmiddelen,  om  althans  tbt  eene  oppervlakkige 
kundigheid  in  dezelve,  zonder  groote  inspanning  der 
zielsvermogens,  welke  de  toenemende  weelde  en  ligtzin- 
nigheid  niet  gedoogden,  te  geraken,  en  daarmede  onder 
anderen  in  zijnen  kring  eene  vertooning  te  maken,  nam 
ook  de  verbeelding  van  zelfgenoegzaamheid  bij  de  bewo- 
ners van  het  verlicht  Europa  zeer  toe,  eu  de  waarde 
onzer  natuurkrachten  steeg  ten  top,  in  het  oog  der 
eigenlievende    stervelingen. 

Men  achtte  uu  zichzelven,  meer  dan  ooit,  rijk  en 
verrijkt  te  zijn,  en  geens  dings  gebrek  te  hebben,  en 
kon  niet  minder  gelooven,  dan  ellendig,  jammerlijk 
arm,  blind  en  naakt  te  zijn.  £n  hoe  kon  men  zich 
nu  in  dezen  stand  langer  overreden,  dat  men  door  het 
geloof  in  het  bloedig  lijden  en  sterven  van  den  gekruis- 
ten    Nazarener,   met    Grod  bevredigd,  en  door  de  alles- 

16* 


overwinnende  genade  van  den  H.  Geest  verlicht ,  bekeerd, 
geheiligd  en  tot  geheel  nieuwe  meiischen  moest  herboren 
worden ,  om  in  het  Godsrijk  in  te  gaan  ?  -  En  be8[3enrde 
men  dan  nogtans  te  klaar  het  zedelijk  bederf,  dat  in  de 
wereld  heerschte,  en  hare  magteloosheid  om  dit  te  over- 
winnen; men  schreef  dit  aan  den  schadelijken  invloed 
van  bijgeloovige  b^rippen,  en  onder  dien  naam  bovenal, 
aan  deze  geopenbaarde  leeringen  toe.  Geene  pogingen 
werden  dus  ook  achtergelaten  om  deze,  die  de  wijsheid 
Gods  en  de  kracht  van  des  christens  troost  in  leven  en 
in  sterven,  en  van  zijn  Godgewijd  leven  waren,  als 
dwaasheid,  ja  als  allemadeeligst  voor  deugd  en  goede 
zeden  af  te  beelden.  Een  Evangelie  toch,  dat  hem,  die 
zich  door  een  uitwendig  zedelijk  en  godsdienstig  gedrag, 
onderscheidde  van  anderen,  op  geen  anderen  grond,  en 
op  geene  andere  voorwaarde  en  wijze,  den  ingang  in 
het  Godsrijk  vergunde,  dan  hetzelve  dien  voor  snoode 
tollenaren  en  zondarëh  opende,  was  nu  meer  dan  ooit, 
unverdragelijk.  Eene  loutere  zedeleer  dus,  uit  de  open- 
baring der  natuur  afgeleid,  en  op  zijn  best,  om  eenig 
christelijk  voorkomen  te  bewaren,  door  jezus  voorbeel- 
dig gedrag  aangeprezen,  zoude  -  dit  veronderstelde,  dit 
beloofde  men  -  welhaast  de  wereld  verbeteren  en  vol- 
maken. Dus  werd  de  godsdienst  der  rede  op  den  troon 
geplaatst,  en  JEzrs,  bovenal  de  gekruiste,  in  de  schaduw 
gesteld. 

Een  sterk  vertrouwen,  ook  op  zijne  eigene  wijsheid, 
liet  niet  toe,  iets  als  waarheid  aan  te  nemen,  dat  ons 
verstand  niet  begrijpen,  in  alle  zijne  deelen  niet  door- 
zien, en  dat  onze  rede  niet  uit  hare  eigene  schatkameren 
voortbrengen  koude.  En  nu  werd  ook  alles  in  het  werk 
gesteld,  om  al  wat  in  de  H.  Schrift  een  bovennatuur- 
kundig    of   wonderdadig    voorkomen    had,    zoo    fijn    te 
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malen,  dat  het  geheel  door  de  sseef  hunner  Terhevene 
ooideelkunde  viel,  en  als  kaf,  voor  den  rukwind  hunner 
hooggestemde  verbeelding,  wegstoof.  En  durfde  de  een 
of  de  ander,  tot  openbare  t^nspraak  van  dezen  tijdgeest 
besluiten,  de  zoodanigen  werden  als  blinde  aanbidden» 
der  oude  gevoelens,  als  slechthoofden ,  ja-  als  vijanden 
des  lichts,  der  openbare  verguizing  ten  prijs  gegeven. 
Zelfs  gevoel  van  behoefte  aan  Qod,  en  een  ootmoedig 
buigen  voor  zijne  hooge  bestel-  en  bevelmagt,  en  dorst 
naar  eene  zalige  onsterfelijkheid  ,  werden,  als  strijdig  met 
den  verhevenen  stand  onzer  natuur  beschouwd:  daar  be- 
sef vau  eigene  waarde,  hem  allerwegen  ingeprent,  hem 
alleen    dringen   moest  eerbied    te  hebben  voor  zichzelven. 

De  schriften  dezer  hoogverlichte  wijzen,  in  het  laatste 
gedeelte  der  vorige  eeuw,  en  vervolgens  voortgebragt , 
werden  ook  herwaarts,  uit  Duitschland,  overgevoerd; 
en  hoe  welgevallig  waren  deze  troetelkinderen  des  ver- 
nufts,  bij  hen,  die  boven  de  onnoozelheid  hunner  vaderen 
gaarne  verheven  schijnen  wilden? 

Nog  een  vierde  kwaad,  ofschoon  van  een'  geheel  anderen 
aard,  maar  ook  voor  de  ware  godsdienstigheid  zeer  na- 
deelig,  voegde  zich  in  ons  land  bij  de  voorgaande.  Bij 
het  grootste  godsdienstig  genootschap  in  hetzelve,  dat  zich 
altijd  bijzonder  toelegde  om  de  eer  van  Gods  souvereine 
geimde  in  de  verkiezing,  roeping,  regt vaardiging,  heiliging, 
bewaring  eu  verheerlijking  van  den  zondaar  te  handhaven, 
hadden,  gelijk  bekend  is,  al  in  het  begin  der  zeventiende 
eeuw  zware  gescliillen  over  sommige  stukken  hiertoe  be- 
trekkelijk^ plaats  gehad,  en  behalve  de  scheuring,  die  zij 
veroorzaakten,  o^k  vele  andere  treurige  gevolgen  voort- 
gebragt: -  als,  dat  men  zoodanige  leeringen,  die  hoe 
gegrond  ook,  meer  tot  de  vaste  spijzen  dan  tot  de  melk 
der   waarheid   behoorden,    als    van   de  eeuwige  voorvcror- 
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deneriog   nu  overal   op  den  voorgrond  plaatste,  dat  men 
de  godsvrucht  meer  naar  een  ijverig  voorstaan  der  aange- 
nome    leeringen,    dan    naar    een    Gode    geheiligd  leven 
schatte;  dat  men  andere  geopenbaarde  waarheden^  als  van 
de  noodzakelijkheid  der  deugd  tot  ingang  in  het  eeuwige 
leven,  van  de  genadige  belooniug  der  goede  werken,  van 
de  schade  welke  het  toegeven  aan  ondeugden  den  waren 
Christen  toebrengt,  van  de  kracht  des  nieuwen  levens  in 
vereeniging   met  de  belofte  des  H.  Geestes,   en  een  ge- 
loovig   gebruik    maken   van    dezelve   ter  bevordering  van 
deugd  en  godzaligheid,  enz.  te  veel  in  het  donker  stelde, 
om  den  schijn  van  onregtzinnigheid  te  ontgaan;  dat  men 
ook   vele  der  geliefkoosde  leeringen  overdreef,   of  althans 
verkeerde  gevolgen    daaruit   afleidde,   die  den  ijver  in  de 
heiligmaking   uitbluschte,    en    den   weg  tot    een    lijdelijk 
christendom  baande.     Een  kwaad,  dat  al  door  lodesteix, 
WITS    en    andere    groote    mannen   dier   eeuw   ingezien  en 
bestreden,   nogtans  in  de  achtiende  eeuw  meer  veld  won. 
Van    hier    verder,   dat   vele   verdoolde   raeuschen    zich 
op   regtzinnige    begrippen,    of  op   eenige   ondervindingen 
van    aangename    of    onaangename    aandoeningen ,    zonder 
oefening  van  een   werkdadig  geloof,   als  genoeg/iame  be- 
wijzen   van    hun    aandeel   aan  de    zaligheid   verlieten;  - 
dat    ook    vele    bekeerde    christenen    zich    meer    van     de 
waarheid  hunner  roeping   en  verkiezing    zochten    te   ver- 
zekeren, door  een  gedurig  terug  zien  op  de  aandoeningen 
die   hunne  eerste  bekeering   vergezelden,    dan    door   zich 
naar    petrus   raad    te   benaarstigen,   om   bij   hun   geloof, 
deugd ,    kennis ,    matigheid ,    lijdzaamheid ,    godzaligheid , 
broederliefde   en  liefde    tot   allen   te  voegen,  -  dat  ook 
velen    zelfs,    ernstigen   aandrang   op   pligtsbetrachting  en 
zedekundige    voorstellen,    ofschoon    op   Evangeliegrondcn 
gebouwd,    niet   verdragen    konden,    maar   als   een   gevolg 
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verzwak teu,  en  dat  eindelijk  anderen,  die  het  geschokte 
vlot  der  naauwverbondene  waarheden  van  het  Evangelie, 
zoo  leerstellige  als  zed^andige,  door  vele  menschelijke 
begrippen  bestormd,  naar  het  kompas  der  H.  Schrift^ 
midden  tusschen  de  klippen  trachtten  te  sturen,  te  veel 
hunnen  invloed  en  vertrouwen  verloren  bij  gemeenten, 
die  liever  op  eene  andere  wijze  wilden  getroost  zijn. 

Ligt  herinnert  gij  u,  mijne  waarde  Hoorders!  bij  dit 
alles  ook,  hoe  meer  andere  geschillen  over  godsdienstige 
onderwerpen,  inde  l?*^®  eeuw  ter  baan  gebri^  en  in  de 
18^c  voortgezet,  niet  alleen  de  banden  der  broederliefde 
door  het  geheele  laud  verscheurd,  en  daardoor  eenen 
allerverderfelijksten  invloed  op  de  bevordering  van  het 
ware,  echte  Christendom  uitgeoefend  hebben;  maar  ook 
de  ware  uitlegkunde  der  H.  Schrift,  door  dien  weg  in 
zoodanigen  nevel  is  ingehuld  geweest,  dat  de  fakkel  tot 
hare  kennis  voorlichtende,  die  reeds  vroeger  door  calvijn, 
DE  GKOOT  en  anderen  ontstoken  was,  daardoor  bijna 
geheel  uitgedoofd  werd,  en  het  groote  licht  naderhand 
over  dezelve  door  de  scHrLTENSEN,  schroedbbs,  hem- 
STKRHUiZBN,  VALKENAABS,  BRNESTis  CU  anderen  verspreid, 
niet  dan  langzaam  door  denzelven  heeft  kunnen  door- 
werken, om  eene  gezegende  verbetering  in  dezen,  in  het 
laatst  der  voorgaande  eeuw,  langzamerhand  voort  te 
brengen. 

En  al  dit  kwaad  bragt  nog  meer  schade  voort,  toen 
volgens  het  voorgaande,  de  godsdienst  der  rede  ten 
troon  verheven  werd,  en  zijne  vrienden  de  nadeelige 
gevolgen  der  misbruikte  bijbelleer  opmerkende ,  deze 
aan  de  leer  van  het  christendom  zelve  toekenden,  en 
van  daar  de  wapenen  haalden,  om  hetzelve  te  bestrijden; 
lerwijl  zij  ook  den  heilzamen  invloed  der  herlevende 
regtschai)ene    uitlegkunde    tegenwerkten,    door    invoering 
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▼»fl  nieuwe,  geheel  ongegroude  eu  allcrnadeelig?te  rege- 
len, enkel  uitgedacht  om  huu  plan,  te  weten  deu  bijbel 
uit  den  «bijbel  weg  te  redeneren,  volkomen  door  te  xetten. 

Nog  18  er  een  ander  kwaad,  dat  ik  eindelijk  ook  hier 
niet  verzwijgen  kan,  dat  van  de  al  te  geringe  deelne- 
ming in  de  belangen  van  jkzus  rijk  in  de  vorige  eeuw 
getuigde,  en  als  cene  van  Neerlandsch  toenmalige  hoofd- 
zonden mogt  aangemerkt  worden.  Duizenden  on/er  ua- 
tQurgenooten  zweetten  voor  ons  in  oost  en  west,  om  ons 
vele  aangenaamheden  des  lévens  te  bezorgen,  en  vele 
voordeelen  werden  ons  door  de  beheering  dier  landen  en 
den  koophandel  met  dezelven  toegebragt;  en  nogtans 
drongen  ons  noch  de  lieMe  tot  God  on/en  weldoener  en 
tot  JKZiTs  CHuiSTUS  onzen  verlosser,  noch  de  liefde  tot 
hen,  die  voor  ons  zwoegden,  om  hun  waar  en  eeuwig 
heil  ernstig  ter  harte  te  nemen.  Wij  baden  flaauw,  dat 
de  volheid  der  Heidenen  mogt  ingaan,  en  gansch  Israël 
zalig  worden,  en  hierbij  Heten  wij  het  berusten,  niette- 
genstaande vrede  eu  opgehoopte  schatten  Nederland  de 
beste  gelegenheid  gaven,  om  aan  de  uitbreiding  der  ken- 
nis van  J£zcs  Christus  in  die  landen  veel  dienst  te  doen. 

Aandoenlijk  voorwaar  en  beschreijens waardig  is  dit  ta- 
fereel vnn  ons  godsdienstig  bestaan !  En  nogtans  zult 
gijlieden,  mijne  waarde  Hoorders!  het  niet  ligt  durven 
tegenspreken,  dat  zpbdnnig  reeds  de  gesteldheid  van 
Europa,  ook  van  ons  vaderland,  in  het  eene  opzigt  wel 
meer  openbaar,  en  in  het  andere  meer  in  de  b^nselen 
geweest  is,  toen  de  oorlog  in  een  ander  werelddeel  ont- 
stoken, vervolgens  ook  in  Europa  alles  in  vuur  en 
vlam  zette,  en  dien  hardnekkigen  strijd  dertig,  veertig 
jaren  lang  deed  voortwoeden,  die  zoo  vele  beroeringen, 
bloedstortingen ,  verwoestingen  en  uitmergelingen  der 
Europesche    volken    en    landen,    ook  van  on?  weleer  zoo 
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gezegend  land,  tot  in  dit  loopend  jaar  reroorzaakte.  £u 
gijlieden  zult  dit  tafereel  in  awe  gedachten  nog  door 
andere  kwaden,  die  zich  aan  uwen  geest  vertegeiiwoordi* 
gen^  kunnen  aanvullen. 

£n  wie  onzer,  die  de  heiligheid  en  regivaardigheid 
van  den  B^er  der  natiën  erkent ,  zal  ook  durven 
loochenen  of  een  grooten  toorn,  wegens  dit  alles  rustte 
op  ons,  die  op  de  zaligmakende  leer,  ons  zoo  onbe- 
neveld  voorgedragen,  geen  meerder  prijs  stelden^  eu  de 
hemelsche  waarheid  zoo  zeer  in  ongercsgtigheid  ten  onder- 
hielden? 

Ook  bragten  de  geringaohting  van  het  ons  toevertrouwde 
Evangelie  en  het  verval  van  ware  godsdienstigheid ,  van 
zelfe  vele  zaden  van  verderf  voor  den  burgerstaat  mede. 
Want^  is  het  de  godsdienst,  bovenal  de  godsdienst  van 
JBZüs^  die  de  burgerlijke  wetten  gezag  bijzet,  dezelve 
voor  de  maatschappij  heilzaam  maakt ,  alle  deugden  in 
het  gemeen 9  de  gezellige  in  het  bijzonder^  aankweekt; 
het  geweld  der  ondeugden  beteugelt,  overheden  en  onder- 
danen op  het  naauwst  aan  elkauderen  verbindt ,  en  elk 
en  een  ieder,  in  den  stand  dien  hij  in  de  maatschappij 
bekleed,  veiligheid  verschaft,  en  in  zijnen  kring,  tot 
algemeen  welzijn,  met  allen  ijver  doet  werkzaam  zijn, 
zoo  moet  ook  natuurlijk  volgen,  dat,  met  het  verzaken 
van  denzelven,  onder  Gods  heilige  toelating  en  bestuur, 
de  banden  der  burgerlijke  maatschappij  verbroken,  wetten 
en  wijze  verordeningen  der  vaderen  vertreden,  maatschap- 
pelijke deugden  verzaakt,  eu,  nevens  allerlei  ondeugden, 
vele  twisten,  verdeeldheden  en  onlusten,  tot  omkeering 
der  volkeren  aangekweekt  werden. 

Onder  het  hoog  bestuur  der  heilige  Voorzienigheid 
moest  in  het  bijzonder,  gelijk  wij  uu  van  achteren  zien, 
dat    Frankrijk,    dat    de    wet    der    zeden    en  manieren 
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stelde;  dat  Frankrijk^  dat  zooreel  God.. honende  ett 
voor  het  gezag  der  vonten  eii  de  nut  der' maatschappijen 
zoo  nadeelige  npotechrifken  en  verbiDdteni98en  teelde  en 
overal  verspreidde;  dat  Frankrijk,  dat  door  verdeeld- 
heid in  andere  landen^  ook  in  ons  vaderland  te  saaijen, 
zijn  eigen  grootheid  zocht  te  vestigen ,  maar  t^^ijk  zijn 
eigen  val  berokkende,  op  eene  schrikbarende  wijze  voor 
het  oog  van  alle  natiën  geschokt  en  geteisterd  worden, 
en  tegelijk  ten  geesel  verstrekken  van  alle  volkeren,  die 
den  veigiftigden  beker,  dien  het  hun  toereikte,  gretig 
uitzc^n. 

Dan,  hoedanig  was  de  uitwerking,  toen  Gods  oordee- 
len  op  aarde  als  een  alles  overstroomenden  vloed  uitbra- 
ken? Leerden  de  inwoners  der  wereld,  die  toen  God 
hun  genade  bewees,  zijne  hoogheid  niet  ontzagen  en 
onr^  oefenden  in  gansch  rigtige  landen^  -  leerden  wij, 
Nederlanders,  nu  geregtigheid?  Geenszins.  Weelde, 
met  eene  lange  rei  van  ondeugden,  hare  getrouwe  <fe* 
zellinuen,  bleef  onder  eene  zigtbare  uitputting  en  verman 
gering  aanhouden  niet  alleen,  maar  breidde  zich  ook 
steeds  meer  en  meer  uit.  De  godsdienstondermijnetide 
kwaden  namen  ook  hand  over  hand  toe,  en  onverschillig- 
heid in  dezelve  wies,  onder  het  schoone  kleed  van  ver- 
draagzaamheid. Iemand  over  zijne  eeuwige  belangen  te 
onderhouden,  of  in  fatsoenlijke  gezelschappen  van  gods- 
dienstige onderwerpen  te  spreken,  was  onwellevend. 
Twisten  en  verdeeldheden  over  de  oorzaken  van  ons  ver- 
val en  de  middelen  van  herstel  onzer  burgerlijke  wel- 
vaart, vermenigvuldigden  van  het  eene  einde  van  het 
land  tot  het  andere,  en  ons  zedelijk  en  godsdienstig 
bederf,  de  eenige  bron  onzer  rampen,  werd  over  het 
hoofd  gezien  en  Gods  ongettO<q;en  over  hetzelve,  met 
zijne    alaande    hand,    niet    opgemerkt,    althans  niet  tot 
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verootmoediging  eu  verbetering.  Door  de  toenemende 
geschillen  en  de  steeds  afwisselende  tooneelen  van  allerlei 
staatsomwentelingen^  werd  ook  de  aandacht  van  gods- 
dienstige onderwerpen,  in  zamenspraken  en  gezelschap- 
pen  langs  hoe  meer  afgewend.  De  snipperar^i  van  deu 
staatsman,  den  geleerde,  den  koopman,  den  ambachts- 
man, den  landbouwer,  den  veehoeder,  den  arbeider 
eu  andereu,  aan  het  lezen  van  den  bijbel  of  andere 
nuttige  schriften  of  aan  godsdienstige  afeondering,  tot 
gebeden  eu  stille  overdenking  der  goddelijke  waarheid, 
of  aan  onderlinge  opwekking  en  stichting  te  voren  ge- 
wijd, werden  nu  aan  het  lezen  van  nieuwspapieien, 
staatkundige  bladen,  nieuwe  weiten  en  verordeningen  eu 
aan  het  beredeneren  van  dezelven  eu  aan  volksvergade* 
ringen  besteed.  Onvergenoegdheid  van  geest  eu  wrevel 
over  verlies  van  waardigheden  en  tijdelijke  goederen 
vervulden  ook  veler  harten,  en  deden  velen  de  open- 
bare eeredienst,  of  geheel  verwaarloozen ,  voornamelijk 
wanneer  men  met  de  vooi^ngers  in  dezelve  over  staat- 
kunde of  godsdienst  niet  in  alles  gelijk  dacht;  of  dezrive 
(91  de  huiselijke  godsdienst,  zoo  daarvan  uog  iets  over- 
bleef, zonder  aandacht  of  nadenken  bijwonen. 

Bijzonder  vond  dit  plaats,  toen  wij  eindelijk,  na  vele 
schokken,  in  den  Oceaan  van  het  groote  Rijk  in  één 
oogenblik  nederplofkeu ,  het  aanleeren  van  eene  vreemde 
taal,  wetten  en  gebruiken  veel  tyd  vorderde,  en  het. 
ongenoegen  zich  algemeen  uitbreidde,  over  de  opofferin- 
gen van  goed  en  bloed,  die  men  tot  stijving  van  d^i 
troon  des  toenmaligen  mi^tigen  Heersdiers  doen  moest, 
onze  vrijheden  overal  benadeeld  werden,  de  godsdienst  tot 
een  spel  vau  Staatkunde  misbruikt  werd  en  vele  leeraars, 
levende  onder  broodagebrek  of  gedompeld  in  sehulden, 
hun  werk  zuchtende-  verrigtten;  zonder  dat  vele  gemeenten 
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éoot  kleine  belangstelHug  iu  de  godsdienst  zich  dit  aan- 
trokken en  in  hunnen  nood  voorzagen. 

Schriften,  niet  alleen  uit  Frankrijk  en  Duitscbland, 
die  de  gewigtigpte  leeringen  van  de  godsdienst  omwroet- 
ten,  werdim  herwaarts  in  dezen  tijd  overgevoerd;  maar 
ook  dezulke  welke  den  twijfel  omtrent  deze  leeringen  aan- 
kweekten, werden  op  onzen  eigenen  bodem  voortgebragt , 
onder  den  naam  van  dezelve  te  vereenvoudigen,  of 
het  Christendom  naar  de  behoefte  van  den  tijd  te  rigten. 
Dit  echter  moet  ik  hier  tot  lof  der  leeraren,  altans  in 
Friesland,  waar  ik  meest  bekend  ben,  aanmerken,  dat 
deze  schrijvers  en  hunne  daartoe  leidende  werken,  bij 
verre  de  meesten,  enkelen  misschien  uitgezonderd,  afge- 
keurd en  versmaad  werden. 

Intusschen  werd  ook  de  geest,  die  geen  lust  tot 
nijdigheid  had,  door  al  het  twisten  en  door  kleinach- 
ting  van  de  geopenbaarde  godsdienst  beproefd,  en  week 
sigtbaar  met  zijne  werkingen.  Begtvaardig^n ,  die  hunne 
zielen  kwelden  over  het  toenemend  bederf,  ontsliepen. 
Weinig  hoorde  en  vernam  men  van  nieuwe  ontdekking, 
stilstaan  des  zondaars  op  zijnen  weg,  en  vragen  naar  de 
oude  paden  van  zielerust;  en  de  ongevoeligheid  nam 
steeds  toe.  Hoorde  men  nog  eens  hier  of  daar  van 
eenige  opgewektheid  in  deze  of  gene  gemeente,  dit  was 
al  veel,  als  eene  morgen  wolk,  als  een  vroegkomende 
dauw,  die  haast  verzwindt.  En  bij  de  overgeblevene 
vrienden  van  jrzus  hoorde  men  veel  klagen  over  laauw- 
beid,  verachtering  en  geesteloosheid. 

Hoeveel  reden  geeft  dus  dit  alles,  wanneer  wij  de 
eaak  van  deze  treurige  zijde  beschouwen,  dat  ons,  niet- 
tegenstaande de  verademing  ons  thans  in  het  uitwendige 
verleend »  nog  verdere  droevige  ondervindingen  van  Gods 
straffend   ongenoegen   dreigen,   gelijk   in   hiskia's  dagen ^ 
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indien  wy  niet  spoedig  tot  onsen  Ood  en  zijne  dienst 
met  meerder  vuur  en  ijver  wederkeeren; !  En  van  hoe- 
veel belang  sonde  het  voor  ons  sijn,  indien  eens  een 
jeugdig,  ernstig  boetprediker»  een  johannss,  in  tien 
geest  en  de  kracht  van  slias,  onder  ons  optrad,  om  de 
godsdienstige  geestgesteldheid  onaer  vaderen  in  de  kinde* 
reu  weder  te  herstellen ,  en  onze  afkaerige  harten  tot  die 
der  vaderen  te  leiden,  opdat  Ood  niet  kome  en  ons  land 
met  den  ban  sla! 

Dat  het  dan  nu  ook  in  ons  hart  zij,  aan  het  herstel 
van  al  het  gevallene  in,  nabij  en  rondom  ons,  ernstig 
te  werken ,  daar  de  afwijking  zoo  verregaande ,  de  schuld 
daardoor  opgel<^d  zoo  onoverzienlijk  groot,  en  de  regt- 
matige  vrees  voor  verder  versterf  en  van  Gods  verbol* 
genheid  zoo  gegrond  is! 
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7.     De   dief  ontvangt   zijn   loon. 

De  bewoners  van  Tul  au  waren  gedurig  in  oorlog  met 
die  van  Kinupit^  maar  werden  telkens  geslagen^  omdat 
deze  in  het  bezit  waren  van  een  beschermhont »  kapoja(l) 
genaamd,  hetwelk  diende,  om  er  op  te  kerven  hoe  veel 
malen  de  oorlogsvogel  gefloten  had.  Kalblb,  het  hoofd 
van  Tal  au  zon  op  middelen,  om  zich  door  list  den 
ka  po  ja  toe  te  eigenen.  Tot  dat  einde  verzocht  hij  om 
vrede^  huichelde  vriendschap,  en  trouwde  met  apbr,  de 
dochter  van  makaibnzun,  het  hoofd  van  Kinupit.  Een 
jaar  lang  leefde  hij  stil  en  tevreden  met  zijne  vrouw, 
die  hem  gedurende  dien  tijd  eeuen  zoon  schonk,  èn 
tevens  won  hij  het  vertrouwen  van  zijnen  schoonvader. 


(1)  Door  Br.  linkmann  werdeu  in  der  tijd  drie  kapojt  overge- 
Bondeo »  vermeld  w  de  •  lijn  mo  Yoorwerpctt  •  eas.  ia  de  keet  wad  M 
seoddinghiiis**  (bic  Med.  VI,  bis.  88  sub  15).  Het  rijn  ▼ierkante  Utjci 
van  verschtlieode  hontaoorten,  22,  14  en  13  Ned.  doim  lanf ;  de  kerren 
«Qn  op  de  hoeken  gemaakt,  ten  getale  van  respecttvelijlc  2$.  12,  15. 
14-16»  17i,  20.  It  en  14.  U«  14»  13.        aao. 
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Na  achtte  kalsli!.  dea  tijd  gekomen  om  nju  listig 
voornemen  uit  te  voeren.  Hij  hield  zich  ziek,  en  ge- 
droeg zich  al9of  hij  al  zieker  en  zieker  werd.  Op  zekeren 
dag  zeide  hij  tot  zijne  vrouw:  verzoek  toch  uwen  vader 
om  het  beschermhout,  welligt  zal  ik  daardoor,  wanneer 
het  boven  mijn  hoofd  wordt  gehangen,  genezing  vinden. 
De  vader,  die  zijnen  schoonzoon  vertrouwde,  gaf  tot  dat 
doel  gaarne  den  kapoja.  De  zieke  bespeurde,  zoo  ak 
hij  voorgaf,  weldra  eenige  verligting,  en  na  eenige 
dagen  was  hij  volkomen  genezen.  Den  daarop  volgenden 
middag  ging  hij  met  zijne  vrouw  naar  de  rivier  om  te 
baden,  den  kapoja  medenemende.  Bij  de  badplaats 
gekomen  zijnde,  zeide  hij  tot  apkr:  ^  baad  gij  maar  eerst/' 
Toen  zij  zich  gebaad  had  en  aan  het  kleeden  was,  ging 
hij  in  de  rivier,  maar  sprong  dadelijk  aan  den  andereu 
kant  er  weder  uit,  en  zich  tot  zijne  vrouw  wendende, 
zeide  hij  tot  haar:  « behoud  gij  ons  kind,  en  ik  zal  den 
kapoja  medenemen.''  Apbr  dit  hoorende  liep  snel  naar 
huis,  en  deelde  iiet  gebeurde  aan  haren  vader  mede. 
Makalknzun  stond  bij  dit  berigt  verbaasd,  snelde  echter 
zijnen  schoonzoon  na,  en  riep  hem  verontwaardigd  toe: 
/rKALSi.£,  gij  hebt  mij  met  list  bedrogen,  en  mij  den 
kapoja  op  eene  gemeene  manier  ontstolen;  doch  nu 
verzoek  ik  u,  mijn  zoon,  wend  uw  gezigt,  wanneer  gij 
met  den  kapoja  ten  strijde  trekt,  niet  herwaarts,  maar 
rigt  hem  naar  de  andere  zijde  van  den  berg,  naar  het. 
zuiden.^' 

Niet  vele  chigen  na  dezen  diefstal  rustte  kalklk  zich 
reeds  ten  oorlog  uit,  ging  echter  niet  naar  het  zuiden, 
zoo  als  zijn  schoonvader  hem  had  verzocht,  maar  naar 
Kinupit;  want  geenszins  had  hij  zijne  vroegere  neder- 
lagen vergeten,  die  hem  nog  altoos  griefden.  Thans  wilde 
hij   zich    wreken.     Door  den    kapoja  geholpen  sloeg  hij 
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zijne  vijanden,  doodde  zelfs  vele  van  de  bloedverwanten 
van  zijne  vrouw  /  en  breidde  zijne  grenzen  uit.  Zege* 
pralend  keerde  hij  uit  den  oorlog  naar  Tulau  terug,  en 
besloot  met  sijne  ouderhoofden  het  offer  Mauri  (1)  te 
maken. 

Bij  dit  offer  was  hijzelf  de  Teterussan,  het  hoofd 
der  dapperen.  Op  den  dag  van  Kumojak  (2),  een'  der 
offerdagen,  was  hij  des  morgens  reeds  vroeg  als  een  held 
gekleed,  dat  wil  zeggen,  met  een  lang,  rood  opperkleed 
en  met  een'  uwak  (S),  zijnde  een  hoofddeksel  met  een' 
of  meer  koppen  van  jaarvogels,  die  ec'U  teeken  zijn  van 
moed  in  het  snellen  van  koppen.  Beeds  was  het  negen 
uur,  en  nog  was  niemand  voor  het  offer  gekomen.  Nu 
blies  KALBLE  op  eenen  bamboes,  met  wokkabladea  ver- 
sierd, om  zijne  hoofden  en  onderdanen  tot  het  offer  te 
roepen.  Nc^tans  vertraagden  zij  te  komen.  Külelb 
ging,  door  het  blazen  op  den  bamboes  en  door  de  warmte 
der  zon  verhit  zijnde,  naar  de  rivier  Sa  pa  om  zijn  ge- 
zigt  te  wasschen  en  af  te  koelen.  Bij  de  rivier  komende 
boog  hij  zich  neder,  en  terwijl  hij  eene  hand  vol  water 
nam,  werd  zijn  hoofd  door  eenen  gespleten  steen,  door 
de  wraak  der  goden  van  Kinupit  (i),  tot  zijne  ver- 
bazing, daar  hij  niet  wist  vanwaar  die  steen  kwam,  zamen- 
geknepen,  tot  dat  hij  stierf. 

Intusschen  waren  zijne  hoofden  en  onderdanen  voor  het 


(Ij  Maori  een  xeer  belangrijk  negertjofrer ,  dat,  behalve  na  eenen 
Mfepralenden  oorlog,  hoogttielden  wordt  gemaakt. 

(2)  Kumojak  beteekent  met  i waard,  spies  of  péda,  al  lingende 
en  dansende  schuins  in  de  hoogte  steken. 

(3)  Uwak  =3  jaarvogel. 

(4)  Kinupit  beteekent:  ia  zamengtknepen  of  iagetloten  geworden. 
Deie  negerij  bestaat  thans  niet  meer;  de  plaats,  waar  sij  stond,  wordt 
door  twee  rivieren ,  die  aan  den  eenen  kant  in  een'  viJTer  same nloopen  , 
ingesloten. 
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offer  Torgaderd,  ea  wachtten  op  de  komst  vaa  den  Tete- 
russan.  Het  wachten  moede  zijnde,  werden  de  Sasam- 
peran  en  Wewenoan  (krijgshoofden)  aitgesonden  om 
hem  te  zoeken.  Overal  zoekende ,  vonden  t^  hem  einde- 
lijk dood  bij  de  rivier,  zijn  hoofd  geklemd  tusschen  een' 
gespleten  steen.  Ontsteld  keerden  z^  met  deze  treurmare 
terug.  Allen  gingen  nu  derwaarts,  en  beproefden  het  hoofd 
des  Teterussans  van  den  steen  te  bevrijden ,  maar  te 
vergeefs  waren  al  hunne  pogingen.  Nu  trad  een  priester 
vooruit,  en  zong  biddende :  yOEmpungLnmous  opent 
den  steen  vau  dezen  held,  en  laat  de  ziel  van  dezen 
dapperen  wederkeeren.'^  Na  dezen  zang  tot  drie  herhaalde 
keeren  gezongen  te  hebben,  liet  de  steen  los,  zoodat  men 
het  hoofd  van  kalble  er  uit  kon  nemen.  Men  bragt 
het  lijk  naar  huis,  en  plaatste  het  op  den  zetel  van  den 
Teterussan.  Gedurende  het  offer  behield  het  gelaat 
eene  schoone  roode  kleur,  de  oogen  stonden  open,  en  het 
hoofd  bewoog  zich  als  vromer,  toen  hij  nog  leefde.  Doch 
zoodra  het  offer  geëindigd  was,  openbaarden  zich  de  teeke* 
nen  der  ontbinding,  en  men  begroef  hem,  rouwklagende. 

8.     Hel   geluk   dient   de   list. 

RuNTURAMBi  zond  dagelijks  zijnen  slaaf  uit  op  de  wilde 
varkensjagt.  Eens  met  de  honden  in  het  bosch  zijnde 
sloegen  deze  weldra  aan.  De  slaaf  luisterde  naar  hun 
geblaf,  of  zij  een  everzwijn  op  het  spoor  waren.  Hij  be- 
speurde echter  dadelijk,  dat  dit  niet  het  geval  was,  maar 
dat  zij  onderling  aan  het  vechten  waren.  Nu  haastte  hij 
zich  om  te  zien,  wat  de  reden  daarvan  kon  wezen,  en 
zag  weldra  tot  zijne  groote  verwondering,  dat  de  honden 
onder  eenen  boom  gekookte  rijst  en  vleesch  vraten.  Yan 
deze    plaats,    wat    hij   ook   beproefde,    waren  de  honden 
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niec  weg  te  krijgen,  zoodat  hij  voor  de  eerste  keer  met 
ledige  handen  te  huis  kwam.  Den  volgenden  dag  ging 
het  op  deselfde  wijze. 

RuNTUiAMBi  was  hierover  vertoornd^  en  vro^  zijnen 
slaaf:  f  welke  i»  de  oorzaak^  dat  gij  nu  reeds  twee  dagen 
zonder  wild  te  huis  komt,  terwijl  gij  vroeger  eiken  dag 
tnee  of  drie  wilde  varkens  medebragt.  Zeker  hebt  gij 
niet  gejaagd,  maar  onder  een'  der  hoornen  liggen  slapen/' 
ifNog  nooit/'  antwoordde  de  slaaf,  ^heb  ik  de  bevelen 
van  mijnen  heer  verwaarloosd,  maar  heb  ze  steeds  ge- 
trouw behartigd/'  En  nu  vertelde  hij  zijnen  heer  bet 
vreemde  geval  met  de  gekookte  rijst  en  het  gekookte 
vleesch,  om  welke  de  honden  vochten,  en  waarvan  zij 
niet  af  te  krijgen  waren.  Mijnheer  gelieve  morgen  mede  te 
gaan,  dan  kan  hij  zich  zei  ven  hiervan  overtuigen.  Run- 
TVBAMBi  nam  dit  voorstel  aan,  en  weldra  overtuigde  hij 
zich  van  de  waarheid  dezer  mededeeling.  Over  dit  vreemd 
verschijnsel  verbaasd  staande,  deed  hij  naauwkeurig  onder- 
zoek, en  ontdekte  in  den  boom  eene  zeer  schoone  vrouw. 

Na  klom  rvnttjrambi  naar  boven,  en  vroeg  haar: 
#wilt  gij  mijne  echtgenoot  worden?"  #  Indien  gij  mij 
als  den  stam  van  uw  huis  erkent,"  antwoordde  zij,  «rdan 
zal  ik  met  u  gaan,  en  uwe  vrouw  worden."  Runtorambi 
nam  deze  voorwaarde  aan,  beide  daalden  nu  van  den 
boom,  en  gingen  zamen  naar  zijn  huis.  De  eerste  vrouw 
echter  van  runtubambi  verkoos  geenszins  van  haar  voor- 
regt,  ter  gunste  van  de  jonge  vrouw  afstand  te  doen. 
Deee  teleurgesteld,  was  op  haren  man  vertoornd,  en  zon 
op  middelen  om  zich  het  beloofde  voorregt  door  list  toe 
te    eigenen. 

RcivTüRAMBi  ging  eiken  morgen  naar  den  kehetan 
om  palmwijn  te  winnen.  Volgens  gewoonte  nam  hij 
telkens   zijne   spies  mede.     De  jonge  vrouw  wachtte  zijne 
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terugkomst  bij  de  deur  ?an  haar  huis  af.  Toea  hij  den 
trap  wilde  beklimmen,  zeide  sij  tot  hem:  rlaat  uwc 
spies  toch  beueden  bliJTeu/'  Aan  dit  veraoek  voldeed 
hij  gaarne,  en  nu  den  trap  beklimmende,  stootte  zij  hem 
onverwachts  terug,  zoodat  hij  naar  beneden  in  sijne  spies 
viel,  waardoor  hij  in  twee  gelijke  deelen  werd  gesneden. 
Nu  zeide  de  jonge  vrouw  tot  de  oude:  /rneem  de  helft 
tot  uwen  man,  en  ik  zal  de  andere  helft  nemen.'*  Na 
deze  deeling  stierf  dadelijk  het  deel  van  de  eerste  vrouw^ 
terwijl  dat  van  de  jonge  in  het  leven  bleef.  Eu  zoo 
werd  deze  de  stamvrouw  of  het  hoofd  des  huizes,  en 
de  oude  moest  tot  aan  haren  dood ,  als  eene  aangenomene 
dochter  bij   de  jonge  vrouw  dienen. 

9.     De   twistappel. 

Twee  der  zonen  vau  den  Empung  wangko  (grooten 
God);  PiNONTOAN,  wonende  op  den  Lokon,  en  ruxcxoan, 
den  berg  Mahawn  (1)  tot  zijne  woning  hebbende,  waren 
op  de  schooue  ambiungan^  dochter  van  süpütan  en 
KAftAANAN,  Verliefd.  Eens  elkander  ten  huize  der  beminde 
ontmoetende,  ontbrandde  de  minnenijd  zoodanig  in  hun 
hart,  dat  zij  besloten  elkander  te  beoorlogen,  tevens  be- 
palende, dat  de  overwinnaar  ambiunqan  tot  vrouw  zou 
hebben.  Het  b^n  van  den  oorlog  werd  gesteld  op  den 
tienden  dag.  Nu  begaven  beiden  zich  elk  naar  sijne 
eigene  woning  en  zochten  bondgenooten. 

PiNONTOAN  koos  tot  strijdmakkers  al  de  steenen  der 
zee,  zoowel  kleine  als  groote.  Bumenoan  riep  de  hulp 
van  drie  groote  wormen  (£)  in,  die  30  tot  40  voet  lang 


(1)  Mahawa    =   U   rookende;   deie   berg   werd  vroeger ,  eo  wordt 
ook  nu  nog  wel,  Ruinen gan  genaamd. 

(2)  Ia  worm  kier  te  verstaan  aU  het  hoogd.  Lindwarm  (draak)? 
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waren ^  en  eene  dikte  hadden  van  ruim  een'  voet  diameter. 

Voor  en  aleer  de  oorlog  begon,  beproefde  pinontoan 
de  kracht  van  drie  der  grootste  steenen.  Deze  sprongen 
uu  vlammend  van  den  eenen  berg  op  den  anderen,  en 
deden  hem  door  dien  sprong  instorten.  rHet  is  wel/' 
zeide  pinoktoan  tot  hen,  i^gij  drie  zult  in  den  oorlog 
vooruit  gaan ,  en  den   weg  banen. 

Ook  RUMKNGAK  beproefde  vooraf  de  kracht  zijner  wormen. 
Naauwelijks  begonnen  deze  in  de  aarde  te  boren,  of  alles 
schudde  en  dreigde  in  te  storten,  juist  als  bij  eene 
zware  aardbeving.  Ruvbnoan  was  met  deze  proef  voldaan, 
en  zeide  tot  hen:  ^gij  zult  het  huis  (den  bei^)  van 
PiyANTOAN  vernielen." 

fieik halzend  zagen  nu  beide  broeders  den  bejiaalden 
dag  tegemoet,  elk  zich  overtuigd  houdende  van  de 
zegepraal. 

Op  den  tienden  dag  kwamen  al  de  steenen,  groot  eu 
klein,  uit  de  zee  naar  den  Lokon.  Nu  b^a  de  strijd. 
In  drie  sprongen  waren  de  drie  groote,  vlammende 
steenen  van  den  Lok  on  op  het  huis  (den  berg)  van 
aniENGAN;  hier  sprongen  zij  eenige  keeren»  totdat  het 
huis  instortte,  van  boven  vlak  werd  en  drie  openingen 
(kraters)   kreeg. 

Intusschen  waren  ook  de  drie  wormen  bezig.  De  weg, 
waar  langs  zij  roet  eene  verbazend  snelle  vaart  kropen, 
ten  westen  van  Kinilo  naar  den  Lok  on  ^  werd  eene 
kloof.  Op  het  huis  (den  bei^  Lokon)  van  pinontoan 
komende,  rigtten  zij  groote  verwoestingen  aan,  boorden 
in  den  grond,  en  deden  den  hoogen  berg  drie  keer  hevig 
schudden,  zoodat  hij  op  het  punt  stond  van  in  te  storten. 

Nu  kwam  de  Empung  Meiiseper  (1)  tusschen  beiden. 


(1)    Meiiseper  ss  is  een  dam  gelegd  geworden. 
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en  vermaande  de  broedera  >  een  einde  aan  dien  Terderfelijken 
oorlog  te  maken.  #6ij  zult^  zoo  voortgaande /'  zeide 
hij  tot  hen,  ifuvr  eigen  geluk  en  bet  gebeele  iand  ver- 
woesten. Als  broeders  behoort  gij  deze  twistzaak  in  der 
minne  te  beslissen;  deelt  de  schoone  ambilinoan  zamen/^ 
Deze  vermaning  vond  bij  beiden  een  open  oor,  en  de 
vrede  werd  hersteld.  De  bondgenooten  werden  na  van 
weerskanten  ontslagen..  De  steenen  naar  de  zee  terug- 
keerende,  bleef  een  groote  menigte  van  hen  achter ,  zoodat 
nu  nog  van  Kin  il  o  tot  Tateli  eene  aaneengeschakelde 
laag  van  steenen  gevonden   wordt. 

Nu  begaven  pinontoan  en  rumbngan  zich  naar  sufutak 
en  zijne  vrouw  kaeaanan,  verzochten  hun  den  bruid- 
schat te  bepalen,  en  de  dochter  aan  hen  te  geven.  De 
bruidschat  bepaald  eu  g^even  zijnde,  ontvingen  zij  van 
de  ouders  de  schoone  ambilingan.  Deze  jonge  vrouw,  in 
tweeën  gesneden  zijnde,  kreeg  pinontoan  de  bovenste 
helft  van  .den  buik  tot  het  hoofd;  hij  vereenigde  met  dit 
deel  een  stuk  van  eene  rots,  en  noemde  nu  zijne  vrouw 
naar  haren  vorigen  naam  ahbingan. 

BcH£iiGAN  ontving  tot  zijne  vrouw  de  benedenste  helft; 
hij  plaatste  daarop  het  voorste  gedeelte  van  eene  wilde 
koe,   (1)  eu   noemde  haar  katiwiei  (2). 


(1)  De  naam  wilde  koeijeD  wordt  in  de  Minabassa  gegeven  aan 
eene   soort   van   antilope   (antilope    celebica)   (rbikwardt.  Reis» 

blx.    515).  RBD. 

(2)  «Hiermede/*  schrijft  Br.  wilkrn  ons,  «xal  ik  de  volksveriuüen 
maar  voor  goed  eindigen.  Zij  beteekenen,  dat  weet  ik  wel,  weinig; 
maar  men  kan  er  toch  den  volksgeest  eenigsiins  nit  leeren  kennen,  en 
daarom  heb  ik  mij  de  moeite  getroost,  se  n  mede  te  deelen.*' 

De  redactie  meent,  dat,  juist  omdat  in  snlke  vfrbalen  de  volksgeest 
xich  openbaart,  tij  eene  groote  waarde  hebben.  Zij  stelt  ae  dan  ook  op 
hoogen  prqs,  en  vertrouwt,  dat  de  door  Br.  wilkbn  gdeverde  pnevea» 
ook   andere   BB.  zullen  aansporen  van  het  hnnne  ons  mede  te  < 
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FABELEN. 

1.    De  sterke  wordt  door  den  zwakke  overwonnen. 

Bij  eene  ontmoeting  van  den  vluggen^  krachtigen, 
wilden  stier  en  den  langzamen,  zwakken  bloedzuiger  ^ 
zeide  deze  tot  genen:  f  kom  laat  ons  wedden,  wie  van 
ons  het  hardste  en  het  verste  kan  loopen/^  Met  ge- 
ringachting  zag  de  stier  op  den  bloedzuiger  neder,  maar 
nam  toch  zijn  voorstel  aan.  Beide  stonden  gereed  den 
wedstrijd  te  aanvaarden,  en  toen  de  wilde  stier  begon 
te  rennen,  zat  de  bloedzuiger  met  eenen  wip  aan  een' 
der  pooten  van  den  stier  gehecht.  In  dolle  vaart  vloog 
de  vlugge  stier  over  berg  en  door  dal.  Eindelijk 
hield  hij  op,  en  vro^  met  eene  zegepralende  stem :  §  hei, 
bloedzuiger!  waar  zijt  gijP'  Zoodra  deze  bemerkte,  dat 
de  stier  zijne  vaart  staakte,  wipte  hij  van  het  been  op 
het  gras,  zijne  paitij  een  weinig  vooruit,  zeggende:  i/hier 
ben  ik.^'  Teleurgesteld  reude  de  stier,  met  den  bloed- 
zuiger weder  aan  het  been,  al  verder  en  verder,  door 
bosch  en  rivier,  over  berg  en  door  dal.  Bij  tusschen- 
poozen  echter  vro^  hij :  ir  bei,  bloedzuiger!  waar  zijt  gij  T' 
en  steeds  hoorde  hij  een  weinig  vooruit  het  tergend 
antwoord :  9  hier  ben  ik.''  En  telkens  vloog  de  stier 
verwoed  weder  vooruit,    tot    dat   hij    eindelijk    uitgeput 


Het  it  votetrakt  noodigt  dat  niet  mur  de  Mnd^ngm,  maar  ook  de 
Triendeii  der  aendinfr  bekend  worden  met  de  denkbeelden  der  ToUien  tot 
wdke  bet  Evangelie  gebragt  wordt.  Zij  kannen  daamit  leeren  op  welken 
bodem  de  Bvangeliebode  saait,  en  wat»  om  nn  nieta  meer  te  noemen, 
te  verwaebten  ia  van  de  gdied  nienwe  denkbeelden»  die  bet  Cbrittendom 
ender  beideaacbe  volken  verspreidt.  Hoe  de  ledelcer  van  al  dase  vcd* 
ken  veracfailt  van  de  ohriatelijke  blijkt  ten  dnidelijkste  nit  bunne  legenden. 
Later  deelen  wij  wel  eena  proeven  mede  uit  andera  atraken.     na». 
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Tiederzeeg,    en    ootmoedig  bekende  door    den  bloedzuiger 
overwonnen  te  zijn  (1), 

2.     De  slimme  rat  overwint  de  wilde  koe. 

Ëene  veldrat  en  eene  wilde  koe  gingen  eene  wedding- 
schap aan  ^  om  te  zien  wie  van  haar  het  best  de  hitte 
van  het  vnur  kon  verdragen,  ir  Ziedaar/'  zeide  de  lat, 
i^eene  holte  ^  -  een  ieder  van  ons  ga  op  hare  beurt  daar 
in  liggen,  terwijl  eene  zekere  hoeveelheid  brandhout 
daarop  verbrand  zal  worden,  -  wie  van  ons  beiden  on* 
gedeerd  blijft ,  zal  de  overwinnaar  zijn.'*  n  Uw  voor- 
stel/' antwoordde  de  koe,  /^neem  ik  aan." 

De  rat  ging  nu  in  de  holte,  maar  groef,  terwijl  de 
koe  bezig  was,  het  brandhout  op  t«  stapelen,  voor  zich 
eene  schuilplaats.  Toen  deze  gereed  en  het  hout  aange- 
stoken was,  begon  de  rat  bitterlijk  te  kermen,  zoodat 
de  koe  dacht:  het  is  met  haar  gedaan.  Doch  het  hout 
uitgebrand  zijnde  sprong  de  rat,  tot  groote  teleurstelling 
van  de  wilde  koe,   ongedeerd  uit  hare  schuilplaats. 

Nu  was  de  koe  aan  de  beurt;  zij  ging  ia  de 
holte  liggen,  het  brandhout  werd  opgestapeld  en  aaoge- 
stoken;  de  hitte  kwam  al  nader  en  nader  en  werd 
eindelijk  ondragelijk.  Yreeselijk  was  het  geloei  van  de  koe, 
en  daar  geene  redding  voor  haar  opdaagde,  stierf  zij 
overwonnen. 


(1)  Wij  denken  bier  onwillekearig  aan  een  dergelijk  volksverhaal, 
dat  wij  van  een'  onden  landman  in  Zuid-HoUand  vernamen.  «Weet 
gij  /'  soo  sprak  hij ,  » hoe  het  winterkoninkje  »jn*  naam  ontving  ?  - 
De  vogels  gingen  eens  eenen  wedstrijd  aan ,  wie  hunner  het  hoogst  kon 
vliegen.  Het  winterkoninkje  plaatste  sich  op  den  kop  van  den  arend. 
Toen  dese  nn  zoo  hoog  gestegen  was  als  hij  maar  kon,  vloog  het  win- 
terkoninkje op,  streek  weer  op  den  arend  neer,  en  behaalde  dos  de 
overwinning.'*  ekd. 
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3.     De  bedrieger  bedrogen. 

De  weris  (1)  bezat  een  speeltuig  kakantungau  ge- 
naamd, waarmede  hij  zich  dikwerf  vermaakte.  £ens 
hoorde  hem  een  aap  hierop  spelen,  en  over  de  schoone 
klanken  verwonderd  zijnde,  verzocht  hij  den  weris  hem 
dit  speeltuig  voor  een'  oogenblik  te  leenen.  De  weris 
wilde  eerst  aan  dit  verzoek  niet  voldoen ,  bevreesd  zijnde, 
dat  hij  het  niet  terug  zou  ontvangen,  /y  Vrees  daarvoor 
niet/'  hernam  de  aap,  v  ik  wil  er  slechis  een  weinig 
op  spelen,  en  zal  het  u  dan  teruggeven/'  Nu  gaf  de 
weris  hem  den  kakantungan.  De  aap  speelde  er  op 
om  de  waakzaamheid  van  den  weris  in  slaap  Ie  wiegen, 
doch  zoodra  hij  de  kans  schoon  zag,  klonterde  hij  snel 
met  den  kakantungan  op  eenen  hoogen  boom,,  wel 
wetende,  dat  de  weris  hem  derwaarts  niet  kon  volgen. 
Op  een'  der  takken  zittende  begon  hij  op  dit  schoone 
instrument  te  spelen,  en  terwijl  hij  speelde,  zeide  hij  tot 
den  weris:  /^  desse  kakantungan  was  niet  de  mijne, 
maar  ik  heb  hem  mij  behendig  weten  eigen  te  maken/' 
De  weris  ergerde  zich  over  deze  tergende  woorden,  te 
meer,  daar  hij  niet  bij  magte  was  den  dief  te  vervolgen. 

Doch  na  eeuige  overweging  ging  hij  naar  eenen  vijver, 
huurde  een'  kreeft  om  den  aap  het  speeltuig  te  ont- 
nemen. Terwijl  de  aap  nog  altijd  zat  te  spelen  en  den 
weris  te  tergen,  kroop  de  kreeft  ongemerkt  den  boom 
op.  De  aap  den  weris  steeds  in  het  oog  houdende,  en 
geenen  aanval  vermoedende,  werd  onverwachts  door  den 
kreeft  gegrepen.  Van  schrik  en  pijn  gaf  hij  een'  gil, 
viel    naar    beneden    met    het   hoofd    op   eenen  steen,   en 


(1)     Weris  =:  een  vogel,  die  niet  kan  vlipgen  maar  slechts  fladderen. 
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een  groot  vruchtbaar  veld.  Weldra  ontdekte  de  weris 
eeoe  zeer  groote  schelp,  die  een  weinig  geopend  was. 
Terstond  riep  hij  zijnen  makker  toe:  /ywelk  een'  vond! 
Kom  hier,  daaraan  hebben  wij  roet  ons  beiden  meer  dan 
'genoeg;  haal  maar  het  voedsel  met  uwe  hand  er  uit.'' 
De  aap  stak  gretig  een'  van  zijne  voorpooten  in  de 
schelp,  maar  terstond  sloot  deze  zich,  en  klemde  den 
poot  van  den  aap  zoodanig,  dat  hij  zich,  wat  hij  ook 
deed|  niet  kon  bevrijden.  De  aap  huilde  en  kermde 
^  van  pijn,  doch  de  weris  lachte  en  zong:  f  indien  ik 
ware  gelijk  gij,  -  werde  genomen  een  steen  en  geslagen 
de  schelp  (1)."  De  aap  bleef  schreeuwen  en  janken,  tot 
dat   de  vloed  kwam ,  en  hem    verzwolg. 

5.     De  meerderheid  delft  het  onderspit. 

Een    vlinder    zeide    eens    tot    tien    apen :     n  gij    zijt 
met  uw  tienen,  en  ik  ben  slechts  alleen,  komt  laat  ons 
vechten,   om  te  zien,  wie  van  ons  heer  of  slaaf  zal  zijn; 
indien  gij  mij    overwint,   dan  ben  ik  uw  slaaf,  en  over- 
win   ik   u,   dan  zijt  gij   mijne  slaven."     Beschaamd  over 
dit   voorstel,   zeiden    de   apen  tot  elkander:    «f die   kleine 
vent  is  alleen,  en  daagt  ons  vol  overmoed  ten  strijde;  - 
^j<   schande    zou    het    voor    ons    wezen,    indien    wij    ter^g- 
^   deinsden."     Nu    vroegen    zij    den   vlinder:    i/met  welke 
^     wapenen  en   waar  zullen    wij   vechten?"     y  Met   stok- 
ken,"   was    het    antwoord,    ^en    onverschillig   op   welke 
plaats  wij  ook   mogen  zitten  of  staan ,   moet  tot  vergrui- 
zing toe  worden  toegeslagen."     Dit  voorstel  werd  aange- 
nomen.   Gereedstaande  om  te  vechten,  zat  de  vlinder  met 
eenen   op   het   hoofd   van   een'  der   apen;   en   terwijl   de 


(1)    8ft  «ka  tami  nikoa  »  -  iendo  w»ta  wo  tengkn  tengka  pato  ^  kima. 
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andere  apen  toesloegen  en  het  hoofd  van  hunnen  makker 
vergruisden ,  vloog  de  vlinder  op  het  hoofd  van  een' 
anderen  aap^  en  terwijl  op  deze  wijze  ook  het  hoofd 
van  den  tweeden  aap  door  de  slagen  zijner  makkers  werd 
verpletterd,  zat  de  vlinder  reeds  op  het  hoofd  van  den 
derden,  vervolgens  op  het  hoofd  van  den  vierden  en  vijf- 
den, tot  den  tienden  toe.  Negen  waren  nu  reeda  ge- 
dood, en  de  tiende  gaf  zich  overwonnen,  en  werd  de 
slaaf  van  den  vlinder. 

BETE£K£NIS    D£R    NAMEN    VAN    BENIGE    NEGERIJEN. 

1.     Kakaskassen. 


kumaskas 
mahakaskas 
kaskassen 
kakaskassen 


uiteen  krabben,  zoo  als  de  kippen  doen. 

is  uiteen  krabbende,  enz. 

wordt  uiteen  gekrabd. 

het  gekrabde,  of  wat  gekrabd  wordt. 


De  oude  wailan  uit  Wanua  wangko  (groote  u^rij) 
zond  zijne  ï<laven  naar  den  Lokon,  om  voor  zijn  huis 
hout  te  kappen.  Aan  het  kappen  zijnde,  vloog  de  bijl 
van  den  steel  naar  het  zuidoosten  van  den  berg.  Terwijl 
men  nu  aan  het  zoeken  was  en  de  drooge  bladeren,  ter 
plaatse  waar  de  bijl  gevallen  was ,  uiteen  krabde ,  bor- 
relde door  dit  krabben  een  water  op,  en  werd  eene 
rivier.  Deze  rivier  noemde  men  w^ns  dit  krabben 
kakaskassen  -  het  gekrabde.  Later  werd  bij  deze 
rivier  eene  negerij  aangelegd,  die  denzelfden  naam  ontving. 

2.     Tinoor. 

tumoor  I  overeindsteiien. 

mahatoor  .  is  overeindstellende. 
toorren  wordt  overeindgesteld. 

tinoor  is  overeindgesteld  geworden, 

tinoorran  '  waar  is  overeindgesteldr^ geworden. 
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Eens  ontstoud  tusschen  hei  dist  rikt  Kakaskassen  en 
het  distrikt  Ban  tik  oorlog,  omdat  deze  eene  negerij  te 
Waku  wilden  aanleggen.  Eene  menigte  sneuvelde  van 
weerskanten^  en  vele  koppen  werden  gesneld.  Een  jonge- 
ling,  die  ook  in  den  oorlog  gevallen  was,  werd  weg> 
gedragen,  en  bij  eene  rivier,  leunende  tegen  eenen  boom, 
overeindgesteld.  Toen  men  hem  hier,  nadat  de  oorlog 
geëindigd  was,  vond,  werd  die  rivier  genaamd  Tinoor- 
ran  =  waar  is  overeind  gesteld  geworden;  met  der  tijd 
werd  hiervan  Tin  oor.  De  negerij,  die  later  bij  deze 
rivier  gebouwd  werd,  ontving  denzelfdeii  naam. 

3.     Lotta. 

Lotta  beteekent  modder.  Dezen  naam  ontving  die 
negerij  wegens  den  modder,  die  vroeger  daar  ter  plaatse 
was.  Deze  plaats  was  eene  vlakt^e  bij  eene  rivier,  waar 
vele  wilde  varkens  kwamen  baden  en  wroeten,  en  vele 
wilde  koebeesteu  door  hun  geloop  den  omgewoelden  grond 
tot  modder  trapten. 

4.     Tom  oh  on. 

Eigenlijk  Toumuhum  naar  de  rivier  Muhum.  Deze 
rivier  ontving  dien  naam  naar  het  geroep  van  eenen  vogel, 
want  zoo  dikwerf  men  uit  die  rivier  water  haalde,  hoorde 
men   den  vogel  roepen:   muhum,  muhum,  muhum. 


5. 

Tataarran. 

tumaar 

beloven. 

roahataar 

ia  l)elovende. 

itaar. 

wordt  beloofd. 

tataarran 

de  plaats  van  belofte. 

Deze  negdti}  ligt  tusschen  Tondano  en  Tomohon,  én 
behoort  half  tot  dat  distrikt  en  half  tot  het  eerste.    In 
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vroegere  tijden  haddeu  de  Tondanezen  en  Tomohonezen 
elkander  beloofd,  van  in  deze  n^rij  op  bepaalde  tijden 
ruilhandel  te  komen  drijven,  en  wegens  deze  belofte 
ontving  die  negerij  den  naam  van  Tataarran  =  plaats  der 
belofte.  Wegens  het  snellen  echter  van  eenen  kop  van 
iemand  van  Woloan  werd  de  markt  naar  Ton  dan  o 
verplaatst. 

6.     Panglombian. 

kolombi  schelp, 

kumolombi  schei  pen  zoeken, 

mahakolombi  ;   is  schelpen  zoekende. 
mang:oloin  bi         //         n  h 

kolombien  j   worden  schelpen  gezocht, 

panglombian  '   waar  schelpen  gezocht  worden . 

Deze  negerij  wordt  Panglombian  genaamd,   naar   een 
meertje   waarin  schelpen  gezocht  worden,  die  aldaar   zijiu 

7.     Rurukan   =  steel  van  eene  spies. 

Tijdens  een*  hongersnood  ging  makalew  met  zijne  aan- 
genomene  zonen  en  eenen  slaaf  naar  het  bosch,  om  sago 
te  kloppen.  Bij  eene  rivier  eene  hut  gebouwd  hebbende, 
zond  hij  zijne  aangenomene  zonen  uit,  om  een'  goeden 
sagoboom  te  zoeken,  te  vellen  en  te  kloppen.  De  slaaf 
echter  moest  met  hem  in  de  hut  blijven,  om  eten  te 
koken.  Makalew  in  een  verdrietig  humeur  zijnde,  zocht 
redenen  om  zijnen  slaaf  te  straffen.  Geene  andere  vindende, 
beschuldigde  hij  den  slaaf  van  zijnen  betel,  dien  hij  met 
opzet  verborgen  had,  te  hebben  gestolen.  <rNog  nooit," 
antwoordde  de  slaaf  vrijmoedig,  /yheb*  ik  uwe  betel  doos 
aangeraakt,  tenzij  door  u  gezonden  om  haar  te  halen.'' 
Over  dit  antwoord  vertoornd  zijnde,  zeide  maka.lew:  ^^de 
goden  zullen  beslissen,  wie  van  ons  de  waarheid  spreekt. 
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Wij  zullen^  na  negen  geteld  te  hebben,  gelijktijdig  in 
de  rivier  gaan  en  onder  duiken,  wie  van  ons  gelogen 
heeft  zal  gelijk  deze  gabagaba  spoedig  naar  boven  komen, 
en  wie  de  waarheid  gesproken  heeft,  zal  gelijk  dezen  steen 
gerust  onder  water  blijven.  Na  negen  geteld  en  de  ga- 
bagaba  en  den  steen  in  de  rivier  geworpen  te  hebben, 
snelden  beiden  er  in  en  onder  water;  de  slaaf  in  per- 
soon, MAKALfiw  echter  stak  den  steel  van  zijne  spies, 
om  hem  te  vervangen  er  in,  begrijpende,  dat  die  het 
langer  dan  zijn  slaaf  zou  uithouden.  Doch  onverwachts 
ziet  MAKAXEW  een  groot  everzwijn,  en  de  afspraak  ver- 
getende, trekt  hij  den  steel  van  zijne  spies  uit  het  water, 
en  steekt  naar  het  wilde  varken,  dat  echter  niets  anders 
dan  een  steen  was.  De  slaaf  uit  het  water  komende, 
zeide:  ir  mijnheer  ziet  nu  duidelijk,  dat  ik  niet  gelogen 
heb.**  j^Neen,**  hernam  makalew,  fik  heb  mij  vergist, 
meenende  een  groot  everzwijn  te  zien,  en  het  was  slechts 
een  steen.  Wij  zullen  nog  eene  proef  nemen,  ik  zal 
dezen  keer  mijn'  voet  in  de  rivier  houden.  Na  de  noodige 
ceremoniën  gingen  beiden  weder  te  water,  makalew  zich 
overtuigd  houdende ,  dat  hij  nu  zeker  zou  overwinnen. 
Maar  ziet,  daar  komt,  terwijl  hij  zijn*  voet  onder  het 
water  houdt,  een  kreeft,  en  knijpt  een*  van  zijne  teenen 
zoodanig,  dat  hij  zonder  nadenken  schielijk  z^n*  voet  uit 
het  water  trekt.  De  goden  hadden  nu  beslist,  hakalew 
gaf  zich  overwonnen  en  besloot,  dat  voortaan  de  goden, 
door  het  water  elke  twistzaak  zouden  beslissen.  Sedert 
dien   tijd  bestaat  deze  soort  van  eed. 

De  rivier,  waarin  deze  gebeurtenissen  plaats  vonden, 
werd  naar  den  steel  van  de  spies,  Burukan  genaamd, 
en  de  negerij,  die  later  bij  deze  rivier  aangelegd  werd, 
ontving  denzelfden   naam. 
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8.     Kembes. 

Deze  negerij  draagt  dien  naam  naar  eenen  wilden 
vruchtboom,  Kembes  in  Empung  genaamd.  Bij  het 
bouwen  van  deze  negerij  stonden  daar  ter  plaatse  zulk 
eene  menigte  van  die  boomen,  dat  de  werklieden  dage- 
lijks  van   het  eten  dier   vruchten  verzadigd   werden. 

9.     Lahendong. 

Overgroot  was  het  getal  bewoners  van  Tom  pass  o, 
zoodat  zij  besloten  zich  te  verspreiden.  Sommigen  wilden 
naar  het  strand  om  te  visschen  en  zout  te  branden  (1), 
de  overigen  echter  wilden  op  het  gebergte  Blijven  ,  om 
rijsttuinen  te  maken.  Nu  stond  bij  Tompasso  een  zeer 
hooge  Lahendongboom.  Komt,  zeiden  zij  tot  elkander, 
laat  ons  dezen  boom  vellen,  voor  ons  allen  is  hij  nuttig; 
van  de  schors  kunnen  wij  kleeding  en  van  het  hout 
kunnen  de  planters  stampblokken  en  de  visschers  schuiten 
maken.  De  boom  werd  geveld,  en  de  top  viel  naar  het 
noord-noord -westen  tot  aan  eene  rivier,  wier  naam  on- 
bekend was.  Niet  lang  echter  daarna  groeiden,  van  de 
verspreide  vruchten  van  dezen  boom,  eene  menigte  La* 
hendong  aan  de  oevers  van  deze  rivier,  weshalve  men 
haar  Lahendong  noemde.  Later  bouwde  men  bij  deze 
rivier  eene  negerij,  die  ook  den  naam  Lahendong 
ontving. 


(I)  Het  soat  wordt  door  de  inUnderd  op  de  volgende  wijze  gemaakt. 
Men  1^  groote  Turea  aao ,  fj^et  daarorer  teewater ,  soodat  bet  water 
Yerdampt  eo  het  lout  in  de  asch  achterblijft.  Deze  atch  wordt  na  in 
water  gedaan,  waarin  dan  de  zontdeelen  oplossen.  Door  bet  aitdampen 
▼mn  dit  water  rerkrijgt  de  inlander  een  leer  voldoend  zout;  en  de  be- 
werking heet  zont  branden.        rkd. 
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10.     Pinaras. 


maras 
mahaparas 
parassen 
pinaras   * 


gras  kappen. 

i«  gras  kappende. 

wordt  gras  gekapt. 

is  gras  gekapt  geworden. 


Niet  ver  van  een  bosch  hadden  jagers  op  eene  be- 
paalde plek  de  kanokano  en  de  koesoekoesoe  gekapt 
▼oor  eene  rustplaats  op  hunne  vermoeijende  togten.  Later 
werd  daar  ter  plaatse  eene  negerij  aangelegd ,  die  deu 
naam  ontving  van  Pinaras  =  het  gras  is  gekapt  s^e- 
worden. 

11.     Bambunnan. 


ram  bun  (l) 

rumambun 
m  a  h  a  r  a  ni  b  n  n 
rambunnan 


wolk,  mist  of  rook,  die  zich  op  een 
huis,  boom  of  berg  zamenpakt. 
bewolken,  enz. 
is  bewolkende, 
waar  bewolkt  wordt. 


Niet  ver  van  deze  negerij  is  een  berg,  die  bijkans 
eiken  morgen  en  avond  bewolkt  is.  Hiernaar  werd  deze 
negerij   genaamd   Rambunnan  =>  waar  bewolkt  wordt. 

12.     Rembokken. 


r  urne  m  bok 

maharembok 

rembokken 


blaffen,  als  een  varken,  dat  boo4  is. 
19  blaffende,  enz. 
wordt  geblaft,  enz. 


Het  groote  meer  van  Tandano  bespoelt  ook  ten  zuid- 
oosten de  negerij  Rembokken.  De  oevers  van  het  meer 
zijn  aldaar  hoekig  en  steenachtig.  Door  den  zuidewind 
slaan    de   golven    gedurig   tegen  deze  rotsachtige  hoeken 


(l)     De  eigenlijke    namen   van    wolk,   mist  en  rook  lijn:  nina- 
htk,  semtt  en  awnn. 


890 


en  veroorzaken  het  geluid:  bok.  -  Wegens  dit  geluid 
heeft  men  deze  plaats  genoemd:  Rembokken  =  wordt 
geblaft. 

13.     Laugowan^  eigenlijk  Langnan. 

langu  iets  waardoor  bedwelmd  of  vergif- 

tigd (1)  wordt, 
lumangu  (2)      bedwelmen  of  vergiftigen. 
1  a  n  g u  n  wordt  bedwelmd  of  vergiftigd. 

Ia  n  gil  a  11  waar  bedwelmd  of  vergiftigd  wordt. 

Van  eenen  zekeren  vergiftigen  boom  vielen  de  rijpe 
vruchten  in  eene  wel,  waardoor  het  water  zoodanig  ver- 
giftigd werd,  dat  allen,  die  er  van  dronken,  dadelijk 
stierven.  Sedert  ontving  die  plaats  den  naam  La- 
ngnan =  waar  vergiftigd  wordt. 

14.     Tompasso  (3). 


tom 
passo 


mensch. 
heet. 


Deze  negerij   heette  vromer  Toungkisso  (4) .... , 

15.     Amurang  eigenlijk  uwurrau, 
zoo  als  de  Alfoer  in  zijne  taal  nog  tot  heden  zegt. 


uwur 

mu  w  ur 
mahuwur 
uwurreu 
nwurran 


palmiet,  of  het  hart  van  den  top 

van  den  palmboom. 

den  palmiet  nemen. 

is  den  palmiet  nemende. 

de  palmiet  wordt  genomen. 

waar  de  palmiet  genomen  wordt. 


(1)  De  eigenlijke  naam  van  vergif  is;  paria  ra. 

(2)  Dat  iets  bedwelmt  of  veiigiftigt. 

(3)  Tom  =s  menach»  eigenlijk  ia  ton  s:  mensch,  -  doch  wegens  de 
weUttidendheid  is  ton  in  tom  veranderd,  zoo  als  ook  bij  andere  woor- 
den tou  in  ton  of  tong  verandert ,  als :  T o n sea  ,  Ton dano  , 
ToDgkissa,  ens. 

(4)  Het  overige  van  dese  verklaring  is  blijkbaar  in  de  pen  gebleven,  rko. 


891 

De  koning  van  Mongondo  van  eene  zijner  krijgstog- 
ten  terugkomende y  moest  op  de  hoogte  van  Amurang^ 
wegens  gebrek  aan  levensmiddelen,  zich  en  de  zijnen 
voeden  met  het  hart  van  den  top  van  den  areng-  en 
niboengboom.  Dit  hart  heet  in  het  alfoersch  uwur,  en 
de  plaats  waar  het  genomen  wordt  uwurran.  Sedert 
werd  die  plaats  uwarran  genaamd,  en  hiervan  heeft  men 
later  Amurang  gemaakt. 

(Wordt  vervolgd.) 


VEBSLAa  DER  COMMISSIE 

IN   ZAKK 

den  %endelfn|:  Harthóorii  eii  de  zendinf  op  Java, 

UIT&EBBAGT  DEN   S^^^^i   APRlL   1863, 

in  fle  Verffüderiiig  des  Hoofd I>e8tnar8  vnii  het  ïicderlnnds^hf 
zendeliiigji:enoot9cha]»  (1). 


Waarde  Broedere  I 

Toen  de  Maand  vergadering^  in  hare  zitting  van  10 
November  a.  p.  kennis  genomen  had  van  het  stellige 
voornemen  van  den  zendeling  s.  e.  hakthoorx,  zijnen 
post  te  Malang  te  verlaten  en  naar  het  vaderland  terug 
te  keeren,  ten  einde  mei  Bestuurders  te  komen  spreken. 


(l)  » Ooze  tijd  wii  openbaarheid,  eo  bet  gevolg  daarvan  is,  dat 
schier  nooit  zoo  veel  in  druk  gegeven  werd."  Met  deze  woorden  werd 
het  eerste  deel  van  dit  Tijdschrift  geopend.  Het  heeft  sedert  gestrekt, 
om  soo  veel  mogelijk  licht  te  verspreiden  over  de  werkzaambeden  van 
ons  Genootschap.  Maar  de  tijd  is  daar .  naar  het  schijnt ,  om  deze 
publiciteit  nog  verder  uit  te  breiden.  Wij  willen  zien!  Nu  de  heer 
HAftTHOoax  zijn  boekje  over  de  Evangelische  zending  heeft  uitgegeren, 
kan  het  belang  wekken ,  meer  te  vernemen  van  deze  zaken ;  zal  het 
voor  belangstellenden  niet  onverschUlig  zijn  te  weten ,  hoe  het  Genootschap 
staat  ten  aanzien  van  de  zending  op  Java.  Wel  nu!  De  geschiedenis 
kan  spreken.  Het  verslag,  dat  wij  hier  mededeelen,  kan  licht  verspreideii 
over  handelingen  en  denkbeelden ;  en  onderzoek  zal  eeoe  zoo  gewigtige 
zaak  als  het  zedelijk  en  godsdienstig  welzijn  van  den  Javaan  wel  waard 
zijn,  voor  wie  iets  meer  beoogt  dan  Terpoozing  of  bevrediging  ran 
ijdele  nieuwsgierigheid  bij  bet  in  handen  nemen  van  een  geschrift  van 
den  dag.     Voor  dezen  wordt  het  hier  onveranderd  teruggegeven,     rki». 
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besloot  zy  zich  vooreerst  niet  officieel  mei  dieu  broeder 
in  te  laten,  maar  aan  de  toenmalige  Commissie  voor 
Java,  met  assumtie  van  deu  tegeuwoordigen  verslaggever, 
op  ie  dragen  met  hem  te  spreken  en  hem  te  hooren, 
teu  einde  van  zijne  zaak  aan  de  Maandvergadering  of 
wel   aan   het   Hoofdbestuur  rapport  te  doen. 

Deze  (Jommissie  heeft  van  het  oogenblik^  dat  zij  zich 
geconstitueerd  'luid,  al  het  teedere  en  gewigtige  van  hare 
taak  ondervonden.  Teu  einde  zooveel  mogelijk  met  kennis 
van  zaken  te  kunnen  oordeelen,  heeft  zij  al  de  brieven, 
verslagen  en  dagboeken  van  harthoorx  onder  hare  leden 
laten  circuleren.  Zij  heeft  voorts  voor  hare  besprekingen 
€eu  plan  ontwor^jen,  dat  met  uitzondering  van  die  klei- 
nere afwijkingen,  waartoe  de  bespreking  soms  aanleiding 
gaf,  geregeld  gevolgd  is.  Zij  heeft  gemeend,  na  hare 
gesprekken  met  hakthoorn,  ook  Br.  smeding  te  moeten 
hooren  over  feiten  en  toestanden,  die  hij  bij  ervaring 
kon  kennen;  zonder  daarbij  evenwel  gelegenheid  te  geven 
tot  beoordeeliug  van  den  persoon  of  het  werk  van  hart- 
iiooRN.  Zij  heeft  kennis  genomen  van  een  uitvoerig 
schrijven  van  Br.  hoezoo,  strekkende  ter  beoordeeling 
van  harthoorn's  denkbeelden  en  plannen,  met  ontwik- 
keling van  zijne  eigene  ideën.  Zij  heeft  in  de  eerste 
zitting  met  habthoorn  hem  medegedeeld,  in  welke  ver- 
houding hij  gedurende  het  onderzoek  tot  het  Genootschap 
noodzakelijk  moest  staan,  en  hem  daartoe  ook  den  brief 
voorgelezen,  en  in  afschrift  doen  toekomen,  die  de 
Maand  vergadering  in  September  de^  vorigen  jaars  aan 
hem  afzond,  om  zoo  mogelijk  zijne  overkomst  nog  te 
stuiten.     (Zie  den  brief  Bijlage  A.) 

Een  twaalftal  vergaderingen  van  gemiddeld  vier  uren 
ieder,  waarvan  zes  met  iiauthoorn  en  twee  met  shroino, 
waren   der  Commissie   noodig,    om  hare  taak  met  naauw- 
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gezotheid  te  kunnen  vervullen.  Zoo  is  hel  haar  mogen 
gelukken  zich  eene  voorstelling  te  vormen  van  de  ver- 
houding,  waarin  habthoorv  door  daden  ^  geschriften  en 
denkbeelden  tot  het  Genootschap  gekomen  is  en  van  de 
resultaten^  die  de  zending  op  Java  tot  nog  toe  heeft 
opgeleverd.  De  indrukken^  die  zij  verkre^,  wenscht  zij 
in  dit  verslag  zoo  duidelijk  mogelijk  terug  te  geven ,  en 
daardoor  zal  de  verslaggever  zich  niet  overal  op  groote 
bekno]>theid  kunnen  toelagen.  De  uitvoerige  aanteeke- 
ningen  van  het  besprokene  zijn  ter  tafel ,  even  als  de 
correspondentie  met  harthoorn,  benevens  het  boven  be- 
doelde stuk  van  hobzoo. 

Maar  uwe  Commissie  heeft  gemeend ,  u  na  dit  alles 
niet  te  mogen  onthouden  de  denkbeelden  ^  die  bij  haar 
gerezen  zijn,  omtrent  middelen,  die  strekken  kunnen^ 
om  het  werk  op  Java  eene  gestalte  te  geven.  Het 
Verslag  splitst  zich  daardoor  in  twee  hoofddeden : 
A.  De  zaak  van  harthoorn.  B.  De  zending  op 
Java    en    hare    toekomst. 

Wij  be{>alen  u  zoo  achtereenvolgend  bij 

l.  het  onderhoud  met  harthoorn  gedurende  de  4 
eerste   zittingen,    of   hartboorn's   verantwoording; 

i.  het  geschrift  door  hem  ter  tafel  gebragt,  met  bet 
onderhoud  gedurende  de  beide  volgende  zittingen, 
of  harthoorn's  beoordeeling  van  ons  werk  en 
onze  zendingmethode; 

*ó.    de  voorstellen  der  Ck>mmissie  omtrent  harthoorn; 

4.  den  toestand  van  de  Java-missie; 

5.  eenige  voorstellen  omtrent  haar. 

Is  het  noodig  uwe  aandacht  in  te  roepen?  De  zaken 
komen  u  gewigtig  voor,  en  't  is  dus  overbodig.     Alleen 
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zb\  de  vewlaggever  uwe  toegevendheid  behoeven,  bij  de 
vervalling  zijner  niet  altijd  gemakkelijke  taak.  Onthoudt 
ze  hem  niet. 

A.     De  zaak  vau  harthoorm. 
I.     Onderhoud    met    Harthoorn. 

a.     Zijne  overkomst. 

Daar  harthoorn  uit  eigen  beweging  was  overgekomen, 
en  wel  om  met  Bestuurders  te  bespreken,  wat  hij  meende 
dat  door  briefwisseling  niet  meer  kon  worden  afgedaan, 
zoo  gaf  de  Voorzitter  hem  het  woord,  ten  einde  zich  op 
dit  punt  te  verantwoorden. 

Harthoorn  bragt  ter  verklaring  daarvan  in  't  midden, 
dat  hij  onder  nadere  goedkeuring  van  Bestuurders 
was  overgekomen,  en  dat  zoo  zijne  overkomst  werd  af- 
gekeurd, de  gevolgen  voor  zijne  rekening  zouden  zijn; 
dat  de  bedreiging  met  ontslag  op  ult^.  December  1862, 
indien  Bestuurders  niet  de  overtuiging  hadden,  dat  hij 
voor  het  Genootschap  nuttig  werkzaam  zoude  zijn,  in 
•  den  brief  van  November  1861,  herhaald  in  Mei  1862 
(zie  deze  brieven  Bijlagen  A  en  B)  hem  had  opgejaagd, 
omdat  aan  de  gestelde  voorwaarde  door  hem  niet  was 
te  voldoen;  dat  hij  niet  wenschte  beoordeeld  te  worden 
naar  éëne  daad,  maar  naar  zijne  negenjarige  dienst,  ja 
naar  zijn  verblijf  in  het  zéndelinghuis,  waarover  hij,  wat 
zijn'  arbeid  aangaat,  niet  roemen  zou,  doch  waaromtrent 
zijn  geweten-  hem  getuigenis  gaf,  dat  hij  het  Genootschap 
altijd  had  lief  gehad,  en  dat  de  liefde  hem  in  alles  had 
gedreven;  maar  vooral,  dat  hij  het  spreken  niet  Bestuur- 
ders gewenscht  achtte,  omdat  er  reeds  jaren  lang  gecor- 
respondeerd was,  dat  tot  niets  had  geleid,  en  dat  hij  nu 
allerminst  begre^,  hoe  men  van  het  leveren  van  een 
opstel  zijn  ontslag  kon  afhankelijk  maken. 
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Hiertegen  werd  door  de  leden  der  Commissie  inge- 
bragt,  dat  het  niet  aangaat  op  den  eersten  indruk  alleen 
af  te  gaan^  en  dat  ook  met  verstandig  beleid  behoorde 
gehandeld  te  worden^  waarvoor  hier  tijd  was,  daar  de 
brief  op  22  Junij  1862  ontvangen,  eerst  door  hart- 
HOORN  den  5^^°  Julij  beantwoorcf  was;  dat  tegenover 
dat  stout  op  zich  nemen  van  zijne  overkomst,  al  was 
het  dan  ouder  nadere  goedkeuring,  in  bedenking  had 
verdienen  genomen  te  worden,  zijne  betrekking  tot  ons 
Genootschap,  het  verlaten  van  zijnen  post,  zonder  op 
iets  orde  te  kunnen  stellen;  dat  het  bevreemding  had 
gewekt  en  bleef  baren,  dat  hij  door  de  bedreiging  met 
ontslag,  zoo  was  opgejaugd,  en  niet  liever,  door  een' 
aanvang  te  maken  met  de  hem  .  opgedragen  taak ,  de 
goedkeuring  van  het  Bestuur  had  zoeken  te  verwerven, 
dan  haar  door  eene  willekeurige  daad  noodzakelijk  in  de 
waagschaal  te  stellen;  dat  Bestuurders  zijne  liefde  tot 
het  Genootschap  niet  wilden  iu  twijfel  trekken,  doch  dat 
nader  zou  moeten  blijken,  of  zijne  laatste  brieven  en 
handelingen,  cf  bijzonder  zijn  afbreken  van  het  bestaande 
te  Mn  lang  daarmede  in  overeenstemming  kon  wezen; 
dat  indien  het  hem  werkelijk  gebleken  was,  dat  corres- 
pondentie niet  voldoende  was  tot  oplossing  van  bezwa- 
ren, zulks  hoogstens  vrijheid  had  gegeven  tot  het  vragen 
van  verlof  om  over  te  komen,  maar  dat  Bestuurders 
ook  niet  inzien,  dat  er  misverstand  bestond,  anders 
dan  van  de  zijde  van  ha.rthooiin,  die  naar  het  scheen 
den  last  hem  gegeven  verkeerd  begrepen,  de  uitvoering 
althans  verkeerd  opgevat,  en  de  bedreiging  niet  genomen 
had  in  den  milden  geest,  die  het  Bestuur  steeds  jegens 
de  zendelingen  openbaart;  dat  hij  althans  niét  geregtigd 
was  tot  de  opvatting,  dat  van  een  te  leveren  opstel 
zijn  ontslag   afhankelijk   was  ^maakt;  dat   hem   genoeg- 
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zaam  bad  kuunen  blijken,  dat  alleen  gevorderd  werd, 
DU  hij  zijne  gewone  zendelingwerkzaamheden  had  opge- 
geven, hij  althans  nuttig  werkzaam  zou  blijven  voor 
het   Genootschap. 

b.  Het  niet  volvoeren  van  onze  lastgeving  van  Nov. 
1861 ,  nader  toegelicht  in  Mei  1862.  (Zie  Bijlagen 
A  en  B.) 

Het  bleek  uit  harthoorn's  verklaring,  dat  de  last 
in  November  gegeven,  hem  zeer  welkom  was  geweest, 
dat  hij  dan  ook  maatregelen  genomen  had,  om  dien 
naar  zijn  beste  weten  te  volvoeren;  daartoe  was  noodig, 
dat  hij  zich  in  contact  stelde  met  geleerden,  zoo  als  die 
te  Batavia  gevonden  worden.  De  last  van  Mei  rijmde, 
naar  zijne  meening,  niet  met  dien  van  November;  uit 
zijne  vroegere  stukken  was  genoeg  kunnen  blijken,  of 
hij  in  staat  was  berigten  over  javaansche  toestanden  te 
geven,  zoodat  uit  het  leveren  van  een  opstel  niet  be- 
hoefde te  blijken,  of  hij  geschikt  was  als  zendeling  van 
het  Genootschap  te  blijven  werken,  en  het  ontslag,  dat 
daarvan  afhankelijk  gemaakt  werd,  daarmede  niet  in 
verband  kou  staan;  hij  was  dus  onrustig  en  kon  zich 
de  zaak  niet  verklaren.  Bovendien  kon  het  bewerken 
van  eenige  onderwerpen  op  zich  zelf  voor  de  zending 
geen  voordeel  opleveren ;  hij  had  zijne  onderzoekingen 
altijd  in  verband  met  de  zending  in  't  werk  gesteld, 
en  wenschte  niet  zich  bezig  te  houden  met  onderwerpen 
van  ethnologischen  en  linguïstischen  aard,  waaronder  er 
waren  die  een  één-  k  tweejarig  onderzoek  zouden  gevorderd 
hebben.  Eindelijk  scheen  hakthoorn  ook  te  meenen, 
dat  het  Bestuur  niet  minder  gewild  had,  dan  dat  hij 
al  die  onderwerpen  v66t  nW.  1862  in  behandeling  zou 
genomen  hebben. 

De  leden   der  Commissie  meenden,    dat  de  lastgeving 
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duidelijk  en  uitvoert  ijk  was,  dat  de  opvatting,  als  moest 
zij  als  eene  taak  v66r  een  bepaald  tijdstip,  maar  vooral 
in  haren  geheelen  omvang,  worden  afgewerkt,  ongerijmd 
was,  dat  zij  niet  anders  dan  als  één  geheel  kon  be- 
schouwd worden,  zijnde  de  last  van  Mei  1S62  slechte 
eene  nadere  uiteenzetting  van  dien  van  Nov.  1861;  dat 
die  opdragt  juist  steunde  op  de  kennis  die  Bestuurders 
van  HAaTHOORN's  bekwaamheden  hadden;  dat  de  nadere 
uiteenzetting  een  gevolg  was  geweest  van  het  voor  Be- 
stuurders onbegrijpelijke  voorstel  der  verplaatsing  naar 
Batavia,  onder  geleerden,  bij  bibliotheken,  terwijl  het 
Bestuur  meende,  dat  in  den  oosthoek  onder  de  javaan- 
sche  bevolking  de  plaats  des  onderzoeks  was;  dat,  al  had 
HARTHOORN  geen  enkel  van  die  onderwerpen  geschikt 
geacht  ter  behandeling,  hij  dan  altijd  nog  beter  gedaan 
had,  iets  anders  naar  eigen  keuze  te  leveren,  dan  den 
last  geheel    ter  zijde  te  leggen. 

c.  De  redenen  die  harthoorn  bewogen  naar  Batavia 
te  willen. 

Harthoorn  zegt,  dat  toen  hij  Malang  moest  verlaten 
en  hem  vrijheid  g^ven  werd,  zich  elders,  b.p.  in  den 
oosthoek,  dus  niet  uitsluitend  in  den  oosthoek  van 
Java  te  vestigen,  hij  aan  Bestuurders  het  voorstel  had 
gedaan  eener  verplaatsing  naar  Batavia,  en  wel  omdat 
hij  ter  uitbreiding  en  verheldering  van  zijne  kennis  zeer 
noodig  had  zich  met  geleerden  in  contact  te  stellen, 
die  te  Batavia  als  in  een  brandpunt  vereenigd  zijn, 
dat  hij  ook  bibliotheken  moest  kunnen  bezoeken,  daar 
zijn  boekenschat  zeer  beperkt  was,  dat  zulk  een  onder- 
zoek alleen  tot  iets  goeds  kon  leiden,  te  meer  daar 
voor  hem  het  onderzoek  bij  de  javaanache  bevolking  niet 
veel  meer  op  kon  leveren,  en  dat  dit  alles  in  verband 
moest  gebragt  worden  met  zijne  denkbeelden  omtrent  de 
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noodzakelijkheid   van   het   vinden  eener  nieuwe  methode. 

De  leden  der  Commissie  bragten  in,  dat  het  ontwerp 
van  HARTHOORN  (vervat  in  zijn  brief  i.  d.  8  Januarij 
1862)  een  Hercules  arbeid  was,  waartoe  de  zamenwer- 
king  van  een  aantal  geleerden,  gedurende  een  geruim 
tijdvak  noodig  zoude  zijn,  en  die  dan  nog  afhankelijk 
zou  blijven  van  onderzoekingen  op  ander  wetenschappelijk 
terrein,  waarvan  niet  te  verwachten  is,  dat  zij  ooit 
gesloten  zullen  zijn;  dat  het  niet  in  de  bedoeling  van 
Bestuurders  kon  gelegen  hebben,  habthoork  ook  maar 
met  een  gedeelte  van  zulk  eene  taak  te  belasten,  daar 
noch  zijne  opleiding,  noch  zijne  latere  werkzaamheden 
hem  daartoe  geschikt  maakten;  dat  hij  zich  toch  nooit 
zal  hebbeii  kunnen  voorstellen,  dat  het  Genootschap  hem 
in  de  gelegenheid  wilde  stellen  zich  te  Batavia  tot 
geleerde  te  gaan  vormen,  waartegen  èn  de  bestemming 
van  het  Genootschap,  èn  HARTHooRys  opleiding  moesten 
pleiten,  al  was  het  ook,  dat  men  hem  den  oorspronke- 
lijken  aanleg  had   kunnen    toekennen. 

d,  Hoe  HARTHoORN  zijne  onderzoekingen  omtrent  den 
Javaan  had  ingesteld. 

Hij  had  reeds  toen  hij  te  Modjo  warno  bij  jbl- 
UBSMA  was,  met  den  voorganger  paülüs  tossari  en  de 
kweekelingen  gesprekken  gevoerd;  met  hen  bijbellezingen 
gehouden,  en  daarbij  steeds  de  gelegenheid  aangegrepen, 
om  met  de  kennis  van  den  Javaan  en  zijne  denkbeelden 
vertrouwd  te  worden.  Later  had  hij  eveneens  gedaan, 
voor  zoo  ver  de  gelegenheid  zich  daartoe  aanbood,  met 
eigen  kweekelingen  en  andere  Javanen,  soms  ook  met 
hoofden.  Land-  en  volkenkunde ,  zendinggeschiedenis , 
waren  reeds  in  het  zendelinghuis  zijne  geliefkoosde  studie 
geweest,  en  met  dezen  had  hij  zijn  onderzoek  steeds  in 
verband    gebragt.     Toen    hij    later   minder    vertrouwelijk 
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met  de  Javanen  omging,  was  hem  de  w^  Dieer  afgesne- 
den; maar  ook  toen  nog  had  hij  niet  verzuind  van  de 
gelegenheden  gebruik  te  maken;  terwijl  hij  de  overtui- 
ging had,  dat  hij  bij  het  onderzoek  in  zijnen  kring  de 
grenzen   bereikt  had. 

De  Commissie  heeft  de  overtuiging,  en  iedereen,  die 
de  dagboeken,  enz.  van  harthookn  kent,  zoo  als  die 
gedeeltelijk  zijn  opgenomen  in  de  #  Mededeelingen",  zal 
daarin  deelen ,  dat  hariüoorn  bij  dit  onderzoek  met  ijver 
en  schranderheid  te  werk  is  gegaan.  Minder  voldoende 
oordeelde  een  lid  der  Commissie,  en  de  andere  leden 
kouden  zulks  niet  weerspreken  ,  was  zijn  onderzoek  om- 
trent den  Islam  op  Java,  maar  harthoorn  beweerde,  dat 
de  Islam  bij  den  minderen  Javaan  niet  genoeg  is  door- 
gedrongen, om  daarvan  als  zendeling  veel  te  weten  te 
komen,  dat  een  opzettelijk  navragen  bij  de  aanzienlijken, 
die  door  hunne  afstamming  meer  met  den  Islam  vereen- 
zelvigd zijn,  tot  geen  resultaten  leidt,  zoo  als  elk  on- 
derzoek dan  ook  op  Java  niet  opzettelijk  kan  worden  in- 
gesteld, om  niet  misleid  en  van  den  weg  afgeholpen  te 
worden.  Hetzelfde  lid  kon  in  dit  antwoord  niet  meer 
dan  eene  halve  waarheid  zien,  en  is  steeds  van  gevoelea 
geweest,  dat  ofschoon  hahthoorn  omtrent  enkele  punten, 
b.v.  den  Ilmoe  der  Javanen ,  belangrijke  mededeelingen 
had  gedaan,  zijne  berigten  echter  al  te  veel  blijken  van 
oppervlakkigheid  droegen. 

e.  Wat  hem  van  inzigt  had  doen  veranderen ,  daar 
hij  in  1859  nog  aandrong  op  hot  uitzenden  van  meer 
zendelingen  ? 

Het  antwoord  van  harth(X>rn  was  niet  rc^streeks  op 
de  vraag  gerigt.  Wij  zullen  het  das  in  substantie  weer- 
geven. Het  luidde  als  volgt :  9  Eeist  aan  het  einde  van 
1860  heb  ik   gezegd,   het  kan  zoo  uiet  gaan,  wij  moe- 
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teu  van  dien  weg  terug.  Eerst  later  zelfs  is  het  mij 
duidelijk  geworden ,  dat  ons  niets  anders  overbleef.  Men 
«al*  dus  gedurig  tegenstrijdigheden  in  roij  kunnen  vinden. 
Er  was  en  is  nog  eene  worsteling  in  de  ziel.  Maar 
daarom  ben  ik  nog  niet  in  tegenspraak  met  mij  zelven. 
Had  ik  gezegd ,  ik  wil  van  Java  af,  rle  zending  op 
Java  moet  opgeheven  worden,  dan  ware  ik  in  tegen- 
spraak met  mij  zelven  geweest.  Tk  heb  niet  gezegd^ 
dat  ik  met  het  Evangelie  op  Java  geen  raad  wist,  maar 
mijne  gemeenten  waren  het^  daar  ik  niet  meé  voort  kon. 
Ik  ben  tot  de  overtuiging  gekomen  (niet  onwrikbaar^ 
wanneer  mij  mijne  dwaling  wordt  onder  het  oog  ge» 
bragt),  dat  wij  met  de  gemeenten  meer  kwaad  dan  goed 
doen.  Eerst  in  1860  heb  ik  gezien ,  dat  ik  verkeerd 
handelde.  Eerst  toen  heb  ik  gezien,  dat  aan  het  be* 
staande  niets  te  doen  was,  dat  het  verderfelijk  was. 
Toen  ik  zag^  dat  dit  zoo  was ,  trok  ik  mij  terug  van 
de  gemeenten,  niet  van  de  zending,  niet  van  den  Javaan/' 

Over  het  al  of  niet  noodzakelijke  van  de  gemeenten 
werd  veel  gesproken.  Harthookn  meende,  dat  zij  het 
uitvloeisel  behoorden  te  zijn  van  eene  bij  den  Javaan 
vooraf  gewekte  behoefte  aan  vereeniging,  dat  deze  echter 
nergens  bestond,  en  dat  de  gemeenten  als  opleiding  tot 
christelijk  leven  niet  in  overeenstemming  waren,  met  het 
ontstaan  van  gemeenten  in  vrof^eren  en  lateren  tijd. 

De  opmerking,  dat  ook  de  zwakste  beginselen  van 
Christendom  noodzakelijk  tot  het  ontstaan  van  gemeenten 
leiden,  beaamde  HAftTHOORN,  maar  zoo  was  het  op  Java 
niet,  daar  waren  de  gemeenten  een  uitvloeisel  van  gezag ^ 
eerst  bij  oooun^  later  bij  bmdb  en  zijne  vrienden,  ein- 
dalijk  bij  jeixssiia  en  de  andere  zendelingen. 

Harthoorn  drukte  dit  aldus  uit:  '  /r  Wat  de  Javanen 
ontvingen    werkte   als   een    splinter   in   het  vleesch;  het 
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werd  niet  organisch  opgenomen.  Eene  idéé  moet  steeds 
een'  vorm  hebben^  dat  erken  ik;  dat  vormen  steeds  ge* 
brekkig  zijn^  weet  ik;  ook  daarom  heb  ik  daart^n  als 
zoodanig  geen  bedenking.  Ik  heb  niet  tegen  vormen^ 
maar  tegen  de  op  Java  vreemde  vormen/'  Er  was  door 
een  lid  der  commissie  gezegd^  dat  als  er  ook  maar  3  of 
4  eenstemmig  zijn,  in  het  aannemen  van  het  Christen- 
dom, hoe  dan  ook,  zij  elkander  opzoeken,  zij  zich  ver- 
eenigen;  en  daarop  sluit,  wat  harthooen  verder  zeide. 
9  Als  zich  nu  volgens  uwe  voorstelling  drie  of  vier  ver- 
eenigen, dan  sluiten  zij  zich  om  bet  nieuwe  leven,  dat 
in  hen  ontwaakt  is,  aan  een.  De  vorm  wordt,  zonder 
dat  wij  het  zelf  weten.  Het  nieuwe  leven  kristalliseert 
zich  als  van  zelf.  En  als  die  vormen  in  't  leven  zijn 
getreden,  dan  wordt  gesproken,  juist  over  vorm.  £n 
terwijl  gedisputeerd  wordt  over  vorm,  komt  het  leven 
tot  bewustheid,  en  door  tot  bewustheid  te  komen  trekt 
het  wéér  anderen  aan.  £r  ontstaat  strijd,  maar  dit  is 
een  levenwekkende,   een  zeer  regtmatige  strijd." 

De  bedenking,  dat  de  geschiedenis  der  (ihristiauisering 
van  Europa  ons  dit  geheel  anders  leert,  beantwoordde 
UABTUOOEK  met  twijfel  daaromtrent  uit  te  drukken.  Hij 
kon  niet  bewijzen,  maar  vermoedde,  dat  wanneer  men  die 
geschiedenis  in  kleine  bijzonderheden  kende,  ook  zij  de 
bewijzen  voor  zijne  stelling  zou  opleveren. 

De  opmerking,  dat  hij  idealiseerde,  beantwoordde  hij 
met  de  verzekering,  dat  ook  hij  in  zijne  voorstelling 
het  Christendom   gebrekkig  zag  komen. 

ƒ.  Op  de  vraag,  wat  hij  sedert  1861  gedaan  had, 
antwoordde  hartuoo&n,  dat  hij  gedaan  had  wat  hij  kon, 
hij  had  studie  gemaakt  van  geschiedenis,  van  Indische 
zaken  en  van  Javaalische  geschriften,  roet  hot  doel  oenen 
w^    te  vinden;    hij   had,    zooveel    de   gelegenheid    zich 
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im      voordeed,    met   Javaneu    gesproken    over    allerlei.     Doch 
I»      bij    het   eerste    was    hij     beperkt    door    het    klein  getal 
u       zijner   bronnen;    bij   het   tweede  door  de  ondoelmatigheid 
i€       om  den  Javaan  opzettelijk  te  gaan  bezoeken. 
k  Een  lid  der  commissie  trachtte,    door  van   zijne  oog- 

lid ziekte  te  gewi^en,  hem  de  verklaring  te  ontlokken,  dat 
^  deze  hem  belet  had,  zooveel  te  doen  als  hij  anders  ge* 
er  wenscht  had;  doch  haethooen  verklaarde,  dat  zijne  oog- 
fe  ziekte  eer  een  gevolg  was  van  den  strijd,  dien  hij  bij 
i-  zich  zelven  te  voeren  had,  dan  deze  de  oorzaak  zou  ge- 
il weest  zijn  van  apathie.  Eenen  nieuwen  weg  te  soe- 
j  ken  was  zijn  doel,  en  deze  meende  hij  niet  anders 
t  dan  door  historisch  en  ethnologisch  onderzoek  te  kunnen 
I         vinden. 

I  De  Commissie   moet   hier  op  doen  merken,  dat  terwijl 

HARTHOORN  uict  kou  of  wildc  onderzockcn  in  de  rigtiug, 

die  Bestuurders  hem   aanwezen,    omdat  hij  meende,   dat 

dit  op    den    ouden    w^   lag,    en  voor  de  evangelisatie 

van  Java  niets    meer  kon  opleveren  dan  het  gedaan  had, 

hij  naar  vermogen   begonnen   was    te   doen,    wat   hij  nu 

eenmaal    meende,    dat    het    werk    van   het   Genootschap 

moest  worden,  en  dat  hij  herhaaldelijk  bestempelde  met: 

g  stilstaan  en  omzien. '^ 

I  ff.     Wat  HABTHOOKN   bewogcu    had   zijn    dagboek  van 

I        1860   aan  't  Batav.  zendeling-  en   bijbelgenootschap  toe 

te  zenden,  en  hoe  hij  er  toe  kwam  een  verslag  over  de 

'         scholen  te  geven  aan   de  autoriteiten,  zóó  als  hij  zulks 

deed  over  186IP 

De  Voorzitter  maakte  hier  haethooun  bijzonder  attent 
op  het  onkiesche  van  deze  daad,  bevattende  het  dag- 
boek eene  scherpe  kritiek  van  de  handelingen  van  be- 
stuurders, medezendelingen  en  vrienden  der  zending  op 
Java   in    betrekking    tot    zendingmethode;    terwijl    het 
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schoolverrlag  bijna  eene  bespotting  van  dat  gedeelte  des 
werls  mogt    heten. 

Harthoorn  kon  niet  anders  opgeven  dan  de  aanlei- 
ding, die  was,  dat,  nadat  er  reeds  veel  over  het  zende- 
lingwerk  gesproken  en  uitgelekt  was,  zijn  geneesheer ,  te 
Batavia  zijnde,  daar  leden  van  het  Bataviaasch  bijbel-  en 
zendelinggenootschap  ontmoette  (onder  anderen  Ds.  davb- 
laar),  waardoor  hij  een'  brief  van  dat  genootschap  kre^ 
om  berigteu.  Aan  bewerken  van  een  stuk  viel  voor 
hem  niet  te  denken;  hij  mogt  het  Bataviaasch  genoot- 
schap niet  voor  't  hoofd  stooten,  dat  hem  vroeger 
diensten  en  ondersteunirg  liad  verleend;  eindelijk  meende 
hij  verlof  te  hebben,  na  drie  maanden  over  zijne  versla- 
gen vrijelijk    te  kunnen   beschikken. 

Toen  hem  hierop  werd  aangemerkt,  dat  hij  ja,  na 
drie  maanden  verslag  kon  geven  over  zijn  werk  aan  een 
ander  genootschap,  doch  dat  dit  niet  insloot  het  toezen- 
den van  de  verslagen,  die  voor  ons  Genootschap  bestemd 
zijn,  allerminst  een  zoodanig  als  dat  van  1860,  verde- 
digde HAfiTHOORN  zich  mct  de  moeijelijke  positie,  waarin 
hij  verkeerde,  met  de  meening,  dat  Bestuurders  met  hem 
eenstemmig  zouden  zijn,  enz.;  doch  het  slot  was,  dat  hij 
slechts  verklaarde  eene  handelwijze,  die  hij  niet  wilde  ver- 
dedigen ,  en  waarover  hij  gaarne  nog  eens  wilde  nadenken. 

Op  gelijke  wijze  was  het  gelegen  met  het  schoolver- 
slag,  waaromtrent  hij  nog  zeide,  dat  hier  geen  ontwij- 
ken mogelijk  was,  aangezien  het  met  volle  regt  door  de 
Eegering  gevraagd  werd,  en  de  toestand  te  Malang 
toch  volkomen  bekend  was. 

i.     Het  verlaten    van  de  zendelingvereeuiging  (1). 


(1)  De  seodelingen  kwamen  op  JaTt,  felijk  elderi,  geregeld  bgeen, 
om  over  han  werk  te  beraadslagen.  Op  deicn  voet  vormden  x^  eene 
•vereeniging."       &*d. 
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Nadat  de  Voorzitter  hartbookn  gezegd  had,  dat  Be- 
stuurders zijn  uittreden  uit  de  zendelingrereeniging  als 
ongeoorloofd  beschouwden^  maar  vooral  ontevreden  waren 
over  de  wijae  waarop  hij  zpiks  deed,  antwoordde  hart- 
HOOBN,  dat  hij  zich  die  geheele  zaak  klaar  herinnerde, 
dat  hij  echter  alleen  zeggen  kou,  wat  de  oorzaak  niet 
was.  Hij  kon  zooveel  zeggen,  dat  er  geen  bekoeling 
van  vriendschap  was;  overigens  trad  hij  niet  gaarne  in 
verklaring.  Er  was  tusschen  hobzoo  en  hem  geen  dis- 
harmonie; niet  zulk  een  groot  verschil  van  inzigt  om- 
trent het  bestaande,  maar  wel  omtrent  wat  gebeuren 
moest.  Hij  achtte  dus  zijn  blijven  in  de  vereeniging 
als  van  geen  nut.  Hij  meende,  dat  het  hem  vrij  stond 
de  vereeniging  te  verlaten.  Men  maakte  hem  opmerk- 
zaam, dat  hij  zich  daarbij  ten  onregte  beriep  op  eene 
uitspraak  van  Bestuurders  bij  de  vestiging  van  de  ver- 
eeniging, die  inhield,  dat  zij  alleen  het  wenschelijke  niet 
het  verpligtende  van  de  toetreding  wilden  uitgedrukt 
hebben. 

Over  den  toon  waarin  de  brieven  geschreven  waren , 
weuschte  hij  zich  ook  niet  verder  uit  te  laten.  Hij  sprak 
liefst  over  die  zaak  niet  verder. 

t.  Waarom  harthoorn  goedgevonden  had  de  kweek- 
school van  JSLUBSMA  op  te  heffen? 

Hieromtrent  gaf  harthoorn  de  volgende  verklaring. 
Kort  voor  zijn  afeterven  gaf  jirixbsiia  zijnen  wensch  te 
kennen ,  dat  oakswijk  en  harthoorn  de  kweekelingen 
onder  elkaftr  zouden  verdeelen ,  terwijl  Bestuurders  dan 
wel  zouden  beslissen ,  wat  verder  te  doen  stond.  Et 
waren  op  het  tijdstip  dat  harthoorn  naar  M6dj6 
Warnö  kwam  nog  20  a  30  kweekelingen.  Die  hij  naar 
Ma  lang  meenam,  waren  niet  op  hun  gemak,  omdat 
de   Javaan   zich    niet    gaarne  verplaatst.     Uit   de  kweek- 
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school  moesten  naar  de  vocrstelling  van  jellesma  voort- 
komen onderwijzers ,  evangelisten  en  voorgangers.  Nu 
had  men  op  dien  tijd  reeds  overvloed  van  personeel. 
Jellesma  had  gerekend  op  qpne  groote  vermeerdering  der 
gemeenten ,  daarop  was  het  getal  zijner  kweekelingen 
gebaseerd ;  maar  het  getal  vermeerderde  niet ,  en  ver- 
scheidene telden  haast  geen  menschen.  Men  had  gemeend 
schoolmeesters  te  behoeven ,  maar  men  kon  niet  tot  het 
oprigteu  van  scholen  komen ,  om  de  verspreidheid  van 
de  bevolking,  en  omdat  de  behoefte  daaraan  door  de 
Javanen  niet  gevoeld  werd.  De  kweekelingen  waren 
slechte  evangelisten,  die  door  hanne  jeugd  en  onervaren- 
heid zelden  opgewassen  waren  tegen  den  geoefeuden 
javaanschen  goeroe.  Er  waren  dus  voorgangers  zonder 
gemeenten I,  onderwijzers  zonder  scholen ,  evangelisten , 
die  niet  konden  evangeliseren. 

Toen  hier  tegen  ingebragt  werd ,  dat  er  toch  ook 
voorgangers  waren,  die  volgens  habthoorn^s  eigene 
schriftelijke  getuigenis  bekwaam  voor  hun  werk  waien , 
antwoordde  harthoorn,  dat  deze  niet  voortgekomen 
waren  uit  de  kweekschool  van  jellesma.  Het  waren 
de  knapste,  flinkste  Javanen,  die  coolen  reeds  als  zoo> 
danig  had  leeren  kennen ,  en  die  hij  daarom  ook  door 
de  Javanen  zelven  tot  voorgangers  had  laten  kieken. 
De  kweekschool  telde  alleen  jonge  menschen,  en  wel  bij 
voorkeur,  omdat  men  die  meest  geschikt  aqhtte  tot 
leeren ,  maar  daardoor  misten  zij  juist  geschiktheid  om 
hunne  kennis  aan  te  wenden.  Coolen  stelde  daarentegen 
nooit  menschen  tot  voorgangers  aan,  dan  die  reeds  in- 
vloed op  hunne  landgenooteii  hadden,  en  dat  wai^n 
dan  ook  de  eenigè  die  geschiktheid  bezaten  :  de  andere 
waren  als  menschen  niet  te  verwerpen,  maar  voor  hun 
werk  waren  zij  niet  berekend. 
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Daar  intussche»  het  ver:«chijnsel  van  liet  verloopeu 
der  kweekelingeu  van  hartuoorn  de  aandacht  van.  som- 
mige leden  der  Commissie  getrokken  had,  en  hiermede 
in  verband  kon  staan  het  wegzenden  der  kwe^kelingen 
van  JBTi^KStfA,  vroeg  de  Voorzitter  naar  de  oorasaak  vau 
het  verloopen  zijner  eigene  kweekelingen.  Hartuooen 
verklaarde  dit  als  een  verschijnsel ,  dat  zich  bij  alle 
zendelingen,  ook  bij  J£Llssma  had  voorge4aaB ,  reeds 
uit  de  afwisselende  getallen  op  zijne  lijsten  op  te  maken. 
De  reden  was,  dat  de  menschen  giiigen  zien ,  dat  zij 
het  postje,  waarop  zij  gehoopt  hadden,  niet  konden 
krijgen.  De  belooning  van  y'  10  's  maands  met  f  20 
ii  ƒ  25  tegemoetkoming  's  jaars  voor  gasten ,  is  een 
voor  den  Javaan  niet  verwerpelijk  inkomen ,  vooral  als 
hij  daarvoor  zoo  veel  doet  als  hem  aanstaat,  en  de 
voorgangers  hadden  weinig  te  doen. 

Sommige  kweekelingen  vonden  een  middel  van  bestaan 
als  schrijvers  op  kantoren  of  in  toko's ,  vooral  bij 
Chinezen ,  en  voor  dezulken  was  de  kweekschool  niet 
ongeschikt.  Dat  zich  gedurig  nog  weer  nieuwe  kweeke- 
lingen opdeden,  verklaarde  hartuoorn  uit  den  aandrang 
die  soms  van  buiten  op  jonge  menschen  werd  geoefend, 
en  uit  eene  soort  nieuwsgierigheid,  die  de  Javaan  ook 
wel  in  andere  opzigten  openbaart. 
k.  De  leerstof  voor  den  Javaan. 
De  kweekschool  gaf  van  zelf  aanl(eiding  om  te  spreken 
over  de  Leerstof,  die  zoo  wel  daar ,  als  bij  bet  verdere 
onderwijs  aan  de  Javanen  gebruikt  werd.  Harthoo|in 
had  zich  in  zijne  brieven  daarover  ongunstig  uitgelaten. 
Het  onderwerp  was  reeds  in  4en  loop  der  besprekingen 
door  dezen  en  genen  van  de  leden  der  Commissie, 
aangeroerd ,  en  harthoorn  had  daarover  dus  roeds  met 
enkele  woorden   gesproken ;    wij    nemen  dit  ook  hie,r  op. 
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Zijn  wij  op  dit  punt  eenigszins  uitTuerig^  het  is  omdat 
hautuoorn's  denkbeelden  hier  vooral  dienen  gekend  te 
worden ,  om   zijn  stand[iani  te  begrijpen. 

Een  lid  der  Commissie  had  aan  harthooon  gevraagd, 
of  het  Christendom  ,  zoo  als  het  tot  nu  toe  den  Javanen 
gebragt  was ,  volstrekt  geen'  gunst igen  invloed  heeft 
geoefend ,  daar  waar  het  aangenomen  is  ^  op  gedrag  en 
wandel  ?  Zijn  antwoord  was  ^  dat  er  onder  de  javaan- 
sche  Christenen  wel  zijn ,  beter  dan  het  gros  der  be- 
volking,  doeh  dat  hij  even  zulke  meuschen  onder  de 
iiiet-christen  Javanen  had  aangetroffen.  Het  zou  er 
op  aankomen ,  te  bepalen  wat  tnen  door  Christendom 
verstond.  Lust  om  wat  te  leeren ,  was  het  gunstigst 
kenmerk  bij  de  zoodauigen ;  die  bestond  niet  bij  het 
mterendeel  der  Javanen  ^  slechts  bedacht  op  wat  zij  eten 
zouden ,  en  dan  nog  zoo  min  mogelijk.  Onder  de  niet- 
christen  Javanen  waren  er,  die  wel  over  zedelijke  en 
godsdienstige  zaken  wilden  spreken.  In  de  huisgezin- 
nen openbaarde  zich  volstrekt  geen  verschil^  wat  het 
uitwendige  betreft ,  zoodat  JKLLBSMii  zich  eens  verbaasd 
had,  dat  Dr.  bcddinoh  in  ernst  op  Mödjd  warno  een^ 
anderen  toestand  verwacht  had.  De  Javaan  aapt  gaarne 
allea  na ,  en  zoo  voorziet  bij  zich  van  europesche 
ineabf  len  ^  als  hij  er  eenigszins  toe  in  staat  is ,  en  al 
gebmikt  hij  die  zelf  niet.  Wat  de  behandeling  van 
zieken,  de  stemming  bij  sterfgevallen  en  dergelijke  zaken 
betreft,  waarbij  het  gevoel  spreekt,  daarin  was  geen 
onderscheid.  De  indvi»)| ,  die  verhalen  als  van  J£Küs 
lijden,  zijne  kruisiging  te  we^  bragten,  was  zoodanig 
als  zij  bij  menschen  te  verwachten  is;  er  was  in  de 
geschiedenis  van  itzvs,  dat  weerklank  vond  in  het  ge- 
moed van   den  Javaan. 

Op  eene    andere    vraag   door    denzelfden    broeder  hem 
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gedaan  :  u  Meent  gij ,  dat  het  Evangelie  den  Javaan 
gebragt  moet  worden  ?  *'  was  zijn  antwoord  :  h  Zeker ; 
maar  onderwijzers  moeten  dit  doen.  Als  de  onderwijzer 
werkelijk  chriüten  i» ,  kan  hij  niet  nalaten  te  getuigen 
van  den   Heer/' 

Bij  een  ander  antwoord  ging  hij  van  de  onderstelling 
uit  ^  jr  als  wij  door  onzen  omgang  in  den  Javaan  ietn 
hooger  wekken,  dan*'   enz. 

Een  ander  lid  vroeg  hem ,  in  verband  tot  de  kweek- 
school :  n  De  leerstof  was  genomen  uit  de  Evangeliën  , 
de  artikelen  des  geloofs ,  het  n  Onze  Vader."  Of  de 
Javaan  is  onvatbaar  voor  evangelisch  onderwijs,  dl  dat 
onderwijs  is  ongeschikt.     Gij  acht  dit  laatste.  Waarom  ?  " 

Het  antwoord  luidde :  Ik  had  daartegen  om  twee 
redenen  : 

1«.  Het  is  gemeentelijk  onderwijs  :  het  werd  dus  hei- 
lige wetenschap,  in  tegenstelling  van  javaansche  weten- 
schap. Door  dat  onderwijs  meenden  zij  te  verkrijgen  de 
waarheid ;  dat  maakte  hen  opgeblazen ,  zoodat  zij  op 
hunne  landgeuooten  met  minachting  neerzagen. 

&®,  Onderscheid  ik  maatschappelijke  en  zielsbehoeften. 
Vraag  ik,  hoe  komt  het  Evangelie  in  de  wereld,  dan 
vind  ik,  dat  dit  niet  is  door  bepaald  onderwijs,  maar 
door  levensmededeeling.  Ik  beroep  mij  op  jbzüs  en  de 
propheten.  Als  de  zendeling  het  leven  dat  uit  God  is 
kent,  dan  kan  het  niet  anders,  of  hij  moet  gelegenheid 
vinden  nu  en  dan  een  woord  uit  het  hart  tot  het  hart 
te  spreken.  Hij  kan  bij  sterfgevallen  ,  bij  rampen ,  enz. 
over  NABi  NGÏS&  (jEZüs),  over  Gods  heiligheid,  vooral  dit 
een  zeer  gepast  onderwerp  voor  den  Javaan  ,  en  over  der- 
gelijke spreken.  Ik  stel  mij  voor ,  dat  de  zendeling  in 
gemeenzamen  omgang  meermalen  gelegenheid  zal  vinden 
toespraken  te  houden.      Maar   kom    ik   als   leeraar ,    dan 
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moet  ik  onderwijs    geven ,    ontleend  aan   de  maabchappe- 
lijke   behoeften ,    en    ingerigt   voor    die   behoeften.     Nu , 

me  hebben   onder rigt   noodig? 

Het  Commissie-lid.  Dit  is  de  vraag  nu  niet.  Ik 
vraag:  waarom  deugt  de  leerstof  niet?  Het  eerst  ge- 
zegde lost  mij  de  vraag  niet  op.  Hoe  de  Javaan  de  leer- 
stof beschouwt  is  in  zeker  opzigt  onverschillig.  De  wet, 
de  artikelen  des  geloofs,  de  Evangeliën,  dat  is  ^n 
dogmatisch  onderwijs  Men  leert  de  beide  eersten  van 
buiten,  ook  wel  zonder  ze  nog  te  verstaan.  Maar  dat 
doet  er  nog  zoo  veel  niet  toe,  dat  komt  later.  Reeds 
het  van  buiten  leeren  heeft  zijn  nut.  Dan  heeft  men 
het  school  onderwijs,  dat  kan  geen  stichtelijke  toesprank 
zijn;  het  is  in  allen  gevalle  onderwijs,  maar  sluit  niet 
uit  christelijke   opleiding. 

H.  De  bezwaren  hangen  ten  naauwste  zamen  met  de 
inrigting  van  ons  werk.  Omdat  wij  eene  gemeente  heb- 
ben wordt  door  de  raenschen  alles  opgevat  als  in  tegen- 
stelling met  het  bestaande.  Men  moet  leeren,  dan  gedoopt 
worden,  en  zoo  wordt  men  lid  van  de  gemeente,  dat  is 
men  komt  in  gemeenschap  met  God.  Men  wordt  toege- 
sproken als  geroepene,  heilige,  en  zoo  wordt  voor  den 
Javaan  de  eene  wetenschap  de  goddelijke,  de  andere  die 
van  Satan.  Hij  beschouwt  zich  nu  als  godgewijde,  ter- 
wijl hij  zijne  onchristelijke  landgenooten  als  duivelsch 
beschouwt.  Ik  zie  wel  in,  dat  eene  toespraak  goed 
werken  kan ;  en  zou  er  ook  niets  tegen  hebben ,  dat  de 
Javaan  het  ^Onze  Vader"  de  wet  en  de  geloofsartikelen 
van  buifen  leerde;  als  dit  maar  strekken  kon,,  om  hem 
kennis  van  God  bij  te  brengen,  dan  had  ik  er  niets  tegen. 
Lid»  Wanneer  men  de  genoemde  stukken  van  buiten 
laat  leeren,  dan  hebben  zij  daarin  de  summa  van  god- 
delijke   waarheid.     Nu  moet  het  onderwijs  juist  strekken, 
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niet  ophouden  met  verklaren  van  bei  van  buiten  geleerde. 

H.  Ja  dat  is  geschied ;  maar  feiten  spreken  meer  dan 
woorden.  Onze  aanneming  tot  gemeenteleden  is  in 
weerspraak  met  die  leer.  Ons  onderwijs  is  in  tegenspraak 
met  onze  handelingen.  Eu  in  het  van  buiten  leercn 
meent   de  Javaan,   dat  de  waarheid  bestaat. 

Lid,  Het  is  een  bezwaar,  dat  van  de  vroegste  tijden 
tot  op  dezen  bestaan   heeft. 

De  opmerking,  door  een  ander  lid  der  Commi^^sie 
ingebragt^  dat  harthoorn  nu  sprak  van  toesj)raken,  ter- 
wijl hij  vroeger  gezegd  had,  dat  men  geen'  toegang  tot 
den  Javaan  had,  beantwoordde  harthoorn  aldus:  Ik 
begrijp  uwe  zwarigheid  zeer  goed.  Zoo  als  wij  thans 
zijn  is  er  niets  te  doen,  staan  wij  afgezonderd.  Anders 
zal  het  zijn,  wanneer  wij  optreden  als  schoolmeesters, 
als  wij  als  zoodanig  erkend  en  gehandhaaft  worden  door 
het  Gouvernement.  Als  er  dan  eene  bijzondere  gelegen- 
heid, b.  V.  een  feest  is,  dan  zal  men  ons  gaarne  willen 
ontvangen,  dan  zijn  wij  opgenomen  in  het  organisme  der 
javaansche    maatschapp^ . 

Toen  hem  door  een  vierde  lid  der  Commissie  0})gemerkt 
werd,  dat  zijne  bewering  ^ronze  leer  ^wordt  weersproken 
door  de  daad''  insloot,  dat  het  eene  stelling  zou  zijn  in 
de  christelijke  kerk ,  dat  men  de  menschen  moet  aannemen 
tot  lidmaat  op  het  opzeggen  eener  les,  en  dat  het  niet 
aan  te  nemen  was,  dat  de  zendeling  zijne  roeping  zoo 
zou  verstaan,  antwoordde  harthoorn:  de  zendelingen  heb- 
ben dat^  niet  bedoeld,  ook  niet  de^  Bestuurders.  Maar 
t^en  eigen  willen  en  weten  ia,  zijn  wij  daartoe  gekomen 
door  eeue  consequentie.  Wij  hebbeu  nu  eenmaal  gemeenten , 
die  moeten  uitgebreid  worden.  Wie  zullen  leden  worden 
van    die    gemeenten?    wij    zeggen    de  opregte  geloovigen. 
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Maar  nu  staan  wij  ten  opzigte  van  de  Javanen  als  pre- 
dikanten tot  de  ouden  van  dagen  in  't  vaderland.  Men 
neemt  dezen  aan  om  henzelven  en  om  hunne  kindereu, 
zonder  het  zoo  naauw  te  nemen  met  hun  geloof,  als  zij 
maar  belijdenis  afleggen.     Op  Java  gaat  het  even  zoo. 

Lid,  Maar  dan  is  men  daar  ongelukkig  gaan  vFijken 
voor  omstandigheden.  Naar  mijne  ervaring  doen  wij 
juist  het  omgekeerde  van  wat  gij  zegt:  Met  ouden  van 
dagen  begin  ik  niet  met  hen  van  buiten  te  laten  leeren. 
Wij  zien  op  den  zin.  Spreekt  de  oude  van  dagen  uit 
eigeu  behoefte,  dan  is  dit  juist  wat  wij  verlangen,  en 
dan  behoeft  meu  niet  van  buiten  te  laten  leeren.  Maar 
als  de  zendeling  aanneemt  op  van  buiten  leeren,  dan 
doet  hij   een  wonderlijk  werk. 

H.  Dat  vind  ik  ook.  Maar  toen  ik  wakker  werd 
deed  ik    het   niet  meer. 

Lid.  Gij  liet  alles  varen.  Waarom  niet  langzamer- 
hand van  weg   veranderd? 

H.  Zelfverdediging  zal  ik  daarlaten.  De  verkeerde 
weg  is  een  noodzakelijk  gevolg  van  het  vormen  van  ge- 
meenten. Ook  verklaringen  omtrent  het  schuldgevoel 
en  geloof  worden  van  buiten  geleerd.  Om  niet  onregt- 
vaardig  te  zijn  jegens  de  zendelingen, 'moet  men  vragen, 
wat  er  van  komen  moest,  toen  er  eens  eene  gemeente 
gevormd  werd. 

Lid.  Maar  waarom  niet  gehandeld,  zoo  als  gij  meendet 
u  de  zaak   te   moeten  voorstellen? 

H.  Ik  zou  scholen  hebben  opgerigt,  had  ik  het  kun- 
nen doen  buiten  het  Gouvernement ;  maar  dat,  gaat  op 
Java  niet.  Die  de  gouvernements-scholen  bezoeken,  komen 
om  bekwaamheden  te  verwerven,  ten  einde  een  postje  te 
erlangen.  Maar  bij  den  pandita!  Wat  zou  dat  geven? 
Verder  maakte   de   verspreiding  der  bevolking  het  onder- 
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wijs  oümogelijk.  Waar  ik  kon  daar  gaf  ik  onderwijs. 
Te  Djengri  waar  ik  nog  eenige  menschen  kon  verza- 
melen  bragt  ik  dikwijls  de  avonden  pratende  door^  soms 
van  6-12  ure.  De  voorgangers  zeiden  aan  de  menschen^ 
hoe  zij  belijdenis  moesten  doen^  enz.  Kom  ik  dan  bij 
de  voorgangers,  ja!  dan  moet  ik  doen  6{  lAs  de  gewone 
zendeling,  en  doopeu  na  ondervraging,  6f  ik  moet  doen 
zoo  als  ik  ten  slotte  deed ,  6(  mogelijk  wel ,  zoo  als  zeker 
zendeling  in  China,  die  zeide:  ik  leer  waar  ik  kun, 
maar  doopen,  dat  laat   ik  aan  anderen   over. 

Eett  ander  lid.  Hoc  is  dit  te  rijmen?  Gij  zegt:  het 
Evangelie  had  geen*  heiligen  invloed.  En  toch  heb  ik 
u  hooren  zeggen,  dat  de  voorganger  van  Mödjo  wam 5 
liefde  had  voor  zijn  werk? 

H.  Maar  meent  gij  dat  andere  goeroes  ook  geen 
liefde  hebben  voor  hun  werk.  De  vraag  is  of  pauli's' 
(tossaki)  liefde  voorkomt  uit  het  Evangelie,  of  het  eene 
evangelische  liefde  is? 

LUL  Liefde  voor  zijn  werk  veronderstelt,  dat  hij  dit 
doet  als  evangeliedienaar. 

H.  Ik  bedoel,  dat  als  er  geen  andere  leeraars  waren, 
die  ook  zoo  deden  als  PAiM.rs,  ik  zon  kunnen  zeggen: 
er  is  in  dien  man  eene  kracht,  die  ik  nergens  elders 
op  Java  heb  waargenomen;  waar  heeft  hij  die  opgedaan? 
Nu  ik  die  ook  elders  zich  zie  openbaren,  durf  ik  niet 
zeggen,  dat  hj;t  bij  hem   een  verhoogd  beginsel  is. 

Lid.  Maar  waarom  ijveren  die  menschen  dan  nu  voor 
het  Evangelie? 

H.  Hoofd  voor  hoofd  is  dit  moeijelijk  te  beoordeelen. 
Maar  hoort  men  welke  gronden  den  Javaan  bewegen  om 
te  zeggen,  dat  hij  deze  of  die  ilmoe  aanneemt,  dan  zijn 
die   gronden   al   zeer   vreemd. 

Ben    ander    lid.     Gij    hebt    gezegd,    dat    pauj.us    liefde 
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had  voor  zijn  werk,  dat  hij  die  ook  reeds  voor  zijn  toe- 
treden tot  het  Christendom  zal  gehad  hebben.  Bedoelt 
gij^   dat  PAULUS  alleen  liefde  had  voor  zijne  ilmoe? 

H.  PAULUS  is  een  man,  die  alles  wat  hij  doet  aan- 
grijpt met  zijne  gansche  ziel.  Toen  er  sprake  was 
van  het  toepassen  der  tucht  ^  ijverde  paülüs  voor  de 
tucht.  Toen  de  kompoelans  werden  voorgestaan,  ijverde 
hij  voor  de  kompoelans.  Toen  het  schoolgaan  nuttig 
werd  gerekend,  ijverde  hij  voor  schoolgaan.  Zoo  be- 
ijverde hij  zich  de  toekomstige  lidmaten  te  oefenen  in 
het  /r/onzc  Vader"  enz.  In  een  woord,  alles  werd  door 
hem    met   lust  en  kracht  verrigt. 

lAd,  In  een  vroeger  dagboek  hebt  gij  van  den  zede- 
lijken  invloed  gesproken,  die  het  Christendom  te  Sido- 
kari  oefende? 

H.  Vroeger  heb  ik  ook  zoo  gedacht,  maar  later  ben 
ik  tot  andere  overtuiging  gebragt.  Niet  zonder  invloed 
was  daarbij  de  verklaring  van  den  Resident  van  der 
PALM,  geen  vriend  van  de  zending,  die  echter  erkende, 
dat  hij  daar  veel  minder  policiezaken  dan  elders  gehad 
had.  Maar  ik  heb  later  ondervonden,  dat  veel  door  de 
voorgangers  werd  afgedaan,  daaronder  zeer  vuile  zaken, 
die  elders  policiezaken  werden.  Ik  heb  ook  wel  eens 
gezegd,  met  het  oog  op  de  ongunstige  opinie  die  men 
over  Sidokari  had:  Sidokari  is  niet  erger  dan  andere 
gemeenten. 

Lid,  Oij  hebt  zoo  even  gezegd,  dat  de  kweekelingen 
van  de  kweekschool  niet  weten  te  redeneren.  Hoe  is 
dat  te  verstaan?     Hoe  overbluft  hen   een  pandita? 

H.  Zeer  gemakkelijk.  Een  pandita  zegt:  (rje  zegt, 
dat  daar  zoo;  maar  we  zullen  eens  zien/'  en  ]iu  voert 
hij  eenige  gezegden  aan,  doet  enkele  vragen,  die  den 
kweekeling  in  het  oog  der  omstanders  in  de  war  brengen. 
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De  kweelingen  waren  b.  v.  gewoon  zich  over  hunne 
jonkheid  te  verontschuldigen  met  eene  of  andere  bijbehche 
uitspraak  als  die  over  de  jonkheid  van  TiMorasus.  De 
pandita  zou  zoo  zeggen:  f  dat  zijn  praatjes,  dat  heeft 
niets  te  zeggen.  Zeg  jij  me  liever  eens,  hoe  zit  dit  of 
dat  in  elkaar/'  En  daarop  volgde  dan  deze  of  gene 
spreuk,  waarvan  de  kweekeling  in  den  regel  geen  ver- 
klaring wist  t-e  geven,  omdat  hij  met  de  il  moe  niet 
bekend  was.  Zoo  had  ik  gepreekt  over  de  opwekking 
van  L^ZABUS,  en  een  mijner  kweekelingen  vertelde  de 
geschiedenis  elders  in  tegenwoordigheid  van  zoo'n  pandita. 
Toen  het  verhaal  geëindigd  was  zei  de  pandita:  /yEn  i^ 
het  daarmee  nu  uit?"  ^^h  daar  is  het  uit."  ^rWeet  je 
nu  niets  meer  er  van?.  . .  Nu  dan  zal  ik  het  je  zeggen, 
zoo  als  ik  het  daar  en  daar,  (in  een  boek  dat  hij  te  regt 
of  ten  oniegte  aanhaalde,  hartmoorn  kan  dat  niet  be- 
oordeelen)  gelezen  heb.  jezus  heeft  werkelijk  lazarus 
opgewekt,  en  toen  was  het  volk  zoo  verrukt  daarover, 
dat  het  hem  verdrong  om  hem  te  omhelzen;  van  die 
drukte  maakte  iüadjil  gebruik.  Hij  rukte  jbzus  uit  het 
gedrang,  en  stelde  zich  aan  zijne  plaats;  en  nu  omhelsde 
het  volk  hem  even  zoo  als  het  jbzus  meende  te  doen. 
Maar  zoo  gaat  het  ook  met  jelui ;  je  meent  nabi  ngis&  te 
vereeren,  maar  je  vereert  den  satan."  In  dit  geval  moest 
de  pandita  het  echter  verliezen;  want  de  kweekeling  was 
gevat  genoeg  om  te  antwoorden  :  UEd.  zult  daarin  wel 
gelijk  hebben;  maar  als  UEd.  dit  zoo  goed  weet,  weet 
UEd.  dan  ook,  hoe  de  moeder  van  hagar  heette?"  (1) 
En  daar  nu  de  pandita  hieromtrent  zijne  onkunde  moest 
belijden,  had  de  kweekeling  de  zelfvoldoening  van  in  het 
oog  der  toehoorders  de  overwinning  te  hebben  behaald. 


(1)    Zoo  meent  de  verslaggever,  dat  de  vraag  luidde. 
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l.     Opruiming  vau  het  bestaande. 

Na  het  belangrijk  gesprek  over  de  leerstof  werd  hakt- 
HOORN  opheldering  gevraagd  over  een  paar  zinsneden 
uit  een'  brief  aan  Bestuurders  van  1862,  waarin  voor- 
komt, dat  hij  genoodzaakt  was  zijn  eigen  kroost  t« 
verslinden,  dat  het  laatste  spoor  van  Christendom  moest 
verdwijnen.  Wij  sommen  hier  slechts  kort  HAiiTHOoaN's 
verdediging  en  de  bedenkingen  der  Commissie  op.  Habt- 
HOORN  beweerde ,  dat  hij  niets  had  nagelaten  wat  tot 
zijn  werk  behoorde,  dan  na  vooraf  tijdig  kennis  daarvan 
gegeven  te  hebben  aan  Bestuurders ,  dat  hij  ^  ofschoon 
niet  niet  hart  en  ziel ,  onderhield  wat  bestond ,  tot  dat 
Bestuurders  nader  zouden  beschikt  hebben.  De  Commissie 
erkende  ,  dat  hij  kennis  gegeven  had^  maar  niet  bepaald 
met  Bestuurders  had  geraadpleegd,  dat  er  aan  het  refu- 
teren  van  zijne  zeer  uitvoerige  betoogen  naauwelijks  te 
denken  viel,  te  minder  omdat  er  weinig  heil  mede  te 
behalen  was,  dat  hem  intusschen  wel  de  afkeuring  van 
Bestuurders  duidelijk  geschreven  was ;  en  deze  ten  slolt-e, 
toen  zij  zagen  dat  harth<X)bx  voortging  achtereenvolsrens 
het  bestaande  af  te  breken  of  te  laten  rusten  ,  en  wen- 
schende  hem  tot  bezinning  te  brengen  ,  hem  de  bekende 
opdraort  hadden  gggeven. 

tn.  De  toon  der  brieven  gaf  aanleiding  tot  eene  be- 
spreking, waaruit  bleek,  dat  uarthoorn  ongevoelig  was 
voor  het  onbetamelijke,  dat  daarin  van  zijne  zijde  heerschte, 
zoodat  de  Commissie  moest  besluiten,  dat  hij  op  dit  punt 
gelijk  stond  met  den  muzikaal  doove. 

II.      Harthoorn's     schriftelijke     verklaring,  (in 

verband    met    de    in    de    5****  en  O*'*"  zitting  gevoerde  ge-    ^ 
sp  rekken). 

In    de    vijfde    zitting   bragt    harthoorn    een    stuk  ter 
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tafel ,  dat  hij  verzocht  voor  te  mogen  lezen ,  en  voorts 
ter  kennis  te  brengen  van  de  leden  van  het  Uoofdbestaur. 
l}we  Coininis9ie  heeft  gemeend  aan  beide  verzoeken  te 
moeten  voldoen  ,  en  wij  mogen  dus  ook  aannemen ,  dat 
dit  9tak  aan  deze  vergadering  genoegzaam  bekend  is. 
Het  kwam  te  gelegener  tijd  in ;  want  de  besprekingen 
zouden  na  gaan  loopen  over  het  plan  van  'werken^  dat 
HARTHOORN  in  de  plaats  wilde  stellen  van  wat  hij  af- 
keurde. Wij  kannen  dus  het  verder  met  hem  behandelde 
aan  de  stellingen  in  de^e  schriftuur  vervat  aansluiten. 

Het  is  niet  te  ontkennen,  dat  een  flinke  gedachten- 
gaug  in  het  stuk  heerscht^  dat  het  aangrijpende  passages 
bevat ^  dat  er  denkbeelden  in  voorkomen,  die  alleszins 
behartiging  verdienen ;  maar  de  Commissie  kon  niet 
anders  inzien,  dan  dat  de  veronderstellingen  waarvan  het 
uitgaat,  zoo  ten  opzigte  van  de  beschouwingen  des  Be- 
stuurs  over  het  zendingwerk ,  als  van  den  aard  der 
evangelieverkondiging  ongegrond  of  althans  overdreven 
zijn;  dat  dus  de  premissen  mank  gaande,  ook  de  besluiten 
moeten  falen.  Gaan  wij  na  wat  tegen  de  redeneringen 
van  HARTHOORN  vau  het  standpunt  des  Genootschaps  is 
in  te  brengen,  wij  deelen  dan  als  van  zelf  mede,  wat 
de  leden  der  Commissie  daartegen  aanvoerden. 

Vooraf  echter  worde  herinnerd,  dat  hakthoorn's  be- 
wering, als  zou  het  Bestuur  de  kracht  zijner  bedenkingen 
en  de  gegrondheid  zijner  vooistellen  erkend  hebben ,  door 
hem  niettegenstaande  hij  feitelijk  opgehouden  had  zen- 
deling te  zijn,  //niet  uit  de  dienst  des  genootschaps  te 
ontslaan,  maar  hem  xulk  eene  taak  op  te  leggen  als  hij 
tot  voorbereiding  van  iets  anders  en  beters  dan  het  be- 
staande had  noodig  gekeurd",  dat  zeggen  wij  die  bewering 
onjuist  is.  Harthoorn  had  in  al  zijn  werken  veel  ijver 
betoond;    het    Bestuur  had   alle   reden  over  hem  tevreden 
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te  zij  il,  tot  op  den  tijd,  dat  hij  zich  ecneu  hoogen  toon 
aanmatigde,  (1860);  het  zag  niet  yoorbij^  dat  in  het 
schrijven  van  harthoorn  eeue  goede,  belangrijke  grond- 
gedachte lag,  en  dat  ons  werk  op  Java  in  der  daad 
nog  zeer  gebrekkig  moest  heten;  het  sprak  dit  reeds  uit 
in  het  Jaarverslag  van  1S61  (1);  het  erkende  dit  op 
nieuw  in  het  Jaarverslag  van  1862  (2);  het  wilde  voort- 
gaan met  onderzoeken,  om  zoodoende  tot  iet«  beters  te 
geraken  (3).  £n  zoo  vond  het  vrijmoedigheid  aan 
HARTHOORN  een  onderzoek  o])  te  dragen,  dat  overeen- 
stemmende met  zijne  neiging,  kon  dienen  om  eene  ver- 
betering in  de  methode  voor  te  bereiden.  Daarin  lag 
volstrekt  niet  opgesloten,  dat  het  naar  de  beteekenis  die 
HARTHOORN  daaraan  hecht,  wilde  ^^ stilstaan  en  omzien, '' 
allerminst,  dat  het  op  zijnen  aandrang  het  bestaande  wilde 
afbreken,  zouder  te  weten  wat  daar  voor  in  de  plaats  te 
stellen;  en  evenmin,  dat  het  met  zijne  beschouwingen  over 
de  nieuwere  zending  zoo  maar  gaaf  instemde.  Het  was 
ten  aanzien  van  harthoorn  eene  daad  van  welwillendheid, 
te  verdedigen  bij  het  Genootscha|)  uithoofde  van  de  ver- 
meerdering aan  kennis,  die  daarvan  verwacht  mogt  worden. 


(1)  Zie  aldnar  p.  42  ,  waar  na  eeue  uitvoerige  uiteensettiog^  van  den 
toMtand  der  J  a  V  a-missie  i^zegd  wordt :  •  Is .  het  te  verwondereo  , 
dat  bij  den  nadenkende  de  vraag  zich  opdoet:  Zouden  wij  wel  op  de 
regte  wijze  werken  ?  Moet  onze  methode  geene  Teranderinc  ondergaan  V 
Kan  wat  in  de  MenahasseyOp  Amhon  en  elders  goed  be vonden 
is  ,    op    Java    proef  houden  ?  '* 

(2)  Zie  aldaur  p.  72  e.  v. 

(3)  «Maar  wij  meenen  ,  dat  wij  hI  onderzoekende  voort  moeten  gaan 
met  werken ;  gebruik  moeten  maken  van  onze  verworven  kennis , 
maar  voort  moeten  gaan  ;  eigen  kracht  moeten  inspannen ,  nuuir  bewust 
van  onze  zwakte ,  niet  aUes  alleen  of  in  den  beperkten  tijd  van  ons 
menschen  leven  moeten  willen ,  wetende ,  dat  God  het  is  ,  die  al  deie 
kleine  beginselen  en  krachten  op  één  doel  rigt,  aan  hem  de  uitkomst 
moeten  overlaten."     Jaarverslag  lftC2,   p.  72. 
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Wanneer  harthoorn  nu  zegt :  v  Bij  de  zendeling- 
genootschappen  gaat  een  man  Gods ,  een  profeet  de$ 
AUerhoogsten ,  een  geestelijk  vorst ,  een  man ,  niet  ge- 
leerd van»  menschen ,  maar  regtstreeks  van  God  zelf, 
met  onweêrstaaubaren  aandrang  gedrongen ,  naar  hem 
verreslaande  Heidej^en,  om  de  dienst  des  Duivels  neer 
te  werpen  en  die  des  Heiligen  op  te  rigten,"  enz.  Zoo 
is  het,  als  of  hij  onbekend  was  met  datgene  wat  door 
het  Genootschap  gedurig  werd  uitgesproken  ,  en  onder 
anderen  voorkomt  in  het  Reglement  op  het  /endelinghuis 
en  in  het  geschrift  van  den  Director  hiebink  (1)  over 
de  aanneming  en  opleiding  van  kweekelingen  eu  het 
karakter  des  zendelings.  Het  zal  niet  noodig  zijn  hier 
aan  te  tooneu,  hoe  de  geheele  opvatting  van  de  persoon 
des  zendelings  in  die  geschriften  in  lijnregte  weerspraak 
is  met  de  voorstelling  van  harthoorn.  Zoo  zou  het 
dan  ook  eene  onverklaarbare  dwaasheid  zijn  voor  aposte- 
len en  profeten  eene  opleiding  te  willen  ,  zoo  als  die  in 
dezelfde  geschriften  ontwikkeld  is ;  en  dit  had  harthoorn 
reeds  moeten  doen  terugkeeren  van  zijne  stelling,  te  meer 
daar  hij  eenige  regels,  verder  zegt,  y  dat  hij  niet  in  ziet, 
hoe  voor  zulke  mannen  zendelinggenootschapi)eii  met  in- 
stituten van   opleiding,  enz.  kunnen  bestaan." 

Wanneer  harthoorn  verder  zegt:  /y  Bij  de  zending, 
zoo  als  die  bij  mij  wordende  is ,  zie  ik  geen  profeet  uit- 
gaan naar  een  hem  vreemd,  hem  verre  staand  volk, 
maar  ik  zie,  hoe  God  het  eene  volk  met  het  andere  in 
aanraking  brengt ,  tegenwoordig  christelijke  met  heiden- 
sche;  hoe  Hij  bij  het  christelijke  de  verpligting  levendig 
doet  worden,  dat  heidensche  volk  liefdevol  te  helpen  in 
alles,  in  huis  en' akker,  in  bestuur  en  vormini^;  hoe  Hij  om 

(1)  Het   ZeuilelinghuU  ,   enz.     Bij  wijt  &  xonkn.     1855. 
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onzer  zwakheid  wil  belang  en  roeping  zaamverbindt,  om 
ons  te  nopen ,  ons  in  den  toestand  en  in  de  belioefte  vau 
dat  volk  te  verplaatsen^  om  daar  het  meest  t.e  kunnen 
genieten,  het  gelukkigst  en  duurzaamst  te  zijn,  -^  hoe  daar- 
door velerhande  aanraking  van  geest  op  geest  plaats  heeft, 
waardoor  hij  geprikkeld  en  versterkt  wordt,  ten  gevolge 
waarvan  het  evenwigt  tusschen  den  geestestoestand  en 
maatschappelijken  toestand  verbroken  wordt;  -  hoe  dan 
allen  die  het  nieuwe  leven  bezitten  daaronder  lijden;*'  enz. 
Dan  vergeet  hij ,  dat  hoe  ver  de  volken  ook  van 
elkander  staan ,  die  kloof  gedempt  wordt ,  zoodra  de 
overtuiging  bestaat,  dat  het  algemeen  mensehelijke  bij 
geen  enkel  volk  verloren  is  gegaan;  dat  de  zendeling 
juist  geroepen  is,  om  steeds  aanknoopiugspunten  te  zoeken, 
en  die  niet  los  te  laten,  zoo  hij  ze  gevonden  heeft;  dan 
vergeet  hij ,  dat  het  Genootschap  juist  om  dergelijke 
redenen  zijn'  werkkring  meer  bijzonder  geko/cu  heeft  in 
onze  Nederlandsche  overzeesche  bezittingen,  dat  het  steeds 
zijne  zendelingen  voorhield,  zich  zoo  veel  mogelijk  in  de 
maatschappelijke  toestanden  te  verplaatsen,  zich  geheel 
aan  het  volk  te  geven,  -  door  omgang  en  voorbeeld,  in 
persoon  en  door  zijn  huisgezin,  zich  aangenaam  te  maken 
en  aan  te  bevelen  bij  het  volk  waaronder  hij  arbeidt, 
niet  te  versmaden  de  middelen,  die  hij  in  liandenarbeid 
en  technische  kennis  ter  beschikking  heeft ,  enz.  Dan 
vergeet  hij ,  dat  de  zendeling  des  Nederlaiulschen  zen- 
delinggenootsclwps  Nederlander  blijft  onder  zijne  land- 
genooten,  dus  een  deel  zijner  natie  uitmaakt,  en  dus 
hoogstons  naar  de  wet  van  arbeidverdeeling  dat  gedeelte 
van  de  roeping  der  natie  tracht  te  vervullen,  waartoe 
niet  ieder  in  staat  is,  ja,  waarvan  velen,  die  louter  uit 
eigenbelang  met  de  inlanders  in  aanrakinur  komen  ,  af- 
keerig  zijn. 
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Gewaagt  hij  verder  van  zijne  voorstelling  van  het  Ge- 
nootschap zoo  als  dit  moest  zijn,  f  als  geen  vereeuigiug, 
die  enkele  mannen  opleidt  en  uitzendt  met  den  bepaal- 
den last  eene  nieuwe  godsdienst  in  onze  koloniën^  ter 
vervanging  der  thans  bestaande  op  te  rigteu  en  te  be- 
stendigen/^ (1)  dan  vergeet  hij  alweer^  dat  ons  Genoot- 
schap zich  meermalen  verklaard  heeft  tegen  het,  denkbeeld 
van  het  oprigten  eener  nieuwe  godsdienst  in  onze  kolo- 
niën, dat  het  steeds  gewenscht  heeft,  dat  zijne  zendelingen 
door  leer  en  voorbeeld  de  menschen  zouden  brengen  tot 
nadenken^  of  zij  hen  mogten  overtuigen  van  ongeregtig- 
heid  en  zonde,  of  zij  in  hen  mogten  opwekken  een 
verlangen  naar  iets  hoogers,  om  zoo  hun  tè  kunnen 
aantoonen  den  weg  die  tot  bek(fering  en  verlossing  leidt. 
Hij  vergeet  daarbij,  dat  het  Genootschap  nooit  is  uitgegaan 
van  kerkelijke  belijdenis  of  ritueel,  geen  voorschriften  ge- 
geven heeft  omtrent  den  tijd  van  doop  of  de  aanneming 
van  het  lidmaatschap,  anders  dan  die  ontleend  mogen 
worden  aan  het  Evangelie,  dat  het  geloof  aan  den  doop 
doet  voorafgaan;  dat  h^t  steeds  zijnen  zendelingen  heeft 
voorgehouden  wijsheid,  die  zich  in  matiging  openbaart; 
in  alles  getracht  heeft  zich  te  gedragen  naar  de  voor- 
schriften des  Evangelies;  maar  dan  ook  naar  die  voor- 
schriften de  prediking  in  eenvoudigheid  en  naar  de 
behoefte   des  volks  zijnen  zendelingen  moet  voorschrijven. 

Heeft  het  Genootschap  dus  nooit  getoont  profeten  en 
apostelen  te  willen  vormen  of  uitzenden ;  nK)it  de  volken 
van  de  Nederlandsche  koloniën  als  den  zendeling  vreemde, 
hem    verrestaande    volken    beschouwd;    heeft  het  Qenoot- 


(1)  Wij  laten  de'  oitdrukking  voor  wat  itj  b;  lij  heeft  eigenlijk 
geen  sin ;  maar  zal  beteekenen ,  wat  men  doorgaans  noemt  het  i  n- 
voeren  eenei  nienwe  godsdienst ;  en  ook  dese  term  laat  xich  niet 
op  het  Christendom  toepassen  ,  tenzij  men  zijn  karakter  geheel  miskent. 
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schap  zicli  nooit  aangematigd  het  oprigten  eener  nieuwe 
godsdienst  in  de  koloniën,  dan  is  het  duidelijk,  dat 
HABTHOcaN  van  valsche  premissen  is  uitgegaan.  Volkomen 
instemming  zal  men  hem  kunnen  betuigen  met  de  stel- 
ling, dat  geloof,  hoop  en  liefde,  zoo  als  hij  die  in  bare 
uitwerking  voorsteh,  het  beginsel  bij  ons  zendiugwerk 
moeten  zijij.  Zelf  erkent  hij,  dat  het  doel  hetzelfde  moet 
blijven.     Daarover  das  geen  verschil. 

Maar  wanneer  hij  verder  het  Zendelinggenootschap  een 
nieuw  karakter  wil  geven,  dan  vergeet  hij  deels  wat  het 
steeds  was,  dan  beperkt  hij  zijne  werkzaamheden  en  ont- 
neemt het  de  krachtige  middelen,  waardoor  het  juist 
het  door  hem  erkende  doel  kan    bereiken. 

Het  Genootschap  moet  toch  geacht  worden  reeds  te 
zijn  eene  maatschappij  van  mannen,  die  de  roeping  van 
Nederland  voor  zijne  koloniën  gevoelen;  die  mannen 
«r  onderzoeken  naar  tijd  en  kracht  de  Indische  aangele- 
genheden ,^'  en  meenen  die  voor  te  staan  van  het  ver- 
heven standpunt  van  pligt  en  niet  van  belang.  Ook 
de  zendelingen  zijn  van  dat  getal  niet  uitgesloten;  want 
zoo  het  Genootschap  in  hunne  stoffelijke  behoeften  voor- 
ziet, het  doet  daardoor  niets  anders  en  niets  minder  dan 
voor  het  belangrijkste  gedeelte  der  taak,  die  niet  anders 
kan  vervuld  worden,  dan  door  er  zijn  leven  aan  te  wij- 
den, een  gedeelte  van  zijn  personeel  af  te  zonderen,  wat 
overal  en  ten  allen  tijde  gedaau  is,  waar  men  een  ge- 
wigtig  werk  verrigtte. 

Verwacht  harthoobn  ,  dat  ^  die  mannen  zullen  doen , 
wat  zij  vermogen  om  onderwijs  en  opvoeding  in  bond 
met  landbouw  en  zeevaart,  met  nering  en  bedrijf,  met 
groothandel  en  regeringsbeleid  de  voor  Indië  meest  voor- 
deelige  rigting  te  geven",  dan  ziet  hij  gedeeltelijk  voorbij 
wat  het  Genootschap  doet  voor  onderwijs  en  opvoeding, 
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dat  het  daartoe  gaarne  de  hand  aaDneemt  van  die  het 
in  dat  werk  willen  steunen,  en  toereikt  aan  hen,  die 
op  hun  standpunt  hetzelfde,  maar  met  andere  middelen 
bedoelen,  dat  het  zich  steeds  verheugd  heeft  in  don 
stoffelijken  bloei  der  Indische  volken,  en  daaraan,  onder 
anderen  in  de  Minahassa,  door  zijn  werk  niet  weinig 
heeft  toegebragtj  dat  het  evenwel,  uit  zuiver  rationele 
beginselen,  zich  steeds  onthouden  heeft,  zicli  direct  of 
indirect  in  te  laten  met  datgene  wat  niet  van  zijne 
competentie    is. 

Wil  hij  die  mannen  v  door  ondeizoek  en  verbreiding: 
van  kennis  nopens  Tndië  en  zij  na  bewoners  de  kloof  doen 
dempen,  die  Nederlander  van  Javaan  of  Alfoer  scheidt," 
dan  vergeet  hij,  dat  het  Genootschap,  wel  met  zwakke 
krachten,  maar  toch  naar  vermogen  onderzocht  en  de 
vruchten  van  zijn  onderzoek  verspreid  heeft.  Maar  dan 
legt  hij  ook  op  onderzoek  en  verbreiding  van  kennis  op 
zich  zelven  een  gewigt,    dat   daaraan   niet  toekomt. 

Wil  hij  dat  die  mannen  //  het  mogelijke  doen ,  om 
het  geweten  van  Nederland  aangaande  zijne  verpligtingen 
jegens  de  koloniën  wakker  te  schudden,"  dan  vergeet 
hij,  hoe  het  Genootschap  steeds  door  woord  en  geschrift 
daarvoor  gestaan  heeft;  dat  zijn  bestaan  in  Nederland, 
het  optreden  zijner  zendelingen  in  Indië,  eeue  krachtige 
getuigenis  is,  die  dan  ook  wel  de  aandacht  getrokken 
heeft,  en  voortgaat  op  de  hoogere  belangen  van  Indië  Ie 
wijzen. 

Maar,  wanneer  ha^rthoorn  aan  dat  alles  niet  anders 
verbindt  dan  hel  doen  9  geboren  worden  van  een  goed 
instituut    tot    opleiding    van    inlandsche    onderwijzers    en 

schrijvers,'*  dan ja,  dan  weten  wij  bijna  niet  hoe  wij 

het  roet  hem  hebben;  want  6i  hij  ziet  voorbij  wat  de 
Regering   en    het  Genootschap    in    die    rigting   deden,  óf 
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hij  keurt  ook  dat  werk  af,  en  beter  ware  het  dan  ge- 
weest, eenvoudig  een  goed  plan  voor  zulk  een  instituut 
te  geven.  Maar  dan  nog  is  de  kracht,  die  hij  wil  aan- 
wenden, wel  wat  overdreven  voor  zulk  een  zeker  nuttig, 
maar  altijd  toch   nog   maar  geheel   voorbereidend  doel. 

Brengen  wij  dit  gedeelte  van  habthoorn's  opstel  in 
verband  met  het  door  hem  uitgesprokene,  dan  zou  het 
Genootschap  eene  wetenschappelijk  politieke  maatschappij 
moeten  worden ,  dan  kon  het  zich  oplossen  in  het  //  In- 
disch Genootschap"  of  in  het  n  Instituut  te  Delft";  maar 
waarlijk  men  kan  de  werkzaamheden  dier  beide  maatscliap- 
pijen  op  hoogen  prijs  stellen ,  zonder  te  verwachten ,  dat 
van  daar  ooit  de  evangelisatie  van  ïndiê  zal  uitgaan. 

Gaat  HARTHOORN  uit  van  onhoudbare  premissen,  blijkt 
het^  dat  zijn  plan  te  kort  schiet;  men  zal  hem  dan  ook 
het  regt  moeten  ontzeggen  het  Genootschap  aan  te  sporen 
tot  erkenning  van  dwaling  in  den  zin,  waarin  hij  dat 
bedoelt.  En  wat  zou  daaruit,  volgens  hem,  zijn  voort- 
gevloeid? 

1.  //Dat  het  Genootschap  schijn  voor  wezen,  van 
buiten  geleerde  lesjes  voor  bezielde  woorden  houdt." 
Hakthoork  moet  dan  wel  weinig  gelet  hebben  op  de 
herhaalde  aanmaningen  van  Bestuurders  aan  zijne  zende- 
lingen, van  toch  wel  toe  te  zien  bij  de  aanneming  van 
gemeenteleden;  hij  moet  zeker  weinig  gewigt  hechten  aau 
de  verklaring  van  alle  zendelingen,  tegenwoordig  beter 
dan  ooit  in  haar  verband  te  vinden  in  de  n  Mededeeliu- 
gen"  (1),  dat  zij  niet  hechten  aan  vele  belijdenissen,. dat 
zij  daarom  ook  spaarzaam  zijn  in  de  mededeeliug  daarvan 
maar   dat   zij,    waar   een   begin   van  geloof  en  bekeering 


(l)     Zie   o.  a.    bet  laatste   gedeelte  Taa    het    Leren    van    schwarx. 
Mededeel.  7den  Jaarg.  U(e  St. 
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is,  ook  niet  geregtigd  zijn,  de  glimmende  vlaswiek  uit 
te  blasscben,  en  dus  met  om/igtigheid  voortgaan  te  doo- 
pen ,  die  betuigen ,  dat  zij  hun  leven  willen  veranderen, 
in  CHRISTUS  gelooveu,  en  die  verklaringen  door  hunnen 
wande]    niet  wraken. 

2.  //Dat  zijne  (des  Genootschaps)  maandberigten  en 
JT  Mededeel ingen^'  zaken  behelzen,  die  meestal  slechts  in 
de  voorstelling  alleen  en  niet  in  de  werkelijkheid  bestaan/* 
Maar  wie  kan  harthoorn  het  r^  toekennen  zulk  een 
vonnis  uit  te  spreken  over  de  berigten  van  zendelingen, 
als  die  in  de  Minahassa,  wier  werk  hij  evenmin  als 
Bestuurders  persoonlijk  heeft  kunnen  nagaan?  Is  daar- 
mede niet  in  weerspraak  wat  reizigers  hebben  medegedeeld , 
zonder  daartoe  ook  in  het  minst  te  zijn  aangespoord, 
ja  soms  wel,  terwijl  zij  het  werk  der  Evangelicverbrei- 
ding  eer  vijandig  dan  genegen  waren  P  (1)  Ligt  in  die 
apodictische  stelling  niet  opgesloten,  dat  harthoork 
alleen,  op  een  standpunt,  van  waar  hij  slechts  enkele 
gedeelten  van  de  berigten  kon  onder  de  oogen  krijgen, 
zich  helderder  kennis,  beter  doorzigt  toeschrijft,  dan  alle 
Bestuurders  te  zamen,  die  in  staat  zijn  alle  berigten 
hunner  zendelingen  te  vergelijken?  Onderscheidt  hij  dan 
wel  genoeg  het  doel  waarmede  de  berigten  in  de  » Maand- 
berigten'^  worden  of^enomen,  (namelijk  het  opwekken  van 
belangstelling),  van  datgene  wat  hij  zich  alleen  heeft 
voorgesteld ,  (bet  vinden  eener  betere  methode)?  En 
waren  nu  de  Maandberigten  opzettelijk  vervuld  met  over- 
drevene  of  valsche  voorstellingen,  om  door  misleiding, 
belangstelling  te  wekken,  men  zou  niet  krachtig  genoeg 
zijne   verontwaardiging  daarover  kunnen  uitspreken;  maar 


(I)    Meo   kie    o.    a.   het  stvk  in  de  sMededeelingen:**     »W«t  deelen 
reisigcn  ons  oter  de  lendiBg  in  de  Minabasta  mede?"    (ald.  2denjg.)- 
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integendeel,  Bestuurders  hebben  dikwijls  de  beschuldi- 
ging moeten  hooren^  'dat  huuoe  Maandberigtea  zoo  weinig 
opwekkends  bevatten,  dat  er  zoo  weinig  van  bekeeringen, 
van  treilende  voorvallen  in  te  vinden  was.  Habthoorn 
heeft  dan  ook  in  bijzondere  gesprekken  moeten  verklaren, 
dat  pua  Genootschap,  zijus  inziens,  althans  het  nuch- 
terste was  van  allen.  En  de  /rMededeeliogen^'P  hadden 
deze  HARTHOOK5  niet  de  overtuiging  moeten  geven,  dat 
bijna  alle  zendelingen  van  het  Genootschap  een  geopend, 
soms  een  scherp  oog  hebben  voor  het  gebrekkige  van 
hunnen  arbeid? 

Zullen  wij  verder  gaan  en  HAKTUOOfiN  op  den  voet 
volgen  iii  zijne  beweringen,  //dat  de  inrigtingeu  des 
Genootschaps  grootendeels  ondoelmatig  en  verderfelijk 
zijn*'?  ir  dat  het  Genootschap  in  een'  staat  van  spujiing 
verkeert,  die  op  een'  spoedigen  dood  wdjst,  indien  het 
niet  ter  elfder  ure  tot  inkeer  komt"?  ^dat  het  Genoot- 
schap geene  enkele  krachtige,  bezielende  behandeling  doen 
kan''  ?  Waartoe  zou  zulks  dienen  ?  Z**ker  niet  om  mart- 
HOORN  te  overtuigen;  evenmin  oni  ons  zelven  bij  een 
vlugtig  overzigi,  als  waartoe  dit  verslag  zich  zou  moe- 
ten bepalen,  rekenschap  te  geven  van  onzen  toestand. 
Zullen  wij  verder  gaan  ontleden ,  wat  hij  ons  uit  zijne 
correspondentie  herinnert?  Wij  zouden  ter  bespreking 
van  die  bladzijden  eene  verhandeling  moeten  schrijven , 
waarin  toestemming,  zoowel  als  bestrijding  van  het  ge- 
stelde door  feiten  wejrden  toegelicht.  Doch  w^  zouden 
al  weder  hakthooiln'  moegelijk  tot  instemming  kunnen 
brengen,  terwijl  deze  vergadering  daaruit  weinig  voor- 
deel zoude  tsekken. 

Intusschen  zullen  enkele  opmerkingen  omtrent  hetgeen 
hij  in  't  midden  bragt  over  de  nieuwere  zending,  zoo 
als   hij    die    noemt,    hier  niet   ongepast  zijn.     Hij'  ging 
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daarbij  uit  Tan  wat  hij  van  de  zending  op  Java  gezien 
en  ervaren  had,  en  voorts  van  de  lectuur  van  eenige 
werken  over  de  zending,  w  Zij  heeft"^  z^t  hij ,  #  geen 
r^t  van  bestaan  onder  heidensche  volken,  bepaaldelijk  in 
onze  Koloniën.  De  zendeliugf^nootsehappen  wilden  me- 
dedeeling  van  leven,  maar  werden  ontrouw  aan  hun  be- 
ginsel. Zij  ^Iden  zich  niet  klaar  voor  oogen,  wat  zij 
wilden,  en  namen  den  vorm,  die  voor  de  hand  lag, 
namelijk  de  gemeente  in  het  vaderland.  Zij  vroe^n  zich 
liiet  genoeg  af:  hoe  kan  ik  daar  mijne  idee  toepassen? 
Want  zij  beschouwden  onbeschaafde  menschen  als  natuur- 
kinderen, die  in  duisternis  verkeerden,  en  meenden,  dat 
deze  blijde  zouden  zijn,  zoodm  zij  het  licht  slechts  ge- 
waar werden.  Een  gevolg  hiervan  was,  dat  de  zende- 
lingen de  volken  buiten  hunne  maatschappelijke  positie 
bragten,  dat  hunne  berigten  veelal  niet  met  de  werke- 
lijkheid overeenstemden.  Onz.e  >A'are  leer  en  onze  vrome 
vormen  passen  voor  die  metischen  niet  beter  dan  voor  de 
Israêliten  van  het  regterlijke  tijdvak.  De  volken,  waar- 
onder de  Nederlandsche  zending  arbeidt  zijn  nog  niet 
vat\)aar;  om  door  de  thans  gevolgde  methode  tot  het 
Christendom  te  worden  gebragt.  Anders  waren  de  toe- 
standen bij  de  invoering  van  H  Christendom :  in  Klein 
azië  zien  wij  gemeenten,  maar  daar  was  alles  voorbe- 
reid, de  nationale  godsdienst  is  ontbonden.''  Ook  bij  de 
Germaansche  volken  ziet  hij  iets  dergelijks  door  't  ver- 
slijten der  nationale  toestanden  en  door  de  volksver- 
huizingen. Bovendien  gingen  de  zendelingen  toen  aan 
verwante  volken  het  Evangelie  prediken.  De  boden  der 
Nederlandsche  zending  daarentegen  gaan  tot  volken  van 
een  geheel  ander  ras.  De  bedenkingen  van  ua&thoorn 
tegen*  de  zending  in  't  algemeen  zijn  in  overeenstemming 
met   wat    reeds  door  haafner,    onlangs   door   van   lim- 
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BT^RG  BHorwEK,  KENAN'  cii  in  fEritis  sicut  Deus'*  tegen 
haar  is  in  't  roiddcu  gebnigt.  Hij  vergeet,  dat  het 
Christeudoni  ook  in  de  eerste  eeuwen  met  goed  gevolg 
verkondigd  is  aan  volken  van  zeer  verschillenden  aard. 
Hij  vergeet,  dat  de  maatschappelijke  beteekenia  van  het 
Christendom  overal  bij  zijne  invoering  langen  tijd  zeer 
gering  is  geweest.  Dat  de  zendelingen  d^  volken  baiten 
hunne  maatschappelijke  positie  bragten,  was  vaak  een 
weldaad  voor  hen,  getuige  de  zendingen  in  de  Zuidzee, 
waar  onder  anderen  het  canibalisme  door  hunnen  invloed 
werd  opgeheven.  Ën  overal  waar  de  zendelingen  tevens 
de  invoerders  waren  van  beschaving,  was  dit  in  meer- 
dere of  mindere  mate  eene  noodzakelijkheid  en  een 
zegen.  Tegenover  de  beweringen  van  harthooen  staat 
de  geschiedenis,  die  ons  op  de  aanvankelijk  wel  gelukte 
evangelisatie  onder  menig  volk  der  Zuidzee,  van  Afrika, 
op  die  in  de  Minahassa  en  op  de  Philippijnsche  eilauden 
wijst.  Dat  nu  't  Christendom  daar  met  nog  zoo  vele 
heidensche  voorstellingen  en  elementen  is  vermengd , 
behoeft  ons  waarlijk  niet  te  bevreemden.  Hoeveel  voor- 
beelden van  't  zelfde  zouden  wij  niet  kunnen  vinden, 
als  wij  eens  de  geschiedenis  der  invoering  van  't  Chris- 
tendom in  £uropa  daartoe  uitingen.  Harthoorn  ziet 
geheel  voorbij ,  dat  het  Christendom  eeuwen  behoeft , 
om  eenigszins  wortel  te  schieten.  Het  lid  dat  deze  op-> 
merkingen  inbragt,  voerde  ten  slotte  daarvoor  nog  een 
enkel  voorbeeld  aan ,  dat  hem  dezer  dagen  onder  de 
oogen  kwam.  Was»  Ierland  na  de  5de  eeuw  niet  een 
brandpunt  van  evangelisatie  voor  't  oveiige  Europa?  Hoe 
vele  zendelingen  gingen  van  daar  uit  eu  van  het  naburige 
Brittanje?  Eene  van  de  meest  beroemde  plaatsen  van 
godsvereering  aldaar  was  de  tempel  van  samghan*,  den 
regter    der    dooden,    waar    steeds    een    heilig   vuur   door 
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piiesteressen  werd  onderhouden.    In  de  16de  eeuw  stichtte 
men  op  deze  plek   een  klooster^    doch   het   heilig  vuur 
onderhield   men  daarin   tot  in   1220.     Toen  eerst  werd 
het  uitgedoofd^  maar  later  nog  meermalen  ontstoken^  en 
het    wae   niet    voor    het    begin    der    16de    eeuw    onder 
H&NDE1K.  VIII,   dat  het  voor  goed  verdween.      Wat   zou 
de  geschiedenis  van  Europa  niet  kunnen  leeren,  zoo  men 
eens   ging   onderzoeken,   hoe  vele  druïdisch,   germaansch 
en  Scandinavisch  heidensche  elementen   nog  zoo  lang  na 
de  invoering  van  't  Christendom  daar  geworteld  bleven? 
Hoe  zij  zelfs  nu  nog  niet  geheel  verdwenen  zijn,  blijkt 
genoeg,    als    men    eens   een    goed   boek    over   ^t    volks- 
bijgeloof  in  Duitschland,    en   wij   mogen  er  vooral  ook 
bijvoegen    in   Engeland,    leest.      Indien    wij    voorts   met 
evangelisatie   wilden   wachten   tot   dat   de  volken  genoeg 
voorbereid  zijn,  wanneer  zouden  wij  dan  moeten  beginnen? 
Harthoorn  bedenkt  niet,  dat  er  ook  vruchten  der  zen- 
ding zijn,  die  niet  zoo  terstond  in  't  oog  vallen,  dat  de 
zeudelinggenootschappen    veel    goeds    tot   stand    brengen, 
waarvan  zoo  niet  maar  rekenschap  te  geven  is,  dat  ver- 
anderingen van  't  binnenste  van  den  meusch  op  't  gebied 
van  't  zedelijk  en  godsdienstig  gevoel  meestal  slechts  van 
lieverlede  plaats  grijpen,  en  deze  niet  zoo  spoedig  klaar 
'zigtbaar  zijn.     Alles  wat  de  zendelingen  reeds  deden  voor 
beschaving,  voor  kennis  van  andere  volken  gaat  hij  stil- 
zwijgend voorbij,  zonder  te  bedenken,  dat  zij  reeds  hier- 
door vaak  een'  beteren  toestand  helpen  voorbereiden.    Van 
daar  dat  de  voorstanders  der  zending  dan  ook  bestendig 
toenemen,    fieeds  uacaxjlay  zeide :    j^Men  behoeft  nog  geen 
Christen  te  zijn ,  om  de  verbreiding  van  het  Christendom  in 
Indië  te  wenschen."  Het  gevoel  van  verpligting  tot  evangeli- 
satie en  het  wenschelijke  daarvan  in  velerlei  opzigten  dringt 
meer  en  meer  door  in  't  bewustzijn  der  europesche  natiën. 
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Waarlijk  men  kan  niet  nalaten  diepe  smart  te  gevoe- 
len daarover,  dat  een  man  als  harthoorn,  die,  nwe 
Commissie  is  er  van  overtuigd ,  het  goede  wil,  ook  met 
opoffering  van  zich  zei  ven ,  liever  dan  eene  scherpe,  hem 
tegenover  zijn  bestuur  weinig  vozende  kritiek  te  voe» 
ren,  zich  niet  op  nieuw  aaugegord  heeft,  om  met 
kracht  de  schoone  taak  voort  te  zetten,  waartoe  hij  ge- 
roepen was. 

É^e  methode  van  werken  bragt  harthoorn  in  zijne 
gesprekken  nog  in  ^t  midden,  die  niet  voorkomt  in 
het  door  hem  voorgelezen  stuk,  doch  waarvan  hij  in 
een*  brief  in  1868  gewaagt.  Het  gold  het  gebruiken 
onzer  zendelingen  tot  schoolopzieners,  die  het  oog  zou- 
den houden  op  scholen,  door  het  Gouvernement  op  te 
rigten,  en  waarin  inlandsche  onderwijzers  zouden  werk- 
zaam zijn.  Maar  het  denkbeeld  behoeft  slechts  genoemd 
te  worden,  om  reeds  iedereen  de  zwarigheden  te  doen 
in  ^t  oog  ^ringen.  Hoe!  het  Gouvernement  zou  tot  het 
Genootschap  zich  wenden,  om  toezigt  te  hoiidea  op  zijne 
eigene  inrigtingen?  De  inknder,  die  zelf  nog  zoo  laag 
staat,  zou  zoo  gemakkelijk  te  vormen  zijn  tot  opvoeder 
van  zijn  volk,  dat  de  scholen  dus  opgerigt  reeds  tot 
eene  algemeene  organisatie  te  brengen  zouden  zijn,  waar* 
van  het  moeijelijke  en  bezwarende  bij  het  Genootschap^ 
genoeg  bekend  is,  in  de  ambonsche  missie?  Hoe!  het  Ge- 
nootechap  zou  zich  gaan  bepalen  tot  een  toezigt  op  het 
onderwijs,  terwijl  het  de  scholen  nooit  anders  dan  als 
een  hulpmiddel  tot  zijn  eigenlijk  werk  beschouwd  heeft? 
Doch  genoeg  hiervan,  om  u  geen  opzettelijke  weerleg- 
ging te  doen  verlangen. 

IIL     Wij  hebben  thans  u  mede  te  deelen ,  wdke  resul- 
taten   de    Commissie  heeft  opgemaakt    na   de  gehoudene 
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gesprekken  met  hakthooen  ,  ter  bepaling  van  het  stand- 
punt^ dat  hij  ten  opeigte  van  ons  Genootschap  heeft 
ingenomen,  om  daaraan  te  verbinden  de  voorstellen, 
die  wij  u  te  zqnen  aanzien  te  doen  hebben. 

Uwe  Commissie  heeft  met  onverminderde  belangstelling 
HARTHOORK  gehoofd.  Zij  mag  niet  ontveinzen,  dat  zij 
in  vele  opzigten  zeer  bet  hem  is  ingenomen.  Zij  be- 
treurt, dat  hij  door  overtuiging  en  handelingen  vervreemd 
is  van  het  Genootschap.  Toch  meent  zij  u  eene  onpar- 
tijdige vooi«telling  te  kunnen  geven,  die  u  in  staat  zal 
stellen  hem  in  zijne  waarde  als  mensch,  en  te  gelijk  in 
zijne  ongeschiktheid  om  onze  zendeling  te  blijven  te  doen 
kennen. 

Harthoorn  is  een  man  uit  één  stuk;  hij  wordt  niet 
gedreven  door  allerlei  wind;  hij  heeft  zijne  ideën  zelf 
verkregen  door  aanhoudend  nadenken,  en  verdedigt  die 
dan  ook  met  de  kracht  der  overtuiging.  Wat  bij  hem 
thans  leeft  is  gelijdelijk  geworden,  heeft  zich  natuurlijk 
ontwikkeld,  maar  hij  is  nog  altijd  in  een'  staat  van 
wording;  daaraan  moet  grootendeels  toegeschreven  worden 
het  onbekookte  van  zijne  plannen.  Hij  heeft  veel  gestre- 
den, omdat  hij  veel  heeft  moeten  opgeven  van  wat  hem 
vro^r  dierbaar  was,  zóó  als  de  waarheid  dit  is  voor 
iemand  van  zijn  karakter;  maar  ook  omdat  er  opregte 
liefde  voor  het  Genootschap  bij  hem  bestond;  en  wij 
mogen  zijne  verklaring  aannemen,  dat  het  hem  zelf  leed 
gedaan  heeft,  wanneer  hij  aan  Bestuurders  meende  te 
moeten  schrijven,  zooals  hij  deed.  Harthoorn  verdient 
daarom  onze  belangstelling  en  welwillendheid,  zelfs  al 
zijn  wij  niet  blind  voor  zekere  eigenaardigheden,  die 
het  hem  op  den  duur  moeijelijk  maken  met  anderen 
mede  te  werken,  zelfs  al  moeten  wij  grootelijks  van  hem 
verschillen  in  opvatting  van  de  christelijke  waarheid. 
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Meii  moet;  harthoobn^s  zendelingleven  in  twee  perio- 
den splitsen^  en  hem  dus  beschouwen  zoo  als  hij  was 
\66t  18'59  en  na  dien  tijd.  In  de  eerste  periode  heeft 
hij  werkelijk  met  ij^er  gearbeid,  en  zich  door  dien  ijver 
onderscheiden.  Toen  oanswijk  aftrad,  heeft  hij  zich  zeer 
gelegen  laten  liggen  aan  de  instandhoading  van  het  be- 
staande, en  daartoe  geen  moeite  of  vermoeijenissen  ontzien. 
Ook  moet  men  zijne  opregtheid  in  het  blootl^gen  van 
de  gebreken  der  zending  op  Java,  zoo  als  hij  dit  in  zijn 
dagboek  deed,  waarderen.  V66r  1859  onderzocht  hij  ook 
met  vrucht  den  godsdienstigen  toestand  van  het  Javaan- 
sche  volk,  en  de  berigten,  die  hij  daarovejf  zond,  over- 
treffen zeker  in  belangrijkheid  die  van  jellesma  en  hoezoo. 
Men  vergete  echter  daarbij  niet,  dat  ook  anderen  reeds 
belangrijke  berigten  over  dergelijke  onderwerpen  op  Java 
gegeven  hebben,  b.  v.  domis  en  van  herwerden  over  de 
Tenggerezen,  van  hoeveu.  over  de  Badoewi's,  die  men 
wat  gehalte  betreft,  gerust  naast  de  berigten  van  hart> 
HOORN  kan  le^ygen.  £n  er  zou  meer  te  noemen  zijn. 
Bovendien  vergete  men  niet,  dat  harthoorn  reeds  hier 
te  lande  de  eerste  beginselen  van  het  Javaansch  had  ge- 
leerd, en  goede  hulpmiddelen  voor  verdere  studie  dier 
taal  medenam :  dat  jellesma  en  hoezoo  daarentegen  eerst 
op  Java  aan  de  studie  der  taal  konden  beginnen,  en  wel 
met  de  enkele  hoogst  gebrekkige  hulpmiddelen,  die  toen 
bestonden. 

Gedurende  dien  tijd  lieten  zijne  handelingen  niets  te 
wenschen  over.  Wel  gedroeg  hij  zich  tegen  over  de  vrien- 
den te  Soerabaja  minder  vooizigtig  dan  jellesma  dat 
verstond ,  maar  het  Bestuur  kon  zijne  handelwijze  en  ver- 
dediging niet  afkeuren.  Wel  moest  het  Bestuur  van  hem 
verschillen  in  zijne  opvatting  van  de  besnijdenis,  die  hij 
Je  ras  verdedigdje,  maar  ook^  harthoorn  berustte.    In  den 
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aankoop  van  het  huis  te  Malang  toonde  bij  eene  energie, 
die  tot  onberadenheid  overbelde^  maar  het  Bestuur  be- 
greep, dat  de  zendeling  op  zijn'  tijd  moet  durven  hande- 
len j  en  keurde,  al  was  het  dan  met  zachte  teregtwijzing 
zijne  daad  goed. 

Met  de  Javanen  ging  hij  gedurende  een'  geruimen 
tijd  op  gemeenzame  wijze  om.  En  het  Bestuur  had 
over  het  geheel  reden  hem  goedkeuring  ,  en  zelfs  lof 
te   schenken. 

Zijn  gedrag  na  1859  is  te  veroordeelen ,  maar  zeer 
te  verontschuldigen.  Deze  periode  toont  ons  vertraging 
en  achteruitgang  in  zijn  werk.  Hij  zit  op  zijne  kamer 
en  leest  allerlei ,  over  allerlei  onderwerpen ,  fantaseert  en 
verwaarloost  niet  alleen  het  zendingwerk  ,  maar  ook  alle 
degelijke  studie,  van  land  en  volk.  Hij  maakt  bespie- 
gelingen over  Java,  en  doet  geene  kennis  og  in  deu 
omgang  met  het  volk.  Hij  schreef  aan  Bestuurders , 
maar  ontving  geene  antwoorden ,  die  hem  voldeden  ,*  hij 
geraakte  langzamerhand  in  een'  pijnlijken  toestand,  daar 
hij  zijne  vroegere  opvatting  van  het  werk  der  zending, 
en  daarmede  zijne  liefde  van  wat  hij  de  nieuwere  zen- 
ding noemde,  verloren  had.  Mogt  de  inhoud  van  het 
dagboek  over  1859,  in  1860  gezonden,  gedeeltelijk  zeer 
belangrijk  ,  gedeeltelijk  te  verontschuldigen  zijn ,  de  wijze 
waarop  hij  vriendelijken  raad  van  den  Direclor  hiebikk 
opvatte  getuigde  van  bitterheid,  en  was  onbetamelijk. 
Zijn  snccessivelijk  opgeven  van  Doop ,  Avondmaal ,  op- 
leiden van  voorgangers,  hoewel  vooraf  gemeld,  was  door 
de  wijze  waarop  hij  zulks  deed  in  strijd  met  zijne  in- 
structie. Zijn  verlaten  van  de  zendelingvereeniging,  met 
de  correspondentie  daaraan  verbonden ,  was  onbetamelijk. 
Zijn  opzenden  van  z^n  dagboek  over  1860  aan  't  Hata- 
viaasch  bijbel-  en  zendelinggenootschap;  zijn  schoolverslag 
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aan  de  Begering  over  1861  zijn  daden,  die  hij  zelf 
alleeu  trachtte  te  verklaren,  niet  verdedigde.  Alleen  het 
opheffen  der  kweekschool ,  eene  daad  ,  die  hij  dan  ook 
in  overeenstemming  met  Br.  Hoszoo  verrigtte^  is  genoeg- 
zaam opgehelderd,  om  haar  als  uoodig  aan  te  nemen. 

De  laatste  daad,  zijne  overkomst,  is  te  verklaren,  niet 
te  verdedigen;  hij  handelde  daarbij  in  strijd  met  instruc- 
tie en  aangegane  verbindtenissen ,  maar  tevens  op  gevaar 
af  van  zich  zelven  te  gronde  te  rigten.  Hij  achtte  het 
spreken  met  Bestuurders  zoo  noodzakelijk ,  dat  hij  de 
verantwoordelijkheid  op  zich  dorst  nemen ,  en  onder 
nadere  goedkeuring  daartoe  overging ,  zeer  wel  wetende , 
dat  indien  die  goedkeuring  hem  niet  verleend  werd , 
hij  dan  de  dure  reis  voor  eigen  rekening  had. 

£n  wat  hebben  wij  uit  de  gesprekken  met  HAaTHOORN 
geleerd?^  Onze  kennis  van  de  Java-missie  is  vollediger 
en  klaarder  geworden.  Harthoorn  heeft  ons  doen  inzien , 
dat  de  thans  gevolgde  methode  zeer  gebrekkig  werkt. 
Dat  de  opleiding  van  kweekelingen  te  Ma  lang  en  Mo  dj  o 
warno  mislukt  is,  heeft  hij  voldoende  aangetoond,  zonder 
daarmede  evenwel  te  bewijzen  ^  dat  die  anders  aangelegd 
niet  zou  kunnen  gelukken.  Zijne  mededeelingen  omtrent 
den  Javaan  in  onze  gesprekken  waren  naar  het  oordeel 
van  éénen  broeder  te  algemeen ,  niet  genoeg  speciëel , 
de  andere  leden  der  Commissie  leerden  daaruit  veel.  De 
overtuiging  van  dienzelfden  broeder  was ,  dat  hij  in  zijne 
gesprekken  met  ons  van  javaansche  toestanden  niets  be* 
langrijks  meer  heeft  med^edeeld,  dan  reeds  door  wiktee 
en  anderen ,  ook  door  hem  zelven  in  geschriften ,  vooral 
in  zijne  gedrukte  dagboeken,  bekend  was;  voor  andere 
leden  der  Commissie ,  wier  kennis  van  den  Javaan  zoo 
ver  niet  reikte,  was  dit  niet  weinig. 

Breedsprakig   en    apodictisch    heeft  harthoork   vonnis 
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geveld  over  hetgeen  hij  de  nieawere  zending  noemt.  Hij 
ging  hierbij  uit  van  wat  hij  omtrent  de  zending  op 
Java  kon  weten,  en  van  de  lectuur  van  eenige  boeken 
over  de  zending.  Hij  wil  van  niets  weten  dan  ran  een 
onderzoek  van  grondslagen  en  van  afbreken  ran  het 
bestaande. 

Genoeg  om  ons  de  overtuiging  te  geven,  dat  harthoobn 
onmogelijk  zeodeling  van  het  Nederlandsche  zendeling- 
genootschap  kan  blijven.  Zelf  ziet  hij  dit  volkomen  in. 
De  Commissie  heeft  overwogen,  of  zijne  onmiskenbare 
talenten  nog  voor  het  Genootschap  op  de  eene  of  andere 
wijze  zouden  te  gebruiken  zijn,  doch  het  is  haar  niet 
mogen  gelukken  iets  te  vinden ;  en  ook  hieromtrent  heeft 
HASTHOORN  zich  duidelijk  genoeg  uitgesproken,  dat  hij, 
zonder  dat  het  Genootschap  eene  hervorming  onderging, 
geen  vrijmoedigheid  zou  hebbeu  bij  hetzelve  werkzaam 
te  blijven. 

De  Commissie  moet  u  dus  voorstellen,  HA.ftTH00R>', 
met  erkenning  van  vroeger  bewezene  diensten,  ontslag  te 
geven,  als  zendeling  van  ons  Genootschap;  dit  in  te 
doen  gaan  met  het  vierendeel  jaars ,  ingaande  na  dat 
waarin  hij  Malang  verliet,  dat  is  met  October  1862, 
en  hem  van  dat  tijdstip  af  twee  derden  van  zijne  be- 
zoldiging  of  ƒ  lÜO  's  maands  wachtgeld  te  verleenen  tot 
op  den  dag  van  zijn  definitief  ontslag,  dat  wij  u  voor* 
stellen  op  ult^.  Junij  e.  k.  te  bepalen ;  voorts  de  rei^^- 
kosteu  geheel  voor  zijne  rekening  te  laten.    (1) 

De  Commissie  verwacht  geene  bedenkingen  te  vernemen 
tegen  het  ontslag.  Niet  zoo  zeker  is  zij,  dat  de  wijze 
waarop  zij  voorstelt  dit  te  verleenen,  algemeen  bijval  zal 
vinden.     Toch   moet   zij    wenschen,    dat  ook   deze,  kon 


(l)    OH  voontei  werd  oij  beelatt  gewijiigd.    (Zie  Bijlagen  D  en  E.) 
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het  met  eenparigheid,  werd  goedgekeurd.  Zij  doet  eeu 
beroep  op  uwe  welwillendheid  jegens  den  man,  die  jaren 
lang  met  trouw  en  ijver  het  Genootschap  gediend  heeft, 
die  slechts  zwicht  voor  eene  krachtige  overtuiging,  die 
den  moed  heeft  voor  die  overtuiging  zijn  tijdelijk  be^^taan 
op  te  offeren,  die  zonder  middelen  toch  moet  leven  met 
vrouw  en  zes  kinderen.  Had  hij  ons  verlaten  als  zoo 
menig  ander  zendeling,  ware  hij  bij  ons  gebleven  als 
een  onnutte  dienstknecht,  wij  zouden  reden  hebben  van 
misnoegen,  en  niet  geregtvaardigd  zijn  tegenover  onze 
committenten,  indien  wij  toegevendheid  jegens  hem  ge- 
bruikten. Nu  hij,  in  meening  van  ons  verschillende, 
zelf  aanleiding  geeft  om  den  band,  die  hem  aan  ons  ver- 
bindt, te  slaken,  en  dit  doet  met  moed  en  zelfopoifering, 
nu  kunnen  wij  ons  ten  volle  regtvaardigen ,  indien  wij 
zulks  doen  op  de  zachtste  wijze.  Uwe  Commissie  heeft 
zich  niet  weinig  arbeids  getroost;  zij  komt  tot  u  met 
een  eenparig  genomen  voorstel;  zij  hoopt  bij  u  de  over- 
tuiging gewekt  te  hebben,  dat  zij  er  verre  van  is 
ligftvaardig  met  de  gelden  des  Genootschaps  te  willen 
omspringen,  en  niets  anders  op  het  oog  te  hebben  dan 
hetgeen  regt  en  billijk  is,  en  de  waarachtige  belangen 
van  dat   Genootschap,  dat   haar  dierbaar  is. 

In  verband  met  dit  voorstel  zal  moeten  gebragt  worden 
eene  rekening  en  verantwoording  door  hakthoorn  bij 
uwe  Commissie  ingediend.  De  Commissie  van  financiën 
heeft  daarop  een  voorwaardelijk  advies  uitgebragt.  Wij 
stellen  voor,  deze  rekening  na  het  door  u  te  nemen 
besluit  op  nieuw  in  handen  te  stellen  van  deze  Commissie, 
en  haar  uit  te  noodigen,  de  financiële  aangelegenheden 
verder  met  hartroork  tot  een  goed  slot  te  brengen. 

Uit  het  u  reeds  medegedeelde  kan  u  gebleken  zijn, 
dat  hoezeer  de  overkomst  van  onzen  zendeling  harthoork. 
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zoo  wet  hel  oog  op  hemzelven^  als  op  de  diëtisten  ^  die 
ivij  nog  van  hem  hadden  mogen  verwachten ,  te  bejam- 
meren is,  zij  althans  deze  voordeelige  zijde  heeft,  dat 
wij  binnen  betrekkelijk  korten  tijd,  beter  inlichtingen 
omtrent  de  Java-missie  hebben  opgedaan,  dan  wij  tot 
nog  toe  door  correspondentie  hadden  verkregen.  Dat 
hieruit  voor  het  Genootschap  andere  onstoffelijke  voordeelen 
kunnen  voortvloeijen ,  dat  Bestuurders  daardoor  moeten 
genoopt  worden  de  zaken  dezer  missie  bijzonder  in  het 
oog  te  houden,  om  haar  een'  gereiden  gang  te  geven, 
zal  naar  uwe  Commissie  hoopt  uit  het  nu  volgende 
gedeelte  van  haar  verslag  kunnen  blijken. 

B.     De   zending    op    Java    en    hare    toekomst. 

Niet  lang  had  uwe  Commissie  haar  onderhoud  met 
HARTHOOEN  voortgezet,  toen  zij  begreep,  dat  zij  haar 
onderzoek  niet  tot  zijne  zaak  moest  bepalen,  maar  deze 
gelegenheid  moest  aangrijpen,  om  den  toestand  der 
Java-zendiag  zoo  naauwkeurig  mogelijk  te  leeren  ken- 
nen, u  dien  bloot  fe  leggen,  en  daaraan  voorstellen  te 
verbinden,  ten  einde  dien  te  verbeteren,  zooveel  slechts 
tijd  en  omstandigheden   zouden   vergunnen. 

Zij  werd  nader  daartoe  in  staat  gesteld  door  de  tegen- 
woordigheid  van  den  zendeling  shbding,  met  wien  zij 
zich  in  twee  zittingen  onderhield,  en  door  een  op  16 
Januarij  LI.  ingekomen  stuk  van  den  zendeling  hoezoo, 
ten  titel  voerende:  /^  Evangelisatie  op  Java.  Onderzoek 
naar  de  tot  hiertoe  gevolgde  methode,  voornamelijk  met 
betrekking  tot  het  oprigten  van  gemeenten/'  (1)  Zoowel 
op    het  onderhoud   als  op  het  geschrift  is  acht  gegeven 


(1)    Dit  stak  tal  too  noodig  later  rolgen.         aso. 
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bij  de  be$[>rcküigen,    die    ierag    worden   gegeven   in    dit 
tweede  gedeelte  van  het  verslag   awer  CommisBie. 
Het  splitst  zich  in  twee  hoofddeelen  als: 

1.  Wat  hebben  wij  te  denken  over  de  zending 
op  Java? 

2.  Wat  moet  gedaan  worden,  om  haar  de  noodige 
vastheid  te  geven  ? 

1.  W^at  hebbeu  wij  te  denken  over  de  zending 
op  Java? 

Ten  einde  hier  tot  een  geleidelijk  oveizigt  te  geraken, 
willen  wij  achtereenvolgends  nagaan: 

a.  De  geschiedenis  der  Javamissie; 

b.  de  plaats  die  de  zendelingsn  innemen  in  hunne 
gemeenten  en  in  de  javaansche  maatschappij; 

c.  den  maatschappelijken  en  zedelijk  godsdienstigen 
toestand  der  javaansche  Christenen; 

d.  den  aard  van  ons  werk,  in  personeel,  zending- 
methode,   hulpmiddelen  en  hulpbronnen; 

e.  of  oiL<  Genootschap  voort  moet  gaan  op  Java  te 
arbeiden  ? 

a.     De  geschiedenis   der  Javamissie. 

Ons  Genootschap  kreeg  aanleiding  tot  het  stichten  der 
Javamissie  door  het  bestaan  van  eenige  iulandsche  Chris- 
tenen in  de  omstreken  van  Soerabaja.  De  mededeelin- 
gen,  'die  de  Inspector  van  &hijn  en  de  zendelingen 
JELLESMA  en  OONSEIAAR  daaromtrent  gaven  (1)^  r^vaar- 
digden  het  plaatsen  van  Br.  jellesaia  in  die  streken* 
Het  groote   motief,    dat    reeds   sedert  jaren  het  oog  naar 


(1)     Zieu.a.   Maandb.    1848,    blz.  ll^^e.^v. 
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Java  had  doeu  rigteii^  wa»  dit:  het  groote,  9chootie 
volkrijke  Java  mag  niet  langer  verstoken  blijven  van  eene 
opzettelijke  evangeliepredikiug.  De  kennis  van  bet  arbeids- 
veld  was  uiterst  gering.  De  studie  van  het  javaansche 
volk  en  zijne  taal  had  nog  maar  eene  geringe  hoogte 
bereikt.  Wat  Bestuurders  vernamen  kwam  hoofdzakelijk 
tot  hen  door  tosschenkomst  van  eenige  vrienden  te 
Soerabaja,  die  onder  leiding  van  vader  £MD£  zich 
beijverden  om  Javanen  voor  het  Christendom  te  winnen. 
Daarop  berusstte  dan  ook  wat  voorkomt  in  het  Jaarverslag 
van  1849  (1).  /r Verblijdend  is  hetgeen  hij  (Br.  jellbsma.) 
ons  van  die  Christenen  mededeelt.  Met  vrijmoedigheid 
komen  zij  uit  voor  hunne  belijdenis,  dat  JEzrs  chutstc^s 
de  Zoon  Gods  is,  in  de  wereld  gekomen  om  zondaren 
zalig  te  maken  /^  en  n  Er  is  grond  om  te  vertrouwen , 
dat  het  Evangelie  voor  velen  hunner  eene  blijde  bood- 
schap is  geworden,  en  dat  de  getrouwheid,  die  zij  in 
hunne  burgerlijke  en  maatschappelijke  pligten  aan  den 
dag  leggen,  eene  vrucht^is  der  beoefening  en  waardering 
hunner  geestelijke  voorregten.'*  De  ervaring  van  latere 
jaren  en  ons  jongste  onderzoek  hebben  genoegzaam  bewe- 
zen, dat  op  deze  verklaring  niet  alleen  veel  af  te  dingen 
valt,  maar  dat  zij,  helaas!  zich  hoogstens  op  weinige 
individus,  en  dan  nog  in  zeer  bijzonderen  zin,  laat 
toepassen. 

De  plaatsing  van  Br.  hoezoo  te  Samarang  op  ruim 
50  uren  afstands  van  jëllesma,  getuigde  meer  van  de 
verwachting,  dat  Java  rijp  was  voor  de  aanneming  van 
het  Evangelie,  dan  van  het  besef,  dat  de  hinderpalen 
groot  waren,  en  dus  concentratie  van  kracht  vorder- 
den.    Later   werd,   door  de  plaatsing  van  zendelingen  te 


(1)    Zie  aldaar  biz.  17. 
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Malaog  en  Kediri,  de  zending  meer  beperkt  lot  den 
oosthoek  Tan  Jara;  doch  altijd  werden  er  d^en  reiiens 
gevorderd ,  om  van  de  eene  pbats  de  andere  te  bezodcen , 
en  iedere  zendeling,  dien  van  Modjo  warno  nitgezon* 
derd,  moest  belangröke  reizen  ondemei&en,  om  in  sqa 
district  het  oog  op  de  zaken  te  kannen  honden.  Op  dcK 
wijze  was  de  zamenwerking  ran  de  zendelingen  uiterst 
bezwarend,  en  zochten  Bestnurders  door  het  aanbevelen 
van  jaarlijksche  bijeenkomsten  daaraan  te  gemoet  te 
komen;  het  is  gebleken  hoeveel  tijd  en  kosten  daarmede 
gepaard  gaan.  Het  terugtreden  van  van  dkr  valk  , 
de  dood  van  /rllesma  (April  1858)  en  het  aftreden  van 
6AHSWUK  (October  1858)  waren  zware  slagen  voor  de 
zending,  die  niet  konden  worden  vergoed  door  de  af- 
vaardiging van  de  BB.  smsding,  KRurr,  FoaNSKX  en 
VISSER.  Terwijl  van  dezen  de  eerste  om  gezondheids- 
redenen naar  het  vaderland  moest  temgkeeren,  de  laatste 
ons  door  den  dood  ontviel,  werden  wij  sedert  1860 
verontrust  door  een  belangrijk  ^erschil  in  de  opvntting 
van  de  zendingsmethode.  Dit  had  aanleiding  gegeven 
dat  Br.  habthoobx  in  1859  aan  de  zendelingvereeniging 
zijne  onderzoekingen  mededeelde  over  het  ontstaan  van 
de  christen-gemeenten  in  het  Soerabajasche,  gepaard 
met  eene  scherpe  kritiek  vau  de  daarbij  gevolgde  me- 
thode. De  daarin  voorkomende  geschiedenis  wordt  door 
Br.  HOKZOo,  die  het  best  bevoegd  is  over  de  zaken  te 
oordeelen,  als  goed  geteekend  erkend,  en  ofechoon  hij 
meent  van  habthoo&n  te  moeten  verschillen,  wanneer 
deze  concludeert,  het  oprigten  van  gemeenten  is  ontijdig, 
ak  strijdende  t^n  h^  bc^p  van  christelqke  gemeente 
en  den  aard  van  het  javaansche  volk,  zoo  is  zijne  teeke- 
ning  van  toestanden,  zijne  opgave  van  resultaten  weinig 
gunstiger   dan    de  verpletterende  voorstelling  van    aArr- 
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HOORN.  Wat  sedert  1860  voorviel,  is  breed  genoeg  in  de 
Extract-acten  en  uu  weder  in  het  eerste  gedeelte  vau  dit 
verslag  opgenomen ,  oin  herinnering  overbodig  te  maken. 

Kan  het  twijfelachtig  zijn,  of  de  Javamissie  in  een' 
staat  van  ontbinding  verkeert,  die  spoedige  en  krachtige 
voorziening  vordert? 

Dit  zal  niet  minder  blijken,  wanneer  wij  het  oog 
slaan  op 

b.  De  plaats  die  de  zendelingen  innemen  in  liunne 
gemeenten   en  in  de  javaausche   maatschappij. 

De  zendelingen,  behalve  dien  te  Modjo  waruo,  op 
hoofdplaatsen,  te  midden  van  Europeêrs  gevestigd,  staan 
tot  hunne  gemeenten  alles  bel\alve  in  naauwe  betrekking. 
Dit  wordt  bijna  onmogelijk,  waar  zij  dagen  en  weken 
op  reis  moeten  zijn,  om  hunne  gemeenten  te  bezoeken, 
dit  dus  slechts  enkele  malen  jaarlijks  kunnen  doen,  dan 
voor  hoogstens  een  paar  dagen,  dikwijls  onder  ongun- 
stige omstandigheden  in  haar  midden  verkeeren ,  en  voorts 
alles  moeten  overlaten  nan  doorgaans  weinig  geschikte 
voorgangers.  Hun  werk  bepaalt  zich  tot  het  onderwij/en 
van  kweekelingen  en  voorgangers,  het  preken,  het  aan- 
nemen van  nieuwe  leden,  doop-  en  avondmaalsbediening, 
benevens  huwelijksinzegening.  Hoszoo  had  te  Sa  ui  a  rang 
ook  een  schooltje.  Smbdino  maakte  niet  zonder  vrucht 
gebruik  van  zijne  geneeskundige  kenuis.  Nu  en  dan  be- 
staat er  gelegenheid  tot  gesprekken  aan  huis  of  in  de 
dessa  ten  huize  der  voorgangers,  waarbij  soms  huiselijke 
aaugel^enheden  moeten  besproken  en  geregeld  worden. 
Maar  bij  dit  alles* ontbreekt  een  hartelijk^  gemeenzaam 
verkeer,  volgens  getuigenis  van  alle  zendelingen  onmo- 
gelijk, uithoofde  van  de  verhouding  van  den  Europeaan 
tot  den  dessaman.  Wat  iëllbsma  te  Modjo  warno  on- 
dervond is  de  9rv«ripg  vao  al  de  overige  BB. :  de  hoofden 
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werken  dikwerf  tegen,  de  voorgangers  geveu  allerlei 
moeite  en  teleurstellingen,  de  mindere  man  blijft  op  een' 
groüten  afstand.  Waar  de  zendeling  gaarne  zoa  helpen, 
moet  hij  wel  zich  wachten  voor  het  vermoeden  van  in- 
dringen. Neemt  men  alles  zamen,  dan  kan  men  naauwe- 
lijks  zeggen,  dat  er  aanraking  is  van  den  zendeling  met 
den  chrislen-javaan ,  in  maatschappeiijken  zin  of  ook  in 
dien  van  een'  herder  tot  zijne  kudde;  ten  minste  zeker 
niet  in  die  mate  als  wij  geneigd  waren  ons  dit  voor  te 
stellen,  wanneer  wij  het  zoo  gaarne  met  het  leven  in 
eene  dorpsgemeente  vergeleken. 

Is  de  baud  tusscheu  den  'zendeling  en  zijne  gemeente 
zoo  ruim,  hoe  zou  het  te  verwachten  zijn,  dat  er  veel 
gemeenschap  tusschen  den  zendeling  en  de  overige  Javanen 
bestaat.  Als  Europeaan  is  hij  niets  voor  hen,  want  hij 
bezit  geen  gezag,  is  geen  ambtenaar.  Men  spreekt  wet 
eens  van  het  overwigt,  dat  de  Europeaan  op  den  in- 
lander heeft,  maar  waarlijk  dit  is  van  geen  toepassing 
op  den  zendeling,  indien  hij  niet  komt  met  een  bevel- 
schrift van  het  Oouvernement.  Leed  zal  men  hem,  die 
daardoor  niet  gedekt  is  niet  doen,  maar  hem  ook  slechts 
de  geringste  dienst  te  bewijzen,  al  was  het  ook  maar 
den  verdwaalde  op  den  weg  te  helpen,  daartoe  acht  <le 
Javaan  zich  niet  geroepen.  De  ambtenaar  kan  er  op 
rekenen,  dat  men  op  zijne  wenken  zal  letten;  ieder  ander 
is  den  Javaan  onverschillig.  Wil  de  zendeling  zich  met 
den  dessaman  gemeenzaam  maken,  hij  wordt  gewan- 
trouwd; wil  hij  hem  leeren,  of  geneeskundige  hulp 
verleenen,  raen  wil  het  vrijwillig  aan^bodenc  niet,  want 
wie  7i0u  om  niet  zijne  ilmoe  of  zijne  kunst  afstaan,  daar 
moet,  oordeelt  de  Javaan,  iets  achter  steken.  Eerst 
wanneer  hij  gevraagd,  bijna  gesmeekt  wordt,  kan  de 
zendeling  er  toe  overgaan   diensten   te  bewijzen. 
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De  europesche  bevolking  laat  over  liet  geheel  den 
zendeling  toe,  meer  niet.  Enkele  Euro|>eërs  slechts  zien 
huu  verschijnen  met  ingenomenheid,  een  viïj  groot  getal 
bewijst  hun  diensten,  uit  het  beginsel  van  edelmoedig- 
heid en  gastvrijheid,  schooue  karaktertrekken  van  de 
meeste  Europeanen  in  Indië,  soms  ook  uit  persoonlijke 
genegenheid  of  welwillendheid  jegens  den  man,  die  om 
zijne  bekwaamheden  en  karakter  achting  verdient,  en 
zich  tegen  i^ne  karige  bezoldiging  verbonden  heeft  tot 
een*  hopeloozen  arbeid.  Verre  weg  den  meesten  is  het 
tamelijk  duister  wat  die  zendelingen  op  Java  doen;  en 
zoo  zij  er  iets  van  vernemen,  zoo  schijnt  het  hun  eene 
dwaasheid,  den  Javaan  Christen  te  willen  maken,  want 
zoo  en  niet  anders  wordt  het  door  de  zoodanigen  gefor- 
muleerd. Onder  dezen  worden  velen  het  werk  vijandig, 
zoo  zij  meeuen  daarvan  nadeelige  gevolgen,  als»  verdeeld- 
heid, haat,  verheffing  van  den  Javaan,  te  moeten  vreezen. 

En  de  zendeling  zelf,  hij  past  maar  weinig  in  zijne 
naaste  onageving.  Als  gewoon  Europeaan  levende,  met 
de  zelfde  behoeften  als  ieder  ander  Europeaan ,  zonder  de 
middelen  te  hebben,  die,  anders  dan  zeer  sober,  te  ver- 
vullen ,  verkrijgt  hij  noodzakelijk  dat  halfslachtig  ka- 
rakter, waarvan  trivialiter  gezegd  wordt:  hij  wil  mee 
doen,  maar  hij  kan  niet.  Hij  heeft  geneeskundige 
kennis ,  en  maakt  er  waar  hij  kan  gebruik  van ,  maar 
wie  verleende  hem  daartoe  de  bevoegdheid?  Hij  houdt 
school ,  indien  hij  kan ,  maar  waar  is  zijne  acte  ?  Voor- 
waar, er  is  moed  of  liever  vrijpostigheid  noodig,  om 
bij  zulk  een  karakter  zich  te  vertoonen  bij  de  mannen 
van  aanzien  en  bij  de  vertegenwoordigers  der  weten- 
schap. En  toch  kunnen  zij  daar  niet  buiten,  als  leden 
van  de  kleine  europesche  maatschappij  en  als  hulpbehoe- 
venden op  hunne  verre  togten.     De  positie  van  een'  y.en- 
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deling,  die  geheel  geïsoleerd  leeft  van  zijne  laiidgeuooten 
moet  dragelijker  zijn. 

c.     De   maatschappelijke  eu  zedelijk  godsdienstige  toe- 
stand der  javaaiische  Christenen. 

De  kalme  hoezoo,  wiens  redeneringen  als  een  effen 
stroom  daarheen  vloeijen ,  laat  zich  in  zijn  boven  aan- 
gehaald stuk ,  wanneer  hij  gezegd  heeft ,  w  gemeenten 
willen  wij  oprigten  ook  op  Java",  tot  de  volgende  afx)- 
strophe  vervoeren:  ir  O,  mijn  vrome  hollandsche  of  euro- 
pesche  vrienden !  of  gij  't  gelooven  wilt  of  niet ,  gij 
hebt  in  uwen  ijver  onbehoorlijke  dingen  gedaan.  Met  al 
uwe  liefde  voor  de  goede  zaak  hebt  gij  u  laten  vervoe- 
ren tot  onbarmhartigheid,  ja  tot  wreedheid ,  zou  ik  haast 
zeggen ,  misbruik  makende  van  het  vertrouwen ,  dat  de 
Javaan  in  u  als  meesters  had  gesteld.  Of  hebt  gij  hem 
niet  zijn'  naam ,  zijne  kleeding,  zijn  hoofdhaar  zelfs 
ontnomen  ,  en  -  alles  voor  rekening  van  het  Christen- 
dom -  hem  verlaagd  tot  eene  karikatuur?  Zelfs  zijne 
vermaken  hebt  gij  niet  gespaard.  Alles  van  dien  aard, 
zijne  lectuur  niet  uitgezonderd ,  hebt  gij  veroordeeld ,  en 
voor  zooveel ,  waaraan  hij  met  hart  en  ziel  gehecht  is  , 
hem  niets  anders  in  de  plaats  g^even,  dan  den  Bijbel, 
den  Bijbel  alleen!  Maar  dat  is  eene  miskenning  niet 
alleen  van  den  Javaan,  maar  ook  van  den  mensch, 
waarop  nimmer  Gods  zegen  kan  rusten.  Voor  u  moge 
het  uitgemaakt  zijn,  dat  zulk  een  uitschudden  van  alle 
nationaliteit,  vermengd  met  zulk  een  dor  en  vreugdeloos 
piëtisme,  door  het  ware  Christendom  noodzakelijk  ge- 
vorderd wordt,  wij  hebben  van  den  Heer  alzoo  niet 
geleerd,  en  nooit  zullen  wij  gelooven,  dat  dit  de 
weg  is ,  waardoor  het  Koningrijk  Gods  op  Java  komen 
moet. ' 

En  zoo  hebben  Bestuurders   van  ons   Genootschap  het 
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ook  nooit  begrepeu ;  maar  ook  hebben  zij  nooit  voor- 
schriften gegeven  in  zulke  zaken,  't  zij  voor  of  tegen  , 
daar  zij  meenden  de  beslissing  aan  het  beleid  der  zen- 
delingen te  kunnen  overlaten.  Zeker  echter  hebben  zij 
zich  in  den  regel  schooner  voorstellingen  gemaakt  van 
den  maatschappelijken  en  zedelijken  toestand  der  Javaan- 
sche  Christenen,  dan  uit  het  onderhoud  met  habtboorn 
en  SMfiDiNO  en  nu  ook  uit  de  mededeelingen  van  hoezoo 
gebleken  is.  Volgens  dezen  is  die  toestand  in  niets  van 
eenig  belang  onderscheiden  van  dien  der  overige  Javanen. 
Kleeding,  huisraad ,  voeding  zijn  natuurlijk  dezelfde ; 
maar  geen  verschil  is  er,  ook  ten  aanzien  van  zinde- 
lijkheid ,  welvoegelijkheid ,  hartstogt ,  neigingen ;  geen 
verschil  van  aanbelaug  in  den  omgang  tusschen  echt- 
genoot, tusschen  ouders  en  kinderen;  de  zelfde  mate 
van  gevoel  bij  ziekte  en  bij  het  afstei-ven  van  dierbare 
betrekkingen  ;  dezelfde  bekrompenheid,  hetzelfde  bijgeloof. 
Beiden  zijn  even  leugenachtig,  diefachtig,  ondankbaar. 
De  godsdienstige  kennis  van  den  javaanschen  Christen 
heeft  voor  hem  de  waarde  van  nieuwe  ilmoe  ;  ijvert  hij 
voor  zijne  nieuwe  godsdienst ,  hij  doet  zulks  als  de 
javaansche  goeroe's  voor  hunne  leer.  De  middelen  om 
meer  kennis  te  verwerven,  zijn  buiten  den  javaanschen 
Bijbel  zeer  beperkt;  de  voorgangers  en  evangelisten  over 
het  geheel  niet  geschikt  om  een  hooger  leven  bij  het 
volk  te  wekken.  De  gemeenten  zijn  geen  vereeuigingen 
van  geloovigeu,  die  zich  tot  elkander  getrokken  gevoelen 
door  de  liefde  tot  christtts,  maar  zijn  voortgevloeid  uit 
de  overtuiging  der  zendelingen ,  dat  het  gemeentewezen 
het  voorname,  zoo  niet  eenige  middel  is  om  Javanen 
binnen  hun  bereik  te  krijgen,  of  hoogstens  uit  de  nood- 
zakelijkheid om  bij  de  zamensmelting  van  het  mohamme- 
daausche    met    het    jivaansche   element,   de   Christen  aan 
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den  invloed  der  Mohammedanen  te  onttrekken.  Hoezoo 
en  SMBDiNO  beiden  bevelen  het  oprigten  en  uitbreiden 
van  gemeenten  voornamelijk  op  dien  grond  ten  sterkste 
aan.  Ifaar  beiden  erkennep,  dat  alle  pogingen  om  daar- 
toe te  geraken^  van  de  zijde  des  zendelings  vruchteloos 
zijn,  indien  er  geen  hulp  van  buiten,  bepaaldelijk  van 
welgezinde  Europeanen  wordt  verleend. 

Enkele  uitzonderingen  zijn  hier  aan  te  nemen ;  maar 
dan  is  het  nog  twijfelachtig,  of  zij  uit  bet  Christendom, 
dan  uit  persoonlijke  geaardheid  of  jdbuitselijke  omstandig* 
heden  voortvloeijen.  Enkde  voorgangers  onderscheiden 
zich  door  geloof  en  wandel,  maar  zij  waren  reeds  vroeger 
de  besten  uit  hun  volk,  en  onder  de  godsdienstige  Mo- 
hammedanen worden  ook  dezulken  gevonden.  De  huwe- 
lijksband kan  volgens  hoezoo  niet  door  den  zendeling 
gelegd  worden,  hij  moet  zich  bepalen  tot  de  christelijke 
inzegening.  Worden  daarbij  huwelijken  tusschen  zeer 
jeugdige  personen  niet  toegelaten,  wordt  daarbij  meer  op 
de  keuze  der  echtelingen  gelet,  het  eerste  geeft  aanleiding 
tot  geheime  handelingen,  het  tweede  bestaat  ook  elders 
onder  de  Javanen^  Worden  echtscheidingen  zooveel  mo* 
gelijk  tegengegaan,  zij  z^n  niet  te  beletten,  en  eene 
echtscheiding  en  tweede  huwelijk  voor  den  panghoeloe, 
met  afwassching  van  den  christelijkeu  doop,  is  er  dikwijls 
het  gevolg  van.  Het  schijnt,  dat  de  vrouw  meer  toe- 
gang krijgt  tot  andere  huisgezinnen,  maar  dit  strijdt  tegen 
javaansche  zeden.  Hier  en  daar  betaalt  de  Christen  geen 
pitrah  en  andere  priestergelden ,  maar  dit  heeft  aanlei- 
ding gegeven  tot  moeijelijkheden  en  tegenstand.  De  ge- 
wone regtszaken  worden  niet  meer  naar  mohammedaansche 
verordeningen  beslecht,  maar  de  regtsbedeeling  is  daar- 
door niet  verbeterd.  De  christenkinderen  worden  niet 
besneden,  maar  kunnen  den  schimpnaam  van  kafier  hun 
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daarom  toegevoegd  niet  verdragen,  en  geheime  besnijdenis 
is  daarvan  niet  zelden  het  gevolg.  Worden  de  Christe* 
nen  gedoopt  en  vieren  zij  avondmaal,  zoo  begrijpen  zij 
de  beieekenift  van  deze  plegtigheden  niet.  Zietdaar  eenige 
trekken,  die  het  zeer  twijfelachtig  maken,  of  het  Chris- 
tendom tot  nu  toe  wel  eenige  vrnchten  heeft  afgeworpen. 
Wat  bewoog  dan  de  Javanen  tot  na  toe  tot  het  Christen- 
dom over  te  gaan  P     Volgens  hobzoo  : 

r  Aanmoediging  van  meer  of  minder  invloedrijke  per- 
sonen (in  de  eerste  plaats  Europeanen) ; 

al  of  niet  gepaard  met 
uitzigt  op  vermeerdering  van  stoffelijke  welvaart, 
neiging  tot  gelijkstelling  met  Europeanen, 
zucht    tot    navolging    in   het   algemeen    (vooral  blijkbaar 
onder  bloedverwanten). 

Huwelijksverbindtenis. 

Vermeende  of  wezenlijke  overeenstemming  van  het  chris- 
telijk onderwijs  met  reeds  vroeger  begeerde  of  gezochte 
ilmoe ; 

al  of  niet  vereenigd  met 
een  streven  naar  zedelijkheid,  of  met 
de   erkenning   van   iets  duidelijkers  of  beters  in  chrisre- 
lijke  leer  of  gebruiken  ; 

in  verband  met 
afkeuring   van   de  leer  of  het   gedrag  van  eigen  goeroes 
of  priesters, 

zelden  vrij  van 
bijgeloovige  denkbeelden  aangaande  den  doop; 

waarom  dan  ook  wel  als  naaste  aanleiding 
het  doen  van  eene  gelofte." 

HoBzoo  zegt  dan  ook,  dat  hij  met  zijne  medebroede- 
ren reeds  lang  heeft  leeren  wanhopen  aan  resultaten  als 
in  de  Minahassa  verkregen.     Wat  hij  als  vruchten  van 
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zijn  werk  noemt  is:  de  verborgen  werking  van  het  e  van* 
gelie;  de  gel^enheid  door  de  gedoopten  verkregen  om 
het  javaansche  volk  meer  en  beter  op  godsdienstig  terrein 
te  leeren  kennen;  de  begeerte  naar  meerdere  kennis  ge- 
wekt bij  de  genen,  die  den  zendeling  het  naast  omgeven; 
in  wijderen  kring  de  verschafte  boeken;  verhoogd  ver- 
trouwen; verzwakking  van  het  geloof  in  goeroes  en 
bestrijding  van  bijgeloof,  met  erkening  hier  en  daar , 
dat  de  zedelijke  waarheid  meer  aan  de  eijde  van  bet 
Christendom   is. 

Bij  dit  alles  wijst  de  hoop  op  slagen  nog  in  eene 
verre  toekomst. 

d.  De  aard  van  ons  werk  in  personeel,  zending- 
methode, hulpmiddelen  en  hulpbronnen. 

Het  zal  reeds  genoeg  gebleken  zijn,  dat  ons  werk  op 
Java  nog  veel  te  wenschen  overlaat.  Wij  zouden  zeggen : 
het  is  gebrekkig.  Harthoorn  drukt  dit  op  zijne  gewone 
wijze  kras   uit  door  te  zeggen:  het  ie  verderfelijk. 

Noemen  wij  het  gebrekkig,  dan  zien  wij  dit 

1.  In  personeel.  Het  valt  niet  te  ontkennen,  dat 
de  zendeling  op  Java  eene  hooge  mate  van  geloof,  ken- 
nis, volharding  behoeft.  Dit  stond  Bestuurders  voor 
oogen,  wanneer  zij  de  uitstekendste  kweekelingen  voor 
Java  bestemden;  en  hoevelen  zijn  ons  reeds  van  dezen 
ontvallen!  Zonder  personen  te  noemen  kunnen  wij  gerust 
zeggen,  dat  er  onder  de  zendelingen  op  Java  waren, 
die,  niettegenstaande  de  goede  verwachting,  die  men  van 
hen  had,  te  kort  schoten  61  in  geestkracht  6i  in  geloof. 
Zeker  was  hun  getal  niet  geëvenredigd  aan  den  omvang 
van  het  werk.  Noch  het  een,  noch  het  ander  behoeft 
nadere  uiteenzetting.  Hun  zamenwerken  was  gebrekkig 
door  den  grooten  afstand  waarop  zij  van  elkander  ston- 
den, maar  vooral  door  de  verschillende  opvatting.     Reeds 
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ten  tijde  van  jelubva  was  men  het  niet  eens;  maar 
deze  had  een  belangrijk  overwigt  door  leeftijd ,  bezadigd- 
heid, helderheid  van  blik.  Hoe  van  cer  valk  en 
6ANSWIJK  tot  de  overigen  stonden  behoeft  niet  herin- 
nerd te  worden.  Ho£zoo  is  het  met  iellbsma  niet  eens 
over  de  kweekschool,  hij  kritiseerde  scherp  zijn  verslag 
over  de  scholen,  ziet  geen  heil  in  de  kerkelijke  tucht 
door  JELLB8MA  wcl  met  matiging  toegepast,  doch  toch 
opgenomen  in  zijne  methode;  hij  heeft  weinig  op  met  de 
vormen  van  ons  gemeentewezen ,  ofschoon  hij  de  gemeente 
zelve  volstrekt  noodzakelijk  acht;  de  verkregen  resultaten 
worden  bij  hem  veel  lager  geschat,  en  terwijl  jsllesva 
bij  zijn  onderwijs  meer  uitging  van  de  profetie  en  de 
geschiedenis,  schijnt  het  werk  van  hoezoo,  uitgaande  van 
javaansche  toestanden,  meer  gebaseerd  op  de  zedelijke 
kracht  van  het  Christendom.  Smeding  stond  zeker  het 
naast  aan  hoezoo,  maar  verschilt  weer  van  dezen,  door 
dat  hij  meer  van  intellectueel  en  moreel  overwigt  des 
zendelings  verwacht,  terwijl  de  laatste  vooral  kracht  voor 
zijn  werk  wil  ontleenen  aan  uiterlijken  steun.  Van  de 
jongere  zendelingen  valt  nog  niets  te  z^^n.  Habthoorm 
wil  van  niets  weten ,  dat  door  de  anderen  is  goedgekeurd. 
.Hij  wil  voorbereidend  werken,  en  acht  den  tijd  nog  verre 
waarop  jezus  als  Zaligmaker  der  wereld  den  Javaan 
gepredikt  kan  worden. 

Bij  dit  alles  is  de  zendeling  te  veel  gewoon  Europeaan, 
zouder  in  het  raderwerk  der  maatschappij  te  zijn  opge- 
nomen. Noch  geneesheer,  noch  onderwijzer,  noch  grond- 
eigenaar  of  huurder,  noch  industrieel  of  handwerksman, 
naauwelijks  geestel^ke,  is  hij  bij  Javaan  en  Europeaan 
een  paria.  Geen  politiek  opruijer  of  godsdienstig  ijveraar 
zijnde,  staat  hij  aan  geen  vervolging  ten  prooi,  maar 
loopt   groot  gevaar  een  lax  verkondiger  der  waarheid  te 


450 

wordeD,    te    werken    als    een    looden    boor    op    graniet. 

Het  inlandsch  helpend  personeel,  wij  zagen  het  reeds 
genoeg ,  is  grootendeels  ongeschikt  voor  zijne  alleszins 
gewigtige  taak. 

Ons  werk  is  voorts  gebrekkig 

2)  In  methode.  Het  doel  onzer  evangelieverkondi- 
ging moet  steeds  blijven  de  menscheu  te  brengen  tot 
zondaarsbewQstheid,  tot  het  zoeken  van  behoud ,  om  hen 
dat  te  doen  vinden  door  het  geloof  in  jbzus  chbjstus 
den  Zaligmaker  der  wereld.  Nu  wordt  daartoe  op  Java 
niet  of  bijna  niet  gewerkt  op  het  individu  in  zijnen 
normalen  toestand;  neen!  het  wordt  eerst  daar  uitge* 
trokken,  door  wat  middelen  dan  ook,  als  zij  maar  niet 
oneerlijk  zijn,  om  het  in  de  gemeente  te  brengen  tot 
datgene  wat  bij  ons  de  voorwaarde  is  tot  het  opnemen 
in  de  gemeente.  Die  gemeenten  worden  hier,  en  daar, 
en  overal  gevormd  waar  men  maar  eens  verneemt,  dat 
menschen  gevonden  worden,  die  wel  lust  zouden  hebben 
zich  na  eene  voorbereiding  van  ongeveer  drie  maanden 
en  na  eene  meest  van  buiten  geleerde  belijdenis,  onder 
gehoudenheid  van  zich  niet  te  misdragen ,  te  laten  doopen. 
De  zendeling  wacht,  hij  meent  niet  anders  te  kunnen 
doen,  en  wij  zijn  niet  ger^igd  zijne  bewering  te  weer- 
spreken, tot  dat  men  bij  hem  komt.  Ook  in  die  ge- 
brekkige gemeente  zou  het  werk  anders  moeten  zijn, 
om  krachtig  effect  te  kunnen  sorteren.  De  prediking, 
hoezeer  aan  de  geschiedenis  ontleend,  moet  naar  de  in- 
drukken, die  wij  ontvingen,  te  hoog,  te  abstract  zijn 
voor  den  Javaan.  Van  catechisatie  komt  niet  in ,  dat 
doet  de  voorganger:  wij  zeggen,  zoo  goed  en  zoo  kwaad 
hij  het  vermag.  De  scholen,  die  in.  de  Minahassa  zoo- 
veel hebben  uitgewerkt,  verkrijgen  niet  haar  regt.  De 
doops-    en    avondmaalsbediening    met  de  huwelijksinz^- 
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ning  worden,  miesehien  met  enkele  uitzonderingen,  louter 
formaliteiten. 

3)  De  zendeling  werkt  met  gebrekkige  hulpmiddelen. 
Hij  kan  niet,  als  de  man  van  aanzien,  menschen  aan  zich 
verbinden.  Als  de  geringste  Europeaan  heeft  hij  zijn  kokje 
en  paardei^jongen,  voor  zijne  kinderen  eene  baboe;  maar  wat 
bindt  dezen  aan  hunne  meesters.  Geen  schrijvers,  arbeiders, 
handwerkslieden  staan  onder  zijnen  invloed.  Een  mecenaat 
of  patronaat,  dat  bij  een  volk  als  het  javaansc];ie  ontzag 
zou  inboezemen,  kan  hij  niet  oefenen.  Zijne  boeken  zijn 
tot  een  gering  getal  beperkt,  bij  den  Javaan  weinig  ge- 
wild (1).  Zijne  medicijnkist  staat  hem  dan  alleen  ten 
dienste  als  hij  vertrouwen  genoeg  heeft  op  zijne  weten- 
schap (2).  De  kweekschool  van  jibllesma  is  als  mislukt 
te  beschouwen.  De  opleiding  van  eigen  kweekelingen 
heeft  ook  nog  geen  bepaalde  resultaten  geleverd,  doch 
geeft  nog  altijd  eenig  uitzigt.  De  scholen  zijn  niet  ge- 
slaagd, maar  toch  ook  nog  niet  opgegeven.  De  kerken 
zijn,  waar  zij  bestaan,  in  den  regel  gewone  javaansche 
huisjes,    min   datgene  wat  daarin  voor  het  huisgezin  ge- 


(1)  Een  opmerkelQk  voorbeeld  deelde  echter  smeding  ons  mede. 
De  Resident  Tan  KedSri  had  aan  sijne  jongens  van  tijd  tot  tijd  boeken 
gegeven,  die  xij  in  sijne  achtergalerij  overlnid  lasen,  dikwijls  met  groote 
loidmebtigheid.  Eens  trok  het  sIjne  aandacht,  dat  sQ  reeds  een  paar 
dagen  zeer  stil  lasen.  Hij  onderzocht  naar  honne  lectnur»  en  wat  was 
die?  De  javaansche  vertaling  van  het  Evangelie  van  Markus,  dat  hen  seer 
amuseerde,  maar  dat  sij  in  stilte  lazen.  Hoe  waren  zij  daaraan  geko- 
men?  De  Reeident  meende,  dat  smbdino  bet  hun  gegeten  had,  maar 
deze  wist  er  niets  van,  en  kon  ook  niet  nagaan,  van  waar  zij  het  had* 
den.    Hier  was  het  blijkbaar  de  trek  naar  het  verbodene,  die  gewerkt  had. 

(2)  Smeding  deelde  ons  mede,  dat  hg  met  goed  gevolg  medicijnen 
toediende,  doch  hem  stond  een  vriend,  die  geneesheer  was  te  Kediri, 
ter  zijde.  De  jongere  zendelingen  zullen  hierin  veel  voor  hebben  op  de 
oudere;  daar  in  de  laatste  jaren  voor  de  kweekelingen  de  gelegenheid 
bestaat  tot  het  geregdd  bezoeken  van  het  Ziekenhuis  te  Rotterdam. 
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vordeid  wordt.  Het  voorschieten  van  geld  voor  den  aan- 
koop van  rijst  en  karbouwen,  een  hulpmiddel  door  jel- 
LE8MA  en  HOEZOO  aangewend,  om  de  menschen  aan  zich 
te  verbinden,  heeft  tot  vele  onaangename  ervaringen  aan* 
leiding  gegeven,  steeds  schade  opgeleverd. 

In  zoo  verre  kennis  een  hulpmiddel  is,  mogen  wij 
ons  echter  verblijden,  dat  onze  zendelingen  hunnen  tijd 
besteed  hebben  aan  de  studie  van  het  volk  en  zijnetaal; 
en  bepaaldelijk  van  den  zendeling  hobzoo  wordt  getuigd , 
dat  hij  in   zijn  spreken  den  Javaan  gelijk  is. 

4.)  Onze  hulpbronnen  zijn  evenzeer  nog  gebrekkig. 
Hoe  staan  onze  finantiën?  Wat  is  er  van  de  sympathie 
voor  de  evan$?elisatie  op  Java  en  in  Nederland  bij 
Christenen?  Wat  weten  wij,  ook  bij  het  vele  dat  reeds 
geleverd  is,  nog  weinig  van  javaansche  toestanden ,  vooral 
van  het  maatschappelijk  en  godsdienstig  leven  van  den 
Javaan!  £n  hoe  fragmentarisch  zijn  nog  altijd  de  be- 
rigten  van  onze  zendelingen  en  van  de  mannen  der  we* 
tenschap! 

e.  Maar  moet  ons  Genootschap,  bij  de  ervaring  die 
het   heeft,  dan  wel  voortgaan  op  Java  te  arbeiden? 

Omtrent  deze  vraag  moet  geen  twijfel  bestaan  bij  Be- 
stuurders. LVe  Commissie  wil  haar  bevestigend  beantwoord 
hebben,  en   wel  om   de  volgende  redenen: 

1.)  Ons  Genootschap  moet  niet,  ook  maar  den  schijn 
van  wispelturigheid,  die  zwakhoofdigheid  verraadt,  op 
zich  laden.  De  tijd  is  zeer  kort,  dat  wij  op  Java  ge- 
werkt hebben;  wat  valt  dus  nog  van  resultaten  te  spre- 
ken? HoEZOO  zegt  te  regt:  /y  wij  worden  geroepen  om  te 
zaaijen  niet  om  te  oogsten.''  En  immers  de  zaaijer  zet 
arbeid  en  kosten  uit,  in  de  hoop  op  een'  blijden  oogst. 

2.)  Ofschoon  er  groote  hinderpalen  op  Java  zijn,  zoo 
is    er  toch   ook   niet  weinig,  dat   op  aanknoopingspunten 
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voor  het  EvaDgelie  wijst.  De  bevolkisg  is  niet  ongods- 
dienstig ,  niet  onvatbaar  voor  zedelijke  indrukken ;  zij 
openbaart  behoeften,  die  haar  vroeger  of  later  de  oogen 
moeten  openen  voor  de  eenige  geschiktheid  van  het 
Evangelie  om  die  te  vervullen.  Zij  neemt  meer  en  meer 
europesche  elementen  over,  in  bedrijven,  wetenschap, 
vervoer.  Bij  meerder  vrijen  arbeid,  eene  ruimere  be- 
deeliug  met  schoolouderwijs ,  meerdere  beschaving  waarop 
uitzigt  bestaat,  kan  de  bevolking  ook  meer  opgeleid 
worden   voor  het  Christendom. 

3.)  Het  bestaande,  zelfs  in  den  thans  nog  zoo  gebrek- 
kigen  vorm  geeft  gelegenheid,  naauwer  met  de  bevolking 
in  aanraking  te  komen,  dan  het  geval  zou  kunnen  zijn, 
indien  wij  weer  op  nieuw  te  beginnen  hadden*  Geen 
der  zendelingen,  spreekt  er  dan  ook  van,  Java  te  ve^ 
laten,  zelfs  niet  harthgobn,  die  het  bestaande  zou  willen 
opgeruimd  hebben. 

4.)  t)e  Begering  moet  meer  en  meer  gaan  inzien,  dat 
de  evangelieprediking  toe  te  laten,  en  haar  volle  regt  te 
geven,  staatsbelang  is.  De  Nederlanders  moeten  althans 
doordrongen  worden  daarvan,  dat  de  evangelisatie  van 
Java  voor  hunne  rekening  ligt,  dat  geen  bezit  van  kolo- 
niën zonder  evangelisatie  geoorloofd  is.  En  zoo  is  dan 
het  optreden  van  zendelingen  op  Java  reeds  dadelijk  voor 
Begering  en  volk,  zoo  in  Nederland  als  op  Java  eene 
herinnering  aan   hunne  verpligtingen. 

5.)  Is  de  Islam  zoo  wel  in  maatschappelijken  als 
godsdienstigen  zin  onze  grootste  vijand  op  Java,  die  uit 
zijnen  aard  zelfs  niet  rusten  kan  voor  dat  elk  christelijk 
element  is  te  niet  gedaan,  die  als  hij  zijne  kans  schoon 
zag,  een'  verdelgingsoorlog  tegen  de  Europeanen  aan  zou 
gaan,  zoo  mag  ieder,  die  bij  Java  belang  heeft  wel  be- 
denken,   dat    deze    vijand  meer  en  meer  in  kracht  wint, 
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zich  gedurig  vaster  op  Java  nestelt,  omdat  hij  door  goe- 
roe's  en  hadji's  overal  to^ng  heeft  tot  de  bevolking. 
Vreest  men  fanatieke  uitbarstingen  tegen  onze  prediking^ 
die  zullen  later  niet  uitblijven;  maar  terwijl  zij  na  be- 
trekkelijk zwak  effect  zonden  hebben,  zal  de  tijd  komen^ 
wanneer  zij  onweerstaanbaar  zouden  zijn.  Ons  Genoot- 
schap in  't  bijzonder  moet  dit  eene  aanwijzing  zijn  te 
volhardep,  niet  te  wachten  tot  dat  de  ^  Halve  maan''  zich 
op  Java  gevestigd  zal  hebben  als  te  Mekka  en  te 
Stamboel  (1). 

6.)  Maar  bij  dat  alles  moeten  wij  niet  blind  zijn  voor 
wezenlijke  bezwaren,  als  de  doorgaande  onverschilligheid 
der  Javanen  voor  de  hoogere  dingen  des  geestes,  het 
voorzigtigheidsstelsel  der  Roering,  het  gedrag  van  vele 
Europeanen  op  Java,  die  den  naam  van  Christen  in  min- 
achting brengen  bij  de  bevolking.  Wij  moeten  het  werk 
op  Java  daarom  vooral  niet  ligt  achten. 

II  Laat  oiis  ten  slotte  nc^  onderzoeken,  wat  gedaan 
moet  worden,  om  ons  werk  voor  Java  de  noo- 
dige    vastheid    te    geven. 

Wij  hebben  daarbij  het  oog  te  slaan :  op  onze  zending- 
methode, op  ons  zendelinghuis ,  op  het  gouvernement, 
op  het  publiek. 

a.  Onze  methode  hoe  moet  zij  worden  P  Het  groote 
dilemma,  dat  zich  aan  uwe  Commissie  voordeed  was  dit: 
zal  men  voortgaan  met  gemeenten  stichten?  of  zal  ons 
Genootschap  buiten  deze  meer  voorbereidend  arbeiden  ? 

Verklaart  men  zich  voor  het  eerste ,  dan  behoeft  dit  niet 
in  te  sluiten ,  dat  alles  op  den  ouden  voet  moet  blijven. 


(1)    Men  lexe  hierbij :     «Zending.    Islam.  Nederland."    (Zie  Mede-, 
deelingen,  6e  Jaargang,  bis.  1.)        ebd. 
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Verklaart  meu  zich  voor  het  tweede^  dan  is  het  niet 
noodigy  dat  daarbij  het  denkbeeld  van  evangelisatie  ge* 
heel  ter  zijde  worde  gesteld. 

De  meerderheid  uwer  Commissie,  en  hier  deed  zich 
voor  het  eerst  een  gebrek  aan  eenparigheid  bij  haar  op, 
de  meerderheid  dan  was  van  gevoelen,  dat  bij  onze  ge- 
brekkige ervaring,  dit  dilemma  niet  dqor  een  betoog 
was  op  te  lossen,  dat  men  daarom  best  deed  ook  van  de 
tweede  methode  eene  proef  te  nemen.  Zij  meende  echter 
u  daaromtrent  alleen  denkbeelden  te  moeten  mededeelen, 
die  tot  een  nader  onderzoek  en  bepaalde  voorstellen 
konden  leiden. 

a.  Eenparig  st^lt  awe  Commissie  u  voor : 
Onze  zendelingen  te  magtigeu  voort  te  gaan  met  het 
stichten  en  leiden  van  gemeenten ,  waarbij  vooral  zal 
dienen  gelet  te  worden  op  de  belangrijke  gedachten  door 
HOEZOO  ontwikkeld  in  het  tweede  gedeelte  van  zijn  stuk, 
doch  hun  daarbij  het  volgende  voor  te  schrijven  of  ern- 
stig aan  te  bevelen. 

1).  Geene  krachten,  die  zij  in  zich  hebben  te  laten 
rusten  of  ook  te  verspillen;  dus  ook  naar  anderen  arbeid 
ten  behoeve  van  de  Javanen  uit  te  zien ,  zonder  daar- 
door schade  te  berokkenen  aan  hun  eigenlijk  zendingwerk, 
wanneer  het  hun  blijkt,  dat  zij  zich  moeten  beperken 
tot  het  houden  van  eene  predikatie  op  zondag ,  het  pe- 
riodiek ontmoeten  van  voorgangers  en  het  bezoeken  van 
gemeenten,  tot  het  bedienen  van  Doop  en  Avondmaal 
en  de  huwelijksinzegening.  Verstaat  de  zendeling  een 
ambacht ,  heeft  hij  verstand  van  landbouw  of  industrie , 
is  hij  schoolonderwijzer  of  heeft  hij  eene  voldoende  mate 
van  geneeskundige  kennis ,  hij  wende  aan  wat  hij  bezit , 
ten  voordeele  van  den  kring  waarin  liij  werkzaam  is. 
2).     De  gewone  werkkring    van  den  zendeling   worde 
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door  Bestuurders  beperkt  tot  zooveel  palen  in  den  omtrek 
van  zijne  woning  als  gemakkelijk  op  een'  dag  heen  en 
weer  te  paard  kan  worden  tifgelegd.  Indien  voor  als 
nog  deze  maatregel  niet  in  toepassing  kon  worden  ge- 
bnigt  y  dan  zou  men  sterk  er  op  aan  moeten  dringen , 
dat  de  zendelingen  maatregelen  namen  het  binnen  een 
niet  al  te  verwijderd  tijdperk  daarheen  te  breng».  In 
allen  gevalle  moet  een  eind  komen  aan  dat  gedurig 
trekken,  dat  veel  tijd,  kosten  en  kraehten  ven^pilt.  Voor 
de  reiskosten  van  een  viertal  zendelingen,  zou  men  een' 
vijfden  kunnen   onderhouden. 

3).  De  zendelingen  moeten  zich  vooral  toeleggen  op 
het  stichten  van  scholen,  die  aan  de  behoeften  der  ja- 
vaansche  bevolking  voldoen,  waar  de  leerstof  geschikt 
is,  om  de  kinderen  in  hunne  maatschappij  tot  nuttigen 
arbeid  voor  te  bereiden.  Ofschoon  bij  lectuur  bijbelsche 
geschiedenis  worde  opgenomen,  en  de  zendeling  zich  in 
alles  zijner  roeping  waardig  zal  betoonen,  zoodat  eene 
getuigenis  van  Christus  in  zijn  persoon  leven  zal,  zoo 
moeten  die  scholen  toch  niet  zijn  afzonderlijke  gemeente- 
scholen in  den  eigenlijken  zin.  Alleen  dan  wanneer  het 
getal  Christenen  tot  eene  hoc^e  geklommen  was,  dat 
hunne  kinderen  eene  matige  school  konden  bevolken  zou 
in  overw^ng  dienen  genomen  te  worden,  in  hoeverre 
het  nuttig  kon  zijn,  de  school  in  eene  gemeenteschool 
te  veranderen. 

4).  Aan  iederen  zendeling  worde  gel^nheid  gegeven 
zich  een  zes-  of  achttal  kweekeiingen  te  kiezen,  die  op- 
geleid kunnen  worden  tot  onderwijzers  of  voorgangers, 
maar  wien  het  geheel  vrij  gelaten  worde  ook  andere 
betrekkingen  te  kiezen.  Dit  zij  de  hoofdzaak,  dat  de 
kweekeiingen  eenen  goeden  indruk  van  hunnen  meesier 
iregdragen,  als  een  beschaafd,  regtvaardig,  vredelievend. 
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liefderijk,  edelmoedig  mensch,  in  wien  zij  hebben  kunnen 
aansehoaweo,   wat  de  ware  Christen   is  en   vermag. 

5).  Han  worde  nog  weer  eens  krachtig  aanbevolen, 
bet  oog  te  houden  op  het  volk,  zoo  als  het  leeft  iu 
den  dagelijkschen  omgang,  waaruit  dan  van  zelf  zal 
voortvloeijen,  dat  wij  vele  mededeelingen  omtrent  taal, 
denkwijze,  zeden,  gebruiken,  enz.  ontvangen,  die  ons 
volstrekt  noodig  zijn  om  eene  juiste  voorstelling  van  het 
werk   te  kunnen   vormen. 

6).  Wanneer  hoezoo  aandringt  op  het  noodzakelijke 
van  hulp  van  buiten,  dan  worde  hem  geschreven,  dat 
het  Bestuur,  ofschoon  overtuigd,  dat  de  Begering  vroeg 
of  laat  de  evangelisatie  zal  moeten  steunen,  vooralsnog 
op  Java  althans  geen  stappen  daartoe  kan  doen;  maar 
de  zaak  gaarne  aan  de  prudentie  van  de  zendelingen, 
zoo  als  tot  nu  toe  geschiedde,  zal  overlaten,  alleen  hen 
aanmanende  zich  van  officiële  aanzoeken  te  onthouden. 

7).  Wil  HOBzoo  het  getal  zendelingen  vermeerderd 
hebben ,  hem  worde  geschreven ,  dat  wij  daaromtrent 
vooralsnog  geen  besluit  kunnen  nemen,  daar  de  omstan- 
digheden ons  ten  dezen  zullen  moeten  leiden,  en  voor 
het  oogenblik  althans  nirt  anders  dan  de  kweekeling 
KYFTENBELT   beschikbaar  is. 

h.  Maar,  zoo  meenden  vijf  van  de  zeven  leden  uwer 
Commissie,  het  verdient  ook  een  ernstig  onderzoek  of 
ons  Genootschap  geen  partij  behoort  te  trekken  van  de 
ervaring  van  andere  genootschappen,  en  daaronder  de 
/yLondon  Missionary  Society"  en  de  /r  American  board", 
die  aan  hunne  zendingen  medeci  en  onderwijzers  toevoe- 
gen; of  vooral  op  Java  geen  plaats  te  vinden  zou  zijn 
voor  zulke  mannen,  die,  als  voorloopers  van  de  meer 
eigenlijke  evangelisatie,  beter  dan  de  zendeling  in  het 
organisme    der    maatschappij    zouden   passen.     Deze  leden 
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stellen  u  voor :  aan  de  Uitvoerende  commissie  op  te 
dragen  een  onderzoek  naar  het  uitvoerlijke  van  hei  vol- 
gende plan. 

#Door  het  Genootschap  worden  zendelingen  opgeleid 
en  uitgezonden,  die  als  genees-  en  heelkundigen  of  als 
onderwijzers  eene  plaatsing  konden  erlangen  bij  particu- 
lieren op  een  landgoed  of  in  de  nabijheid  van  eenige 
belangrijke  industriële  onderneming;  dan  wel  als  onder- 
wijzers ,  in  eene  streek  waar  geen  openbare  school  is , 
konden  werkzaam  zijn/' 

^Bij  de  aanneming  van  de  zoodanigen  tot  kweekelingen 
zou  het  Genootschap  andere  eischen  moeten  stellen  dan 
bij  de  andere  aspiranten.  Men  zou  eene  tienjarige  ver- 
bindtenis  kunnen  vorderen,  onder  de  noodige  garantie, 
doch  dan  ook  met  vrijheid  voor  deu  zendeling,  na  ver- 
^vulden  diensttijd,   zijn  eigen   weg  te  gaan." 

ff  De  opleiding  van  zulke  kweekelingen  zou  tot  op 
zekere  hoogte  dezelfde  kunnen  zijn.  Doch  terwijl  tot  nu 
toe  de  theologische  vakken  als  hoofdzaak  beschouwd  wor- 
den, zou  voor  deze  nieuwe  soort  van  kweekelingen,  de 
studie  zich   op  zekere  hoogte  moeten  splitsen    in: 

1).     Genees-  en  heelkunde. 
2).     Lager  schoolonderwijs." 

ff  Voor  zoo  verre  de  kweekelingen  eene  opleiding  voor 
de  genees-  en  heelkunde  ontvingen,  zouden  zij,  terwijl 
zij  in  het  zendelinghuis  bleven  inwonen,  een  drie  ik 
viertal  jaren  het  onderwijs  aan  de  klinische  school  alhier 
moeten  bijwonen,  om  een  examen  af  te  leggen  als  stads- 
en plattelands  heelmeesters." 

ff  Die  voor  het  schoolonderwijs  werden  bestemd  zouden 
zich  practisch  en  theoretisch  moeten  voorbereiden  voor 
het    examen  van  hulp-   of  hoofdonderwijzer." 
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/r  Beide  sooiten  s(Ouden  aan  de  lessen  in  het  Javaansch 
moeten  deelnemen ,  op  den  voet  van  de  zendelingen,  die 
voor  Java  bestemd  zijn/' 

M  Beiden  zouden  zich  v66r,  na  of  onder  dien  tijd  moe- 
ten bezig  houden  met  eenvoudige  bijbelstudie ,  b.  v.  aan 
de  hand  van  vinke's  N.  Testament,  met  oefening  in 
het  catechiseren  met  kleine  kinderen,  en  des  noods  ook 
in  het  houden  van  eenvoudige  bijbellezing,  in  den  trant 
waarin  de  huisvader  die  houdt  met  zijn  gezin.  Een  vroom 
gemoed  zou  voorwaarde  moeten  zijn  en  blijven  bij  allen." 

De  voorstellers  meenen,  dat  zulke  mannen  als  practi* 
sche  artsen  en  onderwijzers  op  Java  gewild  zouden  zijn, 
omdat  zij  de  waarborgen  medebragten  voor  hunne  be- 
kwaamheid; dat  men  hun  gaarne  de  gelegenheid  zou 
willen  geven,  de  volwassenen  eenige  uren  in  de  week  te 
verzamelen,  om,  voor  zoo  verre  zij  daartoe  lust  betoon- 
den, met  het  Evangelie  bekend  gemaakt  te  worden.  Het 
gebrek  aan  eene  goede  geneeskundige  behandeling  wordt 
op  vele  plaatsen  in  het  binnenland  al  te  zeer  gevoeld, 
dan  dat  men  zich  daarvoor  niet  gaarne  eenige,  ook  gel- 
delijke opoffering  zou  getroosten.  En  daar  eveneens  on- 
derwijzers gemist  worden  op  plaatsen,  waar  geen  twintig 
europesche  schoolkinderen  te  vinden  zijn,  zoo  zou  een 
bekwaam  onderwijzer,  die  zich  in  eene  geschikte  streek 
neerzette,  zeker  wel  266  gewild  zijn,  dat  de  landheer  of 
fabriekant  hem  de  gelegenheid  zou  willen  gemakkelijk 
maken,  om  de  inlandsche  kinderen  eener  dessa  ter  school 
te  krijgen,  waarbij  dan  de  leerstof  eene  ^ristelijke  strek- 
king zou  kunnen  verkrijgen,  zonder  dat  nog  als  doel 
gesteld  werd  opleiding  voor  het  Christendom.  Een  phi- 
lanthropisch  beginsel,  zoo  goed  als  wel  begrepen  belang, 
zou  in  beide  gevallen  tot  spoorslag  kunnen  dienen  voor 
landheer    en    fabriekant;    terwijl  het   niet  aan  te   nemen 
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is,  dat  de  Begering  onverschillig  zou  zijn  in  eene  zaak, 
die  zeker  zou  kunnen  strekken  om  den  maatschappelijken 
toestand  van  Java  te  verbeteren. 

Konden  zulke  mannen  geplaatst  worden  op  geen'  te 
grooten  afstand  van  gewone  zendelingen,  dan  zouden  ze 
elkander  de  hand  kunnen   reiken. 

Zeker  zouden  zulke  zendelingen  op  den  duur  niet 
kostbaar   zijn. 

Aan  het  Genootschap  verbonden,  door  verpligting  of 
uit  genegenheid,  zouden  zij  belangrijke  diensten  kunnen 
bewijzen  bij  onderzoekingen  op  het  gebied  van  taol-  en 
volkenlennis,  maar  vooral  door  het  slechten  van  hinder- 
palen, die  ons  werk,  zoo  als  wij  zagen,  nog  maar  al 
te  veel  op  Java  in   den  weg   staan. 

c.  Uwe  Commissie  vroeg  zich  verder  af:  welke 
elementen  hebben  wij  in  ons  zendelinghuis ,  die  strekken 
kunnen  om  een'  nieuwen  toestand  te  doen  geboren  wor- 
den? Het  antwoord  op  deze  vraag  kan  zeer  kort  zijn; 
want  naai*  het  gevoelen  uwer  Commissie  geeft  het  zen- 
delinghuis, ook  daardoor,  dat  tegenwoordig  het  javaansch 
reeds  in  het  tweede  jaar,  als  algemeene  voorbereiding 
voor  andere  taaistudie  onderwezen  wordt,  gelegenheid  om 
reeds  vroeg  de  jongelingen  te  leeren  kennen,  die  meer 
bijzonder  geschikt  zijn  voor  eene  plaatsing  op  Java. 

Het  onderwijzend  personeel  voldoet  aan  de  tegenwoor- 
dige behoefte;  alleen  kan  de  Commissie  niet  nalaten  te 
wijzen  op  het  nadeelige  van  de  gedurige  afwisseling  van 
den  persoon  d^  adjunct-directors,  die  ware  hij  voor 
eenige  jaren  aan  het  Genootschap  verbonden ,  eene  be- 
langrijke taak  zou  kunnen  vervullen,  terwijl  hij  tot  nog 
toe  het  zendelinghuis  verlaat,  als  hij  de  geschiktheid 
voor  zijne  betrekking  verkregen  heeft.  Het  is  niet  van 
de    competentie    uwer    commissie    deze    zaak    breeder    te 
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behandelen,  veel  minder  eeu  voorstel  daaromtieut  te  doen, 
maar  zij  mogt  niet  nalaten  de  aandacht  uwer  vergadering 
te  rigten  op  de  breede  schaduwzijde  van  het  eenjarige 
subdirectoraat. 

Onze  bibliotheek,  die  aan  moet  vullen  wat  de  zen- 
delingen over  Java  mededeelen ,  die  moet  dienen  om  de 
kweekelingen  bij  hun  voltooijend  onderwijs  van  gidsen 
te  voorzien;  maar  waaruit  ook  Bestuurders  moeten  kun- 
nen putten ,  wat  zij  niet  missen  kunnen ,  kennis  van 
Java,  is  in  enkele  opzigten  M'el  voorzien  ,  maar  zou  in 
vele  opzigten  aanvulling  vorderen. 

//.  Verder  deed  zich,  naar  aanleiding  van  de  denk- 
beelden van  HOEZOO,  de  vraag  voor,  of  het  Bestuur 
zich  tot  het  Gouvernement  zou  te  wenden  hebben,  ora 
het  uit  te  noodigen  zijnen  zedelijken  invloed  bij  de 
evangelisatie  te   verleenen. 

Uwe  Commissie  oordeelt,  dat  zoodanig  verzoek  officieel 
gedaan,  ongetwijfeld  zou  worden  geweigerd,  al  was  het 
ook  alleen  daarom,  dat  de  term  zeer  onbepaald  is. 

Maar  Bestuurders  zullen  kunnen  voortzetten,  wat  zij 
reeds  deden ,  misschien  meer  nog  dan  tot  nu  toe ,  de 
zaak  bespreken  met  hooggeplaatste  regeringspersonen;  het 
uiteenzetten  van  onze  methode  en  bedoelingen  heeft  daarbij 
zijn  nut;  terwijl  vooral  aan  te  dringen  is  op  onpartijdig- 
heid, waar  het  den  vrijen  to^ng  tot  de  bevolking  geldt. 

Er  is  grond  aan  te  nemen,  dat  de  Kegering  te  ver 
gaat  in  het  ontzien  van  den  Islam;  hebben  wij  feiten 
genoeg  om  dit  te  kunnen  aantoonen,  dan  zal  het  de  pligt 
van  Bestuurders  zijn,  zich  daarmede  tot  den  Minister  te 
wenden. 

Komen  onze  zendelingen  voorbeelden  van  propagatie 
van  den  Islam,  maar  vooral  van  onre^matige  bemoeijingen 
vau*goeroe's  of  hadji's  voor,  en  deelen  zij  die  aan  het 
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Bestuur  mede,  dan  zou  ook  daarop  de  aandacht  der 
Begering  kunnen  gerigt  worden. 

e.  Ten  slotte  meent  uwe  Commissie-  aan  ieder  lid 
dezer  vergadering  in  herinnering  te  mogen  brengen,  dat 
de  publieke  opinie  over  de  zending  nog  niet  genoeg 
gevestigd  is.  T)at  dus  nog  veel  moet  gedaan  worden  om 
haar  eene  rigting,  en  wat  ons  aanbelangt,  eene  rigting 
op  ons  werk  te  geven.  Dat  daartoe  van  dienst  kunnen 
worden : 

1).    Geschriften  (reeds  bestaande  of  nog  te  vervaardigen). 

2).  Openlijke  bespreking  in  letterkundige  maatschappijen 
of  dergelijke. 

3).    Bijzondere  gesprekken  met  invloedrijke  mannen. 

4).  Eindelijk  ook  aansluiting  aan  de  voorwaai*tsche 
beweging  op  koloniaal  gebied,  voor  zoo  verre  zij  de 
vrijheid  en  meerdere  zelfstandigheid  van  den  Javaan  be- 
doelt ;  daar  nietfl  verderfelijker  is  voor  onze  evaugelie- 
prediking,  dan  het  dwangjuk,  dat  de  bevolking  nog 
altijd,  vooral  van  zijne  eigene  hoofden,   te  dragen  heeft. 

Uwe  Commissie  heeft  thans  naar  haar  beste  weten  de 
taak  haar  opgedragen  ,  volbragt.  Zij  herhaalt :  gewigtige 
belangen  staan  hier  op  't  spel,  zoo  wel  voor  het  Genoot- 
schap als  voor  de  mannen,  die  het  uitzond;  gewigtig 
kunnen  uwe  besprekingen  en  besluiten  worden  voor  den 
Javaan,  indien  zij  ook  maar  tot  een'  enkelen  maatr^l 
leiden,  die  den  scheidsmuur  tusschen  Europeaan  en  Javaan 
helpt  slechten,  althans  tot  eene  mate  verlaagt,  die  ver- 
gunt, dat  beide  nationaliteiten  elkander  in  Christus  leeren 
kennen,  schatten  en  liefhebben.  Moge  de  wijsheid,  die 
van  boven  is,  ons  verder  bij  onze  beraadslagingen  besturen. 
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Blllage  A 

Aan  den  zendeling  s.  E.  u  ART  HOORN. 

Waarde  Broeder! 

Wij  hebben  uw  uitvoerig  antwoord  d.d.  19  Jul^  l.l.  ontvan- 
gen en  tot  een  onderwerp  gemaakt  van  de  meest  aandachtige 
overweging. 

Geeft  g^  aan  het  begin  van  uwen  brief  te  kennen,  dat 
gQ  niet  200  aangenaam  en  gemakkelijk  aan  ons  schrift  als 
vroeger,  ook  wij  zouden  wel  wenschen,  dat  wij  u  op  eene 
andere  w^ze  konden  antwoorden,  dan  waartoe  gijj  self  ons 
noodzaakt.  Neemt  g^  weldra  uwe  woorden  terug,  en  wilt  gij 
aan  ons  blijven  schreven  als  voorheen ,  argeloos  en  open , 
gij  kunt  van  ons  niet  anders  verwachten,  dan  dat  wij  u  met 
openhartigheid  zullen  antwoordan.  Gaarne  geven  w^  u  de 
getuigenis,  dat  openhartigheid  bq  u  meer  is  dan  een  klank. 
Wijj  behoeven  er  geen  oogenbltk  aan  te  twijfelen,  en  (hoe  kan 
ons  dit  anders  dan  aangenaam  zijn?)  wat  wij  aan  u  heb1)en , 
want  ook  zulke  dingen,  waarvan  g^  berekenen  kunt,  dat  zij 
ons  mishagen  moeten,  spreekt  gy  onbewimpeld  uit.  Of  gij 
nu  echter  met  uwe  openhartigheid  bescheidenheid  panrt, 
ziedaar  iets,  hetwelk  w^  ten  sterkste  moeten  ontkennen.  W^ 
beantwoordden  u,  volgens  uw'  brief,  niet  met  eene  kritische 
wederlegging  van  het  door  u  l)ewerkte  opstel,  maar  met  eene 
stelling,  een*  bijbeltekst,  een  voorbeeld,  eene  uitspraak,  gevolgd 
van  l)edenkingen ,  die  zeggen  te  bestrijden,  en  bljjken  toe  te 
stemmen,  die  niet  gelooven  en  niet  twijfelen,  die  bedenken 
om  te  bedenken.  Bij  kalme  overtuiging  zult  gij  het  zelf 
moeten  toestemmen,  dat  dit  eene  wijze  van  schrijven  is,  welke 
n  tegenover  ons,  als  bestuurders  van  het  genootschap,  welks 
zendeling  gij  zijt,  niet  betaamt. 

Gy  geeft  uwe  vrees  te  kennen,  dat  al  hetgeen  g^  uns 
zoudt  niededeelen  omtrent  uwe  inzigten  niets  zoude  baten, 
indien  ons  hart  nog  hing  aan  de  nieuwere  zending.  Wij 
Treezen,  of  liever  w^  weten,  dat  al  hetgeen  wij  u  verder 
zouden   antwoorden,    niets    zou    baten,    omdat   uw   hart  zo» 
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grootelyks  tegen  de  nieuwere  zending  ingenomen  is.  Welk 
een  afkeurend  oordeel  spreekt  gg  over  alles,  ja  letterlijk 
over  alles,  wat  zij  in  al  de  werelddeelen  gedaan  heeft, 
uit!  Maar  zijt  gg  bevoegd,  om  het  werk  van  al  die  mannen 
te  beoordeelen ,  van  welke  velen ,  door  de  liefde  van  Christus 
gedrongen,  zich  de  grootste  ontberingen  getroost  hebben,  ja 
zelfs  den  marteldood  zijn  gestorven  ?  Zal  dit  alles  voor  niets 
zijn  geschied?  Inderdaad  wij  zouden  al  zeer  ligtgeloovig 
moeten  zijn,  indien  wij  met  al  de  gunstige  berigten  uit  de 
heidenwereld  wegliepen,  gelijk  men  het  noemt.  Wij  walgen 
van  bekeeringsgeschiedenissen ,  waaraan  het  zegel  der  waarheid 
ontbreekt  en  waaraan  het  duidelijk  te  bemerken  is,  dat  de 
terminologie  der  zendelingen  den  bekeerlingen  in  den  mond 
is  gelegd.  Maar  om  van  elk  ander  zendingveld  te  zwijgen, 
wjj  verheugen  ons  en  znllen  ons  met  dankbaarheid  aan  God 
blijven  verheugen  over  den  zegen,  die  er  op  het  werk  in  de 
Minahassa  gerust  heeft  en  nog  rust.  Niet  slechts  de  be- 
rigten der  zendelingen,  maar  ook  de  getuigenissen  van  j^ersoneu, 
die  niet  van  partijdigheid  kunnen  verdacht  worden,  staan  er 
ons  bor^  voor,  dat  aldaar  de  nieuwere  zending  de  gedaante 
van  volk  en  land  is  begonnen  te  veranderen.  Meenen  wij 
nu  hierom,  dat  die  gemeenten  volmaakt  z^n ,  dat  zij  geene 
voortdurende  oplettende  zorg  behoeven?  Hoever  is  het  daar- 
van verwijderd!  Maar  is  het  niet  onbillijk  van  u,  te  eischen, 
dat  er  bij  een  waarlijk  verblijdend  heden  ook  nog  waar- 
borgen zullen  gegeven  worden,  dat  de  toekomst  verblqdeud 
zal  zijn?  Dat  kan  niemand  doen.  De  beste  en  bloe^endste 
gemeenten  kunnen  verbasteren,  ja  ten  onder  gaan;  getuige 
Klein-Azië,   Egypte  en  de  gansche  Noordkust  van  Africa. 

Maar  de  nieuwere  zending  is  nu  eenmaal  bg  u  veroordeeld, 
en  dit  oordeel  staat  bg  u  zoo  vast,  dat  wg  geen  de  minste 
hoop  koesteren,  om  het  aan  het  wankelen  te  brengen.  Be- 
driegen wij  ons  niet,  dan  is  uwe  ingenomenheid  tegen  de 
nieuwere  zending  in  de  eerste  plaats  hieruit  te  verklaren,  dat 
gy  bg  de  ervaring  van  menigvuldige  en  groote  bezwaren , 
weinig  of  geen  vmcht  zaagt  op  uw  werk.  Dat  kon  uw 
vurige  geest  niet  dragen,    gij   zocht  en  zocht  weder  naar  een 
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middel,  dut  betere  resultaten  mogt  opleveren.  Meen  toch 
niet,  waarde  broeder l  dat  uwe  worstelingen  ons  geen  mede- 
lijden inboezemen,  maar  wij  gelooven,  dat  het  u  ontbreekt 
aan  geduid,  aan  eenvoudig,  kinderlijk  geloof,  dat  zich  on- 
wrikbaar vasthoudt  aan  dat  grootache  bevel:  Predikt  het 
evangelie    aan    alle   creaturen. 

Ën  zoo  zijt  gij  er  dan  waarlijk  toe  gekomen ,  om  aan  dit 
bevel,  waarmede  niet  wij  alleen,  maar  de  Heer  der  gemeente 
zelf  u  heeft  uitgezonden,  ongehoorzaam  te  worden.  Immers 
g^  schrijft  zelf:  de  leerstof,  door  God  zei  ven  aan  den  Javaan 
gegeven,  z^nde  de  producten  van  natuur  en  geest,  op  den 
eigen  Javaanschen  bodem  gewassen,  moeten  vooreerst  de 
leerstof  bleven.  Daaruit  moet  eene  verstandige  keus  gedaan 
worden.  De  Javaansche  leerstof  moet  door  den  zelfden  geest 
voor  de  Javanen  bewerkt  worden,  als  de  Joodsche,  Grieksche 
en  Bomeinsche  leerstof  door  jezus,  Apostelen  en  kerkvaders 
voor  Joden ,  Grieken  en  Romeinen  bearbeid  werd.  G^  spreekt 
altijd  van  het  verschil  tusschen  ons  en  u  over  de  zending- 
methode, maar  wij  moeten  u  doen  opmerken,  dat  dit  onjuist 
is.  Zendingmethode  is,  als  wij  een'  gezonden  zin  aan  dit 
woord  willen  hechten,  de  wijze,  waarop  de  zendeling,  d.  i. 
de  verkondiger  van  het  evangelie,  zijn  werk  moet  verrigten. 
Nu  moge  er  v>roeger  of  later  verschil  tusschen  u  en  ons  be- 
staan hebben,  over  besnijdenis,  kerkelijke  tucht  en  dergel^ken, 
dit  is  de  hoofdzaak  niet.  Neen ,  het  grdote  verschil  tusschen 
u  en  ons  is  dit:  gg  meent,  dat  het  evangelie  nog  niet 
aan  de  Javanen  moet  verkondigd  worden;  wij  zijn  van 
tegenovergesteld  gevoelen.  Maar  hoe  gij  u  tot  staving  van 
nw  gevoelen  beroepen  kunt  op  jezus  en  de  Apostelen,  dit 
is  ons  waarlqk  onbegrijpel^k.  Dat  de  Heer  zich  aan  de  Wet 
en  de  Profeten  aansloot:  het  is  boven  allen  twqfel  verheven, 
maar  heeft  Hjj  niet  tevens  verkondigd,  wat  Hij  hg  den 
Vader  gehoord  en  gezien  had?  Hoe  menigmaal  en  teregt  is 
het  voor  den  zendeling  zoo  merkwaardig  woord  van  paulus 
tot  de  Atheners  aangehaald,  maar  vergenoegde  de  Apostel 
zich  net  de  leerstof,  welke  hq  in  die  afgodische  stad  vond, 
in    christelijken    geest    te   ontwikkelen?     Zij   was  niets  meer 
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voor  hem  dan  een  aanknoopingspuut,  om  aan  de  Atheners 
dingen  te  verkondigen,  waarvan  zQ  tot  dusverre  niets  wisten. 
Neen,  de  Apostelen  hebben  niet  gewacht  met  de  prediking 
van  het  evangelie,  tot  dat  sij  de  leerstof,  onder  de  heidenen 
aanwezig,  eerst  genoegzaam  hadden  ontwikkeld.  Overal,  aan 
Barbaren  zoowel  als  aan  Grieken  en  Joden,  verkondigden 
zij  hetzelfde  evangelie. 

Dat  wilt  gij  niet.  De  verspreiding  van  het  N.  T.  wenschi 
g^  uitgesteld  te  zien,  tot  dat  de  Javaan  hetzelve  met  vrucht 
zal  kunnen  lezen.  Eene  b^belsche  geschiedenis  of  eene  bloem- 
lezing uit  het  O.  en  N.  T.,  zoo  als  gbrickv  gegeven  heett 
en  wij  verspreid  hebben,  acht  gij  voor  het  tegenwoordige 
ondoelmatig.  U  rest  niets  anders  dan  intrekken  van  het 
bestaande,  waarom  gij  ook  alleen  datgene  doet,  wat  niet 
gelaten  kan  worden  zonder  overtollige  schokken  te  bewerken, 
waarom  gij  ook  reeds  twee  voorgangers  hebt  ontslagen  en 
anderen  bedanken  zult,  als  de  gelegenheid  gunstig  is;  waarom 
g^  ook  na  nieuwjaar  geen  avondmaal  meer  bedienen  zult. 

Maar  wat  wilt  g^  dan?  Organiseren  van  het  aan- 
staande, waarin  gg  echter  belemmerd  wordt,  omdat  wij  u 
de  onmisbare  hulpmiddelen,  om  daar  naar  vermogen  mede 
te  werken,  meenen  te  moeten  onthouden. 

Het  zal  u  wel  niet  grootelijks  bevreemden,  dat  wij  ons 
in  uwe  plannen  niet  kunnen  vinden.  Met  de  meeste  gema- 
tigdheid en  ernst  hebben  wjj  steeds  uwe  bezwaren  overwogen. 
Ten  aanzien  van  het  huwelyk  der  Christen-Javanen  hebben 
wij  de  bepalingen  zoo  rekkelgk  gemaakt,  als  de  toestand 
van  land  en  volk  vereischte  en  de  roeping  der  gemeente  het 
veroorloofde.  De  besngdeuis  der  Mohammedanen,  welke  gij 
op  eene  Ign  plaatst  met  de  Israëlitische,  hebben  wy  in 
beginsel  moeten  afkeuren ,  zoodra  het  ons  bleek ,  dat  zy  wel 
degelijk  godsdienstig  karakter  had,  hoewel  wij  ook  bij  dit 
punt  de  uiterste  strengheid  willen  vermeden  hebben.  Kerke- 
lyke  tucht  hebben  wy  u  slechts  aanbevolen  in  den  geest  der 
christelyke  liefde. 

Maar  nu  gij  zoo  vér  gaat,  dat  gij  geen  evangelie  verkon- 
digen ,  niet  doopen ,  geen  avondmaal  liedienen ,  geene  gemeente 


467 


stichten,  ja  het  bestaande  opheffen  wilt,  nu  laten  wij  het  aan 
uwe  eif^ene  beslissing  over,  of  wij  u  als  onzen  zendeling  kun- 
nen behouden.  Oordeel  zelf,  of  wij  anders  niet  in  openbaren 
«tr^d  tonden  komen  met  het  doel  des  Genootschaps ,  hierin 
bestaande,  r/het  ware  en  werkdadi^e  Christendom,  zoo  als  het 
«in  de  boeken  des  O.  en  N.  T.  is  vervat  en  in  de  12  Artikelen 
«f  der  Algemeene  en  Christelijke  geloofsbelijdenis  is  uitgedrukt, 
ir  zonder  bijvoeging  van  menschel^ke  leerbegrippen,  eenvoudig 
/ren  opregt  in  de  harten  der  menschen  te  planten." 

Het  smart  ons  zeer  .  u  aldus  te  moeten  schreven,  omdat 
gij  u  op  de  kennis  van  Java  en  zijne  bevolking  bijzonder 
hadt  toegelegd,  en  b\i  het  terugtreden  van  oanswijk  de  be- 
langen des  Genootschaps  met  lofwaardigen  ijver  hebt  behartigd. 
Hoe  vurig  wenschten  wjj,  dat  gij  den  Javanen  een  Javaan 
waart  geworden  in  dien  zin,  waarin  paulus  den  Joden  een 
Jood,  en  den  Heidenen  een  Heiden  werd. 

Nu  echter  moeten  wij  er  op  aandringen,  dat  gij  het  werk 
te  Ma  lang  aan  visser  overdraagt,  wien  g\j  dan  ook, 
wanneer  dit  gevoegelijk  kan  geschieden,  uwe  woning  knnt 
afstaan.  Zelf  toch  zult  gy  gevoelen ,  dat  het  bij  uwe  be- 
schouwingswijze van  het  zendingwerk  noch  voor  u  ,  noch 
voor  VISSER  raadzaam  is,  dat  gij  te  Malang  blijft.  Wij 
wenschen  dus,  dat  gij  u  voorloopig  naar  een  ander  gedeelte 
van  Java,  b.  v.  naar  den  Oosthoek  des  eilands  begeeft, 
waarbij  w^  echter  u  op  het  hart  drukken,  om  bij  den 
tegen  woordigen  financieelen  toestand  des  genootschaps  de 
grootst  mogelijke  spaarzaamheid  in  acht  te  nemen. 

Zijt  gij  dan  voor  het  tegenwoordige  niet  als  onze  zen- 
deling werkzaam,  wij  dragen  u  nu  op,  uwe  studiën  van 
Javaansche  zeden,  gewoonten,  taal  en  godsdienst  voort  te 
zetten ,  ons  daarvan  de  uitkomsten  mede  te  deelen ,  liefst 
zoo,  dat  zij  publiek  kunnen  gemaakt  worden;  voorts,  wan- 
neer gij  dit  dienstig  zult  oordeelen ,  eenig  geschrift  te  ver- 
vaardigen, dat  den  Javaan  in  handen  kan  gegeven  worden; 
eindelijjk  ons  uwe  denkbeelden  mede  te  deelen  over  de  in- 
rigting  van  het  onderwgs  onder  de  Javanen. 

Dit    u    als   taak    opleggende,    verwachten    wg    van    u  als 
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vervolg  op  uwe  kritiek ,  eene  bepaalde  opgave  van  de   wijze , 
waarop  gij  meent  onze  zendeling  te  kunnen  blijven. 

Mogt  gij  bovenstaande  opdragt  niet  kunnen  aanvaardeD » 
of  mogt  het  u  voorkomen,  dat  dit  werk  voor  het  genootschap 
geen  vr  och  ten  zou  opleveren ,  dan  moeten  w^  u  aanraden 
naar  eene  andere  betrekking  uit  te  zien.  Wq  mogen  n  niet 
als  zendeling  werkzaam  houden ,  zonder  dat  wij  de  over- 
tuiging hebben,  dat  gij  voor  ons  genootschap  nuttig  werk- 
zaam zijt,  en  zullen  dus  moeten  besluiten,  u  tegen  uU<*.  1862 
te  ontslaan,  zoo  wij  die  overtuiging  alsdan  niet  verkregen 
hebben. 

De  Heer  leide  en  besture  u  bij  uwe  overdenking. 
Nov.  1801. 


Bijlage  B, 

Aan  deit  ztndvVmg  s,  E.  harthoorn. 

Waarde  Broeder  harthoorn  ! 

In  antwoord  op  uw  schreven  d.d.  8  Januarij  i.1.  melden 
wij  u ,  dat  wij  in  geene  bijzonderheden  kunnen  treden  omtrent 
de  vele  beschouwingen  en  fantasien  daarin  vervat  Met  be- 
antwoording van  den  algemeenen  inhoud  kunnen  wij  ons 
hier  onmogelijk  inlaten.  Slechts  omtrent  enkele  punten  achten 
wij  het  noodig  u  hier  onze  gedachten  mede  te  deelen. 

Bij  onze  missive  d.d.  8  November  1861  droegen  wy  u  op, 
uwe  stadie  van  Javaansche  taal ,  zeden  en  gewoonten  voort 
te  zetten  en  daarvan  de  uitkomsten  mede  te  deelen ,  liefst 
in  een'  vorm,  dat  zij  publiek  konden  gemaakt  worden  en 
voorts ,  700  dit  u  raadzaam  scheen ,  het  een  of  ander  doel- 
matig geschrift  op  te  stellen,  dat  men  den  Javanen  in 
handen  kon  geven  en  eindelijk  ons  uwe  denkbeelden  mede 
te  deelen,  omtrent  de  inrigting  van  het  onderwijs  onder  de 
Javanen.  Ook  drukten  wij  daarbij  onzen  wensch  uit,  eene 
bepaalde  opgave  te  vernemen  van  de  wijze,  waarop  gij  zoudt 
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meenen    onze  zendeling  ie  kunnen  blijven.     Wij  hadden  vol- 
strekt   niet    verwacht,   dat    gg    onze    bedoelingen    zoo    zeer 
zoudt   miskennen  ,   als    uit  uw    antwoord  d.d.  3  Januarjj  l.l. 
bl^kt.     Het  voornaamste   dat  w^    u   ter  taak  stellen,  en  dat 
w^    daarom    ook    in   de  eerste  plaats  noemden ,  was ,  dat  g^ 
in    bestendigen    omgang   met    het    Javaansche   volk   u    zoudt 
bezig    houden    met    een    onderzoek    van    de    taal ,    van    den 
maatachappelijken  en  zedel^k  godedienstigen  toestand  van  dit 
volk,    dat    daardoor    van    lieverlede    de  vele    leemten  zouden 
kunnen    worden  aangevuld ,  die   in  onze  kennis  van   dit    een 
en    ander  nog    altijd  bestaan.     Gij  schrijft   ons  echter :    ;/  De 
tegenwoordige  toestand   van  bet    Javaansche    volk    is  in  een' 
vroegeren  gegrond ,  deze    weder  in   een'  vroegeren  en   zoo  al 
voort.     Om  Java  te  begrijpen  on  zeker  te  weten   wat  het  is, 
behoeft  en  worden  kan  ,  moet  er  dus  een  historisch  onderzoek 
plaats    hebben    naar    z^ne    wording ,  die   zijne    vermoedelijke 
toekomst    in    zich    sluit.     Wij    moeten    dus  de  krachten ,    die 
Java  hebben    voortgebragt ,    opzoeken   en    waarderen ,    om    te 
weten    te    komen    wat    voor  een    volk    het   is,  dat    wij   naar 
zijne  woonplaats  het  Javaansche  noemen.     Deze  krachten  zijn 
door    volkstammen    vertegenwoordigd ,     de    Polynesische ,    de 
Hindoesche ,    de    Chinesche ,    de  Arabische  en  de  Buropesche. 
Die  krachten   nu  moeten   gewaardeerd   worden,    eerst  ieder 
op    zich    zelve;    dat  wil  zeggen;  er  moet  onderzocht  wor- 
den  wat  voor  een  iets   het  is,  dat  men  Polynesische ,    Hin- 
doesche, Arabische,  Chinesche  en  Europe^che  geest  pleegt  te 
noemen;  vervolgens  in   za  men  werking;  dat  wil  zeggen  t 
er    moet    aan    het    licht    gebragt    worden    waar    en    hoe   die 
geesten  elkander  op  Java  hebben  ontmoet,  waar  zij  chemisch, 
waar  zij   mechanisch  verbonden  zijn  en   wat  de  reden   daar- 
van is,    en   wat  dat   alles  te    zamen    voor   de  toekomst   ver- 
moeden   doet."      In   een    noot    merkt  gij   op:   der  zending  is 
niet  noodig  het  opzoeken  van  nog  onbekende  bijzonderheden, 
maar    tot    wetenschap    verwerken    van  de  1001   X   1001    be- 
kende.    Gij   stelt  n    voor  met    zulk  een   historisch  onderzoek, 
als  het  hier  genoemde,  te  beginnen,  om  aan  onze  opdragt  te 
voldoen.      Daartoe  wilt  gij  nabij    Batavia  gaan  wonen,   om 
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eene  groote  bibliotheek  en  geleerden ,  die  over  bronnen  geraad- 
pleegd kunnen  worden,  in  de  nab^heid  te  hebben.  Indien 
gij  n  met  een  onderzoek  naar  de  quadratunr  van  den  cirkel 
Koudt  willen  bezig  houden,  zou  uw  wensch  niet  zoo  onge- 
rijmd z^'n  als  het  plan,  dat  gij  u  thans  voorstelt.  Zulk 
een  onderzoek  kan  niet  hét  werk  zijn  van  één  man,  maar 
eischt  den  vereenigden  arbeid  van  vele  geleerden  gedurende 
vele  jaren.  Indien  men  voorts  tot  den  vroegeren  toestand 
van  den  Javaan  wil  teruggaan,  zooals  gij  verlangt,  en  on- 
derzoeken wat  voor  een  iets  het  is,  dat  men  Hindoesche, 
Chinesche  en  Arabische  geest  pleegt  te  noemen,  zoo  zal  de 
onderzoeker  onmogelijk  kunnen  slagen,  zonder  eene  zekere 
mate  van  kennis  der  Sanskritsche ,  Chinesche  en  Arabische 
taleu  en  literaturen ,  die  u  onbekend  zijn.  Of  zoudt  gij  uit 
de  geschriften    van  anderen,    b.v.    van  wilson,  muir,   max 

MULLER,    SCHOT,     NEUMAKN  ,    BENAN ,    SPRBNGER   CUZ.,    wiUen 

compileren  en  zulk  eene  compilatie  eene  wetenschappelijke 
verwerking  van  bekende  feiten  noemen?  Wie  waarborgt  u, 
dat  gij  op  deze  wijze  ook  niet  veel  zoudt  opnemen  van  den 
onzin  en  de  ongerijmdheden  door  crawfurd,  roorda  van 
ISYSINOA,  HAGEMAN  CU  anderen  omtrent  den  Indischen  archi- 
pel gedebiteerd ,  die  reeds  voldoende  teregtgewezen  zgn  P  Wat 
eindelijk  betreft  hetgeen  gij  Polynesischen  geest  gelieft  te 
noemen,  hoe  zult  gij  dien  beter  leeren  kennen  dan  door 
studie  van  het  volk,  waaronder  gg  leeft  in  zijn'  tegenwoor- 
digen  toestand,  waarbij  eene  met  oordeel  ingerigte  beoefening 
der  javaansche  literatuur  niet  geheel  behoeft  te  worden  uit- 
gesloten? De  weinige  boeken,  die  gg  voor  dit  laatste  nog 
noodig  zoudt  kunnen  hebben,  kunnen  u,  voor  zoover  gg 
die  niet  reeds  bezit,  uit  Europa  gezonden  worden.  Indien 
gij  echter  het  Polynesisch  element  wilt  leeren  kennen  in 
zgn'  ganschen  omvang,  of  althans  in  zoover  het  tot  Java 
in  betrekking  staat,  zoo  zult  gij  alles  wel  moeten  lezen,  wat 
er  thans  omtrent  de  makassaarsche ,  bataksche  en  dajaksche 
talen  enz.  is  uitgegeven.  Alles  wat  men  in  de  geschriften 
van  HABDELAND,  in  de  chrestomatien  van  matthes  en  van 
DER  TCUK  vindt,  omtrent  godsdienst,  zeden,  enz*  enz.  zoudt 
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gij  moeteti  lezen.  Of  weUigt  wilt  gQ  u  bq  roorkeur  roet 
stadie  der  javaanaehe  literatuur  bezig  houdea?  Maar  hoe 
zult  gij  die  grondig  kunnen  beoefenen,  sonder  eenige  kennis 
yan  het  kawi,  eantkrit  en  hetgeen  verder  daarbQ  l)ehoort. 
Welke  javaansche  geschriften  zoudt  g^  willen  bestuderen? 
Misschien  alleen  de  ba  bad 's?  Maar  dan  behoeft  g^  niet  te 
Batavia  te  gaan  wonen.  Wy  zien  ook  nog  niet  in  welk 
nut  zulk  eene  studie  der  ba  bad 's,  die  zoo  rijk  zyn  aan 
fabelen,  voor  u  zou  kunnen  hebben.  Maar  thans  genoeg 
over  uw  historisch  onderzoek!  Wij  hadden  gewenscht,  dat 
gijj  ons  meer  bepaald  hadt  geschreven,  wat  g^  te  Batavia 
wildet  gaan  zoeken;  niemand  toch  doet  eene  verre  reis  naar 
eene  groote  bibliotheek ,  zonder  vooraf  eenigermate  te  weten, 
welke  geschriften  hjj  daar  wenscht  te  raadplegen.  Uw-  schema 
van  onderzoek,  als  wg  het  zoo  wogen  noemen,  gaat  boven- 
dien  mank  aan  duisterheid.  Althans  uwe  uitdrukking  om- 
trent geesten,  die  chemisch  en  mechanisch  met  elkaar  ver- 
bonden zijn,  klinkt  ons  als  orakeltaal  in  de  ooren.  Het 
geheele  denkbeeld  van  onderzoek,  zoo  als  het  door  u  is  ge- 
opperd, doet  ons  denken  aan  de  polyhistoren  van  vroegere 
eeuwen.  Wij  hadden  niet  gedacht,  dat  nog  in  onze  19*  eeuw 
iemand  zich   iets  van  dien  aard  had  kunnen  voorstellen. 

De  gedachten,  die  g|j  omtrent  inrigting  van  onderwijs  op 
Java  mededeelt,  hebben  zeer  onze  aandacht  getrokken.  Alles 
wat  omtrent  dit  punt  in  uw  sohriJYen  behartiging  verdient , 
wenschen  wij  met  ernst  in  overweging  te  nemen.  De  hoofd- 
zaak echter,  waar  het  op  aankomt,  de  leerstof  op  de  scholen, 
hebt  gij  geheel  onl)epaald  gelaten,  en  dit  gewigtig  punt  ligt 
bij  n  geheel  in  nevelen  gehuld.  Slechts  aangaande  den  vorm, 
waarin  die  leerstof  den  Javaan  tot  zijne  ontwikkeling  moet 
worden  medegedeeld,  hebt  gij  eenic^e  goede  en  ware  denk- 
beelden op  het  papier  gebragt. 

Indien  gij  er  prijs  op  stelt,  in  dienst  van  ons  genootschap 
te  blQven,  zoo  verzoeken  w^  u,  dat  gij  uwe  studie  beperkt 
tot  den  tegen wóordigen  toestand  van  het  javaansche  volk.  Wij 
vestigen  daarbij  uwe  aandacht  op  de  volgende  onderwerpen, 
die  wij  hier  slechts  bij  wijze  van  voorbeelden  noemen :  mede- 
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deelingen  omtrent  godsdienst  en  zeden  der  bewoners  van  het 
Tenggergebergte ,  de  vereering  der  voorouders  door  de  Java- 
nen, opgave  omtrent  goden,  geesten,  amuletten  of  andere 
heilige  voorwerpen,  hunne  namen,  hun  gebruik,  enz.,  de 
verschillende  soorten  van  t&p&,  mededeeliugen  omtrent  den 
toestand  van  den  Islam,  bepaaldelgk  ook  omtrent  het  onder- 
wijjs  in  de  mohatnmedaansche  scholen,  omtrent  de  desa-instel- 
lingen, enz.  Wat  het  linguïstische  betreft,  maken  w^  u  op- 
merk^am  op  de  studie  van  het  onderscheid  der  dialecten  in 
de  verschillende  streken ,  op  de  studie  van  hetgeen  men  ja- 
vaansche  synoniemen  zou  kunnen  noemen,  enz.  Voorts  her- 
inneren wij  u  aan  onze  missive  van  3  Nov.  l.L,  waarin  wij 
schreven,  dat  //wij  u  niet  als  zendeling  werkzaam  mogen 
houden ,  •  zonder  dat  wij  de  overtuiging  hebben ,  dat  gjj  voor 
ons  genootschap  nuttig  werkzaam  zijt,  en  wg  zullen  dus 
moeten  besluiten  u  tegen  ult°.  1862  te  ontslaan,  zoo  wij 
alsdan  die  overtuiging  niet  verkregen  hebben."  Wij  zullen 
dus  nu  uw  antwoord  en  uwen  arbeid  afwachteu,  en  het  zal 
ons  moeten  blijken ,  of  de  laatste  vruchtbaar  zal  zijn  voor 
ons  genootschap;  daarvan  zal  ons  nader  besluit  ten  uwen 
opzigte  afhangen. 

Overigens  wenschen  wij,  dat  gij  te  Malang  blijfl  wonen. 
Acht  gij  verhuizing  naar  eene  andere  plaats  in  den  oosthoek 
wenj^chelijk ,  zoo  kunt  gij  ons  daaromtrent  voorstellen  doen, 
die  wij  zullen  overwegen.  Niet  Malang  maar  Kediri  zal 
vervuld  worden ,  gelijk  uit  een  gemotiveerd  schrijven  van 
Bestuurders  aan  de  zendelingen  op  Java  bl^kt. 

Het  bij  uw  schreven  van  23  Dec.  a.  p.  gevoegde  afschrift 
van  uw  antwoord  d.d.  14  Dec.  1861,  op  de  aanschrijving 
van  de  hoofdcommissie  van  onderwijs,  d.d.  19  Nov.  1861, 
door  den  Assistent-Resident  u  toegekomen,  hebben  wij  met 
ergernis  gelezen.  Gij  schrijft  op  zulk  eene  wyze  over  het 
onderwijs,  dat  den  javaanschen  christenen  onder  anderen  in 
gewone  en  bijzondere  godsdienstige  zamen komsten  gegeven 
wordt,  dat  het  ten  eenenmale  strgdt  met  de  achting  en 
liefde,  die  een  zendeling  verschuldigd  is  aan  het  Genoot- 
schap, dat  hem  gevormd  en  afgevaardigd  heeft.     Gij   ridicu- 
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liseert  daardoor  eenigszins  onzen  arbeid  en  ook  uw  voormalig 
werk.  Ook  hieruit  komt  het  ons  waarschijnlijk  voor,  dat 
gij  onze  zendeling  niet  langer  blijven  kunt. 

Wjj  zagen  dat  gij  op  twee  na  al  uwe  voorgangers  ont- 
slagen hebt  en  het  in  uw  plan  ligt  de  nog  overgeblevenen 
mede  te  ontslaan.  Dit  moeten  wij  zeer  in  u  afkeuren.  Het 
is  alsof  gij  de  geringe  overblijfselen  van  ons  werk  aldaar 
vernietigen  wilt.  Ofschoon  door  uwe  handelwijze  -  waarbij 
gij  niet  als  zendeling,  zoo  als  wij  dat  altijd  nog  verstaan  - 
gearbeid  hebt,  de  gemeenten  zoo  klein  geworden  zijn,  kun- 
nen welligt  de  twee  voorgangers,  die  er  nog  zijn,  bet  l)e- 
staande  onderhouden  en  voor  geheele  versterving  bewaren. 

De  Heer  leide  n  by  uwe  overdenkingen! 
Mei  1862. 


Bijli^e  C 

AoM  deu  zendeling  s.  E.  harthoorn. 

Waarde  Broeder! 

Wij  hebben  met  verbazing  uw  schreven  d.d.  6  Jul^  j.1. 
gelezen.  Gij  geeft  ons  daarin  uw  voornemen  te  kennen, 
M  onder  onze  nadere  goedkeuring  in  persoon  tot  ons  te  ko- 
men ; "  maar  berigt  ons  te  geligk ,  dat  gij  //  al  aan  het 
pakken  en  zoeken  naar  een  schip"   zijt. 

Wij  hopen ,  dat  de  omstandigheden  u  niet  zullen  vergund 
hebben  zoo  spoedig  te  vertrekken,  als  uw  voornemen  scheen, 
en  dat  alzoo  dit  ons  schreven  u  nog  te  Malang  zal  kunnen 
bereiken. 

Zoo  kunt  gij  nog  in  tijds  vernemen,  dat  w^  uw  voornemen 
in  hooge  mate  afkeuren,  en  verlangen  dat  gij  van  uwe  over- 
komst naar  Nederland  afziet. 

WQ  hebben  u  eene  taak  opgedragen,  die,  bi^kens  uwe 
antecedenten,  voor  u  uitvoerbaar  was.  Het  kon  niet  in  onze 
bedoeling  liggen,  dat  die   taak   voor   ult^  dezes  jaars  moest 
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afgewerkt  zijn.  Alleen  hadden  wjj  grond  te  verwachten,  dat 
gij  daarmede  een  begin  gemaakt,  en  gg  ons  snooessivelijk 
eenige   vruchten   van  uwen  arbeid  medegedeeld  tondt  hebben. 

Gg  staat  op  het  punt  dien  arbeid  willekeurig  op  te  geven 
en  geheel  uw'  eigen  weg  in  te  slaan ,  hetwelk  eene  volstrekte 
miskenning  is  van  de  betrekking,  waarin  gij  tot  ons  genoot- 
schap staat. 

Onder  deze  omstandigheden  rest  ons  niets,  dan  nog  eene 
poging  aan  te  wenden,  om  u  van  dien  eigendnnkelijken  stap 
terug  te  honden  en  n  tevens  met  nadruk  onzen  last  te  her- 
inneren ,  vervat  in  ons  schreven  van  8  November  des  vorigen 
jaars. 

Dat  alles  nog  ten  goede  moge  nitloopen  is  onze  hartelijke 
wensch. 

Sept.  1862 


Bijlage  D. 


Missive  van  het  Hoofdbestuur  aan 
den  Heer  s.  E.  UABTnooRN. 


Waarde  Broeder ! 

Hiernevens  gewordt  u  het  besluit  des  Hoofdbestuurs  van 
het  Nederlandsche  Zendelinggenootschap,  van  welks  zakel^ken 
inhoud  u  voorloopig  door  den  Voorzitter  mondeling  is  kennis 
gegeven. 

Met  innig  leedwezen  heeft  het  ons  vervuld,  tot  een  besluit 
omtrent  u  te  moeten  komen,  dat  de  voortreffel^ke  gaven  en 
krachten  door  God  u  geschonken  aan  ons  zendingwerk  ont- 
neemt. Maar  bi|j  uwe  met  den  aard  van  ons  Genootschap 
strijdige  inzigten  was  het,  ook  naar  uwe  eigene  overtuiging, 
onmogelijk  u  als  onzen  zendeling  te  behouden. 

W^  bevelen  u  Gode,  en  wenschen  van  harte,  dat  g^ 
weldra  een'  voor  u  gepasten  werkkring  moogt  vinden,  en 
zullen    ons  verheugen    zoo    gij,   zg    het   ook    langs   anderen 
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weg  dan  wij  inslaan,  door  de  liefde  Gods  in  Christus  jxzus 
gedrongen,  voor  de  verbreiding  van  Gods  r\jk  op  aarde  nog 
▼eelszins  bevorderl^k  moogt  zijn. 

28  April  1868. 

Namens  bet  Hoofdbestuur  voornoemd,  enz. 


Bijlage  E. 

BESLUIT. 

Het  Hoofdbestuur  van  bet  Nederlandsche  zendelinggenoot- 
ecbap,  overwegende  de  volstrekt  afkeurende  beschouwing  van 
het  zendingwerk,  door  z^n'  zendeling  s.  £.  habthoobn,  met 
de  daaruit  voortgevloeide  handelingen  van  dezen,  in  str^d, 
niet  alleen  met  de  hem  gegeven  Instructie,  maar  ook  met 
de  beginselen  en  instellingen  van  genoemd  genootschap;  en 
daarbij  laatstel^k  in  aanmerking  nemende  het  eigenmagtig 
verlaten  van  z^n*  post  en  overkomen  naar  Nederland; 

Gehoord  het  Verslag  van  zijne  Commissie,  opgemaakt  na 
naauwkeurig  onderzoek,  ingevolge  opdragt  haar  gedaan;  en 
waarin  wel  voorkomt  een  en  ander,  waaruit  zich  veel  van 
het  bovengenoemde  verklaren,  maar  niet  waardoor  het  zich 
regtvaardigen  laat;  heeft,  in  zijne  Vergadering,  na  ernstig 
beraad  besloten: 

genoemden  zendeling  s.  e.  harthoorn,  uit  z^ne  betrekking 
tot  bet  Nederlandsche  zendelinggenootschap  te  ontslaan,  onder 
erkenning  van  z^jne  vroegere  diensten;  en  wel  onder  de 
volgende  bepalingen: 

1.  dat  hem,  als  hebbende  zijne  betrekking  van  zendeling 
onzes  genootschaps  feitel^k  afgebroken  met  het  verlaten  van 
zijn'  post,  z^n  volle  tractement  zal  worden  uitbetaald  tot 
den  SO"^i^  September  1862,  einde  van  het  vierendeeljaars, 
dat  v66r  z^n  vertrek  was  ingegaan; 
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2.  dat  hem ,  wegens  de  gewijzigde  betrekking ,  waarin 
hij  van  dien  tijjd  af  nog  met  het  Nederlandsche  zendeling- 
genootschap  gebleven  is,  ƒ  100  *8  maands  wordt  toegekend 
van  den   1»*«*^  October  1862  lot  den  SO»^»  April  1863;  en 

3.  dat  hem  het  aan  onze  zendelingen  toegestane  kindergeld 
zal  worden  uitgekeerd  tot  op  laatstgenoemd  tijdstip. 

Aldus  vastgesteld  in  de  Vergadering  des  Hoofd - 
bestuurs  van  het  Nederlandsche  zendelinggenootachap , 
gehouden  te  Rotterdam,  den  S^^  en  9^<»  April  1863. 
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Reis  naar  de  bovenlanden.  —  De  paarden  in  de  Minahassa.  — 

Een  morgen  aan  bet  strand.   —   NegerU  Babaroe.  — 

Bmggen.  —  Akkerwerk.  —  Mapaloes. 


Hoe   dikwijls   heb  ik   reeds  de   waarheid   ervaren    van 

het   lied: 

Blaue  Berge! 
Von  den  Bergen  strömt  das  Leben! 

Inderdaad!  Als  men  in  den  vroegen  morgen  cenen 
,  logt  naar  de  bergen  aanvaart,  dan  is  het  of  er  nieuwe 
levenslust  en  levenskracht  in  ons  begint  te  ontwaken. 
De  frissche  lucht  werkt  versterkend  en  vervrolijkend  op 
ieder,  zelfs  op  den  matten  en  ziekelijken,  en  het  ver- 
wondert mij  niet,  dat  men  ook  hier  menigeen  het  oog 
naar  de  bergen  ziet  rigten,  om  van  daar  vernieuwing 
van  leven  en  kracht  te  verwachten.  Men  maakt  dan 
ook  van  de  welkome  gelegenheid  veelvuldig  gebruik,  en 
ik  geloof  niet,  dat  ooit  iemand  zich  een'  togt  naar  de 
bovenlanden  heeft   beklaagd. 

Wij  kunnen  de  reis  doen  per  draagstoel,  maar  de 
lieden  loopen  niet  bijzonder  snel,  ten  minste  als  gij 
geen   Itesident,    Commissaris    of    Gouverneur  zijt.     Voor 
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eeiien  enkelen  draagstoel  bezigt  men  hier  twaalf  man, 
wat  men  elders  met  vier  dragers  gemakkelijk  afdoet. 
Men  kan  ook  het  grootste  gedeelte  der  Minahassa 
met  rijtuig  bereizen;  maar  postpaarden  worden  daartoe 
niet  verstrekt,  —  om  de  eenvoudige  reden,  dat  zij  er 
niet  zijn.  Daarom  bedient  men  zich  dus  bij  het  berei- 
zen der  Minahassa  van  het  gewone  reismiddel  —  de 
rijpaarden. 

De  paarden  hier  maken  goede  toeren.  Hoewel  het  op 
den  duur  te  zwaar  zou  zijn,  kunnen  zij  het  toch  eene 
enkele  reis  van  twintig  tot  dertig  palen  (Engelsehe 
mijlen),  en  dat  over  bergen  van  p.  m.  twee  duizend 
voet,  uithouden.  Het  is  een  klein  ras,  maar  van  betere 
afkomst  dan  het  zich  thans  vertoont.  Vroeger  waren 
hier  de  paarden  onbekend,  en  men  verhaalt,  dat,  toen 
het  eerste  paard  met  ruiter  de  bergen  bezocht,  de  be- 
woners des  lands  stellig  dachten,  dat  die  beiden  één 
waren,  en  het  geheel  dus  voor  eenen  empoeng  (god) 
hielden.  Ook  hier  waren  het  de  Spanjaarden,  die  er 
een  vermaak  in  schijnen  gehad  te  hebben  zich  voor 
goden  te  doen  houden.  Van  hier  is  het  paard  onder 
de  inlanders,  die  Alifoersch  spreken,  en  niet  aan  het 
Maleische  koeda  gewoon  zijn,  bekend  onder  den  naam 
van   kawalo. 

De  meeste  paarden  zijn  hier  van  Gorontalo  aange* 
bragt,  enkele  malen  ook  van  Ti  mor  en  Soemba. 
Goed  onderhouden  zouden  wij  hier  dus  goede  rijpaaiden 
hebben.  Dat  geschiedt  echter  niet.  De  beesten  worden 
te  vroeg  bereden,  ja  dikwijls  gebruikt  om  zware  lasten 
te  torschen,  krijgen  wonden,  en  vervallen  tot  ellendige 
dieren,  die  hun  geslacht  in  discrediet  zouden  kunnen 
brengen.  Nu  is,  tot  overmaat  van  ramp,  voor  eenige 
jaren  nog  de  droes  er  bij   gekomen,  -  naar  het  verhaal 


der  inlanders  -  door  eenen  officier^  die  het  hoofdstel^ 
door  een  droesig  paard  elders  gebruikt ,  hier  op 'zijne 
rondreize  gebezigd  heeft.  Voor  de  naarheid  sta  ik  niet 
in;  maar  zooveel  is  zeker,  dat  die  ziekte  hier  vro^r 
niet  is  bekend  geweest,  en  nu  in  weinige  jaren  eenige 
duizenden  paarden  heeft  geveld,  zoodat  men  dikwijls  aan 
de  gewone  posten  zelfs  geen  rijpaarden  meer  kan  krijgen. 

Het  is  een  frissche  morgen,  zoo  als  het  strand  er  vele 
heeft.  De  nevelen,  die  hier  en  daar  in  de  verte  tegen 
de  bergen  hangen,  en  het  met  zich  zelven  nog  niet 
eens  schijnen,  of  zij  zich  tot  wolken  willen  zetten,  zul- 
len straks  door  de  dagvorstin  wel  in  hunnen  zachten 
sluimer  gestoord  en  uit  hunne  rustplaats  verdreven 
worden.  Zulk  een  morgen  is  hier  een  welgelijkend  beeld 
van  de  jeugd.  Men  kan  dit  toch  hier  niet  vinden  in  de 
lente,  -  die  hier  niet  bestaat  als  in  de  gematigde  lucht- 
streken,  -  al  vertoont  zij  zich  ook  eenigermate  in  dat 
lichte  groen  en  die  wit-gele  bloesems,  die  met  de 
donkere  tinten  van  het  vorig  gebladerte  heerlijke  scha- 
keeringen daarstellen,  en  het  eentoonige  van  den  zooge- 
naamden  eeuwigen  zomer  aanmerkelijk    verminderen. 

Heerlijke,  Oostersche  morgen!  Gij  zijt  een  liefelijk 
beeld  van  de  jeugd  onzes  levens.  Wij  herkennen  haar  in 
die  zachte  verkwikkende  stralen  van  de  gouden  schijf, 
die  in  het  Oosten  hare  dagreize  begint;  in  dat  regte 
gevoel  van  leven,  dat  ons  toestroomt;  in  die  ligtheid, 
waarmede  wij  ons  bewegen;  in  de  poezij,  die  ons  aan- 
lacht  in  het  rond;  in  den  rozenknop,  die  zich  ontsluit; 
in  de  parelen,  die  de  frissche  bladeren  omzoomen;  in 
de  aangename  geuren,  die  ons  eenen  morgengroet  schij- 
nen toe  te  brengen!  Ja  waarlijk,  gij   zijt  schoon! 

Maar  -  de  jeugd  is  kort:  zoo  ook  de  Oostersche  mor- 
gen.    Niet  lang    duurt   het,    of   de  zorgen    beginnen  te 
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drukken,  en  de  gloeijende  stralen  der  zon  branden  zelfe 
bij  sommigen  de  liefelijke  herinneringen  aan  den  kort- 
?tondigen   morgenstond  w^! 

Het  is  goed,  dat  wij  van  die  schoone  uren  gebruik 
maken ,  om   onze  reis  te  aanvaarden. 

Manado  is  nog  grootendeels  in  rust:  hier  en  daar 
krijgt  men  een'  inlander  te  zien,  maar  meer  ook  niet. 
Vreemd  dat  zoo  weinig  menschen  in  Indië,  de  eenige, 
waarlijk  frissche,  verkwikkende  uren  van  den  dag  weten 
<e  genieten.  Een  paal  verder,  in  eene  zuidelijke  rig- 
tiug  van  Manado,  hebt  gij  Titiwoengen,  de  hoofd- 
plaats van  het  distrikt  Negerij-Baharoe,  dat  slechts 
drie  negerijen  telt  en  p.  m.  acht  honderd  zielen.  Het 
ziet  er  tegenwoordig  veel  beter  uit  dan  vroeger,  toen 
het  weinig  aanbeveling  was  voor  de  streken  buiten  Ma- 
nado. Thans  heeft  het  eene  goede  vcrdeeling  van  erven, 
tamelijk  nette  huisjes,  die  tusschen  het  plantsoen  ver- 
borgen liggen,  goed  onderhouden  heggen  en  eene  schoone 
hoofdstraat,  de  weg,    die  naar  de  bergen   leidt. 

Verlaten  wij  deze  plaats,  dan  hebben  wij  van  nu  aan 
minder  huizen  of  erven,  maar  meer  tuinen.  Met  een 
l)aar  uitzonderingen  hebt  gij  hier  niet  te  rekenen  op  orde 
en  regelmaat,    heerlijken  aanleg,    prachtige    bloembedden,  i 

uitlokkende  wandelwegen,  zooals  welligt  de  benaming  u 
zou  willen  voorspiegelen.  O  neen!  veeleer  vindt  gij  eene 
soort  gedunde  bosschaadjes  van  vruchtboomen,  waar  tus- 
schen hier  en  daar  hoog  en  leelijk  gras  (koesoe- 
koesoe),  dat  met  alle  schoon  schijnt  den  spot  te  drijven. 
Men  heeft  hier  de  particuliere  gronden  \an  eenige  van 
Manado's  ingezetenen.  Sommige  tuinen  zijn  echter  goed 
onderhouden,  en  ook  met  smaak  en  oordeel  aansrelegd. 
Het  zijn  eigenlijk  landerijen,  waarop  de  eene  of  andere 
kulluur  is  beproefd  en  aanvankelijk  geslaagd.    Men  noemt 


hier  alles  tuiu,  zelfs  de  akkers  der  inlanders.  De 
kultaur  op  die  particuliere  landerijen  bepaalt  zich  tot 
de  kalapa-  ,  kakao-  ,  notenmuscaat-  en  koiFo-kultuur, 
welke  laatste  echter  schijnt  te  worden  opgegeven.  Ook 
vinden  wij  hier  en  daar  eene  koe-kraal^  in  den  regel 
met  twintig  tot  zestig  stuks  vee.  Men  is  gewoon  die 
dieren  des  morgens  naar  buiten  te  leiden,  waarbij 
een  enkel  oppasser  genoeg  is  om  ze  voor  verdwalen  te 
bewaken,  en  op  particuliere  of  negerijgronden  ,  die  braak 
liggen,  vinden  die  dieren  genoegzaam  voedsel,  om  een 
gezond  en  niet  onooglijk  ras  in  stand  te  houden,  en  de 
bezitters  goede  winsten  te  verzekeren. 

Wij  zijn  twee  en  een  kwart  paal  van  Man  ad  o  en 
komen  aan  eene  brug,  die  hier  ligt,  over  de  rivier 
Sario.  In  deze  rivier  is  voor  ettelijke  jaren  herhaaldelijk 
goud  gevonden,  dat  van  boven,  waarschijnlijk  uit  of  van 
den  berg  Empoeng  werd  afgevoerd.  Het  is  dus  niet 
alleen  ten  zuiden  van  Belang,  dat  dit  metaal  ontdekt 
is.  Behalve  deze  zijn  er  nog  andere  plaat<%n  in  de 
Minahassa  aan  te  wijzen,  waar  goud  gevonden  werd. 
Ik  stip  dit  slechts  aan  om  aan  te  toonen,  dat  op  grond 
van  de  aanwezigheid  van  goud,  de  streken  bezuiden 
de  Minahassa  niet  noodzakelijk  van  vroegeren  oorsprong 
behoeven  te  zijn ,   zoo  als  men   wel  eens  beweerd  heeft. 

Het  is  geene  gemakkelijke  taak,  op.  vele  plaatsen  in 
de  Minahassa,  bruggen  te  leggen,  en  daarom  mogen 
wij  wel  eens  de  moeite  nemen  er  eene  te  bezigtigen.  Zij 
zijn  meestal  van  hout  en  zwaar  gebouwd,  en  hebben 
een  goed  stevig  dak,  dat  u  in  de  verte  doet  meenen 
een  huis  of  loods  te  zien.  Zij  hebben  goede  leuningen , 
veelal  met  planken  digt  gemaakt,  of  ook  met  traliewerk 
voorzien.  Zoo  althans  waren  zij  grootendeels  nog  vrfcir 
tien  jaren.     Dienden  die  gevaarten  ons    alleen  tot  brug- 


gen,  en  soms  tot  schuilplaats   bij  eene  hevige   regenbui, 
den    inlander    strekten    zij    nog    bovendien    tot    keukeu, 
eetzaal  en  slaapvertrek.     Het  onderhoud  van  zulke  brug- 
gen is  echter  kostbaar.     De  houtwerken,    het  dakbedek- 
sel,  de  arbeid  zelf,    zijn   zoovele    bezwaren,    die  gedurig 
wederkomen ,  want  de  regen  van  boven  en  de  witte  mieren 
van  onder,   zijn   de  verklaarde  en  eeuwige    vijanden   dier 
noodzakelijke    gewrochten.      Dat    heeft   het   Bestuur   hier 
zeer  goed  ingezien,  en  daarom  besloten,  overal,  waar  dat 
mogelijk   is,   en   het   niet   door   zware  afwateringen   belet 
wordt,  w^aterleidingen  te  maken,   waaraan  de  Alfoer  trou- 
wens reeds   vroeger  kennis  had,    dewijl  die  in   zijne  taal 
lëpput  heeten.     Eene   enkele  maal  kan   men  zich  in  de 
vereischte  grootte  dier  waterleidingen   wel  eens   vergissen. 
En  geen  wonder!     Dat  stille  beekje,   dat  daar  zoo  kalm 
en    zacht    tusschen    grootere    en    kleinere   steenen    henen 
glijdt,  kan  in  den  tijd    van  eenige  uren   zoodanig  zwel- 
len, dat  zijne  onrustige  golven  bruisend,  en  stootend,  en 
jagend   komen  aanvliegen ,    in    hunne    vaart   alles    mede- 
voeren,  en   dus   ook    tamelijk    stevige   dijken,    van   circa 
dertig  voet  middellijn,  doorbreken,  om  zich  eeneu  vrijen 
weg    te    banen.     Die    bergstroomen    zijn    bedri^elijk    en 
verwoestend  tevens.     Gaan  wij  verder. 

Langzamerhand  begint  de  grond  te  rijzen,  maar  het 
heeft  nog  niets  vermoeijends.  Aan  weerszijde  van  den 
weg  zien  wij  rijsttuineu  op  drooge  gronden,  die  reeds 
in  rijpen  bloei  staan,  en  ons  uitlokken  om  eene  kleine 
schets  te  leveren  van  het  akkerwerk  der  Minahassa. 

Dat  de  rijstteelt  reeds  van  zeer  vroegen  tijd  moet 
dagteekenen  is  duidelijk:  anders  zou  de  legende  (1) 
zich  met  haren  invoer  niet  hebben  ingelaten.  Echter 
waren  de  bewoners  des  land  eertijds  niet  gewoon,  ieder 
~(1)     Zie  Hoofdstok  VI.    Zie  ook  Med.  VIÏ  ,  bl.  317.     RED. 


jaar  rijst  te  planten.  Zij  deden  het  eens  in  de  twee 
jaren.  Toen  gaf  het  Ooavernemeut  hun  te  verstaan,  dat 
zij   dit  wel   ieder  jaar   konden   doen,  en   het   geschiedde. 

De  turksche  tarwe,  hier  miloe  (1)  geheeten,  schijnt 
ook  reeds  van  vroeger  her  onder  hen  bekend  te  zijn 
geweest. 

Zij  zijn  gewoon  die  te  planten  na  de  eerste  ontgin- 
ning  van  den  grond,  op  afstanden  van  drie  tot  vijf  voet, 
en  wel  vijf  tot  zeven  -  ik  houd  mij  op  de  wijze  der 
Alfoeren,  aan  de  o  neven  e  getallen  «-  pitten  of  boouen 
op  ééne  plek.  Dat  geeft  dit  plantsoen  het  aanzien  van 
stoelen,  en  heeft  behalve  de  noodzakelijkheid  van  ouder- 
lingen steun  der  planten,  het  voordeel  dat  er  tusschen 
de  stoelen  in,  gemakkelijk  geschoffeld  en  gewied  -  schoon- 
gemaakt -  kan  worden,  opdat  daardoor  tevens  de  grond 
goed  zij  omgewerkt  om  het  rijstgewas  te  ontvangen  ,  en 
welig  te  doen  opkomen.  De  stengels  krijgen  de  hoogte 
van  vijf  a  zes  voet,  en  hebben  ieder  één  of  twee  vruch- 
ten, die  in  den  regel  250  h  800  boonen  bevatten,  en 
dus  hier  zoo  schoon  voorkomen,  als  men  ze  naar  som- 
miger  gevoelen  in  Nederlandsch  Indië  niet  beter  vinden 
kan.  Y66t  een  paar  jaren  werd  op  verzoek  van  den 
Gouverneur  van  Makassar  en  onderhoorigheden ,  eene 
proeve  gezonden  naar  Zuid  Gelebes.  De  proef  daar- 
mede genomen  op  Saleijer,  schijnt  der  bevolking  zeer 
aangenaam  verrast  te  hebben. 

In  drie  tot  vier  maanden  is  de  miloe  rijp  en  droog. 
Beeds  vroeger  kan  zij  geplukt  en  gegeten,  maar  niet 
bewaard  worden.  Zeer  jong  heeft  zij  in  smaak  veel  van 
onze  doperwten. 

Men  maakt  verschil,    en  ik    meen  niet   zonder  grond, 

(1)  Van  het  Portugeache  milho,  dat  gierst  en  ook  m a ï s  beteekent , 
•choon  men  toer  dit  laatste  ook  wel  milho  grosso  legt.  RED. 
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tusscheri  de  miloe  op  de  bergen  en  die  van  het  strand. 
De  laatste  is  er  wat  minder  zwaar,  maar  is  spoediger  rijp. 

De  tijd  van  ontginning  van  nieuwe  gronden  -  het 
openen  der  tainen  -  verschilt  tusschen  het  strand  en  de 
bergen.  Aan  het  strand  b^int  men  gewoonlijk  in  Julij, 
soms  ook  iets  vroeger,  maar  op  de  bergen  nog  vroeger, 
soms  zelfs  in  Mei.  De  Bantiks  van  Malalajan  zie  ik 
hunne  tuinen  gedeeltelijk  in  Junij  reeds  gereed  en  schoon 
hebben  voor  den  tabaksplant,  waarna  dan  de  miloe  en 
eindelijk  de  padi  gezaaid  wordt.  Aan  het  strand  plant 
men  in  Augustus  de  miloe ,  terwijl  ze  dan  op  de  bergen 
reeds  een  paar  voet  lengte  heeft.  De  rijst  wordt  aan  het 
strand  in  November  gezaaid  of  geplant,  en  op  de  bergen 
eerst  in  December  of  Januarij.  De  zaaitijd  der  padi  is 
het  begin  van  de  west-  of  regen-moeson ;  en  de  oogst- 
tijd is  voor  het  strand  in  April  en  voor  de  bergen  in 
Mei  of  Junij.     Dit  alles  geldt  alleen  van  drooge  gronden. 

Deskundigen  beweren,  dat  de  akkerbouw  in  de  Mina- 
hassa  nog  op  eenen  lagen  trap  van  ontwikkeling  staat. 
Voor  zoover  ik  daarover  mag  oordeelen,  kan  ik  dat 
gevoelen  in  meer  dan  één  opzigt  bijval  schenken.  Het 
is  toch  immers  reeds  een  zonderling  verschijnsel,  dat 
men  slechts  gedurende  één  saizoen  gebruik  kan  maken 
van  de  met  veel  moeite  ontgonneit  gronden,  om  die, 
zoo  er  andere  beschikbaar  zijn,  weder  twee,  drie  tot  vijf 
jaar  te  laten  braak  liggen.  En  gelukkig  zoo  er  overvloe- 
dige gronden  voorhanden  zijn.  Maar  waar  dit  het  geval 
niet  is,  zooals  b.  v.  in  den  omtrek  der  negerij  Sonder, 
daar  wordt  de  arbeid  in  het  veld  maar  schraal  beloond, 
omdat  men  jaar  op  jaar  -  of  met  te  weinig  tijdruimte  - 
de  oude  gronden  (djoeramej)  weder  moet  gebruiken. 
Bemesting  kennen  zij  niet,  en  dat  is  een  voornaam  gebrek. 

Vervolgens    is   men,    wat    de   rijstteelt  aanbelangt  nog 


tot  geeiie  vaste  iuzigteii  kuimtMi  geraken,  wat  beter 
zij,  zaaijeu  of  planten.  Waar  het  eerste  geschiedt, 
trekt  men  de  planten  toch  later  voor/igtig  uit,  vereeiiigt 
ze  t'Ot  kleine  schoven,  eu  plant  ze  dan  op  afstanden  van 
p.  m.  een  voet.  Dat  heet  het  y  verplaatsen  der  padi." 
Zaait  men  eerst  uiet,  dan  plant  men  op  den  siange- 
gevenen  afstand  eenige  korrels  op  eene  plek,  maar  dient 
die  later  gewoonlijk  toch  te  dunnen  of  aan  te  vullen. 
Zulke  geplante  rijst  staat  in  den  regel  minder  schoon  en 
welig  dan  de  gezaaide  en  overgeplante.  De  eerste  ver- 
eischt  minder  werk  dan  de  laatste,  maar  geeft  ook 
minder  overvloedige  vruchten.  Die  vrucht  kan  hier 
gesteld  worden  op  dertig-,  zestig-  en  honderdvoud.  Wat 
daar  boven  gaat  is  uitzondering,  eu  wat  daar  beneden 
blijft  is  een  stand  van  misgewas.  A.an  het  strand  varieert 
de  oogst  tusschen  de  dertig-  en  zestigvoud,  maar  gaat 
dit  niet  te  boven;  op  de  bergen  tusschen  zestig-  en 
honderdvoud,  op  goede  gronden  en  in  een  voordeelig 
jaar;  op  schrale  gronden  moet  men  zich  soms  met  twin- 
tig- tot  dertigvoud  tevreden  stellen. 

Men  gebruikt  hier  nog  alleen  den  schop  en  patjol 
voor  de  drooge  tuinen;  in  de  natte  rijstvelden  echter 
ook  den  javaanschen  ploeg.  Het  laatste  geldt  het  meest 
van  Toiidano  en  Ka  kas.  Behalve  de  stieren  en  ossen, 
die  in  gebruik  zijn  voor  den  ploeg,  heeft  men  ook 
proeven  genomen  om  buttels  te  bezigen.  Zij  zijn  van 
Oorontalo  aangebragt,  maar  schijnen  hier  niet  te  kun- 
nen tieren.  Misschien  hangt  dit  echter  voor  een  deel 
van  de  behandeling  af:  de  Alfoer  gevoelt  weinig  belang- 
stelling voor  dit  dier. 

Nog  zij  'dU  bewijs  van  achterlijkheid  in  het  akkerwerk 
bijgebragt,  dat  het  oogsten  met  regt  /f  pi  ukken''  wordt 
genoemd,    omdat    elke    aar  afzonderlijk    met    de    vingers 
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wordt  a%eplukt.     Zeer  zelden  willeu    zij  gebruik    maken 
Tan  het  snijmes. 

Dat  er  bij  zalk  eene  wijze  van  bearbeiden,  als  wij 
hebben  aangegeven,  vele  handen  vereischt  worden,  zal 
wel  weinig  opheldering  behoeven.  De  adat  der  Miua- 
hassa  -  en  echt  Minahassaasch  tevens  -  heeft  daarin 
gelukkig  voorzien. 

Men  verrigt  de  werkzaamheden  bij  het  akkerwerk  ge- 
meenschappelijk, welk  onderling  hulpbetoon  -  mapa- 
io es  -  van  de  oudste  tijden  dagteekent,  en  ongetwijfeld  is 
voortgekomen  uit  het  oorspronkelijk  familie-leven.  Niet  al- 
leen bij  het  werken  in  tuinen,  maar  bij  alle  zwaardere  werk* 
zaamheden  komen  de  Minahassers  elkander  te  hulp.  Ik  zie 
hierin,  als  in  zoovele  andere  zaken  onder  hen,  niets  anders 
dan  de  overblijfselen  van  eene  bmilie-eenhcid  uit  het  aarts- 
vaderlijke  tijdperk,  waarvan  de  verhalen  onder  hen  nog 
schemerachtig  bewaard  zijn.  Wij  zullen  gelegenheid  heb- 
ben daarop  een  en  andermaal  te  wijzen.  De  mapaloes 
is  thans,  behalve  bij  het  akkerwerk,  nog  van  toepassing 
op  het  slepen  van  elkanders  houtwerken,  bij  het  bouwen 
van  huizen,  enz.  Het  eerste  vond  ik  nog  onlangs  te 
Tondano;  het  laatste  in  Tombariri.  Vroeger  ge- 
schiedde het  geregeld  op  de  meeste  plaatsen  bij  het  stampen 
van  rijst,  toen  zij  nog  in  dat  produkt  hunne  belasting 
betaalden,  of  bij  het  bekappen  en  afvoeren  eener  praauw^ 
enz.  Die  aartsvaderlij ke  gewoonten  verdwijnen  al  meer 
en  meer,  gedeeltelijk  door  den  geest  des  tijds  in  de 
Minahassa,  die  meer  op  het  individueel  belang  schijnt 
te  doelen,  gedeeltelijk  door  bevelen  van  afschaffing;  of 
ook  door  het  aan  het  volk  over  te  laten,  terwijl  vroeger 
de  hoofden  die  werkzaamheden  echt  aartsvaderlijk  regelden; 
of  ook  omdat  zij  niet  meer  zoo  vrij  over  hunnen  tijd 
kunnen  beschikken.    De  zaak  bepaaldelijk  te  veroordeelen 
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omdat  zulk  eene  regeling  elders  niet  bestaat,  is  dwaa9» 
Mea  onderzoeke  wat  er  al  mede  is  uitgerigt,  eu  men  zal 
niet  meer  veroordeelen  Zoolang  het  individueel  belang 
bij  den  inlander  niet  meer  ontwikkeld  is,  zal  één  in 
twintig  dagen  niet  uitrigten  wat  twintig  man  gezamenlijk 
doen  op  ^nen  dag  -  ook  bij  werkzaamheden  die  door 
enkele  personen  kunnen  worden  uitgevoerd.  Hooren  wij 
eenen  inlander  -  behoudsman.    Gij  z^t  tot  hem: 

yHet  is  toch  beter  z66,  niet  waar?  dat  thans  ieder 
voor  zichzelven  moet  zorgen  ?'' 

jf  Misschien  -  als  mijnheer  (er)  zoo,  (over)  denkt;  - 
maar  na  heeft  het  toch  heel  wat  moeite  in,  om  iets  te 
doen  zonder  eenige  hulp.'' 

ir  Ja,  maar  met  die  onderlinge  hulp  werd  toch  menig- 
een bedrogen,  en  dat  kan  nu  niet  meer." 

/yDat  is  waar,  mijnheer!  in  zeker  opzigt  is  dit  goed 
voor  den  kleinen  man,  maar  onder  elkander  kreeg  de 
bedrieger  of  nalatige  van  zelf  zijn   loon." 

ir  Maar  is  het  nu  niet  veel  zekerder,  nu  gij  iemand 
voor  uw  geld  kunt  huren?" 

irHm!  -  Eerst  geld,  mijnheer!  en  dan  wie  wil  werken?  - 
Moeijelijk,  of  men  moet  geld  noodig  hebben.  -  Neen, 
m\jnheer!    neem   het  niet  kwalijk:    mapaloes  is  beter." 

Ik  zeg  niet,  dat  de  man  gelijk  heeft;  voor  den  hui- 
digen  toestand,  en  als  alles  naar  regel  gaat,  misschien  wel/ 

De  mapaloes  in  de  tuinen  wordt  toc^past  bij  het 
ontginnen,  schoonmaken,  verplanten  en  oogsten.  De 
vereenigingen  zijn  van  onderscheidene  grootte;  men  geeft 
zelfs  den  naam  mapaloes  aan  eene  zamenwerking  van 
twee  &  drie  personen.  Gewoonlijk  echter  wordt  deze 
benaming  gebezigd  waar  er  10,  15,  20,  50  tot  100 
zelfs  te  zamen  werken. 

Men  begint   met  te  bepalen  op  wiens  grond  men  het 
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eerst,  en  zoo  vervolgens  zal  arbeiden.  L*  de  vereeaigiug 
klein,  dan  verbindt  men  zich  in  iederen  tuin  ^énen 
dag  te  werken;  is  zij  groot  er,  dan  wordt  de  uitge- 
strektheid gronds  bepaald,  die  men  bewerken  wil,  en  is 
die  afgewerkt,  dan  gaat  men  naar  eens  anders  tuin. 
Allen  moeten  op  het  bepaalde  uur  bij  elkander  zijn,  en 
waar  die  vereenigingen  groot  zijn,  wordt  reeds  des  mor- 
gens zeer  vroeg ,  als  de  dageraad  nog  niet  aan  de  kimmen 
is,  de  tifa  (soort  van  trom)  geroerd  of  een  rondgang 
gedaan  door  de  negerij  met  het  slaan  op  den  gong.  - 
Dewijl  de  kleinere  mapaloes  zonder  den  minsten  omslag 
of  eenig  gerucht  plaats  hebben,  zoo»ls  op  kleinere  nege- 
rijen vooral  het  geval  is,  en  op  sommige  grootere  ook,  \ 
willen    wij    on«*  alleen  tot   de  grootere   mapaloes   bepalen.  ! 

Dezen  hebbeu  tot  vereenigingsteeken  de  Nederlandsche 
vlag,  welke  bij  den  optogt  naar  den  akker  gedragen,  en 
geplaatst  wordt  in  het  midden  van  het  stuk  grond,  dat 
aan  de  beurt  ligt.  Die  optogt.  geschiedt  onder  het  slaan 
op  tifa,  gong  of  kolintang.  \'66t  zij  naar  den  tuin 
gaan,  vereenigen  zij  zich  voor  het  huis  van  den  Majoor, 
of  ook  vroeger  (te  Toudano)  van  den  Opziener.  lu 
groote  negerijen  zijn  soms  verscheidene  vereenigingen,  die 
onderscheidingsnamen  dragen,  als:  Resident,  Gouverneur, 
Oeneraal,  Korra-korra,  enz.  Wanneer  zij  naar  den  tuin 
gaan  of  van  daar  wederkeeren,  moet  elke  voorbijganger 
de  noodige  eerbewijzing  toouen,  door  groeten  en  het  af- 
nemen van  het  hoofddeksel.  Geschiedt  dit  niet,  dan 
vervolgen  zij  den  overtreder,  nemen  hem  af  wat  zij  krij- 
gen kunnen,  of  klagen  hem  aan  bij  de  hoofden  wegens 
majesteitschennis  ten  opzigte  van  de  mapaloes!  —  De 
verdere  bepalingen  bij  de  mapaloes  zijn  zeer  eenvoudig. 
Ieder  wordt  geholpen  op  zijne  beurt,  wordt  iemand  door 
ziekte   of  ongeval    verhinderd    verder    voort    te    werken. 
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dan  moet  hij  eeu'  vervanger  stellen,  Doet  hij  dat  niet, 
en  heeft  hij  reeds  in  eenige  tniuen  gewerkt,  dau  werken 
de  eigenaars  dier  tuinen  slechts  na  den  afloop  der  ma- 
paloefl  in  zijnen  tuin.  Was  hij  ouder  de  eerste,  in 
wiens  tuin  reeds  gewerkt  is,  dau  moet  hij  allen  hun 
werk  vergoeden  door  eenen  vervanger,  of  wil  hij  dat 
nu  liever  niet ,  maar  wel  in  het  volgende  jaar  zelf  het 
vergoeden  ,  dan  wordt  dit  aangenomen,  mits  hij  daarover 
met  zijne  eischers  behoorlijk  spreke.  Doet  hij  dat  niet, 
dan  klagen  zij  hem  aan. 

Wanneer  de  mapaloes  /.al  beginnen,  bes[)reken  zij 
eerst  op  welk  uur  men  een'  aanvang  nemen  en  eindigen 
zal;  en  dewijl  ieder  in  wiens  tuin  gewerkt •  wordt  het 
geheele  personeel  van  eten  moet  voorzien,  wordt  er  ook 
bepaald,  hoe  het  eten  zal  zijn:  rijst,  of  miloe,  of  gemengd 
en  met,  of  zonder  toespijs.  Hetzij  men  meer  of  minder 
doet  dan  het  vastgestelde:  altijd  geldt  het  voor  ongelijk. 

Soms  kiezen  zij  ook  eeuen  opzigter  (kapala  mapa- 
loes)  die  het  werk  regelt,  en  zorgt,  dat  allen  gelijkelijk 
goed  arbeiden.  Gedurende  het  werk  zijn  zij  meestal  ge- 
woon te  zingen,  te  schreeuwen,  of  te  gillen,  zoo  als 
men  het  nemen  wil.  Dikwijls  zijn  het  extemporés  van 
onderscheiden  inhoud ,  meesbal  grof  zinnelijk.  Het  zamen- 
werken  in  de  tuinen,  hoe  nuttig  ook  vour  hunnen  maat- 
schappelijken  toestand,  is  daardoor  hoogst  schadelijk  voor 
hunne  zedelijkheid.  Op  i)laatsen  waar  het  christendom 
dieper  wortel  heeft  geschoten,  geschiedt  het  echter  niet  meer. 

Behalve  de  gezegde  extemporés  hebben  zij  ook  hunne 
vaste  zangen,  die  door  mondelinge  mededeeling  onder 
het  volk  zijn  voortgeplant.  Daaronder  zijn  er  van 
ouderen  en^  lateren  tijd.  Meestal  bevatten  zij  zinspelingen 
op  de  betrekking  tusschen  verloofden  en  gehuwden,  of 
ook   dichterlijke  voorstellingen  van  gehechtheid  en  liefde, 
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dan  weder  s^u  het  zinrijke  gezegden ,  die  uit  han  maat- 
schappelijk bestaan  geuomen  zijn:  maar  gevroonlijk  zal 
de   inlander   u   verklaren,   dat  zij   niet  wel  zijn  mede   te 

deelen van    wege  den  duidelijken  of  verborgeaen , 

onzedelijken  en  dabbelzinnigen  inhoud !  Ik  meen  thans  van 
onderscheidene  plaatsen,  -  want  die  zangen  verschill^i 
naar  het  district ,  -  meer  dan  vijfhonderd  strophen  te  zamen 
gebragt  te  hebben,  waarvan  de  meeste  in  de  tuinen, 
andere  bij  fosso's  gezongen  werden.  Voor  de  beoefening 
der  taal  hebben  zij  hunne  waarde;  maar  ik  moet  erken- 
nen, dat  ik  niet  gaarne  de  naakte  beteekeuis  van  vele 
dier  zangen  beschreef.  Toch  zal  ik  verpligt  zijn  eenige 
strophen  ten  beste  te  geven ,  waarbij  ik  mijne  keuze  echter 
tot  de  betere  of  meer  voegzame  wensch  te  bepalen. 
Verwacht  daarbij  echter  geen  maat  of  rijm,  want  zij 
hebben  deze  niet,  of  ze  zijn  toevallig;  alleen  is  de  woord- 
schikking een  weinig  in  overeenstemming  met  de  zangwijs; 
soms  herhalen  zij  om  dezelfde  reden  of  ter  versterking 
van  den  zin  enkele  woorden.  Dikwijls  vindt  men  ook 
de  onderscheidene  vormen  van  het  parallelismus,  dat  bij  de 
poëtische  voortbrengselen  der  Hebreen  zoozeer  kenmerk 
is.  Ook  hier  zijn  het  in  den  regel  beurtzangen,  waar- 
van het  antwoord  (singkot)  meestal  de  herhaling  is  van 
hetgeen  de  eene  helft  of  de  voorzanger  zingt,  of  bij  dat 
sumingkot  (antwoorden)  wordt  wel  de  eene  helft  door 
de  eene  partij ,  en  de  andere  helft  door  de  andere  ge- 
zongen.     Tot  voorbeeld    geef  ik  eenige    strophen  uit  de 

RARANIEN    IN    BOONDO    N£    MAPALUS. 
Morgencangen  der  Mapaloes  (van  Tanawaugko). 

Tuminting-o  tare  mej  satengah  polon-o-lah, 
Mange  polon~na-mej    sambe  lumamo  irojor. 
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Hoewel  de  zaak,  waarvan  het  hier  geldt,  in  de  negerij 
te  huis  behoort,  wordt  dit  toch  in  den  tuin,  bij  het 
4ikkerwerk,  gezongen.  Eigenlijk  hebben  wij  dus  eene 
T-oorstelling  in  zang  van  den  gewonen  maatschappelijk  en 
toestand  ten  opzigte  der  zaak,  waarvan  liier  sprake  is. 
Zij  geldt  de  betrekking  tusschen  jongelieden,  die  nog  niet 
verloofd   zijn. 

Een  jongman  heeft  het  voornemen,  kennis  met  een 
meisje  te  maken.  (Ik  teeken  op  uit  den  mond  eener 
oude  vrouw).  Zij  hebben  daarvan,  door  ontmoeting  en  bij 
het  zamenwerken  onderling,  kennis.  Hij  gaat  ^s avonds 
naar  huis,  en  zij  maakt  hem  daar  eene  slaapplaats  ge- 
reed. De  ouders  weten  het,  en  stellen  er  eene  eer  in, 
dat  er  meerderen  komen  bij  afwisseling,  maar  waarschu- 
wen (!)  hunne  dochter  voorzigtig  te  zijn.  Tegen  den 
morgen  verwijdert  hij  zich,  omdat  er  nog  geen  verkeer 
bestaat,  en  het  zonder  kennisgave  van  verkeer  opspraak 
zou  geven  (!),  dat  hij  daar  geslapen  heeft.  Dat  herbaalt 
zich  meer  en  meer,  zij  worden  in  huis  daaraan  gewoon. 
Het  meisje  moet  hem  gedurig  wekken  vóór  het  dag  wordt; 
eindelijk  blijft  hij  tot  de  dag  aanbreekt,  en  men  zijn 
voornemen  bemerkt.  Dat  is  zijn  wensch,  en  nu  krijgt 
de  zaak  haar  beslag . . .  Terug  gaan  zou  schandelijke  on- 
trouw zijn !  Dat  het  dikwijls  geschiedde  is  zeker ,  en 
hoe  hoog  hunne  zedelijkheid  te  schatten  is,  kan  men 
zelf   beoordeelen. 

De  vertaling  der  zoo  even  aangegeven   strophe  is  deze: 

De  klok  heeft  half  [wat?]  geslagen  -  zij  gaat 
den  vriend  wekken,  om  naar  beneden  te  gaan, 
(eer  de  menschen  zien,  dat  hij   hier  geslapen  heeft). 

Daarop  volgt  dan  dikwijls  in  den  zang  het  antwoord, 
dat  het  meisje  niet  durft,  uit  vrees  voor  hare  ouders. 
En  nu  heet  het: 
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L:(Iej-o  kiinukukeh  tare  inej  se  koöko  rei  pinoloiina;  - 
karengan  en  wauamo   teiia   ui   lalej   kauaraman. 

De  hanen  hebbeu  gekraaid,  en  (zij  heeft  mij) 
niet  gewekt:  zeker  is  er  afspraak  (gemaakt)  in 
het  geheim  met  (eeuen  vriend),  die  lang  gewoon  is. 
[d.  i.  met  eeue  oude  kennis,  zoodat  zij  mij  niet  wil 
wekken ,  en  de  raenschen  zien  zullen ,  dat  ik  hier  geweest 
ben,  en  ik  beschaamd  worde.] 

Kamau  ing  kumukuko  se  koöko  ja  molo— polo-mo ;  - 
mahirang  kampe  kaajahan-ej   wana  um   balenera. 

Als  de  haan  kraait,  blijf  dan  wakker  (letterlijk  als 
de  hanen  zullen  kraaijen);  (omdat  hij)  nog  beschaamd 
is  (voor  de  menschen),  dat  het  licht  (de  dag)  (hem) 
bereikt  in  hun  huis  (lett.  het  licht  komt  in  hun  huis), 
[terwijl  hij  er  nog  in  is.] 

Repow  kampe  irëpow  si  rojor  e  mamolo-molo-mo ; 
Mëmolo-raolo  si  rojor  ja  reikan  mapolomej. 

Nog  donker  -  donker!  de  schoone  is  al 
wakker; 

De  schoone  is  wakker  (maar)  staat  niet  op  (lett. 
is   niet   komen    op  te  staan). 

Ajohan-o-mej   tëtengaiiu    sambe  e   rumojoro; 
Aku  ruraojor-o  mange-mo  witi  wale  namij. 

Geef  maar  de  pinangdoos,  vriendin!  (dan)  zal 
(ik)   maar  gaan;   (lett.   naar  beneden  gaan). 

Ik  zal  gaan  naar  beneden  -  gaan  naar  ons  huis 
(d.  i.  ik  zal    naar  mijn   huis  gaan). 

Kuana  ko  ja  rimojor-o  ja  timëru-tërus-o ; 
Taan  deën  rimojor  nimënto  wana  lëlengkoan. 


17 

Zij  denkt  (lett.  zij  zegt) :  (als)  gij  naar  beneden 
zijt  gegaan,   (zijt  gij)  regt  door  (weg)   gegaan. 

Maar  -  niet  waar?  -  (gij  zijt)  naar  beneden  ge- 
gaan; (en)  hebt  gewacht  aan  de  deur  (van  het  erf). 
[misschien  omdat  gij  haar  nog  wilt  spreken.] 

Sa  ko  rumojor-o   ja  mëntolah  wana  lelengkoan; 
Mënto-lah  wana  lèlengkoan  (wo)  mange  larendemauku. 

Als  gij  naar  beneden  gaat,  wacht  dan  aan  de 
deur  (van  het  erf). 

Wacht  daar  aan  de  deur,  opdat  ik  kome  (niet  u) 
spreken. 

Ik  geloof,  dat  ik  met  het  gegevene  voor  ditmaal  om- 
trent den  zang  kan  volstaan:  later  welligt  meer.  Ik 
kan  hier  uu  nog  bijvoegen,  dat  zij  ook  dikwijls  en  dan 
bij  herhaling  eenig  gezegde  zingen,  dat  bij  het  werk 
zelf  volkomen  past.  Dit  is  vooral  het  geval  bij  de 
padi-pluk,  wanneer  zij  bij  herhaling  het  geluk  roemen 
van   nieuwe    padi    verkregen  te    hebben.  (1) 

Bij  het  huiswaarts  keeren  wordt  er  ook  gezongen  of 
gegild.  Terugkomende  in  de  negerij  gaan  zij  weder 
naar  het  huis  van  het  hoofd,  en  voeren  daar  soms 
hunne  spiegelgevechten  uit.  "Yóór  zij  naar  huis  gaan, 
salueren  zij  driemaal  met  het  vaandel,  en  daarmede  is 
hun   dagwerk   afgeloopen. 

Met  de  nieuwere  orde  van  verdeeling  van  tijd  en  ar- 
beid, ook  door  den  invloed  eener  nieuwere  beschaving , 
gaan  die  oude  gebruiken  hier  eii  daar  verloren.  Het 
ware  te  wenschen,  dat  het  wezenlijk  goede  ko»  behouden 


(1)    Voorbeelden  van  zulke  zangen,  door  den  zendeling  WILRKK  gelererd, 
reeds  roor:  Mededeel.  VU  D„  blz.  303,  307-309.    Ked. 
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blijven,    ware  het  dan  ook,   des  noodig,  met  eenige  ver» 
andering  der  vormen. 

Het  padigewas  in  de  Minahassa  hoadt  het  midden 
toaschen  schraal  en  overvloedig  te  zijn.  Bedenkt  men^ 
dat  de  oneffenheid  van  den  grond  op  de  meeste  plaatsen 
slechts  gelegenheid  laat  tot  het  aanleggen  van  drooge 
tuinen,  dan  is  de  oogst  in  den  regel  goed  te  noemen. 
Echter  is  er  eeu  enorm  verschil  naar  de  onderscheidene 
gronden.  Meii  heeft  districten,  waar  de  bevolking  groot 
is  in  verhouding  tot  de  plaats,  die  zij  beslaat,  en  waar 
de  gronden  geen  genoegzame  rust  krijgen  om  braak  te 
li^en,  tot  het  opdoen  van  nieuwe  voedingstoffen.  Daar 
oogst  men  gewoonlijk  dertig-  tot  veertigvoud;  andere 
plaatsen,  die  in  alle  opzigten  het  meest  bevoorr^  zijn, 
hebben  dikwijls  zeventig-,  tachtig-  en  honderdvoud,  ja 
soms  daarboven;  voor  het  eerste  noem  ik  Sonder,  voor 
het  laatste  Tonsea  tot  bewijs. 

Misgewas  ontstaat,  als  overal,  hetzij  door  langdurige 
droogte  of  te  veelvuldigen  regen,  te  sterke  hitte  gedu- 
rende het  zetten  der  vrucht,  ziekte,  wormen,  insecten 
in  den  stengel  zelven  uitgebroeid,  of  wat  men  meest 
van  alles  ducht,  de  muizen.  De  groote  muis  vreest  men 
minder,  maar  de  kleine  veldmuis,  waarvan  er  twee,  drie 
op  een'  halm  kunnen  zitten,  zónder  die  door  hare  zwaarte 
te  breken,  die  is  de  schrik  der  Minabaasa-landbouwers. 
Geheele  velden,  met  de  schoonste  en  rijkste  vruchten 
beladen,  kunnen  in  eenen  enkelen  nacht  geheel  worden 
le%  geplunderd.  Die  bijna  onzigtbare  vijand  komt  in 
vreeselijke  menigte  als  uit  den  grond  te  voorschijn,  zet 
in  de  duisternis  van  den  nacht  zijne  verschrikkelijke  ver- 
woestingen voort,  en  de  arme  mensch  staat  daar  hulpeloos 
de  overblijfselen  van  zijne  vervlogene  hoop  aan  te  staren* 
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De  Minahassa-riJ9t  is  gemeenlijk  fijner ,  maar  ook  niet 
zoo  voedzaam  als  de  Java-rijst,  ook  blijft  gene,  ontbol- 
sterd,  niet  zoo  lang  in  goeden  bruikbaren  staat  als  deze. 
Daarom  heeft  men  reeds  onder  het  bestuur  van  den  Besi* 
dent  JANSBK  zaai-padi  van  Java  hier  aangebragt.  Voor 
den  Minahassar  heeft  deze  echter  dit  nadeel,  dat  zij  van 
den  stengel  moet  worden  afgesneden,  terwijl  de  gewone 
Minahassa-rijst  met  de  hand  wordt  afgeplukt.  En  van 
znlke  nieuwigheden  is  men  niet  gediend,  terwijl  men  ook 
niet  wil  weten,  dat  men  met  het  oogstmes  even  spoedig 
kan  leeren  werken.  Overigens  heeft  men  hier  eene  menigte 
soorten  van  rijst,  die  men  zelfs  tot  tachtig,  ja  tot  hon- 
derd en  twintig  brengt.  Zij  hebben  a&onderlijke  bena- 
mingen, meestal  naar  personen,  waarschijnlijk  zulken, 
die  haar  aanbragten   of  het   eerst   geplant  hebben. 

Als  ik  nu  nog  kortelijk  den  gang  van  de  rijstkultuur 
zal  aangeven,  dan  heb  ik,  zoo  voor  dit  als  voor  elk 
dergelijk  geval,  het  vriendelijk  verzoek,  dat  men  in  aan- 
merking neme,  dat  ik  in  den  regel  de  meest  gewone 
wijze  van  behandeling  aantoon,  zonder  gedurig  in  bijzon- 
derheden te  treden  omtrent  afwijkingen  van  allerlei  aard. 
Men  zoekt  in  Julij  of  Augustus  eerst  de  plaats,  waar 
▼oor  dat  jaar  de  akkers  zullen  worden  aangelegd,  op  de 
bei^n  begint  men  soms  nog  vroeger.  Be  akkers  wor- 
den op  dezelfde  plaats  of  streek  aangelegd  om  minder 
aan  groote  plundering  der  muizen  en  wilde  varkens  bloot 
te  staan,  maar  het  verlies  te  deelen.  Liggen  de  akkers 
verspreid,  en  zijn  zij  niet  terzelfder  tijd  beplant,  dan  heeft 
men  meermalen  de  onaangename  ondervinding  opgedaan, 
dat  de  eene  akker  na  den  anderen  geplunderd  werd.  Om- 
dat de  grond  niet  geschikt  is,  twee  of  drie  jaar  achtereen 
gebruikt  te  worden,  dient  men,  zoo  de  gelegenheid  daartoe 
bestaat,  ieder  jaar  nieuwe  gronden  te  zoeken,  of  zulke,  die 
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hebben  braak  gele<i:en.  Boschgrond^  pas  outgonnen^  kan  ook 
een  volgend  jaar  dienen^  maar  plaatsea  waar  vroeger  reeds 
tuinen  zijn  aangel^d,  kunnen  slechts  één  jaar  beplant 
worden.  Vromer  toonden  de  walians  -  met  eeuige  aan- 
wijzing der  hoofden  —  de  plaatsen  waar  dè  vogel  geluk 
spelde;  (1)  thans  wijst  het  bestuur  de  plaatsen ^  en  de 
dienst  van  hun  vogel  is,  waar  nog  heidenen  zijn,  meer 
I  bijzaak    geworden.     Boschgrond    is    voordeeliger    om    de 

,  vruchtbaarheid   van  den  grond,   maar  de  arbeid   is  zwaar- 

der; vroeger  bewerkte  en  braak  gelaten  tuinen  (djoe- 
ramej)  met  koesoe-koesoe,  of  ook  kort  houtgewas,  zijn 
ligter   te    bewerken  maar  minder  vruchtbaar. 

Men  gaat  den  grond  opnemen;  de  plaatsen  worden 
verdeeld,  waarbij  men  geeiie  berekening  heeft  van  bouws 
als  op  Java,  maar  zeer  onregelmatige  lengtebepali'ngen. 
2k)o  was  het  althans  nog  voor  weinige  jaren.  Zoo  had 
men  te  Sonder  en  Kawaugkoan  eene  lengtemaat  van 
15  vademen  in  het  vierkant,  de  oppervlakte  van  het  werk 
van  eenen  dag  voor  eenen  huurling;  ieder  nam  zooveel 
malen  die  uitgestrektheid  als  hij  krijgen  of  bearbeiden  kou: 
soms  werd  bepaald  hoeveel  men  beplanten  moest.  Dit 
laatste  is  dikwijls  zeer  noodzakelijk,  omdat  men  anders  in- 
derdaad te  weinig  zou  planten.  Te  Tombariri  en  Tonsea 
rekent  men  sedert  lang  met  tëktëk  -  vierkante  vlakte- 
inhoud  van  4x9  vadem  lang  en  3  x  9  vadem  breed 
of  ook  40  vadem  lang  en  30  vadem  breed.  -  Thans  is  de 
tékték-rekening  algemeen  ingevoerd  en  zijn  er  toekang- 
tëktëk  (soort  van  inlandsche  landmeters)  aangesteld, 
terwijl  de  tëktëk  is  gesteld  op  50  vadem  lang  en  20  vadem 
breed.     Voor  eene  juiste  berekening  van  de  hoegrootheid 

(l)    Zie  Mededrelingen  VII  1).  blz.  121,  e.  v.     RED. 


21 

bebouwden  grond  tolken  jare,  is  deze  inrigting  zeker  zeer 
te  prijzen  -  en  getuigt  dus  van  vooruitgang. 

Op  een  tëktëk  plant  men  l  il  1  è  gantaiig  padi ,  en 
in  den  regel  neemt  men  niet  mindei  dan  één  en  niet 
meer  dan  vier  tëktëk :  gewoonlijk  houdt  men  het  midden. 

Het  eerste  tuinwerk  heet  mamaras,  dat  ia  het  weg- 
kappen  van  het  korthout^  het  gras  en  de  slingerplanten^ 
en  wordt  besloten  met  het  vellen  van  het  zwaardere 
hout  -  werkzaamheden  die ,  zoo  mogelijk  ,  meest  door 
mannen  worden  verrigt.  Daarna  gaat  men  over  tot  het 
tweede  stadium:  maroeroek,  d.  i.  het  bekappen  en 
opruimen  van  het  hout,  en  het  branden  van  het  drooge 
gras  en  kleinhout:  de  eeiiige,  maar  ook  zeer  goede  be- 
mesting. De  grond  is  nu  open  ,  om  met  den  patjol  - 
soort  van  breed  maar  ligt  houweel  -  bewerkt  te  worden. 
Men  woelt  slechts  de  oppervlakte  om ,  •  dat  in  den  regel 
voldoende  schijnt  om  overvloedige  vrucht  te  bekomen^ 
en  op  sommige  plaatsen  zeker  raadzaam  is,  omdat  de 
humus  zeer  dun  boven  op  ligt,  en  de  dieper  liggende 
aarde  stugge  kleiaarde,  /.and-  of  steengruis  of  half  ver- 
gaan trachiet,    weinig  hoop  zou  geven  op  vrucht. 

Nu  plant  men  de  miloe  -  maïs  of  turksche  tarwe  - 
regelmatig  en  op  afstanden  van  een  vadem,  soms  ook 
digter  of  wijder,  vijf  of  zeven  pitten  op  eene  plaats. 
Voordeel iger  is  het,  de  miloe  dadelijk  te  planten  na  het 
branden;  men  wint  tijd  voor  den  groei,  en  kan  den 
tuin  even  goed  schoon  maken;  velen  doen  dan  ook  zoo. 
Omtrent  den  afstand  der  miloe- stoelen  -  immers 
doen  zij  zich  in  de  verte  gezien  als  zoodanig  voor  -,  of 
men  een  vadem,  of  meer,  of  minder,  zal  nemen  is  men 
het  niet  regt  eens.  Waar  men  het  digter,  doet  zoo  als  in 
het  Sondersche,  heeft  men  wel  veel  vruchten,  maar  van 
zeer    gering    gehalte,   zoodat  ééne  vrucht  van  elders  zoo- 
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veel  pitten  geeft,  als  drie  of  vier  vruchten  van  déar. 
Dat  is  groot  verlies.  ]\Ioeijelijk  zijn  zij  echter  tot  eene 
betere  wijze  van  planten  te  bewegen. 

Het  miloe-gewas  wordt  in  drie  of  vier  maanden  rijp^ 
al  naarmate  men  zaad  neemt  van  vrachten  die  vroeger 
of  later  rijpen.  Zoo  heeft  men  vro^e  en  late  miloe,  en 
ook  vroege  en  late  rijst.  Gedurende  dien  tijd  wordt 
gewoonlijk  de  omvang  van  den  tuin  nog  vergroot,  en 
het  geheel  nog  eens  omgespit  of  schoon  gemaakt. 

Tegen  October  of  November  is  de  miloe  rijp,  zij 
wordt  geplakt,  en  de  grond  schoon  gemaakt  voor  het 
zaaijen  der  padi.  Dikwijls  neemt  men  hierbij  twee  kansen 
waar,  en  men  zaait  op  onderscheiden  plaatsen  vro^e  en 
late  rijst.  Wie  niet  vroeg  genoeg  gereed  is  met  het 
schoonmaken  van  den  grond,  is  wel  genoodzaakt  de  eerste 
te  gebruiken.  Tusscbeu  de  padi  in  wordt  op  de  bergen 
nog  eens  miloe  geplant,  maar  niet  meer  zoo  digt  op 
elkander  als  het  eerste  gewas.  Zoo  als  boven  reeds  ge- 
zegd is,  wordt  de  padi  gezaaid  of  geplant;  het  min  of 
meer  voordeelige  van  ieder  dier  bewerkingen  moeten  wij 
in   het  midden  laten. 

Gedurende  den  groei  en  v<56r  het  zetten  der  vracht 
moet  de  grond  weder  van  gras  en  onkruid  gezuiverd 
worden,  anders  heeft  men  de  hoop  op  vrucht  verloren. 
Is  zij  na  vijf  maanden  rijp,  dan  begint  de  oogst.  Het 
tweede  miloe-gewas  is  reeds  vroeger  binnen  gebragt,  en 
de  padipluk  brengt  alle  handen  -  vooral  van  vrouwen, 
meisjes  en  kinderen  -  in  beweging:  de  schoolkinderen 
krijgen  daartoe  eenige  dagen  vacantie,  of  komen  slechts 
een  paar  uren  in  den  vroegen  moi^n  ter  school.  Men 
plukt  de  aren  aan  het  eind  der  stengels  met  vinger  en 
duim,  en  werpt  ze  in  lotto's,  en  deze  vol  zijnde, 
brengt    men    de  padi  in  eene  schuar  van  zeer  geringen 
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omvang,  waar  de  korrel  later  van  den  halm  door  het 
trappen  met  de  voeten  gescheiden  wordt.  Ook  het  gemak 
van  dit  werk  doet  den  Hinahasser  aan  zijne  inheemflehe 
padi  de  voorkeur  geven  boven  de  Java-padi,  die  moet 
geslagen  worden. 

Over  het  geheel  kan  men  zeggen,  dat  de  rijst^k  altuur 
in  hare  soort  ligt  eu  winstgevend  is  boven  vele  andere 
takken  van  knltuur.  Aan  wisselvalligheden  moge  zij 
eveneens  onderhevig  zijn;  zij  levert  hare  uitkomsten  ook 
veel  spoediger  en  rijker  tevens.  Het  is  daarom  bevreem- 
dend, dat  de  bevolking  er  niet  op  bedacht  is,  om  juist 
deze  kuituur  uit  te  breiden.  Het  tegendeel  is  waar:  het 
bestuur  moet  hier  en  daar  gestreng  toezien,  dat  de  tuinen 
tijdig  worden  geopend  en  van  genoegzamen  omvang  zijn. 
Wanneer  een  negerijman  vijftig  gantang  padi  meer  wint 
dan  hij  zelf  noodig  heeft,  dan  krijgt  hij  gemakkelijk 
ƒZb  in  handen,  -  berekend  tegen  den  laagsten,  bijna  niet 
meer  aangenomen  prijs ^  omdat  men  thans  meest  60  tot 
100  oenten  eischt  voor  den  gantang.  Gestampt  komt  de 
rijst  op  ƒ  1,80, /2,00  i/2,60  en  soms  /3,00  te  staan 
per  gantang;  d.i.  /5,40,/6,00,  /7,50  en  ƒ  9,00  de  pikol 
van  125  i£  Amst.  Om  dat  zelfde  bedrag  te  krijgen  van 
kof  f  ij  ^  of  cacao,  of  kof  f  o  moet  hij  zeker  niet  minder 
werken,  en  heeft  zelfe  voortdurend  grooter  zorg,  bij 
evenveel  kans  op  teleurstelling. 


HET  INLANDSCHE  CHEISTE.NDÜM  EN  SCHOOLWEZEN 

OP    TIMOR    IN    1862, 


DOOK  OER  ZBHDBLINOLKKIAAR 
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In  voldoening  aan  het  verlangen  van  Heeren  bestuur- 
ders, wensch  ik  thans  een  overzigt  te  geven  van  den 
tegenwoordigen  staat  der  zending  op  Timer.  Daartoe 
maak  ik  een  begin  roet  de  mededeeling  van  eenige  aan- 
teekeningen  over  de  bestaande  christelijke  gemeenten  op 
dat  eiland. 

De  gemeente  ter  hoofdplaats  Koe  pang  bestaat,  voor 
het  kleiner  deel,  uit  Europeanen  en  afstammelingen,  en 
voor  het  grooter  deel,  uit  Christenen  uit  de  iulandsche 
bevolking.  In  het  geheel  telt  deze  gemeente  een  getal 
van  614  zielen.  Daarvan  behooren  'bijna  200  tot  de 
europesche  bevolking.  Buiten  de  weinige  europesche  mili- 
tairen der  bezetting  bedraagt  echter  het  getal  geboren 
Europeanen  nog  geen  tien. 

Bovendien  woont  nog  een  getal  van  373  inlandsche 
Christenen  verspreid  in  de  nabuurschap  van  de  hoofdplaats 
Koe  pang,  terwijl  eindelijk  in  de  buitengemeenten,  Ois- 
appa.  Rabauw,  Oisauw,  Olio  en  Pritti  dit  gedeelte 
1041  bedraagt,  zoodat  de  gezamenlijke  christenbevolking 
van  dit  gedeelte  van  Timor  ruim  twee  duizend  zie- 
len telt. 

Het  getal  ledematen  in   de  gemeente  te  Koepang  en 


Zb 


in    den    omtrek    dezer   plaats   bedraagt   ruim   twee  hon- 
derd personen. 

Eene  onderscheiding  der  gemeente  in  een  nederduitsch 
en  een  maleisch  gedeelte  kan  te  Koepang  niet  wel 
worden  gemaakt^  dewijl  ook  het  europesehe  deel  der  ge- 
meente^ met  weinig  uitzondering^  uitsluitend  zich  van 
de  maleische  taal  bedient.  De  hollandsche  school,  hier 
reeds  13  jaren  bestaande,  heeft  in  dit  opzigt  nog  luttel 
vrucht  Yoortgebragt. 

Door  overgang  uit  het  heidendom  werd  de  gemeente 
in  186]  met  twaalf  personen  vermeerderd,  en  door  over- 
komst van  elders  met  attestatiën ,  met  drie.  Door  dett' 
dood  en  door  vertrek  nftar  elders  verloor  de  gemeente 
vijf  ledematen. 

Gedurende  1861  werd  de  H.  doop  bediend  aan  vijf- 
tien kinderen..  Daarvan  was  één,  een  kind  van  een* 
militair,  buiten  den  echt  verwekt,  en  waren  drie  uit 
heidensche  ouders  geboren,  doch  door  christenouders  ter' 
opvoeding  aangenomen. 

Godsdienstige    en    zedelijke    toestand    der    ge-' 
meente.  -  Het  ligt  in  den   hoogzedelijken  aard  van  het 
Christendom,    waarvan    het   ideaal  volmaaktheid   is;    dat 
het  niets  minder   eischt  dan    reinheid  des  harten  en  hei- 
ligheid  des  levens  in  volkomenen  zin.     Doch  aangezien' 
ook    de   verstgevorderde   daarvan   in   dit   leven   maar  een 
klein    beginsel    bezit,   en   de  volmaaktheid  voor  een  voe- 
gend  leven  is   bewaard:   zoo  is  het   hier  op  Haide  voor- 
den  Christen^  in  den  strijd  met  de  zonde,  geeif  zijn  van' 
hetgeen  hij  wezen  moet,  maar  een  ^öt'lreveii  en  trachten' 
daarnaar ,   of  hij   het  ook   bereikeb   mögt.  >    En  even  als 
elk  Christen  daarbij  gedurig  ètof'vindt  tot  kllngt  en  ver- 
ootmoediging» zoo  zal  er  ook  wel  geene  gemeetite' gevon- 
den, worden,   aan   ^ier   godedienstigen   en  zedel ijlen  tofe- 
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stand  nog  niet  zeer  veel  blijft  ontbreken.  De  beschrijving 
van  dien  toestand^  al  gold  het  ook  de  beste  christen- 
gemeente, zal  daarom,  even  als  de  zelfbeschoawing  en 
zelfbeoordeeling  van  den  enkelen  Christen,  zoo  zij  naar 
waarheid  i»,  wel  immer  veel  reden  tot  beklag  en  on- 
voldaanheid opleveren. 

Met  het  bovengezegde  wordt  echter  geenszins  bedoeld 
de  gemeente  te  Koepang  onder  de  besten  te  rangschik- 
ken, integendeel,  er  bestaan,  helaas I  maar  al  te  veel 
redenen,  om  haar  onder  de  achterlijke  gemeenten  eene 
plaats  in  te  ruimen.  Ook  met  het  o(^  op  den  tegen- 
woordigen  altijd  onvolkomenen  toestand  van  het  christe- 
lijke leven,  kan  van  den  godsdienstigen  en  zedelijkeu 
toestand  van  Koepang's  gemeente ,  in  het  algemeen , 
geeue  verblijdende  getuigenis  worden  gegeven.  Bij  velen 
wordt  ongodsdienstigheid,  onverschilligheid,  zedeloosheid, 
in  meerdere  of  minder  mate  aangetroffen,  en  inzonder- 
heid moet  ontucht  als  het  heerschende  kwa^d  worden 
aangemerkt.  Bij  het  europesche  deel  der  gemeente  -  met 
weinig  uitzondering  alleen  uit  afstammelingen  bestaande  *• 
ligt  eene  voorname  oorzaak  van  dit  kwaad,  even  als  op 
zoo  vele  andere  plaatsen  in  deze  gewesten,  in  den  maat- 
schappelijken  toestand  van  dit  gedeelte  der  bevolking, 
waarmede  boveadien  nog  plaatselijke  ongunstige  omstan* 
digheden  zamengaan.  Van  daar,  dat  vele  jongelingen^ 
als  zij  de  hollandsche  school  verlaten  hebben,  geen  ge- 
noegMom  middel  van  bestaan  vindende,  naar  elders  ver-  .^ 
trekkea,  om  hun  onderhoud  te  zoeken,  terwijl  sommigen  j^ 
van  degenen  die  blijven,  bij  een  karig  bestaan,  zich  niet  ^ 
in  staat  achtende  om,  mei  hunne  stamgeaooten  huwen-  ^ 
de,  dezen  naar  haten  stand  te  onderhouden,  zich  met  k^ 
inlandsche  vrouwen  verbinden.  Hierdoor  blijven  er  vele  ||{( 
ongehuwde  dochters  over,    waarvan  het   gevolg,   bij  den      ^, 
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behoeftigen  toestand  van  sommigen  en  de  verzoeking  y 
vooral  op  eene  zeeplaats  als  Koepang,  voor  de  zedelijk- 
heid niet  gunstig  kan  wezen.  Gelakkig  evenwel  kan 
van  het  meerendeel  eene  gunstiger  getuigenis  worden  af- 
gelegd y  en  zelfs  is  de  openbare  zedelijkheid  bij  het  euro- 
pesche  deel  der  gemeente  te  Koe  pang  in  den  lateren 
tijd  veel  verbeterd,  vooral  ook  ten  gevolge  van  een  ver- 
meerderd getal  huwelijken. 

Bij  de  inlandsche  Christenen  is  de  ongehuwde  zamen- 
leviug  nog  al  veelvuldig.  Beneden  zal  over  dit  onder- 
werp  nader  worden  gehandeld. 

Indien   men   de  officieéle  verslagen   van  sommige  resi- 
denten, waar  zij    den  toestand   der  inlandsche  Christenen 
beschrijven,  vertrouwen  kon  schenken,  dan  zou  men  tot 
het  besluit  geleid  worden,  dat  die  Christenen  in  zedelijken 
en   maatschappelijken  toestand  nog  beneden  de  heidensche 
bevolking   stonden.     Deze  beschouwing  is  echter  onwaar. 
De    oorzaak    van  zulke    beoordeeling    is   gewoonlijk   niet 
verre    te  zoeken.     De   ondervinding    leert,    dat  het  oor- 
deel   over    inlandsche    Christenen    doorgaans    in    verband 
staat    met    de    meerdere   of    mindere   ingenomenheid   van 
.  den  beoordeelaar  zelven  met  het  Christendom.    Weet  men 
I  hoedanig    hij    voor   zich    zelven  je^ns   het   Christendom 
gestemd  is,  men  kan  er  vooraf  meestal  zeker  van  zijn, 
wat  zijn  oordeel  over  inlandsche  Christenen  zal  wezen. 

Dit  is  waar,  dat  de  inlandsche  Christenen  hier  met 
tele  en  soms  ergerlijke  gebreken  zijn  behebt;  doch  maakt 
men  eene  vergelijking  met  hunne  heidensche  landgenoo- 
ken,  dan  openbaart  zich  in  het  algemeen  toch  een  gun- 
liig  verschil,  zoowel  maatschappeKjk  als  zedelijk,  en  blijkt 
Ae  beschavende,  verzachtende  en  veredelende  invloed  van 
let  Christendom  in  velerlei  opzigten.  Het  kan  niet  mis- 
Kn  ef  die  gunstige  invloed  zal   zich  meer  en  meer  ver- 
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sterkeu,  uitbieideD  en  het  leven  doordringen^  indien  de 
bevolking  maar  voortdurend  onder  genot  van  Christelijke 
leiding  en  onderwijs  blijft  gesteld.  Ook  voor  het  Gou- 
vernemejit  en  den  handel  is  de  handhaving  en  uitbrei- 
ding van  het  Christendom  van  wezenlijk  belang.  Het 
Christendom  stelt  bij  de  inlandsche  bevolking  eenen  band 
daar,  die  haar  naauwer  aan  het  nederlandsch  gezag  ver- 
bindt; en- bevordert,  door  vermeerderde  beschaving,  die 
meerdere  behoeften  wekt,  de  belangen  van  den  handel. 
Geen  krachtiger  middel  tot  ontwikkeling  en  beschaving 
en  zedelijke  verheffing  van  een  volk,  dan  het  Christen- 
dom. Doch  men  vergete  het  niet,  bij  het  vele  gebrek- 
kige dat  nog  blijft  bestaan  (de  geschiedenis  leert  het 
overvloedig):  de  beschaving  en  verheffing  van  een  volk, 
door  den  gezegenden  invloed  van  bet  Christendom,  is 
een  werk  van  tijd. 

Openbare  godsdienstoefening  wordt  behalve  op  den  Goe- 
den vrijdag,  de  tweede  feestdagen  en  den  Hemelvaartsdag, 
mede  geregeld  gebonden  op  iederen  eersten  dag  der  week. 
Bovendien  ben  ik  sedert  eenige  weken  begonnen  op  eiken 
woensdagavond  eeue  openbare  bijbellezing  te  houden  in 
het  kerkgebouw.  De  opkomst  der  gemeente  tot  de  open- 
bare bijeenkomsten  is  afwisselend,  nu  eens  meer  talrijk 
dan  meer  schaarsch^  doch  in  het  algemeen  behoorde  die 
opkomst,  de  grootte  der  gemeente  in  aanmerking  geno- 
men, aanzienlijker  te  zijn. 

De  godsdienstoefeningen  hebben  plaats  in  de  maleische 
taal,  behalve  op  den  eersten  zondag  van  elke  maand  en 
de  tweede  feestdagen,  wanneer  ten  behoeve  van  het  kleine 
garnizoen  en  enkele  enropesche  ingezetenen,  godsdienst- 
oefening in  de  nederduitsche  taal  wordt  gehouden. 

^^ckelijks  worden  vier  catechisatiën  door  mij  gehou- 
den ,   uatnelijk    drie  in   de  maleische  taal ,   als  eène  voor 
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volwassenen  en  ontslagen  scholieren ,  eene  voor  meisjeï^ 
tot  het  earopesche  deel  der  gemeente  behoorende  en  t'cne 
voor  de  scholieren  van  de  maleische  school,  gezamenlijk 
zeventig  catechisanten ;  voorts  uog  eene  catechisatie 
in  de  nederduitsche  taal  voor  scholieren  van  de  holland- 
sche  school,  ten  getale  van  vijftien.  De  opkomst  der 
catechisanten  is  doorgaans  geregeld,  en  hunne  belangstel- 
ling en  vorderingen  in  het  onderwijs  zijn,  over  het  alge- 
meen,  bevredigend. 

Op  de  maleische  catechisatie  voor  volwassenen  zijn 
doorgaans  ook  eenige  Heidenen  tegenwoordig,  van  welke 
ten  vorigen  jare  een  twaalftal,  en  nu  onlangs  weder  een 
tweetal,  na  afgelegde  belijdenis,  in  de  gemeente  konden 
worden  opgenomen. 

Buitengemeenten.  Behalve  te  Kocpang  en  in  de 
omstreken  dezer  plaats,  beslaan  op  Timor  nog  christe- 
lijke gemeenten  te  Oisappa,  Olio,  Babauw,  Oisauw 
en  Paritti,  successivelijk  op  6,  15,  18,  21  en  30 
palen  afstands  van  de  hoofdplaats  gelegen.  Op  de  vier 
eerstgenoemde  plaatsen  worden  christelijke  scholen  ge- 
vonden, vroeger  opgerigt  door  het  Nederlandsche  zende- 
linggenootschap, doch  sedert  1857  door  het  Gouvernement 
overgenomen  en  onder  toezigt  van  de  Subcommissie  van 
onderwijs  te  Koe  pang  gesteld.  De  inlandsche  onder- 
wijzers, bij  deze  scholen  geplaatst,  zijn  tevens  belast  met 
de  leiding  der  openbare  godsdienstoefening  op  de  zon- 
en feestdagen  en  het  godsdienstig  onderwijs  der  jonge  lieden. 

De  godsdienstige  en  zedelijke  toestand  dezer  gemeenten 
is  in  velerlei  opzigten  nog  zeer  gebrekkig,  wanneer  men 
de  eischen  van  het  Evangelie  als  maatstaf  ter  beoordeeling 
neemt.  Nogtans  eene  vergelijking  met  de  heideusche 
bevolking  wijst  een  aanmerkelijk  verschil  aan  ten  gunste 
der  Christenen,  door  meerdere  verstandsontwikkeling,   be- 
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scha V ing y  verbeterde  zeden  en  gewoonten,  en  bij  vermeer-  | 

derde    behoeften    ook    meerdere    arbeidzaamheid,    zoodat         | 
voor  den  onpartijdigen  beschouwer  een  aanvankelijk  ver- 
beterde   maatschappelijke    toestand,    als    vrucht    van   het 
Christendom,  niet  té  miskennen  valt. 

De  vijf  genoemde  gemeenten  werden  herhaaldelijk  door 
mij  bezocht,  en  bij  die  gelegenheid  openbare  godsdienst- 
oefening en  catechisatie  gehouden,  de  Heilige  doop  en 
Avondmaal  bediend  en  huwelijken  ingezegend.  De  open- 
bare godsdienstoefeningen  werden  telken  male  door  ge- 
noegzaam de  geheele  gemeente  bijgewoond. 

Die  godsdienstoefeningen  worden  op  de  betrokkene 
plaatsen  in  gebouwen  gehouden,  die  tevens  voor  het 
geven  van  schoolonderwijs  gebezigd  worden.  Te  Paritti 
bestaat  echter  geene  school,  ofschoon  het  wenschelijk  is, 
dat  er  ook  daar  weder  eene  wierd  opgerigt.  Y66r  den 
laatsten  oorlog  op  Ti  mor  bestond  er  eene  school  van 
het  Nederlandsche  zendelinggenootschap,  die  ten  gevolge 
van  het  verlaten  der  plaats  door  de  bevolking^  van 
zelf  kwam  te  vervallen.  Het  Gouvernement  nam  later 
alleen  over  de  scholen  van  het  zendelinggenootschap,  die 
op  dien  tijd  werkelijk  aanwezig  waren,  waaronder  de 
school  te  Paritti  niet  behoorde  Bij  rustiger  tijden  is 
de  bevolking  van  Paritti  van  lieverlede  wedergekeerd, 
en  daardoor  is  nu  op  nieuw  de  behoefte  aan  eene  school 
ontstaan.  Daar  door  de  bevolking  zelve  bet  verlangen 
naar  eene  school  is  te  kennen  gegeven,  heeft  de  tegen- 
woordige Resident,  de  heer  £ssbe,  aan  het  Gouvernement 
voorgesteld  om  te  Paritti  weder  eene  school  op  te  rigten. 

Babauw  heeft  een  vrij  goed  steenen  kerkgebouw^  op- 
gerigt uit  een  fondsje,  dat  tijdens  mijne  vroegere  vestiging 
op  die  plaats  werd  tot  stand  gebragt.  Uit  datzelfde 
fondsje  werden  ook  betaald  twee  nieuwe  metalen  klokken. 
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eene  voor  Babauw  (ƒ129)  en  eene  voor  Olio  {ƒ110), 
terwijl  onlangs  eene  som  van  ƒ1000  werd  bel^^  tegen 
li%  's  jaars. 

Bij  de  bovenbedoelde  kerkelijke  bezoeken  werden  door  mij 
te  Oisappa  gedoopt  een  volwassene  en  negen  en  dertig 
kinderen;  in  het  hnwelijk  bevestigd  achttien  paren. 

Te  Babauw  en  Oisauw  gedoopt  tien  volwassenen 
(uit  de  Heidenen)  en  dertig  kinderen;  in  het  huwelijk 
bevestigd   vijf  en  twintig  paren. 

Te  Olio  gedoopt  elf  kinderen,  en  in  het  huwelijk 
bevestigd  acht  paren. 

Te  Paritti  gedoopt  dertig  kinderen,  en  in  het  huwelijk 
bevestigd  acht  paren. 

Ik  voeg  hierbij  eene  statistieke  opgave  van  de  in- 
landsche  christenbevolking  op  het  nederlandsche  gedeelte 
van  het  eiland  Ti  mor. 
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Eiland  Rotti.     Het   aantal   Christenen  op    dit    eibind 
bedraagt    nog    geen    duizend.      In    1860    werd    aan    de 
Gosznersche    zendelingen    jackstbin    eu    pafe    vergunning 
verleend  om  op    Rotti    hun   dienstwerk    uit   te  oefenen, 
onder  genot  van   eene   maandelijksche   toelage   voor  jack- 
STEiN  van  ƒ  80  en  voor  pape  van  ƒ  50.     Van  den  eerst- 
genoemden  zendeling  komt  in  het  tijdschrift  de  Vereeniging 
(Jaarg.  1861,  afl".  Sept.  en  Oct.)  een  verslag  zijner  werk- 
zaamheden voor,  dat  niet  overal  getrouw  aan  de  waarheid 
kan  heeten,    en  waarin  van  zijnen  arbeid  vermelding  ge- 
schiedt op  eene  wijze,  die  niet  van  ophef  en  overdrijving 
is  vrij  te  pleiten.     De   zendeling   pape,    een    nederig   en 
vroom  man,    zal  thans  van  Rotti  naar  Baba  uw  worden 
verplaatst.     Het    was    tot   dusverre   met    de  beide   zende- 
lingen   een    gedurig    ziek    zijn    en    sukkelen    op    Rotti. 
Gedurende  den  tijd  van  mijn  verblijf  alhier,    kwamen  zij 
herhaaldelijk  naar  Koepang  over,  om  hier  herstelling  te 
zoeken.     Het    blijkt  op    nieuw,    even  als  vroeger  met  de 
zendelingen  van  het  Nederl.  zendelinggenootschap  op  Rotti, 
hoe    ongunstig    het    klimaat    van    dit    eiland    voor    den 
Europeaan  is.     jackstein  en  pape  hadden,    gedurende  de 
drie  of  vier   jaren  van    hun  verblijf   te  Makassar,    daar 
steeds    eene    goede    gezondheid     genoten,      pape    was    iii 
Januarij  j.1.  met  eene  europesche  vrouw  gehuwd,  en  naar 
Rotti    vertrokken,    doch   onlangs    kwam    hij  weder    naar 
Koepang  met  zijne  vrouw,  die  ernstig  ziek  was,  terwijl 
hij  zelf  ook  aan  koortsen  leed.     Reeds  vroeger  was  door 
den    Resident    aan    't   Gouvernement     voorgesteld ,     pape 
naar    Ba  ba  uw    te  plaatsen,  wegens  zijn  gedurig  sukkelen 
op    Rotti,    en   zijne  toelage  tot  ƒ  Tb  's  maands  te  ver- 
hoogen,  voorts,  eenen  anderen  zendeling    in  zijne  plaats, 
op  Rotti,  te  stellen.     Het   Gouvernement  heeft   nu  met 
de   laatste    mail    geantwoord,    dat    pape    des    verkiezende 
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zich  te  Babauw  kan  vestigen,  maar  in  eene  verhooging 
Tan  toelaag  werd  bezwaar  gevonden,  zoowel  als  in  zijne 
vervanging  op  Rotti.  Evenwel  pape  zal  zich  nu  toch 
te  Babauw  vestigen.  £eue  woning  wordt  hem  op  last 
van  den  Resident  kosteloos  verstrekt.  Dewijl  nogtans  zijn 
inkomen  ai  te  karig  is,  en  hij  er  te  Babauw  onmoge- 
lijk mee  rond  kan  komen,  zoo  heb  ik  getracht  hem 
eenige  tegemoetkoming  te  bezorgen,  en  daartoe  aan  de 
oudsten  der  gemeente  van  Babauw  voorgesteld,  de  ƒ  10 
rente,  die  zij  's  maandelijks  van  hun  fondsje  verkrijgen, 
aan  pap£  af  te  staan,  waarin  zij  ook  gereedelijk  hebben 
bewilligd.  Nog  staan  er  te  Babauw,  op  de  plaats 
waar  vroeger  mijne  woning  stond,  een  dertigtal  klapper- 
boomen,  die,  zoo  als  ik  vernam,  nog  altijd  in  eigen- 
dom aan  het  Nederlandsche  zendelinggenootschap  behooren. 
Tot  dusverre  genoten  de  onderwijzers  daarvan  de  vruch- 
ten. Aangezien  de  tegenwoordige  meester  een  traktement 
van  ƒ  25  's  maands  heeft,  zoo  heb  ik  het  vruchtge- 
bruik dier  boomen  voorloopig  aan  paps  afgestaan,  waar- 
mede Bestuurders,  zoo  ik  vertrouw,  wel  genoegen  zullen 
nemen.  Ik  verblijd  mij,  dat  Babauw  en  de  nabijge- 
legene  gemeenten  thans  weder  een'  eigen'  zendeling  beko- 
men. De  kerkelijke  bezoekreizen,  van  tijd  tot  tijd  aan 
die  gemeenten  gebragt,  waren  toch  onvoldoende  om  de 
belangen  dier  gemeenten  naar  eisch  te  behartigen.  Moge 
PAP£  er  eene  gowenschte  gezondheid  genieten,  en  zijn 
arbeid  er  van  den    Heer  gezegend  zijn! 

Ofschoon  het  Gouvernement  geen'  ander'  zendeling  in 
pape's  plaats  naar  Rotti  wil  zenden,  zoo  vertrouw  ik 
toch,  wanneer  door  de  radja's  van  het  gedeelte  van 
Rotti,  waar  p.  is  werkzaam  geweest,  een  verzoek  wordt 
ingediend  aan  het  Gouvernement  om  weder  een'  pandita 
te   mogen  hebben,    dat   dit  verzoek    wel   zal   worden  in- 
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gewilligd.    Eeu  groot  bezwaar  blijft  echter  het  onge/oude 
klimaat  voor  den  Ëaropeaan. 

Scholen.  Zoo  als  bekendis,  werden  in  1857  de 
inlandsche  scholen  op  Ti  mor  en  Botti  door  het  Gou- 
Ternement  overgenomen.  Daarbij  werd  uit  's  lands  kas 
beschikbaar  gesteld  jaarlijks  eene  som  van  ƒ  4380  voor 
achttien  scholen  op  Rotti  en  /  1500  voor  vijf 
scholen  op  Ti  mor,  behalve  de  school  te  Koepang, 
die  reeds  van  vroeger  door  het  Gouvernement  werd  be- 
kostigd; bovendien  eene  som  van  /  £50  's  jaars  als 
tegemoetkoming  in  het  aanschaffen  van  school  meubelen 
en  leermiddelen. 

Bij  het  weder  oprigten  van  een  aantal  nieuwe  scholen 
op  het  eiland  Rotti  deed  zich  groot  bezwaar  voor  om 
geschikte,  of  ook  maar  eenigszins  geschikte  onderwijzers 
te  bekomen.  De  achttien  scholen  op  Rotti  zijn  thans 
allen  van  onderwijzers  voorzien,  doch  de  meesteu  zijn 
ongeschikt  en  onbekwaam  voor  hunne  betrekking.  Som^ 
migen  dier  meesters  waren  vroeger  in  dienst  bij  het 
Ned.  zendelinggenootschap,  doch  werden  wegens  zedeloos 
gedrag  uit  hunne  betrekking  ontslagen.  Thans  moeten 
weer  een  paar  meesters  op  Rotti  ont^slagen  worden»  Me- 
gens  ongeoorloofde  gemeenschap  met  schoolmeisjes  gepleegd. 
De  scholen  op  Ti  mor  zijn  thans  van  geschikte  onder- 
wijzers voorzien.  Drie  kweekelingen  uit  het  instituut  van 
•  ROSKOTT  te  Amboina  werden  in  dit  jaar  te  Babauw, 
Olio  en  Oisauw  geplaatst. 

Behalve  de  reeds  genoemde  scholen  werd  in  dit  jaan 
door  het  Gouvernement  vergunning  verleend  tot  het  op- 
rigten van  twee  nieuwe  scholen  onder  de  timoresche 
bevolking  van  fialarang  en  Djenello  in  Midden- 
Ti  mor.  De  reeds  bestaande  zes  scholen  op  Ti  mor 
worden   genoegzaam  alleen  door  scholieren  van  rottinesche 
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afkomst  bezocht.  De  scliolen  van  ons  geuootscliap  on» 
der  de  Timorezen,  zoo  als  te  Baung  eii  Oikabiti  in 
bet  rijkje  van  «imarassi,  moesten  vooral  wegens  ouge* 
regelde  opkomst  der  scholieren,  weder  worden  ^opgeheven. 
De  oprigting  van  de  boven  bedoelde  scholen  onder  de 
timoresche  bevolking  wordt  door  de  Regering  als  eene 
proeve  aangemerkt. 

Wegens  de  groote  behoefte  aan  geschikte  onderwijzers 
en  de  onmogelijkheid  om  deze  te  bekomen,  wanneer  zij 
voor  dit  vak  niet  behoorlijk  worden  opgeleid,  is  door 
de  subcommissie  van  onderwijs  te  Koepang,  waarvan 
ik  lid  ben,  een  voorstel  aan  de  hoofdcommissie  van 
onderwijs  ingediend  tot  oprigting  van  eene  kweekschool 
te  Koepang  voor  inlandsche  onderwijzers.  In  allen  ge- 
valle zal  de  Regering  iets  moeten  doen  tot  verkrijging 
van  onderwijzers  van  beter  gehalte  dan  het  meerendeel 
dergenen,  die  thans  bij  onze  scholen  werkzaam  zijn. 

Voor  de  kennis  dar  scholen  op  Timor  laat  ik  hier  een 
en  ander  volgen,  dat  ontleend  is  aan  een  verslag  van  door 
mij  verrigte  schoolbezoeken  in  de  maand  Mei  j.1.,  en  inge- 
diend aan  de  subcommissie  van  onderwijs  te  Koepang. 

Te  Babauw  waren  van  de  103  op  de  schooUijst  in- 
geschrevene scholieren  -  69  jongens  en  34  meisjes  - 
zeventig  op  den  dag  des  onderzoeks  tegenwoordig.  Door 
de  eerste  klasse  -  18  leerlingen  tellende  -  werd  als 
proeve  gelezen  in  het  Maleische  leesboek  over  de  Bijbelsche 
geschiedenis :  ^  Torat  dan  Indjir\  (Dit  boekje  is  door 
den  Heer  /.  bssbr  in  het  Maleisch  vertaald.  Een  eerste 
drak  verscheen  in  1856  bij  hövekbr  te  Amsterdam, 
een  tweede  in  1859  bij  kemink  &  zoon  te  Utrecht. 
Het  is  een  nuttig  leesboek  over  de  Bijbelsche  geschiede- 
nissen met  toepasselijke  aanmerkingen.  De  taal  heeft 
echter  nog  al  gebreken.     Ik  ben  thans  bezig  op  verzoek 


vau  den  lieer  &sskr  het  werkje  ten  behoeve  van  een' 
Yolgenden  druk  te  herzien).  Bij  verreweg  de  meesten 
was  dit  lezen  niet  zoodanig  als  men  van  leerlingen  in 
de  eerste  klasse,  tusschen  12  en  16  jaren  oud,  verwach- 
ten mogt.  Eenigermate  kan  de  oorzaak  hiervan  worden 
toegeschreven  aan  de  meer  ongewone  spelling  van  het 
genoemde  leesboek.  De  malei^^he  schoolboeken  vau  wege 
het  Nederlandsche  zendelinggenootschap  uitgegeven  volgen 
in  de  spelling  allen  de  hoogmaleische  bijbelvertaling,  en 
die  s|)elHng  is  in  de  Molukkcn  algemeen  gebruikelijk 
geworden.  Op  Java  wordt  eene  andere  spelling  van  het 
Maleisch  met  latijnsch  karakter  gevolgd,  maar  er  heersclit 
ook  daar  nog  eene  groote  onr^el  matigheid.  Waar  nu 
schoolboeken  met  verschillende  maleische  si^elliug  worden 
gebe/.igd,  is  dit  belemmerend  voor  het  onderwijs.  Wen- 
schelijk  ware  het  daarom,  dat  men  tot  vaste  eo  algemeen 
aaugenomene  regelen  voor  de  spelling  van  het  Maleisch 
met  romeinsche  letter  kon  geraken,  y^po  lang  dit  echter 
nog  niet  het  geval  is,  zal  het  nuttig  wezen,  dat  onze 
scholieren  zich  leerenj  gewennen  aan  de  verschillende  wij- 
zen van  spelling,  die  tot  dus  verre  bestaan.  Daardoor 
zullen  zij  ook  gebruik  kunnen  maken  van  de  vele  nut- 
tige sckoulboekeu  en  andere  maleische  geschriften,  die  op 
Java  tegenwoordig  worden  uitgegeven. 

Het  lezen  in  het  Evangelie  van  Mattheus,  zijnde 
eene  verbeterde  maleische  vertaling  (van  wijlen  Br.  H£B- 
mann),  uitgegeven  door  het  Nederlandsche  zendelin^^ 
nootscliap,  ging  over  het  algemeen  wat  beter. 

Het  schrift  van  de  leerlingen  dezer  klasse  was  in 
groot  en  middelmaat  doorgaans  vrij  goed,  doch  in  klein 
beneden  het  middelmatige,  bij  de  meesten. 

Rekenen  was  gebrekkig.  Geen  der  leerlingen  was 
nog  gevorderd  tot  de^  deel  ing  met  hecle  getallen. 
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De  kennis  der  bijbelsche  geschiedenis  was  mede 
zeer  onvoldoende.  Het  gezang,  ofschoon  niet  wellui- 
dend, wa^  in  vereeniging  met  de  leerlingen  der  tweede 
klasse  tamelijk  goed  volgens  de  noten,  doch  afzonderlijk 
door  enkele  der  leerlingen,  gebrekkig. 

Van  13  jongens  en  9  meisjes  in  de  tweede  klasse 
aanwezig,  lazen  dertien  vrij  goed  in  het  Kitab  Midras 
van  wssTsa,  zes  redelijk  en  drie  gebrekkig.  -  Het 
schrijven  van  letters  op  de  lei  was  over  het  algemeen 
vrij  wel.  -  Van  rekenen  was  niets  bekend. 

In  de  derde  klasse  oefenden  30  leerlingen,  in  vier 
afdeelingen ,  zich  in  het  spellen  en  aanvankelijk  lezen , 
op  de  vier  eerste  leestafeh,  uitgegeven  door  het  Neder- 
landsclie  zendelinggenootschap.  Ook  in  deze  klasse  gaat 
het   onderwijs  een'  tragen  gang. 

Even  als  bij  het  verslag  in  November  des  vorigen 
jaars,  moet  ook  thans  weder  een  ongunstig  getuigenis 
worden  gegeven  aangaande  den  toestand  van  het  onder- 
wijs in  de  school  te  Baba  uw.  Doch  nu,  gelijk  als 
toen,  moet  ook  weder  als  hoofdoorzaak  van  dien  ongun- 
stigen  toestand  gestezen  worden  op  de  zeer  ongeregelde 
opkomst  der  scholieren.  Daarin  is  nog  geene  verbetering 
gekomen.  Zoo  als  boven  vermeld  is,  staan  op  de  school - 
lijst  als  schoolpligtigf  ingeschreven  103  scholieren.  Doch 
daarvan  komen  afwisselend  gewoonlijk  niet  meer  dan  £0 
tot  30  ter  school.  Alleen  bij  het  vooraf  aangekondigde 
schoolexamen  is,  zoo  als  ook  thans  het  geval  was,  een 
aanzienlijk  getal  tegenwoordig.  Dringend  noodzakelijk  is 
het  nemen  van  maatregelen  tot  bevordering  van  een  meer 
gezet  schoolbezoek. 

De  onderwijzer  bij  de  school  te  Baba  uw,  w.  maka- 
TiLA,  daar  reeds  sedert  veertien  jaren  werkzaam,  is  thans 
vervaügeii    door  lopartsa,    kweekeling    van  het  instituut 
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voor  iiilandsclie  onderwijzers  t.e  Ainboiaa^  onlangs  van 
daar  met  nog  twee  andere  kweekelingen  van  dat  instituut 
herwaarts  gekomen.  Bij  besluit  van  den  Resident  van 
Ti  mor,  dd.  17  April  1862,  werd  luparesa.  aangesteld 
tot  onderwijzer  1«  klasse  bij  de  school  te  Ba  bauw. 

Deze  mutatie  had  plaats  ten  gevolge  van  het  verzoek 
van  den  onderwijzer  makatila  om  verplaatsing.  Hij  werd 
daartoe  vooral  geleid  door  ontstemming,  ten  gevolge  van 
het  verbranden  zijner  woning,  waarbij  hij  genoegzaam 
geheel  zijne  kleine  bezitting  verloor.  De  brand  is  meer 
dan  waarschijnlijk  moedwillig  aangestoken.  Öm  welke 
redenen  is  onbekend,  dewijl  de  genoemde  onderwijzer, 
een  gemoedelijk  man  van  zacht  karakter  en  onbesproken 
leven,  algemeen  bij  de  bevolking  geacht  is. 

O  i  sa  uw.  Op  de  schoollijst  hier  zijn  ingeschreven 
6*3  jongens  en  20  meisjes,  te  zamen  7-5  scholieren. 
Daarvan  waren   bij   het  onderzoek   57   tegenwoordig. 

Het  zal  voldoende  zijn  hierbij  aan  te  teekenen ,  dat 
het  gehoudene  onderzoek  deed  blijken,  dat  de  toestand 
van  het  onderwijs  op  deze  school  even  weinig  reden  tot 
tevredenheid  oplevert  als  te  Babauw,  en  in  enkele 
opzigten  zelfs  nog  minder.  De  tafel  van  vermenigvul- 
diging werd  niet  eens  door  al  de  leerlingen  van  de 
eerste  klasse  gekend.  In  de  tweedei  klasse  waren  som- 
mige leerlingen  van  1*3  en  14  jaren  oud,  die  zich  nog 
in  de  eerste  beginselen  van  het  lezen  oefenden ,  en  van 
de  50  leerlingen  dezer  klasse  wist  niemand  te  z^gen 
hoeveel  4x4  was.  Ook  hier  is  de  oorzaak  van  dien 
achterlijken  staat  der  school  vooral  gelegen  in  de  ouge* 
r^lde  opkomst  der  scholieren  ,  ofschoon  ook  de  meester 
weinig  ijver  in  zijne  betrekking  aan  den  dag  legt.  Deze 
onderwijzer  werd  naar  het  eiland  Rotti  overgeplaatst,  en 
is    thans   vervangen  door  den    van    Amboina    overgeko- 
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menen  onderwijzer  uitahiuon  ,    benoemd   tot  ouderwij/.er 
eerste  klasje. 

Olio.  Gunstiger  was  de  staat  vau  het  onderwijs  te 
Olio,  waar  de  leerlingen  dooi^;aans  meer  geregeld  de 
school  bezoeken.  Op  de  schoollijst  staan  ingeschreven 
47  jongens  en  22  meisjes,  te  zameu  69  scholieren. 
Daarvan  waren   bij    het  onderzoek   tegenwoordig  55. 

Even  als  op  de  andere  scholen  valt  ook  hier  in  het 
oog  het  groot  verschil  tusschen  het  aantal  jongens  en 
meisjes.  Voor  de  drie  scholen  van  Babauw,  Oisauw 
en  Olio  zijn  ingeschreven  een  gezamenlijk  getal  van 
169  jongens  en  van  slechts  76  meisjes.  Het  aantal 
meisjes  is  dus  meer  dan  de  helft  minder  dan  dat  vau 
de  jongens.  De  oorzaak  daarvan  is ,  dat  de  ouders  liet 
schoolonderwijs  voor  hunne  dochters  minder  noodzakelijk 
achten,  en  ze  liever  te  huis  houden,  om  er  huiselijke 
diensten  van  te  genieten.  Hetzelfde  verschijnsel  doet 
zich  in  genoegzaam  gelijken  graad,  ook  elders  voor, 
bv.  in  de  Minahassa,  waar  uit.  Dec.  1859,  voor  de 
gezamenlijke  scholen  waren  ingeschreven  8156  jongens 
en    44S^   meisjes.  (1) 

Be  eerste  klasse  telde  thans  slechts  6  leerlingen , 
dewijl  eene  maand  geleden  14  leerlingen  dezer  klasse 
w^ens  voltooid  onderwijs  ontslagen   waren. 

Het  lezen  was  voldoende;  schrijven  van  groot  goed, 
klein  middelmatig.  De  tafel  van  vermenigvuldiging 
goed  gekend.  In  het  rekenen  gevorderd  tot  de  deeling 
met   2  en   3  cijfers. 

Behoudens  eene  enkele  uitzondering  lazen  de  28  leer* 
lingen  der  2«  klasse  vlot  en  duidelijk  in  het  schoolboek 
van  WKSTBR.     De  eerste   schrijfoefeningen  waren   voldoen- 


(1)     Op  dit   venchil  it  reeds  meennRlen   in   dit  Tydsclmft  de  aandacht 
gevestigd .  RRT). 
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de.  De  tafel  vau  verinetiigvuldigiog  kende  men  vrij 
goed.  Overigens  in  de  rekenkunde  gevorderd  tot  de 
vermenigvuldiging  en  het  begin  der  deeling. 

Ook  de  derde  klasse»  waarin  27  leerlingen  tegenwoor- 
dig waren,  die  zich  in  het  !«  en  2«  ivpelboekje  oefenden, 
gaf  reden  tot  ti>tvredenheid. 

Over  het  geheel  was  de  toestand  de'iser  school  bevre- 
digend» en  het  was  mij  aangenaam »  dat  ik  mijne  goed- 
keuring kon  betuigen  aan  onderwijzer  en   kinderen. 

De  onderwijaser  p.  toumodokh  ,  die  eene  reeks  van 
jaren  te  01  i o  is  werkzaam  geweest»  had  om  eene  ver- 
meerdering van  inkomen  te  verkrijgen  ,  zijne  verplaatsing 
bij  de  nieuw  op  te  rigten  school  te  Fialarang  ver- 
zocht. In  zijne  plaats  werd  thans  bij  de  school  te  Olio 
als  ondisrwijzer  aangesteld  de,  mede  van  Amboina  over- 
gekomene  en  in  het  instituut  van  den  heer  roskott 
opgeleide,  onderwijzer  wa^bisal.  Na  eene  korte  toespraak , 
die  ik  bij  deze  verwisseling  tot  de  beide  onderwijzers  en 
de  kinderen  rigtte»  sprak  ook  de  aftredende  onderwijzer 
een  woord    van    afecheid  tot  zijne  voormalige  leerlingen. 

Het  bleek  bij  deze  gelegenheid»  dat  toumodokh  zich 
in  groote  mate  de  liefde  zijner  scholieren  verworven  had, 
die  hun  smartgevoel  over  het  verlies  van  hunnen  onder- 
wijzer in  een  algemeen  geween  openbaarden»  waardoor  ik 
zelf  diep  getroffen  werd. 

Oisappa.  Het  getal  kinderen  op  de  schoollijst  inge- 
schreven bedraagt  24  jongens  en  20  meisjes»  te  zameu 
44.  Daarvan  waren  42  tegenwoordig.  Als  onderwijzer 
1«  klasse  staat  aan  het  hoofd  dezer  school  de  inlandsche 
christen  meester  s.  mollé. 

De  scholieren  zijn  verdeeld  in  drie  klassen.  Dewijl 
in  het  begin  van  dit  jaar  een  getal  van  15  leerlingen 
wegens    gevorderden     leeftijd    van     de    school     ontslagen 
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werd ,  zoo  zijn  de  tegenwoordige  meerendeel»  nog  jong , 
en  geen  hunner  boven  de  12  jaren  oud. 

De  derde  klasse  bestond  uit  28  kinderen  van  6  en  7 
jaren  oud,  die  onderwezen  werden  in  het  leeren  der 
letters ,  spellen  en  het  schrijven  en  uitspreken  van 
cijfers  en  getallen.  Daar  de  onderwijzer,  even  als  al  de 
overigen  in  deze  residentie  onbekend  is  met  de  klank- 
methode (1),  zoo  wordt  het  onderwijs  nog  steeds  op  de 
oude  manier  gegeven.  Twaalf  kinderen  leerden  van  de 
maleische  leestafels  de  letters,  die  door  de  meesten  goed 
werden  gekend.  Van  de  overige  elf  leerlingen  dezer 
klasse ,  die  met  spellen  een'  aanvang  hadden  gemaakt , 
waren  drie  hierin  vrij  wel  bedreven,  de  overigen  mid- 
delmatig of  gebrekkig.  Het  schrijven  en  uitspreken  van 
cijfers  en  getallen  ging  bij   enkelen  vrij   goed. 

De  tweede  klasse  telde  8  leerlingen  van  7  —  9  jaren 
oud.  Zij  lezen  in  het  Kitab  Midras  van  westèr  ,  de 
eerste  hoofdstukjes  goed  en  met  den  regten  toon,  ter- 
wijl ook  de  daarin  voorkomende  hoogmaleische  of  ara- 
bische  woorden  door  hen  worden  verstaan.  Doch  in  het 
volgende  gedeelte  van  het  boekje  ging  het  lezen  en 
verstaan  gebrekkig ,  zoodat  het  bleek ,  dat  zij  zich 
voornamelijk  tot  dus  verre  met  de  eerste  bladzijden  had- 
den bezig  gehouden.  Het  schrijven,  dat  op  de  lei  ge- 
schiedde ,  was  middelmatig.  In  het  rekenen  was  deze 
klasse  tot  de  aftrekking  gevorderd. 

De  eerste  klasse  had  14  leerlingen  van  9-12  jaren 
oud.     Als  proeve   van  hunne   vorderingen    in    het    lezen 

(1)  Wy  gelooven  niet,  dat  deze  methode  op  de  ialandsehe  scholen  nog 
ergens  anders  dan  ia  de  Minahassa  is  ingevoerd,  waar  de  seadelinf^ 
N.  GRAAPLAND  hsar  op  het  leesonderwQs  in  het  Maleisch  toepaste,  en  haar 
gebruik  mogelijk  maakte  door  het  vervaardigen  van  een  drietal  leesboekjes, 
door    het  Genootschap  nitgegeren.  RED. 
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werd  het  2^  hoofdstuk  vau  het  Evangelie  vau  Lukas 
gekozen  Eif  leerlingea  van  deze  klasse  lazen  goed , 
ofschoon  niet  alle  arabische  woorden  door  hen  werden 
verstaan ,  hetgeen  trouwens  bij  de  menigte  dier  woorden 
in  de  zoogenaamde  hoogmaleische  bijbelvertaling  voor- 
komende y  voor  de  kinderen  dan  .  ook  uiterst  moeijelijk 
wordt.  Het  is  er  zelfs  verre  van  daan  y  dat  de  meesters 
al  die  nitbeemsche  woorden  kennen.  (En  evenmin  de 
zendelingen,  tenzij  dan,  dat  men  de  beteekenis  uit  de 
nederduiUche  bijbelvertaling  trachte  te  verstaan.  Uit 
honderd  slechts  een  enkel  voorbeeld.  Jes.  57:  15^ 
//  demikijen  baferm&n  Illiakhu-'lsalij  wa^lrafis,  jang  meng- 
adij&mi  'ubftd.*'  Bijna  louter  Arabisch!)  —  Het  schrift 
was  middelmatig.  De  vier  hoofdregelen  der  rekenkunde 
werden  wat  het  werktuigelijke  aangaat ,  vrij  goed  in  deze 
klasse  bewerkt.  De  kennis  van  de  bijbelsche  geschie- 
denis was ,  zoowel  bij  deze  klasse  als  de  beide  andere , 
gebrekkig,  slechts  enkelen  wisten  iets  van  de  eerste 
beginselen.  Den  onderwijzer  werd  daarom  aanbevolen 
dit  gedeelte  van  het  onderwijs  ernstiger  te  behartigen , 
alsmede  ook  beter  te  zorgen  voor  de  reinheid  der  kin- 
deren op  ligchaam  en  kleeding,  hetgeen  nog  al  te  wen- 
schen  overliet.  Overigens  mag  de  toestand  van  het 
onderwijs  in  deze  school,  in  verband  met  den  jeugdigen 
ouderdom  der  meeste  scholieren  en  het  ook  hier  bestaande 
gebrek  van  ongeregelde  opkomst,  tamelijk  bevredigend 
worden   genoemd. 

Oiboefoe.  De  school  te  dezer  plaats,  slechts  door 
een  twintigtal  kinderen,  en  dat  nog  zeer  ongeregeld,  be- 
zocht, verkeert  in  een'  treurigen  toestand.  De  meester, 
die  ongeschikt  is  voor  zijn  vak,  is  thans  ovei^plaatst 
in  eene  andere  betrekking  (vaccinateur) ,  en  vervangen 
door  d(*n  onderwijzer   van    Ba  bauw    w.  makatita.      Het 
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schoolgebouw  wordt  thaus  verplaatst  uaar  eene  naburige 
kampongy  Ledemata,  die  in  het  midden  van  eene  meer 
bevolkte  streek  gelegen  is^  en  waar  dus  gelegenheid 
bestaat  tot  verkrijging  van  een  grooter  aantal  scholieren. 
Koepang.  Op  de  schoolrol  staan  ISO  kinderen  in- 
gef?chreven.  Daarvan  behooren  7  tot  de  afstammelingen 
van  Europeanen,  80  tot  de  inlandsche  christen  bevolking, 
27  tot  de  chinesche  en  16  tot  de  inlandsche  heidensche 
bevolking.  De  school  staat  sedert  vele  jaren  onder  de 
leiding  van  den  reeds  bejaarden  onderwijzer  >oija,  die 
als  de  meest  bekwame  onder  de  maleische  onderwijzers 
dezer  residentie  mag  worden  beschouwd. 

Bij  het  onderzoek  waren  85  scholieren  tegenwoordig, 
meest  allen  goed  gekleed  en  van  een  zindelijk  voorko- 
men. De  vorderingen  der  leerlingen  in  alle  klassen  is 
zeer  bevredigend.  De  26  leerlingen  tot  de  !•**  klasse 
behoorende  lezen  voor  het  grooter  deel  vloeijend  en  dui- 
delijk, en  toonen  te  verstaan  wat  door  hen  gelezen 
wordt.  Onder  de  oudste  leerlingen  dezer  klasse  zijn  er 
sommigen,    wier  schrift  fraai   mag  worden  genoemd. 

Veel  meer  dan  op  de  overige  inlandsche  scholen  dezer 
residentie  wordt  in  de  school  te  Koepang  werk  ge- 
maakt van  de  rekenkunde.  Wordt  elders  de  rekenkunde 
niet  verder  gebragt  dan  tot  de  deeling  met  heele  getal- 
len, en  dit  nog  soms  zeer  gebrekkig;  hier  daarentegen 
worden  de  leerlingen  der  1'^^  klasse  geoefend  in  den 
regel  van  drieën  met  breuken,  in  de  intrest-,  rabat-  en 
gezelschapsrekening,  waarin  sommigen  der  meest  gevor- 
derde leerlingen  net  bewerkte  proeven  van  bekwaamheid 
gaven,  moge  de  bewerking  dan  ook  werktuigelijk  ge- 
schieden. In  de  bijbelsche  geschiedenis  zijn  de  oudste 
leerlingen  mede  vrij  wel  bedreven.  In  het  algemeen 
munt   de  school  te  Koepang  boven   de   overige  inland- 


sclie  scholen  in  deze  residentie  uit,  en  de  onderwijzer 
lüOYA  verdient  alleszins  lof  en  aanmoediging  voor  de  wijze , 
waarop  hij  zijne  betrekking  vervalt.  (Met  de  laatste 
mail  werd  berigt  ontvangen,  dat  de  Baring,  op  voor- 
stel van  de  Hoofdcommissie  van  onderzoek  de  magtiging 
des  konings  heeft  gevraagd,  om  het  traktement  van 
NOYA  van  ƒ  30  op  ƒ  60  *s  maands  te  brengen,  en 
tevens  een'  ondermeester  voor  de  school  te  Koepang 
toe  te  staan  op  ƒ  15  's  maands.)  Al  de  boven  ver- 
melde scholen  zijn  thans  behoorlijk  van  leermiddelen 
voorzien.  Aan  elke  school  werd  made  een  compleet  stel 
leestafels  en  eene  kaart  van  Palestina  (1)  verstrekt.  Door 
tusschenkomst  van  de  zending vereeniging  te  Koepang, 
die  zich  ook  de  bevordering  van  het  inlandsch  school- 
ouderwijs  ten  doel  stelt,  werden  de  scholieren  niet  alleen 
in  de  gelegenheid  gesteld,  zich  velerlei  schoolbehoeften 
aan  te  schaffen,  maar  ook  voor  de  helft  goedkooper  te 
verkrijgen  dan  zij  vroeger  bij  particulieren  gewoon  waren 
te  betalen.  Door  de  genoemde  vereeniging  wordt  op  die  | 
wijze  eene  zeer  gewenschte  hulp  aan  de  maleische  scholen,  | 
zoowel  op  Ti  mor  als  Botti,  verleend.  ! 

Onder  de  voorstellen  in  het  belang  van  scholen  en 
onderwijzers,  door  mij  aan  de  Subcommissie  ingediend, 
behoort  ook  het   volgende  : 

1.)  Noodzakelijk  is  het  aanwenden  van  maatr^elen 
ter    bevordering    van    eene    meer  geregelde  opkomst    der        | 


(1)  Wy  doeo  hier  niet  anden  dan  de  gelegenheid  eeoa  aangrypen ,  om 
te  verklaren  ,  dat  het  veelvaldig  gebmik  van  de  kaart  van  Palestina  op  de 
iolandsche  scholen  geenszins  de  goedkenring  van  Bestoorders  wegdraagt.  Zij 
zyn  het  eens  met  hen ,  die  meenen ,  dat  ofischMB  eene  soodakige  kaart  bQ 
het  onderwijs  in  de  bybelache  geschiedenis  haar  nat  kan  dodn«  even  als  het 
gebrnik  van  kaarten  bij  alle  historisch  onderwijs ,  het  echter  van  meer  not 
son  zQn  voor  de  inlandsche  jengd  ,  indien  zy  meer  kennis  van  haar  eigéi 
land  en  van  den  geheelen  Archipel  verwierf.  (RED.) 
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scholieren.  Om  daartoe  te  geraken  neem  ik  de  vrqheid 
aan  de  Subcommiame  voor  te  stellen  een  afachrift  te 
verzoeken  van  hei  reglement  voor  de  inlandsobe  scholen 
op  de  Molukscbe  eilanden.  De  invoering  van  dat  re- 
glement y  door  het  Gouvernement  bekrachtigd  ,  heeft 
volgens  de  verslagen  van  de  Subcommissie  van  ondervijs 
te  Amboina  en  te  fianda  (op  de  Bandasche  eilanden 
werd  het  met  eenige  wijziging  to^epast)  bijsonder  gun- 
stig gewerkt  tot  eene  meer  geregelde  opkomst  der  scho- 
lieren. Bij  dat  reglement  is  onder  anderen  vastgesteld, 
dat  alle  jongens,  van  hun  7.esde  tot  en  met  hun  veer- 
tiende, en  alle  meisjes,  van  haar  s'esde  tot  en  met  baar 
dertiende  jaar,  schoolpligtig  zijn.  Tot  bewijs  van  de 
gunstige  werking  van  dat  reglement  volgen  hier  een 
paar  aanhalingen  uit  de  Algem.  Verslagen  van  den  staat 
van  het  onderwijs  in  N.  I.  van  1857  en  1859.  Met 
betrekking  tot  de  Ambonsche  eilanden  wordt  op  bl,  118 
van  eerstgenoemd  verslag  aangeteekend  :  »  Met  het  jaar 
1856  zijn  wij  ia  meer  dan  een  opzigt  een  gelukkig 
tijdperk  ingetreden  met  betrekking  tot  het  inlandsche 
onderwijs.  Sinds  lang  toch  had  de  behoefte  aan  een 
verbeterd  reglement,  bij  hetwelk  de  regfcen  en  pHgten 
onzer  schoolmeesters  met  meer  juistheid  worden  omschre- 
ven dan  bij  de  oude  instructie  het  geval  was,  zich* 
doen  gevoden.  Van  daar  dan  ook,  dat  de  maar  al  te 
gegronde  klagten  over  de  ongeregelde  opkomst  dar  school- 
kinderen sohi»  op  eenmaal  hebben  opgehouden.''  Van* 
Banda  vindt  men  op  biz.  114>  Verslag  1859,  gemeld: 
rMet  betidÜLing  tot  het  grooter  aantal  kinderen,  dat 
thans  in  vei^i^k  met  vroegere  jaren  op  deze  school' 
onderwqs  geniet,  moet  vermeld  worden,  dat  zulks  een! 
gevolg  :ia  van  het  in  werking  treden  op  1  Februarij) 
1858  van  het  door  de  Subcommissie  ontworpen  en  door> 
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den  Gouverneur  der  Moluksche  eilanden  geurresteerd  regle- 
ment voor  het  inlandsche  schoolwesen  in  deze  residentie/^ 

2.)  Het  is  mij  gebleken^  dat  er  eene  gunstige  be- 
paling bestaat  aangaande  het  pensioneren  van  inlandsche 
christen  schoolmeesters  in  de  Molnkko^s.  In  het  Algem. 
Verslag  van  het  onderwijs  over  1867,  bl.  156,  wordt 
het   volgende    medegedeeld : 

^  Ten  einde  gelegenheid  te  hebben ,  de  oude  en  min^ 
der  geschikt  geoordeeld  wordende  inlandsche  christen 
meesters  te  vervangen  en  te  pensioneren ,  is  dit  jaar 
bij  Gouvemements  beslnit^  dd.  %h  April  1857,  no.  1£, 
bepaald ,  met  wijziging  van  art.  1  van  het  besluit  van 
28  Junij  1855  ,  n».  2 ,  dat  het  pensioen  van  de  in- 
landsche christen  schoolmeesters  in  de  Molukko's  voortaan 
gereld  zal  worden  op  den  voet  van  Staatsblad  1S52, 
n<>.  18 ,  en  berekend  naar  den  naatstaf  van  twee 
derde  gedeelten  van  het  door  hen  uit  'sLands  kas, 
gedurende  niet  minder  dan  twee  jaren  hoogst  genoten 
activiteits  traktement  voor  twintig  volle  jaren  dienst 
en  meer." 

Toen  dit  besluit  genomen  werd  wa»  de  overname  van 
de  scholen  van  het  Ned.  zendelinggen.  op  het  eiland  Timor 
door  het  Gouvernement ,  nog  niet  afgeloopen  en  hieraan 
moet  het  zeker  worden  tocf^eschreven ,  dat  in  genoemd 
besluit  alleen  va»  de  Molukko's  gesproken  wordt.  Er 
bestaat  toeh  geen  reden,  waarom  de  door  iiet  Gouverne* 
ment  beanldigde  inlandsche  christMi  onderwijzers  in  de 
MoIukkoV  bevoorregt^  zouden  zijn  boven  die  in'  de  resi- 
dentie Timor.  Ik  stel  daarom  aan  de  Subcouimissie  voor 
het  Goavemement  te  venaoekoi,  dat  dé  bepaling  van 
het  Gouvemements  beslnit  d.  d.  25  April  1857,  Uq,  1% 
ook  van  toe[)aseing.  worde  verklaard  op  de  inlandsche 
christen  onderwijzen  in  de  residentie  Timor. 
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S.  Er  bestaat  op  onze  hilandsche  scholen  behoei'te  aan 
meerdere  verscheidenheid  van  leesboekjes.  De  hier  ge- 
bruikelijke zijn  te  gelijksoortig,  en  daardoor  wordt  het 
onderwijs  te  eentoonig  voor  de  kitideren.  Een  rekenboekje 
ootbreekt  zelfs  geheel.  Om  in  de/e  behoefte  te  voorzien 
komt  het  mij  wenschelijk  voor,  dat  rle  Subcommissie 
wete.  welke  leermiddelen  er  voor  de  maleische  scholen 
bestaan.  Ik  heb  daarom  de  eer  voor  te  stellen^  dat  van 
het  Gouvernement  of  de  Hoofdcommissie  van  onderwijs 
worde  verzocht  een  paar  exemplaren  van  de  in  de  laatste 
jaren  voor  het  maleische  schoolonderwijs  uitgegevene 
leesboekjes. 

Uit  de  algemeeiie  verslagen  van  de  Hoofdcommissie 
zijn  mij  de  v(dgende  werkjes  bekend  «geworden,  waarvan 
ik  echter  niet  meer  dan  de  opgegevene  titels  weet  te 
vermelden:  1.  Maleische  sjjcl-^  en  leesboek  je;  2.  gongjiijp 
vertaling  der  bijbelsche  verhalen  voor  kinderen  van 
c.  schhid;  3.  idem,  bagi  bagi  tjeritera  (allerlei  verhalen); 
4.  c.  NKTBCHiR  Mftlcisch  Icesbock  2  stnkjes;  6.  n.  graaf- 
LAND  kitab  batja  akan  manusija ,  binatang  dan  tatanaman  : 
(leesboek je  over  menschen,  dieren  en  planten);  6.  a.  a. 
vooaNSMAK  peladjaran  hadat  boewat  anak  moeda;  (lessen 
voor  kinderen);  7.  idem,  tjerita  dari  satoe  anak  laki- 
laki  jang  tjinta  orang  toewaoja,  (verhaal  van  een  knaapje, 
dat  zijne  onders  liefheeft);  8.  n.  graapland,  fid^enboekje 
drie  stnkjes;  9.  dx  bsüin,  Maleische  aardrijkskunde; 
10.  Kitab  ilmoe  hitongan  (rekenboek);  11;  Voorbeelden 
van  schoonsebrifl. 

Zendingvereeniging.  In  het  vocige  jaar  kwam  hier, 
vooral  door  medeweriting  van  den  JRosident  isasB:  eene  veree* 
niging  tot  stand,  die  zieh  de  bevordering  van  het  Ghiiaiendom 
onder  Ghrisfteiien  en  Heidenen  ten  doel  stelt.  De  deelneming 
aan  deee  vereeniging,    docnr    maandelijksohe  bijdragen  in 
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geld,  is  nog  al  ruim  geweest,  ook  ooder  de  icland9chf 
Christenen.  Maandelijks  wordt  een  openbare  bidstond 
gehouden,  waarin  tevens  berigten  worden  medegederid 
aangaande  den  toestand  en  de  aitl>reidiBg  van  het  Chris- 
tendom op  aarde.  Ook  de  Besident  zelf  is  bij  die  ge« 
legenheid  soms  ab  spreker  opgetreden.  Die  bidstond 
wordt  gehondeo  op  den  avond  van  den  londag,  die 
invalt  vdör  of  op  den  dag  van  v<dle  maan.  Deze  sdiik- 
king  geschiedt,  om  locale  omstandigheden,  ten  gerieve 
van  de  gemeente,  dewijl  hier  ter  plaatse  geene  straat- 
verlichting bestaat.  De  Vereeniging  bepaalt  hare  werk* 
zaamheden  uitsluitend  tot  de  residentie  Ti  mor,  voor 
zoo  veel  hare  geringe  krachten  gedoogen.  Veel  goeds  is 
reeds  door  haar  «verrigt  ten  bdioeve  der  scholen  op 
Ti  mor  en  het  nabijgelegen  eiland  Rotti.  Treurig  tag 
het  er  uit  op  de  scholen  ten  aanzien  van  leermiddcAcD 
en  schoolbehoeften.  Door  tusschenkomst  der  Vereenigiiig 
worden  de  sdiolieren  thans  in  staat  gesteld,  om  allerlei 
schoolbehoeften  gemakkelijk  en  tot  goedkoope  ptqzen  te 
bekomen.  Voorts  worden  Bijbels  en  stichtelijke  cèriste- 
liyke  geschriften  door  de  Vereeniging  verspieid.  Op  ons 
verzoek  ontvingen  wij  van  het  Nederi.  O.  L  bijbel-  en 
zenddinggcnoolschap  te  Batavia  een'  voorraad  maleiadie 
O.  en  N.  Testamenten,  terwijl  wij  neg  2000  exemplaren 
van  de  Soerab^Kidie  uitgave  van  het  N.  T.  van  het 
Nederi.  hijhclgenaotwhap  waehtende  rijn.  (Zoo  ak  ik 
van  den  Heer  ssm  vctiieMn,  adlen  wij  dit  aanzienlijk 
getal  exemplaren  gratis  bekomen.)  Tegen  betaUi^  OHt- 
vingen  wij  eene  aaniimlfke  hoeveellieid  van  de  \ 
die  te  Batavia  wcndcB  uitgegeven  door  de  Ve 
ter  venfaciding  van  ehrialelijke  nmleiMhe  leetnnr.  -Ook 
de  Vcieenigiag  door  evangriisalae'. nader  de  Hm- 
te   rqn.      Daartoe  hopen   wij  een  paar^ 
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jonge  lieden  op  te  leiden,  die  als  evangelisten  onder  de 
Heidenen  kunnen  werkzaam  zijn.  We  ontmoeten  echter 
nog  al  veel  bezwaar  in  het  vinden  van  personen^  die 
voor  dat  werk  geschikt  zijn  te  achten.  Op  voorstel  en 
aandrang  van  den  Heer  essbr  werd  de  Utrechtsche  zen- 
dingvereeniging  uitgenoodigd  om  een  paar  zendelingen 
te  zenden  naar  het  eiland  Savoe,  tusschen  Ti  mor  en 
Sandelhoat-eilaud  gelegen.  De  bevolking  bezit  geene 
mindere  vatbaarheid  dan  de  rottinesche,  en  spreekt  eene 
eigene  taal.  De  communicatie  met  Ti  mor  is  zeer 
schaarsch,  en  geschiedt  alleen  een  paar  malen  in  het  jaar, 
met  inlandsche  praauwen.  In  den  oostmoeson  kunnen 
er  geen  praauwen  van  Savoe  naar  Tiroor  komen,  dan 
alleen  langs  grooten  omweg,  en  in  den  westmoeson  om- 
gekeerd. Ik  voor  mij,  zou  er  groot  bezwaar  in  vinden, 
europesche  zendelingen  op  dat  eiland  te  plaatsen ,  of  daar- 
toe aan  te  raden,  tenzij  dan  de  communicatie  met  Ti  mor 
verbeterd  kon  worden.  Anders,  daar  het  eiland  ook  al 
ongezond  is,  is  de  europesche  zendeling  in  geval  van 
ziekte,  geheel  verlaten,  terwijl  hem  gedurende  verschei- 
dene maanden  de  gelegenheid  ontbreekt,  herstelling  te 
Koepang  te  zoeken,  zoo  als  de  zendelingen  van  Rotti 
tot  dus  verre  gewoon  waren  dit  te  doen. 

Vooruitzigten  voor  de  evangelisatie  op  Timor. 
Bijzonder  gunstig  kunnen  de  vooruitzigten  niet  worden 
genoemd,  vooral  wanneer  men  het  oog  vestigt  op  de 
eigenlijke  timoresche  bevolking.  Mijn  oordeel  kan  dien- 
aangaande niet  anders  zijn ,  dan  ik  het  reeds  vóór  twaalf 
jaren  aan  Heeren  Bestuurders  heb  medegedeeld.  Onder 
de  gemengde  bevolking  van  Koepang,  en  langs  de  om- 
streken  der  baai  van  Koepang,  waartoe  de  streken  van 
Baba  uw  dan  ook  behooren,  bestaat  vooruitzigt  tot  xxiU 
breiding  van  het  Christendom,  bij  voortgezette  werkzaam-' 
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beid.  In  deze  streken  worden  nog  al  enkele  kampongs 
met  eenige  bevolking  gevonden.  Ook  de  middelen  van 
bestaan  zijn  hier  tamelijk  voldoende  voor  dienen  die 
werken  willen^  door  handel ,  landbouw,  veeteelt  en  visch- 
vangst  y  zoodat  hier  ook  meer  maatschappelijke  welvaart 
en  vooruitgang  kan  worden  verwacht.  De  bevolking  van 
deze  streken  zal  ongeveer  zeven-  of  achtduizend 
zielen  bedragen,  waarvan  er  een  paar  duizend  reeds  tot 
het  Christendom  behooren.  Wilden  wij  het  gemakkelijker 
nemen  met  den  Doop,  dan  zou  dit  getal  spoedig  aan- 
zienlijk kunnen  worden  vermeerderd,  en  zelfs  weldra  die 
geheele  bevolking  christelijk  kunnen  heeten.  Het  kan 
echter  onze  bedoeling  niet  zijn  opzettelijk  het  naam- 
christendom  te  bevorderen,  zooals  dit  op  het  eiland 
F  lor  es  door  de  Boomschen  geschiedt.  Volgens  opgave 
van  den  tegenwoordigen  pastoor  van  Larantoeka  zon 
het  getal  Christenen  op  Flores  tachtigduizend  be- 
dragen. De  vorige  pastoor,  die  eerst  kortelings  van 
daar  verplaatst  werd,  schatte  het  op  elfduizend,  en 
dit  getal  zal  waarschijnlijk  al  ruim  genoeg  genomen 
zijn.  Eenige  van  die  gedoopte  Heidenen  heb  ik  hier  te 
Koepang  ontmoet.  Zij  waren  geheel  onbekend  met  de 
hoofd  waarheden  van  het  Christendom,  de  meesten  kenden 
zelfs  den  naam  van  den  Verlosser  niet.  En  geen  won- 
der»  wanneer  men  in  aanmerking  neemt,  dat  er  geen 
onderwijs  gegeven  werd  en  er  zelfe  geene  enkele  school 
op  Flores  beslaat.  De  tegenwoordige  pastoor  (fransen), 
een  bekwaam  en  ijverig  man,  zoo  ik  hoor,  is  begonnen 
met  de  oprigting  van  eene  school  te  Larantoeka,  en 
wil  ook  het  volksonderwijs  bevorderen.  De  evangelische 
Christen  kan  op  dien  zendingarbeid  der  Boomschen  met 
geen  wangunstige  oc^pen  zien,  en  wie  zou  niet  wenschen, 
*daar  geene  protestantsche  zending  zich  het  lot  van  Flo- 


51 

res  beeft  aangetrokken,  dat  het  wezenlijke  goede  en 
christelijke,  dat  in  de  Roomsche  kerkleer  nog  is  verrat, 
moge  strekken  om  de  diepgezonkene  bevolking  van  Flo- 
res  tot  hoogere  godsdienstige  en  maatschappelijke  ontwik- 
keling te  brengen. 

Ik  zou  echter  spreken  van  de  vooraitzigten  der  zen- 
ding onder  de  eigenlijke  Timorezen.  Hierbij  moet  ik  mij 
alleen  bepalen  tot  dat  gedeelte  van  Ti  mor,  dat  ik  per^ 
soonlijk  heb  leeren  kennen.  En  dan  blijf  ik  van  gevoelen, 
dat  de  vooraitzigten  donker  zijn.  Het  groote  bezwaar  is 
de  zeer  schrale  bevolking,  die  verspreid  woont  over  eene 
zeer  groote  uitgestrektheid  lands.  Dat  levert  altijd  groote 
moeijelijkheid  op  voor  den  zendingarbeid.  Daarbij  is 
het  land,  althans  in  dit  gedeelte  van  Timor,  dor  en 
onvruchtbaar.  Onlangs  heb  ik  een  reisje  gemaakt  door 
bet  gebergte  van  het  landschap  (of  rijkje)  Amarassie, 
dat  ik  bij  mijn  vroeger  verblijf  op  Timor  niet  bezocht 
had.  Doch  het  is  ook  hier  niet  anders  dan  ik  het 
elders  bevonden  heb.  Overal  gebrek  aan  water  en  daar- 
door onvruchtbaarheid.  Waar  zich  eene  kleine  bron 
(groote  heb  ik  er  niet  gezien)  bevindt,  daar  staan  eenige 
huizen,  waarvan  de  bewoners,  veelal  langs  moeijelijken 
weg  en  grooten  afstand,  het  drinkwater  uit  de  bron  be- 
komen. Wat  er  yan  reinheid  in  woning  en  op  kleeding 
en  maatschappelijke  beschaving  te  wachten  is,  waar  het 
onontbeerlijke  drinkwater  reeds  met  zooveel  bezwaar  wordt 
verkregen,  kan  men  zich  gemakkelijk  voorstellen,  't  Is 
evenwel  ook  hier  Gods  aardbodem,  en  Qods  menschdom 
dat  er  woont,  en  de  Timorezen  zqn  niet  uitgesloten  van 
het  bev^  # onderwijst  alle  volken,  predikt  het  Evangelie 
allen  oreatoren.''  Ik  zon  echter  huiverig  zijn  de  plaatsing 
van  een'  europesehen  zendeling,  in  de  binnenlanden  van 
Timor  aan  te  raden,  'wenschelijkcr  komt  het  mij  voox 
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door  inlandsche  evangelisten  onder  de  Timorezen  te 
arbeiden.  Dat  het  Evangelie  ook  voor  hen  de  hoogste 
behoefte  is  kan  niet  twijfelachtig  zijn.  Ach,  mogt  de 
Heer  er  een'  weg  toe  banen,  dat  de  kracht  van  God 
tot  zaligheid,  het  Evangelie  van  chrtstcs,  ook  in  de 
binnenlanden  van   Ti  mor   verkondigd  werd! 

Bijzondere  mededeelingen.  In  de  maand  Sep- 
tember des  vorigen  jaars  werd  door  den  Besident  essek 
van  mij  verzocht  een  nominatieve  staat  van  de  inland» 
sche  Christenen  te  Koepang  en  in  de  bnitengemeenten , 
welke  publiek  als  man  en  vrouw  beschouwd  worden, 
zonder  dat  hun  huwelijk  is  geregistreerd,  en  om  tevens 
aan  den  Resident  zijn  gevoelen  mede  te-  deelen  over  de 
oorzaken  van  het  niet  zelden  voorkomend  verzuim  van  | 
de  wettiging  des  huwelijks  onder  de  inlandsche  Christe- 
nen, en  de  geschiktste  middelen  om  hierin  verbetering 
te  brengen,  daar  toch  de  nuttigheid  van  het  zoo  veel 
mogelijk  wettigen  hunner  huwelijken  onbetwistbaar  is. 

Hierop  werd  door  mij,  in  substantie,  geantwoord,  dat 
als  oorzaken  van  verzuim  van  de  wettiging  des  huwelijks 
moeten  worden  beschouwd:  vooreerst,  bij  velen,  onver- 
schilligheid in  het  godsdienstige,  waardoor  men  geen 
prijs  sti'lt  op  de  christelijke  wijding  des  huwelijks,  ter- 
wijl aan  de  onwettige  zamenleving  toch  geene  maatschap- 
pelijke  nadeelen  verbonden  zijn.  Vervolgens,  bij  anderen, 
onvermogen  om  de  kosten  te  bestrijden  eener  bruiloft, 
die  men  bij  het  sluiten  van  een  huwelijk  onmisbaar 
acht.  Voorts,  bij  sommigen,  opzien  tegen  den  omslag 
en  formaliteit,  die  tot  het  wettigen  van  een  huwelijk 
gevorderd  worden.  Eindelijk  ook  ligtzinnigheid,  waar- 
door men  zich  niet  blijvend  aan  dezelfde  vrouw  verbin- 
den wil.  Het  eenige  middel  dat  ter  bestrijding  van 
dit  kwaad  in  de  magt  van  den  voorganger  der  gemeente 
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lig^^  is  het  woord  der  vermaning,  en  de  genezing  der 
kwaal  is  alleen  van  de  godsdienstige  en  zedelijke  ver- 
heffing der  gemeente  te  verwachten. 

Daarop  werd  in  een  volgend  officieel  schrijven^  door 
den  Besident  in  overweging  gegeven»  om  ook  het  niddel 
van  kerkelijke  tucht  op  bijzondere  gevallen  van  onwet- 
tige zamenleving  toe  te  passen,  en  dat  daarvan  openlijk 
van  den  kansel  zou  worden  mededeeling  gedaan.  Wat 
den  Resident  betrof,  Z.Ed.  was  bereid,  indien  ik  zulks 
heilzaam  achtte,  eene  afzonderlijke  kleeding  of  doek  of 
iets  dergelijks,  als  uitwendig  teeken  te  verordenen  voor 
vrouwen,  welke  buiten  huwelijk  met  mannen  leven  en 
niet  bepaaldelijk  tot  de  kategorie  der  prostituees  gerekend 
worden.  De  geschiedenis  van  Oeneve  in  de  dagen  van 
CALviJN  was  daar,  om  te  bewijzen,  dat  gestrengheid  in 
dezen  tot  goede  resultaten  brengt. 

Mijn  antwoord  op  de  boven  bedoelde  missive  van  den 
Besident  is  vervat  in  den  volgenden  brief,  met  bekor- 
ting medegedeeld. 

/r  Alvorens  over  te  gaan  tot  de  beantwoording  van  den 
brief  van  UWEG.,  d.d.  19  Sept.  1861,  n^.  1040,  zij 
het  mij  vergund  UWEG.  mijnen  opregten  dank  te  be- 
tuigen voor  de  ijverige  belangstelling,  die  door  u  betoond 
wordt  tot  verbetering  van  den  zedelijken  en  godsdien- 
stigen  toestand  der  christelijke  gemeenten  in  deze  resi- 
dentie. Is  bij  eene  grijze  ervaring  reeds  onder  beschaafde 
volken  het  voorbeeld  en  de  invloed  van  eene  christe* 
lijke  overheid  bevonden  de  meest  gunstige  werking  op 
eene  gemeente  te  oefenen:  in  veel  hoogere  mate  geldt 
dit  bij  meer  onbeschaafde  volken,  wier  Christendom  in 
noodzakelijk  verband  staat  tot  den  trap  hunner  maat- 
schappelijke ontwikkeling.  Waar  alzoo  het  hoofd  van 
bestuur    naar    vermogen    bijstand    en    medewerking    wil 


54 

verleeaen,  daar  mag,  onder  hoogeren  zegen,  iets  goeds 
worden  verwacht  voor  het  heil  der  gemeente  en  den 
welstand  der  maatschappij,  wier  beider  belangen  zoo 
naauw  aan  elkander  verbonden  zijn. 

<rWat   het  door  UWEG.   voorgestelde   middel  betreft, 
om    de    kerkelijke  tncht    op  bijzondere   gevallen  van  on- 
wettige  zamenleving  toe   te  passen,    door  uitsluiting   uit 
de    gemeente   en    openbare   afkondiging  van   den    kansel, 
zij  het  mij  veroorloofd  op  te   merken ,  dat  de  kerkeraad 
te    dezen    opzigte  gebonden   is  aan   het   reglement  op  de 
uitoefening  van  kerkelijk  opzigt  en  kerkelijke  tucht  voor 
de  Protestantsche  kerk  in  N.  I.  (Staatsblad  1854  x\o,  37), 
waarbij  in  art.  18,  als  bestraffingsraiddel   wel  ontzegging 
van  het  gebruik  van  het  Heilig   avondmaal,   maar  geene 
openbare   uitsluiting    uit   de   gemeente    wordt   toegelaten. 
Bestond  de  gemeente  te  Koepang   alleen  uit  inlandsche 
Christenen,    het   zou    welligt    niet    in  strijd  zijn  met  de 
bedoeling   van    het  reglement,    soms    tot  eene   openbare 
uitsluiting  over  te  gaan.     Dewijl  echter  ten   aanzien   van 
het   europesche    deel    der    gemeente    dat    reglement    moet 
worden  gevolgd,    zou   het   niet    raadzaam    wezen   bij   het 
andere  gedeelte,   met  betrekking  tot  de  kerkelijke  tucht, 
eenen  anderen  weg  te  bewandelen.     Regtmatig   zoude  het 
inlandsche   gedeelte   der   gemeente    zich  daarover  kunnen 
beklagen.     Doch    al    ware   ook   eene  openbare  uitsluiting 
volkomen    toegelaten ,    dan    zou   toch   bij  den  tegenwoor- 
digen  toestand   der   gemeente   dit   bestraffingsmiddel   niet 
verkieslijk  zijn.    Zal  dit  middel  doel  treffen,  dan  behoort 
bij  eene  gemeente  in  het  algemeen,  eene  hoogere  christe- 
lijke ontwikkeling,  een  betere  zedelijke  toestand,  en  daar- 
door eene  meerdere  waardering  van  de  christelijke  voor- 
regten  gevonden  te  worden,  dan  over  het  geheel  bij  deze 
gemeente    wordt   aangetroffen.     Evenwel   schijnt    zelfs   bij 
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de  gemeenten  in  het  vaderland  zoodanige  openbare  uit- 
sluiting onraadzaam  te  worden  geacht,  dewijl  ook  daar 
geene  andere  kerkelijke  bestraffingsmiddelen  worden  toe- 
gelaten, dan  die  voor  de  gemeenten  in  Indië  zijn  vast- 
gesteld. (Zie  Regiem,  op  de  uitoefening  van  kerkel.  opzigt 
en  tucht  voor  de  Nederl.  Herv.  kerk,  oj^enomen  in  hel 
compendiam  van  kerkel.  wetten,  verzameld  door  g.  vak 
DBR  TUUK,  blz.  335.) 

yHet  verordenen  van  een  uitwendig  zigtbaar  teekeu 
in  de  kleeding  van  vrouwen,  welke  buiten  huwelijk  met 
mannen  leven,  en  niet  bepaaldelijk  tot  de  kategorie  der 
prostituees  gerekend  worden,  zou  mijns  inziens,  heilzaam 
kannen  werken,  indien  zoodanige  maatregel  voortdurend 
kracht  van  wet  kon  behouden,  zoo  als  te  Geneve  in 
de  dagei\  van  calvijn  bij  zijne  theocratische  magt  over 
den  Staat,  kon  geschieden,  en  niet  afhankelijk  was  van 
het  goedvindeu  van  het  tijdelijk  hoofd  van  bestuur.  On- 
getwijfeld zou  alsdan  zulk  eene  verordening  krachtig 
bijdragen  tot  wering  van  de  ongehuwde  zaméuleving, 
die  onder  de  Christenen  hier  zoo  veelvuldig  wordt  aan- 
getroffen. Ik  heb  nogtans  gegronde  hoop,  dat  ook  nu 
reeds,  ten  gevolge  van  de  bekende  gezindheid  van 
UWEG.,  velen  dier  Christenen  tot  het  sluiten  van  een 
wettig  huwelijk  zullen  overgaan,  waartoe  bereids  eenige 
paren  aanzoek  hebben  gedaan.^'   — 

Deze  verwachting  werd  niet  geheel  teleurgesteld.  Te 
Koepang,  en  vooral  in  de  buitengemeenten,  werd  sedert 
een  aanzienlijk  getal  iulandsche  Christenen  kerkelijk  in 
den  huwelijken  staat  bevestigd. 

De  kerkeraad  te  Koepang  rigtte  in  1861  de  volgende 
missive  aan  den  waarnemenden  Besident  te  Ti  mor,  den 
Heer  j.  bsser. 

r  Dringende  behoefte  bestaat  in  onze  maleische  Christen- 
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gemeenten  aan  geschikte  en  verstaanbare  gezangen,  ten 
gebruike  bij   de   openbare  godsdienstoefening. 

//  De  gezangen  tot  dusverre  bij  onze  gemeenten  in 
gebruik^  bepalen  zich  tot  de  maleische  Psalmen  van 
H.  WERNOLEY,  en  de  Verzameling  van  liederen,  met 
bijvoeging  van  eenige  evangelische  gezangen, 
ten  gebruike  van  het  Nederlandsche  zendeling- 
genootschap, in  het  Malei?ch  vertaald  door  e.  ts  bsctv. 

ir  Wat  echter  de  Psalmen  aangaat,  het  is  bekend,  dat 
deze  zoodanig  zijn  vervuld  met  arabische  en  perzische 
woorden,  dat  ze  meerendeels,  zelfs  voor  den  geoefenden 
maleischen  taaikenner  onverstaanbaar  zijn,  hetgeen  voor 
de  stichting  der  gemeenten  niet  anders  dan  zeer  belem- 
merend wezen  kan.  De  Verzameling  van  liederen, 
enz.,  zooals  de  titel  aanwijst,  is  grootendeels ^ bestemd 
voor  een  bepaald  doel,  namelijk  ten  gebruike  bij  de 
bidstonden  voor  de  uitbreiding  van  het  Christendom. 
Behalve  eenige  Psalmen  en  lofzangen  uit  den  Maleischen 
psalmbundel  overgenomen,  is  aan  die  liederen  nog  een 
twintigtal  evangelische  gezangen  toegevoegd,  en  het  is 
voornamelijk  tot  deze  weinige  gezangen,  dat  de  voor- 
ganger der  gemeente  genoodzaakt  is,  zich  bij  het  kerk- 
gezang te  bepalen.  De  keus  is  dus  zeer  beperkt,  en  het 
gezang  kan  veelal  niet  in  overeenstemming  worden  ge- 
bragt  met  het  onderwerp  der  toespraak,  terwijl  tevens 
door  het  gedurig  zingen  van  dezelfde  gezangen,  de 
noodige  afwisseling  en  verscheideniieid  ontbreekt. 

/ris  alzoo  op  het  nuttig  gebruik  der  beide  boven- 
genoemde gezaugbundels ,  op  zichzelven  beschouwd,  reeds 
niet  weinig  af  te  dingen,  bovendien  moet  nog  in  aan- 
merking worden  genomen,  dat  het  aantal  der  voorhanden 
zijnde  exemplaren  in  de  gemeenten,  hoe  langer  hoe 
geringer    wordt,    omdat   geen    nieuwe  meer   te  bekomen 
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zijn.  Psalmboeken  zijn  zelfs  zeldzaam  geworden ,  en 
de  Liederen  en  Gezangen  zijn  ook  betrekkelijk 
weinig  in  getal»  zoodat  gedurig  aanvrage  geschiedt  om 
nieuwe  gezangboeken,  waaraan  echter  niet  kan  worden 
voldaan. 

ir  Bij  zoo  groote  behoefte  aan  braikbare  kerkgezangen, 
was  het  den  kerkeraad  aangenaam  kennis  te  nemen  van 
eene  verzameling  Maleische  gezangen  ten  vorigen  jare, 
van  wege  de  Vereeniging  ter  bevordering  van  Christelijke 
lectuur,  uitgegeven  bij  lange  &  c**.  te  Batavia  en 
getiteld:  //Kitab  bebrapa  Mazmar,  Tahlil-Indjil 
dan  Njanji-an  akan  dipakekan  dalam  perkoem- 
poelan  orang  Mesehi,''  (Psalmen,  evangelische  liederen 
en  gezangen  ten  gebruike  in  de  christelijke  vergaderingen). 
Bij  ruime  verscheidenheid  van  onderwerpen  en  algemeene 
verstaanbaarheid  van  taal  vermeent  de  kerkeraad,  dat 
het  gebruik  van  dezen  gezangbundel  alleszins  zou  kunnen 
strekken  tot  stichting  en  opbouwing  onzer  gemeenten. 
Moge  er  hier  en  daar  aanmerking  kunnen  worden  gemtiakt 
op  de  zuiverheid  van  taal,  de  juistheid  van  uitdrukking 
of  de  kieschheid  van  woordenkeuze;  het  zal  nogtans 
moeten  worden  toegestemd,  dat  enkele  taalgebreken ,  die 
de  verstaanbaarheid  niet  schaden,  minder  af  te  keuren 
zijn,  dan  het  gebruik  van  uitheemsche  woorden,  die  in 
de  taal  onbekend  zijn,  en  door  niemand  verstaan  worden. 
Kan  b.  v.  in  den  138  Ps.  vs.  2  (blz.  22  van  den  be- 
doelden bundel)  de  uitdrukking  mengkekalin  taalkundig 
niet  worden  goedgekeurd,  evenmin  als  de  stootende  in- 
korting van  satia  in  s'tia,  Ps.  188  vs.  2,  zoo  moet 
evenwel  worden  erkend,  dat  die  woorden,  ofschoon  ge- 
brekkig, kunnen  worden  verstaan,  en  alzoo  minder  te 
veroordeelen  zijn,  dan  b,  v.  in  de  Psalmen  van  wriindley 
Ps.  72  VS.  6  het  woord  sacholwdn,  dat  den  kundigsten 
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Maleijer  onbekend,  en  waarschijnlijk  uit  de  perzische  taal 
overgenomen  is.  Zijn  b.  v.  de  volgende  onderschrapte 
woorden,  in  een  gezang  bij  het  Avondmaal,  Njanjian  112, 
bl.  44  van  den  bundel:  /jrTrima  kasi,  maha  Tuhan,  Kita 
soedah  dapat  makan,  Badankoe  soedah  kiunjang" 
naauwkeurig  noch  kiesch  te  noemen ;  hetzelfde  mag  ge- 
zegd worden  van  Ps.  81  vs.  lü  van  de  Werndleysche 
Psalmen :  0  Hendakh  bersegrah,  Mengangakan  mulat, 
Aku  dengan  gah,  Akan  memunoh,  Dija  pertogoh, 
Dengan  nasij  pulut  (lett.  :  «rOpen  uwen  mond,  en  ik 
zal  hem  met  vette  rijst  vullen)  (1);  —  of  ook  zelfe  van 
ons  Evangelisch  avondmaalsgezang,  gez.  106  vs.  1  — 
/y Jezus  zelf  wil  u  vergasten,  't  Staat  u  vrij  hier 
toe   te  tasten/* 

ff  TA  evenwel  de  bedoel'de  gezangbundel  voor  het  ge- 
bruik bij  de  openbare  godsdienstoefening  geschikt  wezen, 
dan  is  het  volstrekt  noodzakelijk,  dat  deze  van  noten 
voorzien  wordt,  en  wel  liefst  niet  alleen  het  eerste  vers 
van  een  gezang,  maar  voluit.  Het  is  om  die  reden, 
dat  de  Kerkeraad  de  vrijheid  neemt,  zich  tot  UwelEdel- 
Gtestrenge  te  wenden,  met  het  verzoek  uwen  invloed  bij 
het  Bijbelgenootschap  te  willen  aanwenden  tot  de  uitgave 
van  den  meergemelden  maleischen  zangbundel  met  noten. 
Kon  de  prijs  van  een  exemplaar  op  50  ets.  worden  ge- 
steld, dan  zou  voor  de  gemeenten  op  Timor  en  Rotti 
op  een  debiet  van  3  h.  4000  exemplaren  kunnen  worden 
gerekend.  Bovendien  mag  worden  aangenomen ,  dat  elders 
in  de  verschillende  maleische  gemeenten  van  Nederlandsch 
Indië  het  debiet  nog  veel  aanzienlijker  zou  wezen. 

ff  Mogt  die  uitgave  tot  stand  komen ,  dan  zou  daardoor 


(1)    Eigenlijk  is   puint  (poeloet),    eene  bijzondere  soort  ^an  rijst,   orysa 
glotinosa.  'red. 
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in  eane  diep  gevoelde  en  steeds  klimmende  behoefte 
worden  voorzien ,  en  onder  den  goddelijken  zegen  het 
heil  en  de  stichting  onzer  maleische  gemeenten  groote- 
lijks  kunnen  worden  bevorderd.'^ 

Deze  brief  werd  door  den  Heer  esser  aan  het  Bijbel- 
genootschap gezonden^  doch  dit  genootschap  kon  aan  het 
verzoek  niet  voldoen.  Evenwel  hebben  eenige  Heeren, 
waaronder  leden  van  't  Bijbelgenootschap^  de  bezorging 
der  nieuwe  uitgave  van  het  gezangboek  op  zich  genomen. 
Zij  hebben  besloten  3000  ex.  aan  den  kerkeraad  te 
zenden,  tegen  50  cents  het  exemplaar,  en  alle  kosten, 
die  daarboven  gaan,  van  uitgave,  emballage,  transport 
en  verzekering  tot  op  Timor,  zelven  te  dragen.  Het 
gezangboek  wordt  thans  gedrukt  bij  hövbker  te  Am- 
sterdam, in  kl.  8o.  formaat,  geheel  tih  een  gewoon 
kerkboek  en  alle  verzen  op  noten. 

Wanneer  ik  spreek  van  de  bruikbaarheid  van  dit 
gezangboek  voor  onze  gemeenten,  dan  bedoel  ik  den 
bundel  in  zijn  geheel.  £r  komen  nog  al  uitdrukkingen, 
woordvormen  en  eigenaardigheden  van  taal  in  voor,  die 
op  Java  te  huis  behooren,  en  die  hier  onbehagelijk 
klinken.  Ook  de  versmaat  is  veelal  ongevallig.  Ik  laat 
hier  een  paar  voorbeelden  volgen,  waarin  de  verande- 
ringen van  reeds  bestaande  gezangen  geene  verbetering 
kunnen  worden  genoemd. 


PSALM  42  :  1.     Werndlby. 

S&ma  rfiaa  berdah&ga 
Akan  i^er  jans^  salakh  ; 
Demikijen  &ka  dj&ga, 
Rtndaw  angkaw,  ja  Elhhakh. 
Djtwa  hftwQs,  dan  kaloh 
Akan  Allah  ,  jang  togoh, 
M&na  k&la  klakh  hambfimn 
Mfisokh  hftdap  dimakftma. 


PSALM  42  :  1.    Nieuwe  handel. 

Mendjangan  jang  di  hoeroe-in 
TrAda  bagitoe  haoes, 
Seperti  ^jiw^^oe  ingin 
Akan  Allah  Penehoet. 
Ja,  djiwakoe  poen  kangan 
Jehoewa  kahidoepan 
Kapanlah  saQa  hamhamoo 
Maaok  hadap  di  moekamoe. 
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GEZANG  179;  4.     Lb  BRUYN. 

Hatiku  berbioAsa  gnuig. 
Dan  ako  korang  khowat: 


IDEM.     Nieuwe  Bondel,  blz  52. 

Saja  tahoe,  karoesakan 
Ada  godah  hati  koe 


Tetapt  Angkaw  talong  jaag  Lagi  lemae  kakoewatan 

Tamanma  süka  bowat.  Akan  boewat  kerdjakoe; 

MasAkah  ftku  berdabar  Tapi  kaloe  Toehan  hentar 

Dan  t&kot  tjelakHka?  Koe  boleh  blompat  goenoeng 

Kawdjandji  tinggal  sabenar  Kamana  saja  kesasar 

GombAla  dan  Uapaku.  Bapakoe  aoeka  toelong. 

Evenwel  bij  al  dat  gebrekkige,  we  hebben  niets  beters 
voor  het  tegenwoordige,  want  de  psalmen  van  wemtdley 
zijn  over  't  algemeen  onverstaanbaar,  en  daarbij  ook 
niet  meer  verkrijgbaar.  Zoo  de  nieuwe  bundel  of  Ver- 
zameling, (want  't  is  eene  verzameling  van  reeds  be- 
staande psalmen  en  gezangen,  maar  ten  deele  veranderd) 
in  taal  en  versbouw,  zoo  wat  op  dezelfde  waarde  kunnen 
geschat  worden ,  als  de  oude  psalmberijming  van 
p.  DATHEEN,  dan  bedenke  men  toch,  dat  de  vader- 
landsche  kerk  zich  een  paar  eeuwen,  met  dat  gebrekkige 
werk  beholpen  heeft.  En,  niettegenstaande  al  de  grove  ge- 
breken ,  hebben  duizenden   zich  met  die  p-^almeu  gesticht. 

P.  S.  ik  geloof,  dat  wij  hier  op  Ti  mor  den  i;ersten  Makassaar 
hebben,  die  Christen  geworden  is.  Hij  is  vau  Mar  os  afkomstig, 
doch  woonde  reeds  te  Babauw,  toen  ik  daar  vroeger  gevestigd 
was.  Reeds  in  dien  tijd  betoonde  hij  neiging  tot  het  Christendom, 
doch  zijn  overgang  had  eerst  na  mijn  rertrek  plaats.  Hij  heeft 
lang  gewankeld,  doch  zijne  keuze  is  beslist,  en  hij  heeft  er  zich 
den  smaad  van  andere  Mohammedanen  om  laten  welgevallen.  Bij 
het  gevoel  zijner  zonde  en  schuld  vond  hij  in  christus,  wat  hij 
bij  MOHiMMED  te  vergeefs  zocht,  een*  Verlosser  en  Zaligmaker  van 
sijn  hart.  Hij  is  een  man  vau  onbesproken  leven  en  een  getrouw 
bezoeker  yan  openbare  godsdienstoefening  en  alle  gelegenheden  tot 
vordering  in  christelijke  kennis.  Met  genoegen  heb  ik  meermalen 
met  hem  gesproken  over  de  hoogste  belangen  des  levens.  Hij 
leest  en  schrijft  Makassaarsch,  doch  hij  heeft  nu  ook  't  lezen  van 
*t  Maleisch  met  latijnsch  karakter  «geleerd,  om  daardoor  den  Bijbel 
te  kunnen  lezen. 


WOORDENLIJST 

VAN    BENIGE    DIALECTEN    DER    LANDTAAL    OP    DE 
AMBONSCHE   EILANDEN. 

(Ingesandea  door  A.  VAN  EKRIS,  lendoling  te  KamarUn  op  Coram.) 


De  onderstaande  woordenlijst  is  het  resultaat  van  eenige 
nasporingeu  door  mij ,  ten  opzigte  van  de  Ambonsche 
landtaal,  in  het  werk  gesteld.  Sedert  geruimen  tijd  was 
ftiet  dialect  van  Kamarian  mij  zoover  bekend,  dat  ik 
daarin  kleine  toespraken  kon  opstellen,  die  evenwel  in 
grammaticaal  opzigt  niet  geheel  onberispelijk  zullen  ge- 
weest zijn.  Door  enkele  vreemdelingen  kwam  ik  met 
eenige  op  de  XJliassers  gesprokene  dialecten  in  kennis, 
en  op  mijne  bezoekreizen  kreeg  ik  te  weten,  hoe  de 
landtaal  in  andere  gemeenten  van  mijn'  werkkring  werd 
gesproken.  Eindelijk  viel  mij  nog  eene  meer  gewensclite 
dan  wel  ganstige  gelegenheid  te  beurt,  om  kennis  te 
maken  met  een'  tongval,  waarvan  zich  enkele  alfoersche 
n^rijen  in  het  gebergte  bedienen.  De  door  mij  verza- 
melde woordenschat  is  in  vergelijking  met  dien,  welken 
andere  polynesische  talen  bezitten,  waarlijk  onbeduidend 
te  noemen.  Naar  het  onderzoek  te  oordeelen,  dat  ik  er 
aan  heb  ten  koste  gelegd,  meen  ik  de  groote  oorzaak 
daarvan  in  de  armoede  der  taal  zelve  te  moeten  zoeken. 
Toch  is  er  mij  buiten  twijfel  nog  menig  woord  onbekend 
gebleven.  Vooral  reken  ik  daaronder  benamingen  vau 
voorwerpen  uit  de  rijken    der  natuur,    meer  bepaald  uit 
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de  dieren-  en  plantenwereld.  Als  een  inlander  niet  weet, 
hoe  die  voorwerpen  in  het  maleisch  heeten,  dan  kan  hij 
alleen  zeggen^  op  welke  wijze  een  voorwerp  in  zqne  taal 
benoemd  wordt,  als  men  het  hem  aantoont,  en  dit  kan 
slechts  dan  den  onderzoeker  van  dienst  zijn,  als  hij  zelf 
de  wetenschappelijke  of  maleische  benaming  kent,  waar- 
mede het  voorwerp  wordt  bestempeld.  De  woordenlijst 
zou  welligt  in  uitgebreidheid  gewonnen  hebben,  als  ik 
in  de  gelegenheid  geweest  ware,  de  taal  grondig  te 
leeren  spreken  en  verstaan.  Omstandigheden  van  ver- 
schillenden aard  hebben  mij  daarin  verhinderd.  Daardoor 
zou  ik  meer  in  den  geest  der  taal  zijn  ingedrongen  en 
de  algemeeiie  of  oorspronkelijke  beteekenis  der  woorden 
zou  mij  uit  hun  verschillend  gebruik  in  de  rede  duide- 
lijker geworden  zijn.  Als  men  van  eene  menigte  ma* 
leische  woorden  vraagt,  hoe  zij  in  de  landtaal  worden 
wedergegeven,  is  dit  zeker  goed  en  noodig  voor  een 
aanvankelijk  onderzoek,  maar  het  blijft  toch  een  ge- 
brekkig hulpmiddel  om  tot  de  kennis  eener  taal  te  ge- 
raken, omdat  vele  woorden,  die  telkens  door  elkander 
worden  overgezet,  ook  in  verwante  talen  dikwijls  in 
omvang  van  beteekenis  onderling  verschillen.  Nog  is 
het  aantal  woorden  daardoor  verminderd,  dat  ik  de 
maleische  woorden  niet  overgenomen  heb,  die  in  de 
landtaal  gebruikelijk  zijn.  Als  het  te  doen  is  om  eene 
taal  te  leeren  spreken,  behoort  men  ongetwijfeld  alle 
woorden  te  kennen,  die  in  haar  tot  uitdrukking  der 
gedachten  worden  gebezigd.  Maar  om  met  het  eigenlijk 
karakter  eener  taal  bekend  te  worden,  heeft  men  de 
vreemde  woorden  niet  volstrekt  noodig,  en  ik  heb  die 
daarom  achter  wege  gelaten. 

Verder  had  de  lijst  nog  kunnen  vergroot  worden  door 
enkele   woorden,    die    hoewel  in   het  ambonsch  Maleisch 
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algemeen  in  gebruik^  naar  mijn  oordeel  uit  de  landtaal 
afkomstig  zijn.  Aangezien  dit  evenwel  betvistbaar  is, 
heb  ik  om  noodelooze  uitvoerigheid  te  vermijden,  deze 
woorden  niet  opgenomen.  Voorts  was  er  wel  aanleiding 
van ,  naar  analogie  der  taal ,  nieuwe  woorden  te  vormen , 
doch  ik  heb  mij  daarvan  onthouden,  omdat  het  spraak- 
gebruik hierin  zelden  consequent  is,  en  ik  geene  woorden 
wilde  opschrijven,  die  welligt  niet,  of  indien  wel,  dan 
toch  in  een'  anderen  zin  dan  dien,  welken  ik  daaraan 
hecht,  in  de  landtaal  gebruikt  worden.  Nog  ontbreken 
er  eenige  woorden,  omdat  ik  in  enkele  negerijen  mijn 
onderzoek  niet  heb  kunnen  voortzetten.  Dit  betreft 
alleen  Geram.  Wat  de  Uliassers  aangaat,  zoo  in  de 
hier  opgeuomene  dialecten  uit  die  streek  eenige  woorden 
gemist  worden,  het  is  omdat  men  daar  de  maleische 
benaming  bezigt.  Eindelijk  heb  ik  ook  geene  zamen- 
gestelde  uitdrukkingen  opgeteekend,  voor  zooverre  deze 
geene  grammatische  eenheid  bezitten.  Slechts  in  enkele 
gevallen  ben  ik  van  dien  regel  afgeweken,  o.  a.  als  de 
zin  van  het  ter  bepaling  bijgevoegde  woord  niet  bekend 
of  een  ander  was,  dan  in  het  Maleisch,  hoewel  de 
geheele  uitdrukking  hetzelfde  als  het  maleische  woord 
aanduidde. 

De  gebrekkige  voorlichting  bij  mijn  onderzoek  wekt 
bij  mij  het  vermoeden  op,  dat  er  hier  en  daar  in  de 
lijst  wel  eenige  fouten  zullen  zijn  ingeslopen,  maar  al  is 
iemand  niet  naauwgezet  of  kundig  genoeg,  om  in  dezen 
tot  eene  voldoende  vraagbaak  te  dienen,  men  moet 
roeijen  met  de  riemen ,  die  men  heeft.  Zoo  kost  het 
velen  inlanders  moeite,  zich  een  woord  buiten  het  ver- 
band van  den  zin  voor  te  stellen ,  en  men  krijgt  dan 
het  inlandsche  woord  dikwijls  niet  op  zichzelf,  zoo  als 
het  met  het   maleische    overeenstemt,    maar   met    andere 
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woorden  verbonden,  te  hooren.  Van  sommige  uitdruk- 
kingen, zoo  als  de  bijwoorden  van  plaats,  is  mij  ook 
om  deze  reden  geen  helder  begrip  toegekomen.  Somtijds 
noemt  men  niet  het  ware  woord,  maar  een  synoniem 
daarvan,  of  men  neemt  tot  een  verwant  dialect  de  toe- 
vlugt,  om  het  zijne  aan  te  vullen.  Een  enkele  vormt 
soms  zelf  een  woord,  in  plaats  van  maar  eenvoudig  te 
zeggen,  dat  men  het  Maleisch  gebruikt.  Naar  taalkun- 
dige gronden  te  vragen,  waarom  dit  of  dat  zoo  en  uiet 
anders  gezegd  wordt,  dat  is  bij  een'  inlander  onnoodig, 
tenzij  men  er  op  gesteld  is,  de  versleten  en  toch  altijd 
nieuwe  magtsprenk  n  biasa  bagiioe"  uit  zijnen  mond  te 
vernemen.  Om  niet  tot  grove  misvattingen  te  komen, 
was  er  dus  wel  eenige  kritiek  noodig,  en  ook  deze 
waarborgt  niet  tegen  alle  onjuistheden.  Zoo  geef  ik 
b.  V.  het  alfoersche  dialect  voor  hetgeen  het  is,  want 
daarnaar  kon  ik  slechts,  door  middel  van  een'  min  be- 
dreven tolk,  onderzoek  doen. 

De  spelling  eener  ongeschreven  taal  heeft  hare  eigen- 
aardige moeijelijkheid.  De  behandeling  daarvan  hoort  in 
eene  spraakkunst  te  huis.  Hier  slechts  een  paar  op- 
merkingen. In  het  alfoersch  dialect  wisselen  de  h  met 
de  «e;,  als  ook  de  d  met  ile  /,  malkander  in  de  uitspraak 
telkens  af.  Daardoor  heerscht  er  zekere  onbepaaldheid 
in  de  spelling  der  woorden,  waarin  die  letteers  voor- 
komen. De  ^  en  de  r  worden  in  de  andere  dialecten 
ook  dikwijls  afwisselend  gebruikt,  ofschoon  er  bij  aan- 
wending dier  letters  meer  regelmatigheid  te  ontdekken 
is.  Tot  de  uitdrukking  van  de  otf-klank,  heb  ik  de 
letter  %  gebezigd,  omdat  ik  meen,  dat  deze  schrijfwijae 
hier  de  voorkeur  verdient.  Op  enkele  plaatsen  ben  ik 
in  de  spelling  der  woorden  niet  consequent  geweest,  en 
nu  en  dan  ook  bij   vergissing  van  de  alphabetische  orde 
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afgeweken.  Bij  wooiden,  welke  voorwerpen  aanduiden, 
die  meer  in  Indië  te  huis  behooren,  heb  ik  die  voor- 
werpen min  of  meer  beschreven ,  en  er  de  maleische 
benaming  achter  gevoegd.  Dit  laatste  was  dubbel  noodig 
waar  het  eerste  mij  niet  mogelijk  was,  zoo  als  bij  namen 
van  dieren  en  planten.  Verscheidene  woorden ,  door 
mij  als  Maleisch  aangegeven ,  zullen  misschien  als  zoo- 
danig niet  of  minder  bekend  zijn.  Zulke  woorden  houd 
ik  voor  locaal  Maleisch,  want  l\  hebben  zij  het  karak- 
ter niet  van  woorden  uit  de  landtaal ;  2*.  zijn  er  woorden 
in  de  landtaal,  die  daaraan  beantwoorden.  Ik  had  op 
vele  plaatsen  de  maleische  woorden  kunnen  opschrijven, 
om  de  etymologische  verwantschap  der  twee  talen  aan 
te  duiden ,  doch  die  valt  bij  vele  wo<irden  reeds  van 
zelf  in  het  oog. 

Ik  heb  het  dialect  van  Ka  mar  ia  u  aan  het  hoofd 
der  andere  tongvallen  gesteld ,  niet  omdat  het  meer 
oorspronkelijk  is,  maar  omdat  ik  beter  met  zijn^  woor- 
denschat bekend  ben^  en  deze  zeker  niet  in  uitgebreid- 
heid onderdoet  voor  dien  der  andere  dialecten.  De 
laatste  zijn  in  de  woordenlijst  aangeduid  door  de  initia- 
len van  de  namen  der  negerijen,  waar  zij  gesproken 
worden.  Zoo  beteekent  H.  Hatoesoea,  W.  Waisa- 
moe,  K.  Kaiboboe,  P.  Piroe,  allen  in  mijn'  werk- 
kring op  de  zuidkust  van  Ceram.  Kr«  duidt  Karoe, 
op  de  noordkust  van  Haroekoe,  aan;  maar  de  tongval 
daar  gesproken  is  met  geringe  wijzigingen  op  het  geheele 
eiland  gebruikelijk.  T.  beduidt  Tihoelale,  en  B.  Roe- 
mahkai,  daart^nover  op  de  kust  van  Ceram  gelegen. 
Ht.  staat  voor  Hatawano,  de  noordkust  van  Sapa* 
roea.  Daar  is  het  gebruik  der  landtaal  bij  de  Isla- 
mieten regel,  bij  de  Christenen  uitzondering.  Door  N. 
wordt  Nalahia  op  Noesalaut  voorgesteld,   maar  daar- 
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mede  is  ook  het  dialect  van  het  geheele  eiland  aange* 
wezen  ^  met  uitzondering  der  negerij  Amet.  Terwijl  de 
i  in  het  dialect  op  dit  eiland  dikwijls  wordt  weggelaten, 
laten  de  Ameters  die  niet  uit,  waardoor  hun  dialect 
meer  op  dat  van  Saparoea  gelijkt,  terwijl  het  er  weer 
van  afwijkt  door  bijvoeging  der  i,  waar  dit  op  Sapa- 
roea niet  geschiedt.  De  A.  eindelijk  moet  dienen,  om 
het  Alfoersch  dialect  aan  te  duiden.  Dit  wordt  gespro- 
ken te  Boeria,  Moerinaten  en  Moerikau  in  het 
gebergte,  en  te  Sol  e  en  Kawa  aan  het  strand  van 
westelijk  Ce  ram. 

Gelijk  ik  geene  hooge  denkbeelden  koester  omtrent 
het  nut  van  mijn  werk  ,  dewijl  de  kennis  der  dialecten 
op  de  Uliassers  en  de  zuidkust  van  Ce  ram  alleen  van 
philologisch  belang  is ,  zoo  heb  ik  ook  geene  groote 
gedachten  van  de  noodzakelijkheid  van  mijn'  arbeid , 
omdat  er  reeds  verscheidene,  hoezeer  mij  niet  bekende, 
woordenlijsten  van  de  Ambonsche  landtaal  bestaan.  Maar 
die  lijsten  zullen  even  goed  als  de  mijne,  aanvulling  en 
verbetering  behoeven,  en  zoo  is  wat  ik  gedaan  heb  niet 
geheel  onnut.  In  zeker  opzigt  is  de  kennis  van  vele 
tongvallen  hier  onnoodig,  maar  zij  blijven  toch  de  basis 
van  een  onderzoek  naar  het  berg-alfoersch ,  welks  kennis 
zeker  eenige  waarde  heeft,  en  misschien  nuttiger  is  dan 
oppervlakkig  mag  schijnen.  Of  die  taal  genoegzaam  ge- 
schikt kan  gemaakt  worden  tot  de  evangelisatie,  durf  ik 
niet  zeggen.  Ik  zou  eer  het  tegendeel  gelooven.  Bui- 
tendien, met  eene  taal  geweld  aan  te  doen  komt  men 
er  niet.  Maar  ook  een  allengs  christelijk  worden  van 
deze  taal  heeft  vele  bezwaren  tc^en  zich,  't  Is  zeker, 
de  taal  van  het  maleische  ras  der  Zuidzee-eilanden  is 
gechristianiseerd,  en  haar  karakter  stemt  in  vele  opzigten 
met  dat   der    Ambonsche    taal    overeen ;  maar  die  polj- 
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nesische  dialecten  zijn,  volgens  williams,  rijk  aan 
woorden ,  terwijl  de  taal  hier ,  zoover  ik  er  over  kan 
oordeelen ,  jammerlijk  arm  is.  Dit  nu  is  misschien  geen 
onoverkomelijk  bezwaar,  maar  de  groote  dialectische 
verscheidenheid,  die  er  bestaat  in  eene  taal,  door  be- 
trekkelijk zoo  weinig  menschen  gesproken,  de  gehecht- 
heid van  ieder  aan  zijn  eigen  dialect,  zijn,  om  niet 
meer  te  noemen  ,  hinderpalen  van  zeer  veel  gewigt. 


aa,  eten   -   a   (P.)    -    kane   (A.)    -  ane  (H.  W.  K.  P. 

T.  R.  Ht.  N.  Kr.) 
ae,   krabben,   krassen,  schrappen   (H.  W.  K.  T.  R.  Kr.  Ht. 

N.)   ^  kupa  (K.)  -  ahunu  (P.)   -  kake  (A.) 
ae,  verpanden  (H.  W.  K.  P.  T.  Kr.)  -  kale  (R.Ht.N.)  - 

simo  (A.) 
aha,   naaigaren,   garen   voor    netten    (H.  W.  K.  P.  Kr.  T, 

Ht.N.)  -  kanasn  (R.) 
ahain,  versleten  [van  kleederen]  (H.Kr.)  -  usai  (T.  R. 

W.P.) 
ahakian,  ruw  katoen  [kapas]  -  aiaha  (H.)  -  ahakolai 

(K.)  -  kabus  (W.  P.)  -  alapoal  (T.)  araboa  (R.) 
ahat,    roeijen    (H.  W.  K.  P.  T.  R.  Kr.)  -  paelo  (Ht.)  - 

paeno    (N.) 
ahatan,  latjes,  die  men  op  den  grond  legt,  om  vakken 

te  vormen  tot  het  geregeld  planten  van  padi  (T.  R.) 
ahaun,  groot,  rond,  houten  bord,  om  pasarwaren  uit  te 
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stallen,  alsmede  voor  huiselijk  gebraik  [M\.  dulang] 
(Kr.)  -  alau  (H.  W.  K.  P.  A.)  -  lai  (Ht.  N.)  - 
lainut  (T.  R.) 

! vergeten,  van  zijn  stuk  7.iju,  bedreintneld  (T.)- 
aheilalew  (R.)   -  haiheri«  (Kr.)  -  paba- 
heriei*  (N.)  -  kanae»  (H.  W.)  -  mataninu 
(K.)  -  kapo»  (Ht.)  -  netemo  (A.) 
ahesi,  niezen  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)  -osopa  (H.  W.)  -  asopa 

(K.)   -  kasopa  (A.)  -  kisi  (P.) 
aheti,    kalk    (T.  R.  Kr.)    -  aur   (H.  W.  K.)    -    haulo 

(Ht.  N.)  -  kapule  (P.)    -  asai  (A.) 
aheti   inai,    kalkpotje    in    de  pinaugdoos   (T.B.Kr.)    - 

aur  inai  (H.  W.  K.)   -  kapul  hnnan  (P.) 
ahi,  haak,  een  haak  in  iets  slaan,  het  daarmee  naar  zich. 

toe  trekken  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  Ht.)  -  tala  (Kr.  N.) 
ahia,  slecht,  boos,  verkeerd,  wat  niet  deugt  (T.  R.  Kr.  K. 

Ht.  N.)  -  kahia  (P.)  -  horup  (H.  W.)  -  taiak  (A.) 
ahisi,   kleine  schelpjes,    die   men  tot  s(ieraad  op  de  tu* 

tumbu's  [zekere  doozen]  plakt   (T.  R.  Kr.) 
ahue,   zekere  soort  van  kleine  boontjes  (T.  R.  H.  W.  K. 

P.)   -  hue  (Kr.)  -  kabue  (A.)  -  hatila  (Ht.)  - 

haila   (N.) 
ahuhu,   ronde   aardvrucht    [Ml.   ubi  bontal]   (T.  R.  K. 

P,  Kr.)  -huelo  (Ht.)  -  uheljo  (N.)-ohuhu  (H.  W.) 
ahuntai,   zie  anhutai   (T.  R.) 
ahuse,  hoesten  (T.  R.  K.  Kr.)  -  ohuse  (H.  W.  Ht.  N.)  - 

kahu  (P.)  -  kabuse  (A.) 
ahatun,  haarwrong  der  vrouwen  en  op  Ceram  ook  van 

sommige  mannen  voor   wie  het  haarsnijden  pamali 

is  (T.  Kr.)  -  nahutu  (R.  K.)  -  nuhutu  (H.  W.)  - 

lahutu(P.A.)-ahutu(Ht.)-munutol,munuol(N.) 
ahuu,  inlandsch  muziekinstrument  [Ml.  gong]  (P.  Kr.)  - 

hahuu  (T.R.K.)  ^ohuu  (H.W.)  -huhuu  (N.Ht.) 
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ai,  been,  voet  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  Kr.  Ht.  K.)  -  Iclal  (A). 
ai,  hout,   boom  (T.  E.  H.  W.  K.  P.  Kr.  Ht.  N.  A.) 
aiain,   boom    (T.  E,  H.  W.  K.  P.  Kr.  Ht.  N.  A.) 
aiarita,  zekere  struik  met  geflipte  bladen,  die  tot  groente 

dienen  [ML  sajor  gorita]  (T.  R.)  -airita  (H.  W. 

K.K.R.)  -  aiulita  (P.)  -  aiurita  (Ht.  N.) 
aihiit,   eene  plank    [eigenlijk  eene  strook  hout]  (P.Kr. 

T.)  -  aiihit  (R.H.W.K.) 
aihirui,  scheenbeen  (T.R.)  -  aiirui(Kr.)-aitahetaa(P.) 
aihuai,   kuit  (T.R.)  -  oiosoi  (H.  W.  K.)  -  aihuwan 

(P.Kr.)  -  lascl  (A.)  -  aihuanjo  (Ht.  N.) 
aiisin,    dij    (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  Ht.)  -    alako  (Fit.)  - 

haha  (N.)  -  lapa  (P.) 
aika,   ongekookt,    raauw    (T.R.)   -    amata    (Kr.  P.)  - 

mamata  (H.  W.  K.  Ht.  K.)  -  mamaa  (N.) 
ailanit,   zekere    hoog    opschietende    boom    [Ml.   pohon 

langit]  (H.  W.  K.  P.  Ht.)  -  ailaniol  (N.) 
ailarei,  het  hol  van   den  voet  -  ailaiei  (T.  R.  H.  W. 

K.P.)  -  ailaloi   (Kr.)  -  ailalonjo  (Ht.  N.) 
ailaui,  de  voet  [cig.  blad  van  het  been]  (T.R.)  -  airaui 

(H.  W.  K.)  -  ailaonjo  (Ht.N.)  -  uiraun  (P.Kr.) 
aimatai,  de  enkel  -   aimatanjo  (Ht.N.)-  aimaanjo 

(N.)  -  aimanterun  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  Kr.) 
ainoat,    pokpitten,   pokdalig  (T.)  -  ainoun  (R.  H.  W. 

K.P.A.)  -  aimuat  (Kr.) 
aiputi,  zekere  licht  gekleurde  groente  [Ml.  sajtir  putihj 

(T.  R.  H.  W.  K.  P.  A.  Kr.)   -  uapuil    (N.) 
ai  raki n,    plank    uit   de    giootete   verbreeding   van  een' 

zwaren  boom  gezaagd  [MI.  kajn  ban  er]  (T.  R.  H. 

W.  K.  Kr.;  -  airarin  (P.  A.)  -  ailakinjo  (Ht.)  - 

ailakilo  (N.) 
airaui,  zie  ailaui,  voet,  boomblad  (T.  R.  H.  W.  K.)  - 

ailaonjo  (Ht.  N.)  -  airaun  (P.  Kr.) 
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airiy  hangen,  hangende,  opgehangen  (ï.  R.  Kr,) 

aitai,  strandboom  van  onaangenamen  renk  [ML  kajntahi] 

(L  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.) 
aitaurui,    knie    (T.  R.  Kr.)    -     aituut    (H.  W.K.P) 

-    tabuu    (A.)     -     tutulu     (Ht.)     -     tuturu, 

uuru   (N.) 
aitunei,     hiel    (T.  R.  H.  W.  K.  P.  A.)    -    aitunenjo 

(Ht.  N.)  -  aitalanjo  (N.)  -  aitalai  (Kr.) 
aiuei,  geboomte,  bosch  (H.  W.  K.  Kr.A.)  -  aiuen  (P.)  - 

aihuen   (T.  R.)  -  aiuono   (Ht.)  -  aiuonjo  (N.) 
ai  waar,  wortel,    geneesmiddel   [wijl  vele  wortels  daartoe 

dienen]  (T.R.  Kr.)  -  aiaat  (H.  W.K.)-aiwaku(P.) 

/" liegen,    bedriegen,'  leugenachtig,   bedriegelijk 

aka  akal  \  ^^  ^^  ^^^  ^j^^j  (R^Kr.H.W.)-  ninuk  (K.)- 

^^^^  (mandjoke,  lai(P.)-bolo(A.)-hole(Ht.N.) 

akarari,    scherp    [van    steenen   op   een   klippig   strand] 

(T.R.)  -  sülan  (P.) 
akei,  kneukei,  knoest  van  een'  bqom  (T,  R.  H.  \V.  K.)  - 

wakei  (Kr.  N.)  -  huku  (P.)  -  bukuti  (A.) 
akene,  verstopt  [van  neus  of  ooren]  (Kr.)  -  pene  (T.R)  - 

(kasene  (P.) 
akike,   doof,  hardhoorend  -  pakie  (T.RiKr.)  -  popol 

(H^W.P.A.)  -  tui  (K.)  -  alarina  (N.) 
akiri,    kiezen,   uitkiezen   (H.  W.)  -  pakiri  (Kr.  K.)  - 

akairi  (T.  R.  N.)   -   akaili   (Ht.)  -  arili  (P.)  - 

leue  (A.) 
akuhu,  uitspruiten,  uitbotten  (T.  R.  Kr.  N.) 
ala,  jaarvogel  [Ml.  tahon  p],  dus  geheeten  om  de  dwarsche 

voren  op  zijn'  snavel,  die  ieder  jaar  met  een  vermeer- 

deren  (H.  W.  K.  Kr.)  -  hala  (T.  R.)  -  aluene  (P.)  •^ 

alak  (A.) 
ala,   verzoeken   (T.R.)  -  pala  (Kr.  Ht.  N.)  -  naU  (H. 

W.K.)  -  sapa  (P.)  -  koti. 
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ala,  daarna,  verder,  vervolgens  -  sala  (T.)  -  sa  (Ï.B.)  - 

nala  (Ht.) 
ala,  kin  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  A.  Kr.)  «  wala  (Ht.  N.) 
alaat,  zeker  gewas  [Ml.  daun  laka]  -  lalaan  (T.  B.) - 

laat  (Kr.  P.)  -  koirakat  (H.  W.  K.  A.) 

istellaadje  boven  het  vuur,  om  daarop  voer- 
werpen  in  den  rook  te  plaatsen  [Ml.  para  p] 
laneliahai(T.K)-lahahai(Kr.)-laha- 
tita  (P.)  -  laane  (A.)  -  lanehapoopoo 
(T.R.)  -  lahahapoopoo  (Kr,)  aukoin 
(H.W.  K.)  -  auroin  (P.) 
alai,  mager  (T.  Kr.)  -  kahia  (R.  K.)  -  mukuku  (W.)  - 
makuku  (P.  A.)  -  mukuru  (N.)  -  kahalaka  (U*) 
alakei,  lies  (T.  E.  Kr.) 

alaker  hatui,  liesklier,kliergezwel(T.R.)-  paurak  el  (Kr.) 
alakian,    de  laatste   der   eigenlijke   regenmaanden.    Au- 
gustus (T.) 
alamana,  spreken,  een  gesprek  houden  IT.R.H.  W.  P.  A,; 
-    palamana    (K.)     -     haliu    (Kr.)    -    pisara 
(N.  Ht.) 
alamomu,  den  mond  spoelen,    gorgelen   (T.  R.  H.  P.  A. 

Ht.  N.)  -  palamomu  (K.Kr.)  -  amomu  (W.) 
alapakai,  haren  op  de  borst  (T.Kr.) 
alapono,  opdat,  ten  einde,  [?]  (T.)  -  Salapela  (T.) 
alasa,   geluidgeven   [van   voetstappen]  (T.  R.  Kr.)  -  ka- 

lehe  (P.) 
alat,   klapperdop  -  sahat  (T.  R.  H.  W.  K.  Kr.  Ht.  N.)  - 

okol  (P.)  -  ca  (A.) 
aiatan,  stellaadje,  waarom  zich  gewassen  kunnen  slingeren 
(MI.  para  sajur]  (T.)  -  lanehahai  (R.)  -  halap 
(Kr.)  -  lal  aan  (P.) 
alataui,  eene  school  visch  -  ianhutui  (T.  R.  Kr.  P.  Ht. 
N.H.  W.K.) 


alatinai^  knieschijf  -  sahatinai  (T.  R.  Kr.)  -  aiolinai 

fK.)  -  anosinjo  (Ht.  N.) 
alaulahatusai^  soort  van  hagedis  -  auial  wakai?  (K.)  - 

lahakeke  (P.) 
alaur,    groene   kikvorsch    (T.  R.)    -    oraur   (H.  W.)   - 

kolaul    (K.P.)   -   lole   (A,)    -oa,   oal   (Kr.)  - 

iraulo  (Ht.  N.)  -  tiraulo  (N.) 
alawa^    visschen    met   den  angel,   zonder  hengelstok  (H. 

W.  Kr.T.)   -   palawa  (N.  K.)  -  nauahu    (P.)    - 

ari  (R.)  -  ali  (Ht.) 
alawata,    middag    (T.  R.  H.  W.  K.  Kr.)    -   lewata    (P. 

Ht.  N.)  -  lematai  totu  (K.)  -  lematai  kele  (A.) 
alekar,  zekere  vogel  -  alekal  (T.  R.)  -  arikal  (Kr.  P.) 
ale,  armband  van  edel  metaal  (T.  R.  Kr.) 
aloho,  zich  verslikken  (T.R.Kr.)  -  kaloho  (P.) 
al  os  u  9    raspen,  rasp,    t.  w.    een   blok,    aan   welks  eene 

uiteinde  een  naar  boven  gekromd  ijzer  bevestigd  is, 

dat    in    eene    horizontaal    liggende    getande   ijzeren 

schijf  uitloopt    [Ml.  kukurran]    (T.  R.)    -    alosa 

(Kr.)  -  tala  (H.  W.  K.  P.)    -    koki    (A.)    -    eri 

(Ht.  N.) 
alori,  op  den  buik  kruipen  [van  kleine  kinderen]  (T.  R.) 

-  kalei  (P.) 

alom,    zekere  visch  [ML  ikan  gora]  -  iroru  (T.  &•) 

-  aloru  (Kr.) 

aloto,  stollen,  gestold  [van  olie]  -  hatu  (T.)  -  peri 
(R.Kr.) 

alua,  schelden  [eig.  iemand  onkuisohe  woorden  toevoe- 
gen]   (W.A.)    -    alaua    (H.)    -   alakiwa    (T.  R.) 

-  palaua  (Kr.  K.)  -  patenu  (P.)  -  tosi  (A.) 
ama,  vader  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  A.  Kr.  Ht.  N.) 

amala ,  dorstig  zijn,  dorst  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  A»)  -  rita» 
apei  (Kr.)  -  amalae»  -  (Ht.  N,) 
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aman,  negerij  (T.  B.  Kr.)  -  amano  (Ht.  K.)  -  hena 
(H.W.K.P.A.) 

amanan,  maaltijd  voor  de  ge^ameotlijke  bevolking 
eener  negerij  (T.  H.  W.  K,  Kr.)  -  aate  (B.)  -  aane 
(Ht.N.)  -  aiiele  (K.)  -  manan  (P.  A.) 

amarinu^  grond  voor  een'  tuin  ontginnen  (T.  R.  H.  W.) 

-  amalinu  (P.  A.)  -  pamarinu  (K.Kr.) 
amarutj,  zich  stilhouden,  zwijgen  (H.W.N.)   -  pama- 

rui*    (K.  Kr.)    -    amolo«    (T.  B.)    -    mele   (Ht.) 
male  (P.)  -  pamalenef^  (K.)  -  namiake  (A.) 

amaser,  de  eerste  regenmaand.  Mei  (T.) 

amata,    dooden    (T.  R.  H.  W.  Ht.)    -    pamata   (Kr.  K.) 

-  pamaa  (N.)  -  hunu  (P.)  -  bunu  (A.) 
amatanitutt,   zich   niet  bewegen,   onbewegelijk  staan  of 

zitten  [?]  (T.)  -  amarina»  (R.) 
amaua,  fijne  haartjes  op  armen  en  beenen,  (T.  R.  H.  W. 

Kr.Ht.N.A.)  -  halasi  (Kr.)  -  hulasi  (P.) 
amen,  schild  der  alfoeren ,  [Ml.  salawakn]   (T.  B.  Kr.) 

-  aen    (H.  W.  K.)  -  awene  (P.)  -  akwene  (A.) 

-  lelepeto  (Ht.  N.) 

amete,  nacht  (T.  B.  Kr.)  -  mete  (H.W.K.)  -  ahur- 
mete    (K.)    -    hulamite  (P.  A.)    -    molon   (P.) 

-  omoloe  (Ht.N.)  -  melen  (A.) 

ami ,  het  pers.  voomaamw.  wij,  ons,  met  uitsluiting 
van  den  aangesprokene  (T.  B.  H.  W.  K.  P.  A.  Kr. 
Ht.  N.) 

amika,   kaanwen,  -   kamika  (T.  R.  Kr.)  -  mika  (K.) 

-  nika  (H.  W.)  -  tamiraa  (P.)  -  mamai  (A.) 

!de  kamiriboom ,   -   hiamiru  (T.)  -  kiawa- 
kan  (R.)  -  oiwakan  (Kr.)  ^  miru  (H.W.K.) 
-  kamiru  (P.)  -  midu  (A.;  -  eta»,  1  (Ht.N.) 
amira  huai,  de  kamirivrucht«  -  hiamiru  buwai  (T.) 

-  hiawakauh  (R.  o.  h.  Kr.  m.  h.  H.  W.  K.  enz.) 
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amiro  ue,  kamiriboomen  [als  collectief]  -  hiamiru  ue 
(T.  enz  )  -  eta  p  woiijo  (Ht.  N.) 

amolomoloy  dat  gedeelte  van  het  strand^  waar  het  water 
te  hoog  is^  om  te  kunnen  staan  [zie  inolo]  -  nehin 
('T.  R.)  -  nini  waku  p  (Kr.)  -  nahi  ue  (P.) 

arau,  siriblad  i^ï.R.H.W.K.P,Kr.Ht.N.)  -  kamu  (P.A.) 

amu   isin  ,    de  sirivrucht  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  Kr.  Ht.  N.) 

-  kamu  isin  (P.)  -  kamu  utui  (A.) 

amusi,  limoen  [Ml.  lemau]  -  musi  (H.  W.K.  A.) 
ahusi  (T.  R,)  -  ausi  (P.)  -  usi  (Kr.  Ht.  N.) 

amusi  bins,  soort  van  limoen  [Ml.  lemau  nipis]  — 
ahusi  bintji  (Tj  -  ahusi  binsi  (R.)  -  ausi 
pipis  (P.) 

amusi  halawan,  soort  van  limoen  [Ml.  lemau  mas] 

-  ahusi  halawan   (T.  R.)   enz. 

ana,  kind  (T.  R.  H.  W.  K.  Kr.  Ht.  N.)   opol    (P.)  kwc- 

tel  e  (A.) 
anaa  mahu,   zekere  boomvrucht  [Ml.  nanjgka]  -  anaa 

wakan  (T.  R.)  -   nangga   (H.  W.K.P.)  -  naka 

(A.)  -  anaal  (Ht.  N.) 
anaan,   zekere    boomvrucht  [Ml.  tjampedak]  (T.  R.  H. 

W.  K.  Kr.)  -  nanaa  (P.  A.) 
anahutai^    kinderen   tot    omstreeks    li2  jaar    oud   [eig. 

kleine  kinderen] ,    het   woord  kuta,    klein,  gebruikt 

men  verder  op   Kamarian   niet  (T.  R.)   -  anakini 

(H.  W.  K.)    -    opo    kakini,    opol   anak   (P.)  - 

anahii  (Ht.  N.)  -  kwetetone  (A.) 
anai,  hengclaas  (Kr.  P.)  -  hanai  (T.  R.) 
anai,    een   weinig,   klein    (T.  R.  H.  W.  K.  P.)    -    koip 

(Kr.)  -  kinip   (H.W.K.)    -    toto  (A.)    -  anail 

(Ht.  N.) 
anana,  ligchaam  (T.  R.  Kr.)  -  nana  (H.W.K.N.A.)  - 

inana  (Ht.)  -  ana  (P.) 
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anau,  leeren  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  A.)  -  toa  (Ht.  N.) 
ana  urekau^-  tweelingen  (T.)  -  ana  uralekal  (R.Kr.)  - 
a.  harika  (H.  W.  K.)  -  a.  ureka  (Ht.)  a.  talaleka 
(N.)  -  opo  harika  (P.)  -  keleite   (A.) 
anawasauri,  spinBekop-  nawap  (T.R.)  -*  lawa  (U.W.K.) 

-  kolakwa   (A.)  -  walap  (Ht.  N.) 

anhutai,   een  kind  onder   de   12  jaren   [zie  anahutai] 

(T.  R.  Kr.) 
aniki,  bijten  (T.  R.  H.  W.  K.  Kr.  Ht.  N.)  -  kii  (V.)  - 

kete  (A.) 
anin,  wind  (T.  R.  H.  W,  K.  Kr.  Ht.  N.  P.  A.) 
anin  tain,   groen  gewaa^  dat    zich  soms  in  de  toppen 

der    klapperboomen    aanzet  [Ml.  tahi  angin]  (T.R. 

H.W.K.P.A.Kr.Ht.N.) 
aoa,  de  lippen  tot  eene  kleine  opening  zamentrekken  als 

om  te  fluiten  -   hao  (T.  Kr.)  -  wako  (P.) 
aoko^   diep    -    momoko    (Kr.)    -    kalau    (P.)    aoko 

(R.  Kr.) 
aoma,  schemeren^  duister  [van  oogen]  -  kahuil  (Kr.K.) 

palikone  (P.) 
aosu,    een    klein    gat    (Kr.)  -   osui  (Ht.  N.)  -  osuti 

(N.)  -  otun  (H.  W.  K.)  -  wena  (T.R.)  -  huwel 

(P.)  -   bena  (A.) 
apa ,    roepen  ^    ontbieden    ^T.  R.  Kr.  Ht.  N.)     -    m  a  1  ai 

(H.  W.K.)   -  peha,   heha  (P.  A.)  -  koti   (A.) 
apapiy   vlinder,   kapel   -   tete   (T.R.)   uruahur  (Kr.) 

-  palain  (H.  W.  A.)   -   lahakuku  (K.P.) 
aparia,    zekere  visch   [Ml.  bobara]   -  heti  (T.R.)   - 

murialan  (Kr.^  -  aparia  (H.W.K.)  -  apoliu  <P.) 
aparia  suhnri,  bobara  van  middelbare  grootte  (T.)  - 

heti   ahnai   (R.) 
apat,  zekei^  huidziekte  [Ml.  boba]  (T.  R.  H.  W.  K.  A.) 

-  selemahu  (Kr.)  -  kewal  (P.) 

4* 
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ape,  rijp  [ran  vruchten]  (T.Kr,)  -  wape  (R.H.W.K,) 

-  pape   (P.)  -  kwape  (A.)  -  mala  (Ht.  N.) 
aper,  slijm  -  apel  (T.  R.Kr.K.)  -  alal  (T.)  •  pakala 

(R.W.)  -   porol   (P.)  -  aarati  (N). 
apiri,  afgemat,  krachteloos  (T.R.Kr.)  -pehe*  (H.W.K.) 

-  lesi   (W.K.)  -  kamuli  (P.)  -  ketja  (A.) 
apore,  kort  -  apole   (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)  -  kopolo  (H. 

W.)  -  kap  cl  o  (Kj  -  rolo  (P.)  -  tjoko  (A.) 
aporit,   stop   -   proporit  (T.  R.  Kr.j  -  naorit  (R.)  - 

hanikin  (H.  AV.  K.)  -  ahuniri  (P.)  -  kasobi  (A.) 
apu,  de  maag  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  A.  N.)  -  hapu  (Kr.) 
apu,  zekere  visch  [Ml.  girosa  hitam]  (P.)  -  wapu  nai 

^T.  R.)  -  lesameten  (Kr.)  -  apunjo  (N.) 
aput,   dat  deel  van  het  mes  dat  in  het  hecht  zit  (T.B. 

Kr.)  -.  kalunu  of  kalun?  (P.) 
are,  gij,  u  [enkelv.]  -  ale  (T.R.Kr.H.  W.K.P.  A.Ht.N.) 
are,    sluiten,    toedoen    [van    deuren   of  vensters]  -  al  e 

(T.R.  P.)  -  iki  (Kr.) 
ariki,  lendenen  -  awa  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  Kr.  N.)  -  ak wa 

(A)  -  salopo  [?]  (R.) 
aririn,   ronde  met  een'  rand  van  rotting  omspannen  mat, 

om  rijst  te  wannen,  enz.  [Ml.  ujiru]  (T.  R.  Kr.)  - 

siat  (iï.  W.  K.  P.)  -  isatol  (Ht.  N.)  -  isaol  (N.)  - 

na  sa  (A.) 
arita,  zekere  visch  [Ml.  Mangorita]  (T.  R.)  -  rita  (Kr.) 

-  ulita  (P.) 

arioe,  zekere  boom  [Ml.  galala  hutan]  -  mon  (T.  R.) 

aru,  krabben,  krassen  (T.  R.  Kr.)  -  kala  (P.) 

aru,  staart  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.) 

arun,   soort   van  gekleurd  doek,  dat  men  bij  feestelijke 

gelegenheden   aandoet   [Ml.  utep]  -   teit  (T.  R.  H. 

W.  K.Kr.  A.)  -  teale  (P.)  eitol,  eiol  (N.) 
ar  ut,    eene   stof  waarvan   men   rijstzakken,    zeilen   voor 
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kleine  vaartuigen ,  enz.  maakt  [Ml.  Kadut]  (T.  B.  Kr. 

H.W.K.Ht.N)  -  alut  (P.) 
asa^  lange  dunne  bamboe  voor  daksparren  gebezigd  (T.  R. 

Kr/P.) 
asa,    kieuw   (T.  R.  Kr.  P.) 
asa,    zekere  vruchten »    die   men  in  't  water  werpt,  om 

visch  te  bedwelmen  en  zoo  te  vangen ;  dit  werk  ver- 

rigten  [Ml.  bore]  (Kr.)  -  male  (T.  R.)  -  kaposi  (P.) 
asanai«,    zich    benaauwd    voelen    door    groote   hitte   - 

kasaaw  (Kr.)   -  hutu  pat   (P.) 
asar,   markt  (H.  W.  K.)' -  asal  (T.  R.  Kr.  P.)   -  akun 

(Ht.  N.) 
asene,    kugchen    om    slijm    in  de    keel    los   te  maken 

(H.  W.  K.)  -  kasene  (P.)  -  kaai  (T.  R.  Kr.)  weke- 

sele  (A.) 
asere,  zout  van  smaak  -  asele  (T.  R.  Kr.)  maasi  (H.  W. 

K.  P.)  -  mokoto  (A.)  -  taweli  (Ht.)  -  lawairi, 

muhei  (A.) 
aserue,  snikken   -   asaserue  (Kr.) 
asiha,  geopend,  open  (Kr.)  -  asasiha  (T.R.)  -  sisiha 

(H.  W.K.)  -  ukihai   (Ht.)  -  hukai,    hukakai 

(N.)  -  siwa  (A.) 
asisi,  sissen    [van  eene  slang]  (T.  R.) 
asiu,  stooten  met  den    elleboog    (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  A. 

Ht.  N.)  -  kasiu  (P.) 
asori,  breihoutje    tot  het   maken    van   netten    (T.  R.  H. 

W.K.)  -  asoli  (P.)  -  sauan  (Kr.) 
asu,  wang  (T.  R.  H.  W.  K.  A.  Kr.)  -  kaika  (P.) 
asu,  hond  (T.  R.  H.  W,  K.  P.  A.  Kr.  Ht.  N.) 
asu,    scheppen,    halen,    putten    [van   water]    (T.B.)    - 

nasu   (Kr.) 
asup,  zekere  visch  [Ml.  ikan  bibi]  (Kr.)  -  nikipuii 

(T.)  -   iamanu  (R.)   -   pita,,  (P.) 
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ata,  lang,  hoog  (T.  R.  Kr.  K.)  -  naru  (H.  W.)  -  na- 
nalu  (P.)  -  naluke  (A.)   ata  (Ht.N.) 

ata,   slaaf  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.)  -  atal  (Ht.  N.) 

ata,  ingewand   [van  visschen]  (P.)   -   hata  (Ki.) 

atahaut,  een  stuk  hard  hout,  waaraan  een  sted  gesne- 
den is,  om  als  bouten  hamer  te  dienen;  hameren, 
kloppen  -  tahau   (T.  R.  H.  W.  K.  P.  Kr.  A.) 

atan,  gesplitst  houtje  om  iets  mede  aan  te  vatten,  enz. 
[Ml.  ga  tap]    (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.  Ht.  N.) 

atania,  wagen  -  kania  (A.)  -  ataneu  (H.  W.)  -  pata- 
nen  (K)  -  maneu  (P.)  -  uriala  (T,  R.)  -  urie, 
purie  (Kr.)   -  anolu   (Ht.)  -  enup  (N.) 

atarie,  zijn  water  lozen  (T.  R.)  ~  tarii  (Kr.)  -  tatiri 
(H.N.)  -  tatili  (P.)  -  titiri  (W.  K.)  -  katoH 
(A)  -  sapauul  (Ht.) 

atee,  zamenger^n  sagobladen  tot  d<dcking  van  huizen 
(T.R.  Kr.  A.)  -  atool  (Ht.)  -  aool  (N.)  -  aha  (H. 
W.  K.  P.) 

atenikin»  eeiie  reeks  dier  bladen  [Ml.  bangkawan] 
(T.R.  Kr.)  -  kahanirin  (P.) 

ateta»  beven  (T.  R.  Kr.)  -  tetu  (N.)  -  akakeleetr 
(H.  W.  K.)  -  tararele  (P.)   -  rerele  (A.) 

atori,  schaar,  knijper  (ï.  R,  H.W.K.Kr.)  -  atoli  (P.Ht.N.) 

atuat,  vlecht^el  van  klapperbladen,  waarin  men  de  rijst 
lot  eene  vaste  massa  kookt  (T.R. Kr.)  -  tuat  (A.)  - 
tupat  (H.\V.K.P.) 

atui»   hardhooi«nd   (T.  K.)  -  tui   (K.  P.) 

atapaty  iet^  om  op  te  zitten  (T.  R.Kr.) 

au»  ik,  mij  (T.  R  H.  W.  K.  P.  Kr.  A.)  -  hau  (Ht.  N.)  - 
iau  (X.) 

au.  aprinkhaau  (T.  R.  H.  W.  K.  Kr.)   ~   kau  (P.  A.) 

auau»  bal%aar  -   masapapisa  (R.) 

aupaa»  link^,  aau  of  iiaar  de  linkeixgde  (T.  R.  Kr.  Ht, 
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N,H.  W.)    -    hakeke    (K,  P,)    -    maupale   (A.) 
aureri^  bruidschat  [Ml.  harta]  (Kr.H.W.K.)  -  aaleri 

(T.B.Ht.N.)   -  auleli    (A.)  -  alae  (P.) 
awai,  met  een  mes  een   gat   boren    (T.  R.  Kr.  P.) 
awar,  morgen,  de  morgen  *  awal  (T.B.Kr.)  -  erawa 

(H.  W.)'    -  eawa,   rawa   (P.B.)    awano  [?]  lasa 

(A.)  -  soke  (W.K.)  -  k ai,  kina  (Ht.N.) 
awat,  metaaldraad  (T.R.Kr.)   -  awatol  (tlt.N.)  -  palap 

(H.  W.K.P.)   -  pa  rap  (A.) 
awateru,  buikloop   (T.)  -   irawat  (R.)  -  alal    (Kr.) 
awene,  van  atap  gevlochten  mand  [Ml.  bakol]  (T.B.)  - 

uen  (Ht.  N.)  -  eni  (Kr.)  -  uhail  (H.  W.)  -  huhail 

(K.)  -  tipil  (P.)  -   sokate    (A.) 
awia,   regts  aan  of  naar   de  regterzijde  -  awina  (T.B. 

Kr.Ht.N.)  -  mahita  (H.  W.)   -  haanan    (K.)  - 

hawana  (P.)  -  makwanale  (A.) 


B. 


bangkala,  de  auanasvrucht  -  banggala  (K.)  -  kam- 
bala(H.WO-kampala  (P.A.)  -  kainasu  (T.B.) - 
anasul  (Ht.  N.) 

balokoy   elleboogsgewricht  -  mal  o  ka  (T.  R.) 

barua,  hoateu  pinangdoos  (T.B* Kr.) 

bersoa,  kanon  (T.  B.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  bola  elak , 
bola   inai  (A.) 

busan,  geweerprop  -   pusa  (T.  R.  Kr.)  -  busa   (P.) 

D. 

dia,  achteruitgaan,   wijken  -  lea  (TB.)  -  kese  (H.  W. 
.    K.A.Kr,)  -  risa  (P.)  teta  (Ht.  N.)  seki,  seri  (N.) 
diamai,  groot  -  hira  (T.B.)  -  ira  (Kr.) 


so 

E. 


ea,  slechts,   maar,  toch   (T.  R.  Kr.)  -  uia    (Ht.  N.)   - 

lou  (H.  W.  K.)  -  uli  (P.)   -  noma,  neka  (A.) 
ehee,  dat  niet,  doe  het  niet,  niet  [vetative]  (T.  R. Kr. 

H.  W.  K.)  -  hee  fP.)  -  iak  f  A.)  -  eha  (Ht.)  - 

esa   (Ht.  N.)   -   teha,    tesa   (N.) 
ein,  zijn  [werkw.] 
eir,  schurft  (T.  E.  Kr.)  -  uua  (H.  Vf.)  -  nu  una  (N.)  - 

nuu   (K.)  -  nuka  (P.)  -   uan  (A). 
eki,   brengen    -    kaei  (T.  R.)    -    peki   (Kr.)   -  pala 

(P)  -  diku  (A.)  -  tae  (Ht.  N.) 
ela,    zekere    visch    [Ml.  kawalinja]    (H.  W.)    -  aela 

(Kr.K.)   -  akela  (Ï.R)   -  akelaol  (N.) 
elan,  ladder  (T.R.H.W.K.P.  A.Kr.)  -  elano  (Ht.N.) 
elan,    kleine  aardvrucht  [Ml.  ubi  alus]  (Kr.)  -  aelan 

(T.  R.)  -  meelan   (H.  W.)    -  maelan  (K.) 
el  o,  ja   [vooral  als  antwoord  van   een' geroepene]  (T.  R. 

Kr.  Ht.N.)  -  io  (H.  K.)  -  oi   (P.W.A.) 
eni,   een  van  sagobladen  gevlochten   mand.     Zie  a)veni. 
enu,   hals,   nek    -  henu  (Ï.R.)   -  honu   (Kr.)  solo 

(H.  W.K.N.)    -    sele  (P.)  -  totoio  (Ht.)  mo- 

kane   (A.) 
epe,  geven  -  lepe  (T.  R.)  -  lope  -  (Kr.)  -  pee  (Ht.  N.) 
epi  of  epit,  aanbraudsel   van  spijzen  -  epi  (T.  R.  Kr.) 
ere,  staan,  -  ele  (T.R.)  -  oio  (H.  W.  K.  Kr,  Ht. N.)  - 

kele  (P.  A.) 
ere,  voornaamw.  tot  aanduiding  van  zaken,  ket,  er  vaut, 

er   aan.     Als  aanhechtsel    bezitt.    voornaamw.    voor 

zaken  -  ele  (T.  R.  Kr.  B.  W.  K)  -  oio  (Ht.  N.) 
cri,  scheren,  afschrappen  (T. R, Kr. H.  W.)  -  peri  (K.)  -* 

ehi  (P.)  -  edi  (A.)  -  kiki  (Ht.)  -  tau  (T.R.N.) 
eri,  lang  gras  [Ml.  alangp]  (T.  R.  Ut.  N.)  -  weri  (Kr.)  - 


81 


eruhutui  (H.W.K)  -  welihuta  (P.)  -  edibutu  (A.) 
eru,  voornaamw.,  meervoud  van  ieL 
e  si,  weggooijen,  wegwerpen  (T.R.  Kr.)-  kap  e  el  (H.W.)  - 

kalasu  (K.)  -  tikawele,  wele  (P.)  -  poele  (A.)  - 

laple  (Ut.N.) 
eai,  kruipen  [van  planten]  (T.B.)  -  kisa  (Kr.) 
esi,  zij ,  hen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.  Ht.  N.) 
esun,  blok  om  rijst  in  te  stampen  [Ml.  lasong]  (Kr.  H. 

W.K.P.Ht.N.)  -  besun  (T.  E.)  •  desun  (A.) 
ete,  stuk,  brok  (T.  R.)  -  oto  (Kr.  H.  W.  K.  Ht.)  -  oö 

(N.)  -  mantee,  nurupn  (P.)  -  tokadi  (A.) 
ete,  ere,   naauw,  eng  (T.  R.)  -   akene  (Kr.) 
eti,   zekere   visch    [Ml.   b  o  ba  ra]     (H.  W.  K.  P.  Kr.)    - 

heti  (T.R.Ht.N.) 
etut,  een  wind  laten,  een  wind  (T.  R.)   -  otu  (Kr.)  - 

netu  (P.) 
eu,  gaan  (T.  R.)  -  oi  (Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  tai,  rai 

(P.)   -  keu  (A.) 
ewat ,     wind    en    regen   in    de   oostmoesson  (T.  R.  Kr. 

H.  W.  K.) 


haa,  kloven,  splijten  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  Ut.  N.)  -  hata 

(N.)  ^  paa  (P.)  -  baka  (A.) 
haa,   vier  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)  -  hata  (N.)  -  ata  (H.W. 

K.  P.  A.) 

izoo,  op  die  wijze  -  hamana  (T.  R.)  -  ahate- 
ria  (Kr.)  -  halela  (H.W.)  -  halaja  (K.)  - 
haanane  Iwelaa  (P.)  -  eleneka   (A.)    -  amatimono 

(Ht.)  -  amaimono   (N.) 
haano,  zoo,  op  die  wijze  -  ahato(Kr.)  -  haloo  (W.) 
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haarie  (^^^  ^P  ^®^  ^^■'^  "  '^*™**®  (T.  R.)  -  ahati 
haarineh^'-)  ""  ^^amarine  (H.  K.)  -  halee  (W.)  - 
1  jwelee  (P.)  -  mire  (A.)  -   amatine  (Ht.)  — 

(amatie,  amaie  (N.) 
haarone,   hoe,  op  welke  wijze  -  haone  (T.  H.  W.  K.) — 

haoo  (E.)   -  ahaone  (Kr.)  -  wepaa  (P.)  -  ama- 

one    (Ht.  N.) 
haat,  de  helft,  de   eene   zijde  (1\  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  - 

ahatil  (Ht.  N.)  -  bakat  (A.) 
haha,    op  den   arm    dragen   [kinderen]    (T.  B.Kr.  H.  W. 

K.P.)  -  bawa  (A.) 
hahalan,     draagstok    (H.  W.  K.  P.  Ht.  N.)     -     ahalau 

(T.R.) 
haheur,  hefboom,  weegschaal  (T.  R.  Kr.  H.  W.)  -  haheul 

(K.P.)  -  haheulo  (Ht.  N.) 
hahi,  scheuren,  van  een  rijten  (Kr.)  -  kaire  (H.  W.)  - 

lahir  (K.)    -    pahe  (P.)    -    kahie  (A.)    -    hahi 

(Ht.  N.) 
hahosa,  hard,  sterk  [van  r^n  of  wind]  (T.  R.  Kr.  H.  W.) 
hahu,  varken  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  hahul  (Ht.N.) 

-  apal  (A.) 
hahnn  sala,  brandnetels  met  kleine  bladen,  -  salapo- 

lot  (T.R.  Kr.)  -  salahahu  (K.) 
hahun   tosar,  de   plaats  waar  zich  een  varken  ophoudt 

(Kr.)  -  sohale   (T.  E.)  -  soale  (H,  W.)  -  tonei 

(K)  -  sona,  tona  (P)  -  sopalboin  (A.) 
hahusa,    er  door  heen,  door  en  door  (R.  Kr.)   -   husa 

(T.  R.  Ht.  N.  H.  W.  K,  P.)  -  busa  (A.) 
haihaa,   gekloofd,  gespleten,  gebarsten,  splijten ,  barsten 

(T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)   -   waihaa  (HtN.)    -    wai- 

paa  (P.) 
haihari,  teruggekeerd,   omgekeerd,  omkeeren  (T.  R.  Kr. 

H.W.K.)  -  waihari  (N.)  ^  wahali  (Ht.  P.) 
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haihasiy  gescheurd,   scheuren   (T.B.Kr.)    -    hailabir 

(K.)  -  haikair  (H.  W.)  -  waihahi  (P.Ht.N.)  - 

sabie  (A.) 
haihoi,    uitgetrokken,    uitgerukt    (T.  B.)    -    haihohu 

(Kr.)  -  hainohu  (H.  W.  K.)  -  wainehu,  kanehu 

(P.)  -  waihohu   (Ht.  N.) 
hairasu,   uit  de  hand  glippen  -  kamusi   (Kr.) 
hairate,   in    eene   scheur  geklemd  -   hailate  (T.B.)  - 

baeraa  (Kr.)   -  kalotau   (F.) 
haireu,   uitgerafeld,  uitrafelen  -   waileu  (F.)  -  haileu 

(T.)  -  pasahuru   (B.)  -  paeeri   (Kr.) 
hairoka,  losraken,  uitvallen   [van  tanden]  (T.)  >  kika 

(B.)  -  hairelale  (Kr.) 
haisaa,    tegen    elkaar    aanloopen    (T.R.Kr.)    -    rahu- 

nutu  (F.) 
haisapa,  mits,  indien,  maar   (T.B.Kr.H. W.K.Ht.N.) 

-  aisapa  (F.)  -  mosapa  (A.) 

haisaru,  uitgegleden,  uitglijden  (T.Kr.)  -  haisiso, 
(B.)  -  haisai  (H.  W.)  -  akarisa  (K.)  -  kalusu 
(F.)  -  sedina  (A.) 

haiteta,  verschrikt,  verschrikken,  onverwacht,  plotse- 
ling (T.  Kr.  H.)  -  aihitireru  (B.)  -  waisara  (F.) 

-  kaotuke  (A.)  -  kaihu  (Ht.  N.)   -    waikaihu 
(N.)  -  hateta  (K.)  -  oh  ie   (E.  Kr.) 

haiteta»,  verschrikt  zijn  (T.  Kr.  H.)  -  kaihn«  (B.  Ht. 

N.)  -  hatelau  (K.)  -  ohie«  (Kr.) 
haitatu,  tegen  elkaar  aanloopen  (T.  B.  Kr.  H.  W.  K.)  - 

waitutu  (Ht.  F.)  -  waituu  (N.) 
haiwai,    omgekeerd,   omgedraaid,   omkeeren   (T.  B.  Kr. 

H.W.K.)  -  rapoe  (F.) 
ha  ka,  openen   (T.B.  Kr.) 
ha  kar,  zekere  aardvrucht  [Ml.  kaladi]  -  ha  kal  (Kr.)- 

etu  (T.)-  kaki  (B.)  -  etu  wakal  (H.W.K.F.A.) 


\ 
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haia,   schouder  (T. R. Kr. H. W. K. P.)    -    marama  fA.) 
h  a  1  a ,  op  den  schouder  dragen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.) 

-  solo,   rolo   (P.)  -  soro  (A.) 

hala,  rijst  (T.  R,  Kt.)  -  halal  (Ht.N.)    -    ala  (H.W. 

K.P.  -  ara  (A.) 
halare,  binnen,   -  halale  (T.  R,  W.  P,}   -   halaio  -- 

(Kr.  Ht.  N.)  -  mahalale  (H.)  -  pailale  (A.) 
halat,    het  westen,   westelijk  (S.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  - 

halatol  (Ht.  N.)  -  halaol  (N.) 
halawan,  goud  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.)  -   hu  la- 

wano  (Ht.  N.) 
halawani,   walvisch  (T.  R.)  -  alawano,  (Kr)  -  kara^ 

wani  (P.)  -  usururun  (H.  W.)  -  usarurun  (K.) 
halemuri,  achter  CF.  R.  Kr.  H.  W.  K.  N.)  -  halemuli 

(Ht.  P.)  -  paimuli  (A.) 
haloia,  met  iets  insmeren  [b.  v.  met  zeep]  (T.)  -  lahola 

(R.)  -  nona  (H.  W.  K.  P.)  -  konakel  (A.) 
hanaet,   kruipende    plant  [Ml.  tali  bubu]  (T.  R.  Kr.)  - 

lamate  (H.  W.)  -  orit  (W.  K.)  -  olit(P.) -orioUN.) 
hanal,  tandvleesch  (T.  R.  Kr.)  -  hanalo  (Ht.  N.)  -  to- 
total (H.  W.  K.)  -  tatuta  (P.)  -  tutar  (A.) 
hanan,  klein  onbewoond  eiland  bij  een  grooter  gel^n  [P] 

(T.  R.  Kr.  H.  W.  K.) 
haone,  zie  haarone. 
hare,  zijn  [werkw.]  -  hal  e  (T.  Kr.  Ht.) 
haree,  antwoorden  [vooral  ?an een' geroepene)- ha lee  (Kr.) 
harekan,  de  strook  bamboe,  waaraan  men  de  sagobladen 

bevestigt,  om  tot  dekking  der  huizen  te  dienen  [Ml. 

bangkawan]  -  harikan  (T.  &.)  -  haruno  (Ht.  N.)  - 

lahun  (Kr.)  -  haharur  (H.  W,  K.)  -  papane  (P.) 

-  bekule  (A.) 

hare,  eene  der  beide  helften  van  den  gevelden  sagoboom 
waarin  men  de  sago  wascht  [ML  goti]  (S.)  -  ipoo 
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(Kr.  S.)    -   ipoul   (Ht.  N.)   -  lehit  (Kr.)  -  awa 

(H.  W.  K.  P.  A.) 
hari,  om-,  terug-,  onderst  boven  keeren  (T.  R.  Kr.  H.  W. 

K.N.)  -  hali  (Ht.  P.A.) 
hari,  zekere  visch  [Ml.  ikan  pari]  (T.  R.  Kr.)  -  ari  (H.W.K.) 

-  hali  (Ht.N.)  -  ali  (P.) 

hari  arui,  hoos  (T.  R.  Kr.  -  ari  arui  (H.  W.  K.)  -  hali 

aruno  (Ht.  N.)  -  ali  kalun  P. 
haru,    stamper    om    rijst   te   stampen  (Ï.B.  Kr.)  -  aru 

(H.W.K.)  -  alu  (P.A.)  -  halu  (Ht.N.)  • 

haru,  weduwenaar,  weduwe  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  halu 

(P.)  -  badu  (A.) 
hasai ,  fijn  wrijven ,  fijn  malen  -  laura  (T.  R.)  -  rina  (N.) 
haru,   zekere   boom   [Ml.  pohon  baru]  (T.  E.  Kr.  H.  VV.) 

K.  Ht.N.)  -  papatat  (P.) 
ha  si,  scheuren,  vaneen  rijten  (T.  R.Kr.) 
hasui,  zweer  (T.  R.  Kr.)  -  ilamutur  (K.)-rumutur 

(H.  W.)  -.  lamutul  (P.)  -  usi  (A.)  -  husuil  (Ht.  N.) 
hata,    uitstrekken  [armen ^  beenen,  het  ligchaam]  (T.)  - 

aru  (R.)  -  parne  (Kr.)  -  hata  P. 
hatalae,  tusschen,  in  't  midden  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  - 

hatalea  (Ht.N.;  -  haalea    N.    -  hatarale  (P.)  - 

samtarae  (A.) 
hatar,  boomstam  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.)  -  haal  (N.) 
hateru,    dik,  grof  (T.  R.)  -  hatoru  (H.  W.  K.  Kr.)  - 

hatelui  (P.) 
hatete,  bijtei  (ï.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  hutetel  (Ht.  N.) 

-  kawatete  (A.) 

hatu,  steen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  hatul  (Ht.)  -  haul 

(N.)  -  batu  (A.) 
hatua,  het  hart,  het  ingewand  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  - 

hutua  (Ht.N.)  -  huua  (N.) 
hatu  ihut,  zekere  schelp,- pa tutalap  (T.Kr.)- tatalafP.) 
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hatuira,    koppig,   eigenzinnig  (Kr.  H.  W.  K.)    -    hatu- 

ela  (P.) 
hatuopar,   witte  kiezelsteen  -  hatuopol   (H,  W.  K.  P.) 

-  hatuaopol  (Kr.)  -  hatu  puti  (T.  R.) 
hatuaukui,  hartkuil  (T.  R.  H.  W.)  -  liatua  nukuiCK.) 

-  huairat    (Kr.)    -    ialparei    (Pj    -    huiuauki 
(Ht.  N.) 

hau,  vuur  (T.R.Kr.)  -  haul  (Ht.N.)-au  (H.W.K.P.A.) 
hau,  reuk,  stank  (T.  R.  Kr.  H.  N.  K.  P.  A.  Ht.  N.) 
hffeetut  raui,  zekere  plant   [Ml.  daun  kontot]  (T.  R.  P.) 

-  hauotut  raui  iKr.  Ht.  N.) 

hauinai,  een  vlammend  brandhout  ff.  R.  Kr.)  -  auiuai 

(H.  W.  K.)  -  aurule  (P.)  -  hauinanjo  (Ht.  N.) 
haumatai,   keuken,   stookplaats,   ascli  (T.  R.  Kr.)  -  au- 

raatai  (H.  VV.  K.)  -  haumatanjo  (Ht.  N.)  -  liau- 

maanjo  (N.)  -  auhausin  -   (H.  W.)   -  auhesin 

(K.)  -  aulisi  (P.)  -  aiwatoi  (A). 
haupoot,  rook  (ï.  R.  Kr.  Ht.  N.)  -  aupoot  (H.W.K.)  - 

lahoo  (P.)  -  aukweni  (A.) 
haur,  zekere  vruchtboom  [Ml.  mangga]  -  au  (K.  P.)  - 

mablang  -  (Ht.  N.  H.  VV.)  -  maparane  (T.  R.)  ~ 

auhene  (A.) 
haurasin,    gloeijende   kolen   (T.  R.  Kr.)    -    haulasinjo 

(Ht.N.)  -  auhalai  (H.W.K.)  -  auhalan  (P.)  - 

aubarai   (A.) 
ha  uut  u^  varkens-  of  herteluis  (T.)  -  hahutitui  (Kr.)  - 

pupu  utai  (R.) 
heë,  in,  op,  te,  van,  uit,  dan  [in  vergelijkingen]  T.  R. 

Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  nai,  de  (P.)  -  tji  (A.) 
heë,  openen  [van  iets  toegevouwens]  (T.  R.) 
heëhehe,  van  de  oostzijde  komende  (T.R.P.)  -  heeh  oh  o 

(Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  heehale  (P.)  -  bempe  (A.) 
Jieehehe  laueni,  van  de  oostzijde  herwaarts  -  heeh eh e 
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mai  (T.  R.  P.)  -  heehale  mai  (T.  K.)  -  heehoho 

mai  (Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  bempe  mai  (A.) 
heemahahe^    iiaar-   of  aan  de  oostzijde  (T,  R.)  -  wele- 

hehe,   olehehe  (P.)  -  heemahoho  (H.  W.  K.  Kr. 

Ht.  N.)  -   heemahale  (T.B.)  -  wetenpee  (A.) 
heernalame,  daar,    vandaar,   daarheen  (T.B.)   -  heeta- 

name  (Kr.) 
heemalau,   aan-  of  naar  den  zeekant   (T.B.)  -  heema- 

lae  (FI.  W.  K.P.)  -  rolau  aheelau  (Kr.  Ht.  N.) 
heemaretc,    aan-    of    naar    de   landzijde   -    heemalete 

(T.B.)  -  heemaloto  (H.  VV.  K.)  -  heetaloto  (Kr.) 

-  elelete  (P.)  -  rolete  (A.) 
heemaria,    naar-    of    aan    de  westzijde   (1\  B.  H.  W.)  - 

saeria  (K.)  -  welelia  (P.)  -  rotji?  (A.) 
heemb.etu,    sedert   of   voor  ...  dagen  (T.  R.)  -  heam- 

potu  (H.  W.  K.)  -  henapetu  (P.)  -  mepetuke(A.) 
heena  of  heenane,  daar,  vandaar,  daarheen  -  heemana 

(Ï.B.)  -  waateria  (Kr.)  -  heeteria  (Kr.)  -  hee- 

timono  (Ht.  N.)  -  heeraone  (H.  W.  K.)  -  elit  (P.) 
heeno,  ginds,  vandaar,  daarheen  -  waato,  heeto  (Kr.) 
heeraulaueni,    uit   zee  herwaarts  -  heeraumai  (T.B. 

Kr.)  -  heelaumai  (H.  W.  K.  Ht.  N.) 
heerehu^  onder,    van  onderen  -  heelehu   (T.  B.  P.)  - 

hoholuhu  (Ht.N.H.  W.KJ  -  pedebn  (A.) 
heeretelaueni,  van  de  landzijde  herwaarts-  heeretemai 

(T.B.)  -heeletemai(P.)-heelotomai(Kr.Ht.N.) 
heerialaueni,  van  de  westzijde  herwaarts  -  heeriamai 

(T.R.Kr.H.W.K.)  -  heeliamai(P.)-bentjimai  (A.) 

,  )hier,  van  hier  -  heemalé  (T.R.)  -  waati, 

heene,  I  .  . 

,  Iheeti,  waatine,  heetine  (Kr.)  -  heema- 

hlerin^'       Vrine  (H.W.)  -  heera  (W.)  -  heeroë  (K.)  - 

/  n^"'  •    oJelé  (P.)  -  mire  (A.)  -  heetine  (Ht.  N.)  - 
(of:  heeriu?)!        .        /xt  ^ 
/heeine  (IN.) 
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neerone,  waar,  vanwaar,   waarheen,       heone  (T.H.W. 

Ut.  N.)  -  henaone  (K,)  -  heoo  (R.)  -  waawone 

(Kr.)  -  epd  (P.)  -  eteka  (A.j 
behe,    beneden,    naar    beneden ,    te,    op,    naar   [t.  w.   de 

eilanden  die  bezuiden  Ceram  liggen  (T.li.P.)  -  hobo 

(H.W.K.Kr.  Ht.N.) 
hehi,   zoeken   (ï.  R.  Kr.  Ht.  N.)    -   rie  (Kr.)   -  sia  iH. 

W.  K.  F.)  -  lapala  (F.)  -  nikwa  (A.) 
heka,  scheiden,  van  een  scheiden  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  Ht. 

N.)  -  hera,  helewasa  (F.)  -  sidike  (A.) 
hela,   uit  den  weg  gaan  (Kr.)  -  sihi  (T.R.) 
hela,  ruim  uit  een  staan  [b.  v.  van  boomen]  (T.R.Kr.) 
henait,  daar  straks  -  henahait  (T.R.)  -  maanati  (Kr.) 

-  hatene  (H.  W.)  -  hetene  (K.)  -  henaoi  (F.)  - 
henaoile  (F.)  -  mimine  (A.) 

henamasa,  gisteren  (T.R.Kr.H.W,K.Ht.N.)  -  henanaa 

(F.)  -  memane  (A.) 
henkau,  groote  vledermuis  [Ml.  morsego]  -  karun  (T. 

R.  Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  rarun  (F.)  -  ni  (A.) 
henu,  schildpad  (T.  R.  Kr,  Ht.  N.)  -  enu  (H.  W.  K.  A.) 

-  wenu  (F.) 

henu  bombonu,  boschschildpad  -  henu  pomponu  (P.)  - 

h.  pouu  |3  (R.)  -  h.  ponuea  (Kr.)  -  enu  ponu  (K.) 

henu  ian,  vischschildpad  (T.R. Kr.)  -  enu  ian  (H.W.K.) 

-  wenu   ian  (F.) 
heuu.nori,  kamschildpad  (T.  R.  Kr.) 

henu  tiripopo,  salawako8childpad(T.)  -henu  tupepe(R.) 

heone,  zie  heerone. 

here,  besmeren  [met  olie,  enz.]  -  hele  (T.  R.  Kr.  H.W. 

K.Ht.N.)  -  nesa  (F.)  -  kwaki  (A.) 
heri,  zekere  aardvrucht  [Ml.  ubi]  fT.R.Kr.H.W.K.) - 

uhi  (F.)  -  uheljo  (Ht.N.) 
heren,  scheel,  loensch  -  helen  (F.)  -  pelen  (R.)  pele  (Kr.) 
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heri,  verliezen  (T.  R  Kr.)  -  pah^rir  fH.W.K.)  -  pa- 

kaheliu  (P.)  -  eka  (A.) 
heri^  bedremmeld^  van  zijn  stuk  (T. R.)  -  haiheri  (Kr.) 

-  kanalv  (H.  W.)  -  mataninu  (K.  P.  A.)  -  pa- 
heriw  (Ht.  N.) 

heru,  nieuw,  jong  (T.  R)  -  hulu  (Ht.)  -  huru  (Kr. 

N.H.W.K.)  helu,  hehelu,  kopoo  (P.)  -  bedu- 

ke  (A.) 
heru,   krommen,    buigen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  - 

pelu  (P.)  -  bedu  (A.) 
hesa,   de  borst  (H.  W.  K.  P.)  -  letjc  (A.)  -seha(T.) 
hesau,   zweeten,   verhit  zijn  (Ht.  N.  T.  R.)  -  esau  (Kr. 

K.)  -  panesa  (H.  W.  K.)  -  panosa,  nosa  (P.)  - 

kanatike  (A.) 
hesu,  aantrekken  [van  kleeren]  (T.  R.)  -e8u(H.W.  K.) 

-  ruli  (P.)  -  losu  (Kr.)  -  alike  (A.) 
hete,  opgooijen  [geld  in  het  topapel]  (T.) 

heti,   beween  [de  tong  in  het  spreken]  =  hiti?  (T.) 
hetu,  wakker  worden,  opstaan  (T.  P.  A.)  -  ha  nu  (T.R. 

Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.) 
heu,  balanceren,    wegen,  met   een'  hefboom   optillen,  in 

evenwigt  houden  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  A.  Ht.  N.) 
heu,  peuteren  (T.  R.  Kr.) 
heun,   zeker  vischje  [Ml.  ikan   nasi]  -  hiun  (T.  R.)- 

hiuno  (Ht.N.)  -  iun  (H.  W.  K.  P.) 
hia,  willen,  zullen  (T.R.)  -  iaw  (Kr.) 
hihilip,  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.) 
hihinaturu,  veel  praats  hebben  (T.R.) 
hii,   luizen   knippen  (T.) 
hiit,  lap,  stuk,  scherf,  reep  (T.  R.  Kr.  P.)  -  ihit  (H. 

W.K.) 
hiku,  vlammen^  flikkeren,  schitteren  (T.  R.Kr. H.W.K.) 

-  ule  (Ut.)  -  ruru  (N.)  -  kaa  (P.)  -  kane  (A.)  - 
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oio  (K.)  -  hikur  (ï.)  -  hikul  (E.  IL)  -  hiuljo 

(N.)  -  separ  (H.  W.K.P.A.)  -  tuneri  (K.) 
hira,  luizen  zoeken  (T.  R.)  -   paftira  (Kr.) 
hiru,  neus  (T.  R.)  -  iru  (Kr.  K.)  -  inu  (H.  W.  A.)  - 

ninu  (P.)  -  ili  (Ht.)  iri  (N.) 
hirumatai,   de  borst  (T.R.Kr.) 
hisu,    schudden,    beven,   koorts,   aardbeving   (T.  R.)    — 

risu  (Kr.)  -  isu  (H.  W.  K.  P.  A.)  -  isul  (Ht.N.) 
hisu,   kakkerlak   (K.)  -  isu  (T.H.  W.)  -  wisu  (R.)  - 

bisu  (A.)  -  matalat  (P.) 
hita,    hakken,    houwen,   kloppen    [n.  1.   sago]   (T.K.Kr. 

H.  W.  K.  P.  Ht.  N.)    -    lasa  (H.  W.  K.  P.)    -   lau 

(P.)  -  bita  (A.) 
hiti,    opheffen,  optillen,  opligten  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P. 

Ht.)  -  hii  (N.)  -  loi   (H.  W.  K.  P.)  -  piti  (P.)  - 

biti,  doi   (A.) 
hiti,  p   van   gaba  p   of  bamboe   gemaakte  stellaadjes,  om 

huisraad   op   te   zetten   en  op  te  zitten  of  te  slapen 

[Ml.  degu  p]  (H.  W.  K.  P.  A.  ï.)  >  salahatu  (R.)  - 

tapalan  (Kr.  K.)  -  lakaniki  (K.) 
hiu,  aaneenhechten,  lasschen  (T.R.Kr.Ht.N.)  -  atu(H.W.) 

r-  patu  (K.)  -  patanatu  (P.)  -  atjauedi  (A  ) 
hiu,  schoppen  (T.  R.  Kr.)  -  seku  (T.) 
hohar,   armband,  groote  ring,  band  om  vaatwerk  -  ho- 

hal  (T.R.Kr.  H.  W.K.N.)  -  sina  (K.)  soha  (P.) 

-  bobal  (A.) 

hoho,  springen,  afspringen  (T;  R.  H.  W.  K.  P.  A.)  - 

poho  (P.) 
hoho,  zaagsel,  houtmolen  ;T.  R.)  -  airaho  (H.)  -  ma- 

suut  (W.)  -  laho  (K.) 
hoho,    weinig,    een   weinig  (T.  R.)  -  koinele  (Kr.)  - 

umeele  (Kr.)  -  kini  (H.  W.K.P.)  -  muanka  (P.) 

-  totoe  (A.) 
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hohoianai,   weinig,  een  weinig  -  hohori  mau  (T.  K.) 
hohu,  indoopen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  N.)  -  pohu  (P.)  - 

puH  (H.)  -  leme  (K.  P.  A.) 
hoi,  uittrekken,  uitrukken  (T.  E.  Kr.)  -  hohu  (Ht.  N.) 

-  nohu  (H.W.K.)  "  nehu  (P.)  -  botji  (A.) 
hoka,  komen,  uitkomen,  vertrekken  (T.  KKr.  H.  W.K.) 

-  husa,  pusa  (P.)  -  kawa  (Kr.)  -  tawa  (Ht.  N.) 

-  duake  (A.) 

hoki,  de  billen  (T.  R.  Ht.  N.  H.  W.  K.  P.)  -  pait  (Kr.) 

mutji  (A.) 
hoki  kaen,  zweren  aan  de  billen  -  hoki  kepet^(T.R.) 

paemika  (Kr.) 
hola,  slaan,  afgaan  [van  een  geweer]  (H.W.K. Kr. Ht.N.) 

-  hea  (T.  K.)  -  heha  (Kr.)  -  lika  (P.)  -  loso  (A.) 
hola,   kloven    [van    klappernoten]    (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)   - 

teta  (H.W.  K.P.  A.) 
holat,   ziekte  aan  de  voeten,  met  zwelling  en  ontvelling 

gepaard  [Ml.  krabu]  (1\  R.  Kr.) 
hoöt,  kleine  puistjes  fT.)  -  pahatu  p  (Kr.)  -  alahota 

(K.)  -  hukur  (P.)  -  bukuti  (A.) 
horu,  p  slecht,  ondeugend,  boos  (T.  R.  H.  W.  K.j 
horui,  de  lever  (T.  R.)  -  oru  (H.W.K.)  -  olu  (P.)  - 

odu  (A.)  -  worui  (Kr.) 
hosi,  pislucht  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.j 
hotep    latu,    raadsel  -  hotep   (Kr.  N.)  -  hotop  (Ht. 

T.  R.  H.  W.)  -  hahoto  latuy(K.)  -  hetep  latu  (P.) 
hotu,   naar  boven   komen  [in  H  water]  (T.  R.  Kr.  H.  W. 

K.  Ht.N.)  -  hou  (N.)  -  miri  (P.)  -  mitji  (A.) 
huhu,  vischfuik  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.) 
huhu,   uiteinde,   spits,    punt   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht. 

N.)  -  wuwn  (A.) 
huhur,  houtmolm  -  huhul  (T.  R.  Kr.  H.W. K.P. Ht.N.) 
hunen,  de  atap  die  den  nok  van  het  dak  dekt  (T.  Kr.)  - 
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hunitetu  (H.  W.)  -  huniketu  (R.)  -  hutcte(K.)  - 

hunikotul  (Ht.  N.)  -  hanahale  (P.)  bulene  (A.) 
huDup  wolken, 
hupaman,   zekere    vrucht   [Ifl.  tjampaka]   -  papokor 

(T.  R.  Kr.)  sampaka  (H.  W.  K.  ?•) 
hura,  met  iets  bespuwen  [als  medicijn]  (T.  R.  Kr.)  -  hu  la 

(Ht.N.)  -  hulasi  (P.)  -  hure  (H.W.K.)  -  sabue  (A.) 
hurabui,   de  tweede  r^enmaand.  Juni]  (T.) 
huran^    maan^     maand    (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)    -    hulan 

(P.)  -  hulano  (N.)  -  ulano  (Ht.)  -  buran  (A.) 
huran    hari,    maansverduistering    (H.W.K.)   -    hulan 

hali  (P.)  -  hulane  hali  (iV.)  -  ulano  hali  (Ht.) - 

huran  ohu  (T.  R.  Kr.) 
hure,  ecne  made  (T.  R.)  -  ure  (Kr.) 
huri,    tros  van   vruchten   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  - 

huH  (P.)  -  budi  (A.) 
huru,  vederen,  haren  op  het  ligchaam  (T.  R.  Kr.  H.  W. 

K.Ht.N.)  -  hulu   (P.)  -  budu  (A.) 
huruasu,   niet  welsluitend   [de  oogleden]   (T.  R.) 
husa,  blazen  (ï.  R.  Kr.  H.  W.  K.  N.)  -  hule  (P.)  -  hulo 

(Ht.)  -  bude   (A.) 
husane,  tien  (ï.  R.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  husaa  (Kr.  P.)  - 

butusaa  (A.) 
huselahaa,    veertien    ~    busanelahaa    (R,)   -   husae- 

lahaa  (T.)  -  husalahaa  (Kr.  Ht.  N.)  -  husalaata 

(P.)    -   husaelaata  (K.)  -  husane  lesinata  (H. 

W.)  -  butun  desinata  (A.) 

huselaitu,    zeventien)  .     ^ 

,        I  -         fzie  huselahaa. 

huselanee,   zestien     ) 

huselar,  elf  ~  husaela  (T.)  -  husanelar  (R.)  -  husae- 

lail  (Kr.)  -  husalaisae  (P.  K.)  -  husanlani  (Ht. 

hutusaelanjo,  huusaelanjo  (N.)  husanelesinsae 

(H.  W.)  -  butun  desinesa  CA.) 
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kaselarima^  vijftien 

liuselaruwa,  twaalf 

liuselasiwa^   negeutien ^zie  huselahaa. 

huselateru ,    dertien 

huselawaru,   achttien 

huse,  wegjagen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.) 

husi,  pellen,  schillen,  schilfer,  schil  (ï.  K.)  -  hesi  (Kr.)  - 

hisi   (N.)   -   rusi   (H.  W.  K.)   -  sisi    (K.)  -  lasi 

(P.)  -  dusi   (A.)  -  lira,  sia  (Ht.) 
husur,  handboog  (T.R.Kr.) 
huta,    gras,   vuilnis,    onkruid  (ï.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)   - 

hutal   (Ht.N.)  -  hual   (N.)  -  tapuan  (P.  A.) 
huta,  klein  [te  Kamarian  alleen  van  kinderen]  (T.R.Kr.) 
huta  alosu,  zekere  plant  [Ml.  daun  kukor]  (T.R^Kr.) 
hutu,  een  troep  [vogels]  (T.R.  Kr.H.  W.K.  P.Ht.  N.)  - 

hutu  (A.)  —  en  vandaar  « 

hutu,    telwoord   om   het  tiental  uit  te  drukken  (T.R.H. 

W.K. P.Kr. Ht.N.)  -  hutu  (A.)  —  bijvoorbeeld: 
huturua,   twintig  (T.  B.  Kr.)  enz. 
huturualaisa,  een  en  twintig  (T.R. Kr.)  enz. 
hutu,    zagen,    kerven    (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.)    - 

huu  (N.)  -  butu  (A.) 
hutu,    tijferen  [van   sagoweer]   (T.  R.  Kr.  H.  W.)   -  ra  ha 

(K.^  -  laha  (P.)  -  tahi  (Ht.)  -  lahi  (N.) 
huu,    dekken   [het  ligchaam]  (T.  R.Ht.  N.)  -  pakahuu 

(Kr.)  -  sahuu  (K.) 
huur,    alifoer  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  huul  (Ht.N.)    - 

hukul   (P.) 
huut,   de  buitenste  schil    van    de   kokosnoot  (T.  R.  Kr. 

H.  W.)    -    huutol  (Ht.N.)    -    uut  (K.)    -   usa 

(P.  A.) 
huut,  een  stuk  wort«lhout  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  huku 

(P.)  -  buku   (A.) 
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hua,    betelnoot    [Ml.   piuang]    (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)   - 

hual   (Ht.  N.)  -  soi   (A.) 
hua,    vrucht  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.)  -  bua  (A.) 
hua,  het  hart  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  bua  (A.) 
hua,  laden  (ï.  R.  Kr.)  -  aria  (T.  R.  Kr.) 
hua,  ligten  [het  anker]  (T.  R.  Kr.)  -  nala  (H.W.  K.)  - 

loi   (P.N.)  -  tou  (H.) 
hua,  opgooijen   [geld  in  het  topspel]  (T.  R.  Kr.) 
hua,  ergens  opvliegen,  om  te  slapen  [van  hoenders]  (T.  R. 

Kr.  K.)  -  ua  (A.) 
huai,  krokodil,  kaaiman  (T.  R.  Kr.)  -  huail  (Ht,  N.) - 

huhai  (H.  W.  K.)  -  kainama  (P.)  -  wukaa  (A.) 
hue  |ledig  (T.R.Kr.)  -  huhue  (H.W.)  -  raalene(W.A.) 
hahue)(K.  P.)  -  ihulene  (Ht.  N.) 


i,    hij,    zij,    hem,    haar,    zijn,   haar   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K. 

P.  A.  Ht.  N.) 
ian,   visch  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  A.)  -  iano  (Ht.N.) 
iaputi,    zekere    visch    [Ml.  salmoneti]     (T.  R.  Kr.)    - 

iaputil   (Ht.)   -   iapuil   (N.)  -  muui  (H.W.)   - 

hoi,   maui  K.  P.) 
iar,  zekere  vrucht  [Ml.  kanari]  -  ial  (H.W.K.P.  A.)  - 

ialo  (Kr.Ht.N.)  -  hial  (T.  R.) 
ie,   aanhechtsel   aan   de   bezitt.    voomaamw.,   om   daaraan 

eene  zelfst.  bezitt.  bet<eekenis  te  geven  (T.  R.  Kr.)  - 

ia  (Kr.)  -  u   (H.W.K.)  -  a  (P.)  -  e  (A.) 
ier,  iet«,  het  eene  of  andere  -  iel  (T.  R.  Kr.) 
iersaetaha,    niets   -  saenp  taha  (H.W.)  sasanetaha 

(K.)  -  sasatae  (P.)  -  saesaemo  (A.)  -  tahaielwa 

isae  (T.  R.K.)  -  tauiosai  (H.N.) 
ieru,   meervoud   van   ie   (T.R.) 
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ihi,  breken  Cl'.  B.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  kosa  (Ht.)  -  paaa 

(P.)  -  paahia  (Kr.)  -  kiwi   (A.) 
iho  jvleugel  -  ihur   (T.)  -   ihul   (R.)  -  kiho  (P.)  - 
ihot)(Ht.  II.  W.  K.A.Kr.)  -  tihoru  (N.) 
ihu,   wapperen  (T.  R.  Kr.) 
ii,   grillig  (T.  Kr.  K.)  -  makabela  (H.  W.)  -  (maka- 

wela  (K.)  -  pataueuP  (R.) 
iir,    sagoweertor    (T.  R.  Kr.  K.)  kikir(H.  W.)    -  kikil 

(P.  A.)  -  hurinano  (Ht.)  -  huHnano   (N.) 
iiwai,  zie  ii. 
ika,     raauwe,    gestampte    visch,    met    kruiden    toebereid 

[xMl.  kohop]    (Ï.R.  Kr.H.  W.  K.  A.)   -  tone  (P.) 
imi,  gij,  u  (T.  R.  Kr.  II.  W.  K.  P.  A.  Ht.  N.) 
ina,  moeder   (ï.  R.  Kr.  H.  VV.  K.  P.  A.  Ht.  N.) 
ina,  aan,  voor,  tot  (Ï.R.  Ht.)  -  a_ina  (N.)  -  ia  (Kr.) 
ina,  insekt  (1\  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.) 
ina,   een  woord  bij  het  tellen  van  dieren  gebraikt  [gelijk 

Ml.  i  k  ur]  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.  Ht.  N.) 
ipa,   vouwen  [de  armen]   (T.)   -  wotu  (Kr.) 
ira  I  (Kr.)-hira(T.R.)-nira(K.)-el8k(P.A.) 

iraamaij8''°°'(Ht.  W.)  -  hehela  (Ht.  N.) 
ire,   hij,  hem,  zij,   haar  (T.  11.  Kr.  H.  W.  K.)  -He  (P. 

A.  Ht.  N.) 
iren,  zekere  boom  [Ml.  kajuputih]  (T.  R.)  -  irou  (Kr.)- 

elan  (H.  W.  K.)  -  kelan  (P.  A.) 
iri,  hangen,  ophangen  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)  -  lol  o  (H.  W. 

K.  P.)  -  loro  (A.) 
iri,  uittrekken  [van  haren],  zie  hoi. 
isa,  een  (ï.  R.  Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  Saa,  wasa  (P.)  - 

esa  (A.) 
isahu,  zekere  aardvrucht  [Ml.  kombili]  (H.  W.  K.  P.  T. 

Kr.)-i8iahu(R.)-8iahul(Ht.N.)-katilen(A.) 
isi,  vuleel,  inhoud  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K' P.  A.  Ht.  N.) 
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isikoa,    zelf,    alleeu,    eigen   (H.W.)  -  koa  (K.)  -  rua 

(P.)  -  tjoa  (A.)  -  isa  (T.  R.)  aisa  (Kr.  Ht.N.) 
itat,   bliksem,   weerlicht   (T.  H.  W.)   -  ital  (R.)  -  itap 

CKr.  Ht.)  -  ita,  n  (N.)  -  itia  (K.)  -  paita  (P.)  - 

sirane  (A.) 
ite,    wij  [den   aangesprokene   ingesloten]  (T,  R.  Kr.  H.  W. 

K.P.A.)  -  ito   (Ht.N.) 
ita,  zeven  (Kr.  H.  W.  K.  P.  A.)  -  hitu   (T.  R.  Ht.  N.) - 

hiu  (N.) 
isere,  zekere  boom  [Ml.  kaju  besi]  -  isele  (Ht.  N.  H. 

W.K.P.)  -  wesele  (ï.  R.  Kr.) 
iwan,  wenkbraauw  (T.R.Kr.)  -  raatahahai  (H.W.  K. 

P.)   -  pariane  (A.) 
iwan,   open   boschvlakte  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)  aiela  fP.  A.) 


ka,  aaiikechtsel,  om    het   bez.   en    pers.   voornaam w.    ons 

aan  te  duiden  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  ko  (H.N.)  - 

ra  (P.A.) 
kaa,  springen,  spatten,  dooreen^slag  opvliegen  of  ei^ns 

heen  geworpen  worden  -  hariaku  (T.)  -  haiesi» 

(R.)  -  ati  (Ht^N.)  -  patoesi  (Kr.)  -  atapeil  (H. 

W.K.)  -  katapele  (P.)  -  patjikele  (A.) 
kaamina,  te  voren,  vroeger,  vooraf  (T.  R.)  -  paamina 

(H.W.  K.)  akaname  (P.)   -  akamena  (A.) 
kaapesi^  spatten   [van  slijk]  (T.  R.)  -  pataesi   (Kr.)  - 

patapesi  (H.  W.  K.)  -  katapele  (P.)  -  patjikele 

(A.)  -  ati  (Ht.N.) 
kaaware,    hoog   [van   boomen]  -  kaawalo   (T.)  -  ka- 

kuwale  (K.) 
kabas,  zekere   boom    [Ml.  pohon  kapok]  -  (H.WK. 

P.)  -  kapns  (Kr.)  -  kapo  (T.  R.) 
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kahanlaui,  zekere  plant  [Ml.  daun  korap]  (T.)  -  ahan- 

laui  (R.)  -  airausapoo  (Kr.) 
kahee,    verlaten,    laten   staan,   achterlaten   (T.  R.  Kr.)  - 

taro  (H.  W.  K.)  -  seleke  (P.  A.)  -  tehee  (Ht.N.) 
kahete,  ruw,  borstel  (T.)  -  hahana  (R.)  -  hahuru  (Kr.) 
kaheter,    strik    -    heur   (T.)   -    akole  (R.)  -  asole, 

tahear  (Kr.) 
kahi,  aanhaken,   vasthaken  -  ahi  (T.  R.)  -  kala  (Kr.) 

-  kaku  (A.) 

kahii,  kloppen  aan  de  deur  (T.  R.)  -  huti  (H.  W.  K.) 

-  raheki  (P.)  -  sabiki  (A.) 

kahitela,  zekere  aardvrucht  [Ml.  patata]  zie  kastela. 

kahola,   brand  blaren  (T.  R.  Kr.) 

kahou,  in  de  gesloten  hand  houden  -  hawou  (T.R.  Kr.) 

-  wotu  (Kr.) 

kahari,  zand  in  de  oogen  krijgen,  werpen  met  zand  (T.R.Kr.) 

kahusi,  zie  haihusi  (T.)  -  kahesi  (Kr.) 

kahua,  veel  (R.) 

kai,  morgen  (T.R.  Ht.N.) 

kai  h^lemuri,   later^  naderhand  (T.R.  Ht.N.) 

kain,  rotssteen  -  aunu  (T.  R.  Kr.)  -  uuul  (Ht.  N.)  - 

auruu  (H.W.K)  -  rana  (K.)  -  alakuku  (P.A.) 
kaka,  splijten  [van  visch]  (T.  R.  W.  K.  Ht.  N.)  -  hela 

(N.)  ^  keti  (Kr.) 
kake,  met  den  vinger  dreigen  (T.  R.  Kr.) 
kaki,  tatoeëren  -  tihap  (T.) 
kakii,  jeuken,  jeukte,  wulpsch  (T,  R.  Kr.)  -  kii  (Ht.)  - 

kikii  (N.)  -  malee  (K.  W.)  -  kouo  (W.)  -  lai 

(P.)  makeku  (H.W.A.) 
kala,  koken  (T.R.  Ht.N.) 
kala,  een  laag,  rij,  een  tros  [pisang]  (T.R. Kr. H.W.K.) 

-   kilano    (Ht.)    -    kilenjo  (N.)    -   rala  (P.)   - 

tjara  (A.) 
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kala^    in   de  keel   blijven  steken  [eene  graat],  vastzitten 

[eene  praauw]  (T.  E.  Kr.) 
kalana,  zekere  visch  -  kalahano  (T.B.)  -  kolano  (Kr.) 
kalapata,  tusschen  twee  vingers  houden  -  kaeP  (T.  R.) 
kalapatar,   zeker  insect   met  knijpers  [Ml.  maip  gun- 

ting]  (T.) 
kalapesa,    spartelen    [van  visch]    -    kahesa  (T.  R.)  - 

urupepa  (Kr.) 
kalasi,   krabben  [van  katten  of  menschen]  -  kalapasi 

(T.R.) 
kalat,  stroom  (T.  R.H.  K.)  -  kalatol  (Ht.W.)-  ralat 

(T.)  -  arut  (Kr.) 
kalau,  naakt  (T.  H.  W.  K.)  -  kalaku  (P.  A.) 
kaloka,  uitvallen  [van  tanden]  (T.  H.  W.  K.  R.)  -  ka- 

lela  (Kr.)   -    peke  (H.  W.)  -  kohi  (P.)  -  kupa 

(Ht.  N.)  -  soe  (A.) 
Kalopon,  meel  -  karopon  (ï.  R.)  -  karombon  (Kr.) 
kalori,  rollen,  wentelen  -  haiuri  (T.Kr.)  -  mahuri  (R.) 
kal  os  o,  broes  (T.R.  Kr.) 
kamalata,  de  kastorolie  plant  (T.R.H.)  -  kam^iha  (W.) 

-  esiratn  (K.)  -   esilatu  (P.)  -  patimaral  (A.) 
kamar,  boomhars  [ML  damar]  -  kamal  (T.  R.  Kr.  H. 

W.  K.  P.)  -  kamalo  (Ht.  N.)  -  karane  (A.) 
kamauu,  verwelkt  -  amauu  (Ht.)  -  amarurii  (N.)  — 
kamaruru  IT.R.H.)  -  mawaru  (Kr.)  -  kawaru  (W.) 

-  marnru  (K.)  -  kamalulu  (P.)  -malulu(P.  A.) 
kamema,  een  schok  door  't  ligchaam  krijgen,  in  zwijm 

vallen  (T.)  -  hitireru  (R.) 
kamia,  zweren  om  den  mond  -  apat  (T.  R.)  -  komi  (Kr.) 
kamika,  kaanwen  (T.  R.  Kr.) 
kamina,    schoon,   zuiver,    glad    (T.  R.  Kr.)  -  kemina 

(H.W.  K.)  -  kenini  (P.)  -  muse  (Ht.)  -  muise 

(N.)  -  medita  (A.) 


kamuker,  zekere  boomvrucht  [Ml.  djambu  hit  ara]  - 
kamukel  (T.  R.  P.  A.)  -  kumukel  (H.  W.  K.)  - 
kumukolo  (Ht.  N.) 

kanaez^^  roudslenteren. 

kanala,  aanstaren  (T. R.  Kr.  H.  W.  P.)  -  tanala  (K.A.) 
-  tinala  (Ht.  N.j  -  aa  (Ht.) 

.  kandee,  kanlee  (T.  R.)  -  kainti 

kandiiief  ^^^'^  '  kanina  (W.  K.)  -  kanine 

,        ,.       )  nu,  thans   (H.)  -  saate  (P.) 

1  kenaraire  (A.)    -   araauae  (Ht.)  - 

asanae  (N.) 
kania,  laten  staan  of  liggen  (T.  R.) 
kanirine,   zie  kandine. 

kapasu,  verpletterd  -  kapasi  (T.)  -  aputa  (Kr.) 
kapata,  zingen  (T.R.Ht.N.H.W.K.P.  Kr.)  -  olani  (Ht.) 
kapirin,  zekere  soort  van  doos  [Ml.   tutombu]  (K.)  - 

kapilin  (P.  A.)  -  kepirin  (H.  W.)  -  sokat  (T.  R.) 

sokatol  (Ht.  N.) 
kapisu,  los,  losgeraakt  (T.  R.  K.)  -  kepisu  (H.  W.)  - 

pusi  (Ht.  N.)  -  posi  (P.)  -  kamusiro  (K.  R.)  - 

padesuele  (A.) 
kapu,  besmeeren,  verwen  (H.  W.  K.  P.  T.)  -  rai  (R.)  - 

haur  (Kr.)  -  ule  (Ht.)  -  sulo  (N.) 
kareku,   koken   [van  water]    -   kaleku   (T.  R.  Kr.)  - 

saleku  (H.  W.)  -  kaneku  (K.)  -  kureku  (Ht.)  - 

kileku   (N.)    -    ekea  (P.)   -  kahoko  (R.)  -  se- 

detju  (A.) 
karepe«,  slapen  -  kalepeu  (T.  R.)  -  kilepei*  (Ht.  N.) 

kohie»  (Kr.)  -  kehe»  (H.  W.  K.)-Tehe«  (P.)  - 

pehetett  (A.) 
karnuru,   kussen,    peluw  (T,  R,  Kr.  H.  W.  K.)  -  kar- 

nulu  (P.N.)  -  kananuru  (Ht.) 
kasat,  spaansche  peper,  scherp,  bijtend  (T.  R.  Kr.  H.  W.K.) 
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-  pusu  (P.)  -  kartupa  (P.  Ht.  N.)  -  menisa  (A.) 

kasat   batawe,   spaansche  peper  met  kleiue  vruchten  - 

kasat  hawai  maui  -  (T.  R.)  kasat  peua  (Kr.) - 

kartupa  marisano  (Ht.  N) 

kastela,  zie  kahitela  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  N.)  -  kastera 

(Ht.  A.) 
kata,  broek   (ï.  R.  Kr.  P.)   -   katal  (Ht.  N.)    -    lapai 

(H.  W.  K.) 

kata,    zich    opeuen    [van    bloemen],    uitslaan    [vleugels] 

(T.  R.  Kr.  Ht.N.j  -  tata  (W.  K.)  -  haka  (Kr.)  - 

heka  (H.)  -  hera  (P.) 

katimbis,  plat  [de  neus]  -  kasepe  (T.R.)  -  hensel  (Kr.) 

kau ,  rood  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  rau,  rarau  (P.) 

larake  (A.) 
kau,  zwager  (T.  R.  Kr.  H.T.  N.  H.  W.  K.)  -  rau  (P.) 
kau,    huilen    [van  honden]   (K.)  -  sau  (Ht.  N.)  -  rau 
(P.)  -  tjau  (H.W.A.)  -  au  (Kr.)  -  nala  (T.R.) 
kaura,   schimmel,   beschimmeld  (ï.  R.)  -  ura  (Kr.)  - 
kaula  (Ht.N.)  -  kuura  (H.  W.)  -  kakal  (K.)  - 
karane  (P.)  -  katja  (A.) 
kauri,  verzwikken,  verstuiken  (T.  R.  Kr.) 
kawa,  licht  (K.  Kr.  T.)   -  akiha  (R.)  -  kina  (H.  W. 

K.  Ht.)  -  rina  (P.)  -  sina  (A.) 
kawasa,  dikwijls  (T.  R.) 
ke,  of  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)  -  pi  (H.  W.  K.  P.  A.) 
kean,    zekere  plant   [Ml.  rutup]   (T.R.)  -  hnta  ial 

isin  (Kr.) 
kee,  en,  tevens  (T.R.) 

kek  e,  oksel  (H.  W.  K.  P.  A.)  -  ee  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.) 
keku,   op  't  hoofd   dragen   (T.  R.  Ht.  N.  P.)    -    koku 

(H.  W,  K.  Kr.) 
kema,  raken,  treffen  (T.  R.  Kr.)  -  kotu  (Ht.  N.)  -  totu 
(H.  W.  K.)  -  tou  (N.)  -  tea  (P.)  -  tena  (A.) 
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kepepopuk,   zekere    boomvrucht   [Ml.  djarabu  putih] 

kepeputi   (T.  R.)  -  tepeputi  (H.  W.  K.  P.  A.) 
kepet,   zekere  boomvrucht  [Ml.  tjarimela]  -  taurela 

(T.R.)  -  takurela  (H.W.K.P.) -•  kopotol  (Ht.N.) 
kepu,    leeken,    vloeijeu,   afdruipen,    langs   neer  vloeijen 

(T.  R.  Ht.  N.  Kr.  K.)  -  ketepu  (H.  W.  TL.  P.  A.)  - 

kala  (Kr.  K.)  -  kuru  (Ht.)  -  nivi  (H.  W.  K.)  - 

rala  (P.)  -  nidi  (A.) 
heiGu,    vreezen  (Ht.)    -   kelew    (T.  R.  Kr.)    -    keleew 

(N.)  -  kira»  (H.W.)  -  matau  (K.P.)  -  tjilako  (A.) 
kere,  zekere  boom  [Ml.  galala]  -  kele  (T.R.)  -  kola 

(Kr.)  -  uken  (H.  W.  K.)  -  lakin  (P.  A.) 
kereohu,   zwarte   wesp   -   keleohu  Cf.  R.  H.  W.  K.)  - 

rereoha  (P.)  -  keleume  (Kr.) 
keret,   wesp    -    kelet  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  keletol 

(N.)  -  reret  (P.)  -  selet  (A.  K.) 
kerore,  zekere  struik  [Ml.  kelor]  -  kerel    (T.  R.  Kr.) 
kesi,  zijn  gevoeg  doen  (T.  R.W.)  -  mei  (Ht.  N.)  -  ma- 
mei  (N.)  -  memei  (H.  P.)  -  lamei  (Kr.)  -  remei 

(K.)  -  kato  (A.) 
keta,   barsten,  splijten,  knappen  (T.R.)  -  nena  (R.)  ~ 

kalahaa  (Kr.) 
keur,  het  haar  (Kr.)  -  hua  (T.  R.  H.  W.  K.  P.)  -  bua 

uhuo  (Ht.  N.) 
kiha,  openen  (T.  R.  Kr.  P.)  -  kiwa  (A.)  -  pera  (P.)  - 

ukihai  (Ht.)  -  hukai  (N.) 
kihu,    vliegen   (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)  -  tihu  (H.  W.  K.)  - 

rihu  (P.  -  tjiwu  (A.) 
kiki,  garen  maken  [van  ananasbladen]  -  tau  (T.R.)  - 

pau  (Kr.)  -  tau  (H.)  -  riuru  (W.  K.^  -  nulu  (P.) 
kima,  voorttelen,  zich  vermenigvuldigen  (T.  É.  Kr.) 
kimurae,  middernacht  (T.  R.  Kr,  H.  W,  K.)   -  rimulae 

(P.  A.) 
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kina,   glinsteren,   schitteren   (T.  R.  Kr.  H.  \V.  K.  Ht.)  - 

rina  (P.) 
kisi,  kaal  [van  hoofd]  (T.R.Ht.  H.)  -  tohu  (Kr.  N.)  - 

tohi  (W.)  -  tosi  (K,  P.) 
koan,  een  vlot  (T.  R.  Kr.) 
koat»,  zat,  afkeerig  (T.R.Kr.) 
kokee,  juist,  behoorlijk  -  kakoee  (T.  R.) 
kohu,  golf,  golven  (T.  H.  W.  K.  N.)  -  kakohu  (R.)  - 

sohu  (Kr,)   -  kokohulo  (Ht.  N.)  -  kalolan  (P.) 
kohu,  afbreken  (T.  R.  H.  W.  K.)  -  raka  (Kr.)  -  sika 

(P.)  -  dikwa  (A.) 
koi,  weinig  (T.R.Kr.)  -  aei  (Ht.)  -  sueii  (N.) 
koia,   zekere  schelp  [Ml.  kailit  bia  papeda]  (T.  R.  K.) 

-  kokiha  (H.  W.)  -  patuhinausai  (Kr.) 
koiapa,  zekere  roofvogel  [Ml.  djaba]  (T.) 
kokaanai,   klein  -  hitakoin  (T.)  -  hutakoin  (R.) 
kokan,  een  gat,  -  wenar  (T.  R.)  -  kokan  (P.) 
kokan  inai,  houtworm   -  aiinai  (T.  R.) 

kolo»,  toornig  zijn  of  worden  -  orae»  (Ht.  N.)  -  ora- 

te«  (N.) 
konkia,  zekere  groente   [Ml.  kankong  koukii]   (T.H. 

W.)  -  kanko  (K.)  -  kinkoi  (A.) 
kope,  hoog  (H.T.N.)  -  naru  (H.  W.  K.)  -  lelete  (R) 

-  keleke  (A.) 

kore,  strikken,  een  strik  -  kole  (T.  R.  Kr.  Ht.)  -  ho- 
hole  (W.)  -  sosolet  (K.)  -  soet  (H.W.K.)  - 
sole,  sasoelet  (P.)  -  ete  (K.)  -  bole  (A.)  - 
heulo  (Ht.) 

kosa,  doorbreken  [van  een  zweer]  (T.  R.)  -  polal  (Kr.) 

kosu,  stomp,  bot  (T.  R.  Kr.)  -  turu  (Ht.  N.)  -  uru 
(N.)  -  musupe  (H.  W.  P.  A.  K.) 

kota  p,  pinangdoos  (T.  R.  Kr.  H.  W.  Ht.  N.)  -  kakel  (K.) 
lahane  (P.) 


los 

kour,  zeker  kruid  [Ml.  tjougkor]  -  sour  (T.  R.  Kr.) 

kous,  herte-  of  varkenshoef. 

koat,  erg,  zeer,  te  (T.  R.  K.  H.  W.  K.  P.) 

kuliururu,  stranden  (T.  H.  W.  K.)  -  kuhureri  (R.Kr.) 

-  leri   (N.)  -  lili  (H.)  -  wailulu?  (P.)-hutu 

(Frt.  N.) 
kunkau,   zonneschijn   (bij  den  regen)   -  tunkau  (P.)  - 

maakunkau  (R.  Kr.) 
kunu,  warm,  heet,  warmen  (T.R.  Kr. H.W.K.P.Ht.N.A.) 
kunu,  te  droogen  hangen,  luchten  -  akunu  (H.  W. P. 

Ht.N.)  -  pak  un en  (K.  Kr.) 
kupan,  bloem  (T.  R.  Kr.  H.  W.)  -  kupano  (Ht,  N.)  - 

hukap  (K.  P.  A.) 
kapanain,  zekere  boom  [Ml.  kananga]  -  sapaliu  (T. 

R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.) 
kuputi,   zekere    bloem    [Ml.  bunga  manor]    -  kupa» 

puti  (T.  R.Kr.) 
kuse,  met  den  elleboog  etooten  (T.  R.  Kr.) 


laawase,  zekere  vrucht  [Ml.  langkoas]  (T.  R.  Kr.  H. 
W.  Ht.  N.)  -  latawase  (N.)  -  laukase  (K.  P.)  - 
lakwase  (A.) 

la  ei,  iemand  iets  toonen  om  er  hem  ojf  belust  te  ma- 
ken (T.)       • 

laha,  en,  ook,  tevens  (T.  R.  H.  W.)  -  lee  (Ht.  N.)  - 
uma  (Kr.)  -  leni  (P.)  -  neka?  (A.) 

lahan,  medgezel,  makker  (T,  R.  Kr.  H.  W.  K,  P.)  -  la- 
hano  (Ht.N.)  -  lawane  (A.) 

lahan,  nageboorte  -  rahan  (T.  R.)  -  luhat  (Kr.) 

laharirin,  lijkkist  -  ruhuai  (T.  R.)  -  tahual  (Kr.) 
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lahat,  zekere  boomvrucht  [Ml.  lansap]  (T.  R.  H.  W.  K.) 

-  lasat  (Kr.  P.)  -  lasalol  (Ht.  N.)  -  lasaol  (N.) 

-  lasete  (A.) 

lahi^  af  knotten  [van  tabakuitspruitsels]  (T.  R.  Kr.) 
lahopa,   springen  (R.)  -  lopa  (T.)  -  rahopaa  (Kr.)  - 

lahete  (Kr.)  -  suu  (A.)  -  topu  (Ht.  N.) 
lahuiar,  buikworm  -  lahuial  (T.)  -  lahial  (R.H.W.) 

-  hial  (Kr.)  -  lahiral  (K.)  -  lahilal  (P.)-bia. 
rinai  (A.)  -  ulehalo  (N.) 

lahun,  8top  van  de  met  sagoweer  gevulde  bamboe. 

lahua,  springen  (T.  R.) 

lai,  aankomen,  bereiken  (T.  R.  H.  W.  K.  Kr.  Ht.  N.)  - 

atu  (P.)  -  tjomo  (A.) 
laia,    vuil,    smerig  (T.  R.)  -  lalai  (Kr.  Ht.  NJ  -  laia 

(H.  W.  K.  P.  A.) 
laiarain,  mast  van  een  vaartuig  -  laialain  (T.  R.  Kr. 

H.  W.  K.  P.  Ht.  N.) 
lai  p,   ijdel,  te  vergeefs  (T.  R.  Kr.  H.  W.  Ht.  N.) 
laiurui,  het  strand  [dat  niet  onder  water  loopt]  (T.  R. 

H.  W.)    -    lainuru    (K.  P.)  -  haitulu  (P.  A.)  - 

laino  (Ht.)  -  laino  (N.)  -  nahait  urui  (Kr.K.P.) 
laka,  witte  kakatoea  (R.  Kr.)  -  lakatua  (T.H.W.K.P.) 

taup  (P.)  -  laki  (A.)  -  laa  (Ht.) 
laka,  opligten,  opheffen  (T.  R.) 
lakateun,  tortelduif  (T.R.Kr.H.W.K.)   -  rakateuno 

(Ht.  N.)  -^  manulatu  (P.  A.) 
lakawar,  zekere  visch  [Ml.  tatu]  -  mtkawal  (T.R.Kr.) 

-  kakawal  (H.W.K.P.) 

laku,  stampen,  tegen  den  grond  slaan  (T.  R.  Kr.  H.  W.) 

-  helehee,   lau   (H.  W.)   -    hal^he  (K.)  -  hia 
(P.N.)  -  hea  (Ht.)  -  bederake  (A.) 

laia,  bloed  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  lalal  (Ht.  N.)  - 
la  ra  (A.) 
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lalan,  weg,  pad  (T,R.  Kr.H.  W.K.P.)  -  lalano  (Ht.N.) 

-  laran  (A.) 

lalari,  wachten  [zie  lari]  (T.  R,  Kr.)  -  nama  (H.  W. 
K.  A.)  -  pahala   (P.)  -  tati  (A.)  -  lolali  (Ht.N.) 

-  pepe  (Ht.  N.) 

lal  at,  roode  wolk,   morgen-  of  avondrood. 

lalau,  ver,  ruim  (T.  R.  Kr.) 

laiawat,  purgeermiddel  (T.  R.  K.  R.) 

lalolo,  hangen,  hangende  (T.R.Kr.)  -  lolo  (H.  W.K.P.) 

loro   (A.) 
lama,  hecht  [van  mes  of  parang]  (T.R.  Kr. H.  W.K.P. A.) 

-  panuno  (Ht.  N.) 

lamama,  spaander,  splinter  (H.  W.  K.  P.  Kr.)  -  aioha 
(P.)  -  aisinat  (A.)  -  huka  (T.  R.  Ht.  N.) 

lamanu,  groote  soort  van  krab  [Ml.  katang  ikan] 
(H.  W.K.P.)  -  ramanu  (T.R.)  -  maau  (Kr.) 

lame,  zijn,  aanwezig  zijn,  in,  op,  naar  -  rame  (T.  R.) 

-  naname  (Kr.) 

lame,  uitwringen  [sago]  (T.  R.  H.  W.  K.  P.)  -  ulo  (Ht.) 

pulo  (N.)  -  rame  (Kr.) 
lamu,  likken  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  A.  Kr.  Ht.  N.) 
lanit,  hemel  (T,  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.)  -  lanitol  (Ht.) 

-  laniol  (N.) 

laor,  zeker  zeediertje,  ook  sago  worm  -  meiaten  (T.R. 

Kr.  H.  W.  K.)  -  lakol  (P.)  -  raulatono  (Ht.)  - 

mulaono  ^.) 
lapa,  zekere  visch  [Ml.  lompa]  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.) 

-  lapal  (Ht.  N.) 

lapae,   hout  om  de  sagoweer  bitter  te  maken  (T.  R.  Kr.) 

-  lapail  (Ht.)    -   makool  (N.)  -  maru  (H.  W.) 

-  paru  (K.)  -   palu  fP.)  -  samule  (A.) 
lapari,  afslaan  [vruchten  van  een  boom.] 

lapun,   inlandsch   kleedingstuk    [Ml.   badju]  (T.  R.  Kr. 
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H.  W.  K.  P.)   -  lahitol    (Ht.  N.)    -   lahiol  (N.) 
lapunonat,  zeker  kruid   [Ml.  daun  boba]  (T.) 
larei,  binnen,  het  binnenste  -  lalei  (T.  R.  H.  W.  P.)  - 

laloi  (Kr.  K.)  -  laloujo  (Ht.  N.) 
laput,  zeker  kruid  [Ml.  lumutp]  -  rumut  (T.  R.) 
lari,  wachten  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.) 
laria,  kam  (T.  R.  Kr.  K.)  -  lalia  (P.)  -  diane  (A.)  - 

lilia   (Ht.)  -  riria  (H.  W.) 
larian,   duizendpoot  (T.  R.  Kr.  K.)  -  lalian  (P.)  -  la- 

liano  (Ht.)  -  ririan  (H.  W.)  -  ririano  (N.) 
lari  ra  at,  hoosvat  (T.  R.  Kr.) 
laru,   afschrappen   [de  tong],  ook  uitsteken  (T.  R.  Kr.  H. 

W.  K.)  -  hahi  (K.)  -  pahi  (P.) 
laripan,  kameleon  (T.  R.)  -  maripan  (Kr.) 
lasa,  ontginnen,  struikgewas   wegkappen    (T.  R.)   -  teri 

(H.  W.)  -  leri  (K.)  -  patameri  (K.)  -  patameli 

(P.)   -  diedi  (A.)   kaka  (Ht.  N.  Kr.) 
lasaur,    zeker   gewas    [Ml.  rotan  hitam]    (T. R.)    -  ua 

(Kr.  K.  P.)  -  ual  (Ht.  N.) 
lasehatui,  testiculi  (T.  R.  Kr.) 
lasir^,    niet    weer   doen,    er    genoeg   van   hebben  (ï.)  - 

palasi  (R.  Kr.  Ht.  N.) 
lata,  gekorven  (T.  R.)  -  kaarui  (Kr.) 
lata,  voorbijgaan   [achter  iemand]  (T.  R.) 
latar,   vlak  land  -  latal  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P;  A.) 
late,  zekere  kleine  mand   [Ml.  timbel]*  (H.) 
latu    radja    (T.  R.  Kr'.  H.  W.  K.  P.  A.  Ht.)  -  laul  (N.) 
lau,   zee  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.  Ht.  N.) 
lau,  ver  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.  Ht.  N.) 
lau,  blad  (T.  R.  Kr.  H,  W.  K.  Ht.  N.)  -  wata(P.)  -  loin, 

doin   A. 
lau,   civetkat    [Ml.  tinggalong]   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P. 

A.Ht.N.) 
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laaeiii^  herwaarts  uit  zee. 

lauete^  strandwaarts,  naar  of  aau  den  wal^  zie  laumuri. 
lauhae^  de  zee  in,  op  zee^   zie  laahoha. 
lauhaemei,  de  zee  in  [maar  niet  ver]  -  raumoheit(T.R.) 

-  laumeit  (Kr.  Ht.  N.  P.)  -  lameit  (H.  W.  K.) 
lauhaha,    de   zee   in,    op    zee    (T.  R.  Ht.  N.)  -  lahaha 

(Kr.  H.  W.  K.  P.) 
lauhehe,    oostwaarts    -    hehehale   (T.  R.)    -  lauhoho 

(H.W.K.)  -  lahoho  (Kr.)  -  waihoho  (Ht.  N.) 
laumeit^  naar  het  strand,  aan  het  strand,  zie  lauhaemei. 
laumoen,   zeker  vogeltje  [Ml.  burong  globak]   (T.  R. 

Kr.)  -  lamueu   (P.) 
laumuri,  naar  of  aan  den  wal,  landwaarts  in  (T.R.Kr. H. 

W.K.)-laumuli(P.)-hamuli(Ht.)-riarauri(N.) 
lawa,  vlugten,  snelloopen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.)  - 

naie  A.) 
lawaa,    toovermiddel  tegen  diefstal  [Ml.   matakau]   (T. 

R.Kr.  H.W.K.)   -  mataaun  (P.)  -  malawaetol 

(Ht.)  -  malawaetol,  malawaool  (N.) 
lawai,  zekere  visch  [Ml.  maubajik]  (H.  W.  K.  P.  Kr.)  - 

ruwai   (T.  R.)  hosu  (Ht.  N.) 
lawain,  zekere  visch  [Ml.  mau  gosau]  (T.R.Kr.  H.  W. 

K.P.)  -  luain  (Ht.)  -  ruain  (N.) 
lawai,  voorbijgaan  [achter  iemand]  (Kr.) 
lawaknv  slaan  [met  eenig  zwaar  voorwerp],  beuken  (T.R.) 

-  tahau  (H.W.K.)  -  haluane  (P.)  -  kahaue(Kr.) 

-  keku  (Ht.N.)  -  losoi  (A.) 
lawai u,  strepen  in  H  hout  (T.) 

laweur,  zekere  boom  [pohon  kasuari]  (P.)  -  leweur 
(H.  W.  K.)  -  hueur  (T.R.;  -  kweule  (A.)  - 
leahua  (Kr.) 

lausu,  naald  (T.B.)  -  rusu  (Kr.)  -  lusal  (Ht.)  -  loosal 
(N.)  -  dusi  (A.)  -  eta  (H.  W.K.P.) 
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lawaui,   kleedingstuk    uit   boombast  bij  de   Alfoeren  ge- 
bruikt om    de   pudenda  te  bedekken  (H.  W.  K.P, 

T.  R.  Kr.  H.  N.)  -  lakwane  (A.) 
lela,  omvallen   (T.) 
lepia,    sago   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.j    -   lepial    (Ht.)   - 

ripial   (N.) 
loa,  opkomen  [van  een  school   visch]  (T.; 
loe,  vast  raken  op  zee  (T.R.Kr.) 
loha,  door  en  door  [nat]  -  lohu  (T.)  -  tiha  (Kr.) 
loin,    zekere  plant    [Ml.  tongkal  setan]   (T.)   -   kuri 

(R.)  -  arima  (Kr.)  -  matahinan  (H.  W.)  -  toan 

(K.)  -  nini  (P.)  -  tidun  toan  (A.) 
luria,   aan  of  naar  den  westkant  (K.)  -  roria  (Kr.)  - 

urie  (H.  W.)  -  lurie  (H.  W.)  -  ria  (T.  R.) 
loko,  liggend  omvatten  (T.?) 
lokun^    opening,    gat    (R.  Kr.)   -  otun  (H.  W.)  -  en- 

adi  (A.) 
lola,  laveren  (T.  R.)  -  rura  (W.  K.)  -  sapoane  ^P.) 
loo,  uitbroeijen  (R.)  -  loko  (H.  W.K.  P.)  -  roo  (T.)  - 

rue  (Kr.) 
loo,  allen,  alles  (T.  R.  K.  H.  W.  K.  N.)  -  loloo  (Ht.) 

loto    (N.)    -    kehu   (P.)   -  e  we  (A.)  [wordt  niet 

zonder  aanhechtsel  gebezigd.] 
looi  of  looni^  alles,  al. 
looka,    [wij]  allen   [de  aangesprokene  meegeteld]   (T.  R. 

Kr.  H.  W.K.)    -    lolooko  (Ht.)  -  loeko  (N.)  - 

kehura  (P.)  -  eweka  (A.) 
looma,  [wij]  allen  [zonder  den  aangesprokene]  (T.R.Kr. 

H.  W.  K.)  -  lolooma  (Ht.)  -  loema  (N.)  -  ke- 

huma  (P.)  -  ewema  (A.) 
loome,  [gij]  allen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  loloome  (Ht.) 

-  loemi  (N.)  -  kehumi  (P.)  -  ewemi  (A.) 

(Het  vervolg  in  een  volgend  stuk.) 


EVANGELISATIE  OP  JAVA, 

door  deo  zendeling 

\.    GRAAFLA^D. 


De  evangelisatie  op  Java  heeft  in  den  laatsten  tijd 
veler  aandacht  getrokken.  Vrienden,  onverschillige  toe- 
schouwers en  vijanden  der  zendingzaak  wenden,  voor  het 
eerst  of  bij  vernieuwing,  eenen  belangstellenden  blik  naar 
het  schoóne  Java,  en  wachten  reeds  ongeduldig  naar  den 
uitslag  van  de  beweging  en  naar  het  antwoord  op  de  vra- 
gen, die  thans  zooveel  besproken  worden.  Indien  die  be- 
langstelling bij  velen  meer  moge  zijn  dan  bloote  nieuws- 
gierigheid, en  zich  moge  uiten  in  eene  zamenwerking  tot 
het  waarachtig  heil  der  Javanen,  dan  is  die  beweging 
zeer  verblijdend  te  noemen.  Al  te  lang  toch  hebben  wij, 
Nederlanders,  reeds  de  vruchten  geplukt  van  dat  heer- 
lijke Java  en  den  arbeid  dier  ongelukkige  Javanen,  zon- 
der iets  van  aanbelang  te  doen  voor  hun  intellectueel  en 
geestelijk  belang ;  en  het  is  wel  te  betreuren ,  dat  eene 
meer  algemeene  aandacht  op  het  werk  der  evangelisatie 
eerst  is  kunnen  worden  opgewekt  door  een  verschijnsel, 
dat  tot  heden  nog  niet  was  gezien  :  een'  aanval  op  het 
zendingwerk   door  eenen  zendeling.     Het  is  een  bewijs  of 
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voor  de  weinige  ware  deelnemiog  in  den  zendingarbeid ,  of 
voor  de  rigting  van  onzen  tijd,  om  meer  te  luisteren 
naar  eene  apodictische  wijze  van  spreken,  dan  naar  een^ 
bezadigden,  hoewel  niet  minder  krachtigen  en  welluiden- 
den,   toon. 

Of  is  HARTHOOKN  de  ccnige  en  zelfs  wel  de  eerste, 
die  ons  heeft  ingelicht  omtrent  den  waren  toestand  der 
evangelisatie  op  oostelijk  Java?  -  Velen  zullen  het 
welligt  meenen;  maar  reeds  in  1861  heeft  hoezoo  de 
toestanden  daar  even  scherp,  zoo  niet  scherper,  ge- 
critiseerd.  Ik  vind  het  schoon,  dat  harthooun  de 
waarheid  heeft  willen  zeggen,  maar  den  lof,  hem  daar- 
voor van  verschillende  zijden  toegekend,  -  den  lof 
bovenal,  alsof  hij  de  eenige  zou  zijn,  die  waarheid 
zag,  en  wilde  zien,  en  durfde  zeggen  -  zou  hij,  dunkt 
mij ,  in  de  eerste  plaats  afwijzen.  De  zaak  is  van  te 
veel  gewigt  om  op  sarcastische,  ridiculiserende  wijze  be- 
handeld te  worden.  Is  het  reeds  pijnlijk  genoeg  op  zoo 
veel  teleurstelling  te  worden  gewezen,  meer  nog  is 
zulks  in  den  toon  waarop  het  geschiedt;  deze  is  eer- 
der geschikt  om  de  lezers  te  'doen  afzien  varn  alle  ver- 
dere pogingen,  dan  om  den  wensch  op  te  wekken  tot 
medewerken,  om  op  andere  wijze  tot  betere  uitkomsten 
te  geraken.  De  toon  van  harthoorn  leidt  tot  een  ligt- 
zinnig  verachten  en  verwerpen  van  alles,  wat  tot  lieden 
in  den  zendingarbeid  is  geschied;  tot  eene  verdachte  be- 
schouwing van  wat  ook  elders  als  resultaten  is  aange- 
wezen, tot  wantrouwen  omtrent  zendelingen  en  bestuurders; 
en  tot  eene  onthouding  van  de  medewerking,  die  er  tot 
heden  bestond.  Is  dat  zijne  bedoeling  geweest,  dan  noem 
ik  zijne  beschouwing  niet  alleen  eenzijdig;  zijnen  aan- 
val niet  alleen  voorbarig  en  in  vele  opzigten  onge- 
past; maar  dan  noem  ik  zijne  daad  onedel. 
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Ik  heb  echter  geen  regt  hem  verkeerde  bedoelingen 
toe  te  schrijven.  Integendeel :  ik  meen  bewijzen  te  heb- 
ben ,  dat  hij  opregt  is  met  zich  zelven  en  het  goede  heeft 
gewild ;  maar  daarom  betreur  ik  het  te  meer ,  dat  hij 
zich  heeft  laten  medesiepen  en  vervoeren  door  eenzijdige 
beschouwingen,  en  zich  heeft  laten  verleiden  eenen  toon 
te  bezigen,  die  allerminst  paste  aan  hem,  die  zoo  wee- 
moedig kon  uitroepen  :  n  Het  zal  onze  schuld  niet  zijn , 
als  het  antwoord  op  die  belangrijke  vi'aag  (of  de  pogin- 
gen der  zending  hebben  geleid  tot  het  beoogde  doel)  velen 
eene  teleurstelling  moet  bereiden ;  eene  teleurstelling,  och  I 
wel  het  eerst  voor  hem,  die  eens  zelf  aan  het  werk  der 
nieuwere  zending  zijne  jeugdige  krachten  wijdde  en  de 
liefde  schonk  van  zijn  hart/' 

Ik  heb  mij  ten  doel  gesteld  zijne  beschouwingen  aan- 
dachtig na  te  gaan  en  ter  toetse  te  brengen.  Ik  zal 
mij  daartoe  slechts  bepalen  tot  zijne  behandeling  van  de 
evangelisatie  op  Oost-java.  Wat  hij  bovendien  heeft  dur- 
ven zeggen  omtrent  de  missie  in  de  Minahassa  is  zoo 
eenzijdig,  z<5ó  onwaar,  blijkbaar  met  z6{)  weinig  kennis 
van  zaken  gesteld,  dat  het  bijna  de  moeite  niet  waardig 
is  daarop  te  repliceren.  Of  ik  het  elders  nog  doen  zal, 
moet  meer  afhangen  van  de  noodzakelijkheid  of  nuttig- 
heid, die  anderen  mij  daarvan  welligt  weten  aan  te  wij- 
zen, dan  van  de  waarde,  die  ik  toeken  aan  dat  schrijven. 
Het  spijt  mij,  dat  ik  daarin  eene  verdachtmaking  heb 
gevonden  omtrent  het  zendingwerk  in  de  Minahassa, 
waartoe  regt  noch  aanleiding  bestond.  Maar  dat  is  voor 
harthoorn's  rekening,  en  reeds  heeft  hij  daarvoor 
teregtwijzing  ontvangen  van  eene  geheel  andere  zijde. 

Dewijl  ik  dit  onderzoek  in  verband  wensch  te  bren- 
gen met  mijne  eigene  gedachten  omtrent  Java,  wil  ik 
eerst   spreken   over  de   mogelijkheid  van  evangelisa- 
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tje  op  Java;  -  vervolgens  over  de  middelen^  die 
daartoe  zijn  aangewend;  -  en  eindelijk  over  den 
•weg,  dien  ik  bescheidenlijk  meen,  dat  er  dient 
gevolgd  te  worden. 

L  Om  te  kunnen  oordeelen  over  de  mogelijkheid  om 
het  Evangelie  onder  eenig  volk  te  brengen,  hebben  wij 
te  onderzoeken  welke  de  maatschappelijke,  godsdienstige, 
en  verstandelijke  toestand  van  dat  volk  is.  Zonder  die 
kennis  zou  men  in  den  blinde  rondtasten,  en  zeker  ook 
geen  degelijke  werkzaamheid  kunnen  aanvangen.  Ons 
genootschap  heeft  zijne  zendelingen  steeds  aangespoord , 
goed  kennis  te  nemen  van  alles  wat  uit  een  ethno- 
graphisch  oogpunt  te  vinden  was  onder  de  volken, 
waar  het  wenschte  te  werken.  Daarmede  heeft  het  ge- 
noeg getoond  geen  onbezonnen  stappen  te  willen,  dewijl 
het  altijd  wenschte,  dat  de  evangelieverkondiging  zich  zou 
aansluiten  aan  de  eigenaardige  behoeften  van  elk  volk 
afeonderlijk.  Het  gaf  daarom  zijnen  zendelingen  slechts 
zoo  veel  voorschriften  als  noodzakelijk  waren  tot  eenen  ge- 
regelden gang  van  zaken,  maar  Het  hen  altijd  vrij  te  hande- 
len naar  bevind  van  omstandigheden,  onder  het  doen  van 
voorstellen  of  wel  van  mededeeling  aan  bestuurders.  Zoo 
volgden  dan  ook  de  zendelingen  in  onderscheidene  streken 
hunne  eigene,  naar  hun  inzien  best  geachte  methode^ 
en  hadden  zij  alleen  nu  en  dan  hunne  wijze  van  handelen 
nader  uiteen  te  zetten  om  bestuurders  in  te  lichten.  Waar 
dit  geschiedde  met  motiven,  ontleend  aan  de  betere  ken- 
nis der  toestanden  van  land  en  volk,  daar  namen  be- 
stuurders altijd  geno^n  in  dergelijke  handelingen,  -  tenzij 
die  in  strijd  mogten  zijn  met  bij  het  genootschap  aange- 
jiomen  b^nselen. 

Ook  op  Java  is  deze  regel  toegepast.    De  methode  daar 
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in  den  begiiuic  gevolgd  door  jkllesha  was  zijne  eigene 
vinding,  maar  bestuurders  bleven  altijd  aandringen  op 
meerdere  kennis  van  javaansche  toestanden,  om  daar- 
door een  duidelijk  begrip  te  vormen  van  den  weg,  dien 
men  verder  te  volgen  had.  Het  begin  was  dus  proef- 
neming op  de  inzigten  van  jëllesma  gegrond,  en  noch 
hij  noch  bestuurders  konden  voorshai^  eenen  anderen 
weg   bewandelen. 

Het  werk  der  overige  zendelingen  was  van  den  beginne 
wel  grootendeels  een  treden  in  de  voetstappen  van  jel- 
LESMA,  maar  gedurig  ontdekken  wij  bij  ieder  hunner  een 
zoeken,  een  streven  naar  helderder  aanschouwing,  en  een 
trachten  om  tot  bewustheid  te  komen  van  wat  men  te 
doen  had  om  goede  uitkomsten  te  erlan^n.  De  weg, 
dien  zij  daartoe  insloegen,  was  rationeel  de  eenige,  dien 
zij  bewandelen  konden.  Zij  hebben  zich  bepaaldelijk  toe- 
gelegd op  de  kennis  van  land  en  volk,  en  wij  hebben 
daardoor  eenen  schat  van  kennis  erlangd,  die  ons  aan- 
vankelijk reeds  kan  leiden  tot  eene  betere  bepaling  van 
wat  de  zending  voor  't  vervolg  te  doen  staat. 

De  schets,  die  wij  hier  laten  volgen,  kan  kort  zijn, 
omdat  het  niet  te  doen  is  om  eene  uitvoerige  beschrijving 
van  de  Javanen,  maar  alleen,  hen  te  doen  kennen  in 
betrekking  tot  de  evangelisatie. 

De  maatschappelijke  toestand  der  Javanen  is  tamelijk 
algemeen  bekend.  De  voorstelling  hunner  armoede,  ver- 
drukking en  ellende  is  van  hun  eigen  standpunt  niet 
zoo  schrikbarend,  als  die  door  westersche  blikken  wel 
eens  is  beschouwd.  Het  is  waar,  zij  moeten  dikwijls 
veel  en  zwaar  werken,  terwijl  de  belooning  daaraan 
niet  altijd  geëvenredigd  is,  maar  desniettegenstaande 
genieten  zij  eene  zekere  welvaart,  blijkbaar  in  den  omzet 
van  geld  en  eetwaren.     Het  volk  kan  klaarblijkelijk  voor- 
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zien  in  de  eerste  behoeften;  zij  hebben  nu  en  dan  ge- 
legenheid eene  versnapering  te  nemen,  waarvan  zij,  als 
ware  snoepers,  een  veelvuldig  gebruik  maken,  en  zelfs 
hier  en  daar  hebben  zij  enkele  voorwerpen  van  weelde. 
Naast  de  groote  ontwikkeling  van  den  landbouw,  ziet 
men  overal,  dat  het  industriële  leven  onder  hen  verre- 
weg meer  toegen^en  en  algemeen  verbreid  is  dan  elders 
in  den  Archipel.  Dat  vertier,  die  bedrijvigheid,  dat 
rondventen,  die  pasars  met  die  duizenden  en  tiendui- 
zenden koopers  en  verkoopers  kunnen  strekken  tot  geno^- 
zaam  bewijs.  Nergens  zag  ik  iets  dergelijks.  Inderdaad 
de  Javaan  staat  maatschappelijk  hooger  dan  de  meeste 
volken  van  den  Archipel,  die  nog  zijn  teruggebleven 
in  hunnen  vorigen  onbeschaafden  staat.  In  dit  o\mgt 
staat  Java  eenige  trappen  hooger  dan  de  Minahassa  vroe- 
ger. Daarbij  komt  nog  eene  goede  organisatie  van  het 
bestuur,  waardoor  alles  binnen  grenzen  en  perken  is 
gebragt,  en  onder  toezigt  staat,  waardoor  vrede  en  orde 
heerschen,  en  het  mogelijk  is,  zich  te  midden  der  Java- 
nen  gerustelijk    neder  te  zetten. 

Voorwaar,  in  maatschappelijk  opzigt  zou  men  zich  moeije- 
lijk  een  volk  denken  kunnen,  dat  gunstiger  gelegenheid 
aanbiedt  voor  de  werkzaamheden  der  evangelisatie.  Er 
zijn  nog  vele  volken  in  den  Archipel,  die  zich  in  dit  opzigt 
minder  aanbevelen;  het  is  daar,  waar  nog  geen  gevestigd 
europeesch  bestuur  bestaat,  waar  nog  geen  geregelde  orde 
van  zaken  is,  en  waar  nog  oorlog  en  verwoesting  aan 
de  orde  van  den*  dag  zijn. 

De  godsdienstige  toestand  heeft  mede  veel,  dat  zich 
aanbeveelt,  veel  echter  ook  dat  der  evangelisatie  moeije- 
lijkheden  in   den   weg  legt. 

Het  is  niet  te  ontkennen,  dat  eene  echt  heidensche  gods- 
dienst   voor  de  evangelisatie  de  voorkeur  verdient  boven 
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de  mohaniinedaaiische,  en  ook  boven  den  gemengden  gods- 
dienstigen  toestand  der  Javanen.  Wel  heeft  men  soms 
gedacht,  dat  het  Mohammedanisme  een  geschikt  doorgangs- 
punt  is  voor  de  aanneming  van  het  Christendom,  maar 
men  heeft  zich  daarin  deerlijk  vergist,  en  met  zeer  weinig 
kennis  van  zaken  geoordeeld.  Het  Mohammedanisme  heeft 
in  zichzelf  de  kracht  eener  gevestigde  godsdienst  door 
zijne  geschriften,  zijne  organisatie  en  zijne  geschiedenis. 
Daarom  kon  het  ook  eene  der  wereldgodsdiensten  worden , 
magtig  om  andere  godsdiensten  te  verdringen,  die 
niet  eeii  dergelijk  levensbeginsel  bezaten.  Wel  heeft  het 
zich  vooral  uitgebreid  door  het  zwaard;  wel  maakt  het 
zich  gedeeltelijk  aangenaam  door  tegemoetkoming  aan  de 
zinnelijkheid;  wel  onderscheidt  het  zich  door  eene  groote 
mate  van  proselvtenjagt;  -  maar  toch  heeft  het  ook  in  zich- 
zelf door  bovengenoemde  oorzaken  eene  kracht,  die  zich 
als  godsdienst  overstelt  tegen  eiken  anderen  vorm  van 
godsvereeriug,  -  ook  de  christelijke  -,  en  daarom  is  het 
Mohammedanisme  als  zoodanig  geen  meerdere  aanbeveling 
voor  de  evangelisatie. 

Maar  -  toch  zijn  elementen  daarin  aanwezig,  die  zich 
ten  voordeele  der  evangelisatie  laten  aanwenden.  Waar 
het  Islamisme  met  het  Christendom  monotheïsme  leert; 
waar  het  fragmenten  kent  van  onze  bijbelsche  ge- 
schiedenissen, hoe  verminkt  ook;  waar  het  kennis  heeft 
aan  geboden,  zonde,  heiligheid,  hoe  vermengd  ook  met 
onreine  bestanddeelen,  daar  zijn  zoo  vele  aanrakingspunten 
voor  de  prediking  van  het  Evangelie.  Het  is  waar,  het 
Islamisme  op  Java  is  van  geen  zuiver  gehalte.  Daar 
is  ook  Hindoeïsme  overgebleven,  en  er  zijn  zelfs  nog  vele 
bestanddeelen,  die  uit  den  tijd  der  natuurgodsdienst  zijn 
behouden.  Het  is  eene  vermenging  van  dat  alles;  en  waar 
men  soms  meent  een'  bondgenoot   te  hebben  van  de  eene 
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zijde,  daar  ontwaart  men  weder  tegenstand  van  de  andeie. 
Daarom  is  de  evangelisatie  op  Java  werkelijk  een  moeije- 
lijke. arbeid.  Men  heeft  te  doen  met  een  dood  forma- 
lisme, met  bijgeloof  in  de  grootste  verscheidenheid, 
met  weetbeiligheid  van  de  meest  onnutte  en  onbruikbare 
soort,  die  men  zich  denken  kan,  met  werkheiligheid,  die 
zich  zelve  genoegzaam  is,  en  toch  zich  uit  in  zeer  onnutte 
oefeningen.  Zoo  wordt  de  prediking  des  Evangelies  door 
vele  oorzaken  verlamd,  misbruikt,  ontzenuwd;  en  stuit  men 
op  tal  van  zwarigheden,  die  men  elders  niet  zoo  of  niet 
in   die  mate  aantreft. 

De  moeijelijkhedeu  vermeerderen  door  de  aanwezig- 
heid van  een  heirleger  van  geestelijken.  Eene  schaar 
van  duizenden  hadji*s,  goeroe's,  sautri's  houdt 
het  volk  voortdurend  in  geestelijk  bedwang.  Zij  wor- 
den beschouwd  als  gewild  door  het  Gouvernement , 
beschermd  door  de  hoofden,  en  worden  daarom  ontzien 
«n  gevierd  door  het  volk.  Zij  houden  de  hoofden  in 
bedwang,  door  op  het  volk,  en  het  volk,  door  .op  de 
hoofden  te  wijzen.  De  aanwezigheid  dier  dweepers, 
die  overal  het  land  rondgaan ,  -  vooral  de  hadji's,  de 
ijverigsten  onder  de  ijveraars  voor  den  Islam,  -  veronder- 
stelt reeds  eene  magt  van  het  Mohammedanisme.  Meer 
zien  wij  dit  echter  nog  uitkomen  in  den  invloed  dien 
het  uitoefent  op  het  javaansche  volkskarakter  en  het 
inwendige  leven  des  volks;  en  of  dit  nog  niet  geno^ 
ware,  wordt  het  volk  dagelijks  bij  die  godsdienst  bepaald 
door  eene  menigte  grootere  en  kleinere  tempels,  allerwege; 
door  heilige  plaatsen,  en  door  het  oproepen  tot  het  gebed,  - 
indrukwekkend  geluid,  dat  zelfs  mij  eene  vreemde  ge- 
waarwording aanjoeg. 

Men  zal  bespeuren ,  dat  de  mogelijkheid  om  onder 
zulk  een   volk  te  evangeliseren  zeer   beperkt   wordt.     lm- 
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mets  wij  mogen  de  bezwarcu,  die  ons  voorkomen,  niet 
ligt  achten,  anders  zouden  wij  wel  eens  den  toren  kunnen 
gaan  bouwen  zonder  de  kosten  te  berekenen.  Toch  acht 
ik  de  evangelisatie  onder  dd  Javanen  daarom  nog  niet 
onmogelijk.  Neen,  maar  er  wordt  vereischt  degelyke 
kennis  van  de  verschillende  godsdienstige  bestanddeelen , 
die  onder  het  volk  gevonden  worden,  en  op  zijn  be- 
staan en  volkskarakter  invloed  hebben  uitgeoefend.  Er 
wordt  vereischt,  dat  men  zich  in  elke  rigting  kunne  be- 
w^n,  en  zijn  standpunt  kunne  handhaven,  zoowel  tegen- 
over den  ijyerigeu  hadji,  als  den  geslepen  sautri;  men 
dient  even  goed  vertrouwd  te  zijn  met  de  javaansche 
il  moe  en  de  vreemdsoortige  redeneringen,  zooals  formu- 
lieren en  raadselspreuken,  als  met  de  ware  en  verminkte 
opvatting  en  leer  van  hun  Mohammedanisme.  Geen  toe- 
stand mag  vreemd  en  onbekend  blijven,  of  men  mist  ligt 
den  sleutel  tot  oplossing  van  verschijnselen,  die  ons  hin- 
derlijk in  den  weg  kunnen  treden.  Met  die  keunis  aclit 
ik  echter  de  zaak  niet  onmogelijk.  Zij  zal  kunnen  leiden 
tot  het  opsporen  van  aanraking  en  het  aanwijzen  van  de 
wegen,  die  men  te  volgen  hebbe,  om  met  eenigen  grond 
eenen  gelukkigen  uitslag  te  verwachten.  Eu  wat  den 
Javaan  aanbelangt,  aan  hem  wanhoop  ik  niet.  Welk 
een  vreemd  zamenstel  zijne  godsdienst  ook  moge  zijn, 
hoe  koud  en  vormelijk  hij  die  ook  aanhangt,  toch  is  er 
eene  neiging  tot  godsdienst,  en  kan  de  Javaan  niet 
ongodsdienstig  genoemd  worden.  En  bovendien,  hij  is 
mensch  en  diep  moge  de  behoefte  aan  God  en  verlossing 
bij  hem  verborgen  liggen,  toch  bestaat  die  op  den 
bodem  zijner  ziel,  en  komt  die  soms  in  verschillende 
uitingen  te  voorschijn. 

Dat  zijne  godsdienst  nog  zeer  weinig  heeft  uitgewerkt, 
om   hem  op  te  leiden  tot  ware  zedelijkheid,   behoeft  ons 
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uiet  te  verwonderen.  Het  Islamisme  zelf  biedt  weinig 
tegenstand  aan  de  zonde  en  haar  uitvlugten^  die  deu 
zondigen  mensch  maar  al  te  zeer  sterken  in,  of  vrijheid 
verleenen  tot  het  kwade.  En  waar  zij  hem  daartoe  den 
weg  niet  baant,  heeft  de  mensch  in  zich  zelven  genoeg- 
zamen  aanleg  om  zich  te  redden  op  velerlei  wijze,  waar- 
door dikwijls  de  treurige  waarheid  bevestigd  wordt:  it  zij 
hebben  vele  vonden  gezocht."  De  zedelijke  toestand  der 
Javanen  is  dan  ook  van  zeer  lage  gehalte.  Ik  behoef 
alleen  te  herinneren  aan  de  ronggcngs,  aan  de  menig- 
vuldige echtscheidingen,  aan  den  opium,  aan  de  onoj)* 
houdelijke  diefstallen ,  moorden  en  ellenden  zonder  tal , 
om  het  javaansche  volk  te  doen  kennen  als  diep  gezonken 
in  onzedelijkheid. 

Dit  moge  nu  geen  bemoedigende  schets  zijn,  en  ook 
geen  redenen  kunnen  bijbrengen,  om  de  mogelijkheid 
van  evangelisatie  grooter  te  maken;  het  is  desniettemin 
eene  reden  om  daartoe  aan  te  sporen;  en  in  de  zucht 
naar  heiligheid  en  verbetering,  hoe  verkeerd  ook  soms 
gezocht,  vinden  wij  weder  aanmoediging,  om  meer  te  ge- 
loüven  aan  de  mogelijkheid  van  eenen  goeden  uitslag. 
Welk  eenen  kamp  het  Evangelie  daar  echter  nog  hebben 
zal  tegen  de  zonde,  behoef  ik  niet  meer  aan  te  toonen. 
Hel  is  genoeg  bekend,  hoe  de  geringe  invloed  van  het 
Christendom  ontmoedigend  heeft  gewerkt  op  zendelin- 
gen, die  na  jkllbsma  in  het  arbeidsveld  van  Oost-java 
zijn  ingegaan.  Zij  hadden  zich  betere  vruchten  voorge- 
steld, dewijl  zij  niet  genoeg  hadden  gezien  en  onderzocht, 
hoe  het  kwaad  in  het  leven  des  volks  was  ingeweven. 
Zij  hebben  zich,  -  zeer  onbillijk  en  onredelijk  zeker!  — 
eenen  anderen ,  een'  magtiger  invloed  van  het  Christen- 
dom voorgespiegeld,  -  van  het  Christendom,  dat  lang- 
zaam  werkt,    en  zijn'  invloed  niet   uitoefent  als  met    de 
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tooverroede.  Dat  die  hooggestemdv^  verwaclitingen  scliij)- 
breuk  moesten  lijden,  kan  niemand  verwonderen,  die  be- 
kend was  met  den  oorsprong  dier  gemeenten,  met  de 
middelen,  die  toen  gebezigd  werden,  roet  den  korten  tijd, 
die  er  sedert  het  ontstaan  van  dat  alles  verloopen  wns. 
Duar  en  onder  zulke  omstandigheden  betere  vruchten  te 
verwachten,  noem  ik  zeer  voorbarig  en  uiterst  be- 
vreemdend. 

In  verstandelijk  opzigt  vinden  wij  evenmin  veel 
aanmoediging.  De  Javaan  staat  nog  op  een  laag  stand- 
])unt  van  vei*standelijke  ontwikkeling.  Denken  heeft  hij 
nog  niet  geleerd,  en  wat  hij  weet  ligt  bij  hem  in  eene 
chaotische  verwarring.  Ik  verwonder  mij  daarover  zeer 
weinig.  Er  is  geen  enkele  reden,  waarom  wij  bij  hem 
«enige  meerdere  ontwikkeling  in  het  denken  zouden  kun- 
nen vooronderstellen.  Het  is  waar,  het  Hindoeïsme  heeft 
yjjne  denkers  gehad,  maar  het  gros  der  bevolking  werd 
daarom  niet  hooger  ontwikkeld.  Het  Islamisme  geeft 
weinig  aanleiding  *n  voedsel  voor  intellectuele  ontwik- 
keling, en  heeft  veeleer  de  strekking  om  het  volk  te 
houden  onder  het  deksel  van  bijgeloof  en  onkunde. 
Daarom  was  er  voor  de  ontwikkeling  des  volks  weinig 
te  verwachten  van  de  langgars  of  mohammedaansche 
scholen,  en  evenmin  van  de  mohammedaansche  geschrif- 
ten, die  hier  en  daar  gevonden  worden.  Eén  enkele 
flaauwe  lichtstraal  blinkt  ons  echter  tegen  in  dezen  stik- 
donkeren  nacht:  het  is  de  aangename  gedachte,  dat  er 
onder  de  meer  ontwikkelden  en  meer  gegoeden  ten  minste 
velen  zijn,  die  de  kunst  van  lezen  verstaan;  dat  zij  aan- 
vankelijk van  de  javaansche  literatuur  ook  gebruik  maken, 
en  dat  ons  voorbeelden  zijn  medegeileeld,  waarin  de  lust 
tot  onderzoek  niet  te  miskennen  is.  Welnu,  dat  noem 
ik    reeds    veel   in    vergelijking  van   wat  in  de  Minahassa. 


bestond,  toen  nog  Christendom  en  beschaving  daar  hunne 
intrede  maken  moesten.  De  Minahassers  konden  evenmin 
denken;  waren  nog  onwetender  dan  de  Javanen^  die  ten 
minste  door  beteren  landbouw,  meerderen  kunstzin,  leven- 
diger verkeer ,  meer  koophandel  en  grooter  vertier  eenige 
meerdere  beschaving  hebben  opgedaan;  en  toch  is  de  ontwik- 
keling, die  wij  beoogden,  zoo  spoedig  toegenomen,  en  hebben 
de  Minahassers  beschaving  en  kennis  in  betrekkelijk  groote 
mate  verworven.  Daarom  wanhoop  ik  ook  in  dit  opzigt  niet 
aan  den  Javaan.  Dat  er  vatbaarheid  bij  hem  bestaat,  om 
de  te  geven  stof  in  zich  op  te  nemen,  is,  meen  ik, 
nog  door  niemand  betwijfeld.  Er  zijn  trouwens  reeds 
voorbeelden  genoeg,  die  zeer  bemoedigend  zijn,  en  daarom 
meen  ik  ook  te  kunnen  zeggen,  dat  er  in  verstandelijk 
opzigt  geen  bezwaar  bestaat  voor  de  evangelisatie  op  Java. 

IL  Het  zal  nu  onze  taak  zijn ,  te  zien  in  hoeverre 
de  zendelingen  op  Java  die  toestanden  begrepen  hebben, 
en  welke  hulpmiddelen  zij  gebezigd  hebben,  om  te 
midden  van  dat  volk  te  werken.  Wij  zullen  dat  doen 
roet  de  openheid  en  vrijmoedigheid,  die  wij  aan  de 
waarheid  verschuldigd  zijn. 

De  voorstelling  van  een  onderscheid  tusschen  kerke- 
lijke en  nieuwere  zending,  zooals  die  door  harthoorn 
geleverd  werd,  is  reeds  van  meer  dan  eene  zijde  als  on- 
historisch afgewezen.  Zijne  schets  van  de  zoogenaamde 
nieuwere  zending  is  voor  het  minst  onwaar,  en  wekt  het 
vermoeden,  dat  het  hem  te  doen  was  om  eene  caricatunr 
te  leveren.  Zelden  vind  ik  aanleiding ,  te  veronder- 
stellen ,  dat  de  zending ,  ff  onbewust  met  rousssav  een- 
stemmig ,  de  volken  voorstelde  als  nog  niet  aangetast  door 
het  bederf  der  zoogenaamde  christelijke  maatschappij." 
Dewijl   zij    veeleer   uitging   van   de  voorstelling,  dat  het 
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gansche  menschelijk  geslacht  in  zonde  gedompeld  en  van 
Ood  vervreemd  was^  vond  zij  juist  daarin  de  reden  om  den 
Heidenen  het ,  Evangelie  van  Christus  Ie  brengen.  En 
mogen  al  de  verwachtingen  hoog  gestemd  zijn  geweest  van 
eene  spoedige  toetreding  tot  het  Christendcrm ,  toch  vind  ik 
die  niet  alleen  gegrond  op  de  meening,  dat  //onontwikkelde 
en  onbesclïaafde  volken  eene  bijzondere  ontvankelijkheid 
zouden  hebben  voor  de  evangelische  waarheden'%  maar 
ook  op  het  geloof  aan  de  kracht  dier  prediking.  Even- 
min is  het  waar>  dat  men  van  de  zoogenaamde  nieuwere 
zending  zou  kunnen  z^gen ,  dat  '  zij  zich  u  ontslagen 
rekende  van  de  waarneming  der  werkelijkheid/'  Dat 
moge  in  vroeger  tijden  het  geval  zijn  geweest ,  van  de 
latere  pogingen  ter  uitbreiding  van  het  Godsrijk  is  dat 
niet  waar.  De  zending  is  bij  de  wetenschap  niet  ten 
achteren  gebleven ,  maar  heeft  zich  juist  onderscheiden , 
minstens  sedert  het  vierde  eener  eeuw,  door  naarstige 
onderzoekingen  en  naauwkeurige  waarnemingen,  om  de 
toestanden  der  volken,  waar  zij  het  Evangelie  wenscht 
te  brengen,  beter  te  leeren  kennen,  en  aanrakingspunten 
te  vinden  voor  eene  gereede  toenadering.  Mogen  die 
ix)gingen  vaak  gebrekkig  zijn  geweest,  zij  deden  toch 
7Jen,  dat  men  ook  op  dien  weg  licht  zocht  voor  eene 
betere  organisatie  van  het  werk.  Dat  zij  zich  hier  en 
daar  heeft  vergist  in  de  methode;  dat  de  genomen  proeven 
niet  overal  gelukkig  zijn  geslaagd;  dat  zij  in  enkele  gedeelten 
van  het  zendingveld  zich  meer  vrucht  heeft  voorgesteld 
van  de  prediking  des  Evangelies  als  prediking,  buiten 
verband  met  andere  beschavende  krachten;  dat  zij  daardoor 
die  prediking  hier  en  daar  te  veel  heeft  voorop  gesteld,  en 
de  beschaving  een  geringer  aandeel  toekende  in  het 
werk,  moet  erkend  worden;  maar  toch  heeft  men  van 
de   vroegste  tijden  ook    reeds  aangedrongen  op  ontwikke- 


122 

liiig  der  volken;  toch  heeft  men  later  daaraau  meer  zijne 
krachten  gewijd;  toch  zijn  er  streken  aan  te  wijxen, 
waar  de  zending  beschaving  en  christendom  4iand  aau 
hand  heeft  ingevoerd,  en  waar  aan  de  werking  der  be- 
schaving een  groot  deel  wordt  toegekend  van  de  schoone 
vruchten,  die  men  verkregen  heeft.  Voor  de  veronacht- 
zaming van  dit  gedeelte  van  het  werk  der  zending  noem  ik 
Oost-java;  voor  de  regte  waardering  daarvan  de  Minahassa, 
Wat  HARTHOORN  pag.  17-19  (van  zijn  werkje,  de 
Ev.  zending  en  Oost-java)  aangeeft,  als  voorbeelden  van 
de  uitkomsten,  die  men  meende  verkregen  te  hebben,  en 
de  hooge  ingenomenheid  der  berigtgcvers ,  kan  niet  gel- 
den als  getuigenis  tegen  de  zending.  Wat  de  zende- 
ling DONSELAAR  CU  de  predikanten  van  hokvbll,  van 
UHiJN  en  BRUMUND  meenden  te  vinden  en  te  zien,  was 
het  werk  van  eenige  particulieren  te  Soerabaja,  niet 
van  de  zending  als  zoodanig.  Men  versta  mij  wel.  Welke 
pogingen  er  ook  worden  aangewend,  en  door  wie  ook, 
zij  behooren  alle  tot  het  gebied  der  zending;  maar 
de  gebrekkige  en  weinig  doeltreffende  middelen  door 
die  enkelen  gebezigd,  kunnen  niet  eene  aanklagt  worden 
tegen  het  werk  der  zending  in  zijn  geheel.  Ter  zelfder 
tijd,  dat  zij  langs  hunnen  weg  het  Evangelie  zochten  te 
verspreiden,  -  eenen  weg,  waaraan  wij  wel  goene  goed- 
keuring hechten  kunnen,  maar  die  toch  getuigenis  gaf 
van  den  goeden  zm  van  velen,  die  daarop  voortgingen ,  — 
bestond  in  de  Minahassa  eene  andere  wijze  van  werken, 
uitgegaan  van  een  georganiseerd  ligcbaam  op  het  gebied 
der  zending,  en  geleid  door  zendelingen,  die  aan  dat 
werk  hun  leven  gewijd  hadden.  Wil  men  dus  spreken 
van  de  zending  en  hare  werking,  dan  vrage  'men  eerst 
en  meest,  wat  van  dddr  is  uitgegaan;  of  men  bespreke 
de  zaak  in  haar  geheel,  en  wijze  ook  op  het  goede. 
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Het  is  mijn  doel  thans  de  middelen  te  bespreken,. 
die  op  Oost-java  door  particulieren  en  door  zendelingen 
werden  gebezigd  om  de  Javanen  tot  christis  te  brengen. 
Ik  zal  HARTHOOiiN  volgen  in  zijne  beschouwingen,  maar 
doe  wel  opmerken,  dat  de  eerste  pogingen  en  cardinale 
fouten  niet  zijn  uitgegaan  van  de  zendelingen,  maar  van 
de  particulieren.  Harthoorn  lieeft  gemeend,  beider  werk- 
zaamheden o])  ééne  lijn  te  moeten  plaatsen:  ik  wensch 
te  herinneren,  dat  tusschen  beiden  een  hemelsbreed 
verschil  te  vinden  is.  Reeds  het  planmatige  van  het 
werk  der  zendelingen ,  moet  ons  hun  werk  hooger  doen 
schatten,  al  kunnen  wij  ons  niet  met  hunne  inzigten 
vereenigen. 

Eerst  bespreekt  harthoorn  de  evangelisatie,  en  daar 
trekt  vooral  onze  aandacht  zijne  verbazing  en  afkeuring, 
dat  men  den  Javaan  het  N.  testament  kon  brengen. 
91  Het  N.  testament  voor  den  Javaan !  Het  brengt  hem 
op  een  gebied,  waarop  hij  zich  geheel  vreemdeling  ge- 
voelt. Wat  weet  hij  van  Palestina?  enz."  (pag.  21.)  Maar 
is  dit  niet  voor  elk  volk  een  nieuw  gebied?  En  toch 
verstaan  onze  eenvoudige  lieden  in  Nederland  van  het 
Evangelie  zooveel  als  zij  noodig  hebben  tot  zaligheid. 
Wat  weten  deze  van  Palestina?  Eu  is  het  werkelijk 
noodig,  dat  zij  zooveel  geographische  en  ethnographische 
kennis  bezitten,  om  het  doel  van  jbzus  komst,  menigte 
zijner  verhalen  en  lessen,  zijne  lotgevallen  te  verstaan?  - 
Zou  men,  des  noodig,  niet  eene  bloemlezing  uit  de 
Evangeliën  kunnen  maken,  die  zelfs  zonder  verklaring, 
of  met  zeer  weinig  toelichting,  kon  begrepen  worden, 
ook  door  den  Javaan?  Ik  heb  gearbeid  onder  een 
volk,  dat  als  zoodanig  lager  stond  dan  de  Javanen,  en 
dat  ook  niet  bekend  was  met  de  toestanden  van  Palestina, 
met  gewoonten,  en  zedeji,   en  spreekwijzen,  en  beeldspraak 
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van  het  tooneel  van  jezcs  om  wandeling^  -  en  toch 
heeft  men  daar  het  N.  testament  leeren  verstaan,  en  lezen 
de  menschen  het  met  vrucht  voor  zichzelven.  Wilde  men 
nu  echter  wachten  met  het  hun  te  brengen,  tot  zij  de  zuiver 
geestelijke  beteekenis,  den  diepen  zin  van  vele  woorden, 
de  hoogere  opvatting  van  het  Christendom,  en  het  essen- 
tiële der  christelijke  godsdienst*  kunnen  bevatten,  -  in 
het  kort,  tot  dat  zij,  tot  op  zekere  hoogte,  eene  wijs- 
geerige  ontwikkeling  hebben  erlangd;  dan  weet  ik  niet, 
of  wij  den  zendingarbeid  onder  hen  wel  niet  hadden 
uit  te  stellen  ad  calendas  graecas.  Ik  heb  echter  het 
Christendom  overal  elders  anders  zien  komen,  en  acht 
het  nog  zoo  onzinnig  niet,  de  geschiedenis  te  nemen 
tot  vraagbaak.  Welnu,  het  is  reeds  meermalen  gez^d: 
in  Europa  is  het  Christendom  ook  gebragt  onder  onont- 
wikkelde volken.  Het  is  er  echter  mede  opgewa5sen,  en 
heeft  zich  ook  langzamerhand  met  het  volk  ontwikkeld. 
Wat  nood  dan,  dat  het  ook  onder  de  volken  van  den 
Indischen  archipel  gebragt  worde?  Ook  ddSr  zal  het 
zijne  geschiedenis  erlangen  van  strijd  t^eu  duisternis, 
volksbegrippeu ,  bijgeloof  en  wat  dies  meer  zij;  maar 
dewijl  het  thans  zuiverder  en  met  beter  middelen  gebragt 
kan  worden,  is  de  goede  uitslag  ook  niet  minder  te 
hopen  en  te  verwachten. 

Zal  dit  alleen  gelden  voor  den  Heiden?  Neen,  ook 
voor  den  Mohammedaan  -  ook  voor  den  Javaan  met 
zijne  gemengde  godsdienstige  bestanddeelen  van  Heiden- 
dom en  Islamisme.  God  is  hem  niet  onbekend,  als  de 
eeuig  waarachtige,  al  kent  hij  ook  in  de  diepte  zijner 
ziel  aan  zeer  vele  andere  magten  buiten  Hem,  magt 
en  invloed  toe;  jezus  is  hem  geen  vijandige  naam;  de 
elementen  der  christelijke  zedeleer  zijn  hem  geen  ketter- 
sche    losbandigheden.      Indien    er    vijandschap    is,    dan 
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bestaat  die  meer  in  den  tegenstand  van  eeuen  naam, 
gewerkt  door  de  priesters;  in  den  afkeer  van  het  liooger 
redelijke  standpunt;  iu  den  strijd  van  de  zonde,  die  in 
verschillende  vormen  onder  alle  volken  wordt  gezien  bij 
de  verkondiging  van  het  Evangelie  -  niet  tegen  den 
persoon  des  Heeren.  Ik  beweer  niet,  dat  zij  zoo  spoedig 
tol  ware  Christenen ,  opregte  geloovigen  zijn  te  brengen ; 
ik  weet  dat  de  voorwaarden  daartoe  nog  andere  zijn 
dan  eene  bloote  lijdelijkheid,  instemming  of  aanneming 
van  onze  prediking.  Maar  alleen  dit  wilde  ik  beweren, 
dat  het  Evangelie  wel  kan  gebragt  worden ,  -  dat  er 
mei  evangelisatie  onder  hen  wel  te  beginnen  is. 

Maar  ^  harthoorn  vraagt  -  (p.  24):  Hoe  zal  men 
nu  menschen,  die  zoo  oppervlakkig  denken,  enz.,  die 
begrippen  als  God,  liefde,  geloof,  heiligheid,  zonde  niet 
hebben,  -  hoe  zal  men  die  CHRis'rus   begeerlijk  maken  ? 

Ziedaar  wat  mij  in  harthoorn  juist  het  meest  te  be- 
treuren voorkomt.  De  man  heeft  zich  eenen  idealen  toe- 
stand gaan  denken,  die  nooit  te  verkrijgen  is,  ook  niet 
langs  den  wijsgeerigen ,  maar  nog  altijd  schemerachtigen 
weg,  dien  hij  zich  heeft  voorgesteld.  Er  is  in  zijne 
geheele  rigting  niet  eene  enkele  praktische  of  praktikale 
^ijde  te  vinden.  Gesteld  men  had  de  Javanen,  na  eeuwen 
voorbereiding,  leeren  denken  en  dieper  gevoelen  -  zonder 
godsdienstige  leiding  -  zouden  zij  dan  uitdrukkingen 
hebben  //  die  aan  de  christelijke  begrippen  van  God , 
liefde,  geloof,  heiligheid  zouden  beantwoorden?*'  --  Ik 
geloof  het  niet.  En  zullen  zij  dan  ontvankelijker  zijn 
om  die  begrippen  aan  te  nemen?  Ik  geloof  het  even- 
min. Waarom  men  hun  nu  niet  reeds  de  eenvoudigste 
beteekenis  dier  begrippen  zou  kunnen  mededeelen,  en 
waarom  men  ook  door  mondelinge  onderrigtingen  en  ge- 
sprekken   CHRiSTDS    niet   begeerlijk    zou    kunnen    maken. 
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erken  ik  niet  te  begrijpen.  Heeft  harthoorn  het  niet 
kunnen  doen?  Het  is  zeer  wel  mogelijk.  Het  zou  zelfs 
verklaarbaar  zijn  uit  het  standpunt,  dat  hij  zich  gedacht 
heeft,  èn  van  den  Javaan,  èn  van  het  Evangelie,  èn  van 
het  gebrek  aan  vatbaarheid,  die  hij  bij  ddi  eersten  meen- 
de te  zien,  om  tot  het  laatste  in  rapport  te  komen. 
Daardoor  zou  hij  de  zaak,  als  hopeloos,  zelfs  wel  eens 
niet  kunnen  beproefd  hebben  met  dat  geloof,  dat  ge- 
duld, die  volharding,  die  eerste  vereischten  zijn  in  eeneu 
zendeling.  Maar  dat  daarom  atideren  met  meer  geloof, 
geduld  en  volharding  begaafd,  het  ook  niet  zouden  heb- 
ben kunnen  doen,  heeft  hij  niet  bewezen  mei  zijnen  uit- 
roep over  die  hopelooze  algemeenheid.  ...  Of  zou  hij 
welligt  meenen  alleen  met  den  Javaan  te  hebben  kunnen 
omgaan?  Ik  moet  bijna  tot  iets  dergelijks  besluiten  uit 
zijnen  sarcastischen  uitroep :  w  Hoe  belangrijk  zou  het 
zijn  te  weten,  hoe  dat  geschied  is."  In  mijne  veertien- 
jarige loopbaan  heb  ik  het  nog  niet  gezien,  dat  men 
langs  eenen  langen  en  moeijelijken  weg  van  redenering 
de  lieden  moest  brengen  tot  gevoel  van  zonde,  terwijl 
een  spreken  tot  hart  en  geweten  altijd  gebleken  is  de 
eenvoudigste  en  meest  proefhoudende  weg  te  zijn.  En 
dat  de  Javaan  ook  geen  geweten  zou  hebben,  dat  be- 
schuldigend of  ook  ontschuldigend  getuigenis  geeft,  heb 
ik  nog  niet  hooren  beweren.  Het  spreken  over  godsdien- 
stige zaken  behoeft  daarom  nog  geen  //  uitventen''  te 
worden,  als  van  een  ilmoe:  er  zijn  ongezochte  gelegen- 
heden genoeg,  waarin  wij,  en  veelmeer  nog  de  inlanders 
onderling,  k*unnen  spreken  over  geestelijke  dingen.  Er  is 
zelfs  nog  over  het  geheel  niet  eens  behoefte  aan  dien 
nanuwen  omgang,  waarover  de  zendelingen  op  Java 
spreken,  en  waarvan  zij  het  gemis  zoozeer  betreuren.  Ik 
heb    toch    daar    eeneu  gemeeuzamen  omgang  met  enkelen 
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oiigemerkt,  die  bijna  of  geheel  den  omgang  der  zendelin- 
gen met  den  inlander  in  de  Minahassa  evenaarde.  Moge 
nu  onze  omgang  in  dit  land  zich  eenigszins  verder  uit- 
strekken: het  moet  dan  wel  bedacht  worden,  dat  het 
Christendom  in  de  Minahassa  reeds  vasten  wortel  ge- 
schoten heeft;  dat  het  voor  een  gedeelte  reeds  vin  het 
volksleven  is  opgenomen;  dat  het  in  eere  is;  en  dat  wij 
als  de  dragers  ook  geëerd  worden.  Dat  was  ook  in  den 
beginne  zoo  niet,  en  de  verstandhouding  van  sommige 
Javanen  met  de  zendelingen  acht  ik  werkelijk  voldoende, 
om   verderen   invloed  op  het  -volk   uit  te  oefenen. 

De  geheele  redenering  van  haethoorn  (van  p.  21-24) 
bestaat  uit  praemissen,  die  niet  bewezen  zijn,  en  wij 
achten  hem  daarom  niet  geregtigd  een  besluit  te  maken, 
als  dat  hij  op  p.  23  neemt :  if  Bijbel-  of  iractaatver- 
spreiding  heeft  geen'  enkelen  Javaan  tot  het  Christendom 
gebragt;'*  en  evenmin  achten  wij  het  bewezen,  dat  door 
de  mondelinge  prediking  Christus  en  het  Evangelie  niet 
begeerlijk  zouden   zijn   gemaakt   voor  de  Javanen. 

Met  eenigen  schijn  van  regt  zal  men  mij  echter  de 
voorbeelden  voor  oogen  houden,  die  hij  laat  volgen: 
voorbeelden  van  overgang,  die  allen  pleiten  voor  eene 
toetreding  tot  het  Christendom  uit  geheel  andere  beweeg- 
redenen, dan  wij  gaarne  zien  zouden  —  niet  door  Evan- 
gelie-prediking  in  welken  vorm  ook.  Laat  ons  het 
gewigt  dier  tegenwerping  eens  van  nabij   bezien. 

Wij  moeten  natuurlijk  beginnen  met  de  reconstructie 
van  HAETHOOEN,  ten  opzigte  van  de  verhalen  omtrent 
Pa  Dasima,  aan  te  nemen  als  de  ware  voorstelling  der 
geschiedenis.  Wij  moeten  ook  aannemen,  dat  al  die 
overige  voorbeelden  van  overgang  tot  het  Christendom 
door  hem  zijn  voorgesteld,  zoo  als  de  toedragt  van 
zaken    werkelijk    is  geweest.     Dat  dit  ons  soms  wel  wat 
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moeijclijk  valt,  mogeu  wij  niet  ontkenuen.  Immers  is 
het  genoeg  gebleken ,  hoe  hij  met  stoate  grepen  hier  en 
daar  de  vrijheid  neemt  overal  zamenhang  en  bedoelingen 
te  leggen,  die  door  niets  geregtvaardigd  worden ,.  en 
door  de  feiten,  bij  beter  onderzoek,  geheel  worden  ge- 
logenstraft. Dat  is  gebleken  omtrent  zijne  onderschei- 
ding van  kerkelijke  en  nieuwere  zending,  zijne 
veroordeeling  van  de  zending  op  de  Zuidzee-eilanden, 
en  zijne  verdachtmaking  van  de  zending  in  de  Mi- 
nahassa.  Iemand^  die  met  zoo  weinig  kennis  van  zaken 
zich  zulk  een  oordeel  aanmatigt,  dient  waarlijk  ook  wel 
in  andere  opzigten ,  -  zelfs  in  die  waaromtrent  men 
meenen  zou  dat  zijn  oordeel  grondiger  kan  zijn,  -  met 
zeer  veel  omzigtigheid  gehoord  te  worden. 

Wij  willen  echter  zijne  lezing  van  een  en  ander  doen 
gelden.  Wat  bewijst  hij  dan?  Dat  de  eerste  aanlei- 
ding van  overgang  van  Pa  Dasima,  Toeuggoel 
Woeloeng,  enz.  niet  bestond  in  een  trekken 
door  het  Evangelie,  ~  niet  door  de  middelen,  waar- 
door het  anders  komt  tot  het  harte  van  ongeloovigen. 
Maar  wat  hij  niet  heeft  bewezen  is,  dat  ooolkn  niet 
wat  anders  nog  zou  gesproken  hebbeu  met  Pa  Dasima 
dan  over  ilmoe;  dat  de  komst  bij  vader  embde 
den  zoekende  niet  tot  beter  inzigt  zou  gebragt  hebben, 
dat  hij  door  dien  w^  ook  niet  meer  zou  b^repen 
hebben  van  het  genoemde  traktaatje.  Evenmin  is  er  iets 
gezegd  omtrent  de  nadere  aanraking  van  die  anderen 
met  Christenen,   voorgangers  of  zendelingen. 

Wat  dus  HAfiTHOORN  heeft  willen  bewijzen,  en  waartoe 
hij  zeer  veel  effect  heeft  aangewend,  is  door  hoezoo  veel 
omstandiger,  en  met  meer  ernst  ook,  aangetoond,  name- 
lijk, dat  de  toetreding  dier  gemeenten  van  oostelijk  Java 
niet   moet   worden    toegeschreven    aan  het  ware   b^nsel. 
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dat    wij    bij    hen   zouden  wenschen,  maar  uit  nevenoog- 
merken,  tijdelijk  gewin  en  min  loffelijke  inzigteu. 

Het  ware  en  zekere  besluit,  dat  wij  geregtigd  zijn  op 
te  maken  uit  harthoobn's  aanval  in  het  hoofdstuk  over 
de  evangelisatie  is,  dat  er  langs  den  weg  van  traktaat- 
en  bijbelverspreiding  niet  die  resultaten  verkregen  zijn, 
die  men  eerst  heeft  gewacht.  Dat  er  niemand  door  die 
middelen  tot  het  Christendom  gebragt  zou  zijn,  moet  nog 
bewezen  worden,  want  het  gebrek  aan  bekende  voor- 
beelden, voor  zoover  onze  en  zelfs  zijne  kennis  der 
omstandigheden  reikt,  is  nog  geen  bewijs,  dat  zij  er  niet 
zijn  zouden.  Een  ander  besluit  mag  daaraan  worden  toe- 
gevoegd, dat  er  langs  den  tot  hiertoe  gevolgden  weg 
geene  hoop  is  op  eene  gewenschte  en  d^lijke  voortplan- 
ting  van   het  Christendom. 

Maar  dat  had  men  reeds  vroeger  kunnen  weten  door 
HOBZOO.  Ook  hij  heeft  openlijk  verkondigd,  dat  de  wor- 
ding dier  gemeenten  niet  op  eencn  hechten  grondslag 
berustte;  ook  hij  heeft  den  toestand  dier  gemeenten  als 
verre  van  volmaakt  geschetst;  ook  hij  spreekt  over  het 
gehalte  van  haar  christendom  in  zeer  ontmoedigende 
bewoordingen.  Dat  er  echter  langs  dien  weg  nog  zelfs 
niet  zeer  veel  goeds  is  gesticht;  dat  er  voor  de  zending 
niets  is  gewonnen,  en  alles  moet  worden  verloren  geacht, 
heb  ik  nog  niet  bevonden.  Het  is  dunkt  mij  reeds  veel 
gewonnen,  dat  men  gedurende  die  vijftien  jaren  arbeids 
gezien  heeft,  dat  eene  wijze  van  evangelisatie,  die  niet  door 
de  Christenen  van  Soerabaja  alleen,  maar  door  vele 
zendelingen  in  China  en  Hindostan  gevolgd  wordt,  ge- 
bleken is  ondoelmatig  te  zijn,  en  geene  vruchten  op  te 
leveren;  dat  de  ontvankelijkheid  voor  het  Evangelie  on- 
der de  Javanen  beter  gekend  en  zelfs  eenigermat«  kan 
bepaald  worden;  -  dat  men  genoegzame  gegeven?  erlangd 
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heeft,  om  met  eenigeu  grond  van  hoop  op  goeden  uitslag 
eene  andere  methode  te  volgen ;  -  dat  men  eindelijk  in 
de  gelegenheid  is  geweest  zulk  eeneu  diepen  blik  in  het 
leven  des  Javaans  te  slaan  en  zulke  degelijke  kennis  om- 
trent zijn  bestaan,  denken  en  gevoelen  op  te  doen,  als 
men  nog  nooit  te  voren  verkregen  heeft.  Ziet !  dat  noem 
ik  zeer  veel  voor  een  zoo  uitgestrekt  en  belangrijk 
arbeidsveld  als  Java  aanbiedt;  en,  daarom  acht  ik  de 
vijftien  jaren  arbeids,  die  achter  ons  liggen,  en  de  kosten 
aan  Java  besteed  in  geen  enkel  opzigt  verloren. 

Ëen  ander  hulpmiddel  der  zoogenaamde  ^  nieuwere  zen- 
ding" -  trouwens  reeds  sedert  eeuwen  gebezigd,  waar  men 
het  Evangelie  bragt  aan  Heidenen  -  is  het  katechetisch 
onderwijs  aan  hen,  die  in  den  proeftijd,  voorafgaande 
aan  de  opname  in  de  gemeente  door  den  doop,  nader 
met  het  Evangelie  moesten  worden  bekend  gemaakt. 
Dat  in  vroeger  tijd  i»  de  eene  of  andere  katechismus 
of  vertaald  vraagboekje"  gewoonlijk  diende  tot  handlei- 
ding is  waar;  -  in  latere  dagen,  en  in  de  zending  in  de 
Minahassa  reeds  sedert  lang,  werd  hierin  door  velen  eeue 
geheel  andere  methode  gevolgd.  Of  men  iets  tegen  eenen 
leiddraad  bij  het  onderwijs  hebben  kan,  weet  ik  niet; 
mij  dunkt  dat  men  altijd,  zonder  vraagboeken  zelfs,  zou 
komen  tot  eene  zekere  volgorde,  -  en  of  die  nu  bestaat 
in  het  hoofd  des  onderwijzers  alleen;  of  dat  die  vervat 
is  in  eene  korte  schets  -  in  den  vorm  van  vragen  en 
antwoorden  -  zal  al  weinig  verschillen.  De  onderwijzer 
moet  het  levende  woord  brengen.  Is  zijn  onderwijs  goed, 
dan  zal  een  dor  of  zelfs  gebrekkig  vraagboek  hem  niet 
in  den  weg  zijn,  en  den  leerling  niet  hinderen;  is  zijn 
onderwijs  niet  goed,  dan  kan  de  beste  handleiding,  in 
welken    vorm  ook,   daarin  niet  voorzien.     In  ieder  geval 
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is  een  leiddraad  voor  den  leerling  beter  dan  niets,  omdat 
hij  de  volgorde  in  het  hoofd  krijgt,  en  is  die  handlei- 
ding goed,  dan  kan  zij  zelfs  dienen  om  hem  het  onder- 
wijs beter  en  spoediger,  duidelijk  en  eigen  te  maken. 
In  de  Minahas^a  hadden  de  eerste  BB.  geschreven 
handleidingen,  in  den  vorm  van  vragen  en  antwoorden. 
Mattern  bepaalde  zich  bij  den  kleinen  catechismus. 
Herkmann  vervaardigde  een  eigen  vraagboek.  Wilken 
volgde  dit  eerst,  en  had  later  eene  andere  volgorde,  die 
zich  aansloot  aan  de  1:2  artikelen  des  geloofs.  Capfelle 
en  ik  hadden  eigen  geschreven  vrangboeken,  en  zoo  was 
er  groote  verscheidenheid.  Vertalingen  waren  er  niet  dan 
de  catechismus  door  mattern  gebezigd.  Voor  verder  ont- 
wikkelden werd  echter  bij  sommigen  eene  vertaling  van 
BRINK  gevolgd,  maar  die  is  bijna  geheel  in  onbruik  gekomen. 

Dat  JELLBSMA  een  eigen  vraagboek  had,  naar  eigen  in- 
zigt  vervaardigd,  bewijst  genoeg,  dat  hij  niet  de  slaaf 
wilde  zijn  van  eene  of  andere  westersche  methode,  maar 
een'  eigen'  weg  trachtte  te  volgen.  Dat  hij  nu,  m.  i., 
hier  en  daar  heeft  gedwaald,  kan  hem  niet  in  rekening 
gebragt  worden:  hij  deed  wat  en  zooals  hij  het  kon. 
Schooner  ware  het  geweest,  als  hahthoorn  dat  met  een 
enkel  woord  (t.  a.  p.  p.  45,)  had  erkend,  -  en  nog 
scbooner,  als  hij  ook  hier  eene  andere  en  betere  methode 
had  gezocht  en   beproefd. 

De  zaken  bij  het  catechetisch  onderwijs  naar  aanleiding 
van  genoemd  boek  behandeld,  kunnen  niet  de  proef  van 
een  gestreng  onderzoek  doorstaan.  Laat  ons  beginnen 
met  dat  te  erkennen;  maar  dan  tevens  letten  op  hetgeen 
in  het  voordeel  daarvan  te  zeggen  is,  of  ook  wat  mag 
en  moet  verschoond  worden. 

Het  was  blijkbaar  met  het  doel  om  het  vraagboek  in 
verband  te  brengen  met  den  toestand  des  volks,  dat  daar 
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zulk  eene  uitvoerige  behandeling  gevonden  wordt  vnn  de 
besnijdenis.  Dat  was  toch  verkeerd  gezien.  Het  moet 
het  doel  der  evangelisatie  nooit  zijn ,  bitterheid  en 
strijd  uit  te  lokken:  aanvallen  op  de  bestaande  godsdienst 
en  Iiare  vormen  verwijderen  de  gemoederen  van  een  dege- 
lijk onderzoek.  Kr  is  eene  andere  wijze  van  werken , 
waarbij  het  bijgeloof  en  al  wat  overbodig  of  verkeerd  is 
van  zelf  krachteloos  wordt,  wijkt  of  valt.  Dat  verkrijgt 
men  niet  door  strijd :  de  magt  van  den  tegenstand  is  te 
groot.  Daarom  ried  ik  in  der  tijd^  toen  daarover  door 
een'  der  zendelingen  mijn  gevoelen  werd  gevraagd:  dat 
men  die  zaken  stil  zou  laten  rusten^  en  als  niet  geleerd 
door  het  Christendom  oogluikend  toelaten^  terwijl  ik  in 
engeren  kring,  onder  jongelieden,  die  genoegzaam  ont- 
wikkeld waren,  zou  aantoonen,  dat  dit  uitwendige  teeken 
een  bepaalde  en  tijdelijke  maatregel,  instelling,  vorm 
was  geweest,  die  met  ons  inwendig  bestaan  en  de  zalig- 
heid in  geen  verband  stond.  Ik  zou  voor  dezen  in  spre- 
ken en  gebaren  toonen,  geene  waarde  te  hechten  aan  die 
zaken,  —  en  voor  de  gemeente  sprak  ik  er  nooit  over. 

Een  geheel  verschillend  gevoelen  moet  ik  echter  voor- 
staan in  betrekking  tot  het  verhaal  der  wereldschepping. 
Ik  weet  nog  niet,  wat  er  is  aan  te  merken  t^n  eene 
redelijke  voorstelling  van  dat  verhaal,  en  dat  is  mij  na 
de  lezing  van  harthoorn^s  satirieke  bezwaren  ook  niet 
duidelijk  geworden.  Philosophie  behoeft  men  daar  niet 
te  brengen,  en  in  ieder  geval  heeft  ons  de  weten- 
schap, met  al  hare  verschillende  wordiugs-theoriën ,  nog 
niet  kunnen  zeggen,  vanwaar  alles  gekomen  is.  Ik 
heb  mij  dan  ook  altijd  zeer  goed  kunnen  vereenigen 
met  de  wijze  van  behandeling  der  zaak,  die  in 
Gen.  T:  1  de  wording  of  schepping  vindt,  zonder 
aanwijzing    hoe    dit    mogelijk   was,    of  hoe  dit  geschied 
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is,  en  iii  de  volgende  verzen  de  voorstelling  ziet, 
hoe  de  wereld  hare  tegenwoordige  gedaante  verkregen 
beeft.  Die  voorstelling  is  met  het  resultaat  tan  vele 
en  beroemde  geologen  niet  in  weerspraak,  en  dus  door 
de  wetenschap  niet  als  onhoudbaar  verklaard.  De  ophel* 
deriug  van  een  en  ander  is  waarlijk  zoo  moeijelijk  niet, 
en  wie  deze  niet  kan  vatten,  welnu,  die  heeft  ook  genoeg 
wanneer  men  hem  zegt,  dat  God  de  aarde  schiep  uit  niets , 
en  dat  daarbij  die  opvolging  van  wording  of  vervorming 
was^  welke  in  het  verhaal  is  aangegeven.  Hartuoobn  ziet 
echter  reeds  groote  bezwaren  in  de  woorden  /rGod''  en 
i^  niets."  Maar  waartoe  toch  is  het  noodig,  dat  zij  leeren 
philosopheren?  Later  bij  eene  hoogere  ontwikkeling,  na 
eeuwen  welligt,  zullen  zij  zelven  daartoe  komen  ^  en  er 
evenzeer  mede  sukkelen,  als  men  dit  tot  heden  onder  ons 
heeft  gedaan.  Of  is  het  reeds  door  de  wetenschap  uitge- 
maakt, wat  wij  van  God  te  denken  hebben?  Bestaat  er 
reeds  een  begrip,  dat  niet  berust  op  eene  hypothese?  -  Eu  is 
de  voorstelling,  door  hobzoo  gegeven  in  zijne  behandeling 
van  Johannes  4,  dan  zoo  onwaardig,  ook  tegenover  de 
wetenschap,  in  verband  met  eene  ware  evangelische  be- 
schouwing? -  HO£ZOO  schijnt  niet  te  wanhopen ,  of  zijne 
toehoorders  die  voorstelling  kunnen  bevatten.  Welnu, 
dan  hebben  zij  ook  genoeg.  Dat  zij  geen  goede  wijs- 
geerige  voorstelling  van  dat  //niets''  kunnen  hebben,  wil 
ik  wel  gaarne  aannemen;  op  een  standpunt  van  hoogere 
ontwikkeling  is  dit  echter  heel  wat  moeijelijker,  dan  op 
een  standpunt,  waarop  men  nog  niet  geleerd  heeft  vragen 
op  vragen  te  stapelen.  Ik  althans  heb  mij  daarvan  dik- 
wijls kunnen   overtuigen. 

Of  dit  scheppingsverhaal  veilig  achterwege  kon  blijven? 
Ik  ontken  het  ten  eenemale. 

Beholve  dat  alle  volken,  en  ook  de  Javanen,  naar  de  wor- 
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ding  van  alles  gevraagd  hebben,  en  het  /^ van  waar?'*  heb* 
ben  trachten  te  beantwoorden,  geeft  dat  verhaal  zeer  schooue 
gel^enheid  om  te  handelen  over  God,  zijne  werken, 
zijne  eigenschappen  en  zijne  betrekking  tot  de  wereld  en 
den  mensch.  Ik  zou  bezwaarlijk  op  andere  wijze  de  kennis 
van  God  aan '  eenig  volk  beter  kunnen  brengen.  Is  dit 
nu  echter  het  doel  niet,  dan  kan  men  het  veilig  missen; 
maar  zoo  lang  het  mede  het  doel  is  der  evangelisatie. 
God  te  leeren  aanbidden  in  geest  en  in  waarheid,  acht 
ik  deze,  mag  ik  zoo  eens  zeggen,  elementaire  kennis 
van  God  noodig  en  góéd.  Of  het  mogelijk  is  eene  rede^ 
lijke  en  voor  het  leven  vruchtbare  voorstelling  te  leve- 
ren, bevattelijk  voor  den  Javaan,  betwijfel  ik  niet.  Onder 
mijne  Alifoeren  heb  ik  daarvan  goede  resultaten  gezien, 
en  ik  stel   den  Javaan  niet  lager  dan  dezen. 

Evenmin  zie  ik  bezwaar  in  de  mededeeling  van  9  min 
of  meer  uitkomende  feiten  uit  de  geschiedenis  van  het 
Joodsche  volk.'*  Ik  weet  niet,  dat  er  eene  leerrijker  ge- 
schiedenis van  personen  te  vinden  is,  -  eene  beelden- 
galerij, waarin  men  de  grootste  verscheidenheid  aantreft, 
die  ons  inleidt  in  de  meest  verschillende  uitingen  van 
hartstogten,  beweegredenen,  handelingen  en  gevolgen, 
en  die  eene  heerlijke  bion  aanbiedt  voor  leering  en  leiding. 
Zelfs  zonder  eenigen  zamenhang  vind  ik  die  geschiedenis 
hoogst  nuttig  en  goed,  maar  ik  weet  niet,  waarom  men 
voor  de  meer  ontwikkelden  ook  geen'  zamenhang  in  het 
verhaal  kan  brengen.  Op  het  standpunt  der  eerstbegin- 
nenden  is  dit  wel  niet  mogelijk,  maar  het  nut  blijft  in 
ieder  geval  bestaan.  Men  moest  zich  meer  op  het  lage 
standpunt  dier  volken  weten  te  verplaatsen,  en  dan  zoo 
men  begrijpen,  dat  de  behoefte  aan  eene  pragmatische 
behandeling  der  geschiedenis,  in  haar  geheel,  voor  ben 
jdog  evenmin  bestaat,   als  zij   mogelijk  is. 
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Grooter  moeijelijkheid  brengt  de  r^streeksche  prediking 
van  CHRISTUS,  als  eenigen  Zaligmaker  van  zondaren,  met 
zich.  Immers  hebben  de  Javanen  mohammëd  leeren  kennen/' 
als  hun  hoofd  en  leidsman,  en  is  elke  verkorting  van 
zijne  eer  in  strijd  met  de  leer,  die  zij  min  of  meer  met 
bewustheid  zijn  toegedaan.  Dat  jezus  voor  hen  een  /^on- 
bekende'^ zou  zijn  is  onwaar,  en  de  plaatsen  in  den  Koran, 
waar  van  hem  met  eer  gesproken  wordt,  zijn  bekend,  en 
zijn  hun  voor  te  houden.  Maar  vóór  alles  moet  ik  mij 
verklaren  t^en  de  scherpe  tegenstellingen.  Onder  Heide- 
nen heeft  dit  in  den  regel  minder  bezwaar ;  onder  Moham- 
medanen kan  men  het  niet  doen,  dan  met  gevaar, 
hen  af  te  stooten.  Eens  heb  ik  een'  Mohammedaan  ge- 
wonnen voor  het  Christendom,  door  met  hem  te  beginnen 
over  MOHAMMED.  Ik  vroeg,  wat  hij  van  hem  wist,  en 
daar  dit  zeer  weinig  was,  had  ik  hem  nog  heel  wat 
goeds  van  den  profeet  te  zeggen.  Daardoor  won  ik  zijn 
vertrouwen.  Toen  ik  hem  had  voorgesteld,  tot  hoe  verre 
MOHAMMEDS  leer  voortreifelijk  was ,  had  ik  gelegenheid  aan 
te  wijzen,  wat  hij  niet  had  geleerd,  en  dat  jezus  ons  dit 
had  geopenbaard.  Ik  heb  zijne  geschiedenis  vroeger  elders 
vermeld,  en  dus  kan  ik  hiermede  volstaan.  De  voor- 
treffelijkheid van  JEZUS  persoonlijkheid  zal  altijd  meer 
invloed  hebben,  dan  menigvuldige  bewijzen  uit  de  profe- 
tiën.  Ik  acht  dien  weg  van  bewijsvoering  zeer  ongeschikt 
voor  eerstb^innenden..  De  voorstelling  van  het  gebruik 
daarvan  bij  harthoorn  voor  waar  aannemende,  kan  men 
genoeg  zien,  dat  er  geen  nut  of  voordeel  in  dien  gang 
lag,  dan  een  pralen  met  kennis,  die  voor  de  tegenpartij 
geen  gewigt  had,  om  baar  over  te  halen  tot  het  christen- 
dom. Het  gaf  maar  stof  te  meer  tot  de  gewone  twisten 
onder  hen.  Neen,  jjbztjs  persoonlijkheid,  zijn  leven  en 
werken,    lijden,   sterven   en  verheerlijking  maken   indruk 
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genoeg,  om  Hem  voor  zich  zelven  als  den  Zaligmaker  aan 
te  nemen,  zonder  dat  men  daarom  in  staat  is  met  spiisvindige 
redenen  zijne  eer  te  handhaven.  Komen  voorgangers  in 
de  gelegenheid  dit  te  moeten  doen,  dan  zullen  zij  bij 
eene  goede  ontwikkeling  ook  wel  in  staat  zijn  zich  te 
handhaven  op  het  standpunt,  dat  door  hunne  landgenooten 
wordt  ingenomen.  Een  voorbeeld  daarvan  wordt  ons  door 
HA.RTHOOEN  zclvcn  medegedeeld,  (pag.  52).  Uit  vrees  voor 
tegenspraak  met  de  evangelische  verhalen  van  jezus,  niets 
omtrent  de  wonderen  mede  te  deelen ,  vind  ik  zeer  vreemd ; 
men  zou  daardoor  kunnen  geraken  tot  het  besluit  van 
alle  zaken  te  vermijden,  waarop  de  spitvindigheid  der 
aanvallers  vat  zou  kunnen  hebben.  Maar  dan  brengt  men 
ook  geen  wetenscliap  hoegenaamd,  want  die  zal  afstuiten 
op  de  javaansche  wereldbeschouwing.  Dat  men  voor  hen 
die  zijn  toegetreden  en  van  onzen  Heer  zooveel  kennis 
verkregen  hebben,  dat  zijn  beeld  voor  hen  levendig  is, 
en  hun  in  de  ziel  is  ingeprent,  ook  preken  kan  over 
het  geloof  in  Hem,  over  bekeeriug  en  heiliging, 
betwijfel  ik  niet.  Maar  dat  zij  wel  definities  zouden 
kunnen  leeren,  maar  geen  begrip  van  de  zaken  verkrijgen, 
heeft  mij  zeer  bevreemd.  De  Alifoereü  van  eenige  meer- 
dere ontwikkeling  in  christelijke  kennis  weten  zeer  goed, 
wat  begrip  er  in  die  woorden  ligt  opgesloten.  Het  is 
dus  de  vraag:  of  de  Alifoeren  beter  begripsvermogen 
hebben,  of  wel  het  onderwijs  aan  de  Javanen  gegeven 
te  hoog,  te  veelomvattend,  en  daardoor  voor  hen  nog 
niet  bereikbaar  was.  De  verwarring  in  de  voorstelling, 
waarvan  hartmoorn  spreekt,  geeft  aanleiding  tot  de  laatste 
vooronderstelling.  Hen  met  de  dogmatische  begrippen  van 
een  en  ander,  en  inzonderheid  van  r^vaardiging  te  be- 
moeijelijken ,  is  niet  in  overeenstemming  met  hun'  lagen 
trap  van  ontwikkeling,  en  geeft  geen  nut.     Men  kan  in 
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CHRISTUS  gelooven,  als  den  Zaligmaker,  zonder  daarom 
logisch  rekenschap  te  kunnen  geven  van  het  verband 
tasschen   zijn   lijden   en   sterven   en  onze  zaligheid. 

Bij  eene  minder  stelselmatige  ontwikkeling  van  de 
waarheden  der  christelijke  godsdienst  en  een'  grooteren  in- 
vloed van  de  persoonlijkheid  des  Verlossers  op  het  ge- 
moed des  volks  zal  er  wel  degelijk  /y  verschil"  ontstaan 
in  n  de  zedelijke  begrippen  en  den  zedelijken  toestand 
tussclVen  de  Javanen ,  die  Christenen  werden ,  en  hen  die 
het  niet  werden,"  en  niet  langer  zal  er  eene  ^^ gelijkheid" 
zijn  n  in  handel  en  wandel."  Ik  durf  dat  beweren,  op 
grond  van  hetgeen  ik  van  de  werking  des  Evangelies  heb 
gezien  in  de  Minahassa.  Dan  zullen  zij  ook  geen  ver- 
schil gaan  zoeken,  bij  gebrek  aan  werkelijk  onderscheid, 
in  uiterlijke  vormen  en  in  begrippen.  Geen  wonder,  dat 
eene  stelselmatige  ontwikkeling  veeleer  aanleiding  geeft 
tot  allerlei  hatelijkheden,  dan  tot  uitkomsten,  die  getuigen 
van  een  hooger  zedelijk-godsdienstig  standpunt  der  Chris- 
tenen. Bij  eene  andere  behandeling  zullen  die  ziekelijke 
verschijnselen  achterwege  blijven,  waarvan  habthoorn  ge- 
waagt, (p.  65.)  Wij  verwonderen  ons  niet,  dat  in  ver- 
band met  de  wording  der  gemeenten ,  n  de  godzaligheid 
en  vroomheid"  bij  den  Javaan  bestond  in  het  getrouw 
waarnemen  van  de  uiterlijke  plegtigheden ,  die  aan  de 
vormen  der  christelijke  gemeente  verbonden  zijn,  en  dat 
hem  in  zijne  voorstelling  zijn  geheugenwerk  een  onwaar- 
deerbaar kapitaal  was,  dat  rijke  winsten  op  moest  brengen 
voor  de  eeuwigheid.  Dat  keunis,  op  andere  wijze  hem 
aangebragt,  echter  wel  degelijk  tot  zijn  geluk  bijgedragen, 
en  hem  al  die  vruchten  verschaft  zou  hebben ,  die  wij 
door  haar  genieten^  betwijfel  ik  niet.  Mogt  de  mste  van 
gezegende  werking  en  uitkomsten  nog  verschillen,  dat 
verschil  is  dan  slechts  gradueel,  niet  specifiek.     Ook  zijn 
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hoofd  zou  er  door  verhelderd,  en  zijn  hart  verwarmd 
kunnen  worden,  en  al  wenschen  wij  hem,  even  gaarne 
en  even  vurig  als  ieder  ander,  ook  een  //  onderrigt"  toe 
in  velerlei  nuttige  kundigheden,  waarvan  de  noodzakelijk- 
heid nooit  zou  hebben  moeten  betwijfeld  worden,  toch 
zouden  wij  die  niet  verkiezen  boven  de  eenvoudige  evan- 
gelische waarheden.  Ook  hier  geldt  het  woord  des  Heeren: 
ff  men  moest  het  eeue  doen  en  het  andere  nfet  nalaten/' 

In  de  beschouwing  van  de  prediking  in  de  gemeente 
heeft  HARTHOOEN  de  beschuldiging,  die  hij  tegen  de  zen- 
ding inbrengt,  duidelijker  nog  dan  ergens  elders,  hoe- 
wel dan  tegen  zijnen  wil,  geheel  tegen  zichzelven  ge- 
keerd. Wat  hij  van  de  zoogenaamde  nieuwere  zending 
gelieft  te  zeggen,  is  van  de  zending  als  zoodanig,  niet 
waar;  dus  besluit  ik ,  dat  het  waar  moest  zijn  in  ha^rt- 
HOORN,  en  dat  hij  in  zichzelven  een  vertegenwoordiger 
der  zending  meende  te  zien.  Immers  de  zending  wil,  dat 
onze  prediking  zich  zal  aansluiten  aan  den  inhoud  van 
gedachten  en  gevoelens,  waarin  hare  bekeerlingen  zich 
bewegen.  -  De  zending  wil  bekend  zijn  met  i,  het  leven 
van  den  Javaan",  met  //  zijnen  maatschappelijken  toe- 
stand," met  //de  natuur,  die  hem  omgeeft";  met  ir  de 
spreekwoordelijke  taal,  waarvan  hij  zich  bedient."  Dat 
alles  wil  de  zending  weten,  om  beter  tot  het  volk  te 
kunnen  naderen,  en  de  waarheid  in  Christus,  die  zij 
brengen  wil,  in  de  vormen  bij  Heidenen  of  Mohamme- 
danen in  zwang,  te  verkondigen,  -  «r  vormen  voor  de 
bevatting  en  de  behoeften  harer  leerlingen  berekend ! " 

[Iarthoorn  heeft  dat  niet  gedaan,  —  hoewel  de  zen- 
ding dat  Vilde!  —  Maar  is  het  dan  niet  onedel,  aan  de 
zending  te  wijten,  wat  bij  hemzelven  te  zoeken  is.  En 
gesteld    al,   dat    hij    eene   dergelijke  averegtsche  voorstel- 


139 


ling  van  de  zending  had,  als  hij  voorgeeft  te  hebben,  was 
hij  dan  niet  vrij  zijn*  eigen'  weg  te  volgen,  en  hier 
ten   minste  te  toonen,  dat  hij  zijne  roeping  begreep?  — 

Wij  willen  eens  aannemen,  dat  de  zendelingen  op  Java  - 
of  HARTHOORN  alleen?  -  gemeend  hebben,  hunne  toespra- 
ken te  moeten  opvullen  met  en  verstaanbaar  maken  door 
eene  opeenstapeling  van  dorre  en  moeijelijk  te  bevatten 
beschrijvingen  van  land  en  volk  uit  jkzüs  omgeving, 
dan  is  het  ligt  te  begrijpen,  dat  zij  meermalen  in  ver- 
legenheid moesten  geraken.  Ik  zou  meer  willen  zeggen, 
en  die  zendelingen  zullen  mij  niet  len  kwade  duiden, 
dat  ik  voor  een'  oogenblik  aanneem,  dat  harthoorn's 
voorstelling  van  hunne  prediking  waar  is:  die  prediking 
moet  onnut  zijn;  -  dat  is  optassen  van  ballast,  zonder 
eenige  hoop  op  goede  vruchten.  Maar  waarom  heeft  dan 
HARTHOORN  zich  niet  losgerukt  van  dien  sleur?  Waarom 
geen'  anderen  weg  ingeslagen?  Waarom  geen  proeven 
geleverd?  Ziet,  hij  zou  een  verdienstelijk  werk  verrigt 
hebben,  als  hij  hervorming  had  gebragt  in  dien  verkeerden 
toestand.  Doch  neen:  hij  gispt,  critiseert,  ridiculiseert 
zijn  eigen  werk  en  zijne  eigene  handelingen,  zonder  eenige 
verbetering   aan    te   brengen,    en    laat    den    arbeid  varen. 

Maar  is  het  welligt  waar,  dat  het  noodig  is ,  tot 
mededeeling  van  christelijk  onderwijs  en  eene  goede 
voorstelling  zelfs  van  alles  wat  jezus  leven  en  werken 
betreft,  dat  er  eerst  een  wetenschappelijke  grond  gelegd 
moet  worden,  opdat  de  hoorders  met  vrucht  dat  onder- 
wijs kunnen  bijwonen?  Zoo  ja,  dan  bevreemdt  het  mij 
niet,  dat  harthoürn  voor  die  taak  is  blijven  staan!  - 
Ik  betwijfel  echter,  of  bij  de  eenvoudigen  in  Nederland, 
die  ook  christüs  hebben  leeren  kennen,  ook  Hem  hebben 
aangenomen,  ook  een  leven  weten  te  leiden  God  en 
CHRiSTrs  ter  eer,    ik  betwijfel,    zeg  ik,   of  bij   hen    wel 
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zulk  een  wetenschappelijke  grond  aanwezig  is!  Wat 
weten  zij  van  al  die  bijzonderheden^  ontleend  aan  geo- 
graphie,  ethnologie,  historie,  philosophie,  grammatica? 
Zij  zijn  voor  hen,  voor  een  groot  gedeelte,  van  evenveel 
ir  onwaarde,  als  voor  den  tegenwoordigen  Javaan'^  eu 
behoeven  dus  ook  niet  te  worden  medegedeeld.  Ook  om 
duidelijk,  en  bevattelijk,  en  met  vrucht  te  spreken  voor 
die  volken  daar  ginds,  heeft  men  zoo  weinig  zich  met 
al  die  verklaringen  in  te  laten.  Zij  vermoeijen  maar,  en 
geven  geen  uut  hoegenaamd.  Ook  hier  blijft  het  waar, 
dat  de  dingen,  die  het  koningrijk  Gods  aangaan,  den 
kinderkens  -  aan  zulke  kinderlijke,  of  liever  min  ont- 
wikkelde, volken  -  kunnen  geopenbaard  worden. 

Door  het  verkeerd  aan  te  leggen,  kan  echter  het  doel 
zijn  gemist.  Maar  dat  is  nog  geen  bewijs,  dat  er  geen 
betere  methode  bestaat.  De  zending  wil  een'  anderen 
weg,  en  volgt  de  zendeling  dien  niet,  dan  is  het  hier 
waar,  wat  hauthoorn  elders  bedoelt  in  tegenovergestelden 
zin:  wat  de  zendeling  doet,  verrigt  daarom  de  zending 
niet.  Waarlijk  jammer  genoeg,  dat  er  zendelingen  zijn, 
die  beneden  de  zending  staan,  en  het  doel  en  den  geest 
der  zending  zoo  weinig  kennen.  De  zending  wil  het 
niet,  dat  de  volken  zoo  onopvoedkundig  zullen  behan- 
deld worden.  Heeft  inderdaad  eenig  zendeling  op  Java, 
heeft  HA.RTHOORN  zich  kunnen  gedragen  als  die  onder- 
wijzer, dien  hij  neemt  tot  veraanschouwelijking  van  zijne 
grieven  tegen  de  methode  der  zending,  dan  moet  ik 
zeggen,  dat  hij  werkelijk  eene  droevige  figuur  maakte. 
Ik  heb  van  de  broeders,  die  ik  ken,  eene  betere  ver- 
wachting, en  vrees,  dat  eindelijk  harthoorn  alleen  zal 
staan  als  vertegenwoordiger  eener  even  onpraktische  als 
onoordeelkundige  methode,  in  strijd  met  de  bedoelingen 
der  zending. 
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lu  harthoorn's  schrijven  over  de  tucht  is  hij  meer 
in  zijn  regt.  Hij  vond  daar  eeuen  toestand,  dien  hij 
niet  ligt  kou  veranderen,  zonder  eene  groote  verstoring 
te  weeg  te  brengen  in  de  organisatie  der  overige  deelen 
van  den  zendingarbeid  in  Oost-java.  Die  toestand  was 
gegrond  op  het  inzigt  en  de  methode  van  jeilesma. 
Maar  ook  bij  dezen  is  meer  te  verschoonen  dan  te  laken. 
Hij  vond  een  groot  aantal  Christenen;  zij  waren  overal 
verspreid;  stonden  hier  en  daar  onder  den  invloed  van 
personen,  die  hen  in  maatschappelijk  opzigt  onder  zich 
hielden,  en  tevens  naar  hunne  inzigten  wilden  opleiden 
in  het  christendom.  Jellksma  meende  in  den  beginne, 
als  ieder  ander,  dat  hij  Christenen  voor  zich  zag,  en 
wilde  in  die  chaotische  verwarring  eenige  orde  brengen, 
door  hen  bijeen  te  verzamelen;  en  eene  gemeente  van 
Christenen  te  doen  vormen.  Later  heeft  hij  waarschijn- 
lijk zelf  ingezien,  dat  zij  wel  eene  gemeente  uitmaakten, 
maar  nog  geen  Christenen  waren;  en  hoewel  ik  mij  niet 
kan  voorstellen,  dat  het  oorspronkelijk  zijne  methode  zou 
zijn  geweest  om  door  het  vormen  van  gemeenten  tot  het 
christendom  op  te  leiden,  is  hij  daarvan  later  toch  een 
voorstander  geweest,  en  heeft  hij  zich,  misleid  door  de 
aanvankelijk  schijnbaar  goede  resultaten,  laten  brengen 
tot  die  verkeerde  wijze  van  werken. 

De  tucht  was  daarbij  een  hulpmiddel  om  de  gemeente 
in  stand  te  houden.  Het  behoeft  inzigt  in  de  zen- 
dingzaak, om  te  kunnen  begrijpen,  dat  dit  middel  zou 
falen.  Waar  geen  inwendig  levensbeginsel  is ,  aan  hetwelk 
dergelijke  tucht  zich  zou  kunnen  aansluiten,  daar  zal 
ook  die  tucht  krachteloos  worden;  waar  de  waardering 
van  voorregten  ontbreekt,  daar  is  ook  het  wegnemen 
daarvan   geen  oorzaak  van  droefheid  of  gemis.    Zoo  ging 


142 

het  op  Java  iu  den  oosthoek,  en  harthoorn  heeft  regt 
dien  toestand  te  veroordeelen.  Maar  —  hij  heeft  weder 
geen  regt,  die  fouten  der  zoogenaamde  nieuwere  zen- 
ding ten  laste  te  leggen.  Elders  bestaat  ook  die  toe- 
stand niet.  Elders  behoeft  men  de  tucht  niet  te  bezigen, 
om  de  gemeente  in  stand  te  houden.  Elders  wordt  zij 
niet  gebezigd,  om  alleen  uiterlijke  vormen  te  handhaven. 
In  de  Minahassa  is  de  tucht  ook  opgenomen,  maar  als 
middel  ter  opvoeding.  Dat  wij  bij  de  beste  waarborgen 
en  een  naauwlettend  toezigt  niet  kunnen  voorkomen,  dat 
er  velen  toetreden,  die  geen  ware  discipelen  van  Jszcs 
zijn,  kan  ons  wel  niet  geweten  worden.  Na  leer-  en 
proeftijd,  toegerust  met  de  noodige  kennis,  bij  een  ge- 
drag, dat  niet  in  strijd  is  met  eenen  christelijken  wandei, 
kunnen  wij  niet  anders  dan  de  menschen  opnemen  iu 
de  gemeenschap.  Worden  zij  later  ontrouw  aan  hunne 
belijdenis,  leiden  zij  een  ergerlijk  leven ,  dan  is  de 
tucht  daar  als  opvoedingsmiddel  om  hen  teregt  te  bren- 
gen. Naast  de  gedachte  van  het  rein  houden  der  ge- 
meente staat  hier  wel  degelijk  behoud  van  den  afgewekene. 
Hoe  het  middel  op  Java  gewerkt  heeft  ^  toont  harthooun 
voldoende  aan.  Dat  het  niet  anders  te  verwachten  was, 
heb  ik  boven  aangewezen.  In  de  Minahassa  heeft  dat 
middel  wel  goed  gewerkt:  daar  was  ook  een  levend  be- 
ginsel des  christelijken  levens  aanwezig,  waarom  er  geen 
vrees  was,  dat  de  christelijke  gemeente  door  intrigues  van 
enkelen  zou  afwijken,  vervallen  en  ten  ondergaan.  Daarom 
was  er  ook  geen  vrees,  om  de  tucht  op  allen  zonder 
onderscheid  toe  te  passen,  omdat  de  uitoefening  gesteund 
werd  door  het  zedelijk  beginsel  in  de  gemeente.  Het  doel 
werd  erkend,  dat  men  de  gemeente  wilde  opleiden  n  tot 
geloof  en  deugd,'*  en  dat  men  niet  ijverde  voor  //namen 
en  klanken,  gewoonten   en  gebruiken." 
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Op  Java  schijut  eea  en  ander  het  geval  te  zijn  ge- 
weest.  Omtrent  feesten ,  vermaken  ^  lectuur  en  uiterlijke 
aangelegenheden  van  kleeding,  hoofdhaar  en  wat  dies  meer 
zij,  ben  ik  het  geheel  eens  met  het  gevoelen  van  hoe- 
zoo ;  omtrent  de  besnijdenis  heb  ik  mijn  gevoelen  gezegd. 
Dat  men  nu  echter  met  voorzorgen  tegen  aanstoot  zoo  ver 
moest  gaan,  van  zelfs  priestergiften  te  doen  betalen  eu 
feesten  te  laten  bijwonen,  die  uitloopen  op  ontucht,  dal 
men  zoo  bevreesd  moest  zijn,  van  zelfs  smaad  en  spot  te 
ontzien;  ziet,  dat  vind  ik  wel  al  te  veel  geëischt.  Het 
is  te  bejammeren,  dat  de  aanstoot  waarvan  harthoorn 
gewaagt  voor  een  groot  deel  voortvloeit  uit  inwendige 
oorzaken ,  die  met  het  welzijn  der  gemeente  weinig  in 
verband  staan.  Strijd  en  ergernis  zal  er  altijd  komen, 
en  het  was  niet  op  grond  van  de  uitwendige  vormen  , 
dat  CHRISTUS  zelf  reeds  sprak,  dat  Hij  niet  gekomen 
was  om  vrede  te  brengen,  maar  het  zwaard.  Zonder 
aanleiding  van  de  zijde  der  Christenen  zal  de  afval  van 
het  mohammedanisme  reeds  genoeg  zijn,  om  de  pries- 
ters in  het  harnas  te  brengen.  Hunne  aanvallen  zullen 
echter  weinig  vermogen,  om  de  uitbreiding  van  het  Chris- 
tendom te  beletten ,  en  hun  smaad  zal  hen ,  die  uit 
overtuiging  toetreden,  niet  aftrekken. 

Nergens  is  harthoorn  meer  in  zijn  regt  te  ver- 
oordeelen,  dan  waar  het  geldt  de  kinderschool.  Hoe 
men  op  Java  die  zaak  zóó  heeft  kunnen  opvatten,  is 
mij  bijna  een  raadsel.  Die  scholen  waren  niet  berekend 
om  het  volk  te  ontwikkelen ;  niet  om  meerdere  en 
betere  kennis  onder  hen  te  verspreiden ;  niet  om  de 
goede  elementen  onder  bet  volk  langs  eenen  natuurlijken 
ontwikkelingsgang  te  gebruiken  en  te  veredelen.  ,,  Gods- 
dienstig   onderwijs    is    het    vooral,    waarom    de     ouders 
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huime  kiuderen  ter  school  zenden^  gelijk  ook  de  gods- 
dienst steeds  een  voornaam  deel  van  het  onderwijs 
uitmaakt/'  Harthoorn  heeft  waarlijk  regt  naar  aan- 
leiding van  het  geheele  verslag  van  jbllesma^  waar- 
uit die  woorden  genomen  zijn ,  te  vragen :  Mag  dit 
een  praktisch  onderwijs  heeten  ?  Welk  voordeel  is 
er  in  gelegen^  als  kinderen  naauwelijks  kunnen 
spellen,  hun  bijbelteksten,  een  vraagboekje,  het  evan- 
gelie van  MARKUS,  of  in  het  algemeen  het  Nieuwe  testa- 
ment fe  laten  lezen  ?  Zou  het  den  leerlust  opwekken 
of  smoren?  het  verstand  ontwikkelen  of  verwarren?  De 
vruchten  zijn  dan  ook  schaarsch  en  gebrekkig  geweest , 
en  het  was  niet  anders  te  verwachten. 

Tot  zoover  onze  instemming  met  harthoorn.  Ik 
neem  nu  echter  de  vrijheid  te  vragen  :  met  welk  regt 
schrijft  hij  eeue  dergelijke  inrigting  van  het  onderwijs 
aan  de  zending  toe?  Is  het  waar  dat  de  zoogenaamde 
nieuwere  zending  alleen  denkt  aan  het  belang  der  gods- 
dienst? Ik  ontken  het  ten  eenemale.  De  zending  heeft 
ook  ten  doel  de  menschen  te  ontwikkelen ,  te  beschaven 
en  te  veredelen.  Door  hen  op  te  voeren  tot  hooger 
standpunt,  heft  de  zending  hen  op  uit  de  diepte  van 
het  verval ,  waarin  zij  door  onkunde ,  bijgeloof  en  zonde 
gezonken  zijn.  De  krachten  en  middelen  der  zending 
bedoelen  de  veredeling,  opheffing  en  hervorming  van  den 
geheelen  mensch,  in  maatschappelijk,  verstandelijk,  zede- 
lijk en  godsdienstig  opzigt.  Dat  wist  harthoorn,  althans 
dat  kon  hij  weten,  en  waarom  moest  hij  dan  zulk  eene 
ellendige  inrigting  van  het  onderwijs  wijten  aan  de  zending? 

Maar  nog  eene  andere  vraag  volgt  hier  als  van  zelf: 
Waarom  is  hij  ook  hierin  niet  iets  beters  begonnen?  — 
Was  hij  .niet  vrij?  Had  hij  geen'  tijd,  geen  stof,  geen 
kennis?    Ik  geloof  niet,  dat  hem  iets  van  dat  alles  heeft 
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ontbroken.  Zooveel  te  meer  viud  ik  liet  te  bejammeren^ 
dat  hij  niet  begonnen  is^  met  zijne  betere  inzigten  winst 
te  doen  voor  de  zaak,  Where  there  is  a  will,  there  is  a  way. 

De  kweekschool  voor  inlandsche  zendelingen  is  het 
laatste  hulpmiddel  dat  harthoorn  bespreekt.  Hij  zegt 
dat  /yhet  plan  niet  onverstandig  beraamd  was.''  Wat  het 
plan  aangaat  als  zoodanig,  kan  ik  dat  niet  tegenspreken, 
maar  in  verband  met  het  doel  zie  ik  niets  van  eene  ver- 
standige beraming.  Immers  hebben  wij  slechts  te  lezen 
wat  HARTHOORN  schrijft  over  de  kweekelingen,  bet  onder- 
wijs en  de  vruchten,  om  ons  bij  herhaling  te  verbazen 
over  de  beide  eerste  onderdeelen  van  het  ontwerp.  Daar 
werden  eischen  gesteld,  die  niet  konden  voldaan  worden; 
daar  zijn  illusies  in  het  spel,  die  door  de  werkelijkheid 
worden  gelogenstraft;  daar  is  een  optimisme,  dat  door 
eene  nuchtere  beschouwing  maar  te  wreeder  wordt  bespot. 
Dat  geldt  alles  van  de  personen  en  de  voorwaarden  onder 
welke  zij  tot  leerlingen  der  kweekschool  werden  toegelaten 

Scherp  wordt  een  en  ander  door  harthoorn  gecriti- 
seerd,  en  wij  kunnen  niet  anders,  dan  met  hem  instem- 
men. Waarom  toch  niet  de  naakte  werkelijkheid  bij 
alles,  waar  alleen  de  werkelijkheid  baten  kan.  Hoe  zou 
men  nu  bij  de  nog  geringe  ontwikkeling  in  godsdienstige 
kennis  en  godsvrucht  mogen  verwachten,  dat  men  daar, 
niet  een  paar  of  enkele  jonge  menschen,  maar  velen 
zou  vinden,  die  uit  waarachtige  liefde  tot  hunne  mede- 
menschen  een  ambt  zouden  aanvaarden^  dat  gezegd  werd 
ge^n  eer,  of  aanzien,  of  voordeel  aan  te  brengen?  En 
toch  wist  men ,  dat  er  wel  degelijk  een  en  ander  aan 
verbonden  was.  Neen,  men  vorme  zich  geene  utopiën, 
en  men  zal  minder  gevaar  loopen  van  teleurstellingen  te 
oogsten.  De  waarheid  is,  dat  men  die  liefde  onder  de 
meesten,  die  zich  aanboden,    nog  niet  kon   verwachten; 


146 

dat  zij  daarom  aan  de  zaak  toch  wel  dienstbaar  konden 
gemaakt  worden,  als  het  bij  verdere  opleiding  bleek,  dat 
die  liefde  voor  en  belangstelling  in  hunne  landgenooten 
zich  bij  hen  openbaarde. 

Het  onderwijs  was  echter  eene  werkelijkheid;  maar 
mij  kan  die  rigting  niet  bevallen;  voor  de  jongelieden 
was  zij  niet  uitlokkend  en  ontwikkelend ,  en  voor  het 
doel  was  zij  zeer  ongeschikt.  Dat  er  toch  nog  goede 
voorgangers  zijn  gevormd,  is  meer  te  danken  aan  de 
persoonlijkheid  des  zendelings  en  de  werking  des  Evan- 
gelies op  hunne  harten,  dan  aan  de  methode.  Ik 
schrijf  heden  niet  over  zendingmethode  in  het  algemeen, 
en  behoef  dus  niet  in  onderdeden  te  schetsen,  hoe  mijns 
inziens  het  christelijk-godsdienstig  onderwijs  voor  zulke 
hulpzendelingen  zou  dienen  te  zijn.  Het  was  op  Java 
inderdaad  niet  praktisch  en  doelmatig,  en  het  is  goed, 
dat  daaraan  een  eind  gekomen  is,  om,  zoo  wij  hopen, 
voor  beter  plaats  te  maken. 

Ééne  zaak  mag  ik  echter  alweder  niet  onbesproken 
laten  :  het  is  de  herhaling  van  den  aanval  op  de  nieu- 
were -  zegge  zoogenaamde  -  nieuwere  zending  (hart- 
HOüRN,  p.  140).  Hoe  ongerijmd  hier  die  beschuldiging 
is,  zal  men  ligtelijk  inzien,  als  ik  er  op  wijs,  dat  de 
kweekschool  voor  inlandsche  onderwijzers  eene  schepping 
was  van  één'  persoon  -  jsllbsma  -  en  dat  niemand 
anders  daarop  eenigen  invloed  heeft  kunnen  uitoefenen. 
Had  een  der  andere  zendelingen,  had  hoezoo  haar  moeten 
oprigten ,  dan  weet  ik ,  dat  zij  een  ander  karakter  ^u 
gehad  hebben,  blijkens  een  schrijven  van  hem  reeds  vele 
jaren  geleden  ontvangen.  Toen  in  het  vorige  jaar  door 
de  zendelingen  in  de  Minahassa  ter  vergadering  het 
voorstel  ter  tafel  kwam,  dat  in  substantie  voorkomt  aan 
het  slot   van   mijn    opstel :     ff  eenige    gedachten    omtrent 
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inlandsche  Evangeliepredikers  in  de  ülinahassa^'  (l)^  was 
er  geen  sprake  van  eene  eenzijdige  opleiding  in  chrislelijk- 
godsdienstig  opzigt,  maar  wel  om  die  inrigting  in  ver- 
band te  brengen  met  de  bestaande  kweekschool  voor 
onderwijzers,  of  een  dergelijk  meer  uitgebreid  onderwijs 
daarbij  op  te  nemen,  en  dat  voor  de  meest  ont- 
wikkelde onderwijzers,  die  tot  hulpzendelingen  zou- 
den gevormd  worden.  De  zoogenaamde  nieuwere  zending 
heeft  dan  toch  eene  ouderafdeeling ,  waar  men  de  zaken 
anders  begrijpt,  en  waar  men  zich  niet  jy  overtuigd 
hield,  dat  de  Geest  Gods  enkel  en  alleen  de  Schrift 
noodig  heeft,  om  geloof  en  bekeering  te  wekken." 
Harthoorn  heeft,  bij  weinige  kennis  van  zaken,  niet 
voorzigtig  gehandeld,  met  van  het  ééne  gebrekkige  te 
besluiten  tot  veroordeeling  van  alles. 

III.  En  zoo  heb  ik  dan  de  beschouwing  van  de 
gebezigde  hulpmiddelen  voor  de  evangelisatie  in  Oost- 
java  met  openhartigheid  besproken.  Ik  heb  ter  wille 
der  waarheid  veel  moeten  afkeuren ,  maar  herhaal  het , 
dat  zeer  veel  te  verschoonen  is,  omdat  het  bestaan 
van  verspreide  Christenen  en  gemeenten  aanleiding  heeft 
gegeven  tot  veel  van  wat  in  de  methode  is  opgenomen. 
Het  was  eene  proefneming,  en  mogen  de  resultaten 
niet  naar  wensch  zijn  uitgevallen,  zij  is  toch  niet 
vergeefs,  zoo  als  boven  gebleken  is. 

Ten  laatste  wensch  ik  bescheiden  mijn  gevoelen  mede 
te  deelen  over  eene  andere  wijze  van  werken.  Het  zal 
daaruit  blijken,  dat  ik  in  zeker  opzigt  instem  met 
harthoorn's  methode ,  maar  mij  wensch  te  wachten 
voor  de  eenzijdigheid,  waaraan  hij  zich,  naar  mijn  gevoe- 
len schuldig  maakt. 

(1)    Zie:  Medcdeelingen,  7den  Jaarg.,  blz.  200,  en  meer  bepaald  bh.  224. 
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Heb  ik  wel  gezieu ,  dan  is  er  zekere  twijfel  ontetaaii 
of  het  genootschap  de  werkzaamheden  op  Java  al  of 
niet  zou  moeten  voortzetten.  Ik  mag  niet  ontveinzen, 
dat  ik  mij  daarover  verwonderd  heb.  Ik  wist  niet, 
waaraan  ik  een'  dergelijken  twijfel  moest  toeschrijven. 
Is  het  ongeduld ,  omdat  de  vruchten  niet  geëvenredigd 
waren  aan  de  kosten?  Maar  het  werk  was  ook  niet  in 
verhouding  tot  de  eischen,  die  men  zich  daar  stellen 
moet.  Is  het  klein  geloof?  Maar  dit  durf  ik  bij  be- 
stuurders des  genootschaps  niet  veronderstellen.  Is  het 
door  den  invloed  van  stemmen  van  buiten,  en  eene 
vrees  voor  gebrek  aan  medewerking  bij  het  achterblijven 
der  vruchten  ?  Maar  anderer  werkzaamheden  hebben  nog 
even  min  en  zelfs  minder  opgeleverd.  Bovendien  het 
verledene  was  eene  proefneming,  waarmede  men  zeer  veel 
winst  kan  doen,  en  minstens  is  de  verschijning  van  het 
christendom  te  midden  der  Javanen  niet  meer  vreemd  , 
zoodat  de  gewoonte  van  omgang  met  Christenen  een' 
der  sluitboomen  tegen  verdere  verspreiding  van  liever- 
lede zal  wegnemen.  Moest  het  dus  komen  tot  een 
verlaten  van  den  arbeid  op  Java,  dan  zou  ik  achten 
dat  ons  genootschap  gelijk  was  aan  mijne  Alifoeren  in 
vroegeren  tijd ,  die  naar  het  bosch  gingen ,  eenige  hoo- 
rnen velden  en  bekapten  ,  om  van  dat  hout  een  huis  te 
bouwen,  maar  het  lieten  liggen  zonder  gebruikt  te  zijn, 
om  later  aldaar  weder  andere  boomen  te  vellen.  Zij 
hadden  het  zwaarste  werk  verrigt,  zonder  er  voordeel 
van  te  hebben.  Slechts  ééne  reden  kan  ik  mij  denken, 
en  zij  is  eene  treurige  reden :  het  genootschap  mogt 
niet  in  staat  zijn  de  kosten  te  dekken !  Ik  zal  geen 
jammerkreten  aanheffen.  Ik  weet  langs  welken  weg  en 
door  welken  zamenloop  van  omstandigheden  wij  ons 
niet     mogen     verheugen     in     eene     toenemende     mede- 
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werking.  Ik  heb  alles  uit  de  verte  beschouwd  en  na- 
gegaan ,  en  heb  gezien  ,  dat  er  veel  misverstand,  zaaijen 
van  wantrouwen  en  min  zuivere  beweegredenen  toe  heb- 
ben medegewerkt.  Wat  nood !  Wij  ijveren  niét  voor 
een  genootschap ,  maar  voor  de  zaak  des  Heeren ;  en  al 
weten  wij  het  aan  te  toonen,  dat  het  Nederlandsche 
zendelinggenootschap  door  een^  schat  van  ondervinding 
in  den  ssendingarbeid  onder  den  zegen  Gods,  veel  doel- 
matiger werken  en  gelukkiger  slagen  kan :  wij  zullen  gaarne 
zien,  dat  het  koningrijk  Oods  komt  door  anderer  werk- 
zaamheden. Ja,  zoo  weinig  wensch  ik  eenen  ijver  voor 
het  genootschap  in  dezen  aan  den  dag  te  leggen,  dat 
ik,  bij  gebrek  aan  middelen,  eerder  zou  raden  de 
werkzaamheden  in  andere  handen  over  te  dra* 
gen,  dan  Java  aan  zijn  lot  over  te  laten,  en 
het    verkregene    te    doen    verloren    gaan. 

Wij  willen  slechts  hopen  en  bidden,  dat  God  ons 
in  staat  stelle  den  arbeid  op  Java  voort  te  zetten.  Wat 
is  er  dan  te  doen? 

Het  voorstel  van  hoezoo  aan  Heeren  bestuurders  is 
mij  bekend.  Ik  volg  thans  gedeeltelijk  zijne  beschouwin- 
gen ,  zonder  mij  in  te  laten  in  eene  kritiek  van  het- 
geen hij  geleverd  heeft.  Misschien  is  het  echter  goed  , 
hier  voorop  te  stellen ,  dat  ik  hooge  achting  koester 
voor  mijnen  medebroeder  en  zijne  bekwaamheden,  eh 
ik  het  geluk  heb,  hem  onder  mijne  vrienden  te 
tellen.  Ben  ik  dus  soms  met  hem'  in  tegenspraak ,  dan 
is  dit  aan  te  merken ,  als  het  zuivere  uitvloeisel  van 
mijne  persoonlijke  beschouwingen,  zonder  eenigen  invloed 
van  andere  beweegredenen. 

Reeds  aanstonds  bepaal  ik  mijne  aandacht  tot  het  ont- 
staan der  christengemeenten  op  Java.  Hoezoo  zelf  heeft 
ons  het  best  geschetst,  op   welke   wijze  dat  is  toegegaan. 
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Ik  vind  het  een  ongelukkige  toestand ,  die  oorzaak  is 
geworden  van  veel  verkeerds  in  de  handelingen  der  zen- 
delingen.    \66t  alles  verklaar  ik  mij  dus 

].  Tegen  ondersteuning  van  buiten.  In  welken 
zin  ik  dit  niet  bedoel ,  laat  zich  kortelijk  zeggen. 

Het  spreekt  van  zelf,  dat  wij  ons  moeten  aanbevolen 
houden  voor  alle  hulp,  die  kan  worden  aangemerkt  als 
eene  indirecte  of  directe  aanwinst  voor  de  zending.  Ik 
reken  daaronder:  de  gunstige  meening  van  ambtenaren 
en  laudheeren  en  andere  Europeanen  ten  opzigte  van 
ons  werk;  het  schenken  van  geschikte  boeken  en 
andere  materialen  voor  het  onderwijs;  het  vrij- 
laten in  de  keus  van  den  inlander  ten  opzigte  van  zijn 
toetreden  tot  de  christelijke  gemeente;  den  zedelijken 
invloed  van  hooger  geplaatsten  tegenover  den  tegenstand 
van  hoofden,  door  de  priesters  dikwijls  gesterkt;  —  in 
zoover,  dat  het  beginsel  van  vrijheid  wordt  gehandhaafd, 
en  onder  het  volk  wordt  bekend  gesteld.  Over  eene 
andere  indirecte  hulp  van  het  Gouvernement  zal  ik 
straks  spreken. 

Maar  ik  verklaar  mij  tegen  de  hulp  of  ondersteuning 
van  landheeren,  die  hunne  opgezetenen  tot  voorwaarde 
zouden  stellen  tot  het  christendom  over  te  gaan,  of 
aan  dien  overgang  eenig  voordeel  hoegenaamd  zouden 
willen  verbinden;  —  tegen  de  ondersteuning  aau  Chris- 
tenen te  schenken,  als  voorschotten  voor  hun  akker- 
werk;  —  tegen  de  Inrigting  van  een  armwezen,  dat  in 
Indië  overbodig  is,  als  men  enkele  hoogst  zeldzame 
gevallen  uitzondert,  waarin  men  den  hulpbehoevende  of 
zieke  tijdelijken  bijstand  zou  moeten  verleenen;  — 
kortom  tegen  alles  waardoor  wij  billijken  twijfel  zouden 
moeten  koesteren  omtrent  de  degelijkheid  en  opregtheid 
van  hen,   die  wenschten  toe  te  treden  bij    hunne  betui- 
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ging^  dat  zij  Christus  aaunameu.  Zij  moeten  Christenen 
worden,  langs  eenen  nntuurlijk-evangelischen  weg,  en 
men  moet  hen  niet  aiterlijk  tot  Christenen  maken  door 
•eenigen  invloed  of  drang,  die  niet  uitgaat  van  de  pre- 
«liking  des  Evangelies. 

2,  Zoo  zou  ik  dan  ook  geen  vorming  van  ge- 
meenten wenschen,  in  den  zin  die  daaraan,  vroeger 
ten  minste,  op  Java  gehecht  werd.  Zulke  gemeenten 
konden  niet  gevormd  worden,  dan  juist  door  de  middelen, 
die  wij  boven  afkeurden.  Zulke  gemeenten  kunnen  slechts 
in  zeer  geringe  mate,  zoo  al,  eene  aanwinst  gerekend 
worden  voor  het  Christendom.  Hoe  mijn  vriend  hokzoo 
nog  de  gedachte  kan  aankleven,  dat  oprigting  van  ge- 
meenten goed  zou  kunnen  werken,  kan  ik  in  hem  slechts 
verklaren,  —  bf  daaruit,  dat  hij  onder  den  invloed  van 
het  bestaande  heeft  gemeend,  dat  men  nu  maar  op  den 
ingeslagen  weg  en  met  kracht  heeft  voort  te  gaan,  —  of 
dat  hij  bedoelt,  dat  men  het  ontstaan  van  gemeenten 
niet  moet  beletten.  Alleen  in  dezen  laatsten  zin  zou 
ik  eenstemmig  met  hem  denken.  Men  mag  toch  de 
uitbreiding  des  Christendoms  niet  tegengaan,  en  wan- 
neer zich  nu  liier  en  daar  gemeenten  vormen,  niet  ge- 
zocht, niet  opzettelijk  hier  en  daar  gebragt,  dan  dunkt 
mij,  dat  wij  ons  veeleer  te  verblijden  hebben,  en  verpligt 
zijn  onze  zorg  daarover  uit  te  strekken.  Maar  dat 
zullen  dan  zijn  gemeenten  door  het  christendom,  —  en 
niet,  als  vroeger,  gemeenten  voor  het  christendom.  Dat 
ontstaan  van  gemeenten  kunnen  wij  wel  zelven  leiden, 
en  dan  ook  als  aanwinst  rekenen,  maar  dit  dient  te 
geschieden  langs  eenen  geleidelijken  weg,  dien  ik  straks 
bespreken  zal. 

3.  Hoever  wij  onze  grenzen  kunnen  uitzetten 
is   niet  te  bepalen.     Alleen  wensch  ik  te  doen  uitkomen , 
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dat  de  zendelingen  hun  werk  niet  zoo  moeten  uitbreiden, 
dat  er  weder  nieuwe  zendelingen  en  meerdere  kosten 
gevorderd  zouden  worden,  die  boven  de  krachten  des 
genoot'Schaps  zouden  gaan.  Bestuurders  hebben  in  hunne 
voorstellen  aan  de  zendelingen  op  Java  gesproken  van 
een  dag  reizens  uit  en  te  huis.  Die  bepaling  is 
wat  te  beperkt.  Dat  de  verste  post  eene  dagreis  ver 
moest  zijn  is  beter.  Het  geeft  toch  niets,  of  de  zen- 
deling juist  op  het  midden  van  den  dag  op  eene  plaats 
kan  zijn :  hij  moet  daar  ook,  en  vooral,  's  avonds  kunnen 
zijn.  Overigens  dient  hij  zijn  werk  tot  eenen  kring 
te  bepalen,  en  dus  ben  ik  hief  geheel  eenstemmig 
met  Hoszoo,  als  hij  dat  gedurig  reizen  wil  staken.  Elk 
zendeling  scheppe  zich  dan  weder  eenen  nieuwen  kring, 
en  zoo  kan  men  altijd  de  kosten  te  voren  zeer  goed 
berekenen.  Het  zal  echter  altijd  zeer  wenschelijk  zijn, 
dat  die  onderscheidene  werkkringen  niet  door  het  land 
verspreid  liggen,  maar  zoo  veel  mogelijk  zich  aan  elkan- 
der aansluiten.  Dat  is  goed  voor  de  eenheid  van  het 
werk;  voor  den  meerderen  invloed  door  vereende  krach- 
ten; voor  het  verkeer  der  zendelingen,  en  voor  een  we- 
derzijdsch  steunen,  waar  dit  mogt  noodig  zijn.  Dat  is 
de  concentratie,  die  ik  mogelijk  acht,  en  die  goed  is 
voor  eene  gelukkige  ontwikkeling  der  zending  op   Java. 

4.  Maar,  zal  men  vragen,  van  waar  verkrijgen  wij 
helpers  in  dien  arbeid,  en  hoe  moet  men  zich  die 
voorstellen  ? 

En  hier  zal  ik  moeten  afwijken  van  alles  wat  tot 
heden  in  betrekking  tot  de  zending  op  Java  besproken  is. 

Ik  begin  met  mij  te  verklaren  t^n  de  opleiding  van 
hulpzendelingen,  als  zoodanig.  Zij  zijn  op  Java 
nog  geen  behoefte.  Hoe!  en  door  wie  moet  dan  hei 
Evangelie    gebragt    worden?      Kan   de  zendeling  dit  dan 
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doen^  die  zoo  moeijelijk  tot  het  volk  kau  naderen? 
Neen:  harthoobn  heeft  eens  voor  bestuurders  geasegd  jrdat 
het  Evangelie  dient  gebragt  te  worden  door  inlan- 
ders/' de  landgenooten  der  Javanen ,  en  daarmede  heeft 
hij  een  waar  woord  gezegd.  Maar  die  inlanders  moeten 
niet  komen  als  hulpzendelingen.  Die  titel  geeft  hun 
dadelijk  eene  houding  tegenover  de  javaansche^  mohamme- 
daansche  maatschappij,  als  van  proselytenmakers.  Dat 
karakter  van  hulpzendeling  zal  hun  juist  in  den  weg 
staan,  om  invloed  te  verkrijgen  ouder  het  volk.  Hoe 
ik  dan  zou  voorstellen  te  werken?  Even  als  dit  in  de 
Minahassa  is  geschied.  Ik  mag  te  vrijmoediger  die  zaak 
aanprijzen,  omdat  ik  ze  onpartijdig  heb  kunnen  beschou- 
wen; ik  heb  toch  niet  medegewerkt  om  die  methode  te 
scheppen.  Zij  is  uitgegaan  van  kikdel  en  schw^rz,  en 
ik  heb  slechts  geholpen,  om  de  zaak  hooger  ontwikkeling 
te  doen  erlangen.  Welnu,  in  de  Minahassa  hebben  de 
zendelingen  zich  niet  belast  met  de  opleiding  van  hulp- 
zendelingen in  den  bepaalden  zin  des  woords,  maar 
wel  van  onderwijzers.  Dat  die  onderwijzers  later  ge- 
bleken zijn  ook  zoo  vele  hulpzendelingen  te  zijn,  in 
zoo  verre  de  evangelisatie  door  hunne  medewerking  is 
kunnen  gedijen ,  is  waar ;  maar  allereerst  en  meest  zijn 
zij  onder  het  volk  verschenen  in  het  karakter  van  on- 
derwijzers. Tegen  dat  karakter  bestaan  geen  bezwaren, 
ook  op  Java,  Scholen  en  onderwijzers  zijn  in  de  hoofd- 
plaatsen» sedert  ons  bestuur  daar  hersteld  is,  aller wege 
bekend.  De  javaansche  grooten  laten  hunne  kinderen 
ook  hoe  langer  zoo  meer  grondig  onderwijzen,  en  hebben 
daarvoor  zelfs  eene  eigene  particuliere  school  te  Demak, 
die  door  hen  zei  ven  bekostigd  wordt,  zonder  eenige  on- 
dersteuning van  het  Gouvernement.  Ik  heb  die  school 
bezocht,  en  moet  erkennen,   dat  het  onderwijs  daar  goed 


154 

gegeven  wordt  en  hoog  wordt  opgevoerd.  Van  wege  het 
Gouvernement  bestaan  er  reeds  een  zeker  aantal  provin- 
ciale scholen  9  waar  men  onderwijzers  vindt ,  die  uit  de 
Gouvemements  kweekschool  te  Soerakarta  afkomstig 
zijn.  Het  volk^  het  is  waar^  heeft  nog  geene  scholen 
dan  de  ellendige  langgars,  waar  de  kinderen  geestelijk 
gedood  worden  y  maar  in  ieder  geval  is  van  scholen 
onder  het  volk  reeds  geno^aam  bekend  ^  en  is  het 
karakter  van  onderwijzer  geen  aanstoot  meer  voor  de 
javaansche  maatschappij. 

Mijn  voorstel  zou  dus  zijn,  dat  er  onderwijzers 
werden  gevormd,  die  in  bekwaamheden  gelijk  stonden,  of 
hooger  ontwikkeld  werden  dan  de  schoolmeesters  van 
Soerakarta  afkomstig;  dat  die  onderwqzers  in  staat 
waren  een  onderwijs  te  geven,  dat  geschikt  was  om  de 
Javanen  te  ontwikkelen;  en  dat  zij,  des  noodig,  als 
zoodanig  aan  een  onderzoeJc  van  bevoegden  -  gewoonlijk 
H.U.  ambtenaren  -  konden  onderworpen  worden.  Welke 
de  leerstof  dient  te  zijn,  en  hoe  dat  onderwijs  dient  te 
worden  iugerigt,  zal  ik  lager  bespreken. 

Die  onderwijzers  moeten  christen  jongelingen  zijn,  die 
eeiie  tweeledige  ontwikkeling  erlangen:  vooreerst  voor 
hunne  betrekking  als  onderwijzers,  en  ten  anderen 
om  te  kunnen  werken  als  evangelisten. 

Geplaatst  te  midden  der  javaansche  maatschappij,  zul- 
len zulke  meesters  door  woord  en  wandel  het  Evangelie 
kunnen  prediken  buiten  de  school  onder  de  volwas- 
senen. Zij  zullen  by  huiselijke  feesten,  bij  ziekbedden, 
in  den  dagelijkschen  omgang  met  hunne  landgenooten 
spreken,  en  zoo  langzamerhand  de  javaansche  maatschappij 
met  de  beginselen  van  het  Evangelie  en  Christus  bekend 
maken.  Zullen  zij  al  niet  spoedig  zielen  winnen  voor 
het  koningrijk    der  hemelen,    zij  zijn    dan   toch   daartoe 
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werkzaam.  Wat  moeten  wij  ook  jagen  naar  vruchten , 
terwijl  het  nog  eerst  de  zaaitijd  is?  Na  korter'  of  lan- 
ger' tijd  zal  het  zaad^  dat  ouder  het  volk  wordt  uit- 
gestrooid, toch  uitschieten  en  wortel  vatten,  en  eindelijk 
vruchten  dragen.  Werken  wij  slechts  in  het  geloof, 
gedachtig  aan  de  spreuk  des  Heeren:  Een  ander  is  het 
die  zaait,  een  ander  die  maait! 

Mogten  hier  en  daar  langs  dien  weg  Javanen  voor  het 
christendom  gewonnen  worden,  dan  komen  die  onder  de 
leiding  dier  meesters.  Zij  zonderen  hen  niet  af  in 
bijzondere  kampongs;  zij  maken  geen  jagt  op  het  vor- 
men van  gemeenten,  maar  verzamelen  de  lieden  om  zich 
heen ,  en  onderrigten  hen  op  eenvoudige  wijze  in  de  hoofd- 
waarheden  der  christelijke  godsdienst.  Het  huis  des  mees» 
ters  is  de  verzamelplaats  der  neophyten,  en  deze  geeft  van 
zijne  verrigtingen  getrouw  verslag  aan  den  zendeling, 
die  bij  eeuige  vordering  en  getrouwheid  dier  aankome- 
lingen  hen  komt  bezoeken,  en  oordeelt  in  hoeverre  hij 
vrijmoedigheid  heeft,  hen  iu  de  christelijke  gemeente  op 
te  nemen  door  den  doop.  Tot  meerdere  beproeving  en 
waardering  zou  ik  het  afleggen  van  belijdenis  en  het 
toelaten  aan  het  Avondmaal  uitstellen  tot  later  dagen, 
zooals  dit  in  de  Minahassa  ook  is  ingevoerd.  De  voor- 
deden van  eene  dergelijke  regeling  behoef  ik  hier  niet 
verder  te  bespreken;  ik  schrijf  geen  zendingmethbde. 

Zoo  zouden  er  gemeenten  ontstaan  op  evangelische 
wijze,  langs  den  weg  van  gelijkmatige  ontwikkeling. 
Zoo  is  het  in  de  Minahassa  geschied,  en  ik  weet  niet, 
welke  redenen  er  bestaan,  dat  dit  op  Java  niet  eveneens 
het  geval  zou  kunnen  zijn. 

Werden  die  gemeenten  zoo  groot  in  omvang,  dat  er 
behoefte  kwam  aan  eene  betere  organisatie  en  aan  een 
bedehuis,  dan  zal  men  op  Java  best  kunnen  aantoonen, 
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op  welke  wijze  daarin  zou  kunaeD  voorzien  worden.  Hier 
zou  ik  ondersteuning  van  buiten  niet  afwijzen,  maar 
zeer  wenschelijk  achten,  en  mogelijk  zou  in  later  dagen 
het  Gouvernement  daarvoor  even  goed  iets  willen  te 
goed  doen,  als  het  een  en  ander  heeft  gedaan  ter  wille 
van  de  mohammedaansche  onderdanen.  Is  dat  het  geval 
niet,  welnu!  er  zullen  ligt  middelen  en  wegen  door  w^el- 
gezinden  gevonden  worden,  om  het  begeerde  te  erlangen. 

5.  Om  echter  tot  dit  alles  te  kunnen  geraken,  is 
er  behoefte  aan  eene  kweekschool  voor  inlandsche 
onderwijzers.  Heeren  bestuurders  hebben  de  zendelin- 
gen op  Java  vrijheid. gegeven,  eenige  jongelieden  aan  hun 
huis  op  te  leiden.  Eene  dergelijke  opleiding,  ten  huize 
der  zendelingen  is  alleen  goed  tot  voorbereiding  voor 
de  kweekschool,  en  is  als  zoodanig  zeer  gewenscht.  Maar 
om  eene  degelijke  opleiding  aan  die  jongelieden  te  ver- 
schaffen, dient  er  eene  bepaalde  inrigting  te  zijn.  Zon- 
der die  kan  men  van  de  opleiding  niet  zooveel  verwachten, 
omdat  het  niet  ieder  g^ven  is,  zulk  onderwijs  mede 
te  deelen  als  daar  vereischt  wordt;  omdat  de  moeite 
en  zorgen  aan  enkelen  besteed,  niet  dezelfde  zullen  en 
kunnen  zijn  als  voor  velen;  en  omdat  er  zonder  dei^lijke 
inrigting  geen  genoegzame  eenheid  zal  komen  in  werken. 
Of  dan  de  overige  zendelingen  van  dit  werk  -zullen  buiten 
gesloten  zijn  ?  Neen,  want  de  opleiding  van  de  weinigen, 
die  zij  bij  zich  nemen,  zal  hun  werk  geno^  verschaffen; 
en  die  voorbereidende  cursus,  als  ik  mij  zoo  eens  mag 
uitdrukken,  zal  de  kweekelingen  beter  in  staat  stellen, 
het  onderwijs  op  de  kweekschool  in  zich  op  te  nemen. 
Bovendien 'zullen  zij  deel,  gemeenschappelijk  deel  kunnen 
nemen  aan  het  vervaardigen  van  boeken,  die  gaandeweg 
eene  meerdere  behoefte  zullen  worden. 

Het  zal   zeker   dikwijls  geschieden,   dat  de  kweekelin^ 
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geil,  bij  de  zendelinge»  opgenomen,  niet  geneigd  zijn 
schoolmeester  te  worden,  eu  dus  niet  wenschen  naar  de 
kweekschool  te  worden  gezonden;  het  zal  ook  gebeuren, 
dat  de  zendelingen  enkelen,  na  korter*  of  langer'  leertijd 
niet  geschikt  rekenen  voor  het  tweeledig  ambt,  dat  zij 
moeten  bekleeden.  Dat  zijn  zoo  vele  teleurstellingen  min- 
der voor  de  kweekschool,  en  die  jongelingen  vinden  dan 
toch  hunne  plaats  in  de  javaansche  maatschappij,  en 
kunnen  daar,  zoo  zij  zelven  een  goed  zaad  in  zich  heb- 
ben opgenomen,  van  zeer  groot  nut  en  voordeel  geacht 
worden  voor  de  evangelisatie. 

Van  de  jongelingen,  die  op  de  kweekschool  zullen 
worden  toegelaten  vorme  men  zich  geene  illusies.  Laat 
ons  maar  aannemen ,  dat  zij  dit  wel  degelijk  begeeren  om 
het  ambt  en  de  daaraan  verbonden  eer  en  voordeelen. 
Wanneer  het  Evangelie  langzamerhand  zijnen  invloed  zjil 
uitoefenen  op  hun  hart  en  leven,  dan  zullen  zij  niet 
maar  als  loon-dienaars  werken,  maar  ook  getrouw  wor- 
den in  hunne  roeping,  ja!  zelfs  liefde  krijgen  voor  hun 
werk.  Dat  zal  dan  eene  liefde  zijn  door  het  Evangelie 
gewerkt.  Men  wachte  die  niet  van  allen;  ook  niet  van 
de  meesten;  -  och,  laat  ons  opregt  zijn:  is  het  onder  ons, 
Christenen  van  ouders  tot  ouders,  nog  wel  anders  gesteld  H! 

Zij  moeten  echter  aanleiding  hebben  om  tot  dat  werk 
te  worden  toegelaten;  zij  dienen  van  onbesproken  gedrag 
te  zijn;  en  zij,  die  waarachtig  christüs  hebben  aange- 
nomen,  zullen  altijd  het  meest  gewenscht  zijn. 

Over  het  onderwijs,  dat  aan  die  jongelieden  dient 
gegeven  te  worden,  behoef  ik  niet  in  het  breede  t^.  spre- 
ken.    Het  zal  genoeg  zijn  als  ik  beginselen  noem. 

Zoo  staat  dan  boven  aan,  dat  er  eene  goede  ontwik- 
kelende methode  moet  bestaan  voor  al  het  onderwijs, 
dat  gegeven  wordt.     Geen  lezen  leeren  uit  leesboeken,  of 

8 


A  I 


158 

erger  uog,  uit  den  Bijbel;  geen  taal -onderwijs  uit 
dat  boek  der  boeken.  Maar  eene  methode,  die  van  het 
mindere  tot  het  meerdere  opklimt,  het  verstand 
van  den  leerling  ontwikkelt,  de  leetlust  aanwak- 
kert, eu  opleidt  tot  zelfonderzoek.  Elementaire 
kennis,  grondig  en  duidelijk  medegedeeld,  goede  boe- 
ken, die  eene  aangename  en  ontwikkelende  lectuur 
verschaffen,  -  dat  zijn  groote  behoeften.  Re  leerstof  is 
ruim,  maar  worde  met  oordeel  gekozen.  Kennis  van  de 
natuur  en  hare  verschijnselen ,  kennis  van  den  aardbol 
en  zijne  betrekking  tot  andere  hemelligchamen ,  kennis 
van  de  drie  rijken  der  natuur  zijn  al  te  maal  zaken,  die 
niet  kunnen  gemist  worden.  Men  vreeze  toch  niet,  dat 
de  Javaan  dat  alles  niet  zal  kunnen  bevatten.  Men  zorge 
slechts  voor  goede  boeken  in  zijne  taal,  voor  zijne  be- 
vatting geschreven  en  bewerkt  -  geen  vertalingen!  - 
men  wete  het  hem  duidelijk  eu  aangenaam  te  maken;  eu 
ik  vrees  niet,  of  hij  zal  dat  alles  even  goed  bevatten  als 
de  jongelieden  van  mijne  kweekschool. 

De  opleiding  der  evangelisten  moet  zuiver  evangelisch 
zijn.  Wat  moeten  wij  die  arme  zielen  gaan  bezwaren 
met  eene  dorre  dogmatiek?  Waarom  zouden  zij  ook 
reeds  worden  ingeleid  in  die  talrijke  twistvragen,  die 
sedert  eeuwen  reeds  zoo  vele  hoofden  hebben  vermoeid  en 
gepijnigd,  en  waarbij  het  hart  bf  koud  blijft  of  ontstoken 
door  een'  gloed,  die  niet  aan  het  heilig  vuur  is  ont- 
leend? Neen,  zij  hebben  nog  niet  noodig  te  worden  be* 
zwaard  met  bewijzen  voor  dit  en  getuigenissen  voor  dat: 
het  is  alles  ballast,  die  niets  nut  voor  het  leven;  geen 
kracht  geeft  tot  geloof;  en  geen  middel  kan  zijn,  om 
hen,  die  buiten  staan,  te  overtuigen.  Grondige  kennis  van 
de  Evangeliën;  regt  verstand  van  den  zin  der  Schriften; 
eene  duidelijke  voorstelling  van  den  persoon  des.  Heeren, 
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zijn  leven,  lijdeiu,  sterven  en  verheerlijking;  een  goed 
inzigt  in  het  doel  van  de  komst  des  Heercn,  en  eenig 
overzigt  van  de  uitbreiding  van  zijn  rijk,  zijn  zoo  vele 
]ioofdzaken,  die  wij  bij  voorgangers  moeten  aanbrengen. 
Verder  kennis  van  de  geschiedenissen  des  O.  testameuts 
en  de  voortgaande  openbaring,  zocals  die  ons  in  den 
Bijbel  wordt  medegedeeld.  Eindelijk  eene  goede  wijze,  om 
dat  alles  duidelijk  te  bespreken  en  voor  te  dragen. 

Men  zal  zeggen,  dat  ik  toch  reeds  veel  heb  opgenoemd. 
Dat  is  waar,  maar  in  eenen  leercursus  van  drie  h  vier 
jaren  kan  men  heel  wat  kennis  aanbrengen.  Het  is 
wel  een  moeijelijk  werk;  het  vereischt  veel  geduld  en 
inspanning;  men  moet  zich  wel  voorbereiden  op  enkele 
teleurstellingen,  maar  dit  alles  is  te  voorzien,  en  daarom 
kan  men  er  zich  tegen  wapenen. 

Het  groote  bezwaar,  dat  men  mij,  vooral  van  de  zijde 
der  zendelingen  op  Java,  zal  tegenwerpen,  is  waar  men 
al   die  meesters  plaatsen  zal. 

Het  is  genoeg  bekend ,  dat  het  op  Java  moeijelijk  zal 
zijn  de  ouders  te  bewegeb,  hunne  kinderen  ter  school  te 
zenden.  Zij  zien  het  nut  van  het  onderwijs  niet  in,  en 
bezigen  hunne  kinderen  reeds  in  de  prille  jeugd  tot  den 
arbeid:  het  hoeden  van  vee  en  wat  dies  meer  zij.  Het 
is  niet  te  verwachten,  dat  zij  er  ook  door  overreding 
toe  te  brengen  zijn.  Wat  staat  ons  dan  te  doen?  Mag 
men  de  ouders  berooven  van  de  hulp  hunner  kinderen? 
Ik  zou  daar  tegenover  kunnen  stellen,  dat  de  kinderen 
ook  hunne  regten  hebben,  en  dat  de  staat  mag  en  moet 
zorgen,  dat  zij  daarin  niet  verkort  worden.  Zelüs  de 
maatschappij  en  eene  betere  toekomst  voor  haar  heeft 
regten,  die  niet  kunnen  weersproken  worden.  Maar  het 
is  niet  noodig  de  zaak  tegenover  de  ouders  te  behandelen. 
Er    is    een    weg,    waarbij    beide   partijen    gebaat  worden. 
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Het  hoeden  der  karbouwen  is  de  grootste  hinderpaal. 
Welnu ;  als  de  kleinen  die  dieren  des  morgens^  na  heu 
eerst  te  hebben  doen  baden,  naar  een  bepaald  aange- 
Avezen  veld  brengen,  dan  kan  zulk  eene  kudde  ligtclijk 
door  een  paar  knapen  worden  bijeen  gehouden.  De 
schooltijd  worde  alleen  bepaald  op  de  morgenureu,  vau 
S  tot  12  ure,  en  na  den  middag  zijn  de  kinderen  weder 
ter  beschikking  der  ouders. 

Zulk  eene  regelii.g  zijn  wij  echter  niet  bij  magie  ia 
werking  te  brengen;  die  moet  uitgaan  van  de  hoofden. 
Maar  de  hoofden  zullen  zich  ook  niet  ligt  tot  zulke 
nieuwigheden  laten  overhalen,  tenzij  welligt  enkelen,  door 
den  invloed  van  eenen  meer  ontwikkelden  Begent,  als 
dien  van  Koe  do  es.  Daarom  moet  het  uitgaan  vau 
hooger  hand,  en  wel  regtstreeks  van  het  Gouvernement. 
Dit  is  in  de  laatste  jaren  gedurig  geïnterpelleerd  omtrent 
het  onderwijs  voor  de  inlanders  op  Java.  In  het  Bata- 
viaasch  handelsblad  staat  het  woord  inlandsche  scholen 
in  elke  editie  boven  aan  met  groote  letters,  als  eene 
aanklagt  tegen  de  Regering  en  gedurige  herinnering  aan 
onafgedane  schuld.  Het  Gouvernement  zal  hoe  langer 
zoo  meer  tot  de  overtuiging  komen,  dat  het  dure  verplig* 
tingen  heeft,  ook  in  dit  opzigt,  tegenover  de  bevolking, 
en  een  degelijk  elementair  onderwijs  zal  een  welkom 
aanbod  zijn.  (1)  Het  heeft  zelf  reeds  eene  inrigting 
waar  onderwijzers  gevormd  worden"  tot  dat  doel;  maar 
wat  zijn  die  weinige  provinciale  scholen  in  verhouding  tot 
die  vele  millioenen  van  Java.  Vooruitgang  in  kennis  kan 
het  Gouvernement    niet    schuwen,    nu  het    bestuur    meer 

(I)  De  t^enwoonlige  Minister  ?an  Koloniën»  de  Heer  FRANSEN  van  dk 
I'VTIK,  heeft  het  venchafieD  van  voldoend  lager  ondenvijs  aan  de  inland- 
sche jei^d  als  een*  pligt  erkend,  die  aan  de  nederlandsche  natie  door  de 
zedelijkheid  en  door  hare  betrekkiiifl;  tot  de  volken,  op  wier  lot  zy  grooten 
itivloetl    htt^tt,   is  of^elegd.         RKD. 
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en  meer  op  hechte  grondslagen  van  regt  en  billijkheid 
wordt  gevestigd.  Bovendien  de  geleidelijke  ondermijning 
van  het  bijgeloof,  door  de  priesters  zoo  dikwijls  gebruikt 
tot  slechte  praktijken,  ook  tegenover  ons  bestuur,  kan 
niet  anders  dan  de  goedkeuring  erlangen  van  een  wel- 
denkend Gouvernement.  Wij  verzoeken  niet.  in  de  scholen 
te  evangeliseren:  daarmede  zou  het  Gouvernement  om 
goede  redenen  niet  kunnen  instemmen ;  maar  als  door 
het  onderwijs  het  volk  verlicht  en  de  Islam  langzamer- 
hand krachteloos  wordt,  dan  zal  het  Gouvernement  ver- 
lost worden  van  eenen  vijand ,  -die  niets  bedoelt  dan 
onzen  ondergang.  Met  openlijken  tegenstand,  met  eene 
geruchtmakende  propagatie  zou  men  zeer  veel  moeite 
kunnen  veroorzaken:  met  een  degelijk  schoolonderwijs 
zal  dit  nimmer  het  geval  kunnen  zijn. 

Het  Gouvernement  moet  dus  worden  aangezocht,  om 
scholen  te  willen  oprigten  op  plaatsen,  die  zich 
daartoe  het  best  aanbevelen,  en  die  vallen  in  de  boven 
omschreven  grenzen  van  de  werkkringen  der  zendelingen. 
Voor  die  plaatsen  zou  ik  meenen,  dat  schoolgebouwen 
kouden  verzocht  worden,  al  waren  die  niet  zoo  prachtig 
gebouwd,  met  zuilen  en  kolommen,  als  die  der  provin- 
ciale scholen.  Men  zou  het  met  heel  wat  minder  kun- 
nen doen,  maar  dit  kan  veilig  worden  overgelaten  aan 
het  inzigt  van  het  Gouvernement.  De  zendelingen  vormen 
de  meesters,  en  het  Gouvernement  doet  een  onderzoek 
instellen  naar  de  bekwaamheden  der  aan  te  bieden  per- 
sonen. Voor  het  onderhoud  dier  meesters,  —  of  liever 
voor  het  schoolwezen  op  Java,  —  verzoekt  men  een 
subsidie,  dat  zeker  wel  zou  worden  toegestaan,  met  het 
oog  op  de  behoefte  aan  volksonderwijs.  —  Aan  de  zon- 
delingen  worde  het  toezigt  over  de  scholen  opgedragen, 
want  zij  gaan  ook  van  hen  uit,  en  aan  de  hoofden  worde 
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bekend  gesteld,  dat  het  Gouvernement  wenscht,  dat  zij 
de  kinderen  ter  school  zenden,  onder  verband  van  eeue 
organisatie  als  ik  heb  vooi^steld,  opdat  de  ouders  daar- 
bij geen   verlies  lijden. 

Ik  zie  zeer  goed  in,  dat  het  geheele  plan  vervalt,  als 
het  genootschap  zou  afgewezen  worden  door  het  Gou- 
vernement. Mogt  dit  onverhoopt  het  geval  zijn,  dan 
zal  men  niet  aan  groote  uitbreiding  der  zaak  kunnen 
denken,  maar  zich  slechts  moeten  bepalen  tot  een  klein 
begin.  Welligt  verkrijgt  men  dan  later,  wat  wij  reeds 
nu  zouden  wenschen,  en  moeten  de  zendelingen  op  Java 
vooreerst  maar  trachten  voort  te  komen  met  de  midde- 
len, die  hun  ten  dienste  staan.  In  substantie  blijft 
mijn  voorstel  toch  zijne  waarde  behouden;  en  is  dit, 
mijns  inziens,  de  eenige  weg,  die  uitzigt  ga'ft  op  een 
gelukkig   slagen. 

'  6.  Die  scholen  dan,  welke  ik  meen  dat  zouden  kun- 
nen worden  opgerigt,  zijn  geen  zendingscholen^  in 
dien  zin,  dat  er  er  een  christelijk-godsdienstig  onderwijs 
gegeven  worde.  Men  zal  daar  niet  kunnen  evangeliseren, 
maar  dat  is  in  de  scholen  der  Minahassa  ook  niet  ge- 
schied. Het  is  waar,  in  de  Minahassa  heeft  het  onder- 
wijs een  meer  godsdienstig  karakter,  en  wordt  er  ook 
wel  degelijk  gesproken  over  jlzus,  voor  zooveel  de  kin- 
dereu dat  kunnen  begrijpen ,  en  wat  zijne  geschiedenis 
betreft.  Dat  zal  men  op  Java  niet  kunnen  doen.  Of 
daarom  die  scholen  godsdienstloos,  moeten  zijn?  Zeker 
niet.  Ook  zonder  Bijbel  en  bijbelsche  geschiedenis  ia  de 
school  niet  godsdienstloos,  waar  de  onderwijzer  Christen 
is.  Zijn  onderwijs  zal  altijd  het  karakter  dragen  van 
den  geest  die  in  hem  is.  Het  gebed,  de  schoolgezan- 
gen,  de  mondelinge  voordragt  van  geschiedenissen  uit 
het   oude  verbond,    zijn    zoo  vele    bestanddeelen ,   waarin 
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kenui?  van  God,  de  vereerinir  van  Hem  in  gee^t  en  in 
waarheid,  en  geloof  en  vertrouwen  kunnen  gewekt  wor- 
den. En  of  zulk  onderwijs  invloed  zal  oefenen  op  het 
later  gedrag  der  leerlingen,  behoeft  naar  ik  meen,  niet 
betwijfeld  te  worden.  Bovendien,  zelfs  en  vooral,  de  ver- 
standelijke ontwikkeling  is  eene  indirecte  aanwinst  voor 
het  Christendom.  De  bevatting  wordt  meer  ontwikkeld 
om  de  waarheid  van  het  Evangelie  in  zich  op  te  nemen; 
heldere  begrippen  van  God,  de  natuur  en  hare  ver- 
schijnselen worden  verworven;  en  het  bijgeloof  wordt  on- 
dermijnd, zoodat  van  lieverlede  ai  het  geheimzinnige  van 
too verspreuken ,  enz.,  voor  hen  krachteloos  wordt.  Ja, 
het  schermen  met  il  moe,  die  zoutelooze  en  onnutte  praal 
met  gewaande  wijsheid  zal  in  minachting  geraken,  en 
zoo  ook  de  werkheiligheid,  waarvan  harthoorn  vroe- 
ger eene   schets  leverde,   van   zelf  verdwijnen. 

Wat  leerstof  en  methode  aangaan,  ik  heb  bij  het 
bespreken  van  de  opleiding  der  onderwijzers  genoegzaam 
aangetoond,  hoe  die  dienen  te  worden  ingerigt.  Zulk 
onderwijs  zal  eene  aanbeveling  zijn  bij  de  ambtenaren 
en  het  overig  europeesch  personeel  op  Java,  en  bij  eene 
dergelijke  wijze  van  werken,  zal  men  niet  meer  schouder- 
ophalend spreken  over  de  zendelingen  en  hunnen  arbeid, 
en  zal  men  veel  meer  de  publieke  opinie  winnen  voor 
zulk  eene  redelijke  wijze   van   evangelisatie. 

Ten  slotte  moet  ik  nog  opmerken,  dat  er  op  Java  niet 
kan  gewerkt  worden,  dan  met  groote  moeite  en  opofferin- 
gen. De  bezwaren  zijn  grooter  dan  elders,  en  men  heeft 
nog  niet  te  hopen  op  schitterende  vruchten.  Wie  daar 
heengaan  als  evangelieboden  hebben  zich  te  wachten  voor 
alle  overspannen  verwachtingen,  —  anders  zullen  zij  zich 
te  leur  gesteld  viLden,  en  den  weg  gaan  van  anderen, 
die  gevallen   zijn  door  hunne  illusiën.     Het    genootschap 
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eu  zijae  begunstigers  hebben  zich  eveneens  te  oefenen  in 
wachten,  en  het  zij  bun  genoeg  te  weten,  dat  er.  goed 
gearbeid  wordt,  en  dat  wij  onder  den  z^n  Gods  op 
vruchten  mogen  hopen.  Java  kan  niet  worden  toege- 
bragt,  dan  langs  een'  moeijelijken  en  welligt  langen  weg. 
De  kosten  voor  de  zending  daar  moeten  hooger  worden 
opgevoerd.  Het  maatschappelijk  leven  staat  er  hooger, 
PU  is  er  duurder  dan  elders.  De  zendelingen  hebben 
niet  genoeg  om  in  hunne  behoeften  te  voorzien. 
Verder:  de  jongelieden,  die  zij  in  hunne  huizen  nemen, 
ook  met  uilzigt  op  iets  beters,  moeten  onderhouden 
worden,  en  kosten  dus  geld.  De  kweekschool  zal  even- 
eens meer  eischen  dan  eene  dergelijke  inrigtiug  in  de 
Minahassa.  En  de  meesters  moeten  noodzakelijk  hooger 
bezoldigd  worden,  dan  dit  tot  hiertoe  geschiedde.  Ik 
weet,  dat  dit  alles  zoo  vele  bezwaren  te  meer  oplevert 
tegen  eene  voortzetting  van  ons  werk  op   Java. 

Maar  —  beter  bij  tijds  de  kosten  berekend,  \66r  wij 
den  toren  gaan  bouwen,  dan  later  het  bij  vernieuwing 
aangevangen  werk  te  moeten  staken,  zonder  resultaten 
hoegenaamd.  God  vervuUe  het  hart  van  het  Nederlandsche 
volk  met  liefde  voor  den  Javaan,  en  zegene  de  ix)gingen 
die  worden  aangewend,  om  hem  eene  betere  toekomst 
te  bereiden  I 


KA  MOOOLELO  HAWAII. 

GESCHIEDENIS  VAN  DEN  HAWAIÏSCHEN  AKCHIFEL 

(dK    SANDWICH-EILANDEN.) 


Onder  boveiigenoemden  titel  verscheen,  in  1862,  te 
Parijs,  de  oorspronkelijke  text,  met  bijgevoegde  vertalinji:, 
van  een  werkje,  in  1838  door  inlanders  van  Hawaiï  ge- 
schreven, en  door  henzelven  te  Lahainaluna  (1),  op  het 
eiland  Maui  ter  perse  van  de  amerikaansche  zendelingen 
gedrukt.  De  vertaler  is  jules  remy,  die  lang  op  de  Saiid- 
wich-eilanden  verkeerde,  eene  bijzondere  studie  van  het 
volk  en  zijne  txwl  maakte,  en  die  in  eene  uitvoerige  inlei- 
ding, belangrijke  mededeelingen  geeft  over  het  volk,  her 
land  en  den  maatschappelijken  toestand  van  deze  eilanden. 

Het  is  ons  doel  verslag  te  geven  van  dit  produkt  der 
pers  van  de  Sandwich-eilanden.  Enkele  opmerkingen 
mogen  dienen  tot  verklaring,  verduidelijking,  bevestiging 
of  zelfs  wel  tot   wederlegging   van  beweringen. 

Men  zal  zich  herinneren,  dat  deze  eilanden  eerst  in 
1778  ontdekt,  toen  ontbloot  waren  van  alle  beschaving, 
terwijl  zij  thans  in  vele  opzigten  kunnen  wedijveren,  wat 
het  uiterlijke  aangaat,  met  vele  landen  van  Europa.  Ho- 
nolulu,  de  hoofdstad,  bezit  zijne  openbare  gebouwen, 
waaronder  een'  schouwburg,  museum,  bibliotheek,  enz.; 
zijne  haven  wordt  bezocht  door  een  groot  aantal  schepen. 


(1)     De  »  wordt  in  deze  eu  dergelijke  woorden  oe  nitgesproken. 
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waaronder  niet  weiuige  aan  inlandsche  readers  toebehoo- 
rende;  de  wandelplaatsen  worden  zoowel  door  sierlijke 
lieeren  en  dames  te  paard  en  in  rijtuigen  als  door  voet- 
gangers bezocht,  en  zoo  meer.  Deze  plotselinge  ontwikke- 
ling, indien  aan  het  verschijnsel  die  naam  mag  gegeven 
worden,  heeft  hare  breede  schaduwzijde;  dcch  het  feit 
bestaat.  Wij  willen  echter  niet  vooruitloopen;  er  zal 
gelegenheid  genoeg  zijn  op   voor  eu  tegen    te   wijzen. 

De  schrijvers  van  de  hawaiïsche  geschiedenis  laten  hun 
werk  door  eene  inleiding  voorafgaan  van  den  volgenden 
inhoud :  h  Misschien  zijn  alle  zaken  in  dit  boek  gedrukt 
niet  naauwkeurig  vermeld.  Waarschijnlijk  zijn  zij  voor 
het  meerendeel  juist  en  waar,  maar  er  kunnen  hier  eu 
daar  onnaauwkeurigheden  zijn  ingeslopen,  want  verschei- 
dene van  deze  overleveringen  zijn  zeer  oud,  en  zij  zijn 
gegrift  in  de  ingewanden  (het  geheugen)  der  menschen, 
en  niet  op  het  papier,  vandaar  dat  zij  vaag  en  onvol- 
komen  zijn.  Het  meerendeel  der  feiten  in  dit  boek 
vermeld  zijn  geschreven  door  leerlingen  van  de  groote 
school  (te  Lahainaluna).  Zij  hebben  de  grijsaards  onder- 
vraagd, en  uit  hunnen  mond  deze  en  gene  geschiedenis 
verzameld,  om  die  op  het  papier  te  schrijven  en  te  druk- 
ken. Andere  historische  feiten,  van  lateren  datum,  zijn 
onraiddelijk  Ier  kennis  gekomen  van  de  oudste  leerlingen, 
die  ze  uit  hunne  herinnering  hebben  opget.eekend.  Nadat 
de  leerlingen  hunne  aanteekeningen  hadden  geschreven, 
hebben  zij  ze  aan  een'  onderwijzer  van  de  school  ter  hand 
gesteld,  die  ze  vei-zameld,  voor  den  druk  in  orde  gebragt 
en  er  eenige  van  zijne  eigene  opmerkingen  aan  toege- 
voegd heeft.  Misschien  zal  dit  werk  later  toevo^elen 
en  verbeteringen  ontvangen.  Dit  zal  afhangen  van  de 
hulp,  die  God  aan  de  schrijvers  zal   verleenen." 

Dp  oude  geschiedenis  van    H\waiï   wordt  duister    ge- 


167 


noemde  omdat  men  toen  onbekend  was  met  de  schrijf- 
kunst. Over  de  vorming  van  den  grond  en  het  ontstaan 
van  de  eilanden  worden  eenige  denkbeelden  geopperd,  blijk- 
baar aan  het  onderwijs  der  zendelingen  ontleend.  Met 
de  gevoelens  der  ouden  kunnen  de  schrijvers  zich  niet 
vereenigen,  ^r  De  grijsaards  van  het  land/'  zeggen  zij, 
n  verhalen  in  hunne  onkunde,  en  overeenkomstig  hunne 
gewoonte  leugens  te  verkondigen,  dat  deze  eilanden  ge- 
boren zijn,  even  als  kinderen,  uit  de  paring  van  Vakea 
en  Papa.  Laat  ons  de  ouden  om  hunne  onwetendheid 
niet  hard  vallen,  want  zij  leefden  in  een  tijdvak  vau 
duisternis." 

Over  de  eerste  bevolkers  van  het  eiland  en  over  hot 
stranden  van  schepen  aan  de  kusten  worden  een  ))aar 
overleveringen  medegedeeld,  terwijl  de  schrij\ers  daaraan 
toevoegen  de  vermelding  van  de  Sandwich-eilanden  op 
eene  kaart,  door  auson  gevonden  aan  boord  van  een 
spaansch  galjoen,  dat  hij  genomen  had. 

De  aankomst  van  kapitein  cook  of  lono  (1),  zoo  als 
de  inlanders  hem  noemden,  wordt  op  eigenaardige  wijze 
als  volgt   medegedeeld : 

//  Het  was  te  Vaimea  op  Kauai,  dat  lono  eerst  het 
anker  wierp.  In  de  maand  Januari)  ankerde  hij,  in  het 
jaar  onzes  Heeren  1778,  Kanboneü  en  keave  waren  te 
dien  tijde  de  beide  opperhoofden  van  Kauai.  Het  was 
in  den  nacht,   dat  men  te  Vaimea  ten  anker  kwam;  en 

(1)  TiONO,  de  hawaüsche  HEHCULES»  was  een  der  hoofdgoden,  die  in 
eene  vlaag  van  minnenyd  zijne  vtodw  gedood  bad,  en  wanhopig  over  dit 
verlies  het  eiland  doortrok,  iedereen  dien  hQ  ontmoette  bevechtende,  tot 
dat  bij  eindelijk  in  eene  driehoekige  kano  naar  een  vreemd  land  vertrok  , 
doch  vooraf  voorspelde ,  dat  h||  in  iateren  tyd  terng  zonde  komen  op  een 
eiland ,  dat  kokosboomen  ,  varkens  en  honden  zou  bevatten.  C00K*8  schepen 
beantwoordden,  naar  de  ziensw^ze  der  inlanders,  aan  deze  prophetie.  (Zie 
MANLBY  HOPKINS,  Hawaiï.     London  1862,  p.  B5). 
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toen  het  dag  werd,  bemerkten  de  inwoners  de  tegenwoor- 
digheid van  dat  wonder,  en  zij  uitten  hunne  verbazing 
door  groot  geschreeuw. 

yZij  zeiden  tot  elkander:  /y/yWat  is  dat  groote  getakte 
voorwerp?"^'  Sommigen  zeiden:  //i^Het  is  een  bosch; 
het  is  in  de  zee  gegleden/'"  En  de  opgewondenheid 
was  zeer  groot. 

f  Toen  bevalen  de  hoofden  aan  eenige  manschappen 
van  met  eene  praauw  te.  gaan  onderzoeken,  om  dit 
onbekende  ding  goed  op  te  nemen.  Zij  gingen,  en  aan 
het  schip  gekomen,  zagen  zij  het  ijzer,  dat  van  buiten 
het  schip  bedekte;  zij  geraakten  in  verbazing  over  dien 
overvloed  van  ijzer. 

lyWel  is  M'aar,  men  kende  het  ijzer  reeds  vroeger  door 
op  het  strand  aangespoelde  goederen,  maar  slechts  in  zeer 
kleine  hoeveelheid;  hier  was  veel  meer.  En  zij  gingen 
aan  boord,  en  zagen  mannen  met  blank  voorhoofd, 
schitterende  oogen,  ruwe  kleeding,  hoekig  hoofd  (1), 
onverstaanbare  taal. 

yToen  verbeeldden  zij  zich,  dat  die  mannen,  niet  anders 
dan  vrouwen  waren,  uithoofde  van  de  overeenkomst  met 
de  hoofden  der  vrouwen  van  dien  tijd.  Zij  zagen  ook,  dat 
er  veel  ijzer  aan  boord  was;  zij  stonden  er  over  versteld." 

//En  zij  keerden  terug,  en  verhaalden  aan  de  opper- 
hoofden, wat  zij  gezien  hadden,  en  hoe  overvloedig  het 
ijzer  was.  Op  dit  berigt  zeide  een  der  krijgslieden  van 
het  opperhoofd :  y  /^  Ik  ga  mij  meester  maken  van  dien 
buit;   dewijl  de  roof  de  akker    is,  die    mij   voedt""    (2). 

ff  De    opperhoofden    gaven    hunne    toestemming.     Toen 


(1)  Zij  verwarden  den  driekanten  hoed  met  het  hoofd. 

(2)  ITet  woord  hao,  daarbij  gebrntkt,  beteekent  soo  goed  ijser  als 
pi  on  deren.  Vaii  daar  eene  woordspelling:  het  is  ha  o;  ik  zal  dien  balt 
hao,   omdat   hao  m^n  handwerk  is. 
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vertrok  die  krijgsman,  en  ging  aan  boord  van  het  vaar* 
tuig,  en  hij  stal  ijzer,  en  men  schoot  op  hem,  en  hij 
werd  gedood,  die  krijgsman  kapuplt  genaamd.  De 
praauwen  namen  de  vlugt,  en  verhaalden,  dat  kapupct 
gedood  was  door  een  geweerschot. 

ff  En  's  nachts  werd  het  kanon  afgeschoten ,  en  het 
vuur  vloog  in  de  lucht;  zij  dachten,  dat  het  een  god 
was,  aan  wien  zij  den  naam  gaven  van  longmakva;  en' 
de  inwoners  dachten  er  aan,  een  gevecht  te  leveren." 

f/ Eene  prinses  kamakahelëi  genaamd,  de  moeder  van 
KAUMUALii ,  riep  uit :  y  //  Laat  ons  onzen  god  den  oorlog 
niet  aandoen;  het  is  lieter  met  zachtheid  te  werk  te 
gaan,  opdat  de  god  ons  goedgunstig  zij/'"  Toen  gaf 
KA3iAKAHEL£i  zijuc  cigcue  dochter  tot  vrouw  aan  lono 
(kapitein  cook)  ;  lklëmahoalani  was  de  naam  dezer 
vrouw,  zij  was  de  oudste  zuster  van  kaumüalii.  Loxo 
sliep  bij  deze  vrouw,  en  de  vreemdelingen  sliepen  ook 
bij    de    vrouwen  van    kanai,    die    zich    voor    ijzer    prijs 

gaven.    Daarna  werden  deze  vrouwen  aangetast  door 

(de  ongelukkige  ziekte,  die  sedert  Af  kanker  geworden 
is  van  die  eilanden) ,  en  vervolgens  werden  de  mannen 
aangetast  door  die  ziekte,  en  deze  booze  ziekte  werd 
zeer  algemeen  in  ons  Hawaiï.  Zie  daar  de  verslindende 
afgrond  van  deze  eilanden!  De  zonde  en  den  dood,  die 
heeft  men  het  eerst  ingevoerd  in  ons  Hawaiï.  Schande 
over  hen,   die  deze  bij  ons  hebben   ingevoerd."    (1) 

(])  Met  dit  berigt  komt  overeen,  wat  coOK  zelf  vermeldde.  Laler 
verbood  hQ  meermalen  den  omgang  van*%ijn  scheepsvolk  roet  de  inlanders, 
omdat  hy  wiet,  dat  het  kwaad  bij  hen  aanwezig  was.  (^Zie  o.  a.  thom. 
BANKES,  a  system  of  aniversal  geography,  waarin  de  reizen  in  de  Zuidzee 
oitvoerig  worden  medegedeeld.)  Hoe  droevig,  dat  men  eene  zoo  belangrijke 
geachiedenis  niet  kan  mededeelen ,  zonder  gewag  te  moeten  maken  van  eene 
der  afichawelvikste  onderwerpen!  Over  den  oorsprong  van  de  ziekte  op  de 
Zaidzee-eilanden  is  veel  getwist,  en  nog  tegenwoordig  vindt  men  schr^vers. 
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De  aankomst  van  lono  (cook)  aan  het  eiland  Ma  ui, 
vormt  een  nieuw  hoofdstuk.  Men  had  reeds  berigteii 
omtrent  hem  ontvangen.  Een  zeker  inboorling  van 
Kauai  had  van  zijne  komst  aldaar  verhaald.  n  Die 
vreemdelingen",  zoo  had  hij  verteld,  ^zijn  blanke  man- 
nen, zij  hebben  eene  weeke  huid,  een  hoekig  hoofd;  het 
zijn  goden,  het  zijn  vulkanen,  want  het  vuur  brandt 
*in  hunnen  mond  (1);  zij  hebben  eene  schattendeur  in 
hunne  zijden,  eene  deur,  die  diep  in  het  ligchaam  in- 
gaat. En  in  die  deur  steken  zij  hunne  banden,  en  halen 
er  ])riemen,  messen,  ijzer,  halskettingen,  doek,  spijkers 
en  allerlei  dingen  uit."  Ook  van  de  taal  der  reizigers 
had  hij  een  denkbeeld  trachten  t«  geven. 

Cook  kwam  later  aan  het  eiland  Hawaiï,  en  over  die 
komst,  alsmede  over  den  dood  van  den  beroemden  reiziger 
luidt  het  verhaal  als  volgt :  n  Het  was  den  2**''"  Decem- 
ber, dat  hij  daar  aankwam;  de  bergen  van  Hawaiï 
waren  overdekt  met  sneeuw.  De  plaat-s  waar  hij  ankerde 
was  nabij  Kukuipahu.  De  bewoners  kwamen  aanloopen 
om  het  schip  te  ziSn,  en  zij  zagen  dat  de  vreemdelingen 
watermeloenen  aten.  Toen  riepen  de  bewoners  uit : 
j^i/Het  zijn  waarlijk  goden!  Ziet!  zij  eten  menï^chen- 
vleesch,  en  het  vuur  brandt  in  hunnen  mond.""  Lono 
kocht  hier  varkens,  een  varken  voor  een'  ijzeren  ring, 
die  diende  om   bijlen  en   vischhaken  van  te   maken. 

/,  IjONO    ging    onder    zeil,     voer    buiten    Haraakua, 


die  de  schold  van  de  reizigen  op  de  inboorlingen  wiUen  overbrengen;  maar 
wat  doet  het  eigeuljjk  ter  sake?  Bewyat  de  overplanting  niet  reeds,  dat  de 
schepelingen  sich  gansch  niet  loo  j^ns  de  bevolking  gedroegen ,  als  men 
van  Christenen  zon  moeten  verwachten?  En  is  dit  niet  een  krachtig  argv- 
ment  voor  de  noodzakelQkheid  van  de  zending,  al  ware  het  ook  slechts  oit 
een  philanthropisch  oogpunt? 
(1)    Dit  zag  op  het  rooken. 
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Hiloj  Puna  en  Kau  om,  en  na  bijna  geheel  Hawaiï 
te  hebben  rondgezeild,  ankerde  hij  te  Kealakeakua  op 
Kona."     (Het  was  nu  de   11^  Januarij    1779.) 

ff  Bij  de  aankomst  van  long  op  Hawaiï  was  Kala- 
niopuu  (1)  opperhoofd  van  Hawaiï.  Hij  bevond  zich 
echter  op  Maui,  om  kahekiu  den  oorlog  aan  te  doen. 
Op  den  tijd,  dat  long  aankwam,  vielen  de  dagen  in, 
dat  de  praauwen  niet  te  water  mogten  gebragt  worden , 
uit  hoofde  van  het  kapu  (taboe)  van  dat  jaar.  Maar 
wegens  de  tegenwoordigheid  van  long,  meenden  de  be- 
woners, dat  het  geoorloofd  was  de  praauwen  in  zee  te 
brengen,  omdat  de  god  long  op  zijn  schip  was  aange- 
komen. Het  denkbeeld  stond  zeer  vast  bij  het  volk,  dat 
COGK  (long)  werkelijk  een  god,  en  dat  zijn  schip  een 
tempel   was  (2). 

Het  kapu  of  taboe  is  reeds  zoo  menigmaal  beschre- 
ven ,  dat  het  bijna  overbodig  mag  heeten ,  hier  daarop 
terug  te  komen  (S).  Doch  hgpkins  voorstelling  is  eigen- 
aardig genoeg,  om  haar  eene  plaats  in  te  ruimen.  Hij 
zegt  (4):  //Een  der  groote  middelen,  zoowel  door  konin- 
gen als  door  priesters  gebruikt,  om  hunne  magt  en  hunne 
inkomsten  te  verzekeren,  was  het  stelsel  van  het  taboe. 
Het  was  de  wijding  van  eenig  voorwerp,  persoon  of 
tijdsverloop   tot  eenig  bijzonder    doel;    en  het   werd    ge- 

(1)  HOPKINS  noemt  dit  opperhoofd  den  Bonaparte  van  de  Zuidzee. 
(Zie  o.  c.  p.  186  e.  v.) 

(2)*  Biykens  de  berigten  by  BANKEB  (boven  aangeh.)  heeft  COOK  veel 
b^gedragen,  om  dit  denkbeeld  te  versterken.  Dit  wordt  van  alle  zyden  be- 
vestigd. Zie  ook  Hopkins  o.  c.  p .  92,  waar  ïa^  zegt :  »  Men  schaamt  zich 
over  deze  aanbidding;  iu  de  eerste  plaats  over  de  vernedering  van  men- 
acben ,  die  zoo  laag  voor  bnnne  medemenschen  zich  vernederen ;  maar 
vooral  over  zyn*  eigen  landgenoot  in  zyne  zegepraal ,  die  eene  godde> 
looze    vergoding  toeliet**. 

(3)  Zie  o.  a.  MBINICKB,   die  Sudaeevölker  bl.  22  e.  v. 

(4)  o.  c.  p.  39  e.  V. 
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handhaafd  door  lijfetraft'en.  Er  bestonden  bestendige  taboes, 
zoo  als  die  van  *s  koiiings  visch vijvers  en  badplaatsen ; 
er  waren  langdurige  taboes,  die  soms  in  vele  jaren  niet 
werden  opgeheven,  en  er  waren  kortere  taboes,  die  slechts 
eene  week  of  een*  eïikelen  dag  duurden.  Soms  werd  een 
geheel  district  of  eiland  onder  het  taboe  gesteld,  ge- 
durende welken  tijd  het  was  afgesloten,  daar  geen  kano 
of  persoon  vrijheid  had  het  te  naderen.  Was  het  taboe 
streng  (men  had  ligtere  en  strengere  soorten),  zoo  moest 
alle  licht  en  vuur  worden  uitgedoofd,  alle  werkzaam- 
heden werden  opgeheven;  dan  mogt  geen  kano  in  zee 
gaan,  niemand  mogt  zich  baden,  hoezeer  het  water 
bijna  een  tweede  element  voor  de  inlanders  was.  Niemand 
mogt  voor  deur  komen ;  en  daar  het  doel  van  het  taboe 
zou  gemist  worden,  wanneer  viervoetige  dieren  of  vogelen 
geluid  gaven,  zoo  werd  aan  honden  en  varkens  de  mond 
toegebonden,  en  de  arme,  tot  kakelen  geneigde,  hoenders 
werden,  na  geblinddoekt  te  zijn,  onder  eene  kalabas 
gezet,  om  in  dubbele  duisternis  zich  stil  t^  houden. 
Zulk  een  taboe  was  een  levende  dood.  Alleen  de  gewijde 
opi)erhoofden ,  zij  die  hunne  afkomst  van  de  goden 
staande  hielden,  de  koning  en  de  priesters,  mogten  zich 
bewegen.  Voor  dezen  viel  het  gemeene  volk  ter  aarde, 
met  het  gelaat  in  het  stof;  maar  noch  koning,  noch 
priester  mogt  iets  aanraken,  en  het  voedsel  werd  hun 
in  den  mond  gelegd  door  andere  handen  dan  de  hunne, 
f  En  het  volk  zag  vreemdelingen,  die  werk  in  de^jjde 
van  het  schip  sloegen  {het  kalefateren  of  breeuwen);  het  gaf 
aan  die  vreemdelingen  den  naam  van  het  geslacht  der  moku- 
HA^Lii,  of  der  praauwenbou wende  goden  (1).  En  het  volk 
zag    vreemdelingen    met    vuur   in    den     mond;     het     gaf 


(1)     De  god  der  praauwenbonwen  heette  mokuhalii. 
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dezen  den  naam  van  ix)X0Pjslk  (Louo-vulkanen).  Daar  zij 
meenden,  dat  het  goden  wareu,  liepen  de  inwoners  in 
menigte  toe,  om  long  te  aanbidden. 

/rDe  vrouwen  gingen  in  groote  menigte  aan  boord  van 
de  scliepen,  om  zich  den  vreemdelingen  prijs  te  geven. 
De  vreemdelingen  gaven  haar  ijzer  en  spiegels.  En  toen 
zij  de  spiegels  bekeken,  bemerkten  zij  haar  gelaat  in  het 
glas;  zij  waren  ontsteld  over  de  grootte  der  beelden,  die 
zij  in   de  spiegels  zagen. 

i^Zij  waschten  het  verfoeliesel  van  het  glas,  en  uit  was 
het  met  de  terugkaatsing  der  spiegels,  en  het  speet  haar 
zeer,  dat  zij  niets  meer  konden  zien. 

xrDaar  de  bewoners  lono  voor  een'  god  hielden,  brag» 
ten  zij  hem  eene  groote  schatting  van  aanbidding  en  lof. 
Zij  offerden  hom  varkens,  voedsel,  inlandsche  stoffen  en 
van  alles,  even  als  de  offeranden,  die  men  aan  de  goden 
brengt,  zonder  iets  te  ontzien.  De  priesters  naderden 
hem  op  de  knieën,  wierpen  hem  een'  rooden  mantel  over 
de  schouders,  gingen  daarop  wat  achterwaarts,  schonken 
hem  varkens,  en  een  en  ander,  lerwijl  zij  lange  redenen 
hielden,  redenen,  die  zij  met  groote  radheid  uitspraken, 
wat  voor  gebed  en  aanbidding  gold.  Toen  long  aan  wal 
kwam,  vlugtten  de  meeste  inwoners  uit  vrees,  en  zij  die 
bleven  vielen  aanbiddend  voor  hem  neer.  Men  bragt 
hem  in  het  huis  der  goden,  even  als  in  den  tempel;  en 
daar  aanbad  men  hem.  (1)  long  liet  zich  deze  aanbidding 
welgevallen,  'gelijk  herodss,  zonder  zich  er  tegen  te  ver- 
zetten. De  gedachte  zou  wel  bij  iemand  kunnen  opko- 
men, dat  wegens  deze  fout  van  long,  even  als  omdat  hij 
de  ziekte  der  overspelers  en  echtbrekers  bij  ons  over- 
gebragt    heeft.    God    hem    met    den  dood   heeft  getroffen. 

(1)     Dit  allM  wordt  ook  uitvoerig  vermeld  by  BAMKBS,  folio  94. 
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//  Den  ü*^^"  dag  van  Jaiiaarij  keerde  kalaniopcu  van 
Maui  terug;  hij  legde  het  kapu  op  de  praauwen  ,  om 
de  vrouwen  te  beletten  in  zee  te  gaan,  en  de  vreemde- 
lingen kwamen  in    menigte  aan   wal,   om  de  vrouwen. 

^  Kalaniopuü  betoonde  zich  edelmoedig  en  goed  jegens 
LONG,  schonk  hem  mantels  van  vogelvederen  en  groote 
pluimen.  Kalamopuü  aanbad  hem  werkelijk.  Den  vier- 
den dag  van  Februarij  vertrok  long,  en  buiten  Kavaihae 
gekomen,  bemerkte  hij,  dat  een  mast  van  zijn  schip 
rot  was;  hij  keerde  terug  om  dien  te  herstellen.  Toen 
het  schip  op  de  ankerplaats  teruggekeerd  was,  bleven 
de  inwoners  gemeenschap  houden,  doch  niet  zoo  veelvul- 
dig en   hartelijk   als   vroeger. 

n  De  omgang  der  vreemdelingen  met  de  vrouwen  had 
lang  geduurd,  en  eenige  vrouwen  hadden  sterke  gehecht- 
heid voor  de  vreemdelingen  opgevat,  waardoor  de  be- 
woners verstoord  waren  op  long  en  al  zijne  manschappen. 

9t  Toen  de  inwoners  tegenstand  begonnen  te  bieden,  lieten 
de  vreemdelingen  niet  lia  gebruik  te  maken  van  hunne 
vuurwapenen.  De  vreemdelingen  maakten  zich  buiten- 
dien meester  van  eene  praauw  van  een  opperhoofd,  palea 
genaamd;  deze  biedt  weerstand,  en  hij  valt  door  den 
vreemdeling  getroffen  met  eene  riem.  Nu  verzetten  zich 
die  mannen  met  meer  kracht,  en  werpen  steenen.  Paijsa 
staat  op,  uit  vrees  van  gedood  te  worden  door  long,  en 
maakt  een  einde   aan   den   strijd. 

//Iets  later  stal  palka  eene  boot  ^n  het  schip.  Zijn 
diefstal  had  waarschijnlijk  vergelding  tot  beweegreden, 
en  misschien  ook  begeerte  naar  het  ijzer.  Dit  gaf  be- 
sliste  aanleiding  tot   het   gevecht. 

it  Long  gaf  het  opperhoofd  bevel  de  boot  oj)  te  zoe- 
ken, en  haar  weer  bij  het  schip  te  brengen.  Het  was 
het  opperhoofd  niet   mogelijk   de  boot  terug  te  bezorgen, 
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omdat    zij    door   de   iuwonerB  aan    stukken   geslagen   was, 
om   zich   het  ijzer  toe   te  eigenen. 

/rliONO  en  zijne  manschappen,  met  geweren  gewapend, 
begaven  zich  aan  wal,  om  zich  van  het  opperhoofd  mees- 
ter te  maken  en  hem  aan  boord  te  brengen,  waar  hij 
zou   blijven  tot  dat  de   boot  was  terug  gegeven. 

//Terwijl  long  kalaniopuü  ging  vatten,  om  hem  aan 
boord  te  brengen,  kwam  kbktjhaüpio  van  Keei  naar 
Kaavaloa  aansnellen,  en  te  gelijker  tijd  met  hem  kwam 
een    ander  opperhoofd    op  eene   praauw   aan. 

tfEn  de  vreemdelingen,  die  op  het  schip  gebleven 
waren  gaven  vuur,  en  dit  opperhoofd,  dat  kalimit 
heette,  werd  door  het  schot  gedood.  En  kekuhaupio, 
die  den  dood  van  kalimu  gezien  had,  haastte  zich  om 
te    Kaavaloa  te   landen. 

ifEn  hij  was  het,  die  kataniopuu  overreedde  van  niet 
aan  boord  te  gaan.  En  toen  *de  inwoners  vernamen, 
dat  een  opperhoofd  gedood  was,  hieven  zij  krijgsge- 
schreeuw  aan.  Een  man  nadert  long,  met  een  houten 
mes  in  de  hand,  loxo  ontstelt,  en  geeft  vuur.  Nu 
nam  het   gevecht  een'  aanvang. 

f/Loyo  trekt  zijn'  sabel  en  treft,  een  opperhoofd;  ka- 
LAiMANGKAHGGVAHA  was  de  naam  van  dat  opperhoofd. 
Dit  opperhoofd  grijpt  lgno  met  krachtigen  arm  aan, 
alleen  om  hem  tegen  te  houden,  zouder  hem  te  dooden. 
Hij  meende  werkelijk  ,  dat  lgno  niet  sterven  kon ,  daar 
hij  een  god  was.  Maar  daar  lgxg  een'  schreeuw  van 
pijn  gegeven  had  ,  toen  hij  ter  aarde  viel ,  dacht  ka- 
LAiMANGKAHGGVAHA ,  dat  hij  ceu  mcusch  was.  Zoodra  hij 
had  opgehouden  te  meenen ,  dat  lgno  een  god  was ,  trof 
hij  LGNO,  die  onmiddellijk  onder  zijne  hand  bezweek. 

V  Toen  losten  de  vreemdelingen ,  die  in  de  boot  ge- 
bleven   waren,    hunne    geweren,    en    talrijk    waren     de 
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mannen  ,  die  door  deze  ontlading  gedood  werden.  Daar 
zij  geweren  hadden,  zochten  de  bewoners  te  vergeefs 
zich  te  beschermen  tegen  de  kogels  door  middel  van 
hunne  matten.  Toen  gaven  de  kanonnen  van  het  schip 
herhaaldelijk   vuur,  en   vele  inwoners   werden   gedood. 

0  Daarna  vlugtte  kalaniopui'  naar  het  binnenland  met 
het  volk  en  de  hoofden ,  en  zij  voerden  het  lijk  van 
LONG  mede,  even  als  de  lijken  van  vier  vreemdelingen, 
die  aan  zijne  zijde  dood  gebleven  waren;  en  zij  kwamen 
op  den  top  der  steilte  van  Kaavaloa. 

«f Toen  offerde  KATANiopri;  long;  en  toen  de  plegtigheid 
was  afgeloopen,  ontdeed  men  de  beenderen  van  lono 
van  het  vleesch,  en  men  bewaarde  zijne  beenderen  even 
als  de    handpalmen  en    de    ingewanden. 

it  En  zij  verbrandden  zijn  vleesch.  De  ingewanden  van 
LGNG  werden  door  kinderen  opgegeten;  zij  hadden  ze  bij 
vergissing  voor  de  ingewanden  van  een'  hond  gehouden, 
van  daar  dat  zij  ze  opaten.  Krp\  is  hij,  die  ze  op  at, 
met  MOHGOLE  en  kaivikokggi.e.  Men  heeft  eenige  van 
deze  beenderen  aan  boord  van  het  schip  terug  gebragt; 
de  andere  zijn  door  de  priesters  bewaard  gebleven  en 
voorwerpen  van  aanbidding  geworden. 

it  Den  2J3«^«"  Februarij  vertrok  hel  schip  van  Kaa- 
valoa, en  den  29^^^"  dag  van  die  maand  hield  het  zich 
op  te  Kauai;  van  Kauai  ging  het  schip  naar  Niihau, 
en   den    15^«n  Maart  verdween  het  geheel  (1). 

De  HaM'aiïsche  geschiedenis  geeft  verder  eenige  berigteu 
omtrent  schepen,  die  deze  eilanden  bezochten,  om  dan 
uitvoerig  verslag  te  doen  van  den  bezoeker  vancouveb. 
Deze  reiziger  wordt  door  meinicke  (2)  een  ernstige,  koele 


(1)  Remy  merkt  hier  op,   dat  ofschoon  ,  gelQk  bekend,  COOK  met  twee 
schepen  de  reis  deed,  bier  altyd  maar  van  een  wordt  gewag  gemaakt. 

(2)  Zie :  die  Sudseevölker  und  das  Christentbnm ,  p.  4. 


177 

zeeman,  de  uitstekend&te  leerling  van  cook  genoemd, 
en  hem  deswege  weinig  invloed  op  de  beschouwingen 
over  de  Zuidzee -eilanders  toegeschreven.  Hopkins  (1) 
heeft  ons  een  beter  denkbeeld  van  vancoüvee  gegeven, 
en  onze  inlandsche  geschiedschrijvers  doen  hem  van  eeae 
zijde  kennen,  die  hem  verre  boven  cook  verheft.  Be- 
lialve  dat  hij  stipt  orde  wist  te  handhaven,  aan  het 
opperhoofd  kakehamsha  menigen  goeden  raad  gaf,  hem 
daarbij  zijn  leger  op  europesche  wijze  leerde  organi- 
seren en  hem  het  gebruik  van  vuurwapenen  hielp  in- 
voeren,  zegt  ons   verhaal  : 

//En  VANCouvKR  zeide  nog  tot  kamehameha  :  /y^Laat 
geen  vreemdelingen  zich  op  Hawaiï  neerzetten;  laat 
slechts  twee  vreemdelingen  zich  op  Hawaiï  vestigen , 
OLOHANA  en  AiKAKE,  die  twee  alleen,  want  het  meeren- 
deel  der  vreemdelingen  zijn  zeer  slecht  volk,  menschen, 
die  ligt  toornig  worden,  menschen  die  naar  grondbezit 
staan ;  het  is  gansch  niet  goed ,  dat  de  vreemdeling  in 
uw  land  wone,  uit  vrees,  dat  hij  tweedragt  onder  u 
aanrigte."  " 

u  En  daar  vancouvek  had  opgemerkt,  dat  kamkhameha 
een  vroom  vorst  was  (2),  zoo  voegde  vancouvie  er 
aan  toe :  ^  it  God  is  daar  boven ,  in  den  hemel ;  zoo 
gij  vroom  wilt  worden,  zeg  dan,  als  ik  naar  Groot- 
brittanje  zal  terug  keeren  ,  zoo  zal  ik  den  koning  ver- 
zoeken, dat  hij  u  een'  priester  geve,  en  als  die  priester 
zal  komen,  zeg  dan:  sta  de  vrijheid  van  eten  toe;  het 
is  eene  slechte  gewoonte  het  kapu  van  het  eten,  het 
is  bovendien  eene  onwaarheid :  er  is  geen  God  op  deze 
aarde.  God  is  in  den  hemel/"' 


(1)  Zie  o.  a.  p.  148. 

(2)  Zoo   mogt   KAMBHAMCIIA    de   eerste   genoemd  worden ,  ofschoon  hij 
geen  Christen  werd. 
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it  Eu  de  iuwonei-s  en  de  opperhoofden  zagen,  dat  de 
onderwijzingen  van  VAycouvER  vol  zoetheid  waren,  dat 
hij  geleek  op  een'  waren  vriend;  de  inwoners  en  de 
hoofden  waren  gunstig  gestemd  jegens  hem;  en  omdat 
hij  KAMSHAMEHA  met  liefde  had  onderrigt,  om  deze 
reden  sprak  kamehameha  tot  vancouvek  :  w  m  Keer  te- 
rug, en  laat  de  koning  van  Groot-brittauje  voor  ons 
land  zorg  dragen/ ''  Kamehameha  had  het  niet  in  zijne 
gedachte  zijne  staten  weg  te  geven,  maar  het  was  alleen 
bescherming,  die  hij  voor  ons  Hawaiï  vroeg, 

//Toen  vertrok  vancguvee  naar  Kauai,  en  van  daar 
vertrok  hij  voor  goed  naar  Groot-brittanje ,  zonder  te 
Hawaiï  terug  te  keeren.  Lehua  is  de  naam  van  dea 
hawaiïschen  reiziger  in  den  vreemde,  die  de  gesprekken 
van  VANcorvER  met  kamehameha  vertolkte/' 

Na  het  vertrek  van  vancouver  kwamen  schepen  van 
allerlei  soort,  en  van  verschillenden  landaard,  vooral  te 
Honolulu  en  te  Lahaina  aan,  y  Op  deze  schepen," 
zeggen  onze  geschiedschrijvers ,  it  kwamen  meuschen  aan 
van  die  soort,  van  gene  soort,  van  die  gedaante,  van 
gene  gedaante.  Maar  rangschikt  men  hen  naar  den  aard 
hunner  ingewanden  (van  hun  hart),  zoo  zijn  zij  te  bren- 
gen tot  twee  soorten:  de  eene,  die  het  gebod  van  den 
eeuwigen  God  volgden;  de  anderen,  die  den  God  niet 
eerden. 

^  Eveneens  is  het  ten  opzigte  van  de  rijkdommen , 
die  door  de  schepen  werden  aaugebragt:  sommige  waren 
voortrefifelijke  zaken,  anderen  waren  ten  kwade.  Het 
grootste  goed,  dat  verworven  werd,  is  het  woord  Gods; 
en  onder  de  voordeelige  artikelen  behooren  lijwaden, 
ijzer,  olie  en  dergelijke;  onder  de  doodelijke  en  ver- 
derfelijke zaken  run),  tabak  en  de  te  groote  overvloed 
van  zaken ,  die  tot  schande  en  verkwisting  dienen." 
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^^u  volgt  eenc  zeer  uitvoerige  geslachtlijst  vau  de 
hoofden,  sedert  de  vroegste  tijden  tot  op  kamehamëha. 
De  schrijvers  wantrouwen  echter  hunne  berigten,  omdat 
alles  alleen  bij  overlevering  bekend  is.  Nog  minder 
slaan  zij  geloof  aan  de  volksverhalen  aangaande  deze 
voorouders.  Toch  achten  zij  zich  verpligt,  die  niet  on- 
vermeld te  laten.  Zoo  verhalen  zij  dan  van  vakea^  den 
stamvader,  die  bij  zijne  vrouw  papa  eene  dochter  had 
het   volgende: 

//  Toen  HOOHOKUKALANi  (zoo  heette  die  dochter)  was 
opficevoed  en  zij  eene  groote  en  schoone  vrouw  was  ge- 
worden, en  VAKKA  haar  vader  gezien  had,  dat  zij  schoon 
was,  begeerden  zijne  ingcManden  (zijn  hart)  heimelijk  bij 
haar  te  slapen;  hij  zocht  eene  plaats  op,  om  zich  aan 
het  oog  van  papa  te  onttrekken,  terwijl  hij  bij  hoohü- 
KUKALANi  zou  slapcu ;  hij  vond  geen  plek  om  zich  t^. 
onttrekken;  toen  vroeg  hij  aan  zijn'  priester  naar  een 
middel  om  zijn  doel  in  het  geheim  te  bereiken,  terwijl 
hij  zijn  stellige  voornemen  daartoe  te  kennen  gaf. 

if  De  priester  sprak  tot  hem :  ff  zoo  gij  bij  uwe  dochter 
wenscht  te  slapen,  laat  ons  dan  twee  nachten  uitzoeken, 
die  kapu  voor  u  zijn,  opdat  gij  vau  papa  gescheiden 
zijt,  en  laat  ons  ook  kapu -nachten  voor  haar  zoeken, 
opdat  zij    van  u  gescheiden  zij. 

ff  Het  z^l  aan  mij  zijn  u  beiden  te  verklaren,  dat  deze 
schikking  van  den  god  komt,  opdat  papa  wel  versta, 
dat  dit  kapu  op  last  is  van  den  god;  en  zij  zal  niet 
verstoord  op  u  zijn. 

lyNog  dit:    zonder  u  af;  eet  niet  met  haar. 

«uiNog  dit:  leg  het  kapu  op  zekere  visschen  ter  eere 
van  den  god,  even  als  op  zeker  voedsel  en  op  zekere 
dieren. 

//Nog  dit:    bouw  tempels    voor   de  goden,  voor  Ku, 
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voor  Louo^  voor  Kane^  voor  Kanaloa,  voor  de  veer- 
tig duizend  goden,  voor  de  vier  maal  honderd  duizend 
goden. 

9  Nog  dit :  laat  men  van  alle  dingen ,  door  de  hand 
der  menscheu  verkregen,  eerst  een  deel  voor  den  god 
afzondereu. 

r  Al  deze  dingen  kwamen  hun  voortrettelijk  voor;  toen 
ging  VAKEA  PAPA  opzoeken,  en  maakte  haar  met  al  deze 
zaken  bekend,  de  openbaring  alleen  aan  den  priester  toe- 
schrijvende, terwijl  hij  verzweeg  welk  aandeel  hij.  in  de 
zaak  had;  en  nadat  papa  in  dit  alles  had  toegestemd 
met  ware  zachtmoedigheid,  onderrigtte  hij  den  priester 
daarvan. 

//Toen  verdeelden  zij  de  jaargetijden,  de  maanden  en 
de  nachten.  Er  waren  twee  jaargetijden  voor  elk  jaar , 
de  kau  en  de  hooi  1  o.  En  het  getijde,  wanneer  de  zou, 
na  loodregt  gestaan  (e  hebben,  noordwaarts  trekt,  en  de 
dag  lang  is,  en  de  vruchtbogmen  uitschieten,  en  de 
warmte  aankomt,   dat   is  de  kau   (de  zomer). 

i/£n  in  het  jaargetijde,  wanneer  de  zon,  na  loodregt 
gestaan  te  hebben,  naar  het  zuiden  trekt,  en  wanneer 
de  nacht  lang  is,  en  de  vruchtboomen  sterven,  en  de 
koude  komt,   dat  is  de  hooilo    (de  winter). 

/yin  de  kau  telden  zij  zes  maanden,  en  in  de  hooilo 
zes  maanden.  Dit  zijn  de  maanden  van  de  kau:  Ikiki, 
Kaaona,  Hinaioeleele,  Kamahoemua,  Kamahoe- 
hope,   Ikua. 

y  Dit  zijn  eveneens  de  maanden  van  de  Hooilo: 
Velehu,  Makalii,  Kaelo,  Kaulua,  Nana,  Velo. 
De  twaalf  maanden  vereenigende  maakt  dit  een  jaar  uit. 
Velehu  was  de  maand,  die  het  jaar  aanvulde,  en  bij 
het  begin  van  Makalii  begon  men  het  nieuwe  jaar  te 
rekenen.     In  een  jaar  had  men  negen  maal  veertig  nach- 
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ten-  lu-t    was    bij    de    maan  ^    dat    men     de    nachten    der 
maand    telde. 

u  Er  waren  dertig  nachten  in  eene  maand,  zeventien 
nachten  weinig  verlicht,  en  dertien  heldere  nachten;  de 
naam  dezer  nachten  was  ontleend  aan  het  voorkomen  der 
maan ;  er  zijn  in  der  daad  drie  gestalten  van  de  maan ; 
de   was,    de  rondheid   en   de  afneming. 

H  Naar  die  drie  gestalten  ontvingen  de  nachten  hare 
namen,  en  naarmate  de  maan  afnam  of  toenam,  ver- 
meerderde  of  verminderde  de   naam   der   nachten. 

/y  Hiilo  was  de  naam  der  eerste  nacht,  omdat  de  maan 
dan  niet  dikker  dan  een  draad  was;  en  wanneer  de  maan 
zich  wat  meer  vertoonde,  was  het  Hoaka  (de  tweede 
nacht);  en  dan  kwamen  Kukahi,  Kulua,  Kukolu, 
Kupau,  Olekukahi,  Olekulua,  Olekukolu,  Olepau. 

II  En  wanneer  de  punten  van  de  wassende  maan  ver- 
dwenen waren,  was  het  de  nacht  Hu  na;  en  wanneer  de 
maan  begon  te  ronden,  was  het  Mohalu;  en  wamieer 
zij  nog  ronder  geworden  was,  heette  het  Hua;  en  wan- 
neer zij  geheel   rond  was,  was  het  de  nacht  Akua. 

u  Kn  als  deze  maan  vol  is,  is  het  de  nacht  Hoku; 
en  de  tweede  nacht  van  de  volle  maan,  is  Mahealani; 
en  als  de  maan  komt  na  de  duisternis,  is  het  Kulu; 
en  den  tweeden  nacht,  dat  zij  komt  na  de  duisternis, 
is  het  Laaukukahi,  dat  is  ook  de  nacht  waarin  de 
afneming  begint. 

u  En  dan  komen  de  nachten  Olaauknlua,  Laaupau, 
Olekukahi,  Olekulua,  Olepau,  Kaloakukahi  , 
Kaloakulua,  Kaloapau;  en  als  de  maan  klein  ge- 
worden is,  is  het  Kan  e;  nog  kleiner  is  het  Lono; 
uiterst  klein,  is  het  Ma  ulo,  en  de  nacht,  waarin  de 
maan  geheel  verdwijnt  is  Muku;  dan  is  de  maand  ge- 
ëindigd, dit  zijn  dertig  nachten. 
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y  En  in  die  dertig  nachten  koos  men  de  kapu-nachten, 
vier  kapus  voor  iedere  maand.  Zie  liier  de  namen  van 
deze  kapus:  de  Kapuku,  de  tweede  de  Kapuhua^  de 
derde  de  Kapnkaloa^   de  vierde  de   Kapukane. 

//In  de  Kapuku  duurde  het  kapu  drie  nachten,  het 
begon  met  den  nacht  Hilo  en  eindigde  met  den  dag 
van  Kulua;  de  kapuhua,  die  twee  nachten  duurde, 
begon  in  den  nacht  Mohalu  en  eindigde  met  den  dag 
van  Akua;  de  kapukaloa,  die  twee  nachten  aanhield, 
begon  met  den  nacht  Olepau  en  eindigde  met  den  dag 
van  Kaloakulua,  de  kapukane,  die  twee  nachten 
duurde,  begon  met  den  nacht  Kan  e,  en  eindigde  met  den 
dag  van  Mauli:    dus   was  het  kapu  voor  alle  maanden. 

jrDit  zijn  de  nachten,  wanneer  de  man  van  de  vrouw 
gescheiden   moet  zijn. 

ff  Vjïï    in     den    tweeden    nacht     van    het    kapu    sliep 

VAKttA     bij     HOOHOKUKALANI. 

ff  De  priester  zeide  tot  vakka  ,  dat  hij  hem  zeer  vroeg 
zou  wekken,  gedurende  zijn  gebed.  Toen  de  priester 
zag,  dat  de  slagboom  van  den  dag  verbroken  was, 
begon  hij  te  bidden,  en  hij  liet  de  woorden  om  op  te 
roepen  in  zijn  gebed  invloeijen;  maar  vakea  hoorde  niet, 
omdat  hij  in  den  slaap  gedompeld  was.  Weldra  ging 
de  zon  op;  toen  ontwaakte  vakea,  sluijerde  zich  met 
eene  kapa,  schoot  naar  buiten  en  liep  snel,  opdat  papa. 
hem    niet  zien   zou.     Maar  hij    ontsnapte  niet  aan  papa. 

ir  Ën  PAPA  wist,  dat  zij  te  zamen  geslapen  hadden; 
zij  was  zeer  vartoomd  op  vakea,  zij  vloog  naar  binnen 
om  VAKEA  te  slaan,  en  VAKfCA  hield  haar  tegen,  en  zette 
haar  zachtkens  de  deur  uit,  maar  zij  wilde  zich  niet 
tot  bedaren  laten  brengen.  Toen  trok  vakea  papa  onder 
een  afdak,  om  een  gesprek  met  haar  te  hebben  over 
hunne  echtscheiding. 
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9  Daar  bepaalden  zij ,  dat  zij  vau  elkander  zouden 
scheiden,  en  up  dienzelfden  dag  legde  vakea  het  kapu 
op  het  valken,  op  de  kokosnoot,  op  de  bananen,  opdat 
PAP/k  niet  van  die  zaken  zou  eten.  Zie  hier  de  soorten 
van  bananen,  die  papa  eten  mogt:  de  popoulu,  de 
iholena  en  de  niuhiva. 

//Vakba  legde  nog  het  kapu  op  verscheidene  visschen. 
Zie  hier  de  kapu-visschen :  de  kumu,  de  moano,  de 
ulua,  de  honu,  de  ea;  papa  mogt  van  deze  dingen 
niet  eten,  dit  was  volstrekt  verboden.  Bovendien  mogt 
wat  man  was,  niet  met  de  vrouw  eten;  de  man  moest 
in  ééw  huis  en  de  vrouw  in  een  ander  eten. 

if  En  daarmede  liep  hunne  bijeenkomst  af;  toen  spuwde 
vakëa  papa   in   het  aaugezigt,   en  zij   waren   gescheiden." 

En  nu  voegen  dé  geschiedschrijvers  het  volgende  aan 
dit   verhaal  toe: 

ff  Wanneer  wij  deze  oude  legende  lezen,  zoo  kunnen 
wij  op  de  gedachte  komen,  dat  de  oude  kapus  in  de 
godsdienstoefening  eene  schatting  waren,  die  men  den 
goden  bragt,  opdat  zij  misdaden  zouden  toelaten.  De 
menschen  zullen  gemeend  hebben,  dat  de  goden,  wanneer 
zij  hun  verschillende  zaken  toewijdden,  hun  geschenken 
gaven,  hen  aanbaden,  hun  goedgunstig  zouden  zijn,  en 
huu  booze  daden  van  allerlei  aard  zouden  toelaten. 
Zonderlinge  uitwerking  eener  diepe  onwetendheid  I  Zoo 
waren  ongetwijfeld  sedert  vakea  de  verblinding  en  de 
maatschappelijke  toestand !  Iloe  vele  menschen  hebben 
sedert  dien  tijd  geleefd  en  zijn  gestorven  in  dezen  archi- 
pel! Zij  verkeerden  in  een'  staat  van  ondeugd  en  groute 
onwetendheid!  Zij  zijn  gestorven  zonder  het  licht  en 
het  goede  gekend  te  hebben!  Waar  zijn  zij?  Onze 
ingewanden  sidderen  zonder  twijfel  bij  de  gedachte  aan 
hun    einde;     zij    hebben    zich    zeker    ook    opgerigt    vau 

9* 
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walging  bij  de  gedachte  aan  het  kwaad  en  de  bezoedeling 
van  hun  gedrag  op  deze  aarde!  Als  er  slechts  walging 
is,  och!  men  moet  de  oogen  openen  en  het  woord 
aanschouwen  van  den  waren  God:  daar  zijn  reinheid, 
goedheid  en  regtvaardigheid." 

Komt  in  het  medegedeelde  reeds  veel  voor,  dat  getuigt 
van  den  invloed,  dien  het  christelijk  onderwijs  op  de 
denkbeelden  der  schrijvers  gehad  heeft,  zeer  sterk  spreekt 
het  in  een  der  volgende  hoofdstukken,  dat  handelt  over 
het  karakter  der  Hawaiïers  in  de  oudheid.  Daar  luidt 
het  als  volgt: 

ff  Op  het  tijdstip,  dat  de  vreemde  schej)en  voor  het 
eerst  in  dezen  archipel  aankwamen  verkeerden  de  Ha- 
waiïers in  diepe  duisternis.  Zij  waren  aanbidders  van 
afgoden;  ongebondene  vermaken  en  alle  kwaad  werd  hun 
onderwezen,  en  zij  waren  er  zeer  bedreven  in.  Zij  wer- 
den geleid  door  Satan,  om  zijnen  wil  te  doen.  Omdat 
zij  langen  tijd  in  allerlei  soort  van  misdaden  hadden 
verkeerd,  was  hun  licht  geheel  uit  gegaan,  de  ingewan- 
den waren  verduisterd,  de  dwaling  was  toegenomen  en 
zij  waren  zeer  laag  gevallen;  de  dieren  stonden  ver  boven 
hen,  zoo  waren   zij    (de   inboorlingen)  verlaagd. 

ff  Hoe  was  hun  toestand  lang  voor  het  tegenwoordige 
tijdstip?  Hoe  zijn  zij  ook  tot  zulk  een'  lagen  trap 
gevallen? 

/rHet  is  blijkbaar  uit  het  woord  van  den  God,(l) 
dat  alle  menschen  van  a.dai^  en  kva  afstammen,  en  dat 
de  menschen,  die  na  den  zondvloed  leefden  de  afstamme- 
lingen zijn  van  noach,  de  Hawaiïers  zijn  ook  afstamme- 
lingen   van    NOACH.     En    noach   en   zijne  kindereu,   even 

(1)     t  Du  Dieu*'   heeft  de  fransche  vertttliii(f  die    RESIY   zoo  veel  mogelijk 
woordelijk  leverde. 
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als  eeiiige  vaii  zijne  latere  nakomelingen  hebben  ji-hovaü 
en  zijne  wet  gekend.  Dus  is  bet  zeker,  dat  de  aller- 
eerste voorouder^  der  bewoners  van  ons  Hawaiï  kennis 
gedragen   hebben   van  den   waren  God. 

//Hoe  is  de  kennis,  die  zij  van  jehovah  hadden,  ver- 
dwenen? Men  heeft  er  eene  duidelijke  verklaring  van  in 
de  H.  Schrift,  die  zegt:  Omdat  zij.  God  kennende,  hem 
als  God  niet  hebben  verheerlijkt,  enz.  (Rora  1 :  21 — 25 
en  28). 

jT  Het  is  duidelijk,  uit  dit  woord  van  den  God,  dat 
het  is,  omdat  zij  de  zonden  hebben  lief  gehad  en  niet 
jëuovah  en  zijne  geboden,  dat  de  menschen  verlaten 
zijn,  en  zich  in  een'  afgrond  van  duisternis  geworjien 
hebben.  Van  daar  zekerlijk,  dat  de  Hawaiïers  gevallen 
zijn. 

ffO\)  welk  tijdstip  zijn  zij  dan  tot  dien  val  gekomen, 
en  hebben  zij  geheel  en  al  hunne  kennis  van  Jehovah 
verloren?  Dit  tijdstip  is  niet  bekend.  Het  wordt  niet 
0))gegeven  in  het  woord  van  den  God,  en  men  spreekt 
er  ook  niet  van  in  de  oude  verhalen  der  bewoners  van 
ons  land. 

i^Dit  i^  zeker,  dat  de  eerste  voorouders  der  Hawaiïers 
van  welke  men  de  geslachtslijst  bewaard  heeft,  in  de 
oude  lejifcnden  worden  voorgesteld  als  aanbidders  van  af- 
goden, najagers  van  vermaken,  booze  menschen,  die 
elkander  kwaad  deden. 

y  Het  is  waarschijnlijk  sedert  den  tijd  van  vak  ka  en 
zelfs  vroeger,  dat  de  Hawaiïers  in  alle  misdaden  zijn 
gebleven  en  in  groote  duisternis.  Als  men  de  meuschen 
van  al  de  geslachten  sedert  dien  tijd  telde,  hoeveel  dui- 
zenden zou  dit  bedragen?  Zij  zijn  door  den  dood  in 
hunne  zonden  vervallen,  eu  zij  zijn  in  de  hel  gekomen. 
Helaas!    hoe  talrijk    zijn    die    ongelukkigen !     Nogtans  is 
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hun   lot    dragelijker    dan     het    onze  zal    zijn,    indien   wij 
het  licht  verwerpen,  dat  over  ons  is  uitgestort." 

Wij  gaan  de  r  oorlogen  van  kambhambh^  en  de  ver- 
eeniging  der  koningrijken  van  dezen  archipel  onder  ziju 
bewind"  voorbij.  (1)  Eenmaal  in  het  bezit  van  de  meeste 
eilanden  gekomen,  zorgde  hij  voor  een  geregeld  bc«tuur, 
waarbij  hij  ministers  en  eencn  raad  aanstelde.  #En," 
zeggen  onze  schrijvers,  i^  kambhameha,  gaf  wetten  aan 
het  volk  en  aan  de  opperhoofden,  ter  bescherming  van 
allen,  om  geen  moord,  geen  diefstal,  plundering  of 
struikrooverij  te  plegen ;  en  de  veiligheid  was  volkomen , 
de  oude  vrouw  kon  op  de  wegen  zich  te  slai)en  leggen, 
de  grijsaard   kou  op  de  wegen  gaan  slapen." 


ly  Zie  hier  waaraan  men  de  voort  refl  el  ijk  hei  d  zijner 
staatkunde  kan  erkennen  :  hij  droeg  zorg  voor  de  opper- 
hoofden,  ontroofde  han  hunne  akkers  niet,  gaf  huu 
voedael ,  visch ,  kapa ,  malo  en  pau.  Vair  tijd  tot 
tijd  hield  hij  uitdeelingen  van  zulke  zaken  onder  hen. 

ir  En  eveneens  droeg  hij  zorg  voor  al  zijne  menschen, 
hij  droeg  groote  zorg  voor  zijne  vrouwen  (2),  hij  stelde 
wachten  in  voor  zijne  vrouwen ,  hij  droeg  veel  zorg 
voor  de  krijgslieden. 

//  Hij  koos  loopers  voor  zijne  dienst,  even  als  roeijers, 
praau wen- bouwers,  visschers  en  menschen  ervaren  in 
allerlei  soorten  van  handwerken ;  hij  gebruikte  nooit 
dezulken  ,  die  hun  handwerk  niet  verstonden. 

M  Hij  beloonde  allen ,  die  diensten  bewezen  aan  de 
mannen  van  zijn  gevolg  en  aan  den  adel,  en  hij  spoorde 
op  wat   bij  kon  dragen  tot  liet   welzijn  zijner  onderdanen. 


(1>     Uitvoerig  worden  zij  medegedeeld  door  HOPKINS  o.  c.  p.  137,  e  v 
(2)     Hij  had  er  21. 
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Hij  ging  zelf  ter  vischvaiigst ,  oin  geschenken  te  geven 
aan  de  opperhoofden  en  aan  het  volk  ^  bebouwde  zelf 
den  grond,  en  hij  gaf  hun  voedsel. 

//  Nooit  zocht  hij  de  onderdanen  te  onderdrukken  ;  hij 
maakte  geen  schulden,  hij  legde  geen  schatting  op  aan 
hen  die  ruilhandel  dreven  raet  de  vreemde  schepen  ;  hij 
eischte  geen  zware  belastingen  in  zilver  en  metaal ,  dat 
de  akkers  niet  opleveren;  hij  liet  geen  dollars  betalen 
aan  hen,  die  overtogt  op  zijn  schip  verlangden;  hij 
sneed  niet  van  de  akkers  af,  door  er  een  gedeelte  nan 
de  zee  en  een  ander  gedeelte  aan  de  bergzijde  van  af  te 
nemen ,  zoodat  er  in  het  midden  slechts  een  kringvormig 
gedeelte  overbleef. 

9  Hij  dreef  de  belastingen  niet  tot  eene  hoogte  op, 
dat  hij  alle  hoenders,  alle  eenden  ,  alle  kalkoenen  hief; 
hij  vorderde  geen  zeer  drukkend  dagwerk  te  zijnen  voor- 
deele ;  al  zijne  bepalingen  waren  naar  vaste  regels  en 
niet  afwisselend  of  drukkend  gemaakt. 

ff  U\}  woonde  te  Oahu,  en  de  akkers  genoten  eene 
groote  rust  van  Oahu  tot  Hawaiï,  dank  zij  de  voor- 
treffelijkheid zijner  staatkunde." 


ff  Kamëhamëua  was  een  bekwaam  man ,  een  vastberudcn 
man ;  hij  nam  geen  rumdrinkers  als  soldaten  ;  hemzelven 
heeft  men  nooit  door  rum  (1)  beschonken  gezien ;  hij 
gaf  bijzonder  acht  op  zichzelven,  daar  hij  zich  zeer  be- 
kommerde over  het  welzijn  van  zijn  koningrijk. 

ff  Hij  dacht  er  vooral  aan  den  grond  en  alle  voort- 
brengselen van  den  grond  voor  zijne  kinderen  te  bewa- 
ren ,   wanneer    hij  zou    komen   te  sterven.     Het   volgende 


(1)     Nogtans   dronk    hij    die    volgens    IIOPKINS   in  vrij  aanzienlijke  lioe- 
vcellieid . 
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bewijst  duidelijk ,  hoezeer  hij  aan  zijne  kindereu  ilachi. 
In  den  tijd ,  dat  het  volk  het  reukhout  (sandelhout) 
opzamelde ,  bragieu  sommigen  zeer  kleine  (jonge)  reuk- 
boom jjjes  op  het  strand ;  toen  kamehaheha  die  gezien 
hud^  zeide  hij  tot  hen:  #  // waarom  hebt  gij  de  kleine 
reukboompjes  aangebragt  ?"  " 

r,  Zij  antwoordden  :  //  /^  gij  zijt  oud ,  weldra  zult  gij 
sterven  :  voor  wie  zal  dan  dat  reukhout  zijn  ?  Wij 
zien  niet ,  wien  dit  hout  in  het  vervolg  zal  toebehoo- 
ren."  "  Kamehamjeha  sprak  tot  hen  :  w  u  Kent  gij  mijne 
kinderen  niet?     Aan  hen  behoort  dat  kleine  hout/'" 

if  En  hij  gaf  dergelijk  verbod  aan  hen,  die  den  vogel 
0  0  met  lijmstokken  vingen.  Ilij  sprak  tot  hen:  //ip Wan- 
neer gij  een'  vogel  gevangen  hebt,  zeg  eens,  dood  den 
vogel  Jiiet,  pluk  hem  alleen  de  (gele)  vederen  uit,  en 
laat  den  vogel  vliegen,  opdat  andere  vederen  aangroei- 
jen.'*"  En  zij  antwoordden  hem:  9  u^n  voor  wien 
zal  die  vogel  zijn?  gij  zijt  oud.""  KAMKUAMtiHA  ant- 
woordde: y  j/ Aan  mijne  kinderen  zal  die  vogel  in  't 
vervolg   toebehüoren."" 

Kamëhameha  I  stierf  in  1819.  Met  uitvoerigheid 
verwijlen  de  geschiedschrijvers  bij  zijne  ziekte,  zijn'  dood 
en  zijne  begrafenis,  waarbij  nog  ernstig  sprake  was, 
zijn  vleesch  op  te  eten  en  een  groot  getal  menschen- 
offers  te  brengen.  In  plaats  daarvan  werden  echter 
varkens  en  honden  geslagt.  En  het  hoofdstuk ,  waarin 
dit  terhaal  vervat  is,  sluit  met  de  woorden:  y  Laat  ons 
de  menschen  van  dien  tijd  beklagen !  Zeer  duister 
waren  hunne  ingewanden;  zij  kenden  het  licht  niet;  zij 
hadden  het  ware  onderwijs  niet  genoten.  Daarom  heb- 
ben zij  niet  op  eene  betamende  wijze  geweend ,  noch 
wel  nagedacht,  noch  met  verstand  gehandeld  bij  den 
dood    van    hunnen    koning;    zij   hebben    in    tegendeel    op 
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ecne  verachtelijke  en  zelfs  schandelijke  wijze  gehandeld." 
Wij  zagen  het,  kam£Hambha  was  met  al  zijne  gebre- 
ken, en  niettegenstaande  hij  als  Heiden  stierf,  niet  meer 
het  woeste  onnadenkende  opperhoofd  van  vroeger  dagen. 
AVat  had  in  hem  eene  zoo  treffende  verandering  te  weeg 
gebragt?  Hopkins  drukt  liet  kort  dus  uit  (1):  /y  De 
omgang  met  blanken,  en  vooral  met  den  achtingswaardi- 
gen  VANcoüVBK,  deed  kam£Hameua  oenen  blik  slaan  in 
eene  nieuwe  en  wondervolle  wereld,  buiten  den  beperk- 
ten horizont  van  zijn'  eigen  oceaan.  Wat  hij  zag  waren 
slechts  sporen ,  spranken  van  het  groote  verwijderde 
licht;  maar  hij  leerde  daarbij  iets  van  de  grootheid  van 
natiën,  die  in  het  genot  van  beschaving  geweest  waren 
gedurende  de  droevige  eeuwen,  dat  zijn  eigen  volk  in 
duisternis  gezeten  had.  Deze  vreemdelingen  waren  sterk; 
zij  waren  verlicht,  en  zij  waren  Christenen."  En 
KAMEHAMBHA  had  spoedig  ingezien,  dat  de  laatste  factor 
niet  de  minste  was  in  het  product,  dat  hem  zoo  tref- 
fend  voor  oogen   kwam. 

Doch  niet  enkel  de  komende  en  gaande  reiziger  had 
dit  te  weeg  gebragt.  Bij  het  afsterven  van  kaatbhameha 
was  JOHN  YOUNG  tcgeuwoordig.  Als  bootsman  op  een 
amerikaansch  schip  op  Hawaiï  gekomen,  was  hij,  even 
als  bijna  gelijktijdig  een  matroos  isaau  davis  door  de 
bevolking  gevangen  gehouden.  Aan  hem  was  kamëhamëua 
die  hem  tot  zijn*  staatsdienaar  verhief,  veel  verschuldigd. 
ƒ/  De  zeelieden  van  die  dagen,  even  als  van  de  onze,'* 
zegt  HOPKINS  (2)  I,  onderscheidden  zich  niet  door  kennis 
of  zedelijkheid;  maar  deze  beide  mannen  hadden  geleefd 
in    landen    waar    de    wet  en   de  beschaving   als  het   ware 


(1)  Zie  o.  c.   p.    148. 

(2)  Zie  o.  c.   p.   116. 
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de  dampkring  vormden  waarin  allen  ademden ;  en  met 
fouten ,  bijna  gelijk  aan  die  der  barbaren ,  konden  zij 
niet  anders  dan  eenige  mate  van  kennis  en  tucht  mede 
brengen,  bij  de  barbaren  niet  aanwezig.  Ofschoon  in 
eigen  vaderland  hunne  geringe  bekwaamheden  en  onvol- 
doende opleiding  bij  het  licht  eener  kaars  op  den  vollen 
middag  waren  te  vergelijken,  waren  diezelfde  mannen, 
ten  gevolge  van  die  geringe  opvoeding,  in  vergelijking 
met  onbeschaafde  volken,  als  die  zelfde  kaars  schijnende 
in  eene  duistere  kamer.  Eenige  christelijke  deugden 
kleefden  ook  aan  hunne  geaardheid,  als  de  juweelen, 
die  aan  het  vleesch  bleven  kleven,  dat  sindbad  in  de 
diamantvallei  wierp/'  (Arab.  nacht  vertellingen.) 

Beide  Ëngelschen  namen  de  zeden  der  inboorlingen  aau, 
en  maakten  zich  bij  hen  bemind  door  hunne  bruikbaar- 
heid en  menschelijkheid.  Wie  zal  hunne  groote  verdienste 
miskennen,  wie  in  hen  niet  werktuigen  zien  in  de  hand 
van  God,  om  een  nieuw  leven  te  wekken,  waar  ver- 
nietiging op  handen  was?  Maar  tot  dat  groote  werk 
waren  zij  niet  in  staat.  Kamehaubha  bleef  Heiden. 
//Welke  denkbeelden  hij  ook  had  opgedaan  van  het  Chris- 
tendom," zegt  H0PKIN8  (1),  gedurende  zijn*  omgang  met 
den  edelen  vancocver,  en  hoe  groot  ook  zijne  begeerte 
was  geweest  op  dat  tijdstip  en  later,  godsdienstonder- 
wijzers uit  Engeland  te  ontvangen,  de  christelijke  belijdenis 
werd  hem,  ongelukkig,  gedurende  de  opvolgende  jaren 
zijner  regering  niet  op  aantrekkelijke  wijze  voorgesteld. 
£r  waren  zeelieden,  Christenen  in  naam,  maar  hun  gedrag 
was  niet  geschikt  om  een  denkbeeld  te  geven  van  de 
reinheid  des  Evangelies;  er  waren  engelsche  misdadigers, 
die    uit   de   strafkoloniën   ontsnapt ,    eenen   weg   gevonden 


(l)    o.  c.  p8g.  164. 
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hadden  naar  Oahu^  en  hun  losbandig  en  twistziek  g^rag 
kon  in  's  konings  oogen  de  godsdienst  niet  aannemelijk 
maken,  welke  de  blanken  geacht  werden  te  belijden;  er 
was  zelfs  een  geestelijke  op  de  eilanden,  maar  het  vias 
een  deagniet,  die  zijn  ambt  had  vaarwel  gezegd,  en  die 
al  zeer  weinig  geschikt  was  om  anderen  de  waarde  van 
een  heilig  leven  te  doen  gevoelen,  dat  zich  zoo  weinig 
in  hem  openbaarde.  Sommige  personen,  of  het  Engelschen 
dan  Amerikanen  waren  blijkt  niet,  deden  eene  poging 
om  den  koning  van  de  waarheid  des  Christendoms  te 
overtuigen.  Hun  ijver  was  grooter  dan  hunne  gave  van 
redenering  of  overtuiging,  en  zij  redeneerden  tegen  een' 
man  van  een'  krachtigen  wil,  met  een'  helderen  blik. 
Zij  slaagden  niet,  en  aan  het  slot  van  eene  sterk  ge- 
kleurde voorstelling  van  de  kracht  des  geloofs,  verklaarde 
KAMEHAMEHA  zich  bereid  toe  te  geven,  indien  zij  in  het 
geloof  van  eene  naburige  steilte  wilden  afspringen,  en 
het   hem    bleek,   dat  zij   er  onbeschadigd  afkwamen." 

LiHOUHO  volgde  zijn'  vader  op.  jr Talrijk,"  zeggen 
onze  schrijvers,  9  waren  vroeger  de  slechte  kapus  in 
dezen  archipel."  De  eerste  stap,  om  die  voor  goed  af 
te  schaffen,  was  de  invoering  van  het  vrije  eten,  dat  is 
vooral  ook  het  eten  van  vrouwen  en  mannen  te  zamen. 
Kaahumaku,  die  door  kambhamkha  tot  opvolger  bestemd 
was,  /r  indien  het  gedrag  van  ijholiho  schuldig  was," 
doch  die  niet  geaarzeld  had  den  jeugdigen  vorst  door 
het  volk  te  doen  erkennen,  maakte  de  noodige  toebereid- 
selen.  £n  lihouho  waagde  het  dien  stap  te  doen.  Hij 
had  zich  in  verschillende  huizen  b^ven,  had  met 
vrouwen  gegeten,  en  het  koninklijke  kapu,  het  gewig- 
tigste  was  verbroken.  Bij  velen  zijner  onderdanen  vond 
deze  daad  bijval ,  doch  eene  sterke  partij  onder  kekuao- 
KALANi,  den  zoon  des  jongsten  broeders  van  kamehameha, 
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verzette  zich  krachtig.  Eenige  priesters  en  eenige  leden 
van  den  krijgsraad  voegden  zich  bij  hem.  Zij  sjworden 
hem  aan  het  kapu  des  etens  te  handhaven.  Dus  spraken 
zij  tot  hem :  i^  y  Er  is  tot  nog  toe  door  de  goddelooze 
koningen  geen  zonde  bedreven,  waardoor  zij  hunne  lan- 
den hebben  verloren,  met  deze  zonde  te  vergelijken.'*" 
/ir Werkelijk/*  zeggen  de  schrijvers,  /^ hadden  onze  voor- 
ouders een  spreekwoord:  ^//De  godsdienst  is  de  voorspoed 
der  natiën;  maar  onder  een  goddeloos  opperhoofd  verarmt 
de  natie.""  Er  ontstond  een  oorlog,  waarin  de  partij  van 
den  vooruitgang  de  overhand  behield,  kbkuaokalani 
sneuvelde.  Opmerkelijk,  dat  de  afschaffing  van  het  kapu 
bijna  gelijktijdig  inviel  met  de  komst  van  de  Tranie, 
gekommandeerd  door  frbycinet,  terwijl  na  den  beslis- 
senden  veldslag  de  eerste  protestantsche  zendelingen  ,  uit 
Amerika  overgekomen,   zich   op    Hawaiï   nederzetten. 

(IVoTfU  voor  f  gezet. J 


WEDERLEOGING 

van  het  door  den  Heer  s.  e.  harthoorn  in  zijn  geschrift: 

xr  de  Evangelische  zending,   enz."  beweerde  aangaande 

de   zending   in    de   Minahassa, 

DOOR  DE7I   K£NDKL1^6 
TV.     1».     WILK.ETV- 


Geliefden !  gelooft  niet  een'  iegeiyken 

« geest ,  maar  beproeft  de  geesten  of  z\} 

nit  Qod  z^n.  1  Johannes  4:1. 

Met  verschillende  gewaarwordingen  heb  ik  de  //Evan- 
gelische zending,  enz.,  eene  kritische  bijdrage"  van  den 
heer  haethoorn  gelezen.  Te  oordeelen  naar  de  studie, 
die  hij  van  den  Javaan  schijnt  gemaakt  te  hebben,  komen 
in  zijn  werk  ontegenzeggelijk  vele  nuttige  wenken  over  de 
zending  voor.  Tevens  is  daaruit  op  te  maken,  dat  de 
zending  op  Java  (even  als  onder  alle  volken,  die  de  leer 
van  Mohammed  hebben  omhelsd)  met  oneindig  meer  hin- 
derpalen te  worstelen  heeft,  dan  die  in  de  Minahassa  eri 
in  het  algemeen  onder  Heidenen.  -  Een  pijnlijk  gevoel 
echter  veroorzaakt  mij  het  kennelijk  streven  van  den 
schrijver,  om  den  Bijbel  en  de  zoogenoemde  nieuwere  zen- 
ding door  ironie  in  minachting  te  brengen,  om  alzoo  ir  das 
Kind  mit  dem  Bade  ausschütten  zn  können.^'  Tot  mijn 
groot  genoegen  echter,  ben  ik  door  dit  werk  van  eene 
dwaling  genezen.  Een  kritikus,  dacht  ik,  moet  met  het 
onderwerp,  dat  hij  behandelt,  grondig  bekend  zijn;  -  het 
tegendeel    echter    blijkt    mij    nu  uit  de  beoordeeling  van 
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den  heer  uarthoorn.  Hoe  belezen  en  hoe  begaafd  hij  ook 
moge  wezen,  verraadt  zijne  kritiek  omtrent  de  Mina- 
hassa  eene  oppervlakkigheid  en  een  vooroordeel,  die  ik 
van  eenen  kritikus  niet  had  verwacht.  Maar  hoe  kon  de 
heer  harthooun  ook  eene  grondige  kritiek  omtrent  de 
zending  in  de  Minahassa  geven,  daar  hij  dit  land  en  volk 
niet  anders  kent  dan  uit  eenige  berigten!  Wilde  hij 
<ïchter  de  zoogenoemde  nieuwere  zending  rigten  en  veroor- 
deelen,  dan  moest  hij  wel,  tegen  wil  en  dank,  zich  op 
glad  ijs  begeven,  en  de  Minahassa,  Borneo  en  de 
Zuidzee-eilanden,  als   het  ware,  met  de  haren  er  bijslepen. 

Door  eenige  proeven  zal  ik  de  onkunde  en  het  voor- 
oordeel van  den  kritikus  aantoonen;  doch  om  niet,  zoo 
als  de  schrijver,  iets  te  beoordeelen,  waarvan. ik  geen 
grondige  kennis  heb,  bepaal  ik  mij  bij  hetgeen  hij  schrijft 
omtrent  de  zending  in  de  Minahassa. 

De  heer  haethoorn  geeft  eerst  een  vijftal  aanhalin- 
gen (l),  die  den  groeten  zegen  van  de  evangelisatie  in 
de  Minahassa  schetsen.  Daarna  zegt  hij:  ywij  zijn  een 
jaar  verder,  en  worden  gewaarschuwd  tegen  overspannen 
verwachtingen/' 

güei  Maandberigt  schrijft:  (2)  ffi,Is  het  reeds  ,'*"  het  zijn 
woorden  van  wilk£N,  zendeling  aldaar,  if»m  £uropa 
moeijelijk  in  waarheid  te  kunnen  zeggen ,  bij  hem  of 
bij  haar  vindt  men  een  opregt  geloof  en  ware  bekeering, 
veel  moeijelijkèr  nog  is  dit  van  onze  Christenen  te  be- 
weren. Van  natuur  toch  zijn  zij,  vooral  voor  den  Euro- 
peaan ,  achterhoudend ;  ook  is  het  christelijk  leven  bij 
hen  nog  te  jong,  dan  dat  zij  veel  over  christelijke 
ondervindingen   zouden    kunnen  spreken.     Men  mag  hen 


(1)  HARTHOOUN,  Ev.  zend.,  pag.  184  cv. 

(2)  1860  u".  9. 
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derhalve  naar  hunne  mededeelingen  niet  beoordeelen." " 
Niet  pas  in  1860,  maar  bij  herhaling  heb  ik  tegen 
overspannen  verwachtingen  geschreven ,  (zie :  Mededee- 
lingen 3^«  D,,  p.  275  e.v.  en  in  een  aantal  brieven). 
Waarom  ?  Omdat  vele  Christenen  in  Europa  eenen  te 
hoogen  dunk  van  het  geestelijke  leven  der  bekeerde  Hei- 
denen hebben ,  wilde  ik  hun ,  zoo  veel  mogelijk ,  een 
juist  denkbeeld  van  onze  Christenen  geven. 

Onbillijk  echter  is  het  van  den  kritikus,  dat  hij  het 
werk  en  de  mededeelingen  van  mijne  medebroeders  naar 
mijne  berigten  beoordeelt.  In  de  Minahassa  zijn  tien 
zendelingeh  werkzaam,  die  verschillende  distri k ten  ,  ver- 
schillende beschouwingen  en  verschillende  ondervindingen 
hebben.  Een  ieder  van  ons  schrijft  over  zijn  eigen  werk 
en  over  zijne  eigene  ervaringen ,  en  die  zijn  natuurlijk 
niet  altijd  van  gelijken  aard.  Stel  eens ,  een  predikant 
uit  Amsterdam  berigt:  /yin  deze  stad  is  eene  groote 
verandering  ten  goede  ontstaan,  blijkbaar  uit  de  harte- 
lijke en  godsdienstige  gesprekken ,  uit  de  vernieuwing 
des  gemoeds  en  uit  de  verbetering  van  '/eden,  leven 
en  wandel ;"  maar  daarentegen  meldt  een  predikant  uit 
Rotterdam:  /yhet  christelijk  leven  is  hier  nog  te  jong, 
dan  dat  onze  nieuw  bekeerden  veel  over  christelijke  be- 
vindingen zouden  kunnen  spreken.  Men  mag  hen  der- 
halve naar  hunne  enkele  mededeelingen  niet  beoordeelen.'* 
Wederspreken  deze  beide  berigten  elkander?  En  kan 
buitendien  te  Amsterdam  het  christelijk  leven  niet 
reeds  dieper  zijn  doorgedrongen  dan  te  Rotterdam?  En 
is  dit  niet  waarschijnlijk ,  wanneer  de  bekeering  te 
Amsterdam  een  tal  van  jaren  vroeger  is  begonnen  dan 
te  Rotterdam?  Laat  Amsterdam  Tondano,  en 
Rotterdam  Tomohon  zijn,  dan  hebt  gij  de  juiste 
vergelijking.     Daarenboven  verschilt  het   vrijmoedige,  aan 

10* 
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het  brutale  grenzende  karakter  van  den  Toudanees  veel 
van  dat  der  overige  bewoners  der  Minahassa;  dit 
verschil  is  zoodanig ,  dat  hij  zich  van  de  anderen  fe 
allen  tijde  heeft  onderscheiden  en  zal  onderscheiden^  zoo- 
wel ten  goede  als  ten  kwade.  De  heer  harthoork  kent 
dit  verschil  van  karakter  niet,  en  daarom  levert  hij  eene 
valsche  kritiek. 

De  schrijver  zegt  verder :  f  Zijn  zij "  (de  alfocrsclie 
Christenen)  if  natuurlijk ,  dan  zullen  zij  er  ook  niet  veel 
over  spreken.  Maar  zij  spreken  er  wel  veel  over,  blij- 
kens de  berigten  zelven  van  de  laatste  jaren.  Waarom  P 
Omdat  deze  slaafsche  volken  gaarne  zeggen,  wat  gaarne 
gehoord  wordt." 

Ik  begrijp  niet  hoe  de  kritikus  dit  kan  beweren.  Uit- 
drukkelijk toch  zeg  ik  in  de  aanhaling :  //  van  natuur 
toch  zijn  zij,  vooral  voor  den  Kuropeaan,  achterhou- 
dend; ook  is  het  christelijk  leven  bij  hen  nog  te  jong, 
dan  dat  zij  veel  over  christelijke  ondervindingen  zouden 
kunnen  spreken."  Bij  herhaling  heb  ik  in  mijne  brieven 
over  de  mindere  mededeelzaamheid  van  onze  Christenen 
geklaagd,  -  zoo  ook  nog  in  mijn  laatste  schrijven,  d.d. 
15  Januarij  1864.  De  Heer  harthoorn  zegt  echter: 
dnt  is  niet  waar,  de  alfoersche  Christenen  spreken  veel 
over  christelijke  bevindingen,  blijkens  de  berigten  zelven 
van   de  laatste  jaren. 

De  kritikus  beoordeelt  hier  mijne  mededeelingen ,  en 
beroept  zich  op  de  berigten  van  de  laatste  jaren.  Waar 
hij  de  vele  gesprekken  over  christelijke  bevindingen  in 
mijne  berigten  heeft  gevonden,  verklaar  ik  niet  te  weten. 
Zijn  er,  dan  zullen  ze  zeer  spaarzaam  worden  aangetrof- 
fen. Heeft  de  schrijver  echter  het  oog  op  de  mededee* 
lingen  van  al  de  broeders  in  de  Minahassa,  dan  vergeet 
hij,  dat  onder  onze  gezamenlijke  leiding  meer  dan  60,000 
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Christenen  staan.  Dit  groote  getal  in  aanmerking  ne- 
mende, zijn  de  gesprekken  over  christelijke  bevindingen 
met  de  zendelingen,  helaas,  slechts  enkele  parelen.  Het 
zou  wel  de  moeite  loonen  eens,  in  de  berigten  van  het 
!Nederl.  zendelinggenootschap ,  het  aantal  van  zulke  ge- 
sprekken gedurende  den  loop  van  een  jaar  na  te  gaan  (1). 
Bij  zulk  eene  optelling  geloof  ik  niet,  dat  er  een  tientul 
gesprekken  zou  gevonden  worden;  maar  stel  eens,  dat  er 
60  a  70  zulke  gesprekken  uit  de  Minahassa  in  voor- 
kwamen, dat  zou  immers  nog  maar  één  (kinderen  mede 
gerekend)  op  de  duizend,  en  dus  zeer  weinig  zijn. 
Dien  ten  gevolge  zijn  onze  Christenen,  volgens  den  kri- 
tikus,  natuurlijk,  omdat  zij  weinig  over  christelijke 
bevindingen  spreken.  Deze  kritiek  van  den  Heer  hart- 
HOORN  verblijdt  mij,  daar  ze  mij  gelegenheid  geeft  op 
eene  andere  goede  zijde  van  onze  Christenen  het  oog  te 
vestigen :  die  van  natuurlijk  te  zijn. 

De  schrijver  vervolgt  zijne  kritiek  aldus:  /^  Men  mag 
hen  naar  hunne  mededeelingeu  niet  beoordeeleu,  zegt 
wiLKBN,  en  hij  bedoelt  daarmede,  dat  men  hunne  schooue 
betuigingen  niet  voor  eene  openbaring  van  waarachtig 
godsdienstig  gevoel    moet  houden.*' 

Ik  vraag  eiken  onpartijdigen  lezer,  of  dit  mijne  be- 
doeling kan  zijn?  Juist  het  tegendeel  van  schoone  be« 
tuigingen  beweer  ik,  want  volgens  de  aanhaling  wordt 
door  mij  gezegd :  //  van  natuur  toch  zijn  zij  vooral  voor 
den  Europeaan  achterhoudend;  ook  is  het  christelijke 
leven    bij    hen    nog    te    jong,    dan    dat    zij   veel    over 


(1)  Ik  heb  mij  sedert  de  moeite  daartoe  gegeven,  en  heb  in  6^  jaar- 
gang niet  meer  dan  36  ktinnen  vinden,  en  strikt  genomen  naauweiyks  10. 
(Br.  wiLKKM  voegde  de  opgave  aan  zijn  stuk  toe;  wg  houden  die  terug, 
omdat  zy  voor  de  lezers  van  dit  tijdschrift  minder  waarde  beeft.     RED.) 


19S 

christelijke  ervaringen  zouden  kunnen  spreken.  Men 
mag  hen  derhalve  naar  hunne  mededeelingeu  niet  beoor* 
deelen."  Beteekent  dit  nu,  dat  men  hunne  schoone 
betuigingen  niet  voor  eene  openbaring  van  waarachtig 
godsdienstig  gevoel  moet  houden?  In  de  verste  verte 
heb  ik  niet  aan  schoone  betuigingen  gedacht;  -  en  de 
lezing  van  bovenstaande  woorden  is  dan  ook  eenvoudig 
deze :  n  men  mag  hen  derhalve  naar  hunne  (spaarzame) 
mededeelingeu  niet  beoordeelen."  De  heer  harthoorn 
echter  gebruikt  geweld  bij  de  uitlegging  van  deze  aan- 
haling. 

;,  In  zeker  opzigt,"  zegt  de  kritikus,  /^  heeft  hij  (wil- 
ken)  regt.  Maar  van  de  andere  zijde  mag  men  hen 
daarnaar  wel  beoordeelen,  mag  men  in  hun  spreken  wel 
degelijk  den  maatstaf  vinden,  die  ons  de  gehalte  van 
hun  christendom  kennen  doet;  dat  zij  spreken  is  immers 
het  bewijs,  dat  hun  juist  ontbreekt  datgene,  waarmede 
zij  willen   pralen,   de   godsdienst  des   harten/'   (1) 

Daar  nu,  zoo  als  boven  aangetoond  is,  de  premissen 
van  den  kritikus  valsch  zijn,  is  ook  zijne  conclusie 
valsch.  Doch  ik  sta  toe,  dat  er  onder  de  sprekers  in 
kleine    vergaderingen   (2)   eenigen    zijn,    die    pralen    met 


(1)  Zie  HARTUOOUM,  pag.  188. 

(2)  In  deze  kleine  vergaderingen,  die  te  Toodano  en  elders  in  de 
Minahassa  vele  zyn,  spreken  de  meer  gevorderde  christeiyke  Alfoeren 
een  woord  tot  opwekking,  onderrigt,  stichting  enz.;  ook  honden  zij  daar 
eene  herhaling  met  opmerkingen,  soowel  van  de  preek  als  van  het  onder- 
wys;  —  en  tot  wien  spreken  sy  daar?  tot  den  zendeling?  Die  ia  zelden 
tegenwoordig.  Alleen  in  de  kleine  kerk  te  Tondano  liep  Br.  RIEDEL 
met  zijne  daitsche  pyp  in  den  mond  op  en  neer,  om  een  wakend  oog  op 
alles  te  houden,  maar  ook  om  de  sprekers  in  hnnne  vrymoedigheid  niet 
te  helemroeren ;  zyne  tegenwoordigheid  werd  zelden  opgemerkt ;  de  spreken 
spraken  dus  alleen  tot  hnnne  medebroedera.  Maar  hoe  past  nu  hier  het 
oordeel  van  den  kritikns,  tenzy  hy  onze  Christenen  gunstig  wil  beoordeelen, 
en   dot    is    toch    niet  ayn  doel,  wanneer  hy  zegt:    «omdat  deze  slaaCscbe 
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hunne  gaven;  ja,  dat  er  zelfs  zijn,  die  pralen  met  het- 
geen zij  niet  bezitten ,  zoo  als  ik  ook  reeds  vroeger 
Heeren  Bestuurders  van  het  Ned.  zendelinggenootschap 
heb  geschreven;  en  welligt  verheft  zich  zelfs  de  nederig- 
ste spreker  min  of  meer  op  zijne  kennis  en  ervaring, 
op  het  vertrouwen  dat  hij  van  den  zendeling  geniet,  en 
op  de  achting  en  liefde  van  zijne  mingevorderde  mede- 
broeders; 't  is  zelfs  waarschijnlijk,  dat  die  weinige 
Christenen,  die  met  de  zendelingen  over  christelijke  be- 
vindingen spreken ,  zich  iets  daarop  laten  voorstaan. 
Maar  nu  roep  ik  den  kritikus  toe:  ken  u  zei  ven; 
vraag  u  zei  ven  eens  opregt,  met  de  hand  op  het  hart, 
af:  waarom  hebt  gij  uw  papieren  kind  door  Dr.  pierson 
aankleeden  en  een  aangenaam  voorkomen  laten  geven  ? 
Waarom  hebt  gij  uw  kind  onder  geleide  van  dien  geleer- 
den Doctor  de  wereld  ingezonden?  Is  het  niet  om  het 
opgang  te  doen  maken ,  en  den  vader  een'  naam  te 
doen  verwerven?  Streelt  uwe  eigenliefde  niet  de  verkla- 
ring van  dezen  beroemden  schrijver,  dat  uw  kind  bon- 
dig* opgewekt  en  misschien  hier  en  daar  niet  zonder 
gratie  zijn  woord  doet?  Ziet  gij  niet  gaarne,  dat  uw 
kind  in  de  wereld  liefderijk  wordt  ontvangen,  en  door  de 
geleerden  gunstig  beoordeeld?  —  Waarlijk,  indien  gij 
al  deze  vragen  in  waarheid  ontkennend  kunt  beantwoor- 
den, dan  staat  gij  veel  hooger  dan  ik;  maar  moet  gij 
ze  beamen , '  —  waarom  werpt  gij  dan  liefdeloos  den 
eersten  steen  op  onze  Christenen?  Gij,  die  veel  hooger 
staat    dan   zij,   ja   gij,    die    u  verbeeldt  hooger   ie  staan 


volken  gaaroe  zeggen,  nut  gaarne  gehoord  wordt."  I)e  minktindigeu  hoo- 
ren  dns  gaarne  de  meergevorderden.  Dat  ia  tegen  wil  en  dank  weder  een 
gnnstig  getuigenis.  Omtrent  deze  voorgangers  moet  ik  nog  opmerken ,  dat 
wQ ,  wat  de  uitbreiding  vnn  het  Christendom  betreft,  veel  aan  hen  te  dan 
ken  hebben. 
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niet  alleei)  dan  alle  zendeliiigeo ,  maar  zelfs  hooger  dan 
alle  bestuurders  van  alle  zendelinggeiiootschappen  in  Europa, 
Amerika,  enz. 

Lustte  het  mij,  dan  zou  ik  gesprekken  van  mijnen  hulp- 
zendeling en  van  mijne  meesters  met  zieken,  stervenden 
en  met  treurende  families  kunnen  mededeelen,  die  getui- 
gen van  schuldgevoel,  vertrouwen  op  den  Heer,  van 
blijde  vooruitzigten,  van  vermaningen  en  o|)wekkingen 
der  stervenden  aan  hunne  familie,  vrienden  en  bekenden. 
Ik  deed  dit  niet,  omdat  ik  berigten  door  de  tweede  hand 
niet  gaarne  mededeel.  Doch  zoo  God  mij  het  leven 
spaart,  zal  ik  welligt  in  het  vervolg,  ondanks  de  scherpe 
kritiek  van  den  heer  harthoorn,  zulke  gesprekken  mede- 
deelen. Ik  zeg  gesprekken  met  den  hulpzendeling  en  de 
meesters,  omdat  onze  Christenen,  juist  wegens  hun- 
nen slaafschen  aard,  voor  den  zendeling  achterhou- 
dend zijn,  en  hun  hart  niet  ligt  voor  hem  bloot- 
leggen, hoe  vertrouwelijk  hij  ook  met  hen  verkeert. 
Voorwaar  zij  spreken  niet  gaarne,  wat  de  zendeling  gaarne 
hoort. 

De  kritikus  gaat,  zoo  als  te  voren  aangetoond  is,  na 
zijne  valsche  conclusie  voort :  //  Heeft  dan  de  zending 
wel  reden  hare  berigten  te  versieren  met  de  schoonklin- 
kende  ontboezeming,  als  waren  het  zoo  vele  bewijzen  van 
den  zegenrijken  invloed  der  prediking?*'  (1) 

//  Beschouwt  men  echter ,"  dus  gaat  wilken  voort  ; 
/y  belangstelling  in  het  woord  des  Heeren,  toenemen  in 
kennis  en  godvruchtig  leven  en  verbetering  van  zeden 
en  gewoonten  als  vruchten  van  een  opregt  geloof  en  ware 
bekeering,  dan  is  het  getal  ware  Christenen  alhier  niet 
gering.'' 

(!)    Harthoorn,  p.  188. 
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Op  de  beschuldiging,  dat  dit  berigt  versierd  is,  wil 
ik  niet  anders  antwoorden  dan:  kom  en  zie,  of:  lees 
de  getuigenissen  van  Residenten  en  reizigers.  Want  de 
veranderingen  ten  goede,  en  wel  in  elk  opzigt  gedurende 
de  laatste  30  jaren,  door  wie  dan  ook  verkregen,  zijn  zoo 
verbazend  groot,  dat  zij,  die  de  Minabassa  van  vroeger 
kennen,  zich  thans  van  het  verledene  naauwclijks  nog  een 
juist  denkbeeld  kunnen  vormen,  en  dit  niet  alleen  van  de 
binnenlanden,  maar  zelfs  van  de  hoofdplaats  Menado. 

Voorts  lezen  wij  bij  harthoorn  (p.  188  e.  v.):  m  In 
den  laatsten  tijd  hebben  de  Kesident  en  enkele  ingezete- 
nen van  de  Minabassa  bezwaren  t^en  de  zending  in 
hunne  woonplaats  ingebragt.  Zij  hebben  gezegd,  dat  de 
zending  niet  is  een  zegen  maar  een  ramp  voor  die  streek. 
Zij  loochenen  niet,  dat  er  in  de  laatste  jaren  veel  goeds 
in  de  Minabassa  tot  stand  gekomen  was,  maar,  beweren 
zij,  niet  aan  de  zending  uitsluitend,  aan  de  Kegering 
valt  dit  te  danken,  ^tfliet  kerkelijke  Christendom,'"* 
en  het  is  de  zendeling  üraafland,  die  ons  dit  verwijt 
van  deze  tegenstanders  der  zending  mededeelt ,  f  //  de 
orthodoxie,  de  eenzijdigheid  is  het  ongeluk  van  de  Mina- 
bassa; dat  geeft  aanleiding  tot  ondeugden,  dat  vormt 
verwaande,  luije  ledigangers  en  doodt  den  geest,  en  wat 
er  goeds  is,  heeft  men  louter  te  danken  aan  het  ge- 
westelijk bestuur.*' 

Och,  boe  jammerlijk  verblindt  vooroordeel,  zelfs  den 
scherpsten  kritikus! 

Tn  de  aanhaling  lezen  wij;  //Zij''  (de  tegenstanders} 
if  loochenen  niet ,  dat  er  in  de  laatste  jaren  veel  goeds 
in  de  Minabassa  tot  stand  gekomen  was";  en  verder: 
tde  orthodoxie,  enz,  vormt  verwaande,  luije  ledigan- 
gers." -  Nu  vraag  ik:  door  wien  is  in  de  Minabassa 
dat  veel  goeds  tot  stand  gekomen? 
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Het  grootste  getal  bewoners  van  dit  land  heeft  het 
christendom  omhelsd;  -  dus,  volgens  de  beschuldiging, 
door  die  verwaande,  luije  lediggangers.  -  Heeft 
de  heer  harthoorn  deze  tegenstrijdigheid  niet  opgemerkt, 
dan  is  hij  een  slechte  kritikus;  heeft  hij  ze  echter  wel 
ontdekt,  dan  had  hij  ze  behooren  aan  te  toonen.  Hij 
wil  immers  waarheid  ? 

Maar  nog  meer:  Is  den  schrijver,  die  des  tijds  nog 
in  Indië  was,  en  die  zoo  belezen  is,  niet  bekend,  dat 
de  Hooge  regering,  op  de  beschuldiging  van  den  Resi- 
dent, achtervolgens  twee  Commissarissen  naar  de  Mina- 
hassa  heeft  gezonden,  om  deze  beschuldigingen  grondig 
te  onderzoeken?  Weet  hij  niet,  dat  die  Resident  na  een 
kortstondig  bestuur  uit  de  Minahassa  is  verwijderd? 
En  heeft  hij  ook  geene  courantartikels  van  ingezetenen 
van  Menado  voor  de  evangelisatie  in  de  Minahassa 
gelezen?  Keen?  dat  is  vreemd,  -  ja?  waarom  dan  die 
verzwegen  ?  Hij  wil  immers  waarheid  ?  Kent  hij  ook 
niet  het  werk  van  den  heer  gevers  deynoot?  Deze  heer 
bezocht  juist  de  Minahassa,  toen  de  Commissaris  schei.- 
TEMA  bovenbedoelde  beschuldigingen  onderzocht,  terwijl 
hij ,  zoover  mij  bekend  is ,  geen'  zendeling  he^ft  ontmoet. 

Wat  Br.  GRAAFLAND  in  de  aanhalingen  door  harthoorn 
(pag.  189-191)  omtrent  de  Minahassa  getuigt,  beaam 
ik  volkomen.  De  kritikus  verheugt  zich,  meenende  ge- 
gevens te  hebben,  die  de  zending  in  de  Minahassa 
veroordeelen ;  doch  ook  deze  vreugde  zal  hem  weldra 
worden  ontnomen,  door  aan  te  toonen,  dat  zijne  kennis 
van  dit  land  oppervlakkig  en  zijn  besluit  valsch  is. 

Na  de  aanhaling  van  graafiand's  woorden  (pag.  189 
en  190)  zegt  de  schrijver:  //Dit  algemeen  berigt  getuigt 
ongetwijfeld  van  den  liefdevollen  arbeid  van  riedei.,  maar 
zegt  ons   volstrekt  niets  over  hetgeen  wij  eigenlijk  weten 
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wilden,  of  namelijk  ried£L  deze  schoone  uitkomsten  ver- 
kreeg door  de  hulpmiddelen  der  zending,  of  door  de 
medewerking  van  de  Regering.  Ik  bedrieg  mij.  Eene 
omstandigheid,  vooral  bij  de  Alfoeren  van  het  hoogste 
gewigt,  werd  ons  medegedeeld;  het  bleek,  namelijk, 
dat  de   Resident  pietermaat  zich   riedel  aantrok/' 

Broeder  riedel  te  Tondano  genoot  spoedig,  na  ruim 
twee  jaren  (1),  zegen  op  zijn  werk,  terwijl  de  niet 
minder  ijverige  schwarz  jaren,  als  het  ware,  op  rotsen 
ploegde  (ii).  Van  waar  dit  verschil  ?  Omdat  zij  ver- 
schillende bodems  hadden  te  bewerken,  (zie  boven  pag.  195) 
en  omdat  riedel  te  Tondano  reeds  eene  kleine  ge- 
meente (-J)  vond,  waarvan  weldra  eenige  Christenen  zijne 
ijverige  medearbeiders  werden,  terwijl  te  Langowan, 
waar  Br.  schwarz  was  gevestigd,  niets  dan  Heide- 
nen waren  (2).  De  kritikus  weet  het  echter  beter.  Hij 
zegt:  «rik  bedrieg  mij.  Eene '  omstandigheid,  vooral 
bij  de  .\lfoeren  van  het  hoogste  gewigt,  werd  ons  mede- 
gedeeld ;  het  bleek ,  namelijk ,  dat  de  Resident  pieter- 
maat zich  RIEDEL  aantrok."  Waar  is  den  kritikus  dit 
gebleken?  Waar  leest  hij,  dat  de  Resident  pietermaat 
zich  RIEDEL  aantrok?  Wel  lees  ik  in  zijne  aanhaling  (4): 
ff  de'  zendelingen  riedel  en  schwarz  werden  door  den 
Resident  pietermaat  het  land  rondgeleid,  in  het  belang 
eener   goede    keuze   (5)    in   de    plaats  hunner  /  vestiging." 


(1)  Maandberigt  1861,  n''.  3,  pag.  37,  38. 

(2)  •  Mededeclingen**,  D.  5,  pag.  75-80. 

(3)  Maandberigt  1861,  n<>.  3,  pag.  36. 

(4)  HaRTUOORN,  pag.  190. 

(5)  GraaFLaND  zegt:  •  De  Resident  PIBT£RMAAT  vond  het  (de  evan- 
gelisatie io  de  Minahassa)  eene  gevaarlyke  ondernemiDg  voor  dio  beide 
heeren,  maar  waa  welwillend  genoeg,  om  hen  self  in  het  binnenlaod  rond 
te  leiden,  en  met  hen  over  de  beste  plaatsen  ter  vestiging  te  spreken.'* 
Zie  Maandberigt  1863,  n*.  3,  pag.  37. 


204 

Ik  kau  ia  deze  woorden  niet  viudeii,  dat  genoemde 
Besident  zich  riedel  aantrok;  wil  men  dit  er  echter 
in  vinden,  dan  heeft  deze  Resident  zich  ook  schwa&z 
aangetrokken,  want  even  als  eiedel  werd  ook  schwarz 
door  den  Besident  het  land  rondgeleid.  £n  waarom 
moest  deze  broeder  dan  zoo  lang  wachten  voor  hij  vruchten 
van  zijn  werk  kon  plukken?  De  kritikus  wist  dit,  want 
ORAAFLAND  zcgt  iu  zijn  schrijvcn ,  waaruit  de  heer  hart- 
HOORN  zijne  argumenten  heeft  genomen :  ^te  Langowau 
ging  de  zaak  des  Christendoms  langzaam  (1),  maar  vader 
riedel  had  liet  geluk  zijne  pogingen  spoedig  met  rijke 
uitkomsten  bekroond  \e  zien/'  Hoe  moet  de  kritiek 
genoemd  worden,  die  den  langzamen  gang  van  de  uit- 
breiding des  Christendoms  te  Langowan  verzwijgt,  om- 
dat de  raededeeling  daarvan  zijn  bewijs  omver  zou  stoe- 
ten ,  /f  dat  riedel  die  rijke  uitkomsten  had  verkregen 
door  de  gunst  van  den  Resident  pletermaatP" 

Er  is  echter  nog  meer.  Broeder  riedel,  zooals  vroe- 
ger reeds  gezegd  is,  zag  spoedig,  na  ruim  twee  jaren  (2), 
rijke  vruchten  van  zijn  werk,  en  toen  hij  dezen  zegen 
begon  te  zien,  had  de  Resident  pietermaat  reeds  lang 
de  Minahassa  verlaten  (3).  En  de  opvolger  van  den 
geachten  Resident  pietermaat  was  geenszins  ^  voor  de 
evangelisatie. 


(1)  Maandberigt  1863,  n".  3,  pag.  38. 

(2)  Maandberigt  1861,  d°.  8,  pag.  37,  88. 

(3)  Volgens  ofiBciële  berigien  werd  de  Hr.  fietermaat  den  lOden  Febr. 

1826  provisioneel  benoemd  tot  Resident  van    Men a do;    den    13den    Maait 

1827  is  bij  vervangen  en  vertrokken;  den  ISden  Angastns  1827  effectief 
benoemd  tot  Resident  van  Menado;  den  Isten  November  1831  uit  de 
Minahassa  vertrokken.  In  1833  is  by  hier  weer  terng  geweest,  niet  om 
als  Resident  weder  bet  bestonr  op  te  vatten,  maar  om  DIEFO  NOGORO 
naar  Macassar  te  brengen.  Hoe  nu  hiermede  is  te  vereenigen  wat  Dr. 
BLEEKBR  zegt:  An  1833  nog,  dus  ruim  20  jaren  geleden,  schreef  de  toen- 
malige  Resident   FIETERMAat,  enz.*',    weet  ik  niet,  tenzij  hy  dit  schreef. 
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In  plaats  van  medewerking  hebben  wij  tegeustaud  un- 
der  vonden.  In  1846  of  1847  werd  te  Ton  dan  o  op 
zondag  voor  de  kerk  eeue  bank  geplaatst,  om  daarop 
de  mannen  met  rottingslagen  te  straffen,  die  ter  kerk 
-wilden  gaan.  Bij  herhaling  heeft  de  overledene  Majoor 
van  Tomohon  de  Christenen,  omdat  zij  de  christelijke 
godsdienst  hadden  aangenomen,  gescholden  en  gedreigd. 
In  1857  werd  te  ïomohon  eeue  weduwe  wegens  kerk- 
gang beboet.  In  1859  liet  de  kontroleur  van  A moe- 
rang,  te  Sonder  zijnde,  in  de  negerijen,  tot  dat  distrikt 
in  de  bovenlanden  behoorendc,  kennis  geven,  dat  ook  de 
Christenen  //ïnorgen"  (zondag)  niet  naar  de  kerk,  maar 
naar  den  koffijtuiu  moesten  gaan.  Te  Sonder  zelf  Het 
hij  op  dien  zondag  een'  wachter  voor  de  kerk  oppassen, 
om  de  Christenen  te  beletten  binnen  te  gaan.  In  li560 
ontvingen  15  Christenen  van  Wolongan  atas  rotting- 
slagen, omdat  zij  ter  kerk  waren   geweest  (1). 

Dit  zijn  slechts  eenige  staaltjes,  die  openlijk  bekend 
zijn,  maar  wie  kan  verhalen  al  den  geheimen  tegenstand, 
en  wie  zal  ons  zeggen,  hoevele  personen,  omdat  zij 
Christenen  werden,  omdat  zij  ter  kerk  gingen,  gestraft 
zijn;  want  wanneer  men  een'  hond  wil  slaan,  kan  men 
ook   wel   een'  stok   vinden. 

Waarlijk!  sprekende  bewijzen,  dat  het  Christendom  zich 
in    de    Minahassa   heeft    uitgebreid    door  de    gunst   der 


toen  hy  met  DIBPO  NOGOBO  hier  kwam,  om  naar  Macassar  te  gaan.  {*) 
Den  14den  October  1831  vestigde  zich  Br.  RIEDEL  te  Ton  dan  o,  zie 
Maandberigt  1861,  n^  8,  pag.  86. 

(1)  Om  misverstand  te  voorkomen  moet  ik  nog  verklaren,  dat  de  Resi- 
denten van  deze  tegenwerking  meestal  onknndig  waren. 

(*)  Daar  Dr.  blkekks  gebruik  maakte  van  ofHciéle  stukken,  zoo  is  aan  te  nemeu,  dat 
hy  bQ  x^ne  oanhaliDg  van  het  gevoelen  van  den  Hr.  vjETEaxAAT  over  de  kotfSjopbrengst 
(^ziebls.61,  Iste  D.  Reis,  enz.)  gepot  heeft  uit  een  verslag-,  alleen  zou  dan  bikken  uit  dr 
mededeeling  van  Br.  wilken,  dat  Dr.  hlkp.kkr  zirh  vergiste,  toen  hg  schrepr  de  toen- 
malige Resident.       {akd  ) 
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Eesidenlcn ?  Keen,  niet  door  deze  gunst,  maar  door 
den  Geest  des  Heeren  heeft  de  christelijke  godsdienst, 
ondanks  vele  hinderpalen ,  de  zegepraal  in  de  Minahassa 
behaald. 

Men  versta  mij  echter  niet  verkeerd,  als  of  ik  on- 
verschillig ware  voor  de  goedkeuring  en  hulp  bij  ons 
werk  van  die  brave  Residenten,  die  van  tijd  tot  tijd 
de  Minahassa  bestuurden,  en  van  hem,  die  tegen- 
woordig nog  dit  land  bestuurt;  ik  hecht  integendeel 
daaraan  veel  waarde,  en  betuig  hun  daarvoor  openlijk 
mijn'  opregten  dank ,  en  bid  den  Heer  der  gemeente, 
dat  Hij  hun  een   rijk  vergelder  zij. 

#^  Bezien  wij  echter,"  zegt  de  heer  harthooen,  ^  met 
het  oog  hier  op,  oraaplands  berigten  nog  eeus  van 
nabij". 

In  de  aanhaling  door  den  schrijver ,  betuigt  Br.  graaf- 
LAND  te  regt,  dat  wij  veel,  zeer  veel,  wat  school-  en 
kerkgebouwen  betreft ,  te  danken  hebben  aan  de  Residenten. 

De  heer  harthoorn  verraadt  echter  te  dezen  opzigte 
ook  zijne  onkunde  van  de  huishoudelijke  inrigting  van 
dit  land. 

f/ School-  en  kerkgebouwen",  zegt  hij,  //doet  het  Oou- 
vernement  verrijzen".  —  Ja  dat  is  zoo.  Hierover  schreef 
ik  heeren  bestuurders  van  het  Nederlandsche  zendeling- 
genootschap den  6^*^^  December  1854,  toen  voor  mij 
twee,  tot  nog  toe  de  beide  beste  kerken  in  de  Mina- 
hassa gebouwd  werden,  onder  anderen  het  volgende: 
In  de  beschrijving  der  kerkgebouwen  ben  ik  zoo  breedvoerig 
geweest,  om  u  te  doen  zien,  dat  schuone  en  goede  (1) 
kerken   in  de  Minahassa  geen  bewijs    zijn    van   belang- 


(1)     Maar  evenmin  z^jn  slechte ,  ondoelmatige  kerkgebouwen    een    bewijs 
▼an  weinig  belangstelling  in  de  godsdienst. 
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stelling  in  het  christendom.  Want  zooals  ik  u  reed»  in. 
een  vroeger  schrijven  gezegd  heb,  hangt  het  bouwen 
der  kerken  op  de  hoofdplaatsen^  omdat  het  meer  kapitale 
gebouwen  zijn,  veelal  van  den  Resident  en  de  Opzieners 
af,  en  in  de  buitemiegerijen  bijkans  altijd  van  de  dis- 
triks- en   negerijhoofden*'. 

Ware  dit  niet  zoo,  kon  de  bevolking  haren  wensch 
volgen,  dan  zouden  vele  negerijen,  met  nameïondano, 
reeds  lang  fraaije  en  goede  kerken  hebben. 

En  nu  voeg  ik  er  nog  bij,  dat  deze  toestand  in  de 
laatste  jaren  aanmerkelijk  veranderd  is.  Thans  mag  geen 
hoofd,  zelfs  geen  kontroleur,  laat  staan  de  bevolking, 
het  geringste  schoolgebouw  laten  bouwen  zonder  de  uit- 
drukkelijke vergunning  van   den  Resident. 

Wat  hier  van  de  school-  en  kerkgebouwen  gezegd  is, 
geldt  ook  van  het  maken  van  wegen,  van  goede  en 
schoone  negerijen,  van  bloeijende  en  winstgevende  koflij- 
tuinen,  enz.  —  De  zendeling  zou  ongemakkelijk  op  de 
vingers  getikt  worden,  wilde  hij  door  de  bevolking  eenen 
weg,  eene  negerij  of  eenen  koffijtuin  laten  aanleggen. 
j^Schoenraaker  blijf  bij  uwe  leest"  zou  men  hem  sj)oedig 
toeroepen.  Deskundigen  echter,  met  name  Residenten, 
verklaren,  dat  de  evangelisatie  op  dit  een  en  ander 
gunstig  heeft   gewerkt. 

ir  De  kinderen",  zoo  vervolgt  de  schrijver,  ^^bezoeken  de 
scholen  door  tusschenkomst  van  het  6ouvernement'\  — 
Daarvoor  zijn  wij  dankbaar.  Doch  thans  verzoek  ik 
den  kritikus  het  volgende  rekenkundige  vraagstuk  op  te 
lossen:  hoe  is  de  verhouding  van  de  kinderen  der  Chris- 
tenen tot  die  der  Heidenen,  wanneer  ultimo  1863  te 
Tomohon  1624  Christenen  en  1453  Heidenen  waren, 
terwijl  dagelijks  (1),  volgens  de  rol  van  het  gelieele 
(1)     In  de   maand    April  1804    kwamen  te  Tomohon    gemiddeld    108 
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jaar,  in  de  school  kwamen  70  kinderen  van  Christenen 
en  16  kinderen  van  Heidenen?  In  de  maand  Augustus 
1863  waren  bij  het  bezoek  van  den  Gouverneur  van 
Am  bon  en  den  Besident  van  Menado  79  kinderen 
in  de  school  te  Tomohon,  en  hiervan  waren  slechts 
9  kinderen  van  Heidenen.  Onze  hooggeachte  Resident 
HAPPÉ  heeft  hiernaar  onderzoek  laten  doen.  Wat  toch 
is  de  reden,  dat  er  naar  evenredigheid  veel  meer  kinderen 
van  Christenen  dan  van  Heidenen  ter  school  komen? 
Zorgt  het  Gouvernement  voor  de  Christenen  meer  dan 
voor  de  Heidenen? 

tf  Ku  de  kerkgangers" ,  gaat   de  heer  harthookn  voort, 

//van    waar    mogen   zij   wel   gekomen  zijn? Brengt 

niet  de  slaafsche  aard  der  volkeu  van  onzen  archipel 
mede,  dat  zij  zich   voegen  naar    den  wil    der  overheid?" 

Het  antwoord  op  deze  vraag  staat  boven,  waar  gezegd 
is,  dat  de  kerkgangers  rottingslagen  ontvingen.  Doch 
ja,  —  ik  herinner  mij,  dat  eens  te  Sonder,  (zie 
Mededeelingen  3'''*  deel  [lagina  267),  twee  hoofden  op 
bevel  in  de  kerk  waren ,  omdat  de  kontroleur  van 
Amoerang  gaarne  zag,  dat  zij  Christenen  werden. 
Dit  gebeurde  in  1858;  sedert  dien  tijd  zijn  zij  niet 
weder  in  de  kerk  geweest,  en  zij  zijn  tot  op  dezen  oogeu- 
blik  Heidenen.  Hieruit  ziet  men  tevens,  dat  het  gezegde 
van  den  Begent  te   Ma  lang  niet   opgaat. 

Verkeert  is  ook,  wanneer  men  den  Alfoer  naar  den 
Javaan  wil  beoordeelen;  ja,  hij  heeft  ook  wel  den  slaafschen 
aard  der  volken  van  onzen  archipel,  maar  hij  is  toch 
op  verre  na  niet  zoo  kruipend  als  de  Javaan..  Menig 
Europeaan,     wien     het     kruipen    der     Javanen     bevalt, 

kinderen  van  Christenen  en  23  kinderen  van  Heidenen  ter  school ;  en  ik 
hoop  dat  dit  getal  weldra  door  de  welwillendheid  van  den  Gonvemenr  en 
den  Resident  aanmerkeiyk  zal  vermeerderd  worden. 
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ergert  zich  over  de  betrekkelijke  vrijmoedigheid  van 
den  Alfoer. 

Doch  ook  de  kruipende  Javaan  i.s  volgens  hauthoork 
zelf,  niet  zoo  volgzaam  als  hij  ons  hier  (1)  wil  doen 
gelooven.  Op  pag.  76  en  77  van  zijne  kritiek  laat  hij 
een'  Javaan  aldus  spreken:  //Dat  gelukt  echter  niet  altijd," 
merkte  een  man  van  middelbaren  leeftijd  op,  die  vroeger 
in  Kediri  gewoond  had.  /rirDe  Ronggo""  (het  hoogste 
inlandsche  hoofd)  ///^van  Blitar""  (eene  afdeeling  van 
Kediri)  /y/^een  godvruchtig  man,  had  ook  de  Christenen 
uit  zijn  distrikt  verjaagd ,  maar  hij  durfde  niet ,  uit 
vrees  voor  den  Uesident.  Wat  was  hij  boos  toen  hem 
SAMiiEL  vergunning  verzocht  om  met  zijne  makkers  eene 
model- dessa  aan  te  leggen,  die,  zoo  als  hij  zei,  er 
anders  zou  uitzien,  dan  de  gewone  dessa's  der  Javanen. 
De  Ronggo  moest  het  hem  wel  toestaan,  omdat  liij 
^ich  anders  bij   den   Resident   zou  vervoegd  hebben." 

Uit  dit  verhaal  blijkt  duidelijk,  dat  de  Javanen 
dachten:  de  Resident  is  voor  de  evangelisatie,  —  de 
Resident  bevoorregt  de  Christenen.  En  nogtans  volgen 
zij  niet,  en  worden  geen  Christenen. 

Waarlijk  zulk  een  voorregt  hebben  wij  in  de  Mina- 
haj>sa  zelden  genoten.  In  den  eersten  tijd  hebben  en  de 
Resident,  en  de  opzieners,  en  de  hoofden  door  eenen 
verachtelijken  glimlach,  door  een  medelijdend  schouder 
ophalen  en  door  fijnen  spot  hunne  afkeuring  van  de  om- 
helzing des  christendoms  te  kennen  gegeven.  En  zelfs 
onder  de  beste  en  welwillendste  Residenten  zou  het  geen 
cluistelijk  Alfoer  hebben  durven  wagen ,  even  als  de 
Javaan  samu£L  ,  bij  zijn  distriktshoofd  vergunning  te 
verzoeken,   om  met  zijne  makkers   eene   modelnegerij   aan 

(1)    Harthoorn  pag.  191  en  192. 
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te  leggen,  —  ook  zou  hij  niet  vriendelijk  afgescheept 
geworden  zijn. 

Doch  zulk  eene  afscheiding  houd  ik,  ten  minste  wat 
de  Minahassa  betreft,  ook  voor  ondoelmatig.  Hier  wonen 
dan  ook  Christenen  en  Heidenen  onder  een  en  hetzelfde 
hoofd  zamen,  zij  verkeeren  zamen,  werken  zamen,  helpen 
elkander  huizen  bouwen,  vieren  zamen  bruiloft,  en  begraven 
zamen  hunne  dooden,  —  alles  even  als  vroeger;  alleen 
bestaat  er  eene  scheiding  in  de  uitoefening  van  hunne 
godsdienst.  En  juist  door  dit  onderling  verkeer  wordt 
de  Christen    /f  het  zout  der  aarde". 

Met  dit  een  en  ander  wil  ik  echter  geenszins  ontken- 
nen, dat  de  goedkeuring  van  het  Gouvernement  en  het 
voorbeeld   van   hoofden    gunstig   werkt. 

De  Heer  harthoorn  komt  bij  het  opmaken  van  zijn 
oordeel,  (1)  volgens  de  mededeelingen  van  Br.  oraafi^nd, 
tot  een  geheel  ander  besluit  dan  deze  broeder.  Maar 
waarom?  omdat  hij  de  berigten  van  graafland  niet  goed 
heeft  begrepen,  uit  onkunde  met  de  huishoudelijke  in- 
rigting  van   dit  land,   zoo  als  te   voren  aangetoond    is. 

Al  noemt  de  schrijver  de  getuigenissen  van  de  Resi- 
denten JANSEN  en  bosscher  ook  een'  schralen  lof  voor 
den  zendeling,  (2)  f  dat  het  door  het  Christendom  moge- 
lijk was  geworden  veel  tot  stand  te  brengen'*;  -  en,  jrdat 
de  zendelingen  veel  hebben  bijgedragen  tot  de  vestiging 
van  het  nederlandsche  gezag  in  deze  gewesten'*;  ik  zeg, 
al  noemt  de  schrijver  deze  getuigenissen  ook  een'  schralen 
lof,  zoo  verheug  ik  mij  toch  zeer  er  over,  omdat  zij  doen 
zien,  welke  waarde  men  moet  hechten  aan  de  verkla- 
ring ydat  de  orthodoxie  (3)  verwaande,  luije  lediggangers 


(1)  Harthoorn  pag.  192. 

(2)  Harthoorn  pag.  102,  193 

(3)  Harthoorn  pag.  188,  189 
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vormt  en  den  geest  doodt/'  En  daarom  zal  ik  voort- 
gaan ook  die  leer  te  verkondigen:  //geef  den  keizer  wat 
des  keizers  is,  en  Qode  wat  Godes  is'^  en  levens  onze 
Christenen  blijven  aansporen  tot  gehoorzaamheid  en  naar- 
stigheid. Hij,  die  niet  het  grootste  belang  stelt  in  het 
welzijn  der  bevolking,  waaronder  hij  werkt,  is  in  mijn 
oog  geen  goed  zendeling.  Armoede  oefent  immers  eenen 
hoogst  nadeeligen  invloed  op  beschaving  en  zedelijkheid 
uit,  en  luiheid  en  ongehoorzaamheid  verstikken  maar  al 
te  zeer  het  goede  zaad  des   woords. 

//Geheel  buiten  de  zending  om",  (1)  beweert  haiithoorn 
9  uitsluitend  door  het  Gouvernement,  is  eene  gelijke  her- 
vorming als  die  van  de  Minahassa  (het  kerkelijke  natuur- 
lijk uitgezonderd) ,  binnen  een  80  tal  jaren  tot  stand 
gekomen  in  die  streken  van  Sumatra,  die  na  den 
oorlog  met  de  Padries  onder  ons  regtstreeksch  bestuur 
kwamen." 

Hoe  kan  de  kritikus  dit  beweren,  die  in  zijne  kritiek 
overal  omtrent  de  Minahassa,  zoo  als  te  voren  aangetoond 
is,  de  grootste  onkunde  verraadt,  en  die  welligt  even 
onkundig  met  bedoelde  streken  van  Sumatra  is?  Welke 
waarde  kan  het  oordeel  van  zulk  eenen  schrijver  hebben?  - 
Wenschelijk  echter  ware  het,  dat  eens  eene  commissie  van 
kundige  en  onpartijdige  personen,  Java,  Sumatra  en 
de  Minahassa  grondig  onderzochten,  zoowel  het  stoffe- 
lijke en  zedelijke  van  vroeger  en  thans,  als  ook  de 
middelen,  waardoor  de  verbeteringen  zijn  verkregen. 
Waarlijk  voor  zulk  een  onderzoek  behoeft  de  zending 
niet  te  vreezen,   minder  nog  dan  voor  magtspreuken. 

Te  regt  vergelijkt  Dr.  piêhson  de  kritiek  van  den  heer 
HAETHOOBN   met   //mokerslagen":  maar  het  zijn,  ten   op- 


(1)    Habthoorn  pag.  193. 
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zigte  van  de  Miuahassa  mokerslagen  als  van  eenen 
forschen  boerenjongen,  die,  in  eene  smidse  zijnde,  uit 
alle  kracht  met  den  moker  op  het  gloeijende  ijzer  slaat, 
en  het  door  zijne  onhandigheid,  tot  ergernis  van  deu 
baas,  misvormt,  terwijl  hij  zelf  denkt  wonder  veel  werk 
verrigt  te  hebben. 

Meermalen  schoot  mij  bij  het  lezen  van  de  kritiek 
van   HARTHOOKN  de  fabel    van  oleiu  te  binnen: 

„Eine  kleine  Bieue  flog 
Emsig  hin  und  her,  und  sog 
Süssigkeit  aus  allen  Blumen. 

Bieucheu,  spricht  die  Gartnerinn, 
Die  sie  bei  der  Arbeit  trifft; 
Manche  Blume  hat  auch  Gift, 
Ünd  du  saugst  aus  allen  Blumen  ? 

Ja,  sagt  sie  zur  Gartnerinn, 
Ja ,  das  Gift  lass  ich  darin  !** 

Even  als  de  kleine  bij,  vliegt  ook  de  schrijver  van 
het  eene  zendinggebied  naar  het  andere,  maar  niet  zoo 
als  zij,  om  het  goede  in  te  zamelen,  maar  slechts  om  ge- 
breken te  zoeken  en  die  hoog  en  breed  uit  te  meten,  of 
waar  geene  zijn,  ze  te  scheppen.  Doch  wij  willen  hopen, 
dat  hij  nog  eens  van  de  kleine  bij  leere,  overal  ook 
het  goede  op  te  sporen. 

Ten  slotte  leg  ik  hier  nog  de  openlijke  verklaring  af, 
dat  de  Bijbel  ondanks  den  minachtenden  toon  van  den 
kritikus,  door  Gods  genade,  de  eenige  regel  en  rigtsnoer 
van  mijn  leven  en  wandel  en  de  bron  van  mijne  evangelie- 
verkondiging zal  zijn  en  blijven;  'omdat  dit  goddelijk 
boek  lust  geeft  tot  heiliging,  moed  in  lijden,  kracht  bij 
beproeving,  nederigheid  in  voorspoed,  en  dat  het  wel  de- 
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gelijk  het  hoofd  verheldert,  het  hart  verwarmt,  en  deugd 
en  godsdienst  bevordert.  -  Doch  dit  vasthouden  aan  het 
goddelijk  woord  sluit  geenszins  uit,  dat  wij,  zoo  als 
trouwens  bekend  is,  ook  andere  kundigheden  noodzakelijk 
achten  en  onderwijzen.  Ons  onderwijs  knoopen  wij  zoo 
veel  mogelijk  aan  de  denkbeelden  en  verhalen  der  Alfoereu 
vast.  Slechts  hunne  zondige  denkbeelden,  zeden  en  ge- 
bruiken ondermijnen  wij;  hetgeen  goed  daarvan  is,  laten 
wij  hun  behouden,  doch  trachten  het  te  veredelen.  De 
ondervinding  heeft  mij  echter  geleerd,  hoogst  voorzigtig 
te  zijn  met  het  aanknoopen  van  onderwijs  aan  de  gods- 
dienstige denkbeelden,  verhalen,  enz.  der  Alfoeren,  omdat 
anders  de  min  ontwikkelde  inlander  gemakkelijk  het  af- 
godische met  het  goddelijke  verwart.  £n  hiermede  stap 
ik  voor  dit  maal  van  dit  onderwerp  af.  Wij  schamen 
ons  niet  nog  veel  te  leeren,  en  gebreken  te  erkennen; 
doch  wie  ons  onderwijzen  en  berispen  wil,  dient  met  de 
noodige  plaatselijke  kennis  toegerust  te  zijn. 


EEN  EN  ANDER  OVER  DEN  GODSDIENSTIGEN  TOESTAND 
VAN  DEN  JAVAAN. 

(Uit  een  verslag  over  1863,   vau  C.   POENSEN, 
zendeling    te    K  e  d  i  r  i.) 


De  hier  volgende  bladzijden  behelzen^  voor  het  grootste 
gedeelte  y  beschrijvingen  en  mededeelingen  van  hetgeen 
ik  nu  en  dan  onder  de  Javanen,  meestal  dé^Jl-Javanen , 
hoofdzakelijk  in  Oo8t-Java,  hoorde  en  zag.  Wel 
wetende,  dat  het  niet  alles  geheel  nieuw  is,  wat  ik  hier 
nederschreef,  vlei  ik  mij  toch,  dat  hier  en  daar  nog 
wel  wat  nieuws  of  belangrijks  voor  den  belangstellenden 
lezer  zal  gevonden  worden.  Ligt  ook,  dat  mijne  beschrij- 
ving nog  eenige  meerdere  duidelijkheid  over  het  reeds  be- 
kende, kan  verspreiden.  Ook  alzoo  zal  zij  niet  geheel  en  al 
van  waarde  ontbloot  zijn.  Ik  volgde  daarbij  de  vragen, 
welke  we  eenmaal  's  jaars  hebben  te  beantwoorden. 

Zoo  zal  ik  in  de  eerste  plaats  over  het  javaansche 
volk,  en  ten  tweede  over  mijnen  zendingarbeid  gedji- 
rende  het  afgeloopen  jaar  moeten  handelen.  En  zoo 
worden  wij  terstond  in  de  javaansche  wereld  geplaatst, 
ouder  eene  bevolking  van  p.  ra.  12,000,000  zielen,  die 
de  mohammedaansche  godsdienst   belijden. 

De  laatste  uitdrukking  vatte  echter  niemand  7.66  op, 
als  of  de  meeste  Javanen  nu  ook  zouden  weten,  wat 
het  zeggen  wil,  een  navolger  van  mohamued  te  zijn. 
Voor  zoover  mijne    kennismaking  reikt,    is  het  t^endeel 
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waar.  Geen  gewone  Javaan  is  zelfs  met  het  heilige 
boek,  den  Koran,  bekend,  of  heeft  bet  in  bezit;  enkele 
spreuken  en  gezegden  uitgezonderd,  die  de  meesteu, 
vaak  in  de  voor  hen  ten  eenenmale  onverstaanbare,  ara- 
bische  taal,  verknoeid  en  verbasterd,  uit  het  hoofd 
hebben  geleerd  bij  den  een*  of  anderen  goeroe  of  kjaï. 
De  Koran  is  wel  (door  wien?)  in  het  javaansch  ver- 
taald; maar  daargelaten,  dat  eene  javaansche  vertaling 
uit  de  heilige  arabische  taal  den  geloovigen  reeds 
een  gruwel  is,  zoo  is  de  prijs  toch  te  hoog,  om  door 
gewone  Javanen  betaald  te  kunnen  worden;  om  niet  te 
zeggen,  dat  de  godsdienst  in  hunne  (feitelijke)  schatting 
hun  niet  zooveel  waard  is.  Deze  schromelijke  onbekend- 
heid met  de  onfeilbare  bron  hunner  belijdenis  gaat  dan 
ook  gepaard  ('t  laat  zich  verwachten)  met  de  meest 
oppervlakkige  niet  alleen,  maar  zelfs  met  zeer  van  het 
Mohammedanisme  afwijkende  voorstellingen  en  begrip- 
pen; -ja,  begrippen  en  voorsstellingen,  geheel  strijdig 
met  den  Islam,  van  boedhistischen,  brahmanischen,  civaï- 
tischen  en  anderen  oorsprong  zijn  zeer  algemeen  onder 
dit,  in  den  wandel  zoo  genoemde,  en  naar  't  uiterlijk 
verband  ook  werkelijk  zoo  te  benoemen  mohammedaansch- 
javaansche  volk.  Hoe  waar  deze  bewering  is,  zal  ons 
nader  blijken,  bij  de  verdere  uiteenzetting  van  der 
Javanen  geestelijken  en  godsdienstigen  toestand. 

Wat  toch  dat  /f  javaansche  Mohammedanisme '^  aangaat, 
wij  schromen  niet  te  beweren,  dat  het  /^  slechts  uiterlijk*' 
door  de  Javanen  aangenomen  en  beleden  wordt,  en  dat  in 
den  regel  /^het  teekelf  der  besnijdenis**  voldoende  wordt 
geacht ,  om  iemand  g  Islam  te  maken.** 

Deze  algemeene  stelling  is  zoowel  van  toepassing  op 
de  y  geestelijkheid**,  als  op  de  // leeken.**  Het  groot 
getal    fiteestel ijken    op    Java,   ^  dat    staand  leger  van  den 
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Islam,  p.  m.  60,000  man  sterk*'  (1),  kan  hier  niet  als 
bewijs  van  het  tegendeel  gelden.  De  geestelijkheid  dezer 
geestelijken  is  al  zeer  twijfelachtig.  Ook  bij  deze  klasse 
van  menschen  is  het  alles  9  uiterlijk  slechts'*,  één  op  de 
tienduizend  uitgezonderd ;  en  zijn  de  begeerlijkheid  der 
oogen,  de  begeerlijkheid  des  vleesches  en  de  grootschheid 
des  levens  veelal  de  magtige  hefboomen ,  die  hen  doen 
besluiten,  den  pelgrimsstaf  op  te  nemen  en  ^chadji" 
(hadji)  te  worden ,  of  wel  op  de  een  of  andere  school 
zich  wat  arabischen  onzin  eigen  te  maken,  ten  einde  als 
goeroe,  kaoem  of  modin,  enz.  te  kunnen  optreden. 
Een  mohammedaansch  geestelijke  te  zijn,  als  zoodanig 
geëerd ,  heilig  geacht ,  ontzien  en  met  voorregten  en  ge- 
schenken overladen  te  worden  !  —  waarlijk ,  het  is  niet 
zoo  verwerpelijk  voor  den  zelfzuchtigen  Javaan  !  (2) 

Hoogmoedig  en  ijdel,  in  eigen  oogen  heilig  en  ver- 
heven boven  het  gros  des  volks,  is  de  geestelijke,  ook 
voor  zijne  landgenooten ,  vooral  voor  zendelingen  en 
christen  Javanen,  raoeijelijk  te  naderen,  en  zal  hij  zich 
niet  ligt  in  een  godsdienstig  gesprek  met  hen  inlaten. 
Voor  den  gewonen  Javaan,  yden  kleinen  man,"  ligt  hier 
niets  bijzonders  in.  Hij  acht  dat  niets  meer  dan  natuurlijk, 
betamelijk.  Die  man  is  ook  z6<5  heilig!  En  hij  zelf  z66 
dom,  z6<5  gering!  —  En  deze  laatste  overtuiging  is  dan 
ook  weder  een  voldoende  reden  voor  dien  >/ kleinen  man", 
om  zich  zoo  spaarzaam  mogelijk  over  zijne  godsdienstige 
beginselen  en  gevoelens  uit  te  laten. 


(1)  Ontleend  aan  het  «Bataviaaaeh  zendingblad**  van  Janij  1868,  waar 
men  ook  nog  eene  *ait  officiële  bescheiden"  opgemaakte  berekening  kan 
vinden»  omtrent  de  verhouding  der  geesteigkheid  tot  de  bevolking  in  iedere 
der  onderaeheidene  reddentiën.  Geiyk  aldaar  vermeld  is,  wordt  op  Java 
1  geesteiyke  op  de  200  aelen  aangetroffen.  In  Nederland  is,  onder  de 
Protestanten ,  1  geestelijke  op  een  getal  van  omstreeks  1600  zielen.'* 

(2)  Zie  •Mededeelingen,**  IV  deel,  pag.  237  v.v. 
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Diezelfde  onwil,  om  niet  meer  dan  hoog  noodig  is 
over  hunne  godsdienstige  beginselen  met  anderen  te  spre- 
ken, is  ook  een  bepaald  kenmerk  van  die  vele  rigtingen 
(sekten)  welke   wij   onder  de   Javanen   leerden  kennen. 

En  hiermede  komen  wij  op  een  zeer  ingewikkeld  en 
duister  gebied  van  het  javaansch  godsdienstig  leven. 
Den  opmerkzamen  beschouwer  zal  het  toch  al  spoedig 
blijken y  dat  van  éénheid  niet  veel  sprake  kan  zijn,  maar 
ook  hier  allerlei  sekten  ontmoet  worden.  Die  sekten 
zijn  door  bepaalde  benamingen  onderscheiden,  allen  zonder 
onderscheid  meer  of  minder  van  het  Mohammedanisme 
afwijkende.  Hoewel  bij  de  geloovige  Javanen  ook  zeer 
duidelijk  te  onderkennen,  treft  men  bij  die  sekten  vooral 
nog  eene  rijke  nalatenschap  aan  van  het  Boeddhisme, 
Brahmanisme,  fivaïsme,  en  zooveel  andere  ismen  nog 
meer  zouden  op  te  noemen  zijn.  Zoowel  onder  de 
geestelijken  als  leeken  vindt  men  deze  sekten.  Het  zou 
bezwaarlijk  gaan,  van  allen  eene  beschrijving  te  leveren, 
om  niet  te  zeggen,  dat  de  lectuur  niet  zeer  aangenaam 
20U  zijn.  En  als  men  daarbij  dan  nog  in  aanmerking 
neemt,  die,  als  aangeboren,  afkeerigheid  van  den  Javaan 
om  /Ach  over  zijne  godsdienstige  beginselen  uit  te  laten, 
de  vreeselijke  verwarring  van  denkbeelden  en  geriïige 
verstandsontwikkeling  der  Javanen,  en  den  altijd  be- 
perkten kring  onzer  onderzoekingen :  dan  zal  men  ge- 
voelen, hoe  moeijelijk  het  voor  ons  is,  eene  beschrijving 
te  leveren,  welke  aanspraak  op  volledigheid  zou  kunnen 
maken.  Wij  zullen  dan  ook  slechts  van  eenigen,  en  van 
die  dan  nog  het  meest  kenmerkende,  melding  maken,  ter 
karakterisering  van  het  godsdienstig  leven  der  Javanen, 
door  welke  men  dan  tot  den  aard  en  de  hoedanigheid 
der  niet  beschrevene  zal  kunnen   besluiten. 

Beginnende   met    de  ongeloovigen,    zullen   wij    nog 
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melding  maken  van  eenige  andere  sekten,  om  met.  de 
geloovigen  te  eindigen.  Met  deze  laatsten  worden  wij 
in  het  leven  van  den  gewonen  Javaan  binnengeleid, 
waardoor  wij  aanleiding  zullen  vinden,  een  en  ander 
over  bijzondere  voorstellingen,  iigelmoe's,  bijgeloof  en 
ongeloof,  ter  sprake  te  brengen,  die  onze  beschouwing 
van  de  mohammedaansch-javaanscbe  wereld  zullen  be- 
sluiten, om  dan  in  de  tweede  plaats  over  de  zending  te 
spreken. 

De  ongeloovigen  ex  professo,  onder  de  Javanen 
bekend  als  dezulken,  die  de  ngelmoe  pasèq  (1)  belijden 
en  beleven,  de  sekte  der  ongeloovigen,  hebben  onge- 
twijfeld de  benaming  tijang  (=mensch,  jav.)  pasèq 
van  de  Arabieren,  de  Mohammedanen,  ontvangen.  In  be* 
trekking  tot  het  Mohammedanisme  is  deze  rigting  echter 
niet  alleen  pasèq,  ongeloovig,  maar  zijn  het  evenzeer  al 
de  overige  sekten  of  rigtingen.  Behoadens  eene  enkele 
uitzondering,  bedoelen  de  meeste  Javanen  onder  deze 
benaming  toch  de  vertegenwoordigers  van  eene  bepaalde 
rigting,  die  overal  aangelroften  worden,  zonder  door  iet9 
uiterlijks  of  eene  bepaalde  plaats  aan  elkander  verbonden 
te  zijn.  Alleen  ^  hun  ongeloovig,  pasèq  ziju,"  hunne 
belijdenis,  is  hun  gemeenscha|)pelijk   kenmerk. 

De  uitdrukking,  die  de  Javanen  gebruiken,  om  deze 
rigting  de  tijang  pasèq,  even  als  ook  de  overige» 
aan  te  duiden,  geeft  ons  reeds  terstond  eenig  licht  bi} 
de  beschouwing  dcrzelve.  Het  draait  hier  alles  om 
ngelmoe's.  Qelijk  de  benaming  voor  de  rigting  der  on- 
geloovigen luidt,  ngelmoe  pasèq,  zoo  spreekt  men  ook 
nog  van:  de  ngelmoe  adjar^  de  ngelmoe  santri  birahi. 


(1)  Over  df  woordeD  Dgelmoe    (7<^94^)   ^    pMcq    (^V*^**^^)    ^ 
Uien  Medeileel.  IV  Deel ,  pag.  212  t.t    en  229 
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de  ngelmoe  doel,  de  againi  Islam,  geloovigen,  .of 
Mohammedanen  en  meer  anderen.  Alleen  bij  de 
vijfde  der  hier  opgenoemde  benamingen  spreekt  men  van 
agami,  godsdienst;  bij  de  overigen  alleen  van  ngel- 
moe. Nimmer  hoorde  ik  van  de  ngelmoe  Islam  spre- 
ken; steeds  agami,  godsdienst.  En  karakteristiek  is  't 
dan  ooky  op  te  merken,  hoe  de  Javaan,  die  voor  ^t  eer^t 
van  het  Christendom  hoort,  over  hetzelve  gaat  spreken » 
als  van  een  nieuwe  ngelmoe.  Ngelmoe!  het  is  eeu 
hoogst  belangrijk  woord  in  de  javaansche  wereld !  Men 
weet  nog  niet,  wat  het  zeggen  wil,  als  men  de  juiste 
hollandsche  vertaling  van  dat  woord  heeft  opgegeven. 
KIen  moet  den  Javaan  hooren  over  zijn  ngelmoe ;  men 
moet  zien,  hoe  trotseh,  en  verblijd,  en  gelukkig  hij  zich 
gevoelt,  wanneer  hij  een  zekere  ngelmoe  bezit.  Inderdaad 
zijn  ngelmoe  is  den  Javaan  zijn  één  en  alles*  Maar  wij 
hopen  straks  meer  bepaald  deze  ngelmoe's,  want  zij  zijn 
legio,  te  kunnen  be$»chouwen,  en  keeren  thans  tot  de 
tijang  pasèq  terug. 

(Iet  best  kunnen  wij  u  die  leeren  kennen ,  door  u 
uit  te  noodigen,  met  ons  het  gesprek  van  die  beide 
Javanen  ,  welke  daar  op  een  balé-balé  (lig-  of  rustbank  » 
in  't  woordenboek  als  ^  't  voornaamste  meubel  in  een 
javaansch  huis"  opgegeven)  gezeten  zijn,  af  te  luiste- 
ren ;  in  een  vertrek  of  liever  vertrekje ,  dat  de  aarde 
tot  grond  heeft ,  en  overigens  niet  veel  bijzonders  meer 
bevat.  De  half  opengeschoven  deur,  benevens  de  wan- 
den laten  juist  licht  genoeg  door ,  om  het  een  en  andei 
daar  binnen  te  onderscheiden.  De  vrouw  des  huizes 
heeft  een    maron,  met  mèrang  en  dëdéq   (1)    gevuld. 


(1 )    M  ft  r  o  D  ,    een   groote  steeuen   kom  of  pot ;  M  ë  r  &  n  g  ,   stroo  vsn 
de  padi;    Dèdëq  ,  kftf  vtn  de  ge8tftm|i1e  |»«Ii. 
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aangestoken ,  om  door  den  opstijgenden  rook ,  die  het 
vertrek  langzaam  begint  te  vervallen ,  de  zoo  lastige 
muskieten  en  andere  insekten  te  verdrijven  of  buiten  te 
houden.  Het  is  zeker  niet  dienstig  tot  veraangenaniing 
en  verfrissching  van  degenen ,  die  daar  binnen  zitten. 
Nogtans  —  reeds  van  vader,  en  grootvader ,  en  over- 
grootvader heeft  men  't  geleerd ,  om  tegen  het  ondergaan 
der  zon ,  zulk  eene  berooking  te  doen  plaats  hebben  , 
en  door  gewoonte  en  mindere  fijnheid  van  opvoeding 
is  het  den  Javaan  dan  ook  zoo  erg  hinderlijk  niet  rceer! 
Wij  zijn  echter  nog  te  veel  op  frissche  lucht  gesteld  , 
en  zullen  ons  dus  niet  daar  binnen  begeven.  Van  't 
gesprek  behoeven  wij  daarom  geen  woord  te  verliezen  , 
want  't  wordt  veel  te  levendig  en  luid  gevoerd,  dan 
dat  wij  buiten  staande,  het  niet  zouden  kunnen  volgen. 
En  de  zaak ,  die  behandeld  wordt ,  is  dan  ook  belang- 
rijk genoeg,  om  beiden  in  een  levendig  gesprek  te  wik- 
kelen. Hoort  gij?  men  spreekt  over  Allah;  maar, 
nnar  't  schijnt,  zijn  zij  het  met  elkander  niet  eens. 
B.  schijnt  een  geloovig  \fohamaiedaan  te  zijn  ,  want  hij 
beweert  de  waarheid  van  hetgeen  van  de  oudste  tijden 
af  is  geloofd,  en  ook  hem  geleerd,  dat  Goesti  Allah, 
de  Almagtige,  alles  geschapen  heeft,  door  de  profeten 
zijn'  wil  heeft  bekend  gemaakt,  en  ten  laatste  den  Nabi 
panoetoep,  Kangdjëng  rasoel  mohammad  heeft  ge- 
zonden, als  den  waren  panoetan,  leidsman  der  vromen.  K. 
schijnt  in  het  vuur  zijner  redenering  niet  eens  te  bemerken, 
dat  er  zich  op  het  gelaat  van  zijnen  vriend  A. ,  den 
man  des  huizes,  een  trek  van  spot  en  wrevel  laat  be- 
speuren ,  tot  deze  hem ,  om  aan  srijne  innerlijke  ge* 
waarwordingen  lucht  te  geven ,  in  de  rede  vallende , 
toevoegt  :  /,  Wie  kent  Allah  ?  Wie  maakte  den  naam 
Allah?     Deze    mijne   lippen    hier  -  zijn   Allah!     En    de 
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hemel  -  wat  is  dat  ?  Er  is  geen  hemel !  De  hemel 
is  hier!  De  hel  is  hier!  Het  eeuwige  leveu  ook  hier! 
De  opstanding  is  hier !  Het  is  niet  noodig ,  die  te 
zoeken!  Na  goed  -  hier  namaais  goed!  Nu  kwaad  - 
hier  namaais  kwaad!  Nu  moeite  -  hier  namaais  moeite! 
Nu  blijdschap  -  hier  namaais  blijdschap!  Nu  arm  -  hier 
namaais  arm!    Nu  voorspoed  -  hier  namaais  voorspoed!" 

B.  /y  Ah !  is  'tz<S6!?     Zoodat  er   is   geen  God,    geen 

hemel,  geen  opstanding,  eu  hel,  en  belooning,  en  straf 

Maar  hoe  is  het  dan?  Kijk  -  daar  is  een  hemel,  en 
aairde,  zee,  bergen,  met  al  wat  zij  bevatten!  Wie  heeft 
dan  dat  alles  gemaakt?  Naar  ik  gehoord  heb  -  Allah, 
de  Almagtige,  die  heeft  geschapen  den  hemel  en  de 
aarde,  zeeën,  bergen,  met  al  wat  zij  bevatten.  Als  ik 
b.  V.  nu  eens  Allah  ware  -  deze  mijne  lippen  Allah 
waren,  dan  zou  ik  ook  hemel  en  aarde  kunnen  schep- 
pen !  !     Nu    -   neem   er    de    proef  eens   van ,   en  zeg  tot 

dien    berg   daar,    dat  hij   zich   verplaatse! Zou   't 

gebeuren  of  niet !  ?*' 

Het  laatste  wordt  niet  zonder  eenigen  spot  door  B. 
uitgesprokeii,  die  met  de^e  argumentatie  wel  zal  gemeend 
hebben,  zijn'  tegenstander  geheel  te  hebben  verslagen. 
Maar  A.,  in  't  begin  al  reeds  niet  zeer  gunstig  ge- 
stemd over  de  wending  der  redenering,  wordt  door  het 
laatste  geheel    in   toorn  ontstoken ,  en  zegt : 

/r  Laat  hij  maar  't  gezigt  rood  maken!  (Een  spreek- 
wijze, z.  V.  a.:  wek  maar  mijn'  toorn  op!  maak  mij  maar 
kwaad!)  AI  zou  je  ook  met  mij  willen  steken,  (eene 
vechtpartij  met  't  een  of  ander  wapen,  b.  v,  een  kris, 
aangaan)  zoo  vrees  ik  niets!  Uw  huid  zal  toch  wel  geen 
roede  dikte  hebben  !  ?  " 

B.  ir  Kom,  mijn  vriend!  toch  niet  z66!  kom,  laat 
ons    zamen    redeneren.     Ik   noodig   u    niet  uit,  om  met 
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elkander  ie  steken!  A.1  steldet  gij  ook  voor,  om  met 
elkander  te  steken,  zoo  zou  ik  toch  niet  willen!  Die 
met  elkander  steken,  hebben  pijn,  en  verwoesten  immers 
het  ligchaam !  Mijn  doel,  om  met  u  te  spreken,  was 
immers  ter  zake  van  onze  zaligheid  1  Kom ,  laat  ons 
dat  zamen  overwegen  ! " 

A.     /irOverweeg  jij  zelf!     Doe  jij  't  alléén!''  (1) 


(l)  Het  hier  medegedeelde  gesprek  is  geeniKina  van  mijne  eigene  vindin§^. 
Het  is  uit  den  mond  van  Javanen  opgeteekend,  wier  eigen  woorden  hier, 
ten  genoege  van  hen  ,  die  't  javaanscli  verstaan  ,  volgen ,  die  dan  *t  eigen- 
aardige der  uitdrukkingen  xeker  nog  veel  beter  snlien  gevoelen ,  dan  uit 
«ene  vertaling  mogelijk   is. 

^^     *"* "iP ^  « t^ ^-bi n.i ^  \    v»i  Ui  >..i ril  rf6^^^  ryt  ^w      it *  i» ly  tl»  n  r*  »,n  n» 

9f't  yii  0-^•  TL»  ^  >    ■■n.i  *o  -j3i  rut  ito  hntni  i    \   titm  ?.t>>i  nyii^hjto  ^  iii  \    *  i  /i-n  » 

«1  ü» f  ^(  ?•']'»< WN    ihn 't! t-Ti  ti  i:t  f  ^1  ,h)  i.ti\   fl  1  71 1. » 'T)  in ,?\     -»ii^  r»nM    t^nitj» 

/  O    o  O  ^  r>^>o  't    ci  ^1  a  rt, 

^Jilnsjn  uii\  11  i  tu  th  ttn^xji^AnninintLithns    t.ti  /.a  mi  ^-ê  ht  uu  i.w  t^t  htt  ^u 

Of»  -»       "l 

Bn  (^  Q  o  n  :") 

m »rn nji ëi Kjn  fAM nrnnr% arn <ki%.'i i.7i ajinMikM ta »am\  Osanrpnntjn  'i^ja 

o>i  Ap  «,*  r»  1 «« iTL*  «;>  *J»7^'^  wtm  »#<7»  9x0^1  ♦mw*r»ï«jow»or:»  «i:»  ^  vT>i  i,i  hi9%n\ 
IK»  lanjthna^i  imnvittisn  (ton 
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A.     ten  Kil  »n  Tt  lun  n  tun  (Cl  **-n  \       (in  üiau  i^fUi  ^  ttn  ,/n*rnTi  i»i7Jt  *jii 


B.  behoeft  nu  verder  geen  moeite  meer  te  doen,  om 
*t  gesprek  over  dit  onderwerp  voort  te  zetten,  want  — 
en  zoo  zijn  de  Tijang  pasèq  —  hij  zal  geen  woord 
verder  van  A.  te  weten  komen.  In  't  boven  medegedeelde 
hebben  wij  ihtusscheii  het  meest  karakteristieke  der  gods- 
dienstige beginselen  van  de  Ongcloovigen  vernomen. 
Het  is  een  grof  pantheïsme,  —  welligt  beter:  een  ge- 
heel en  al  ontkennen  van  het  bestaan  eeuer  godheid.  In 
han  stelsel  is  geen  sprake  van  Allah,  dan  in  zooverre 
Ae  naam  j^  Allah''  bestaat.  Ën  aangezien  deze  door  den 
mensch,  door  zijne  spraakorganen,  gevormd  en  uitgespro- 
ken wordt,  is  de  mensch  de  maker  van  Allah,  is  de 
tnensch  Allah!  Daarom  dan  —  laat  ons  eten  en  drinken, 
en  vrolijk  zijn,  want  morgen  sterven  wij!  Bij  den  dood 
is  alles  uit! 

Godsdienstige  ceremoniën  en  plegtigheden,  welke  zij  nog 
zouden  waarnemen,  zijn  mij  dan  ook  niet  bekend.  Zij 
zijn  ongelüovigen,  godsdienstloozen ,  iji  deu  volsten  /in 
des   woords. 

Hooger  mag  dan  ook  welligt  in  onze  schatting  staan, 
Ae  door  do  Javanen  zoogcnoemde  Adjar  (1),  onder  welke 


o  ^  y^  O  O   o 

Cï  oor». 

sami  <m  Ka  ra  to  tin  «i  ^ 

A,      UI  un  9Sti  <Fj»tisn  f JtTit'jÊ  Ti  ut \     tOfcninatiKnttiirfiJin^}!^         \\         w 

<1)  Adjar  funi^\)  is  de  benaming,  die  men,  vooral  in  wajang*8, 
ttn  de  klaizenaara  geeft.  Men  verstaat  er  overigens  hetzelfde  door  als 
t&p&  (-i^n  t^ \ y     Zy   worden  onderscheiden  van  dépoq*s  frfvjirftAfnn/f\\ 
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wij  dezelfde  te  verstaan  hebben,  die  elders  als  tJpS,  klui- 
zenaars, beschreven  werden.  Bij  hen  treffen  wij  geen 
ontkennen  van  het  bestaan  eener  godheid  aan.  Welke 
die  godheid  echter  naar  hunne  voorstelling  is ,  hebben 
HAttTHCX)RN   en  SMEDING   medegedeeld.  (1) 

De  idee  der  zielsverhuizing  wordt  onder  hen  het  meest 
ontwikkeld  en  algemeen  aangetroffen,  waarbij  de  hoop  op 


(Volgens  GERICKE's  Woordenboek  betcekent  dit  laatste  woord  cene  klui»; 
<lat  het  ook  kluizenaar  zoo  betekenen»  wordt  daar  niet  vermeld,  red.) 
Onder  t&p&  of  adjar  verstaat  men  die  klaizenaars,  welke  zich,  vooral  op 
bet  gebergte ,  afzonderen  van  de  menscheiyke  samenleving ,  dat  de  dépoq*B 
niet  doen.  Zou  die  t&p&,  (Mededeel.  VII  Deel,  bli.  77)  van  Toeloeng 
agoeng  niet  zulk  een  dépoq  zijn  geweest?  Begeeft  znlk  een  t&pi  lieh 
naar  zijne  afzondering  op  het  gebergte,  dan  laat  hij  veelal  vroow  en  kin- 
deren   maar   eenvoudig    aan    hun  lot    over.     Soms  laat    h\j    zgne    vronw 

ook    wel    tot    zich    komen,     in    welk    geval    sQ    éndang     {ni/nyh  ) 

wordt  genoemd.  Men  vergelijke  Mededeel.  VII  Deel,  blz.  72  v.v.  em 
IV  Deel,  blz.  227,   228. 

(1)  Vergelijk  ik  de  door  my  ingewonnen  berigten  met  hetgeen  in  da 
aangehaalde  plaatsen  der  M«dedeelingen  vermeldt  wordt,  dan  zou  *t  mg 
niet   bevreemden,    zoo   de    > Adjar"    zoowel    de    Bngelmoe  banjoe  béning"* 

\riKin.iKmitnAtrip2  )  als  de  «ngelmoe  goenoeugan''  (7*^^t^**7*^*2>?  \ 
beoefenden ,  en  de  voorstelling  hunner  godheid  dan  in  zooverre  ook  eene 
tweeledige  zon  zyn.  Dat  zij  de  «ngelmoe  goenoengan"  beoefenen,  blgkt 
zoowel  uit  de  benaming  «bergsche  ngelmoe*',  als  uit  de  verdere  overeen- 
stemming der  bijzonderheden.  Ën  dat  zy  (Sok  de  •  ngelmoe  baqjoe  béning**, 
de  >ngelmoe  van  het  heldere  water"  beoefenen  is  niet  onwaarschijnlijk. 
(P.  meent  dit  te  mogen  opmaken  uit  een  antwoord,  dat  zeker  adjar  eens  aso 
een'  Christen  gaf,  maar  dat  wij  om  de  duisterheid  achterwege  laten.  RED.) 
Veel  biyft  hier  intnsschen  nog  te  vragen  over.  Trouwens  is  dit  ook 
ten  aanzien  van  al  de  overige  rigtingen  het  geval.  Ën  dat  die  vragen  allen 
eenmaal  nog  eens  volledig  of  wel  bevredigend  zullen  beantwoord  worden  * 
mag,  de  gegeven  omstandigheden  in  aanmerking  genomen,  welligt  wel 
tot  de  pia  desideria  gerekend  worden.  De  Javaan  zou  die  Vragen  grooten» 
deels    zelf    moeten    beantwoorden.     £n    of  hy  daartoe  in  staat  of  geneigd 

is wie  verkeert  daaromtrent  nog  in  twijfel?    Zie  Mededeel.  IV  Deel 

blz.  227  en  VII  Deel,  blz.  80. 
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heerlijkheid  bij  de  nieuwe  geboorte  hen  aanspoort  tot 
eigen  geregtigheid ,  werkheiligheid,  die  zich  betoont  in 
het  ellendige  kluizenaars! e veu.  Volgens  hen  is  't  het 
iot,  het  onverbiddelijk  lot  des  menschen^  bij  zijnen  dood 
weder  geïncarneerd  te  worden.  Wat  hij  echter  dan  worden 
«al,  is  niemand  bekend.  Wie  weet  iets  van  het  hierna- 
maals? (I)  De  een  wordt  ais  aap,  de  andere  als  wild 
varken ,  een  derde  als  gebrekkig  of  arm  menschenkind , 
een  enkele  als  zoon  van  rijke  javaausche  ouders,  of  van 
een  aanzienlijk  javaansch  hoofd  geboren.  Het  is  hier 
eene  eeuwige,  gedurig  herhaalde  zielsverhuizing.  Een 
mensch  sterft,  om  weder  als  jonggeborene  te  voorschijn 
te  komen;  en  het  is  niet  zeker,  dat  de  mensch,  mensch, 
of  het  dier,  dier  blijft  bij  dien  overgang.  Er  is  ook 
niemand,  die  dit  vooruit  weet,  of  kan  weten.  Dit  on- 
bestemde, dit  onbekend  vAju  met  zijn  toekomstig  lot, 
mag  voor  een  deel  die  A  dj  ar  of  Tip&  hebben  doen 
ontstaan.  Wij  zeggen  voor  een  deel,  want  ook  deze  lie- 
den splitsen  zich  weder  in  soorten.  Een  deel  gaat  het 
kluizenaarsleven  leiden,  en  voldoet  daarmee  aan  eigen 
hoogmoed  en  zoodel ust.  Ken  ander  deel  doet  het  met 
aitzigt  op  heerlijkheid  bij  de  volgende  wedergeboorte. 
Zij  denken  zich  een  zeker  verband  tusschen  het  tegen- 
woordige en  toekomende;  en  gaarne  zouden  zij  als  poe- 
tr&,  zonen,  van  het  een  of  ander  hoofd  weder  geboren 
worden.  Om  dat  groote  voorregt  te  bekomen,  gaan  zij 
het  ellendige  kluizenaarsleven  leiden;  eten,  drinken,  slapen 
zij  zoo  min  mogelijk;  duen  niet  anders  dan  zinnen  en 
staren,  om  alzoo  het  vJeesch,  de  zinnelijkheid,  het  men- 
«chelijke  in  den  mensch,  te  dooden,  tot  zij  eindelijk   tot 


(1)    i^i'MfnLMnii^ütntinftjÊt,i}ji\    is    de    gewone,    aii^oincea    bekende 
uitroep  der  verlegenheid  eo   oowettoheid. 
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den  toestand  van  denken  zonder  denken,  zien  zoyder 
zien 9  hooren  zonder  hooren  geraken,  om  akdau  als  ge* 
heel  andere  wezens,  door  den  dood  geadeld  en  verheer- 
lijkt,  over  te  gaan  in  eenen   volheerlijken  toestand. 

Hoe  ellendig,  zinnelijk,  vleeschelijk,  geheel  ontbloot 
van  eenïgen  geestelijken,  godsdienstigen  zin  —  doet  zich 
deze  rigtiiig  aan  ons  voor!  Alleen  zullen  wij  't  moeten 
erkennen,  dat  zij  zich  véél  getroosten,  om  bij  eene  vol- 
gende geboorte  in  gelukkigen  aardschen  toestand  te  kun- 
nen ^ederkeeren !  Zietdaar  hunne  voortreffelijkheid,  — 
maar  tevens  hunne  nog  oneindig  grootere  geestelijke 
ellende  aangewezen! 

Omtrent  de  derde  der  door  ons  bovengenoemde  rigtin- 
gen,  de  S;intri  birahi,  zullen  onze  raededeelingen  be- 
perkt moeten  zijn,  door  gebrek  aan  voldoende  berigten. 
Zij  worden  dan  ook  niet  veel  aangetroffen.  Het  zou  ech- 
ter ook  kunnen  zijn,  dat  zij  elders  onder  eenen  anderen, 
mij  echter  onbekenden,  naam  nog  meer  aangetroffen 
werden.  Hunne  benaming  santri  birahi  doet  ons  hen 
onder  de  geestelijkheid  zoeken.  Het  zijn  dan  ook  uitslui- 
tend santri's  die  deze  rigting  vertegenwoordigen.  Het 
bijgevoegde  ^  birahi,*'  dat  door  de  woorden  i^  begeerte, 
Just,  beminnen,  verliefd  zijn,  manbaar*'  wedergegevea 
wordt,  doet  ons  reeds  terstond  eenigszins  gevoelen,  wat 
fioort  van  menschen  die  santri  birahi  moeten  zijn.  De 
kleeding  en  het  korte  haar,  volgens  santri-gewoqnte , 
hebben  zij  met  de  santri  lërës,  (1)  de  ware,  volko- 
men santri's,  gemeen.  Maar  dit  is  dan  ook  het  eenige. 
Zij   komen  ons  overigens  als   de  ellendigste  en  verachte- 


(1)  De  •Bantri  léré«**  (''^CS^'^^A  noemt  men  de  santri's,  die 
aan  eeoe  scbool  verboadeo  zyn  of  onderwQsen»  en  getrouw  de  voorschriften 
faa  den  klaoi  vervullen;  terwijl  t(j  bun  verblyf  by  eenen  kjai  santri    ab 
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lijksie  wezens  voor.  Zij  zija  niet  gehuwd ,  maar  zij  geven 
zich  daarentegen,  in  gezelschap  van  dansmeiden  en  puUieke 
▼rouwen,  aan  allerlei  vleeschelijke  lusten  over,  en  spelen 
en  dobbelen  veel;  zij  vcrwaarloozen  alle  uiterlijke  gods- 
dienstige handelingen,  bewerende,  dat  /^de  hemel  is  de 
aarde,  de  hel  is  de  aarde,  en  eene  opstanding  der  doo- 
den  er  niet  is".  (1).  Veel  spreken  zij  daarentegen  van 
^déw&*s''  en  /^  wid&dari's"  (£),  en  gebruiken  in  hunne 
bijeenkomsten  de  iërbang,  een  soort  van  trommel. 
Wat  daar  verder  gebeurt,  blijft  een  geheim  voor  de 
oningewijden. 

Dit  laatste  hebbeu  zij  met  de  vierde  der  door  ons  ge- 
noemde rigtingen,  de  Tijang  doel  gemeen.  Deze  zijn 
overigens  meer  bekend,  en  werden  reeds  in  de  Mededeel. 
(IV  Deel,  pag.  240  v.v.)  vermeld.  •  Gelijk  aldaar  blijkt, 
gel 00 ven  zij  ook  aan  het  bestaan  eener  godheid;  de  «r  Al- 
lah van  Mohanimad'*  schijnt  huu  God  te  zijn.  Nogtans 
zijn  zij  ketters  voor  de  Mohammedanen,  zoowel  door 
hunne  godsdienstige  ceremoniën,  als  door  het  vcrwaarloo- 
zen van  Mohammad's   voorschriften,   en  door   hunne  ver- 


inwonende  (f^^^vy^***^)  honden.  Andere  santrrs  verlaten  deze  levens- 
«r(jie,  laten  bet  haar  weder  groeijen»  goiyk  ieder  ander  Javaan;  xettan 
sieh  in  de  d^  neer»  en  worden  iandboawers  of  iets  dergeiyks.  Zq  liJn  in 
allee  den  dé8&-man  volkomen  geiyk.  Alleen  worden  zy  onderscheiden 
door  het  onderhouden  van  eenige  santri-gewoonten ,  als  byv.  de  wijze  van 
groeten  (in  enkele  dés&'s  zegt  men  mij,  ook  door  het  korthoaden  van 
het  haar),  enz.,  benevens  het  vervallen  van  de  vljfmaaldaagsche  gebeden» 
/^^tojtil /ni.«7Li^\^  enz.  Zie  over  de  santri's:  Mededeel.  IV  Deel, 
bil.  237. 

'l)       1^9  rj-Ji  \       nrti  ^  tn  ktöx       *o  »  *.n  \       rYi  ^  .10  *o^^    tn  cnn  t  hnn  *p  f  uiHi 

(2)    tff  taiUÊ\  9n  Stin in -^    geetten    of   hemelsche     wezens.      Wat    iQ 
^genlQk  in  der  Javasen  voorstelling  syn,  is  mg  dnister. 
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wacht  ing,  dat  zij  door  hun  /r  doel"  (1)  worden,  na  den 
dood,  door  zielsverhuizing  weder  zullen  terugkeeren,  en 
dan  y  HoUandsch  hoofd ,  hetzij  resident ,  of  controleur'^ 
worden.  Deze  verwachting  is  nog  al  eigenaardig.  Werd 
't  hun  trouwens  aangeboden,  om  alsdan  als  regent  of 
eenig  ander  aanzienlijk  javaansch  hoofd  weder  te  keeren , 
dan  zouden  zij  dat  zeker  ook  wel  niet  versniaden.  — 
Ieder  Javaan  kan  lid  van  deze  sekte  worden ;  ook  vrou- 
wen, zoowel  als  mannen.  Hunne  geheele  rigting  schijnt 
echter  niet  z66  geheel  en  al  los  te  zijn  van  het  Moham- 
madanisrae,  als  de  voorgaande  sekten. 

Behalve  de  bovengenoemde  sekten,  zouden  er  nog  vrij 
wat  meer  op  te  noemen  zijn.  Zoo  zouden  wij  bijv.  nog 
kunnen  spreken  van  de  Tijang  wasis  (wasis,  kundig, 
bedreven);  eene  sekte,  die  in  eene  dési,  niet  ver  van  mijne 
woning,  aangetroffen  wordt.  Deze  lieden  worden  o.  a. 
daardoor  gekenmerkt,  dat  zij  hunne  goederen  en  bezit- 
tingen nimmer  bewaken,  aangezien  zij  gelooven,  dat  de 
man,  die  iets,  ook  't  geringste,  van  hen  zou  durven 
ontvreemden,  ontwijfelbaar  door  een  wal  at  (2)  zal  ge- 
troffen worden.  Op  mijne  vraag,  of  er  wel  een?*  iemand 
wa''  geweest,  die  het  j?ewaagd  had,  bij  hen  wat  te  stelen, 
werd  mij  wel  zeer  bepaald  geantwoord,  dat  niemand  zulks 
zou  durven  doen,  uit  vrees  voor  den  Dan-hjang-désS, 
die  den  booswicht  wel  zou  vinden. 


(1)  Wal  dit  -Doel"  («y^^vO  ^^  beteekcnen,  is  mg  niel  bekend. 
By  de  Javanen  kon   ik  er  geene  opheldering  van  krygen. 

(2)  Een  Walat  (/.frLib))^/\)  beteekent  een  door  de  godheid  of  des 
beacliermgeeit  eener  dés&  toegeschikt  onheil,  dat  iemand  truft  als  straf 
voor  zQn  outbeüigen.  beleedigen  of  ontvreemden  der  goederen  van  heilige 
personen,  plaatsen,  eux.  Op  zijn  gebed  kan  byv.  eeu  goeroe  xijucu  leer- 
ling ,  die  hem  bcIeeJigt  of  minacht ,  of  welken  hij  Uatit ,  dojr  zulk  een 
•walal"  tot  den  dood  toe  treffen. 
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Zoo  berigt  men  ook  van  de  Tijang  drijah  (drijali, 
aalmoes)  welke  in  het  P&nSr&g&'sche  moeten  wonen. 
Deze  menschen  bebouwen  hunne  gronden ,  tuinen ,  enz. , 
en  verzorgen  die  tot  den  tijd  des  oogstes.  Dan  verlaten 
-zij  huis  en  erf,  begeven  zich  in  eene  grot,  of  in  de 
wildernis;  leven  daar  kommerlijk,  biddende  en  vasiende; 
«ten  planten,  wortelen,  enz.,  die  zij  daar  vinden,  om 
-dan  na  eeaiigen  tijd  weder  tot  hunne  woningen  te  keeren. 
De  vruchten  van  hunnen  vroegeren  arbeid  zijn  intusschen 
«door  anderen,  (de  bestemming  is  voor  arme  pelgrims) 
weggenomen  ,  en  zoo  beginnen  zij  nu  weder  van  voren 
af  aan  met  hunnen  arbeid.  Geen  persoon  zal  zich  tot 
hen  om  hulp  of  ondersteuning  wenden ,  of  aan  zijn 
verzoek  zal,  naar  vermogen,  worden  voldaan.  De  beide 
laatst  vermelde  sekten  maken  wel  den  gunstigsten  indruk 
-van  al   de  overigen. 

AVij  gaan  nu  over  tot  de  geloovigen,  dat  zijn  zij,  die 
zich  als  meer  of  minder  trouwe  volgelingen  van  den 
profeet  mohamma.d  doen  kennen,  zijne  geboden  eereu,  en 
niet  tot  eene  sekte  willen  behooren.  In  hoeverre  zij  echter 
^rij  zijn  van  de  gevoelens  dier  sekten,  zal  ons  straks 
"blijken.  Wij  hebben  dus  nu  te  doen  met  de  groote 
menigte,  die  de  kinderen  (naar  het  schijnt,  hier  en  daar 
ook  meisjes)  op  hun  13<J«  jaar  laat  besnijden,  die  slama- 
tan*s  geeft,  en  allerlei  plegtigheden  en  godsdienstige 
handelingen  ver-vult,  eenen  afkeer  heeft  van  al  wat 
varkensvleesch  eet,  of  niet  besneden  is,  -  in  't  kort, 
tnet  den  Javaan  i,deu  kleinen  man'^,  zooals  hij  gewoon- 
lijk beschreven,  en  in  kampong's  en  dés&*s  aangetroffen 
wotdi  I 

Moge  ik  u  tot  eenen  betrouwbaren  gids  in  die  wereld 
kunnen    dienen,    -  te   midden   van    die   bonte    menigte. 
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levende  in  dwaling,  bijgeloof,  ongeloof,  onkunde  en 
dwaasheden,  zonder  opvoeding  en  ontwikkeling,  -  om 
u  ter  eene  zijde  dien  mensch  niet  al  te  onnoozel,  on* 
schuldig,  goedig  en  zachtaardig  voor  te  stellen,  en  Ier 
andere  zijde  ook  niet  een  al  te  zwart  tafereel  van  hem 
op  te  hangen  I 

Om  ons  voor  beide  klippen  der  overdrijving  te  bewa- 
ren, zullen  wij  hoofdzakelijk  feiten  bijbrengen,  die  zeer 
alledaagsch  zijn,  en  ons  toch  eenen  diepen  blik  in  die 
wereld  zullen  doen  slaan. 

Er  is  bijna  geen  Javaan,  die,  zij  \  dan  ook  in  ver- 
basterd arabisch,  de  spreuk 'van  den  Islam  niet  kent,  in 
't  javaausch  kennen  zij  die  allen:  tfVjT  is  geen  God  dan 
Allah,  en  mohammad  zijn  profeet/'  -  Die  spreuk  is  ge- 
durig op  zijne  lippen,  en  wordt  zelfs  vaak  aangewend 
om  tot  bezwering  van  ziekten  of  ongevallen  te  dienen  , 
wegens  de  verborgen  kracht,  die  in  haar  opgesloten  ligt. 
De  Javaan  doet  zich  door  die  spreuk  terstond  kennen, 
als  te  gelooven  aan  het  bestaan  van  éénen  God.  Tn 
hoeverre  hij  echter  getrouw  blijft  aan  deze  zijne  belijde- 
nis^ zullen  wij  straks  nader  gelegenheid  hebben  aan  te 
toonen.  -  Hij  benoemt  God  gaarne  als:  de  AliAagtige, 
de  Heilige,  de  Waarachtige,  ^e  Hoogheerlijke, 
de  Een i ge  God.  Van  Gods  betrekking  tot  den  mensch 
hoort  men  echter  niet  veel  meer  spreken,  dan  alleen  van 
i^zijnen  wil",  van  /yzijn  vooruitbestemmen  en  wil- 
len", -  0  Sampoen  tinaqdir  déning  Goesti  allah*',  »  Më- 
katën  karsané  Goesti  allah",  en  irMongs&  bodow&  Goesti 
allaV,  (1)  zijn  uitdrukkingen,  die  de    Javaan  gaarne  en 


(l)     a««ct^&fo^i^co^ru3|S($^n«(\      en         St  *nfi  ^&n  ^vm  ^  m 
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bij  voorkeur  gebruikt.  Alles  wat  geschiedt  of  zal  ge- 
-schiedeUy  is  z<56danig  door  God  vooruitbeschikt  en  be- 
paald: alztfó  is  zijn  will  Verder  behoeft  men  over  eeiiig 
voorval  niet  uit  te  weiden.  Blijft  men  steken  in  de 
redenering,  gevoelt  men  zich  in  verlegenheid  daarover, 
<dan  hoort  men  het  immer  en  immer  wederkeerende : 
ff^mpoenl  mongsl  bodow&  Goesti  allah!  Sa-karsané  ma- 
^on  V'  V  Het  zij  zoo  I  God  zal  't  wel  weten !  Al  wat 
Hij  maar  wil!"  En  hiermede  is  alles  uit.  En  van 
•daar  dat  de  Javaan,  die  een'  Christen  ontmoet,  en 
hem  hoort  spreken  over  Goesti  allah  als  «rzijn'  vader 
in  den  hemel",  met  verachting  zich  afwendt,  zeggende: 
irKoq,  mëdèuni  tëmën!"  (1)  „Wel!  düt  is  vermetel!" 
1L&6  sluit  hij  zijnen  God  in  ongenaakbaar  licht  en  heer- 
lijkheid af,  en  heeft  hij  verder  geen  gemeenschap  meer 
met  Hem. 

Het  schijnt  evenwel,  dat  de  mensch  met  zulk  een' 
•God  zich  niet  kan  tevreden  stellen.  Waar  hij  aan  den 
•eenen  kant  zich  gedrongen  mag  gevoelen,  Hem  eene 
heerlijkheid  en  majesteit  toe  te  kennen,  onbeschrijfelijk 
^n  onuitsprekelijk  groot,  is  er  tevens  een  zeker  onbepaald 
streven  in  hem  aanwezig,  om  zich  dien-^God  in  eene 
t)etrekking  tot  zich  te  denken  en  te  gevoelen,  van  eenen 
meer  vertroostenden  en  hartbemoedigenden  aard,  dan  die 
van  eenen  despoot  en  magtigen  heerscher  tot  zijne  on- 
•derdaneu.  Een  onbewust  begeeren  en  verlangen  is  er  in 
•de  ziel,  waarbij  'smenschen  innigste  genoegens  en  diepste 
zuchten  tot  eenen  God  opstijgen,  die  in  eene  meer 
innige  betrekking  tot  hem  staat.  Bij  den  geloovigen 
Javaan    mag   dit   althans   het  geval  zijn,   en  daarin  voor 


(1)      iq9mfrnjf\     'SunAO  pjisn'ibtonji'Vk 
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ons  de  verklaring  gevonden  worden,  waarom  hij  dien 
grooteu  en  majestueusen  God  door  allerlei  goden ,  gees- 
ten, enz.  omringt,  door  welke  hij  zich  aan  den  mensch 
nader  kenbaar  maakt.  In  den  loop  des  tijds  is  de  Javaan 
dan  ook  met  keel  wat  andere  goden  bekend  geworden, 
die  hij,  in  navolging  van  de  ouden,  (en  dat  altijd  als 
goed  Mohammedaan,)  evenzeer,  ja!  nog  veel  meer  dan 
'  Allah  ,  zoo  niet  uitsluitend ,  vereert  en  huldigt. 

Zoo  spraken  wij  boven  reeds  ter  loops  van  den  g  Dan- 
lijang'dés&/'  Hij  is  't,  die  de  dés&  (en  iedere  d&&  heeft 
één'  Danhjang)  beschermt  en  bewaakt,  waarom  Hij  dan 
ook  de  Bahoeréqsa  genoemd  wordt.  Ja,  de  Javaan 
laat  zich  door  die  twee  benamingen  wel  eens  in  de  war 
brengen,  en  zoo  hoorde  ik  er  over  spreken,  als  zoude 
de  Danhjang  een  geheel  ander  wezen  dan  Bahoe- 
réqsa zijn! 

Zulk  een  Danhjang  wordt  gezegd,  onzigtbaar  na- 
tuurlijk, zijn  verblijf  in  of  boven  zijn  désft  te  hebbeu;  hij 
woonde  op  die  plek  zelfs  reeds,  v66r  dat  de  ontginners 
den  eersten  boom  hadden  geveld,  of  een'  voet  op  die  plaats 
hadden  gedrukt.  Dit  blijkt  daaruit,  dat  de  onderneming 
der  ontginning  gelukt  is.  Verloopt  eene  ontginning  — 
gelukt  zij  niet,  dan  heet  'i,  dat  zich  aldaar  geen  Dan- 
hjang ophield,  en  't  dus  moeite  vergeefs  zou  zijn  ge- 
weest, zoo  men  verder  had   willen  doorzetten. 

De  Danhjang  dés&  ontvangt  daarom  veel  eer  en 
faalde.  Van  hem  toch  daalt  alle  zegen  en  voorspoed  op 
de  désft  neer;  zonder  hem  gelukt  niets.  Ongelukken  en 
tegenspoeden  worden  als  bewijzen  van  zijnen  toorn  aan- 
gemerkt, die  door  verzuim  in  zijne  vereering  bij  de 
bewoners  van  zijn  dési,  opgewekt  moet  zijn  geworden. 
Door  offeranden,  en  aanbiddingen,  en  geloften  wordt  zijn 
toorn  afgekeerd.     Hij  wordt  alzoo  geheel  als  yGod"  ver- 


233 

cerd.  Ja  —  op  mijn  vragen  naar  de  verhouding  van  den 
danhjang-dés&  tot  Ooesti  allah,  of  hij  gelijk 
met  Allah  stond,  of  wel  zijn  meerdere  of  mindere, 
dan  wel  dezelfde  was,  -  werd  mij  geantwoord,  dat  men 
dit  niet  wist.  Men  spreekt  echter  zoowel  van  Goesti 
all  ah  als  van  danhjang-dés&,  hdewel  de  laatste 
hoofdzakelijk  gehuldigd  en  vereerd  wordt. 

En  hoe  heeft  nu  deze  vereering  plaats?  Ik  heb  het 
meermalen  kunnen  waarnemen.  Ik  kan  bijv.  niet  naar 
Aditoj&  gaan,  of  ik  zie  't  ook.  Daar  aan  de  west- 
zijde van  den  grooten  weg  staat  een  prachtige,  groote, 
breedgetakte  en  zeer  bladerrijke  këpoh-boom,  welke  eene 
verkwikkende  schaduw  over  den  weg  werpt.  Aan  de 
naar  den  weg  gekeerde  zijde  van  dien  boom  staat  op 
den  grond,  tegen  den  boom  aan,  een  uit  drie  steenen 
gebouwd  tafeltje;  twee  steenen  (iets  grooter  dan  metsel- 
flteenen)  staan  op  hun'  kant,  waarop  een  derde,  veel 
grooter,  langwerpig  vierkant,  rust.  Het  geheel  is  door 
een  soort  houten  hekwerk  afgesloten  met  eene  kleine  ojjc- 
ning,  om  toegang  tot  dit  tafeltje  te  verleeuen.  Gaat  nu 
een  koopman  of  koopvrouw  des  morgens  naar  de  pas«ar, 
en  dien  boom  voorbij,  dan  hebben  zij  eenigen  wierook  bij 
zich,  soms  ook  wel  wajb  bloemen,  en  leggen  dat  te  zamen 
op  den  steen.  Men  steekt  dan  vervolgens  den  wierook 
in  brand,  en  onder  't  opstijgen  zijner  geur,  bidt  de 
vrome  geknield:  //O,  Danlijang!  mogt  gij  mij  zege- 
lt nen,  en  koopers  voor  mijne  waar  doen  vinden!  Daarom, 
<r/0,  Danhjang!  ontsteek  ik  u  dit  mijn  offer  van  wierook;" 
terwijl  zoodanig  en  ieder  ander  gebed  vaak  besloten 
wordt  met  de  geradbraakte  gel oofsformule  van  den  Islam: 
#la  hila  illelah  Mohammad  rasoel  '1  Allah!  Amin!  Amin!" 
Maar  't  zijn  niet  alleen  kooplieden,  die  aldus  hunne  vcr- 
eering  aan  dien  boom  (van  onderen  reeds  geheel  vuil-geel 
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gekleurd  door  de  offers)  komen  brengen.  Neen  —  tot 
allerlei  doeleinden,  ook  wel  uit  louter  vereering,  gaat  de 
Jaraan  zijne  offers  daar  brengen.  Ik  ken  een'  Moharanie- 
daansch'  Javaan ,  die  dien  boom  niet  kan  passereu,  of  hij 
heeft  voor  twee,  drie  centen  wierook  bij  zich,  om  dien 
danhjang  biddende  te  offeren. 

Op  deze  wijze  wordt  in  bijna  iedere  dési,  de  Dan- 
hjang vereerd.  Bij  voorkeur  geschiedt  dit  onder  groote 
boomen ;  ook  wel  op  de  sawah ,  op  de  begraafplaatsen , 
soms  ook  in  de  woningen.  Men  maakt  intussehen  toch 
ook  nog  onderscheid  tusschen  dezen  en  genen  Dan— 
hjang.  Die^  waarvan  ik  boven  sprak,  is  al  zeer  be- 
roemd in  den  omtrek,  en  zelfs  tot  op  eenen  grooten  af* 
stand  bekend,  want —  niet  alle  Dan  hjang  hebben  even- 
veel raagt,  en  zulk  eene  l)ekende,  algemeen  voor  heilig 
gehoudene  plaats  der  aanbidding.  En  zoo  gebeurt  't  dan 
dikwijls,  dat  de  bewoners  van  de  eene  désl,  den  dan- 
hjang van  eene  andere  gaan  verceren  en  aanbidden. 
Hier  en  daar  heeft  men  ook  beeldjes  voor  welke  men 
den  danhjang  vereert.  In  Maron  zag  ik  zulk  een 
beeldje,  nu  bijna  geheel  onkenbaar,  en  onder  allerlei  vuil 
en  struikgewas  vergeten.  De  Christenen  hebben  't  geheel 
verwaarloosd  en  verworpen. 

A^lleen  de  dés&'s  hebben  danhjang's.  En  de  ^ste- 
den" dan,  —  zijn  die  zonder  beschermgoden  of  geesten? 
Integendeel  —  iedere  stad  heeft  haren  eigen'  God,  be- 
kend onder  den  naam:  // pSrI  ratoené  dëdëmit"  (ratoe, 
koning  en  dëmit,  benaming  van  eene  soort  booze 
geesten).  Zij  worden  gezegd  boven  de  dan  hjang 's  te 
staan.  Ik  hoorde  ze  eens  onderling  vergelijken  bij  eenen 
regent  en  eenen  wëd&nl.  Natuurlijk,  dat  den  eersten 
dus    ook    grootere    kracht    wordt    toegeschreven,    en    dat 
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€r  ook  verschil  is  in  hunne  betrekking  tot  Goesti 
nllah. 

Iedere  Ra  toe  dëmit  is  onder  eene  bepaalde  be- 
iiaming  bekend.  Zoo  heet  die  van  Kediri,  Si  korèq; 
die  van  Madioen  .  SangküU  sëqti,  die  van  Pasoe- 
roewan,  Praboe  jëqsa;  die  van  Bagëlèn  Tjondril 
géni,   enz. 

Omtrent  de  wijze  van  vereering  dezer  P&rS  ratoe 
:démit  kreeg  ik  geen  bepaalde  inlichting,  doch  die  zal 
wel  ongeveer  als  die  der  danbjang's  plaats  hebben.  Zij 
«chijnt  meestal  plaats  te  hebben  in  de  woning  van  den 
Javaan  in  de  kampong.  Het  vertrouwen  op  hun  ratoe 
dëmit  is  bij  de  Javanen  echter  even  volkomen  en  leven- 
dig als  bij  den  dési-nian  op  zijnen  danhjang.  Paar 
2b\  bijv.  een  zieke  in  huis  zijn.  Het  is  tot  den  ratoe 
dëmit  dat  de  Javaan  zijne  toevlugt  neemt.  Het  gebed 
tot  dien  ratoe  dëmit  zal  werken  als  een  toelaq,  een 
afzwerings-,  bezwering?-,  toovermiddel ,  waardoor  de 
zieke  zal  herstellen. 

Het  heir  der  als  w  God"  vereerde  geesten  is  hier- 
mede nog  niet  voltallig.  Het  gelijkt  er  nog  niets  naar. 
Neen  —  iedere  sawah  heeft  ook  nog  een'  eigen'  geest. 
Geen  echte  Javaan  zal  't  wagen,  te  zaaijen,  of  zijne 
padi  te  snijden,  alvorens  hij  zijne  offers,  bestaande  uit 
•wierook  en  verschillende  eetwaren,  in  bepaalden  vorm  en 
op  bepaalde  plaatsen,  aan  den  beschermgeest  van  zijne 
-sawah  heeft  gebragi,  onder  geleide  van  den  Kjaï  modin, 
(een  Mohammedaansch  geestelijke);  die  de  vastgestelde 
gebeden  weet  uit  te  spreken ,  terwijl  de  geheele  plegtig- 
heid   met  een    slamëtan    wordt   besloten. 

Ook  deTjakal  bakal-désS,  benaming  voor  de  eerste 
ontginners  eener  dés^,  ontvangen  hunne  vereering  en   of- 
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fers^  en  dat,  niettegenstaande  die  eerste  ootginners  ,/  men* 
«chen"  waren.  Ook  zij  beschermen,  de  dés&.  Hunne 
verhoading  tot  den  Danhjang-dës&  is  niet  helder. 
Vraagt  men  er  naar,  dan  worden  zij  nu  eens  onderschei* 
den,  dan  weder  vereenzelvigd  met  den  Dan  hjangdès&; 
en  altijd,  als  men  lang  blijft  vragen,  eindigt  het  gesprek 
met  een:  rNeem  mij  niet  kwalijk!  Dat  weet  ik  niet!" 
De  Tjakal  bakal-dés&  komen  overigens  vooral  bij 
't  uithuwen  ter  sprake.  Alsdan  wordt  hun  een  offer  aan- 
geboden, bestaande  uit  witte  en  roode.  zacht  gekookte 
rijst  enz.  Ontbreekt  er  iets  aan  hun  offer,  dan  zullen 
bruid  of  bruidegom  spoedig  tot  straf  door  eene  ziekte 
getroffen  worden, 

Eerbewijzingen  aan  overledenen  zijn  overigens  niet 
vreemd.  Men  kan  zich  daarvan  overtuigen  op  het  groote 
feest  der  maand  Ramëlan.  Alsdan  gaat  de  vrome  Ja- 
vaan roet  de  zijnen  naar  de  begraafplaatsen,  waar  hij  de 
medegebragte  bloemen,  borèh  en  mënjan  (1)  op  het  graf 
iegt,  en  den  wierook  ontsteekt,  ten  teeken  van  hulde  en 
<ïerbie(l  aan  de  overledenen,  voor  welken  hij  dan  biddende» 
zegen  en  voorspoed  afsmeekt.  . 

Ook  personen,  die  welligt  nooit  bestaan  hebben,  die  de 
mythe  en  legende  vergoddelijkt  en  vereeuwigd  heeft,  wor- 
den vereerd  en  aangebeden.  Tot  dezulken  behooren  de 
//Maagd  van  het  zuiden,"  dezelfde  van  welke  sprake 
is  in  de  0  Indiana*'*  van  Ds.  brümünd  (I  Deel  pag. 
190,  229,  v.v.)  en  in  de  Mededeelingen  (VII  Deel 
p.  78).  Dat  deze,  eene  maagd,  aangebeden  en  god- 
delijke eer  bewezen    wordt,   is    algemeen    bekend.     Trou- 


^1)  Boreh  is  eene  soort  van,  meestal  geel,  smeersel ;  menjansc benzoë.  RED. 
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wens  zij  is  niet  de  eenige  godin  of  vrouwelijke  geest,  die 
aangebeden  wordt,  want  er  zijn  er  velen.  In  Nini  r&rS 
sati,"  die  in  de  Mededeel.  (IV  Deel,  pag.  220)  genoemd 
wordt,  hebben  wij  een  nieuw  bewijs. 

Maar  meer  nog,  dan  al  het  bovenverhaalde  heeft  mij, 
en  zal  ook  zeker  den  lezer  bevreemden,  hetgeen  mij  ver- 
haald werd,  betreffende  den  vereerden  Bëlorong,  men 
zegt  in  den  wandel  g  Ki  (van  Kjaï)  Bëlorong."  Ik 
geef  woordelijk  we<ler,  wat  ik  uit  den  mond  opteekende 
van  een^  christen-javaan ,  wiens  neef,  met  zijn  gansche 
gezin,  dien  geest  vereert. 

Een  Javaan  begeert  rijk,  zéér  rijk  te  zijn.  Om  dien 
wensch  vervuld  te  zien,  begeeft  hij  zich  naar  het  Zuider- 
gebergte, naar  de  plaats  waar  Ki  bëlorong  zich  ophoudt. 
Hij  behoort  tot  het  geslacht  der  sétans,  booze  geesten. 
Hij  heeft  een  hoofd  als  een  mensch,  een  ligchaam  als 
een  visch,  en  armen  en  pcoten  in  menigte.  Een  dui-^ 
zendpoot  is  hij !  Ki  bëlorong's  huis,  keuken,  en  verdere 
bijgebouwen ,  alles  is  van  ....  menschen ,  louter  levende 
menschen  gemaakt.  De  palen  zijn  menschen,  de  wanden 
zijn  rijen  menschen,  het  dak  is  gemaakt  van  menschen, 
kortom,  alles  bestaat  uit  menschen,  van  gelijke  gedaante 
en  beweging,  als  alle  andere  menschen.  Het  zijn  zij,  die 
hij  rijk  gemaakt  heeft,  en  die  hij  na  een  bepaald  getal  ja- 
ren ,  gedurende  welke  zij  genot  van  hunnen  rijkdom  hebben 
gehad,  tot  zich  genomen  heeft,  om  hem  van  dienst  te  zijn. 

De  bovenbedoelde  neef  heeft  zich  ook  naar  het  Zuider- 
gebergte begeven,  heeft  ook,  met  eigen  oogen,  al  die 
menschen  gezien,  heeft  ook  Ki  bëlorong  om  rijkdom 
gesmeekt,  en  heeft  ze  ook  verkregen. 

Hij  nam  wat  eetwaren,  enz.  ten  offer  mede.  #Ki  bëlo- 
rong!" zoo  sprak  hij,  na  zijn  offer  aangeboden  te  hebben^ 
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if  Ki  bèlorong !  Ik  smeek  u  om  rijkdommen !  Ik  ben 
nu  zoo  arm!"  yJa,  dat  is  goed!"  antwoordde  Ki  bé— 
lorong:  ir  ik  zal  ze  u  schenken.  2^ven  jaren  zult  gij  u 
in  rijkdommen  mogen  verheugen,  maar  dan  neem' ik  u 
tot  mij.  Dan  zijt  gij  de  mijne!  Ga  nu  naar  uw  hoi^, 
en  in  een  gezigt  zal  ik  u  van  nacht  zeggen,  wat  u  ver- 
der te  doen  staat!" 

De  neef  keerde  daarop  huiswaarts.  Toen  hij  nu  des 
nachts  op  zijn  balé-balé  te  slapen  lag,  verscheen  hem  «en 
geest,  en  hoorde  hij  eene  stem,  zeggende:  «Mijn  Zoon I 
als  gij  rijk  wilt  worden,  ga  dan  heen  en  verkoop  het 
weinige 2  dat  gij  hebt,  ten  teeken  van  uw  rijk  worden; 
vervolgens  zult  gij  u  des  morgens  naar  de  rivier  bege- 
ven ,  naar  eene  zandige  plaats.  Als  gij  daar  een'  visch 
gevonden  zult  hebben,  moet  gij  dien  naar  uw  huis  bren- 
gen, en  op  de  balé-balé  leggen,  op  welke  de  kussens 
en  matten  allen  compleet  en  goed  in  orde  moeten  zijn. 
Onder  die  balé-balé  zult  gij  wierook  ontsteken.  Verlaat 
daarop  uw  huis,  ga  den  we^  op,  en  loop  éen  uur  maar 
al  door.  Keer  na  verloop  van  een  uur  weder  huiswaarts,, 
en  doorzoek  daar  dan  alles  naauwkeurig!" 

De  neef  ontwaakte,  verkocht  zijn  go^d,  en  deed  gelijk 
hem  door  den  geest  gezegd  was.  Na  zijne  wandeling  te 
huis  gekomen,  ging  hij  alles  naauwkeurig  onderzoeken, 
en  vond  onder  de  kussens  op  zijn  balé-balé  eene  groote 
hoeveelheid  gelds. 

Die  neef  is  dan  ook  werkelijk  zeer  rijk  geworden.. 
Maar  na  verloop  dier  zeven  jaren,  welke  Ki  bëlorong 
hem  geschonken  had,  om  zich  in  rijkdommen  te  verblij- 
den, had  hij  andermaal  een  gezigt,  en  werd  hem  herin- 
nerd, dat  de  zeven  jaren  ten  einde  waren,  en  hij  dus^ 
moest  sterven.  Op  zijn  gebed  verkreeg  hij  echter ,  dat 
hem  nog  zeven  jaren  geschonken  werden,  maar  zijn  zeoi> 
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zou  hem  moeten  vervangen  en  sterven.  Die  zoon  stierf 
dan  ook  werkelijk ,  na  slechts  één  dag  en  nacht  ziek  te 
zgn  geweest. 

Dit  jaar.  anno  1863,  heeft  die  neef  weder  een  gezigl 

gehad,  want  het  tweede  zevental  jaren  was  weder  ten  einde. 

Andermaal  heeft  hij  op  zijn  gebed  een  uitstel  van  zeven 

jaren    gekregen.     ,  En    wien    zult   gij    mij    dan    in    uwe 

plaats  geven,   dat   hij   sterveP"     ,  Ik   zal  u  éénen    van 

mijne  ondergeschikten,  een'  waker,  geven!"    Des  morgens 

zeide  hij  tot  den  man,  welke  den   eerstvolgenden    nacht 

moest    waken:     ,  Als   gij    van    „acht    hooren    zult ,    dat 

iemand  u  roept,  antwoordt  dan:    /,  »  Hier  ben  ik!        uie 

man  werd  dan  ook  dien  nacht  geroepen;  hij  antwoordde: 

,hier  ben  ik"  en  na  slechts  één'  dag  ziek  te   z.jn  ge- 

weest,  was  hij  een  lijk. 

Die  neef  leeft  thans  nog,  en  is  zeer  rijk.  »  hn  gel<K)tt 
gij  dan  nu  inderdaad,"  zoo  vroeg  ik  den  verhaler,  ,  dat 
Ki  bélorong  zulk  een  huis  heeft,  van  menschen  ge- 
maakt? En  dat  hij  uwen  neef  werkelijk  die  rijkdommen 
heeft  bezorgd?"  ,  Hoe  zou  ik  't  niet  g«]f '^"; '"'7^^'/ 
Mijn  neef  heeft  het  mij  zelf  meer  dan  éénmaal  verh^W 
Zijne  broeders  hebben  zich  ook  reeds  b>j  hem  nederg^e  , 
allen  hebben   Ki   bélorong  om    rijkdommen    gesmeek 

en  ziet...  van  onze  ««"«''>«  ^''-^'^ »""'"''"'  7 «"e 
als  zij!"     ,Maar  hoe  is   dat  mogelijk?"     •  Koel&  noe- 

woen!  't  is  toch   waarlijk  zoo!" 

De  man  gelooft  dan  ook  werkelijk  de  waarheid  van 
alles,  wat  ik  hier  verhaalde,  en  de  reden,  w«irom  h.j 
zelf  er  ook  maar  niet  eens  de  proef  van  neemt  om  zoo 
gemakkelijk  rijk  te  worden,  is  deze  ,  dat  bet  Christenen 
„iet  betaamt  aan  Ki  bëlorong  rijkdommen  te  vragen 

Kiet  verre  van  Kediri  is  eene  grot  in  het  gebergte. 
In  de  maand  Junij  van  dit  jaar  (gelijk  dat  ook  jaarlijks 
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de  gewoonte  is)  gingen  eeue  menigte  mannen  en  vrouven, 
jongelingen  en  meisjes^  Javanen  zoowel  als  Chinezen, 
den  weg  op  naar  die  grot^  allen  net  gekleed,  met  de 
noodige  offeranden  bij  zich;  bloemen,  borèh,  mëujan,  enz» 
Daar  in  die  grot  gingen  zij  den  geest,  welke  zicb 
daar  ophoudt,  en  van  welken  men  veel  weet  te  verhalen « 
om  zegen ,  rijkdom ,  vruchtbaarheid ,  gezondheid ,  voor- 
spoed ,  enz.  smeeken.  Ik  bezocht  kort  daarop  ook  die 
grot.  Een  akelig  donker  heerscht  in  die  vier  vunzige 
vertrekken,  een  verblijf  van  vleermuizen  en  allerlei 
ongedierte ,  de  atmospheer  is  met  een*  verpestenden 
stank  vervuld;  een  paar  bijna  onkenbare,  ono  gelijke 
beeldjes  en  teekeningen  ziet  men  daar  aan  den  wand,  en 
allerlei  vuil  en  overblijfsels  van  de  bezoeken  dier  ge- 
loovige  vereerders  van  den  aldaar  wonenden  geest  liggen 
overal   verspreid. 

Geen  wonder,  dat  de  Javaan,  onder  de  magt  van  zoo- 
vele goden  en  geesten,  goede  zoowel  als  kwade,  waar- 
onder er  zoowel  met  elkander  in  bestendigen  vrede,  al» 
eeuwigen  nijd  en  oorlog  verkeeren,  geen  wonder,  zeg 
ik,  dat  hij  de  beelden  of  beeldjes,  die  op  vele  plaatsen 
gevonden  worden,  en  waarvoor  hij  zich  biddende  neder- 
werpt  en  zijn  hart  uitstort,  ook  als  door  Danhjang, 
enz.  bewoond,  en  alzoo  heilig  acht.  Aan  den  voet  van 
groote,  schaduwrijke  hoornen,  in  grotten  of  op  de  be- 
gfaafplaatsen ,  dikwijls  langs  den  groeten  weg,  is  bij  voor- 
keur hunne  plaats,  en  de  Javaan  smeekt  daar,  om  zegen, 
voorspoed,  wèl  gelukken  van  zijnen  arbeid,  spoedig  te 
kunnen  rijk  worden,  genezing  van  ziekten,  veel  kinderen 
krijgen,  enz. 

//  Zoo  zijn  ze'',  zegt  Ds.  bruminü  ergens  in  zijne  it  In- 
diana,''  j^de  Javanen-mohammedanen!  Zij  vergeten  hnnnen 
Allah  een  bidhuis  in  de  (lés&  te  stichten,  en  loopen  met 
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hunne  offers  cu  gehetlcn  naar  eenige  ourle  s'eenen  of  een 
hiiuloebeeld ,  om  den  dorpsgeest ,  of  welken  anderen  mag- 
tigin  en  boozea  geest  hunne  verbeelding  heeft  geschapen, 
te  verzoenen  eu  zegen  af  te  bidden  T' 

Behalve  het  boven  reeds  aangegeven  heir  van  goden, 
godinnen,  geesten,  demonen  en  sétans,  mannelijke  zoowel 
als  vrouwelijke,  spreekt  men  van  nog  ontzettend  veel  an- 
dere geesten  meer.  Men  weet  van  dé w I's,  widfidari's, 
boete's,  iblis,  eagele.i,  die  eene  belangrijke  rol  hebben 
gespeeld  of  later  nog  zullen  spelen;  men  noemt  o.  a.  Ga- 
briël,  Idadjiël,  Djadjallannat,  enz.  enz.  tot  in  Jiet  onein- 
dige. Hen  allen  op  te  noemen,  of  beschrijvingen  van  hen 
te  leveren,  zou  mij  thans  even  min  mogelijk,  als  den 
lezer  aangenaam  zijn.  Het  aangevoerde  zal  intusschen 
voldoende  zijn,  om  ons  een*  blik  te  doen  slaan  in  de 
ziel  van  den  Javaan,. wat  betreft  zijne  betrekking  tot  God, 
zijne  voorstelling  van  die  onzigtbare  wereld,  in  welke  't 
niemand  onzer  vergund  is  een'  blik  te  slaan,  (dan  alleen 
door  het  oog  des  geloofs,  dat  zich  vasthoudt  aan  en 
verlaat  op  het  onfeilbare  Woord  des  onzienlijken  en  on- 
ster  felijken  Gods,  voor  zoo  ver  het  Hem  behaagd  heeft, 
ons  met  het  onzienlijke,  het  hemelsche  bekend  te  maken,) 
en  wat  er  zij  van  het  geloovig  vasthouden  van  den 
Javaan-moh.nnmedaan  aan  de  geloofsbelijdenis  van  den 
Islam :     n  Er  is  geen  God  dan  Allah/' 

Nu  wij  vernomen  hebben,  hoedanig  zich  het  godsbe- 
'wustzijn  der  Javaansche  mohammedanen  in  feiten  aan  ons. 
doet  kennen,  moeten  wij  ook  nog  kortelijk  melding  maken 
van  hunne  voorstellingen  omtrent  het  aardsche,  het  zigt- 
bare  en  de  geschiedenis.  Men  zal  wel  niet  verrast  worden 
door  de  opmerking,  dat  zich  ook  hitr  het  kinderachtige 
en  laffe  aan  het  verwarde,  onware,  onkiesche  en  ongod- 
delijke paart!    Deels  om  het  onaangename  en  vervelende, 
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ileels  omdat  vroeger  reeds  meer  beschreven  werd,  dan 
wij  zouden  kannen  mededeelen,  zntlen  wij  hier  zeer  kort 
zijn ,  en  slechts  een  poar  verhalen  mededeelen ,  zoo  als 
wij  die  van  Javanen  zelvcn  hebben  gehoord.  Zij  kunnen 
roede  tot  bewijzen  dienen,  in  hoeverre  de  Javaan  de 
voorstellingen  van  den  Koran,  enz.  meer  of  minder  ge- 
trouw in  het  geheugen  bewaart. 

Als  gij  aan  eenen  Javaan  vraagt,  wie  den  hemel  en 
de  aarde  geschapen  heeft,  zult  gij  nog  al  vrij  eenstemmig 
ten  antwoord  krijgen :  if  Goesti  allah/'  Maar  meer  moet 
gij  niet  vragen,  want  anders  gaat  hij  aan  het  zweven; 
't  begint  u  te  duizelen,  en  gij  weet  niet,  hoe  of  waar 
het  nog  teregt  zal  komen. 

Wat  f  zon ,  maan  en  sterren''  eigenlijk  zijn ,  is  hem 
duister.  Alleen  dit  weet  hij,  dat  er  van  tijd  tot  tijd 
nieuwe  zonnen  en  nieuwe  manen  komen,  om  de  oude  te 
vervangen.  Dit  geschiedt  bij  zons~  en  maansverduisterin- 
gen. Dan  komen  er  boet&'s,  die  de  oude  zon  of  maan 
komen  opeten;  en  om  hun  dit  gemakkelijk  te  maken, 
gaat  men  in  het  rijstblok  zoo  hard  mogelijk  stampen! 

De  aarde,  werd  mij  gezegd,  is  een  vierkant  vlak,  niet 
dan  het  «land  Djawa"  (Java).  Hoe  groot  dat  eigenlijk 
weer  is,  weet  men  niet.  De  aarde  is  omgeven  door  wa- 
ter, en  wordt  gedrfigen  door  vier  Boet&'s  op  hunne 
schouders.  Onlangs  voelden  wij  hier  eenc  aardbeving,  eii 
op  de  vraag,  wat  aardbevingen  zijn,  werd  geantwoord: 
ir  dit  is  een  schok,  die  de  aarde  ontvangt,  wanneer  de 
Boet&'s  de  aarde  van  hnn  éenen  schouder  op  den  ande- 
ren overnemen." 

V  En  wie  was  de  eerste  mensch,  door  Goesti  allah  op 
deze  aarde  geschapen?"  Een  Santri  gaf  er  onlangs  het 
geleerde  antwoord  op :  ^  Adam  is  de  o«dste  (eerste) , 
maar  is  te  rekenen  als  de  jong^   (laatste);  Mohammad 


:Ji3 

19  de  jongste  (later  geborene),  maar  is  te  rekenen  als  de 
ouds*te  (de  eerste).  Daarom  ook  moeten  alle  menschen 
Nabi  mohammad  huldigen !'' 

De  verklaring  luidde  aldus:  Reeds  van  eeuwigheid  was 
Mohammad  door  Allah  bestemd,  de  laatste  der  profeten,  de 
Nabi  pënoetoep  te  zijn.  Y6<5r  dat  nog  iets  door  Allah 
was  geschapen,  toen  nog  slechts  de  ledige  ruimte  bestond, 
was  daar  re^^ds  de  N oer  van  Mohammad,  opgehangen 
zonder  haak,  schitterende  van  wege  de  ster  Djowar 
awal.  Adam  nu  is  wel  het  eerst  op  aarde  verschenen, 
geschapen  door  Ooesti  allah,  en  is  dus  als  zoodanig  dé 
oudere  van  Mohammad;  maar  toch  ook  weer  de  jongere, 
in  zooverre  de  Noer  van  Mohammad,  schitterende 
van  wege  zijne  ster  Djowar  awal,  reeds  in  de  ledige 
ruimte  was,  vóór  dat  iets  werd. 

Sprekende  over  de  geschiedenis  van  Adam  en  zijne  na- 
komelingschap, werd  omtrent  den  zondvloed  het  volgende 
medegedeeld.  Er  was  een  zeker  man,  met  name  Oh'» 
noeh,  van  buitengewone  grootte.  Zijn  hoofd  reikte 
bijna  tot  aan  den  hemel.  Dezo  ontmoette  op  zekeren 
dag  Nabi  Noeh  (den  profeet  Noach).  Zij  werden  zeer 
intieme  vrienden.  Daarom  zeide  ^Nabi  Noeh  op  zekeren 
dag  tot  Ohnoeh:  ^rOhnoeh!  ga  heen  en  haal  djatie— 
hout,  om  een  praoe  (proauw)  te  maken!'' 

Ohnoeh.  irVVel,  het  is  nu  juist  in  het  midden  van 
den  droegen  moesson.  Het  zal  onmogelijk  zijn,  zooveel 
water  te  kunnen  vinden,  genoeg  om  er  in  te  varen. 
Daarenboven,  de  zee  en  de  rivier  zijn  hier  ver  van  daan. 
Daarom,  Noeh!  geloof  ik  niet,  dat  er  water  zal  zijn, 
om*  er  met  die  praoe  in  te  kannen  varen!'' 

Nabi  Noeh,  # Ohnoeh!  Gij  moet  weten,  dat  Goesti 
Allah   eerlang   de  wereld  zal  o  verstroomen    met   water!'' 
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Olnioeh.  v  Nu  gojd!  ik  zfil  het  doen,  Noeh!  Maar 
voor  ik  hout  ga  halen,  moei  gij  mij  eerst  te  eten  geven. 
Al?  ik  dan  gegeten  zal  hebben,  zal  ik  alles  doen,  wat 
gij   zegt!" 

Nabi  Noeh.  /^Goed  Ohnoeh!  wee?  maar  niet  bezorgd, 
wat  gij  eten  zult  !'* 

Nabi  Noeh  zette  toen  aan  Ohnoeh  een  bord  rijst 
voor,  raet  één  ëmprit  (een  vogeltje).  Ohnoeh  ging  aan 
het  eten,  maar  kon  het  alle?  r.iet  op.  Toen  zeide  hij  tot 
Nabi   Noeh: 

yNoeh!  daar  ik  reed?  gedaan  heb  met  eten,  en  weet 
dat  uw  Allah  magtig  is.  zal  ik  alles  wat  gij  mij  beveelt, 
volbrengen !" 

Ohnoeh  vertrok,  en  ging  't  hout  halen,  djati-boome» 
van  zeventig  vademen,  die  hij  met  takken  eir  bladeren 
tot  Nabi  Noeh  bragt.  Toen  deze  het  hout  onderzocht 
had,  zeide  hij  tot  Ohnoeh: 

f  Ohnoeh!  leg  het  hout,  dat  gij  tot  mij  gebragt  hebt, 
op  den  berg  daar!'' 

Die  berg  nu   was  digt  bij   zijne   woning. 

En  de  Heer  zeide  tot  Nabi  Noeh:  //Noeh!  doe 
Ohnoeh  in  het   huwelijk  treden!" 

Nabi  Noeh:  i^  Heere!  hoe  kan  ik  Ohnoeh  in  het  hu- 
welijk doen  treden?  Zie,  hij  is  een  man  van  ontzettende 
grootte!  Waar  zal  de  maagd  gevonden  worden,  geschikt 
voor  hem,  en   die   met   hem  zal   willen  trouwen?" 

De  lieer:  ,/Noeh!  ga  heen  en  versier  dezen  berg. 
Breng  dnar  vervolgens  een'  witten  buffel,  van  het  vrouwe- 
lijk geslacht." 

En  Nabi  Noeh  deed,  zooals  hem  door  God  bevolen 
was.  Hij  bragt  den  buffel  op  den  berg  in  eene  grot. 
Versierde  dien,  en  Ohnoeh  werd  in  den  echt  verbonden. 
Na  Yerlo^>p  van  eenigen  tijd  werd   de  buffel  zwanger,  en 
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btuirde  twee  kinderen,  een*  zoon  en  eene  dochter.  De 
naam  van  den  zoon  was  Ouoeq. 

Eeuigen  tijd  na  het  bovenverhaalde  deed  Goesti  Allah 
den  zondvloed  over  de  aarde  komen,    en  Ohnoeh  stierf. 

Toen  nu  het  water  weder  afgeloo{)en^  en  de  aarde 
droog  was,  wordt  verhaald,  dat  Onoeq  met  zijne  zuster 
uit  den  berg  gingen,  en  te  zamen  huwden.  Zij  kregen 
ecu'  zoon,  die,  naar  het  verhaal,  de  Goeroe  der  Hollan- 
ders werd. 

Daarom  ze^t ,  meu :  /f  AU  de  Javanen  de  go'lsdieiist 
der  Hollanders  aannemen,  zouden  zij  in  het  geslacht  van 
Onoeq  ingelijfd  worden.  Dan  zouden  zij  ook  moeten  ge* 
noemd  worden  Kapir,  ongeloovigen ,  heidenen,  want 
Onoeq  kende  Goesti  Allah  niet.  Kerst  Xabi  noeh 
maakte  hem  met  Goesti  Allah    bekend." 

Zoo  hoorde  ik  eenmaal  van  Onoeq  zeggen:  //Hij  is 
immers  een  bergkind!" 

Van  gelijke  gelialte  en  inhoud  zijn  de  overige  opvattin- 
gen van  i^de  iiijbelsche  en  andere  verhalen"  onder  het 
volk  bekend.  De  geschiedenis  vau  Mohammad,  evenzeer 
als  die  van  hun  eigen  land  en  volk,  is  ook  geheel 
verward,  met  fabelen  en  wonderen  vermengd  eu  onkenbaar 
gemaakt.  Men  moet  er  over  verbaasd  staan,  hoe  een 
meusch  aan  zulken  onzin  nog  geloof  kan  ^laan,  hoe  \er- 
ward  dat  verstand,  eu  bedorven  die  voorstelling  moeten 
^ijn,  welke  zich  zoodanig  kunnen  doen  kennen.  //Zoo 
zijn  ze,  de  Ja»aueii!  Men  moet  ar  mede  omgegaan  en 
gesproken  hebben,  om  het  te  kunnen  gelooven,  hoe  ze, 
één  misschien  op  de  duizend  uitgezonderd,  of  niets  weten, 
of  wat  zij  weten,  hun  verward  door  het  hoofd  ligt.  Alles 
wat  verleden  is,  en  cUiirover  behoeven  nog  geen  vijftig 
jaren  verloopen  te  zijn,  is  voor  hen  eeji  terra  ignota,  of 
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7^  geven  het  zoo  verward,  iii  fabelen  en  wonderen  ge- 
kleed, terug,  dat  de  waarheid  dikwijls  niet  meer  te  lier- 
kcnnen  is/'     (brümund.     Indiaua  1,  227.) 

Wij  zullen  het  terrein  der  geschiedenis,  zooals  die  on- 
der de  Javanen  voorgedragen  wordt,  verlaten,  en  verder 
nagaan,  hoe  zij  zich  in  hun  zedelijk  en  maatschappelijk 
leven  aan  ons  voordoen. 

Wij  moeten  thans  het  eerst  over  de  Ngelmoe's  spre- 
ken ,  zoo  eigenaardig  javaansch  en  zoo  innig  verbonden  met 
het  godsbegrip,  gelijk  roet  geheel  het  zedelijk,  huiselijk 
en  maatschappelijk  leven  der  Javanen.  De  Ngelmoe 
is  eigenlijk  de  band,  welke  deu  mensch  met  God  verbindt; 
haar  bezit,  hare  beoefening  is  het  godsdienstig  leven  der 
Javanen.  Door  de  Ngelmoe  maakt  de  Godheid  zich* 
kenbaar  aan  den  mensch,  betoont  zij  haar  aanzijn,  hare 
hulp,  hare  raagt  en  hare  vertroosting.  In  de  Ngelmoe 
zijn  de  dogmatiek  en  moraal  der  Javanen  begrepen.  Zij 
bevat*  de  schatten  der  godzaligheid  voor  dit  en  het  volgend 
leven.  Ja,  die  idee  der  Ngelmoe  is  zoo  innig  met  dit 
volk  verbonden,  dat,  waar  de  christen-prediker  den  Ja- 
vaan ontmoet,  en  hem  over  het  christendom  spreekt,  zijn 
eerste  uitroep  is:  /y  Wel,  wat  nieuwe  Ngelmoe  is  dezel? 
Ik  heb  haar  nog  nooit  gehoord  1"  En  waar  die  Christea 
dan  bij  ongeluk  den  naam  jbzds  in  plaats  van  NOid&  of 
ifoisS  ROH-ALLA.H  gebruikt,  is  zijn  afkeer  reeds  bepaald, 
want  nu  weet  hij,  dat  zij  de  Ngelmoe  lond&  (1)  is. 
Een  Javaan  zonder   Ngelmoe  is   bijna  ondenkbaar. 

De  algemeene  strekking,  inhoud,  waarde  en  hoedanig- 
heid der  Ngelmoe's  kunnen  wij  niet  beter  aangeven,  dan 
zulks  reeds  in  de  Mededeelingen  (IV  Deel  pag.  21 S,  214) 
gedaan  werd.     Wij  verzoeken  daarom  den  lezer  die  blad- 


{1)     HolUndsche  Wetenschap.         RED. 
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zijden  op  te  slaan,  vóór  bij  deze  beschrijving  verder  leest. 
Het  is  slechts  ons  doel,  die  Ngelmoe's,  zoo  mogelijk, 
nog  nader  op  zich  zelven  te  leeren  kennen,  gelijk  wij  die 
onder  de  Javanen  aantroffen. 

Het  getal  Ngelmoe*s  is  inderdaad  legio.  Het  mag 
wel  als  eene  onmogelijkheid  aangemerkt  worden,  ze  allen 
afzonderlijk  te  willen  opgeven.  Uit  de  menigte,  die  wij 
van  tijd  tot  tijd  hoorden ,  zallen  wij  er  eenige  mededeelen 
ter  karakterizering  van   het  geheel. 

Tedere  Ngelmoe  heeft  hare  eigene  benaming  en 
eigen  rapal,  d.  i.  spreuk,  formule.  Met  voorbeelden 
szuUen   wij   trachten  de  bedoeling  toe   te  lichten. 

Een  zeker  Javaan  zal  naar  eene  verwijderde  plaats 
tnoeteu.  Het  zal  bijv.  één  dag  reizens  zijn.  Het  doel  der 
reis  vereischt  s|X)ed ;  zoo/eer  zelfs,  dat  hij,  als  hij  één 
dag  op  reis  is,  noodwendig  te  laat  zal  komen;  hij  moet 
er  binnen  één  ,  hoogstens  twee  uur  zijn.  Dit  is  echter  eene 
bepaalde  onmogelijkheid,  als  hij  op  de  gewone  wijze,  't  zij 

te  paard  of   te  voet ,   moet   reizen.     Maar   nu O , 

hoe  gelukkig  de  man,  die  de  Ngelmoe  bezit,  waardoor 
bij  snel  kan  reizen !  Het  onmogelijke  wordl  door  dezelve 
weggenomen!  En  hoe  heet  die  Ngelmoe?  Zij  heet 
de  Ngelmoe  sèpi  angin.  Kent  hij  nu  de  rapal, 
«prenk,  formule  van  deze  Ngelmoe  sépi  angiu,  en 
spreekt  hij  haar  slechtb  uit,  dan  kan  hij  leizen,  snel  als 
de  wind;  gelijk  iemand  reist  in  den  droom!  Hoe?  .  .  . 
Na  deze  verklaring  vroeg  ik  ook  nog  eens:  /» Maar 
hoe  reist  men  dan?"  t,Snel  als  de  wind;  als  in 
den  droom!"  was  het  antwoord.  Ik  trof  ongelukkig 
nog  niemand  aan,  die  proefondervindelijk  over  de  waar* 
beid  dezer  Ngelmoe  kon  spreken. 

En  opmerkelijk  genoeg:  de  Javanen,  welken  ik  de 
rapal    van    deze    Ngelmoe    lieb    voorgelegd,    zoowel    als 


de  i)ersoon,  van  weikeu  ik  haar  geleerd  heb,  konden  mij 
niet  zeggen,  wat  zij  beteekende.  De  zuiver  javaan?che 
woorden ,  die  er  in  voorkomen ,  konden  zij  natuurlijk 
wel  op  zich  zelf  verklaren,  maar  den  algemeenen  zin, 
zoowel  als  de  arabische  woorden,   niet. 

Trouwens  dit  doet  er  voor  den  Javaan  ook  niets 
toe.  Bij  hem  is  het  maar  vereischte,  de  woorden 
uit  het  hoofd  te  kennen.  Wis  en  zeker  gelooft  hij, 
dat  de  Ngelmoe  hare  kracht  zal  betoonen ,  als  hij  de 
woorden  van  de  ra  pal  maar  kan  uitspreken.  Zeer 
ilikwijls  verstaat  de  Jnvaaii  die  ngelmoe-  of  rapaltaal 
niet,  en  hecht  hij  er  elke  beteekenis  aan,  die  hem  op 
den  oogenblik  invalt.  Voornamelijk  komt  dit  door 
het  aanwezig  zijn  van  arabische  en  andere  vreemde 
woorden  in  de  rapal ,  en  voorts  door  verbaslering  of 
verminking  van  de  afzonderlijke  woorden  of  preheele  vol- 
zinnen, hetzij  door  weglating  van  een  woord  of  van 
woorden,  of  wel  doDr  verminking  van  een  woord  door 
weglating  of  toevoeging  van  eene  letter.  Hoe  dit  moge- 
lijk is,  wordt  ons  duidelijk  door  dé  opmerking,  dat  deze 
Kgelmoe's  onder  het  volk  \erspreid  zijn,  zonder  ge- 
schreven, of  gedrukte  bronnen.  Eens  vroeg  ik  aan  eenen 
Javaan:  h  maar  van  waar  hebt  gijlieden  deze  Ngel- 
inoe's?"  en  kreeg  ten  antwoord:  » Hoe  70u  ik  't 
weten!  Kjai kan  u  mogelijk  die  vraag  beantwoor- 
den? Die  weet  zeer  veel  van  Ngelmoe's."  En  een- 
ander zeide :  n  misschien  uit  den  Koran  of  uit  de  Santri- 
geschriften  ! " 

Wat  ik  overigens  van  geen  andere  Ngelmoe's  hoorde, 
is  met  de  bovengenoemde  , Ngelmoe  sèpi  angin  het 
geval:  namelijk,  dat  er  aan  het  verkrijgen  van  hare 
kracht  of  werking,  aan  de  mogelijkheid  harer  toepas- 
sing,   een   voorwaarde  verbonden   is,   die  ik,   om    het 
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kiesch  gevoel  des  lezers  niet  te  kwet9eu,  bier  moet 
verzwijgen. 

Hoe  vlottend  de  voorstelling  der  ^k'geltnoe'^  is^  mag 
ook  daarait  blijken^  dat  men  niet  overal  aan  dezelfde 
Ngelmoe  dezelfde  werking  toeschrijft.  Soms  ver- 
schillen die  krachten  of  werkingen;  soms  ook  treft  men 
aan^  dat  er  op  de  eene  plaats  slechts  één  e,  en  op  eene 
andere  meerdere  werkingen  aan  ééne  en  dezelfde  N  gel  moe 
verbonden  worden.  Zoo  hoorde  ik  overal  aan  de  Ngel- 
moe  sépi  angin  de  boven  beschreven  werking  toe- 
kennen, terwijl  ik  op  eene  enkele  plaats  nog  twee  andere 
krachtien  aan  deze  zelfde  Ngelmoe  hoorde  verbinden,  na- 
melijk lo.  y  iemand  op  zijn  woord ,  oogenblikkelijk  door 
een  wal  at  te  doen  getroifen  worden/*  en  2<^.  «een 
vertrek,  in  hetwelk  een  licht  ontstoken  is,  te  kunnen 
binnentreden,  zonder  door  de  aanwezigen  gezien  te  worden/' 
Dit  geschiedt,  door  dat  de  binnenkomende  zich  vereeuigt 
met  de  stralen  van  het  licht,  waardoor  hij  voor  anderen 
onzigtbaar  is^  maar  zelf  alles  kan  zien,  wat  in  het  ver- 
trek aanwezig   is. 

't  Mag  echter  z^jn^  dat  mijn  berigtgever  zich  iu  het 
laatste  vergiste.  Immers  heeft  men  voor  dat  doel  eene 
afzonderlijke  Ngelmoe  met  haar  rapal ,  genaamd  de 
ir  Ngelmoe  sèpi  gëni"  (géni,  vuur).  Wij  moeten  hier 
echter  ook  nog  opmerken,  dat  er  wel  meer  werkingen  of 
krachten  zijn,  waarvoor  twee  of  meer  verschillende 
Ngelmoe's  gegeven  sijn. 

Ngelmoe's  zamengesteld  met  het  woord  /r  Sèpi"  (1)  zijn 
er  nog  veel  meer.  Wij  noemen  alleen  nog  de  Ngelmoe 
sèpi    tojl   (toj&,    water),    waardoor    men   het   vermogen 


(l)     Volgens  FOfiMflBM  amengesteld  ait  het  voorzetsel  sa  en  epi  si  ipi 
s=s  impi  SB  droom.    Sèpi  loa  dot  beteekeoea:    g^lgk  eeo  droom.    BU). 
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verkrijgt,  van  «rop  het  water  te  kuünen  wandelen, 
of  ook  wel  op  den  bodem  der  zee,  zonder  gevaar  voor 
verdrinken''. 

Nog  grooter  in  getal  zijn  de  Ngelmoe's ,  wier  be- 
namingen zamengesteld  zijn  met  het  javaansche  spe- 
ling'* (1).  Van  dezen  noemen  wij  in  de  eerste  plaats  de 
Ngelmoe  péling  kraton  (kraton,  koningrijk).  Door 
het  bezit  dezer  Ngelmoe  zal  men,  gestorven  zijnde «  als 
zoon  van  eenen  aanzienlijke  of  vorst,  weder  geboren  wor- 
den, en  een  koningrijk  verwerven!  Het  geloof  aan  ziels- 
verhuizing spreekt  zich  in  deze,  en  ook  in  al  de  Ngel> 
moe's  met  de  zamenstelling  jrjjeling",  zeer  duidelijk  uit. 
Het  onbestemde  en  zwevende  in  de  voorstelling  der  Java- 
nen blijkt  ook  hier  weer,  als  anderen  aan  deze  Ngelmoe 
het  vermogen  verbinden,  dat  men  gestorven  zijnde,  en 
weder  geboren,  zich  als  dan  alles  zal  kunnen  herinneren, 
wat  men  vroeger  op  aarde  wist.  De  eerste  verklaring 
zal  ongetwijfeld,  reeds  volgens  de  benaming,  wel  het 
digtst  aan  de  waarheid  zijn,  (hoewel  het  tweede  vermogen 
er  ook  wel  aan  verbonden  mag  zijn;  waarom  toch  niet?); 
en  de  laatste  werking  mag  verbonden  zijn  aan  het  bezit 
der  Ngelmoe  péling  djatiné  of  péling  sa-dja(i, 
van  welke  reeds  in  de  Mededeel.  (IV  Deel,  pag.  218)  berigt 
werd,  dat  men,  door  haar  bezit  de  rdjatiné"  (werkelijk- 
heid) verkrijgt,  en  i^  het  sterven  leven,  het  ondergaan, 
opgaan   wordt/' 

Een  andere  Ngelmoe,  met  de  zamenstelling  y  péling" 
heeft  tot  benaming  Ngelmoe  péling  djantoeng 
(djantoeng,  de  diepste  grond  des  harten).  Zij  mag 
het   eigendom   zijn   van  dien  man,  welke  zich  tot  pleng 


(1)    Zie  over  dit  woord  eo  de  nge1moe*s»  wier  benamingen  met  hetcelre 
imengesfeld  tyn  ,  Mededeel .  IV  Deef,   bl2.  218  v. 7. 


klaléng-wordens  toe  gedacht  en  gezonnen  en 
gestaard  heeft  (1),  even  aU  die  andere^  welke  de 
Ngelmoe  péling  lintang  trangg&n&  bezit,  van  welke 
benaming  het  woord  lintang  -  ster,  en  trangg&n& 
als  0  benaming  van  eene  ster  of  gesternte"  verklaard 
wordt  y  en  de/.c  Ngelmoe  das  heet:  ir  de  bewustheid  van 
(het  zinnen  op)  de  'ster  Trangg&n&/'  eene  benaming, 
die  even  vreemd  sal  klinken,  als  die  andere:  Ngel- 
moe péling  djagad  toentoeng,  d.  i.  ir  de  bewust- 
heid van  (het  zinnen  op)  des  werelds  uiterste  punt/' 
De  laatsten  zijn  zeker  zwevender,  dan  de  ngelmoe 
péling  këntj&n&  door  welke  men,  in  de  volgende  ge- 
boorte, goud  (kéntj&n&),  véél  guud  verkrijgt.  Men  zal 
alsdan  zeer  rijk  worden.  Meer  echter  beveelt  zich  eene 
andere  verklaring  aan,  die  zegt,  dat  het  bezit  dezer 
Ngelmoe  hetzelfde  aanbrengt  als  de  Ngelmoe  péling 
djatiné,  en  daarom  eene  heerlijke,  gouden  bewustheid  is. 
Maar  genoeg  over  deze  soort  van  Ngelmoe's.  Zij 
hebben  alle  betrekking  op  de  tweede  geboorte ^  en  zijn  in 
^n  en  strekking  kennelijk  onderscheiden  van  al  de  an- 
dere. De  bezitters  deser  Ngelmoe  péling  getroosten 
«ich  dikwijls  in  dit  leven  véél,  zeer  veel,  om  tot 
de  heerlijkheid  der  tweede  geboorte  te  .  geraken.  Zij 
.mogen  de  nakomelingen  zijn  van  die  rigting  van  vroegere 
eeuwen,  welke  hare  diepe  en  zedelijke  gedachten  in  de 
woorden  uitdrukte,  welke  thans  den  inhoud  der  rapal's 
van  de  Ngelmoe  péling  uitmaken;  maar  thans  niet^ 
meer  verstaan  noch  Ingrepen  worden;  ja!  niet  eens  zuiver 
woordelijk  bewaard  bleven!  Het  tegenwoordige. geslacht, 
«tomp  en  dom,  ziet  in  al  die  gedachten  niets  meer  dau 


(1)    j^«oi«yv       Man   sie    orer   dit  wooi4  Medadeelingen ,     IV  Deel,. 
bb.  824. 


ibi 

een  ra  pal,  eeiie  spreuk,  eene  formule,  en  dreunt  die 
maar  op,  om  *t  even  of  *t  die  verstaat  of  niet;  en  de 
voor  hen  zich  daaraan  verbindende  gedachte  is  zoo  zin- 
nelijk als  materialistisch  mogelijk. 

De  invloed  en  uitwerking  van  het  beoefenen  dezer 
Ngelmoe  péling  is  daarom  echter  niet  minder  treurig 
op  de  zedelijkheid,  of  liever  op  den  geheelen  inwendigen 
mensch.  Zij  toch  vernietigt  het  verstand ,  dooft  alle 
beter  gevoel  uit,  doodt  iedere  opwelling  des  gemoeds, 
die  eilel  en  goed  zou  kunnen  genoemd  worden ,  ver- 
mootdt  het  \raarachtig  menschelijke  in  den  mensch,  ea 
doet  hem  terugzinken  in  dien  vreeselijken  toestand  van 
Tselfb^bc^n  en  zelfgenoegzaamheid,  die  hem  met  een 
Kaïfis-gemoed  om  zich  laat  heenzien,  en  alles  doet  ver- 
achten en  bespotten,  wat  nog  edel,  meuschelijk  in  deze 
wereld  mag  genoemd   worden. 

Wij  zullen  nu  spreken  over  die  menigte  Ngelmoe's 
die  men  in  het  dagelijksch  leven  aanwendt,  en  die  in 
verschillende  gevallen  van  goede  dienst  zijn.  De  Ngel- 
tnoe's  met  de  zamenstelling  van  het  woord  ^  sépi'' 
welke  wij  boven  bespraken,  behooren  tot  deze  klasse.  Zij 
kunnen  intusschen  ook  zoowel  tot  die  Ngelmoe's  ge- 
bragt  worden,  wier  werkingen  onschadelijk  en  on- 
schuldig of  wel  voordeelig  en  nuttig  zijn,  als  tot 
die  klasse,  welke  kwaad  en  onheil  berokkenend  of 
onzedelijk  in  strekking  zijn.  Een  verre  togt  in  eenen 
iseer  korten  tijd  te  willen  n Heggen,  kan  toch  zoowel  lioodig 
aijn,  om  een  ander  een*  zegen  als  een'  vloek  te  brengen-; 
zoowel  om  aan  de  ingevingen  van  liefde  en  vriendschap 
des  harten  te  voldoen ,  als  om  eenen  vijand ,  in  zijnen 
haat,   bitter  en  doodelijk   te  kunnen  treffen. 

Tot  de  klasse  der  Ngelmoe's  wier  werkingen  goed, 
of   kwaad    zijn,    al    naar    de   omstandigheden,,  in    welke 
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zij   aangewend   worden,  behoort   o.  a.  de  K  gel  moe  wë- 
loet   poetih    (witte  aal   of  paling) ,   door    wier     bezit, 
«d.  w.  z.  uit  bet  hoofd  leeren    en  opzeggen  van    haar    ra- 
pal    (1)    op   een    oogenbiik,    dat    men    met    touwen    of 
ketenen    gebonden    is,    deze    Fan    zelf    weer    los    gaan, 
iKraardoor    de    gebondene   das    weer   in   vrijheid   verkeert. 
Eene    soortgelijke    is   de    Ngelmoe    soempët    bëdiT', 
door  welke   het    geweer    (pistool)  belet  wordt  t«  ontbran- 
den,   want  als   men   de    rapal   van   deze    Ngelmoe    uit- 
spreekt,   op    het    oogenblik,    dat    men    beschoten    wordt 
zullen    de   geweren  der  vijanden   weigeren,  en   niet  kun- 
nen   ontbranden.     Maar    die    vijand,   wiens    geweer  door 
deze    Ngelmoe    krachteloos,    onbruikbaar    werd   gemaakt, 
behoeft  daarom  nog  niet  verloren  te  zijn.     Neen,  de  go- 
den  hebban   er  ook    voor    gezorgd,  dat  hij  een   Ngelmoe 
hebbe,   waarmee  die  van  zijnen  tegenstander   kan  bezwo- 
ren  worden.     Immers    zoodanig    is   de    werking    van   de 
Ngelmoe  pënatasan   welke    het   geweer,    als    het  wei- 
gert,  doet   ontbranden   en    de  bezwering    der  Ngelmoe 
soempët    bëdil    wegneemt.     Maar  meer  nog.     Om  van 
zijn    schot  zeker  te    zijn,   behoeft  men    slechts    de    rapal 
der     Ngelmoe     sirwénd&    uit    te    spreken,    en    legt 
men    met    het  geweer  aan,  dan   treft  men   ook   bepaald. 
Ja,    nog    gemakkelijker,    er    is     zelfs     een     Ngelmoe 
tënoeng,  eene  betoovering,  door  welke   men  zijn'  vijand 
kan  doen   getroffen    worden  en  dooden,  zonder  zelfs  een 
wapen  te  bezitten. 

Dergelijke  NgelmoeV  dienstig  in  den  strijd,  zijn  er  in 


(1)    De  «rapal'*   der  «iVgelmoe  wèloet  |>oetih*'  (^ruKn  ^^  ^\\    luidt 
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menigte.  Die  wij  tot  dusver  opgaven,  hebben  allen  be- 
trekking op  den  strijd  met  schietgeweer.  Ook  voor  den. 
strijd  met  krissen,  pieken  enz.  en  voor  vechtpartijen  heeft 
men  afzonderlijke  Ngelmoe's.  Eigenaardig  is  van  deaen 
de  Ngelmoe  b&la  srèwoe,  het  verdaizendvoudigd 
faeir.  Ziet,  daar  staan  twee  strydende  partijen  t^en  over 
elkander.  De  overwintiing  is  twijfelachtig.  Hoort,  daar 
spreekt  de  aanvoerder  ééner  partij  de  rapai  (Ds.  BBUMCNb 
zoa  z^gen:  «r  het  schietgebedje")  uit  der  Xgelmoe 
b&l&  srèwoe  en...  zijn  tegenpartij  gaat  onmiddelijk 
op  de  vlugt.  Wat  mag  hier  gebeurd  zijn?  De  Ngel- 
moe b&l&  srèwoe  hoeft  bewerkt,  dat  zijn  tegenstander 
ifiederen  afzonderlijken  man  van  zijn  gevolg  als 
duizend  heeft  geteld ,''  en  bevreesd  voor  de  overmagt, 
giug  hij   op  de  vlugt. 

Daar  ginds  ziet  gij  twee  Javanen  in  hoogloopenden  twist 
met  elkander,  gereed  hunne  krissen  te  ontblooten,  om 
een'  strijd  op  leven  en  dood  aan  te  gaan.  De  één  toont 
duidelijk  niet  de  minste  vrees  te  koesteren,  en  gedraagt 
zich  zelfs  brutaal  tegenover  een^  tegenstander,  die  naar 
voorkomen  en  houding  zeker  niet  voor  hem  behoeft  onder 
te  doen. 

Verwondert  u  echter  niet  al  te  zeer  over  zijn  doen, 
want  hij  is  zeker  van  zijne  zaak ,  en  weet  wel  wat  liq 
begint.  Hij  bezit  de  Ngelmoe  lëmboe  sa-kilan 
(lëmboe,  koe,  sa-kilan,  een  span,  gemeten  den 
versten  afstand  van  den  top  des  dnims  tot  den  top  des 
middelsten  vingers).  \66t  de  twist  begon,  dien  hij  al 
sedert  lang  had  gezocht,  om  zijne  wraak  aan  zijnen  vijand 
te  kunnen  koelen,  vóór  den  twist  had  hij  deze  Ngelmoe 
in  bezit  gekregen,  en  toen  hij  tot  den  strijd  zou  uit- 
gaan, had  hij  eerst  haar  rapal  uitgesproken,  zeggende: 
«ringsoen   matjëq  adji-koe   Si  Lëmboe   sa-kilani 
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'Njat-njat  8Sd&  lanang.  D&wft  toen&-tjéndëq 
loepoet-loepoet  ^aking  A.llah!  Amin!  Amiii! 
Amin!''  (1)  d.  i.  rik  doe  mijn  gebed  Si  Lemboe 
Sakilan!  {M^  hij)  dreigde  om  te  slaan,  opheft  (de) 
S&d&  lanang  (iets  waar  men  meé  slaan  kan,  bijv.  zweep, 
«tok  etc.)  -  (is  die)  lang,  (slaat  hij)  bezijden ,  (is  die 
kort  (slaat  hij)  mis-rais  van  wege  Allah!  amen!''  En 
Allah,  die  hém  deze  Ngelmoe  bezorgde,  zal  hem  ook  on- 
kM'etsbaar  in  het  gevecht  maken,  en  de  overwinning  bezorgen. 

Waar  het  eene  vechtpartij  geldt,  zonder  wapenen,  zal 
de  bezitter  der  Ngelmoe  géloet  (worstelen  door  el- 
kander om  het  lijf  te  pakken)  (2)  zoodanig  door  hare 
kracht  ondersteund  worden,  dat  hij  zijne  tegenpartij  met 
gemak  op  den  grond  zal  kunnen  werpen,  en  meester  ^ijiu 

Ngelraoe's,  dienstig  in  het  dagelijksch  leven  nuttig 
om  in  het  een  of  ander  werk  gemakkelijk  te  slagen, 
zijn  er  insgelijks  in  menigte. 

Gelijk  de  koopman  zijne  Ngelmoe  pënglarisan 
(middel,  kunst  of  toovermiddel,  om  zijne  waren  goed  en 
{^poedig  te  kunnen  verkoopen),  zoo  heeft  ook  de  voge- 
laar zijn  Ngelmoe  pagéndaman  (bezwering,  betoove- 
ring),  door  het  uitspreken  van  wier  rapal  de  vogels  zich 
uit     vrije    beweging    rondom     hem     zullen     verzamelen , 


(2)     De    >rapAl*'    d«r  «Ngelmoe  géloet**    (^hiruasnjA  loidt:    *<7|nfn 
«^  tJ>  M|  4X1  .bt  t>» -tn  «m  ,c|  Kn  n/ff^i«n  L/l  <i^  17  |nt4on^  «»  «ot  ^  li  i: »» n 

ci|)k      JLiynyti  »o»<riii|'tM^ntmX«<Li\      ILi  ri/i  rti  »<i  ^  öV|  ri?r)  ^;r  i>|i  Vi  ^\ 
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«u  hij  ze  slechts  voor  het  grijpen  heeft  Zoo  heeft 
•ook  (Ie  arbeider  zijn  N  gel  moe  r&djl  dj  a  nu  as  waar- 
door hij  met  gemak  den  diksten  boom  van  de  hardste 
houtsoort  zal  kunnen  doorhakken;  even  als  ook  de  man, 
die  een'  zwaren  last  te  dragen  heeft,  zijn  Ngelmoe 
Pëtimboelan  door  het  uitspreken  van  wier  rapal 
de  zwaarste  last  ligt,  en  gemakkelijk  te  dragen  valt. 
En  eindelijk  heeft  ook  de  man,  die  in  een  hoogen 
boom  moet  klimmen,  dat  in  gewone  gevallen  zeer 
moeijelijk  en  niet  zonder  gevaar  te  doen  zou  zijn, 
zijne  Ngelmoe  badjing  kiring  (badjing,  eekhoorn, 
•en  kir  ing,  een  oude  klapper,  ook  een  oud  man), 
door  welker  kracht  hij  zonder  vrees,  en  zeer  gemakkelijk 
tegen  den  meest  moeijelijk  te  beklimmen  boom  zal  op- 
gaan, met  het  hoofd  benedenwaarts  gekeerd,  zal  kunnen 
nederdalen,  of  ook  langs  een  touw  zal  kunnen  op  en 
neerdalen,  indien  dat  aan  de  noord-  of  zuidzijde  des 
booms  bevestigd  is. 

Een*  reiziger  zou  het  op  weg  wel  eens  kunnen  gebeu- 
ren, dat  hij  Djadjillannat,  dien  booaen  geest,  ontmoette. 
Opdat  hij  alsdan  in  dien  mensch  niet  vare,  eiï  hem  tot 
een'  bezetene  make,  heeft  men    een    bepaalde    rapal    (l) 


(1)  Omtrent  •  Djadjillannat'*  (*^'^^*lü^p)  vci^sclijkc  men  Mededeel. 
IV  Deel,  pag.  230  en  de  noot,  als  ook  Adji  S&kl  woordenlost  op  het  woord 
•r<»<r«ryxi     De  bedoelde  •rapal"  luidt  aldus:     ên»rn'nnmtnMnrt{tn9oj\ 

MorUTfnnrnuafnjiw      (*) 

(*)  Djadjillannat  is  cene  verbastering  van  het  arabische  daddjal  alaihi  U'tiai  =s 
^e  daddjnl,  op  wien  vloek  moge  msten!  De  daddjiil  (eig.-dadjdjal)  U  een 
fpedrocbtdat  by  de  wederkomst  van  JEZUS  op  aarde  tegen  hem  zal  optreden 
«n  door  hem  overwonnen  sal  worden,  volgens  de  overlevering  der  Mofaim- 
«nedanpn.  Overigens  merken  wq  op  dat  FOENSEN  nog  meer  rapala  ge- 
:geven  heeft.  Het  daarvan  medegedeelde  achten  w|j  genoeg.  Eene  vertaling 
«an  deze  aaneengeiymde  klanken  is  veelal  niet  mogelijk.    REP. 
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uit  te  spreken,  en  den  booze  zal  zijne  magt  untnomtin 
zijn.  Ook  gebeurt  het  wel  eens,  dat  de  een  of  andere 
sétan,  booze  geest,  in  eene  dés&  komt,  en  ^llerlei  ver- 
M'oestingen  aaurigt.  Er  is  een  rapal  gegeven,  die  dien 
vijand  zal  verdrijven.  —  Een  reiziger  zou  op  weg  een' 
tijger  kunnen  ontmoeten :  een  rapal  zal  hem  van  den 
weg  afhouden  of  doen  verdwijnen.  En  waar  de  elemen- 
ten der  natuur  in  hunne  verhevene  werking  den  mensch 
beangsiigen  en  vrees  aanjagen,  daar  zal  een  rapal  het 
hart  gerust  stellen,  dat  de  bliksem  ten  minste  geen 
kwaad    eu    verwoesting  onder  de  menscheu  zal  aanrigten. 

Geen  wonder,  dat  bij  al  deze  gaven  en  zegeningen, 
de  goden  ook  nog  Ngelraoe's  om  rijk  te  worden  heb- 
ben gevoegd,  om  vruchtbaarheid,  schoonheid,  gezondheid, 
enz.  enz  ,  te  geven  ,  tot  in  het  bespottelijke  of  onzeile- 
lijke   toe. 

Iüra-\nd  begeert  eene  zekere  vrouw  of  maagd  voor  zich 
tot  echtgenoot.  Hij  wende  slechts  de  Ngelmoe  djaran 
goejang  pitoeué  (een  paard  tot  zevenmaal  in  het 
wed  brengen)  aan.  Een  anders  vrouw  is  heimelijk  vau  i 
hem  gevlugt,  hij  spreke  slechts  de  rapal  der  Ngelmoe 
poeier  giling  (molen  draaijen)  uit,  en  zij  zal,  zonder 
dat  hij  verder  eenige  maeite  behoeft  te  doen,  weder  tot 
hem  terugkomen.  ¥sn  ander  heeft  een  slecht,  afzigtelijk , 
of  wel  min  behagelïjk  gezigt,  er  is  zoowel  eene  Ngel- 
moe, waardoor  hij,  voor  eenen  bepaalden  tijd,  als 
eene,  waardoor  hij  voor  Altijd,  een  schoon,  aangenaam 
voorkomen  zal  verkrijgen;  terwijl  wederom  eene  andere 
Ngelmoe  zijn  gelaat  op  een'  afstand  gezien,  als 
fichoon,  zal  doen  voorkomen,  maar  digtbij  gekomen, 
in   deszelfs  waren  toestand. 

Deze  laatsten  stellen  den  overgang  daar  tot  die  Ngel- 
inoe's,    die   meer    bepaald    van  onzedelijke   strekki?ig,    of 
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kwaad  en  onheil  berokkenend  aan  anderen,  zijn.  Wij 
merkten  het  boven  reeds  op,  dat  eigenlijk  bijna  iedere 
Ngelmoe  tot  zoodanig  doeleinde  kan  aangewend  worden. 
Ds.  BRUMüND  heeft  ons  in  zijne  /rindiana"  (1  Deel,pag. 
23£  V.V.,  en  250  v.v.),  reeds  een  paar  treffende  voorval- 
len medegedeeld  van  het  aanwenden  dezer  Ngelmoe's. 
In  waarheid,  vreeselijk  zijn  de  gedachten,  die  zich  aan 
deze  Ngelmoe's  verbinden ,  en  die  het  javaansch  gemoed 
van  eene  zeer  treurige  en  beklagenswaardige  zijde  te  aan- 
schouwen geven.  Heeft  de  Javaan  een'  vijaud ,  een 
Ngelmoe  zal  hem  in  staat  stellen,  dien  vijand  zonder 
zijn  dadelijk  toedoen  zelfs,  te  doen  sterven!  Koestert  hij 
eene  verterende  wraak  jegens  iemand,  een  Ngelmoe  zal 
hem  het  zoete  genot  der  wraak  verschaffen ,  en  dien 
meusch  aan  zijjie  voelen  in  het  stof  doen  kruipen  als 
een  worm!  Is  er  nijd,  afgunst,  jaloezij  in  het  hart, 
<^n  Ngelmoe  zal  den  persoon,  die  oorzaak  daarvan  is, 
wel  kunnen  treffen,  en  met  éénen  slag  verpletteren! 
Woelen  er  hartstogten  en  lusten  in  het  zondige  vleesch, 
een  Ngelmoe  zal  die  allen  bevredigen,  en  men  zal,  roet 
goedkeuring  der  goden,  zijn'  wellust  bot  kunnen  vieren 
naar  wensch.  Voor  welke  ondeugd,  voor  welke  ongereg- 
tigheid  en  zonde  is  niet  eene  Ngelmoe  gegeven,  die  haar 
in  het  gewaad  des  lichts  en  ihi  reinheid  doet  verschij- 
nen ,  en  den  mensch  de  vrijheid  en  gelegenheid  geeft , 
zich  aan  haar  over  te  geven? 

En  waar  blijft  ten  slotte  he^  begrip  van  zoude,  als 
iedere  zonde  op  zich  zelve,  met  zulke  blijkbare, 
proefondervindelijke  hulp  en  goedkeuring  der  goden  kan 
bedreven   worden? 

En  welk  begrip  van  God  blijft  daar  over,  waar  Hij 
zijne  cere  met  zoo  velen  deelen,  zelfs  6ij  hen  achter- 
staan moet,  en  iedere,   ook   de  meest  afschuwelijke,    lage 


en   verachtelijke  zonde,  door  zijne  hulp  doet  gelukken  en 
feitelijk  als  geen  zonde  verklaart? 

Welk  P Maar  is  het  wel  te  veel  gezegd ,  als 

wij    beweren,    dat   het   gros   dezes    volks    r zonder    God, 
zonder  geregtigheid  en   deugd"   leeft? 

Niet  iedere  Javaan  is  y  rijk  in  deze  ngelmoe's/'  Vele 
Javanen  kennen  de  ^boven  medegedeelde  niet.  Neen,  dat 
zijn  alleen  de  bijzonder  bevoorregten !  't  Is  evenwel  be- 
zwaarlijk aan  te  nemen,  dat  er  één  Javaan  in  die  menigte 
der  dés&'s  zal  aangetroffen  worden,  welke  geheel  zonder  -  in 
geen  geval  ten  minste  zonder  geloof  aan  het  waarachtige 
dezer  Ngelmoe's  -  is!  Vraagt  het  hem.  echter  niet  op 
den  man  af,  want  hij  zal,  vooral  als  gij  een  Europeaan 
zijt,  wel  zeer  positief  volhouden,  dat  hij  volstrekt  geen 
Ngelmoe  bezit.  Eu  dit  kan  dan  ook  wel  in  zooverre 
waarheid  zijn,  dat  hij  geenc  der  bovengenoemde  Ngel- 
moe's  bezit,  maar  alleen  zeker  gevoel  of  overdenken, 
bidden  in  zijn  hart  waarneemt,  en  yin  zijn  hart  slechts/' 
zonder  meer,  zijne  Ngelmoe  beoefent.  Hij  heeft  alleen 
de  ff  Ngelmoe  des  harten.''  De  wachter  zal  dan  bijv. 
des  nachts  tot  de  maan,  die  h'j  als  Allah  aanmerkt, 
of  de  wandelaar  op  den  weg,  al  gaande,  tot  de  Zon, 
die  hij  evenzeer  als  Allah  benoemt  (men  heeft  het  mij 
zelf  bekend)  jrin  zijn  hart"  bidden,  en  een  rapal, 
altijd  yin  zijn  hart"  opzeggen.  Dezulke  ontsteekt  geen 
wierook,  houdt  geen  vasten,  gelijk  velen  bij  het  aanleeren 
der  boven  beschreven  Ngelmoe's,  hij  spreekt  geen  woor- 
den uit,  of  knielt  niet  bij  het  uitspreken  der  rapal, 
neen!  't  geschiedt  alles  f  sa-lëbëtté  mannah-koclS" 
0  in  mijn'  hart"   slechts.     Dit  is  zijn   Ngelmoe. 

Naaaw  hangt  met  de  Ngelmoe's  het  geloof  der  Ja- 
vanen  aan   /r  goede  of   kwade"    dagen   zamen.     Alleen   in 
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vorm  gewijzigd,  is  het  de  uiting,  de  openbariug  van 
deii/.elfdeii  geestelijken  toestand.  Wij  zullen  trachten 
eenige  voontelling  van   hunne  berekening  te  geven. 

De  bjrekening  der  goede  of  kwade  dagen  is,  zoowel 
voor  goede  als  kwade  ondernemingea ,  van  het  hoogste 
belang.  Bij  die  berekeningen  heeft  iedere  dag  een  be- 
paald cijfer,   mij  als  volgt,  opgegeven: 


Zondag  5 
Maandag  4 
Dingsdag     3 


Woensdag  7 
Donderdag  8 
Vrijdag       6 


Zaturdag      9 


Gelijk  bekend  is,  rekent  de  Javaan  ook  nog  bij  Pasar- 
dagen,  vijf  in  getal,  welke  ook  ieder  een  bepaald  cijfer 
hebben,   als: 

KHwon   S        I  Païng      9        I  Wagé      4- 

Lé^^'i        5        '  Pon         7        ( 

Keu  dief  wil  zeker  huis  ondergraven  om  te  stelen.  Xu 
is  lu't  echter  voor  hem  de  vraag,  welke  daartoe  de  meest 
gunstige  en  geschikte  tijd  is,  des  avonds ,  middernachts , 
of  totren  het  aanbreken  van  den  dag?  De  Nap  toe  (het 
cijfer,  ter  aanwijzing  van  een'  dag  of  zekeren  tijd,  door 
berekening,  verkregen)  zal  hem  dit  zeggen.  Hij  heeft 
bijv.  plan  op  zondag,  tevens  kliwon,  te  gaan  stelen. 
Nu  weet  hij,  dat  zondag  5  en  kliwon  8  heeft; 
5  +  8  maakt  13.  Hij  telt  dus:  adam  ('savonds)  1, 
'  ft  w  a  (Eva ,  middernacht)  2  ,  i  b  1  i  s  (de  duivel ,  t^yeii 
den  morgen)  3,  adani  4,  '&wS  5,  ihlis  6,  adam  7,  en 
zoo  voort  tot  13,  dal  valt  op  adam,  's  avonds.  Wil 
hij  dus  op  zondag-kliwon  gaan  stelen,  dan  moet  hij 
des  avonds  tegen  9  a  lü  uur  dat  doen,  wamt  anders 
zal  hij  ontdekt  en  gepakt  worden.  Kwam  hij  bijv.  te 
middeniacht ,  dan  zou  zijn  voonu^men  mislukken. 
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Een  atider  voorf)eel(l.  Een  Javaan  zal  een  j)aar  koeijen 
naar  eene  andere  plaats  willen  drijven.  Hij  lette  daarbij 
vooral  op  den  dag  van  aankomst.  Zijne  rei?  zal  l»ijv.  1 1 
dag  daren.  Op  zondag-k li won  zou  hij  's  morgens 
willen  vertrekken,  en  maandag-lëgi  dus  ter  bestemde 
plaats  aankomen.  Is  deze  een  goede  dag  of  niet,  om  aan 
te  komen?  Hij  berekent:  maandag  heeft  4  en  légi  o; 
4  -f  5  ~  9.  Nu  begint  hij  te  tellen  op  de  volgende  be- 
namingen :  soekoe,  boet&,  gadjah  en  watoe,  die 
men  laat  beteekenen :  ))ooten  (voor-),  hoofd,  lig- 
ehaam  en  staart.  Soekoe  1,  boct&  2,  gadjah  A, 
watoe  4,  soekoe  5,  boet&  (>  en  zoo  voort  tot  9, 
dat  op   soekoe   valt. 

Valt.  echter  de  ^r  naptoe"  op  soekoe,  dan  /al  het 
beest  ongetwijfeld  spoedig  zijn  pooten  breken ,  gelijk 
wanneer  die  oj)  boet 8  valt,  het  spoedig  dol  (>f  woest 
zal  worden;  op  gadjah  ziek  worden  en  sterven,  terwijl 
watoe  alleen  eei»'  goeden  dag  voor  aankomen  voorspelt. 
Het  is  hem  dus  niet  aan  te  raden,  op  maan  dag- légi 
met  de  koeijen  te  arriveren,  \Vrtnt  9  valt  op  soekoe, 
(pooten).  Men  stelle  du-*  de  de  reis  uit,  of  vervroege 
haar,  om  den  dag  van  aankomst  op  watoe  te  doen  val- 
len, dat  bijv.  het  geval  zal  zijn  op  dingsdag-paing, 
want  3  +  9  maakt  H ,  en  J2  valt  op  watoe.  Naar 
mij  gezegd  werd,  behoeft  men  niet  den  dag  van  vertrek 
in   aanmerking  te  nemen:   aankomen   is  hoofdzaak. 

Nog  een  voorbeeld.  Een  Javaan  wil  een  huis  bouwen. 
Is  het  b.  v.  heden,  donderdag-wagé,  daarvoor  een 
geschikte  dag  of  niet?  Donderdag  heeft  8  en  wagé  4; 
4+8  =  12,  en  men  tel  Ie  op  de  benamingen  rëspati, 
rSgS,  s^mpojong,  aan  welke  de  beteekenis  gegeven 
wordt  van  het  geheel  (des  huizes),  hetgeen  in 
huis  is,    en    het   in  den   grond  steken  der  staande 
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balkeDy  eu  die  het  volgende  te  kenneu  geven:  bouwt  men 
op  een'  dag,  die  op  rëspati  valt/ dan  zal  de  bouw 
gelukken,  en  het  huis  gelukkig  zijn;  op  r&g&i  dan  zal 
men  dikwijls  bestolen  worden;  de  beste,  digtste  wand 
zal  den  bewoner  niet  beveiligen,  zoo  min  als  een  ge- 
trouw en  ijverig  waken.  Terwijl  op  sémpojong,  het 
huis,  hoe  goed  en  sterk  ook  gebouwd,  spoedig  om  zal 
waaijen.  Wij  hadden  donderdag-wago,  te  zamen  12 
makende,  gekozen,  doch  dit  is  geen  goede  dag,  wijl 
12  op  sëmpojong  valt.  Het  cijfer  13  b.  v,  te  verkrij- 
gen op  zondag-kliwon  zal  beter  zijn,  daar  13  op 
rëspati   valt. 

Dergelijke  berekeningen,  of  de  dagen  goed  dan  wel 
kwaad  zijn,  past  men  op  alle  mogelijke  ondernemingen 
toe,  b.  V.  op  het  bebouwen  der  sawah's,  waarbij  meD 
op  dezelfde  wijze  als  boven  te  werk  gaat,  alleen  andere 
woorden  gebruikende:  srikitri,  d&n&,  lijoe  en  pokah. 

üfaar  ook  afgezien  vau  deze  berekeuingen  heeft  men 
dagen,  voor  bepaalde  doeleinden  als  goed  of  kwaad 
geacht.  Ik  had  onlangs  bamboe  noodig,  en  zond  bij 
eenen  Javaan,  niet  ver  van  mijne  woning,  of  hij  mi} 
een  paar  boomeu  wilde  verkoopen.  't  Was,  ongelukkig! 
donderdag-wagé,  en  op  dien  dag  wilde  hij,  noch  de 
anderen,  bij  wie  ik  verder  liet  vragen,  een'  boom  laten 
kappen,  omdat,  als  men  op  donderdag-wagé  bamboe 
kapt,  in  het  vervolg  op  die  plaats  geen  bamboe  meer 
groeijen  zal.  Wilde  ik  ze  den  volgenden  dag,  vrijdag* 
kliwon,  hebben,  dan  kon  ik  ze  krijgen.  Ik  was  ge* 
noodzaakt  tot  den  volgenden  dog  te  wachten. 

Dat  er,  behalve  deze  berekening  en  dit  inachtnemen 
der  dagen  nog  eene  menigte  andere  bijgeloovigheden  on- 
der dit  volk  aangetroffen  worden,  zullen  wij  wel  naauwe- 
lijks   behoeven  te    vermelden.     Of  wilt  gij    ook   daarvaa 
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nog  eene  kleine  proeve?  Welnu  —  eeu  Javaan  wil  eeu 
huis  bouwen;  weet  gij  wel^  waar  hij  dan  naauwkeurig  op 
letten  zal  ?  Dat  het  vooral  niet  tusschen  twee  audere 
huizen  op  ééne  rij  kome  te  staan ,  welke  beide  door 
leden  ééner  familie  bewoond  worden^  want  dan  zou 
zijn  huis  een  grij&  gotong  of  grij&  gapit  zijn; 
een  huis,  dat  gedragen,  geklemd  wordt.  Men  zegt, 
dat  zijn  huis  dan  9  te  warm''  is,  en  de  bewoners  door 
ziekten  en  ongelukkeu  bezocht  zullen  worden.  Hij  zal 
zijn  huis  dus  op  eene  andere  plaats  zetten.  Ook  op  de 
sawah's  past  men  hetzelfde  toe.  De  middelste  van  drie 
sawah's,  .van  welke  de  beide  anderen  aan  de  leden  ééner 
familie  behooren,  zal  geen  vrucht  dragen,  of  wel  de 
bezitter  zal  ongelukkig  worden. 

De  lezer  zal  ongetwijfeld  wel  eens  gehoord  of  gelezen 
hebben  vnn  eene  soort  van  hagedis  of  kameleon ,  welke 
in  de  indische  huizen  zoo  onafgebroken  zijn  /^tjèkkof 
tjèkkoT'  kan  uitgalmen!  Welnu  -~  de  Javaan,  gezeten 
of  gelegen  op  zijn  balé-balé,  zal  er  vaak  naauwkeurig^ 
acht  op  geven  ,  hoeveel  malen  dat  beestje  zijn  /r  tjèkko  l 
tjèkko !''  herhaalt ,  want  daaruit  kan  hij  berekenen ,  of 
een  zeker  voornemen  slageu  zal  of  niet  —  of  hem  ge» 
luk  of  ongeluk  zal  wedervaren ! 

Maar  waartoe  meer  ?  O.  a.  ook  Ds.  bbum und  in  het 
£e  stuk  zijner  rludiana^',  (pag.  120  en  121  v.v.)  gaf 
ons  reeds  de  beschrijving  van  een  paar  andere  proeven  van 
dit  bijgeloof,  liet  beschrevene  zal  voor  ons  t^nwoordig 
doel  voldoende  kunnen  geacht  worden. 

(Slot  volgt,) 


DE   OORSPRONG,   DE   GRONDSLAG   EN   DE 
METHODE  DER  ZENDING. 


IV,     CiI\AAl^LAlVI>. 


»  Uaat  henen ,  maakt  alle  v<riken  tot 
mijne  di«dpclen."        Matth.  «:  19a. 


Was  het  toeval^  of  lag  er  eene  beteekenis  in,  dat  ik 
van  raeér  dan  eenen  vriend  het  woord ,  dat  boven  dit 
stuk  geplaatst  is,  mede  kreeg  als  |)arool  op  mijne  terug- 
reis naar  Indië?  —  Was  het  een  woord  gerigt  tot  den 
zendeling,  die  reeds  veertien  jaren  met  dat  woord  voor 
de  aandacht  had  gearbeid,  of  was  het  op  kristal  gegra- 
veerd, in  brieven  en  boeken  geschreven,  naar  aanleiding 
van  de  bewoging  op  het  gebied  der  zending  in  onzen 
tijd?  —  In  ieder  geval  was  het,  hoewel  een  zeer  bekend, 
toch  een  veel  beteekenend  woord.  Ik  nam  het  meer  ter 
harte,  het  trok  in  de  stille  uren,  die  ik  thans  aan  boord 
geniet,  meer  mijne  aandacht,  dan  mijne  vrienden  welligt 
vermoed   hebben. 

Ja,  het  is  een  woord  naar  onzen  tijdl  Waarom  zou- 
den wij  de  oogen  sluiten  voor  wat  er  om  ous  geschiedt? 
Veeleer  acl)t  ik  het  duren  pligt ,  te  letten  op  de  teeke- 
nen der  tijden;  ons  zelven  en  onze  zaak  te  beproeven; 
en  rekenschap  te  geven  van  wat  wij  willen ,  en  wat  wij 
doen.  Hoewel  daartoe  niet  opzettelijk  uitgenoodigd,  vond 
ik  mij,  cloor  de  aandacht  te  vestigen  op  het  boven  geschreven 
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woord,  aangespoord,  om  mijne  gedachU-n  eens  mede  te 
deelen  aangaande  den  oorsprong,  den  grondslag  en  de 
methode  der  zending.  Het  zal  een  woord  zijn,  onge- 
kunsteld en  zonder  lange  overweging  uit  de  pen  gevloeid  : 
eene  eenvoudige  voorstelling  van  mijne  beschouwing  van 
het  standpunt  der  zending.  Zal  ik  niets  nieuws  geven, 
het  zal  dan  toch  kunnen  gelden  als  eene  getuigenis. 

De  Heer  had  zijn  werk  op  aarde  voleindigd.  Met  in- 
nige zelfvoldoening  kon  hij  terugzien  op  die  afgelegde 
loopbaan.  Hij  was  het  land  doorgegaan,  goed  doende; 
Hij  had  zich  betoond  als  het  licht  der  wereld;  —  en 
Hij  had  der  wereld  het  leven  gegeven.  Daar  stond  Hij 
te  midden  der  zijnen.  Zijn  blik  rigt  zich  voorwaart? : 
de  ure  der  scheiding  is  nabij.  Zal  zijn  werk  verloren 
gaan?  Zal  Hij  te  vergeefs  geleefd  en  geleerd  hebben  — 
te  vergeefs  zich  zelven  opgeofferd?  —  Neen:  zijn  oog 
dringt  in  de  toekomst,  en  Hij  gelooft,  Hij  weet  het,  dat 
Hij  niet  te  vergeefs  gearbeid  heeft.  Het  zaad  door  Hem 
gestrooid  zal  ontkiemen  en  vruchten  dragen,  want  al /oo 
is  het  de  wil  des  Vaders,  —  opdat  de  wereld  het  leven 
hebbe  in  zijnen  naam:  //als  ik  verhoogd  zal  zijn,  zal 
ik  ze  allen   tot  mij  trekken." 

De  wereld!  —  was  het  niet  vermetel  in  den  profeet 
van  het  onbekende  Nazareth ,  te  verwachten ,  dat  Hij 
met  zijne  leer  de  wereld  zou  doortrekken,  —  de  wereld 
over^ïnnen?  En  toch  kon  Hij  zeggen:  if  Leer  van  mij, 
dat  ik  zachtmoedig  ben  en  nederig  van  harte".  Neen, 
er  sprak  overtuiging  en  bewustheid  in,  dat  Hij  uit  God 
was,  door  den  Vader  gezonden,  om  niet  enkelen,  maar 
der  wereld  het  leven  te  geven.  Waarlijk  daar  was  geen 
zelfverheffing  in  dien  nederige  bij  uitnemendheid,  geen 
overs^ianning  bij  die  rustige  beschouwing  van  de  toekomst: 
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daar  was  eene  krachtige  overtuiging,  een  welgcvestigd 
bewustzijn,  die  zich  sterkten  in  bet  geloof  aan  de  9chitte- 
rendste  uitkomsten,  niettegenstaande  den  grooten  tegenstand, 
dien  Hij  had  ondervonden,  en  met  het  oog  zijns  geestes 
voorzag.  Ziet,  er  was  niets  dat  Mem  heerlijke  uitkom- 
sten kon  spellen,  als  zijne  hoop  en  zijn  vertrouwen  niet 
waren  gevestigd  op  de  waarheid  zijner  leer  en  de  deugde- 
lijkheid zijner  zending:  zij  was  uit  God,  —  en  zijne 
zaak  was  de  zaak  van  God  zelf.  Daarom  werd  Hij  niet 
door  twijfelmoedigheid  bevangen,  toen  Hij  daar  stond,  te 
midden  dier  eeuvoudigen,  —  die  elf  getrouwen,  —  en 
gereed  stond  hun  den  lastbrief  mede  te  geven  op  hunnen 
levensweg,  als  Hij  van  hen  zou  zijn  w^gegaan.  k  het 
niet  of  gij  het  leest  met  zoo  vele  woorden :  wel  zijt  gij 
weinigen  en  zwak  van  kracht,  —  maar  vreest  niet:  y  Mij 
is  gegeven  alle  magt  in  « hemel  en  op  aarde.  Weest 
daarom  niet  vervaard  voor  de  taak,  die  u  wordt  opgelegd: 
Gaat  henen,  maakt  alle  volken   tot  mijne  discipelen." 

Maar  zoo  dergelijke  wenscli  zich  kan  vestigen  in  den 
nederige  van  hart,  en  die  verwachting  zich  grondt  in 
een  krachtig  geloof  en  degelijk  bewustzijn  van  zijne  zen- 
ding, —  is  het  dan  toch  niet  te  veel  te  willen,  dat 
alle  volken  zijne  leer  zullen  aannemen,  door  zijnen  naam 
tot  God  komen,  en  in  het  geloof  in  Hem  zaligheid  vin- 
den? Is  het  geen  te  hooge  gedachte  van  eigene  overtui- 
ging en  wetenschap?  Is  daar  niet  eene  bekrompenheid, 
een  geest  van  uitsluiting? 

Slaan  wij  het  oog  op  al  wat  er  van  godsdienst  en 
godsdienstdtelsels  bestond  ten  tijde  van  jbzcs  omwaodeling, 
dan  zal  wel  niemand  den  wensch  ongerijmd  achten,  dat 
alle  volken,  die  toen  nabij  en  verre,  voor  zooveel  zij  be» 
kend  waren,  de  leer  van  jkzus  mogten  aannemen.  Die 
godsdiensten  waren   in   verval,  hadden  getoond   geen  in- 
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weudige  levenskracht  te  bezitten,  om  zich  verder  voort  te 
planten,  en  de  volken  op  te  leiden  tot  zedelijke  ontwik- 
keling. Uit  het  verval^  waartoe  zij  gekomen  waren,  kon- 
den zij  zich  niet  weder  opheffen.  Latere  onderzoekingen 
hebben  nog  meer  aan  het  licht  gebragt  van  het  schoone 
en  goede,  dat  er  in  onderscheidene  godsdienststelsels  te 
\ inden  is.  En  werkelijk ,.  er  is  veel  daarvan  in  het 
Hindoeïsme,  de  leer  van  zokoasteu,  en  het  Islamisme: 
maar  wat  men  ook  schoons  en  goeds  moge  aantoonen,  — 
het  Evangelie  vindt  men  daarin  niet  terug.  Ilier  is  het 
eene  philosophie,  die  weinig  zich  rigt  tot  het  leven  des 
volks ,  en  daarom  ook  het  volk  in  ^aeix  enkel  opzigt 
heeft  opgerigt  uit  het  vejrval,  waartoe  het  iu  zedelijk  op- 
zigt gekomen  was.  Daar  weder  is  het  eene  verhevene 
zedeleer,  maar  die  zich  niet  weet  Ie  rigten,  tot  de  in- 
wendige verandering  van  den  mensch.  £lders  is  het 
weder  een  dood  formalisme,  waaraafn  de  welligt  betere 
leer  geen  leven  weet  toe  te  voegen.  En  ga  ik  naar  on- 
zen Indischen  archipel,  en  laat  daar  mijn  oog  weiden 
over  de  heideusche  godsdiensten,  die  wij  daar  vinden, 
ach!  dan  is  alles  zoo  arm,  en  dood,  en  ledig,  en  nietig, 
dnt  er  waarlijk  geen  uitzigt  is,  dat  zich  uit  die  gods- 
dienst-elementen iets  goeds  en  grootsch  zal  ontwikkelen 
voor  het  zedelijk   en  geestelijk    heil   dier  volken. 

Vergun  mij  ook  ditmaal  te  spreken  over  de  Mina- 
bassa,  —  het.  land,  dat  ik  ken  met  zijne  bewoners.  Het 
goede,  dat  er  is,  heb  ik  getoond  te  waarderen:  —  die 
erkenning  van  eene  hoogere  roagt,  —  dat  afhankelijkheids- 
gcvoel,  —  dat  bidden,  —  die  dank  in  een  enkel  geval 
voor  genoten  weldaden,  —  die  naauwgezetheid  in  de  uit- 
cefening  van  godsdienstplegtigheden,  —  dat  opnemen  van 
godsdienst  in  alle  levensmomenten,  —  voorwaar,  wij  zullen 
'/.e    niet    gering  schatten.     Maar  wat   wij  zeggen   mogen: 
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#/  Dat  teekent  een'  ijver  eeiie  betere  zaak  waardig."  Ja,  de 
Alifoer  diende  iets  als  boven  hem,  —  maar  de  voorwer- 
pen zijner  vereering  waren  zijns  gelijken,  —  zijne  voor- 
vaderen; hij  gevoelde  zich  afhankelijk  tot  in  de  geringste 
bijzonderheden;  maar  in  plaats  van  kinderlijk  vertrouwen 
was  het  bange  vrees,  kinderachtige  ang.^t ;  en  waar  hij 
zich  beklemd  gevoelde  tegenqver  de  goden,  nam  hij  list 
en  verschalking  te  baat,  om  zich  weder  te  redden.  O !  men 
lette  slechts  op  de  verhouding  van  den  mensch  tot  die 
goden,  —  als  van  vijandige  raagteii,  die  elkander  bespie- 
den, waarbij  de  mensch  zwak  is,  en  alleen  toevlugt  kent 
tot  list,  en  waarbij  de  goden  naijverig  op  hunne  eer, 
altijd  gereed  zijn  met  toorn,  ongelukken,  ziekte  en  dood 
te  bezoeken,  wie  zich  vergrijpt  aan  vastgestelde  gewoon- 
ten; men  moet  het  zien,  hoe  de  mensch  schrikt  op  het 
geluid  van  den  vogel ,  een'  afgezant  der  goden ;  hoe  hij 
met  geheimzinnig  vreesachtigen  blik  terug  gaat  naar  hoi» 
bij  de  ontmoeting  van  eene  veldmuis  op  zijnen  w^;  hoe 
hij  het  stuk  lands,  dat  met  moeite  ontgonnen  en  bewerkt 
is,  laat  liggen  zonder  gebruik,  als  eeue  slang  daarover  is» 
gegaan;  —  men  moet  dit  alles  van  nabij  hebben  gade- 
geslagen, en  men  /al  ten  volle  overtuigd  zijn,  dat  dit 
niet  de  betrekking  kan  en  moet  zijn  van  den  mensch 
tot  zijnen  God,  —  dat  uit  dergelijke  betrekking  nooit 
iets  goeds  en  schoons  kan  geboren  worden,  en  dat  daar 
geen  sprake  kan  zijn  van  ontwikkeling  tot  hoogeren  zede- 
lijken  toestand. 

Of  zou  men  dit  welligt  kunnen  wachten  van  hun 
bidden?  —  Men  leze  de  gebeden,  die  Br.  wilken  (1) 
mededeelt,  en  men  zal  gemakkelijk  opmaken,  wat  men 
van  hun  bidden  te  denken  hebbe.    Hun  gebed  gold  altijd 

(l)    Zie   Mededeelingen ,    D.   Vil,  blx.  181.4,5,  tt;  145,    rnnar  vooral 
b!z    154,  e  V  ,  voorts  bli.  306,  e  v.  red. 
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stoffelijke  belangen ,  en  werd  voor  het  meerendeel  bezwe- 
ringsformulier. Een  lang  leven,  veel  padi  en  menigte 
van  goederen  verlangden  zij  door  het  gebed;  als  zij  het 
huis  verlieten,  baden  zij  om  afwending  van  gevaar  en 
ongeluk;  en  zelfs  waar  zij  baden,  dat  de  goden  hen  mog- 
ten  leiden  op  den  regten  weg,  werd  daarmede  aangeduid, 
dat  zij  mogten  behoed  worden  voor  aanvallen  van  vijan- 
den en  andere  ongelukken.  Het  gebed  was  daar  geen 
gemcenschapsoefening  met  de  goden,  maar  kwam  meest 
voort  uit  vrees  voor  ongeval  en  voorzorg  tegen  schade. 
Aanleiding  en  kiem  lot  hoogere  ontwikkeling  vind  ik  ook 
daar  evenmin. 

Zelfs  in  hu  mie  fosso's  —  hunne  godsdienstige  feesten  — , 
ingesteld  tot  herdenking  en  vereering  der  goden,  vind  ik 
die  kiemen  niet.  Ik  wil  hier  nu  niet  gewagen  van  de 
fosso's  in  hare  verbastering:  zij  waren  bacchanaliëu  ge- 
worden ,  zoo  als  'de  Resident  piüteumaat  ze  het  eerst 
heeft  genoemd;  en  hoewel  ik  ze  zou  kunnen  aanvoeren, 
als  bewijs  van  wat  eindelijk  die  godsdienst  geworden  was, 
overgelaten  aan  eigen  ontwikkeling;  hoe  zij  de  pest  waren 
geworden  voor  het  zedelijk  en  maatschappelijk  bestaan  der 
bevolking;  hoe  de  godsdienstig 3  idee  was  ondergegaan  in 
verrigtingen  van  de  laiigste  bacchus-  en  veuusdienst,  — 
toch  wil  ik  hier  alleen  spreken  van  de  fosso,  zoo  als 
ik  meen  dat  die  vroeger,  —  v66r  eeuwen  —  onder  hen 
kan  bestaan  hebben.  Welnu,  wat  was  die  toen?  — 
Eene  uiting  van  het  godsdienstig  bewustzijn,  —  e<^ne  er- 
kenning van  genoten  weldaden.  Waardoor  legden  zij  die 
«rkenning  aan  den  dag?  —  Door  aan  de  goden,  —  de 
zielen  der  afgestorvenen ,  een  oifer  te  brengen :  een  stukje 
zwijnenvleesch,  een  weinig  rijst  en  een  schootje  sagu- 
weer!  —  Het  formulier  daarbij  gebezigd  was:  »  O  mag- 
lige  goden!  komt  en  eet  rijst  en  varkensvleesch,  eu  drinkt 
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sagüwecr,    —    en    laat    alle   ziekten    van    ons    verwijderd 
worden,  en  doet  ons  komen  tot  eenen  hoogen  ouderdom!" 

Gij  vindt  hier  iets  schoons,  —  er  is  poêzij  in  die 
naïve  offerande,  en  ter  wille  daarvan  ziet  gij  gemakkelijk 
voorbij  wat  geringe  gedachten  zij  voeden  omtrent  hunne 
goden.  En  gij  zoudt  geneigd  zijn  hier  toch  de  kiem  te 
vinden  tot  iets  hoogers  en  beters:  er  lag  eene  gedachte 
van  dankbaarheid  in  die  vormen!  —  Ja,  jammer  maar 
dat  die  gedachte  verstikt  werd  door  vrees!  .  .  .  Als  zij 
die  fosso  niet  maakten ,  dat  offer  niet  bragten ,  dan  — 
maar  gij  weet  het  reeds.  Ach,  ik  twijfel  niet,  of 
dankbaarheid  was  de  eerste  aanleiding  tot  die  fosso's, 
maar  de   #  vrees  sloot  de  liefde  buiten!" 

En  zou  ik  nu  het  volk  alle  zedelijke  idéen  ontzeg- 
gen? —  Verre  zij  het  van  mij.  Zij  liggen  als  spranken 
van  het  eeuwige  licht,  van  de  waarheid,  die  het  heelal 
doordringt,  bij  het  volk  verborgen,  —  maar  helaas!  zij 
zien  ze  niet;  zij  kennen  ze  niet;  zij  weten  ze  niet  tot 
hun  voordeel  en  g«luk  aan  te  wenden.  In  de  legende 
van  PANDAGiAN  (1),  die  door  hare  ouders  wordt  ver- 
smaad en  belasterd,  omdat  zij  laat  is  uitgebleven,  en  zich 
heeft  vermaakt  met  het  noemen  van  de  namen  der  goden, 
maar  door  dezen  aan  eene  keten  werd  opgetrokken  ten 
hemel,  om  daar  als  een  varken,  eerst  gewasschen  en  ge- 
roosterd te  worden ,  en  daarna  fijn  gehakt ,  zoodat  zon , 
maan  en  sterren  zijn  gevormd  uit  haar  ligchaam,  —  zie 
ik  wel  degelijk  de  gedachte  doorschemeren  van  eene 
vergelding  door  de  goden  aangebragt ;  maar  die  het  verhalen, 
vinden  dien  zin  niet  meer.  Wel  kennen  zij  die  vergel- 
ding in  andere  vormen  beter:  wie  veel  fosso  gemaakt 
heeft   komt   eerst    bij    den    empoeng    Makawalung    in 


(4)     Zie  deze  Mededeelingen ,  D.  VII,  blz.  331,  e.v.  KED. 
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de  ondsrwereld ,  rn  ontvangt  daar  een  stukje  varkens- 
vlcesch,  uit  den  rug  van  een  verbazend  groot  varken , 
dat  daar  door  dien  god  onderhouden  wordt,  en  gaat 
vervolgens  naar  de  bovenlucht,  naar  het  verblijf  der 
goden ;  maar  om  veel  fo990  te  maken  moet  men  rijk 
zijn,  en  zoo  is  die  zaligheid  alleen  voor  rijken  en 
grooten  weggelegd. 

Inderdaad  ik  ontken  niet,  en  zie  niet  voorbij,  dat  hier 
liclitpunten  gevonden  worden ,  die  door  de  zending  dank- 
baar worden  aangegrepen,  ah  aanrakingspunten  voor  de 
evangelisatie:  stralen  van  licht  heb  ik  ze  ergens  genoemd, 
die  ons  den  weg  aanwijzen  om  tot  het  hart  en  leven  des 
volks  te  kunnen  genaken.  Maar  wat  ik  ontken,  is:  dat 
dit  licht  genoegzaam  zou  zijn  voor  die  volken;  dat  zij  door 
die  enkele  stralen  pjeleid,  zelven  den  weg  zouden  vinden 
tot  hoogcr  ontwikkeling;  dat  de  kiemen  hier  aanwe/ig  — 
voor  oris  oog  —  zich  zouden  kunnen  ontwikkelen,  opdat 
daaruit  later  eene  godsdienst  zou  geboren  worden,  die 
zou  kunnen  voorzien  in  de  behoeften  van  den  mensch 
als  maatschappelijk  en  zedelijk  wezen ;  dat  eindelijk  de 
zondige  mensch  hierdoor  vrede  zal  vinden  voor  zijne  ziel, 
en  kracht  tot  hooger  volmaking.  Godsdienststelsels  van 
zooveel  hooger  en  zulk  eene  schoone  ontwikkeling  als  het 
Hindoeïsme ,  hebben  dit  niet  tot  stand  kunnen  brengen : 
wat  zal  men  dan  verwachten  van  godsdiensten ,  onder 
welke  de  alifoersche  nog  schoon  is,  waarin  zooveel  duis- 
ternis heerscht?  —  Er  zal  wel  geen  twijfel  bestaan,  dat 
JEZUS  duisternis  zag  bij  de  Heidenen.  Hun  bidden 
noemt  Hij  ijdel  verhaal  van  woorden,  en  hunne  gedachten 
en  berooeijingen  zijn  op  het  lage  en  zinnelijke  gerigt. 
(Matt.  6:7,  3i^.)  Ook  wij , zien  die  duisternis»  in  menig 
opzigt,  al  erkennen  wij  gaarne  dat  er  lichtpunten  zijn  — 
stralen   van   licht  in  den  duisteren  nacht.     Welnu  dewijl 
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wij  CHiiiSTiTS  erkennen  als  het  licht  der  wereld,  die  ons 
heeft  geopenbaard  wat  nog  niemand  ons  heeft  gegeven, 
door  wien  genade  en  waarheid  geworden  zijn,  die  ons 
God  heeft  leeren  kennen,  als  Vader,  en  ons  Hem  heeft 
verklaard  gelijk  Hij  is,  en  ons  den  weg  bereid  heeft  om 
lot  Hem  te  komen,  en  ons  wil  opleiden  tot  gelijkvor- 
migheid aan  Hem;  —  dewijl  ik  niets  vind  van  dat  alle» 
bij  de  Heidenen,  en  ook  tot  heden  niet  heb  gezien,  dat 
zij  door  eenig  godsdienststelsel  langs  anderen  weg  tot 
een  gelijk  doel  gekomen  zijn:  —  daarom  wensch  ik,  dat 
den 'Heidenen  het  Evangelie  van  chrtstus  gepredikt  worde. 
En  mogo  men  ons  daarom  willen  beschuldigen  van  be- 
krompenheid, —  wij  troosten  ons  dan,  nog  maar  even 
bekrompen  te  zijn  als  Hij,  wien  men  ten  minste  geen 
ruimte  van  hart  en  alles  omvattende  liefde  zal  kunnen 
ontzeggen,  maar  die  toch  geen  heil  zag  voor  de  volken 
dan  in  de  aanneming  van  Zijn  Evangelie,  —  in  de  toe- 
brenging  van  allen  tot  Hem  :  rgaat  henen,  maakt  alle  vol- 
ken tot  mijne  discipelen."  Ja  wij  schromen  niet,  het 
woord  van  pbtrijs  tot  het  onze  te  maken:  /^er  is  onder 
den  hemel  geen  andere  naam  gegeven,  door  welken  wij 
moeten  zalig  worden." 

Zietdaar  dan  den  oorsprong  der  zending.  Om 
dezelfde  redenen  waarom  christus  het  bevel  gaf  aan  zijne 
discii)elen,  gevoelen  ook  wij  ons  gedrongen  den  Heidenen 
het  Evangelie  te  verkondigen.  Wij  zien  de  duisternis 
waarin  zij  gezonken  zijn;  wij  erkennen,  dat  zij  uit  en 
door  zich  zelven  zich  niet  kunnen  opheffen  uit  hunne 
ellende;  wij  gelooven  in  christus  als  den  Zaligmaker, 
ons  van  God  gezonden;  en  door  liefde  gedrongen 
achten  wij  het  onze  roeping,  licht  te  gaan  ontsteken 
in  die  duisternis,  den  weg  ter  zaligheid  aan  te  wijzen 
hun  die  hem  niet  kennen,  en  vrede  te  gaan  verkondigen 
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door  het  bloed  des  kruises.  Zelfs  zonder  regtstreeksch  bevel 
van  den  Heer  zou  de  toestand  der  Heidenen  ons  opwek- 
ken tot  weemoedigheid,  en  de  liefde  van  CHRiaxus  zou 
ons  dringen  hun  dat  heil  deelachtig  te  maken,  waarin  wij 
het  leven  gevonden  hebben.  Maar  uu  daarenboven,  als 
laatste  wilsbepaling,  nog  de  last  gegeven  is,  —  tfg^i^t 
henen,  maakt  alle  volken  tot  mijne  discipelen*',  nu  aar- 
zelen wij  niet,  te  erkennen,  dat  wij  ontrouw  zouden 
worden  aan  onze  roeping  als  Christenen,  als  wij  den  naam 
van  onzen  Heer  niet  bragten  onder  hen,  die  daar  zitten 
in  duisternis  en  schaduwe  des  doods. 

Alzoo  het  Evangelie  van  Christus  aan  allen  i*  —  Wij 
mogen  aannemen,  dat  wij  allen  instemmen  met  de  be- 
schouwing van  de  behoeften  der  Heidenen;  het  blijkt 
zelfs,  dat  de  meesten  willen  trachten,  de  volken,  die 
verstandelijk  en  zedelijk  zoo  diep  gezonken  zijn,  te 
helpen  en  op  te  heffen.  De  vraag  blijft  dan  echter: 
welke  behoort  de  grondslag  der  zending  te  zijn?  — 
l^iemand  kan  zich  in  onzen  tijd  verwonderen  over  zulk 
eene  vraag,  nu  men  van  verschillende  zijden  verneemt, 
dat  men  langs  anderen  weg,  dan  den  tot  hier  gevolgden, 
dient  te  arbeiden  onder  de  Heidenen. 

In  de  eerste  plaats  geldt  het  hier  dus  een  beginsel. 
Ik  wil  dat  uitspreken.  Het  is  de  oude  vraag :  //  m  at 
dunkt  u  van  den  christi:s?  Is  hij  de  iZaligmaker  der 
wereld,  —  of  heeft  Hij  ons  slechts  eene  leer  geschonken, 
die  met  Hem  haren  tijd  heeft  gehad,  en  waarvan  het 
hoog  tijd  wordt,  dat  wij  ons  vrijmaken?  Of  wel  met 
minder  scherpe  bepaling  van  dezelfde  gedachte:  Is  het 
Evangelie  van  christüs  voor  den  tegenwoordigen  tijd,  bij 
de  tegenwoordige  ontwikkeling  der  wetenschap,  nog  wel 
aan    te  nemen  als  grondslag  voor  de  zending? 
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Misschien  zou  men  hier  allereerst  dienen  te  vragen : 
wat  zou  men  wenschen  in  de  plaats  te  stellen?  Waar 
wijst  gij  iets  beters?  Zou  men  ook  een  compendium 
willen  maken  van  eenige  waarheden,  samengevoegd  tot 
eene  schoone  zedeleer?  —  Maar  het  Christendom  heeft 
zicli  uitgebreid  en  zijnen  weldadigen  invloed  overal  ge- 
openbaard door  de  prediking  van  de  persoonlijkheid  van 
CHRISTUS,  in  het  innigst  verband  met  wat  Hij  ons  leerde 
van  dèn  wil  des  Vaders.  Zonder  Zijne  persoonlijkheid' 
was  het  nooit  over  de  aarde  verbreid;  neem  die  persoon- 
lijkheid weg,  en  gij  mist  het  uitgangspunt  uwer  predi- 
king. —  Of  zal  men  een  nieuw  #  leven  van  jezus" 
toevoegen  aan  de  vele,  die  wij  reeds  bezitten?  —  En 
waar  zal  die  nieuwe  biographie  haren  oorsprong  vinden? 
En  wie  waarborgt  ons  dat  die  nieuwe  voorstelling  de 
ware,  of  slechts  eene  betere  zal  zijn?  —  Zijn  dan  de 
resultaten  der  wetenschap  reeds  eenstemmig  in  dit  opzigt? 
De  een  schrijft  een  leven  van  jezus,  maar  wordt  gezegd 
zich  nog  te  veel  op  theologisch  standpunt  te  beween. 
Een  ander  levert  eene  andere  levensbeschrijving,  maar 
door  een'  geestverwant  wordt  verklaard,  dat  jezus  toch 
/rgrooter  en  heiliger"  is  geweest,  dan  hij  hem  heeft  ge- 
schetst. En  bovendien  getuigt  men  van  beiden,  dat  hun 
-werk  niet  geheel  wetenschappelijk  is.  Wat  moet  men 
nu  daarvan  denken?  Ik  voor  mij  besluit,  dat  ik  mij  — 
misschien  zeer  onwetenschappelijk  —  liever  blijf  bepalen 
bij  de  bronnen ,  die  allen  ten  dienste  staan ,  en  die 
gedurende  achttien  eeuwen,  wel  verschillende,  maar  dan 
toch  zeker  hooge  gevoelens  hebben  doen  koesteren  voor 
den  stichter  des  Christendoms.  Het  Evangelie,  zoo  als 
het  daar  ligt,  heeft  zijnen  togt  gedaan  door  de  wereld, 
en  heeft  te  allen  tijde  zich  krachtig  betoond,  om  zielen 
te  winnen   voor  het  koningrijk  der  hemelen,  allen  op  te 
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leiden  tot  God^  en  te  brengen  tot  het  leven  in  Hem. 
De  persoonlijke  Christus,  2500  als  Hij  ons  in  eenvoudig- 
heid is  geschetst  in  de  Evangeliën,  heeft  te  allen  tijde  de 
ziel  aangetrokken  en  voor  zich  gewonnen;  en  het  gods- 
dienstig leven,  dat  zij  zei  ven  bezitten,  die  thans  welligt. 
eene  revisie  der  Evangeliën  zouden  wenschen,  hebbeu  zij 
door  datzelfde  Evangelie  ontvangen  in  zijnen  zoo  ge- 
brekkig geachlen  vorm.  Waarom  zou  dat  Evangelie  niet 
evenzeer  zqnen  weg  kunnen  vervolgen  onder  de  Heidenen, 
en  ook  daar  het  godsdienstig  leven  eene  vorming  doen 
erlangen  naar  z^jne  eigene  ontwikkeling  onder  die  vol- 
ken? —  Misschien  vergis  ik  mij,  en  heb  ik  t^en 
windmolens  geschermd!  Men  zal  dan  welligt  den  vorm 
zoo  willen  laten,  omdat  men  de  nioeijelijkheid  zal  erken- 
nen eenen  nieuwen  te  geven,  maar  men  zal  verlangen, 
dat  het  Evangelie  verklaard  worde  naar  de  meeningen 
van  zekere  wetenschappelijke  rigting.  Daargelaten  nu , 
dat  ik  nog  niet  van  positieve  resultaten  gehoord  heb,  en 
dat  een  der  woordvoerders  van  die  rigting  verklaard 
heeft ,  b.  v.  ten  opzigt  van  de  woudereu :  /^  Tk  zeg  niet, 
dat  wonderen  onmogelijk  zijn,  maar  dat  zij  nog  nooit  zijn 
geconstateerd/'  wil  ik  de  zaat  alleen  bespreken  in  verband 
tot  de  ontwikkeling  van  de  volken,  die  wij  het  Evangelie 
brengen  willen.  Hoe  zal  men  het  aanleggen?  —  Men  zal 
hun  vroeger  of  later  de  Evangeliën  in  handen  geven. 
Daar  lezen  zij  van  wonderen  en  teekenen  ...  Ja ,  maar 
die  zijn  niet  geschied.  Daar  lezen  zij  van  de  opstanding 
des  Heeren  ....  Ja,  maar  die  heeft  niet  plaats,  gehad! 
Daar  lezen  zij,  dat  de  Apostelen  hunne  prediking  daarop 
gronden  ...  Ja,  maar  die  grond  is  valschl  Daar 
lezen  zij  woorden,  van  jezus  .  .  .  Ja,  maar  dat  heeft 
JEzrs  niet  gezegd!  —  Wat  zal  het  gevolg  zijn?  Dat 
zij  al   twijfelende  lezen,   —  en  eindelijk,  consequent  op 
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hun  standpunt,  alles  verxerpen.  Uwe  prediking  is  ijdel 
onder  hen.  Ik  weet  niet,  of  de  Christelijke  kerk  ooit 
eenstemmig  tot  de  erkenning  zal  komen,  dat  de  wonderen 
niet  hebben  plaats  gehad,  —  dat  men  Christen  zal  zijn 
zonder  de  wonderen  van  het  Evangelie  —  maar  dit 
weet  ik,  dat  zulks  eerst  dan  zou  kunnen  plaat»  vinden, 
als  men  algemeen  aan  den  vorm  van  het  Evangelie 
ontwassen  was;  en  kan  dit  nog  niet  gezegd  worden  van 
onze  maatschappij,  hoeveel  te  minder  zal  het  kunnen 
gelden  voor  die  onontwikkelde  volken,  wien  wij  het 
woord  des  levens  willen  verkondigen?  —  Ik  spreek  niet 
nis  tegenstander  van  eenige  rigting  hoegenaamd:  ik  hoop 
«iet,  dat  mijn  toon  aanleiding  heeft  gegeven  tot  derge* 
lijk  vcimoeden.  Ik  spreek  alleen  als  zendeling,  al  erken 
ik  ook  gaarne,  dat  ik  voor  mij  zelven  sta  op  evange- 
lisch standpunt,  zonder  eenige  rigting  te  zijn  toegedaan. 
De  zending  heeft  mij  gevormd,  en  geleerd,  dat  men  op 
zulk  een  standpunt  staan  kan;  ook  ken  ik  geen  beter 
roor  het  leven ,  —  en  in  ieder  geval  is  het  zuiver 
evangelisch  standpunt  het  *  eenige,  dal  met  hel  volste 
regt  hrt  ecnig  zuivere  standpunt  voor  de  zending 
kan   genoemd   worden. 

En  evenmin  als  men  met  vrucht  voor  het  .Christendom 
ïou  kunnen  werken  door  een  ander  Evangelie,  of  ook 
door  eene  andere  voorstelling,  dan  door  het  Evangelie  zelf 
wordt  aangegeven,  -  evenmin  zal  men  die  levende  krocht 
van  het  Evangelie  mededcelen,  als  men  het  wil  brengen 
onder  vormen,  die  van  lateren  tijd  zijn,  -  uitdrukkingen 
Van  het  geloof  der  gemeente  op  zekere  en  bepaalde  tijtien; 
Vormen,  even  wisselvallig  als  de  tijden,  de  rigtingen 
der  wetenschap  en  de  menschengesl achten.  In  die  vor- 
men is  niet  het  leven ,  en  zij  zijn  een  hinderjiaal  ,voor 
eene   goede    evangelische    ontwikkeling,  veeleer    dan    oen 
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middel  om  tot  ontwikkeling  te  geraken.  Men  late  toch 
het  Evangelie  zelf  zijnen  loop  hebben  onder  die  volken , 
en  het  zal  zijnen  eigenen  ontwikkelingsgang  erlangen 
in  het  hart  en  leven  des  volks.  Ik  heb  in  mijn  woord 
tot  afscheid  (1)  reeds  het  merkwaardig  antwoord  van 
«ÜTZLAFF  aangehaald^  op  de  vraag,  welke  kerkelijke 
rigting  of  belijdenis,  naar  het  oordeel  der  zendelingen, 
meest  geschikt  was  voor  Indië  ?  i,  Wij  brengen  de  zou- 
den van  het  westen,"  sprak  hij,  /^niet  over  naar  het 
oosten."  Neen,  het  Evangelie  van  chriotüs,  zoo  als  het 
ons  is  overgeleverd,  moet  de  grondslag  zijn  der  zen- 
ding, de  grondslag  onzer  prediking:  de  ontwikkeling 
daarvan  laten  wij  over  aan  den  tijd,  ~  en  aan  de  zorg 
van  Hem,  wiens  geest  werkt  in  zijne  gemeente.  Dat 
Evangelie  voorziet  in  de  behoeften  van  alle  volken,  om- 
dat het  doordringt  tot  de  innigste  roerselen  van  het 
menschelijk  hart;  omdat  het  tot  ons  spreekt  als  tot  zon- 
daren; omdat  het  vormt  tot  zelfkennis;  omdat  het  den 
weg  aanwijst,  tot  verlossing  van  zonde  en  de  ellende  door 
haar;  omdat  het  spreekt  van  vergeving;  omdat  het  ons 
opleidt  tot  God;  omdat  het  ons  Hem  leert  kennen,  als 
Vader  in  Christus  ;  omdat  het  vormt  tot  hooger  volma- 
king, üe  hoogste  levensvragen  van  den  mensch  vinden 
hier  eene  beantwoording,  die  op  het  standpunt  van  deze 
volken  zeker  voldoende  is,  al  blijven  er  voor  ons  ook 
nog  tal  van  vragen,  op  welkQ  wij  het  antwoord  nog  niet 
gevonden  hebben.  Daar  vindt  ook  de  geloovige  troost 
in  alle  omstandigheden  des  levens;  kracht  en  bemoe- 
diging in  tegenspoed;  leiding  ten  goede  in  voorspoed; 
en  hoop,  bij  het  wegsterven  van  het  tegenwoordig  be- 
staan,   op    eenen   volmaakteren  toestand   in   de  toekomst. 


(1)     Zie  Maanilberigten ,  1864,  biz.  101.         RED. 
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Het  leven  en  de  onsterfelijkheid  zijn  door  jbzus  Christus 
Han  het  licht  gebragt,  en  sterken  den  matten  reiziger  op 
zijnen  togt  naar  de  eeuwigheid.  O,  ook  daar  onder  die 
Heidenen  vindt  het  woord  weerklank  in  het  hart,  als  zij 
vernemen:  /rKomt  tot  mij  allen,  die  vermoeid  en  belast 
zijt,   en  ik  zal  a  ruste  geven/' 

Tk  verplaats  mij  onder  mijne  gemeenten  uit  de  Heide* 
nen.  Daar  zie  ik  ze  nederzitten,  wier  ouders  o|)schrikten 
voor  het  vogelgeschrei ,  en  die  zelven  nog  hun  goed  ten 
offer  brsgten  aan  dingen,  die  geen  rust  of  kracht  kon- 
den geven.  Daar  vernemen  zij  de  woorden  :  9  Ik  ben 
het  licht  der  wereld,"  en  zij  gevoelen  het  in  zich,  en 
zien  het  rondom  zich,  hoe  christüs  ook  onder  hen  het 
woord  heeft  vervuld :  9  Ziet,  ik  maak  alle  dingen  nieuw." 
De  ru?t,  die  zij  thans  genieten  in  maatschappelijk  opzigt, 
zal  onder  hen  niet  meer  verstoord  worden,  al  was  er 
ook  geen  bestuur  meer,  dat  het  koppensnellen  met  kracht 
wil  tegengaan.  Voor  zooveel  het  volk  in  het  rond  den 
naam  van  christüs  heeft  aangenomen,  is  de  vrees  ge- 
weken ,  en  waar  zij  vroeger  zich  opsloten  in  hunne  ver- 
sterkte kasteelen,  rusten  zij  nu  veilig  in  kleine  ordelijke 
huisjes,  bijna  zouder  sluiting;  waar  zij  vroeger  in  troe- 
pen en  altijd  gewapend  zich  op  weg  begaven,  gaan  zij 
nu  alleen  en  zonder  wapenen ,  waar  zij  willen.  Het 
hart  des  volks  is  veranderd:  dat  heeft  het  Evangelie 
van  CHRISTUS  gedaan  I  -  Het  is  licht  geworden  om  hen 
heen,  -  licht  ook  in  hun  hart  en  leven.  Waar  zij  vroe- 
ger volgden  in  doode  en  ledige  vormen,  waar  zij  tot 
iets  riepeti ,  dat  zij  niet  kenden ,  weten  zij  thans  van  eene 
aanbidding  in  geest  en  in  waarheid,  van  Hem,  dien  zij 
wel  niet  weten  te  omschrijven  en  zich  helder  voor  te 
stellen,  -  evenmin  als  wij  zelven,  hoe  verder  wij  van 
cene  stoffelijke   voorstelling   van    het   Wezen  aller  wezens 
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om  verwijderen,  -  maar  dat  weten  zij,  dat  Hij  is  de 
Ongeziene,  maar  krachtig  werkende,  de  Hoog  verhevene, 
«aaar  die  woont  bij  den  nederige  van  harte,  de  Heilige, 
•die  geen  gemeenschap  kan  hebben  met  de  zonde,  maar 
-die  zich  toch  heeft  geopenbaard,  als  een  vergevend  Vader 
Toor  den  boetvaardigen  zondaar.  O,  ziet  het  hun  aan, 
hoe  het  Evangeliewoord  hen  inneemt,  medevoert  en  ver- 
kwikt. Leest  het  op  hunne  aangezigten,  hoe  het  meer- 
dere licht,  dat  er  gedurig  voor  het  oog  huns  geestes 
opgaat,  hen  verheldert  en  hun  de  waarheid  meer  doet 
waarderen.  Onderzoekt  vrij  hun  inwendig,  en  huiselijk, 
€11  maatschappelijk  leven,  en  gij  zult  daar  vinden:  eene 
zucht  naar  meerdere  kennis,  gemeenschapsoefening  met 
God,  betere  opvoeding  der  kinderen,  huwelijkstrouw, 
kuischheid,  heiliging  des  levens  en  betere  toestanden  in 
het  maatschappelijk  bestaan.  Zijn  zij  nog  niet  allen  ge- 
lijk; sprak  ik  u  daar  van  de  besten  en  verst  gevorder- 
den; welnu,  ik  wijs  u  dan  op  de  korte  spanne  tijds, 
die  er  onder  hen  gewerkt  is;  ik  herinner  u  dan,  dat 
niet  allen  even  lang  reeds  op  dien  weg  gekomen  zijn;  ik 
doe  u  dan  opmerken,  dat  ook  daar  verschillende  levens- 
toestanden  zijn  met  meerderen  of  minderen  tegenstand  voor 
eene  krachtige  werking  der  waarheid;  ik  wijs  u  dan  ein- 
delijk op  uwe  eigene  maatschappij,  waar  o!  nog  zooveel 
onzuivers  gevonden  wordt,  -  nog  zooveel  kaf  is  onder 
het  koren! 

Maar  hoeveel  gebrekkigs  er  onder  hen  ook  nog  gevonden 
worde,  -  ouder  hen,  die  nieuwelingen  zijn  in  het  koningrijk 
der  hemelen,  -  dit  toch  is  zeker,  dat  zij  worden  ge- 
vormd tot  navolgers  van  Hem,  die  kon  zeggen:  /ydie 
mij  ziet,  ziet  den  Vader,"  .-  en  die  geen  minder  levens- 
doel ons  voorstelde,  dan  vohnaakt  te  worden,  gelijk  de 
Vader    in    den    hemel    volmaakt    is.     Zij   worden  opgeleid 
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tot  discipelen  van  jëzus,  en  al  zoo  wordt  het  bevel  door 
Hem  ons  gegeven  volvoerd.  Ook  hun  wordt  geleerd , 
dat  het  hunne  spijze  moet  zijn  den  wil  des  Vaders  te 
volbrengen;  ook  zij  leeren  gemeenschap  oefenen  met  God, 
«n  zoo  wordt  het  godsdienstig  bewustzijn  in  hen  meer  en 
meer  ontwikkeld.  Laat  hen  zoo  opwassen  in  geloof  eu 
heiligmaking ;  ook  zij  zullen  voortgaan  van  trap  tot  trap, 
van  kracht  tot  kracht :  -  het  beginsel  des  levens  is  bun 
ingeplant,  en  het  zal  zich  onder  Gods  zegen  verder  bij 
hen  ontwikkelen.  Welke  hooge  ontwikkeling  het  gods- 
dienstig bewustzijn  ook  onder  ons  mogt  verkregen  heb- 
ben ,  men  zal  die  altijd  aan  het  Evangelie  van  Christus 
te  danken  hebben.  Zoo  verwachte  men  het  ook  van 
die  volken,  en  daarom  ken  ik  ook  voor  de  opleiding 
tot  een  zuiver  godsdienstig  bewustzijn  geen'  beteren 
grondslag  dan  dat  Evangelie. 

En  daarmede  zullen  zij  ook  worden  opgevoerd  tot  het 
«delste  humanisme.  Ik  zou  dat  woord  hier  niet  be^i- 
l^en^  omdat  ik  er  als  Christen,  een  ander  woord  voor  in 
de  plaat«  weet  te  stellen.  De  ware  Christen  is  navolger 
van  Hem,  die  de  edelste  en  verhevenste  mensch  was. 
Het  ideaal  der  menschheid  was  in  Hem  verschenen,  -  eu 
dus  is  Christen  te  zijn,  in  de  hoogste  en  beste  be- 
teekenis  van  het  woord,  ook  gekomen  te  zijn  tot  de 
hoogste  eu  edelste  ontwikkeling  van  het  zuiver  mensohe- 
lijke.  Nu  heb  ik  het  woord  humanisme  gebezigd, 
omdat  men  soms  meent  daarmede  iets  te  zeggen,  of  te 
flcheppen,  of  te  wenschen,  wat  langs  eenen  nog  niet  aan- 
gewezenen weg  dient  gezocht  te  worden.  Het  bestond 
reeds  lang:  -  de  ware  Christen  is  als  navolger  van  CHais- 
Tüs  de  humaanste  mensch.  Daartoe  wordt  hij  gevormd 
door  het  Evangelie  van  Christus.  Dat  Evangelie  spreekt 
hem    van   een    nieuw    gebod,  -   dat  der  liefde  tot  allen; 
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eene    liefde,    die   haren    grond   vindt   in  .Gods  liefde  lot 
ons.     Het    is  eene  liefde,   die  leert  lijden  en  verdragen, 
^ie    leert   goed    doen    zonder    omziei»,   die  leert  oordeelen 
met    zachtmoedigheid,    die    leert    vergeven,  -  gelijk    God 
ons    vergeeft.     En    moge  dat   verheven  standpunt  nu  nog 
in    de    heidenwereld    onder    die  jonge  gemeet.ten  niet  in 
2ijne    volmaaktheid    gevonden    worden,    toch    bestaat  daar 
reed»  een   begin   er  van.     Of  hoort  gij   het    niet    in   den 
krachtigen     uitroep     van     dien     Christen,    als     hij    daar 
"zegt :    -    /y  was    het    (ik)    nog    als    vroeger,    dan  zou  ik 
jiet    hem    betaald    zetten!'^     Ik    zeg    niet,  dat  zijn  toon 
reeds    geheel    die   liefde   en  vergevensgezindheid  verraadt; 
gij    gevoelt    het,   dat    het    bloed    hem    nog  kookt;   maar 
toch    zal   hij   ér   nu   niet   meer  aan  denken,  zich  te  wree- 
ken   door   vergiftiging    of   andere    verschrikkelijke   wraak- 
nemingen ,    die    zij   vroeger  gewoon  waren  uit  te  oefenen. 
En  zelfs   heb  ik  anderen  nog  wel  railder  hooren  spreken. 
Ook  Iv'erin  is  het  hart  des  volks  vernieuwd,  en  gaat  het 
nog  meerdere   vernieuwing  en  veredeling  te  gemoet.      Dat 
heeft  het  Evangelie  van  chuisits  gedaan,  en  daaro^i^  keu 
ik   geen*  beteren  grondslag  voor  de  zending,  -  en  hooren 
wij  gaarne   het  woord  des  Heeren  :     h  Gaat   henen  in  de 
geheele  wereld,  predikt  het  Evangelie  allen  creaturen"  — 
it  maakt   ze  tot  mijne  discipelen."  - 

/y  Maakt  ze  tot  mijne  discipelen."  Met  regt  zal  men 
van  mij  verlangen,  dat  ik  dan  ook  aantoone,  langs 
welken  weg  dit  geschieden  kan  :  -  de  wijze  waarop  men 
dient  te  werken  is  reeds  door  velen  besproken;  waar 
vinden  wij  eene  proefhoudende  methode? 

Ik  gevoel  al  te  zeer,  dat  ik  door  gebrek  aan  tijd, 
hulpmiddelen  en  bronnen  voor  een . veelzijdig  onderzoek, 
hier    vooral    ber.eden    mijn   oiiderwerp  zal  moeten  blijven. 
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Ik  zal  slechts  in  losse  trekken  mijne  gedachten  mede- 
deelen :  misschien  biedt  zich  later  eene  betere  gelegen- 
heid aan,  om  bepaaldelijk  over  methode  der  zending  te 
schrijven. 

Ongezocht  vind  ik  in  het  tekstvers,  waaruit  mijne  stof 
genomen  is,  de  bestanddeelen  voor  eene  methode,  die 
mijns  inziens  proef  houdend  zal  zijn,  mits  men  ze  met 
oordeel  weet  toe  te  passen.  Ik  vind  daarin  gesproken 
van  onderwijs  of  prediking,  door  vergelijking  ook  met 
bovenaaugehaalde  woorden  van  Marcus;  ik  vind  daarin 
het  opnemen  tot  eene  vereeuiging  -  gemeente-  door 
den  doop;  en  ik  vind  daarin  eene  aanwijzing  van  lei- 
ding en  opvoeding:  // leerende  hun  onderhouden  alles 
wat  ik  u  geboden  heb." 

Er  is  veel  gesproken  voor  en  tegen  eene  regtstreeksche 
prediking  van  het  Evangelie  onder  de  Heidenen.  Men 
heeft  daarbij  echter  wél  te  onderscheiden.  Er  bestaat 
eene  regtstreeksche  prediking ,  die  roet  de  zeden  van 
enkele  tijden,  en  landen,  en  volken  in  overeenstemming 
kan  zijn,  maar  bij  vele  volken  niet  op  hare  plaats  is. 
Ik  bedoel  de  markt-  of  straatprediking.  Het  blijkt, 
dat  deze  wijze  van  prediking  ten  tijde  van  jezus  en  de 
apostelen  geen'  aanstoot  gaf,  zeer  gewoon  was  zelfs.  In 
enkele  steden,  als  te  rVthene,  had  men  bspaalde  plaat- 
sen om  het  volk  toe  te  spreken.  Het  blijkt,  dat  men 
gewoon  was  te  zamen  te  loopen,  en  dikwijls  ook  weder 
rustig  uiteen  ging,  hoewel  er  ook  oploop  en  beroering 
door  kon  ontstaan.  Ook  in  Hindostan  hebben  vele  zen^ 
delingen  zich  van  die  prediking  bediend.  Of  op  die  wijze 
ooit  veel,  en  algemeene,  en  degelijke  vrucht  verkregen  is 
tot  vestiging  van  het  Christendom  mag  betwijfeld  wor- 
den. Dat  er  enkelen  door  kunnen  getroffen  en  getrok- 
ken worden  heeft  de  areschiedeltis  bewezen.     Het  verdient 
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echtcT  Mei  opmerking,  dat  de  Apostelen  bij  de  toetre- 
ding van  enkelen  op  deze  wijze,  al  spoedig  over- 
gingen tot  de  prediking  in  de  huizen  der  geloovigen, 
■en  dat  de  verdere  uitbreiding  der  gemeenten  plaats 
had  door  de  persoonlijke  aanraking  der  geloovigen 
met  anderen,  die  nog  niet  waren  toegetreden.  Ook  in 
Hindostan  lezen  wij  van  eenen  lacroix,  hoe  hij  in  de 
meest  bezochte  straten  daartoe  bepaald  ingerigte  pendop- 
|)o's  -  soort  van  half  gesloten  loodsen  -  had,  met  banken 
en  catheder.  Hoe  dit  zij,  ik  verwacht  van  de  eigenlijk 
gezegde  straat-  of  marktprcdiking  over  het  geheel  niet 
veel,  -  en  in  sommige  landen,  en  daartoe  behooren  on/e 
Oo?t-indische  eilanden,  zou  zij  zeer  ongepast  zijn.  Of 
het  volk  is  te  rustig  in  zijn  dagelijksch  bestaan,  en  is 
niet  gewoon  zamen  te  loopen ,  als  in  de  Minahassa,  en 
zou  er  geen  achting  voor  hebben  of  eenige  waarde  aan 
hechten;  of  het  zou,  als  op  Java,  al  ligt  kunnen  wor- 
den opgeruid  door  de  hadjis  en  priesters,  en  dan  kwamen 
er  oploopen,  waaruit  nooit  iets  goeds  zou  kunnen  voort- 
komen. 

Evenmin  kan  ik  iets  goeds  en  degelijks  verwachten 
van  het  verspreiden  van  tractaten,  spreuken  of  Bijbels  of 
gedeelten  daarvan.  Ik  zeg  niet,  dat  onder  een  lezend 
volk  niet  deze  en  gene  door  die  middelen  zou  kunnen 
getrokken  worden,  hoewel  dit  toch  zelden  zal  geschieden, 
als  het  levende  woord  daarbij  niet  te  hulp  komt;  maar 
«ene  degelijke  methode  kan  dit  nooit  genoemd  worden. 
Men  heeft  dan  ook  tot  heden  van  de  colportage  niet 
veel  vrucht  gezien  voor  de  verspreiding  en  vestigiiig 
van  het  Christendom,  al  schijnt  zij  geschikt  voor  chris- 
telijke landen. 

Zoo  blijft  er  dus  niets  over  dan  de  prediking  tot 
enkelen,    bij    zoodanige    gelegenheden    als    zich    daartoe 
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meest  eii  best  aanbieden.  Het  is  het  leven  te  midden 
der  bevolking,  dat  daartoe  wordt  vereischt,  —  de 
dagelijksche  aanraking  met  het  volk.  Daar  treedt  mij 
vader  ktedel  voor  de  aandacht,  de  personificatie  van 
deze  methode.  Ziet  hem  daar  vaandelen  te  midden  zij- 
ner Tondanezen.  Des  morgens  ten  vijf  ure;  —  schort 
uw  oordeel  op  over  dat  uur!  —  ziet  gij  hem  zijue 
wandelingen  beginnen.  Hij  gaat  daar  eenvoudig  in  het 
indische  morgengewaad,  met  zijne  duiische  pijp  roud. 
Het  is  vroeg,  maar  ïondano  is  ontwaakt,  al  speelt  de 
niurgenschemering  pas  aan  de  kimmen.  Men  stampt 
(ontbolstert)  rijst;  men  kookt  water  om  koffij  te  drin- 
ken: het  familie-leven  is  in  vollen  gang.  Later  op  den 
dag  zullen  zij  verspreid  zijn  in  rijst—  en  koffijtuiuen. 
Daar  gaat  de  zend(4ing  oen  erf  op,  of,  waar  dit  nog 
niet  was,  beklimt  hij  een  huis,  en  vraagt  om  vuur  voor 
zijne  pijp.  Hij  weet  een  gesprek  aan  te  knoopen, 
waarin  hij  hen  wijst  op  den  gever  van  alle  goede 
gaven  en  volmaakte  giften.  Hij  ziet  daar  iemand ,  die 
nog  niet  is  opgestaan,  maar  daar  ligt  op  eene  brits 
met  een'  doek  om  het  hoofd.  Het  is  een  zieke.  Hij 
begrijpt  dat.  Hij  vraagt  waarom  die  d^ar  nog  slaapt, 
ir  Hij  is  ziek ,"  antwoordt  men.  n  Hoe  zal  hij  beter 
worden  V'  n  Dat  weten  wij  niet."  Hij  begeeft  zich  naar 
den  zieke,  onderzoekt  hem,  en  zegt,  dat  men  bij  hem  zal 
lomen  om  medicijnen.  —  Jienigen  tijd  daarna  is  de  zieke 
hersteld.  Het  gerucht  gaat  rond,  —  meerderen  zoeken 
zijne  hulp.  Vader  riedel  wordt  eindelijk  bij  alles  ge- 
raadpleegd, en  is  veler  vriend  en  leidsman,  eer  nog 
iemand  tot  het  Christendom  is  overgegaan.  Maar  hij 
wenscht  tocli  degelijke  en  regt^treeksche  vruchten :  hij 
wenscht  Christenen  te  zien.  Hoe  hij  het  heeft  aangelegd 
om   hen  in  zijn  huis  te  lokken,  aan  zijn   huis  te  verbiu- 
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de»,  heb  ik  recls  elders  beschreven.  Genoeg,  zij  kwamen. 
Zijn  huis  kon  eindelijk  de  bezoekers  niet  meer  bevatten. 
Zij  vergaderden  eindelijk  op  zijn  erf,  —  en  zoo  werd 
een  gebuuw  ter  zamenkomst,  —  eene  kerk  —  eene 
noodzakelijke  belioefte.  Br.  kiedei.  had  Christenen,  eer 
hij  gedooj3ten  had,  en  gedoopten  eer  er  eene  kerk 
bestond.  Het  levende  woord,  de  omgang  met  het 
volk,  het  christelijke  voorbeeld,  eene  Christusprediking 
in  woord  en  wandel  heeft  geleid  tot  het  eerste  ont- 
staan van  de  christelijke  gemeente  in  de  Minahassa. 
Bij  eene  dergelijke  methode  voorkomt  men  het  gevaar, 
om  schijn  voor  wezen  aan  te  zien,  omdat  men  persoon- 
lijk te  goed  bekend  geraakt  met  eiken  neophyt,  dan 
dat  men  ligt  zou  kunnen  misleid  worden.  Wel  heeft 
men  daarbij  in  den  aanvang  niet  op  groote  getallen 
te  rekenen,  maar  de  uitkomsten  zijn  zooveel  te  zeker- 
der en  blijvender  tevens.  Het  toetreden  van  personen^ 
wier  geloof  en  aanvankelijk  christelijk  leven  van  minder 
gehalte  is,  zal  daw  alleen  plaats  hebben,  als  zich  later 
te  groote  scharen  aanbieden,  om  ook  te  worden  oi)ge- 
nomen  ifi  de  gemeente.  Gelukkig  bestaat  er  dan  reeds» 
een  goede  kern ,  en  hoewel  het  nooit  geoorloofd  kan 
zijn  in  den  zendeling,  dat  hij  bij  later  toetredenden 
eenige  oogluiking  toelate,  toch  zal  onder  eene  ver- 
standige leiding  de  gemeente  daarvan  geen  nadeel  on- 
dervinden. 

Dat  spreken  moet  ten  doel  hebben  te  verlichten,  de 
dwaling  als  van  zelf  in  het  oog  te  doen  vallen,  te 
overreden,  —  maar  nuoit  moet  het  ontaarden  in  een 
eigenlijk  disputeren.  Daarmede  vordert  men  weinig  of 
niets.  Overtuigt  men  zijne  t^nstanders  niet,  dan  verliest 
men  grond,  overreedt  men  hen,  dan  zal  er  bij  velen  nog 
verbittering  ontstaan,   —  omdat  zij   wel  tot  zwijgen   ziju 
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gebragt,  maar  daarom  iiug  geene  verandering  des  harten 
hebben  ondergaan  om  de  waarheid  aan  te  nemen;  —  eu 
eene  opregte  begeerte  naar  waarheid  vindt  men  zelden  bij 
die  strijders.  Neen,  langzamerhand  moet  de  blinddoek 
afvallen,  en  het  licht  tot  hen  doordringen.  Dan  leeren 
zij  de  dwaling  zien  en  erkennen,  en  zij  verwerpen  haar 
dikwijls  vóór  zij  ons  daarvan  eenige  mededeeling  doen. 
Hetzij  zendelingen,  hetzij  medehelpers  in  den  arbeid,  het 
moet  niemand  in  de  gedachte  komen,  te  vuur  en  te 
zwaard,  door  schitterende  feiten,  het  koningrijk  Gods 
te  doen  komen.  Men  zal  er  in  ou/e  maatschappij  mis- 
schien vinden,  die  iets  grootsch,  iets  treffends  zien  in 
die  hevige  aanvallen  op  heidendom  en  bijgeloof:  het  is 
mogelijk,  dat  daarin  soms  moed  en  geloofskracht  kunnen 
spreken;  maar  ijver  met  verstand  gepaard  is  het  niet. 
Zelden  zal  men  daarbij  velen  overtuigen  en  overhalen. 
Dat  er  gevallen  kunnen  zijn,  waarbij  e?ne  krachtige  han- 
deling noodzakelijk  kan  zijn,  of  zelfs  wordt  uitgelokt,  is 
niet  te  ontkennen.;  maar  als  beginsel  dient  het  te  worden 
aangenomen,  dat  het  koningrijk  Gods  moet  komen  door 
het   levend   woord   der   prediking. 

Daaraan  wenschte  ik  als  tweede  middel  te  zien  toe- 
gevoegd —  een  opvoedend  element.  Wat  ik  daar- 
onder versta?  —  In  de  eerste  plaats  de  school;  en 
vervolgens  opleiding  van  jonge  lieden  van  beiderlei 
kunne. 

Ik  kwnm  in  de  ^linahassa,  toen  de  daar  gebezigde 
methode  reeds  lang  in  vollen  gang  was.  Hoe  langer  ik 
die  heb  beschouwd  en  in  hare  werking  heb  gevolgd,  hoe 
meer  ik  lof  moet  geven  aan  de  grondleggers  onzer  zen* 
ding  in  de  Miuahassa  —  de  BB.  riedel  en  schwarz* 
Van  hen  is  dat  opvoedende  element  in  de  Miuahassa  uit- 
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gegaan^  en  ?edert  is  dizelfde  methode,  zoo  proef  houdend 
bevonden,   ook   door  andereu   gevolgd. 

Al  spoedig  wendden  zij  hunne  krachten  aan  tot  dé 
daarstelling  eu  eene  goede  inrigting  van  scholen.  Dat 
die  in  den  beginne  gebrekkig  moesten  zijn,  was  te  ver- 
wachten :  men  moest  zich  neg  de  hulpmiddelen  tot  het 
onderwijs  scheppen,  en  nog  onderwijzers  vormen.  Maar 
in  lateren  tijd  nam  het  onderwijs  toe  in  uitgebreidheid, 
in  degelijkheid,  en  goede  methode.  Dat  onderwijs  beoogde 
de  vorming  der  kinderen  tot  denkende  raenschen,  tot 
nuttige  leden  van  hunne  maatschappij,  en  was  tevens 
eene  voorbereiding  tot  het  christendom.  De  kinderen 
leerden  lezen,  schrijven,  rekenen,  zingen  en  bijbelsche 
geschiedenis,  later  kregen  zij  ook  onderwijs  in  de  aard- 
rijkskunde. De  leesboeken  bevatten  stof  tot  ontwikke- 
ling van  het  vei-stand  en  vermeerdering  van  keïinis,  ter- 
wijl alles  wat  daarvoor  geschikt  is  de  kenmerken  draagt, 
dat  het  uitgaat  van  eenen  christelijken  geest.  Die  geest 
straalt  door  in  de  leesboeken,  in  den  zang,  in  het  on- 
derwijs in  de  bijbelsche  geschiedenis,  in  het  gebed,  en 
in  de  gesprekken  des  meesters. 

Zoo  werden  de  kinderen  gevormd  tot  menschen  in 
veelzijdigen  zin.  De  kennis  werd  vermeerderd,  het  ver- 
stand gescherpt,  het  uiterlijk  beschaafd  en  het  hart  ver- 
beterd. Uit  de  school  gingen  stralen  van  licht  uit  onder 
het  volk  en  in  de  huizen;  en  de  eenvoudige  waarheden,, 
daar  door  de  kinderen  ontvangen,  werkten  later  bij  de 
ouderen  soms  nadenken.  Het  Evangelie  werd  alzoo  een 
zuurdeeg,  dat  langzamerhand  de  alifoersche  maatschappij 
doortrok,  en  eindelijk  was  zijne  kracht  reeds  onder  het 
volk  gekomen,  zonder  dat  er  nog  regtstreeksche  aanra- 
king   met   evangelieboJen  had  plaats  gehad. 

Men  zal  bespeurd  hebben  hoe  de  betrekking  der  school 


288 

iii  de  Minahn<sa  was  lot  de^j^^nUli ng  des  christendom?^ 
Er  is  hiev  geen  sprake  van  eene  directe  opleiding  eifc 
'vürmiug  tot  het  christendom,  alsof  men  door  de  school 
moest  komen  tot  het  christendom.  Vele  kinderen  verlie- 
ten de  scliool,  zonder  bij  het  verlaten  of  ook  later  tot  hc* 
christendom  over  te  gaan.  Maar  er  is  hier  eene  indirecte 
vorming  tot  dat  deel,  terwijl  direct  werd  beoogd  eene 
hoogere  intellectuele  ontwikkeling.  Het  eene  kan  zonder 
schade  met  het  andere  gepaard  gaan,  —  het  eene  geeft 
slechts  eene  bepaalde  rigting  aan  het  andere.  Meerdere 
verstandelijke  ontwikkeling  7al  die  vatbaarheid  voor  de 
aanneming  des  christendoms  verhoogen. 

Mis.<chien  zou  men  hieruit  willen  afleiden ,  dat  het  du? 
beter  zou  zijn  eerst  ontwikkeling  te  brengen,  en  later  het 
christendom.  liet  is  de  oude  vraag:  -  christendom  eii 
beschaving  te  gelijk,  -  of  een  van  beiden  eerst?  lu  de 
Minahassa  is  het  vraagstuk  praktisch  opgelost,  -  of  voor 
het  minst  zijne  beantwoording  naderbij  gekomen.  Daar 
zijn  beiden  gelijktijdig  ingevoerd,  zijn  hand  aan  hand  ge- 
gaan,  hebbeu  elkander  gesteund,  en  hebben  de  schoonste 
resultaten  opgeleverd.  Beschaving  eii  ontwikkeling,  zouder 
besturend  godsdienstig  beginsel,  zullen  altijd  verkeerd  wer- 
ken,  en  men  kan  de  negative  vruchten  der  beschaving 
niet  voorkomen.  Godsdienst  zonder  verlichting  des  ver- 
stands  voert  tot  dood  formalisme  of  domme  dweejjerij. 
Maar  waarom  zou  men  wachten  met  het  christendom  teveu? 
in  te  voeren?  Is  het  al  waar,  dat  eene  hoogere  geeste- 
lijke opvatting  van  het  christendom  het  voorwerp  van 
beschouwing  kan  zijn  voor  den  helder  denk-nden  geest, 
toch  is  er  een  standpunt,  waaro])  ook  zij  geluk  e» 
zaligheid  vinden  kunnen,  die  niet  tot  het  diepste  wezen 
des  christendoms  kunnen  doordringen.  Het  christendom 
heeft    de    schoone  eigenschap,  dat  het  reeds  den  eerstbe- 


28ü 

ginnende  mededeelt  van  zijne  verlichtende  stralen  eu  heil- 
zame kracht.  Naarmate  de  niensch  in  en  met  hetzelve 
ontwikkelt,  gaat  het  voort  hem  te  vormen  en  te  ont- 
wikkelen, en  zoo  werkt  het  ook  geleidelijk  opvoedend 
onder  geheele  volken. 

Zoo  weusch  ik  dus  scholen,  als  middel  van  opvoe- 
ding, direct  tot  ontwikkeling  van  het  intellectuele  element 
onder  de  volken,  en  indirect  tot  opleiding  voor  het 
christendom,  scholen  wanr  het  godsdienstig  element  ver- 
tegenwoordigd is,  zonder  dat  zij  daarom  gertkend  kunnen 
worden  als  opvoedingsgestichten  vooY  het  christendom. 
Zulke  scholen  zullen  Heiden  noch  Mohammedaan  aanstoot 
geven.  Zijn  eenmaal  de  volken  tot  het  Christendom  over- 
gegaan, dan  kan  ook  onder  hen  het  specifiek  christelijk 
element  worden  opgenomen ,  hoewel  de  school  nooit  moet 
veranderen  in  eeue  catechisatie.  In  scholen  onder  Hei- 
denen en  Mohammedanen  zal  men  altijd  met  wijsheid  <e 
onderzoeken  hebben,  welke  de  toestand  der  bevolking  is 
in  betrekking  tot  de  evangelisatie,  oi)dat  men  ook  zal 
kunnen  bepalen,  wat  men  te  onderwijzen,  en  wat  men  te 
vermijden  hebbe.  Aanstoot  mag  men  langs  dezen  weg 
niet  geven;  tegensiand  niet  uitlokken.  Zoo  kunnen  dus 
de  scholen  gerekend  woulen  tot  de  indirecte  middelen 
voor  de  komst  van  het  christendom ,  die  vooral  grooten 
invloed  hebben  op  de  latere  ontwikkeling  en  degelijke 
worteling  daarvan  in  het  hart  en  leven  des  volks. 

Een  ander  middel,  dat  te  weinig  bekend  is,  maar  niet 
minder  veelomvattend  kan  werken,  en  in  de  Minahassa» 
heeft  gewerkt;  is  de  opvoeding  van  jongelieden  van 
beiderlei  kunne. 

De  zendeling  kan,  wat  zijn  jnivaat  leven  aanbelangt, 
slechts  tct  voorbeeld  zijn  voor  degenen,  die  hem  van 
;'.     •  .•  .14 
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nabij  omringen.  Maar  hij  heeft  ook  te  arbeiden  op  vele 
plaatsen^  tientallen  mijlen  in  het  rond.  Hoe  /al  hij  daar 
zijnen  persoonlijken  invloed  doen  gelden  ?  -  Op  welke 
wijze  zal  hij  zijnen  geheelen  werkkring  ecnen  gelijk- 
matigen  tred  doen  honden  ?  Kan  hij  dat  doen  op  zijne 
reizen ,  bij  spaarzame  bezoeken  ?  -  Neen ,  daartoe  heeft 
hij  de  methode  te  volgen  van  den  Heer,  die  zijnen  leer- 
lingen inplantte,  wat  Hij  wilde,  dat  zij  anderen  brengen 
zouden.  Geen  betere  wijze  dan  eenigen  eene  bepaalde 
opleiding  te  geven,  -  te  vormen  tot  menseben  en  Chris- 
tenen. Dat  hebben  de  zendelingen  in  de  Minahassa  ge- 
daan. Daar  was  te  beschaven,  daar  was  kennis  aan  Ie 
brengen,  daar  was  te  vormen  tiot  denkende  wezens  en 
tot  ware  Christenen.  Daartoe  waren  de  jongelieden  als 
kweekelingen  in  huis;  de  jongens  meer  be)aald  onder 
de  leiding  des  zendelings,  de  meisjes  onder  die  zijner 
vrouw.  Tk  lieb  dit  elders  reeds  in  het  breede  beschre- 
ven, en  heb  nu  hier  alleen  te  wijzen  op  de  uitkomsten. 
De  jongelieden  werden  of  geschikte  meesters  en  evange- 
listen, bf  verkregen  posten  als  hoofden  van  negerijen,  of 
leefden  later  als  eerzame  en  voorbeeldige  negerijlieden  te 
midden  hunner  landgenooten.  In  ieder  geval  hadden  zij 
eene  vorming  ontvangen  tot  wèl  ontwikkelde  menschen,  - 
altijd  voor  het  standpunt  dier  maatschappij,  -  en  konden 
in  hunne  huizen  en  het  dagelijksch  leven  voorbeelden 
zijn  voor  hunne  dorpgenooteu.  Inzonderheid  hebben  de 
meesters  en  hunne  vrouwen,  -  meestal  meisjes,  die  eene 
gelijke  opleiding  te  onzent  geTiolen  hadden,  -  het  meeste 
nut  gesticht  in  de  alifoersche  maatschappij.  Zij  werden 
de  leidslieden  en  raadgevers  van  hen,  die  om  hen  woon- 
den; zij  gingen  hen  voor  in  go^e  manieren  en  betame- 
lijke zeden ;  zij  leerden  hen  hnnne  huissen  inrigten,  hunne 
kinderen  beter  verzorgen,  en  verkregen  zoo  eenen  wel- 
Jadigen  invloed  op  de  vorming  van  het  volk. 
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^  Op  de  8chool  leerden  en  vormden  zij  de  jeugd  ^  eii  in 
Iiunne  vrije  uren^  des  avonds,  of  des  morgens,  of  des  zon- 
dags, trachtten  rij  in  aanraking  te  komen  met  het  volk,  en 
volgden  dan  de  wijze  van  evangelisatie,  die  zij  van  hun- 
nen pandita  geleerd  hadden.  Door  lien  is  het  christen- 
dom op  geleidelijke  wijze  gekomen  tot  in  de  meest  ver- 
wijderde streken  der  Minahassa.  Zelden  was  de  meester 
niet  gezien;  meest  droeg  men  hem  achting  toe,  en  was 
er  alleen  tegenstand  tegen  hem  van  de  zijde  der  hoofden 
of  priesters /  ofrclioon  de  gevallen  uiterst  zeldzaam  zijn, 
dat  deze  eenige  regtmatige  klagt  hadden  over  zijne  hande- 
lingen. -  Vonden  die  meesters  enkelen ,  die  hen  wel  wilden 
hooren,  dan  trachtten  zij  hen  te  verbinden  aan  hun  huis, 
en  ook  de  Heidenen  verkeerden  daar  vrij ,  al  hadden  zij 
nog  gecne  genegenheid  oin  toe  te  treden.  Maar  allengs 
vermeerderde  het  aantal  van  hen,  die  meer  wilden  verne- 
men van  die  leer,  en  dezen  kwamen  van  tijd  tot  tijd,  later 
op  gezette  uren  de»  avonds,  om  onderwijs  te  ontvangen. 

Zoo  wordt  het  duidelijk  hoe  de  geheele  Minahai^se  ken 
deelen  in  eene  gelijkmatige  ontwikkeling.  Dat  er  nog 
districten  achterlijk  gebleven  zijn ,  heeft  deels  zijne  oor- 
zaak in  het  gebrek  aan  een  genoegzaam  aantal  arbeiders  iu 
den  beginne,  en  deels  spruit  dit  voort  uit  andere  om- 
standigheden bij  die  districten,  waardoor  het  christen- 
dom belemmerd  werd  ingang  te  vinden  onder  het  volk. 
In  lateren  tijd  heeft  de  opleiding  der  jongelingen  eene 
hoogere  vlugt  genomen  door  de  oprigting  van  eene  kweek- 
school voor  Inlandsche  onderwijzers.  '  Die  inrigting 
behoef  ik  hier  niet  te  beschrijven.  Het  zal  genoeg  zijn 
te  verwijzen  naar  Verslagen,  die  daarvan  zijn  opgenomen 
in  de  i^  Mededeelingen"  (1) ;  dat  ik  hier  alleen  herinnere, 

(l)    Zie  III  UI.  bis.  282,  e.v.  ea  VI  Dl.  bic  818,  er.  vei^iyk  VII  DU 
bh   92,  e.v.  en  200  e  f.  BEO. 
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dat  het  onderwijs  daar  gL^gevoi  iii  ieder  o|>zigt  eciie  hoogte 
en  ontwikkeling  erlangd  heeft,  waardoor  de  kweek'^lingen 
worden  in  staat  gesteld,  om  de  voortdurende  ontwikkeling 
Vati  het  volk  te  leiden,  in  verstandelijk  en  godsdienstig 
0])zigt.  De  kennis  en  beschaving  dier  jongelieden,  even 
als  hunne  godsdienstige  ontwikkeling,  kon  geene  \lug- 
tig  voorbijgaande  zijn,  omdat  zij  als  kinderen  eerst  het 
onderwijs  genoten  op  de  school ,  later  als  kweekelingeii 
werden  opgenomen,  en  verder  zich  ontwikkelden  in  de 
huizen  en  onder  de  leiding  der  zendelingen,  en  eindelijk 
onderwijs  ontvangen  Ier  bekwaming  voor  hun  gewigtjg 
werk  in   eenen  driejarigen  cursus  op  de  kweekschool. 

Wat  nu  van  dat  alles  voor  algemeeue  toepassing  vat- 
baar is,  ^il  ik  hier  niet  beoordeelen:  de  tijd  en  gele- 
genheid laten  dit  niet  toe.  In  ieder  geval  is  de  methode 
in  de  Minaliassa  gevolgd  der  overweging  dubbel  waardig, 
om  dat  zij,  behalve  haren  natuurlijken  ontwikkelingsgang 
en  de  mogelijkheid  van  uitvoering,  nog  dit  tot  hare  aan- 
beveling heeft,  dat  zij  de  heerlijkste  resultaten  heeft 
opgeleverd,  die  om  de  degelijkheid  van  grondslagen  en 
het  geleidelijke  der  ontwikkeling  niet  ligt  kunnen  verloren 
gaan.  Daardoor  zijn  toestanden  geboren,  waarop  men 
verder  kan  voortbouwen,  en  die  in  zich  zelven  de  kiemen 
drag'en   voor  eene  verdere   en  hoogere   ontwikkeling. 

Het  ontstaan  van  gemeenten  was  het  gevolg  van  een 
natuurlijk  ontwikkelingsproces  van  de  werkzaamheden  der 
zendelingen.  Wij  hebben  gezien  hoe  Br.  rieobl  eindelijk 
tot  de  gemeente  kwam.  In  mindere  of  meerdere  mdte 
is  het  ontstaan  van  gemeenten  in  de  Minahassa  altijd  een 
noodzakelijk  gevolg  geweest  van  de  aanwezigheid  van 
Christenen.  Het  christendom  kwam  en  vond  ingang  bij 
het    volk.     Men   nam   het  aan,   men   verkocht   verder  ou- 
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derwijs,  en  men  werd  eindelijk  toegelaten  tot  het  Chris- 
tendom. Dit  geschiedde  uaar  aanwijzing  van  den  Heer 
door  den  doop,  —  en  zietdaar  den  eersten  vorm,  dien  de 
neophyt  leerde  kennen,  —  tenzij  men  ook  het  gebed 
zou  willen  rangschikken  onder  de  vormen  der  christelijke 
gemeente.  Dat  moge  echter  tot  de  vormen  gerekend 
worden ,  het  is  voor  het  minst  een  noodzakelijke  vorm , 
omdat  wij  wel  niet  zonder  vormen  zullen  kunnen  bestaan, 
en  de  innerlijke  gemoedsverzuchtingeu  wel  geene  uiting 
zullen  kunnen  vinden  zonder  vorm.  Zij  leereu  dus  ook 
bidden,  en  wij  trachten  te  zorgen,  dat  dit  niet  kan 
gezocht  worden  in  een  ijdel  opzeggen  van  eenige  woorden, 
hoe  schoon  ook  van  rin  en  inhoud.  Wat  zij  leeren,  om 
te  mogen  worden  opgenomen  in  de  gemeente,  moge  eerst 
uitgaan  van  eenige  weinige  vragen:  de  kennis  dier  ant- 
woorden, als  bloot  geheugenwerk,  werd  door  niemand  op 
eenigen  prijs  van  aanbelang  gesteld.  Integendeel ,  het 
kwam  aan  op  de  re^fe  kennis  van  den  inhoud  des 
christendoms;  bij  de  vrije  keuze  van  aanneming,  degelijke 
gronden  voor  die  keuze,  belijdenis  van  geloof  aan  de 
waarheden  des  christendoms,  en  een  leven,  dat  aanvan- 
kelijk de  blijken  droeg  van  een  gedrag  naar  de  voor- 
schriften van  het  Evangelie.  Verwondert  u  niet,  dat 
velen,  die  zich  aanboden,  werden  afgewezen  of  uitgesteld : 
de  gestelde  voorwaarden  moesten  gehandhaafd  worden,  om 
niet  de  vreemdsoortigste  bestanddeelen  tot  de  gemeente 
toe  te  laten,  en  haar  zuiver  te  houden  in  haar  uit-  en 
inwendig  bestaan.  De  meesten  werden  eerst  toegelaten 
een  paar  jaren  nadat  zij  hun  voornemen  tot  overgang  had- 
den te  kennen  gegeven :  zij  werden  oi)geleid  door  het  chris- 
tendom tot  de  gemeente,  —  en  waar  eene  gemeente  was 
hield  men  ook  zameükomsten,  en  zoo  ontstonden  er  kerken. 
Het  onderwijs,  dat  zij  ontvingen,  werd  gegeven  op  bepaalde 
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uron,  des  avonds  en  des  zondags.  Alweder  ror- 
men,  zal  men  zeggen.  Ja,  ik  erken  het.  Zoudt  gij 
het  zonder  die  vormen  willen  doen  komen?  Ik  weet  niet 
op  welke  wijze  men  het  aan  zal  leggen.  Of  wil  men 
men  geen  kennis?  -  Welnu,  hoe  verkrijgen  zij  kennis 
zonder  onderwijs?  En  moet  er  onderwijs  gegeven  wor- 
den, dan  acht  ik  eene  bepaling  van  tijd  en  plaats  nog 
onder  de  eerste  regelen  voor  eene  degelijke  uitvoering. 

Eenmaal  tot  de  gemeente  toegetreden,  ontvingen  zij  nog 
een  verder  ontwikkelend  onderwijs.  Elindelijk  vierden  zij 
ook,   als  lidmaten   der  gemeente,   het  Heilig  avondmaal. 

Ziet  daar  nu  heel  wat  vormen:  gebed,  gezang^ 
doop,  avondmaal,  vaste  uren  van  onderwijs,  de 
bijbel,  gemeente  en  eene  kerk!  -  Hadt  gij  het  anders 
gewenscht?  -  Maar  eilieve,  sedert  wanneer  kunnen  wij 
leven  zonder  vormen?  -  Heeft  niet  elke  uitdrukking  van 
ons  geestelijk  bestaan,  zoodra  zij  naar  buiten  zal  treden,  be- 
hoefte aan  vormen  ?  En  welke  vormen  zijn  nu  eenvoudi- 
ger, en  meer  vereenzelvigd  met  het  Christendom,  dan  de 
genoemde?  En  welk  nadeel  kan  er  uit  een'  enkelen  dier 
vormen  voortvloeijen ,  als  zij  slechts  dienen  om  het  wezen 
uit  te  drukken,  en  men  niet  den  vorm  huldigt  als  zoo- 
danig? Was  dat  gebed  een  dood  prevelen  zonder  uit- 
drukking van  geest  en  leven;  -  was  dat  gezang  oene 
uitstorting  van  toonen,  waarin  men  godsdienst  zocht, 
als  men  maar  zong;  -  werden  die  doop  en  dat  avondmaal 
gebezigd  als  bijgeloovige  handelingen,  of  waren  zij  docde 
vormen;  -  zocht  men  in  dat  onderwijs  bezoeken  eene  uit- 
drukking van  het  godsdienstig  leven,  -  alsof  de  godsdienst 
daarin  bestond;  -  werd  die  bijbel  met  bijgeloovigen  eer- 
bied beschouwd  en  het  lezen  daarin  als  essentieel  gods- 
dienstig aangemerkt;  -was  het  behoorcn  tot  de  gemeente 
eene   voorwaarde  en   verzekering   tevens    van   ('hristen    te 
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^ijn  en  de  zaligheid  te  beërven;  -  en  werd  de  kerk 
eindelijk  beschouwd  als  het  heiligdom,  dat  ons  door  het 
bezoeken  heiligde  als  zoodanig;  kortom,  vond  men  in  dat 
alles  iets  essentieels,  wnarbij  men  berustte,  waarop  men 
pleitte,  waarmede  men  meende  God  te  diejien  en  Chris- 
ten te  zijn  in  waarheid;  -  dan  zouden  wij  ons  dienen  te 
haasten  die  vormen  af  te  schaffen.  Nu  wij  echter  die 
nadeelige  gevolgen  uiet  bespeurd  hebben,  en  voortdurend 
waken,  dat  men  dergelijke  opvatting  en  misbruik  \au 
de  vorméa  niet  kan  opnemen;  nu  achten  wij  die  uo^ 
de  eenvoudigste  en  geschiktste  voertuigen  voor  de  invoe- 
ring en  verdere  ontwikkeling  van  het  Christendom  onder 
<\e  Heidenen.  En  jnogen  er  ook  al  enkelen  gevonden 
worden,  die  vorm  en  wezen  niet  weten  te  onderschei- 
den ,  en  aan  de  vormen  meer  waarde  hechten,  dan  wij 
wenschen:  zij  worden  daarvan  toch  langzamerhand  terug 
gebragt,  en  van  het  grooter  deel  der  Christenen  hm 
dat  niet  gezegd  worden.  Wel  zullen  zij  nog  veel  doen 
«Is  vorm,  zonder  het  wezen  te  hebben,  maar  zij  zoe- 
ten dan  toch  in  die  vormen  geen  heil,  en  kunnen 
daardoor  nog  geleid  worden   tot   het   wezen. 

Er  is  slechts  ééne  wijze  van  werken,  -  slechte  ccne 
methode,  die  met  zich  brengt,  dat  men  meer  zal 
hechten  aan  de  vormen,  en  in  de  vormen  veel,  zoo 
niet  alles  zoeken.  Het  is  de  methode,  waarbij  men  door 
de  gemeente  wenscht  te  komen  tot  het  christen- 
dom. Dat  is  het  geval  geweest  met  Modjo  wam  o. 
Dat  was  eene  fout,  hoewel  geen  jeliesma  daarvan  de 
schuld  mag  dragen:  hij  was  daartoe  gekomen  ondanks 
zichzelven,  gedrongen  door  de  omstandigheden  (1).  Maar 
de  geschiedenis  van     Modjo    waru  o  staat  daar  als  eene 

(l)    Zie  dit   nader  ontwikkeld  in :  •  Geschiedenis  tegenover  kritiek,  door 
i^  O    I9EDRDENBURG/*    bl.  232,  e.v.  B£D. 
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waarschuwing  voor  ons  ora  nooit  langs  dien  weg  het 
christendom  te  willen  invoeren.  De  toestand  van  zalk 
eene  gemeente  geeft  van  zelf  aanleiding,  dat  men  de 
vormen  op  den  voorgrond  moet  plaatsen,  en  terwijl 
men  door  de  opvoeding  met  die  vormen  wenscht  te  ko- 
men tot  het  wezen,  loopt  men  gevaar,  dat  de  gemeente 
alles  zal  zoeken  in  die  vormen,  die  dood  zijn  op  zicb- 
zelven,  en  waaruit  zich  geen  levensbeginsel  kan  ontwik- 
kelen. Heeft  men  dan  door  eene  van  buiten  komende 
magt,  of  door  stoffelijke  middelen  de  gemeente  bijeen 
gehouden,  en  maatschappelijk  en  zedelijk  onder  zeker  be- 
dwang gebragt,  -  dat  alles  zal  vervallen  en  verloren 
gaan,  ja  zelfs  nog  het  aanvankelijk  goede  schade  toe- 
brengen of  vernietigen,  zoodra  die  steunsels  wegval- 
len, die  aanmoedigingen  ophouden,  en  de  beweegkracht 
wordt  weggenomen.  Inwendige  kracht  is  daar  niet!  — 
Brengt  men  daarentegen  het  christendom  zonder  aanmoe- 
diging van  buiten,  zonder  eenigen  invloed  van  het  gezag^ 
zonder  uitzigten  op  tijdelijke  welvaart  of  hulp,  -  maar  aan 
te  nemen  als  geheel  uit  vrije  keuze,  om  de  waarheid,  — 
om  zijns  zelfs  wil,  -  dan  heeft  hét  ook  eene  inwendige 
kracht,  een  levensbeginsel  in  het  hart  van  die  het  hebben 
aangenomen,  en  men  behoeft  niet  zoo  ligt  te  vreezen 
voor  versterving  en  ver;iietiging.  Indien  het  slechts 
wordt  gekweekt  en  gevoed  zal  het  zich  krachtig  ont- 
wikkelen en  schoone  vruchten  des  levens  dragen.  Dat 
is  in  de  Minahassa  geschied.  Ik  prijs  hier  geene  eigene 
werkzaamheid,  want  anderen  hebben  \66t  mij  dien  grond- 
slag gelegd,  die  methode  in  werking  gebragt :  ik  ben 
«lechts  tot  hunnen  arbeid  ingegaan.  Maar  ter  wille  der 
waarheid,  en  welligt  ook  tot  voorlichting  van  anderen 
arbeid  elders,  is  het  misschien  goed,  dat  het  in  het  licht 
gesteld  worde,    langs  welken   weg  die   heerlijke  vruchten 
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verkleinen  zijn  in  de.  Minahassa,  —  vruchten,  die  door 
vrienden,  onvei-ischilligen  en  vijanden  der  zending  gelij- 
kelijk worden  erkend ,  als  zij  slechts  het  land  liebben 
doorwandeld. 

Tk  eindig.  Ik  heb  slechts  iets  kunnen  zeggen  van  het 
vele,  dat  in  den  laatsten  tijd  mijne  gedachten  doorkruist 
heeft  omtrent  de  zending  en  onzen  arbeid  op  haar  gebied. 
Moge  het  eenvoudige  en  los  daar  neder  geschrevene  woord 
toch  eenig  meerder  licht  ontstoken  hebben  over  ons  werk; 
-en  veler  hoofd  en  hart  opwekkni  om  met  vernieuwden 
ijver,  frissche  kracht  en  gesterkten  moed  het  aangevangen 
werk  voort  te  zetten.  Wij  wenschen  geen'  sleurgang; 
wij  zoeken  naar  licht,  naar  middelen  en  wegen.  Hel]  t 
<nis  daarin;  steunt  den  arbeid  der  liefde  onder  de  Hei- 
denen :  en  schenke  God  ons  o|t  ons  geloovig  gebed  dien 
grooten  zegen,  dat  ook  door  onzen  arbeid  velen  worden 
gevormd  tot  ware  discipelen  van  onzen  Heer,  —  Hem  en 
den  Vader  tot  heerlijkheid   en  hunne  zielen  tot  ^zaligheid. 

Aan  boord  der  Europa , 
Reede  van  Brouwershaven, 
2^  Junij   J864. 


EEX  WERK  OVER   DE  ZENDING. 


Piëiismus   und   Ckristentkum    im    Spiegel   der   autsere»    Musiöh, 

Fon   ERNST  FRIEDKICII  laNOHANS,    P/arrer  in  der  Watda» 

bei  Bern,     {Erster  Theil:  der  PiëUêmus ,  464  S.) 


Onder  bovenstftandcn  titel  verecbeen  dezer  dtgen ,  te  Leipzij^,  by 
OTTO  WI04KD,  een  in  vele  opeigen  merkwaardig  goschrift,  dat  noodia- 
kelijk  dient  gelezen  te  worden  door  ben,  die  van  de  zending  eene  Btodie 
maken.  Willen  wij  daarmede  zeggen,  dat  wg  het  met  den  sebrfjver  ia 
allen  deele  eens  z|jn  ?  Wij  zonden  daarmede  erkennen ,  dat  wij  de  zen- 
ding, zoo  alt  zg  tegenwoordig  in  Engeland  en  Dnitacbland  wordt  opgevat, 
voor  verderfeiyk  hielden ,  en  dit  zal ,  na  de  verklaringen  niet  lang  geleden 
^oor  ons  afgelegd  ,  van  on6  niet  ver^'acbt  worden. 

Maar  men  leert  vaak  meer  van  zijne  bestryders  dan  van  zijne  beste 
vrienden,  en  tr  is  uit  d:t  oogpunt  van  LAK6HANS  veel  te  ieeren.  Het  op- 
treden van  den  zendeling  IIRBICH  in  Zwitserland  gaf  hem  aanleiding ,  de 
pen  op  te  vatten.  Werd  deze  zeer  verschilleud  beoordeeld,  (de  schryver 
geeft  van  hem  geen  vlejjende  beeldtenis,)  dit  deed  weinig  ter  zako. 
•  Ons  /'  zoo  zegt  hij  ,  »  gaat  het  oordeel  over  den  man  niet  aan ,  wiena 
ongunstige  zQden  wij  slechts  noode,  in  het  belang  der  zaak  deden  nitko- 
meii ,  doch  wiens  gunstige  zyden ,  wiens  beroepay ver ,  wiena  toewgdiag 
'aan  zQne  idcen,  wiens  onverschrokken  gotroowheid  aan  eigen  overtuiging 
wQ  des  te  liever  erkennen,  daar  zQ  ook  hnn,  die  eene  andere  ovcrtnïging 
hebben ,  tot  voorbeeld  dienen .  WQ  hebben  alleen  te  doen  met  het  ge> 
fltacht,  dat  zieh  uit  zulk  een'  man  een*  god  kon  maken,  en  met  de  be- 
weging ,  die  van  hem  uitgegaan ,  tot  het  schryven  van  dit  werk  eene 
niet  gewenschte  aanleiding  gaf.'* 

Zoo  zyn  het  dan  de  piëtisten,  die  het  by  den  schryver  misgelden  moe- 
ten, t'it  de  zending,  die  hy  als  hun  hoofdwerk,  en  voor  zoo  verre  xg 
nieuwere  zending  heet ,  van  hen  alleen  uitgegaan  voorstelt ,  ait  de  zending 
wil  hy  hen  doen  kennen.  Uit  eene  rijke  litteratnnr,  niet  alleen  tot  de 
lending  beperkt,  maar  zich  ook  uitstrekkende  over  ethnographie ,  politiek 
en  theologie  verzamelde  de  schryver  eeue  breede  Hjst  van  feiten,  verkla- 
ringen  en  getuigenissen ,  die  de  zendingvrienden   en    vooral   de   bestuurders 
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Tan  genootsehappfn  en  de  spiekers  in  openbare  vereeotgtngen  in  ern 
somber  licht  plaateen.  Enkele  lichtzijden  schijnen  alleen  Ie  moeten  dienen 
om   de  donkere  partijen   nog  sterker  te  doen  afiteken. 

De  resultaten  der  zending  beantwoorden  volgens  den  scbryver  niet  aai» 
de  groot  e  ko&ten ,  en  laten  zich  tot  een  minimum  terugbrengen ,  dat 
zeker  niet  woard  is  den  tijd  en  de  moeite,  daarvoor  aangewend;  - 
stelsel-  en  strijdzucht  zijn  maar  al  te  zeer  de  kenmerken  der  zendingvrien- 
den ,  -  hunne  beschouwingen  en  denkbeelden  over  God  en  de  mensch- 
beid  zijn  niet  geschikt  om  bon  invloed  te  verscbatfen  bij  andersdenkenden, 
en  hebben  te  veel  invloed  op  hunne  wfjze  van  evangelieverbreiding ,  dan 
dat  men  vruchten  van  hunnen  niet  te  misprijzen  \jver  zou  kunnen  ver- 
wachten; -  het  maken  van  elTect ,  zoo  in  de  wijze  van  bek«ering,  als  ia 
de  opwekking  tot  medewerking,  bet  uitsluitend  zich  toeëigenen  van  de  eer 
der  waardering  en  verheffing  van  heidenschc  volken,  het  ziekelijk  gevoels- 
leven reeds  in  de  zendelinghuizen  gekweekt  en  in  de  zending  in  ruime 
mate  overgebragt;  -  de  uitsli'itingsgeest ,  die  de  zendingvriendeu  zelf» 
v^andig  doet  staan  tegenover  hen  die  met  hen  hetzelfde  werk  bedoelen , 
maar  vooral  het  optreden  tegen  de  zoof^naamde  wereld ,  gepaard  aan 
groote  toegevendheid  voor  regeringsdaden ,  die  niet  te  verdedigen  zijn  voor 
de  regtbank  der  zcdelQkheid ;  -  ziet  daar  eeniga  hoofdt  rekken ,  die  met  een 
aantal  onderdeden  door  den  schryver  als  dé  groote  -'^iiden  van  de  zending 
worden  aan  de  kaak  gesteld. 

Haasten  wij  ons  er  by  te  voegen,  dat  de  schrijver  zich  bQna  oitsluitend 
bepaalt  tot  de  zendingen  op  het  vasteland  van  Indië  en  in  China ;  dat 
bij  gunstiger  denkt  over  den  arbeid  in  de  Zuidzee,  en  ^ifs  lof  beeft  voor 
het  stille  werk  der  Hernhutters.  Vergeten  wij  niet  er  bij  te  voegen» 
dat  h\j  blikbaar  uitgaat  van  moderne  wereldbeschouwing.  Keeds  genoeg, 
om  te  doen  gevoelen,  dat  hij  zgne  tegenpartij  overvloedig  stof  heeft  over- 
gelaten om  van  haar  standpunt  de  voordeelen  van  de  zending  te  doen 
uit  komen ,  en  hem,  als  niet  onbevooroordeeld  te  doen  kennen.  Het  kan  niet 
anders,  of  hy  zal  op  vele  punten  wedetlegd  «orden;  zeker  althan)  tal  het 
aan  pogingen  niet  ontbreken ,  om  de  kracht  van  zyne  redeneringen  t» 
ontzenuwen  door  feiten  tegenover  feiten  te  plaatsen.  Zoo  zullen  de  zen- 
dingvrienden gelegenheid  hebben  hun  eigen  werk  te  overzien,  en  meer  en 
beter  bekend  te  maken.  Mogen  zy  zich  wachten  te  vergoêlgkeu ,  wal 
afkeuring  verdient! 

Wat  intosacben  voor  de  vrienden  van  ons  genootschap  van  niet  weinig 
beteekenis  is,  de  fouten  door  den  schryver  aangewezen,  zijn  slechts  in 
geringe  mate,  zoo  al,  van  toeiiasaing  op  ons  werk.  Wy  hebben  den  naam 
van  zeer  nochteren  te  z^o,  maar  dit  wordt  ons  niet  als  eene  deugd» 
maar  als  eene  fout,  byna  als  eene  zonde  toegerekend,  van  daar  dat  ande- 
ren ons  liever  flegmatiek,  koel  hartig  noemen.  Van  het  werk  der  Neder- 
landsche  -zending  wordt  weinig  notitie  genomen,  van  daar  dat  men,  wanneer 
men  zich  soms  verwaardigt  er  gewag  van  te  maken  i  toont  al  zeer  weiui(p 
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op  (3e  hoogte  van  d«ii  aard  eii  den  oruvaug  Jaarvan  te  »taan ,  ja!  een 
roao  als  OSTëRTAG  nog  voor  eciiige  jaren  een  verwiongen  beeld  van  ons 
werk  gr"  (l);  van  daar  dat  men  wel  weet  af  te  geveu  op  de  baatnichtige 
Hollanden,  maar  doorgaans  vergeet,  dat  die  Hoüaudeni  sedert  hun  op- 
treden in  Indié  i.iet  opgehouden  hebben,  uainnilyk  naar  de  begrippeu 
van  hannen  tgd.  het  Evangelie  in  Indië'te  verbreiden  (2);  van  daar 
dat  men  wel  op  eene  bespottelgk  verwrongeoe  wijxe  van  Cappbllek's- 
besoekreis  naar  de  Sangi-eilauden  (3),  met  veel  ophef  de  toetredini^  vait 
10,000  Minahassers  tot  het  christendom  en  m  brt  breede  een  seiiding- 
feest  te  Wol  f  hes  e  (4)  vermeldt,  maar  geen  aandacht  hreft  voor  de  methode 
en  de  meer  degelgke  vrachten  van  ons  werk.  Is  nu  dexe  eenxydighdd 
voor  een  goad  deel  toe  te  schrijven  aari  onbekendheid  met  oi.ze  iu  de» 
vreemde  weinig  beoefende  taal ,  wij  kanoen  niet  voorbyzicn ,  dat  on» 
genootschap  er  nooit  op  ait  is  geweest,  zich  in  bet  bniteolaud  te  doen 
kennen  (5),  en  dat  de  berigten  daar  van  ons  werk  doorgedrongen ,  afkom» 
stig  waren  van  Nederlanders,  die  door  hunne,  overigens  pr|}aeiyke  sym- 
pathie voor  vreemdelingen,  al  te  veel  het  natiouale  in  elk  werk  voorb^ 
zien,  die  niet  begrypen,  dat  ook  het  zendingwerk  van  verschillende  natiën 
zich  daarin  ondersehaidL  Lakghans  heeft  biykbaar  oogen  daarvoor,, 
en  het  is  daarom,  tr  betreuren,  dat  hy  ons  zeudiugwerk  niei  andu» 
dan  uit  duitsche  geschriflen  beeft  kunnen  Icereu  kennen,  en  liet  daarom 
ook,  met  oilzondering  van, een  enkel  feit  uit  de  dagen  van  J.  kam^ 
onvermeld   laat. 

Het  is  meer  dan  tyd,  dat  wjj  ^euerlaudets  ons  bewust  worden  wat 
van  ons  voor  Indië  gevordenl  wordt.  De  zending  licpft  eene  gewigtige 
roeping,  maar  zij  moet  die  begrijpen,  zal  zg  bp  den  duur  niet  te  kort 
schieten.  Hebben  wg  gedurig  met  aandrang  studie  van  de  zending  aan- 
bevolen ,  wij  doen  dit  met  verdubbelden  nadruk  in  ouze  dagen,  en  bevelen 
daartoe  het  werk  vau  langhan's  ter  Jesing  en  overweging  aan.  Wat  de 
schr^ver  van  de  zending  wil  en  verwacht,  zal  moeten  bl|}ken  ait  een 
tweede  deel,  dat  hy  heeft  toegezegd,  waarin  hij  wil  aantooncn,  •  wie  Kr 
(CHRISTUS)  «elbst  Mission   treibt  in  der  Weitgeschiehie." 


(1)  In.sgne  -Urbersiclitlicbe  Gcsthichtn  der  ProtrttaiitUchea  MiMion,'*  Stnltgart 
Vering  von  auDOLr  ansKa ,  18&8 ,  ook  in  het  HoÜHudicli ,  üwh  zonder  grauegumi?  ver- 
beteringen  en  todicbüngen  vertiuild. 

(2)  Steller  dexes  heeft  dit  opcettelQk  uitcengrtet  in  sya  werkje :  «  Geschiedenis  tr^cii- 
over  kriüek." 

(8)    Zie  •'McdedeeUBgen",  D.  I,  blx.  S7  es.  en  J>.  11,  bis.  8«9  e.v. 
(4)    Zie  Evang.  )lits.HBag.  1864.  S.  849  e  v. 

(8)  Torh  wonlen  onie  II  naad  berigten,  llededrelinfiru  ta  Verslagen  aan  vfrsrhilleade 
genootschappen  ia  het  bnitenhipd  tuegctomleu. 


WOORDENLIJST 

VAN  ^.ENIGE  DIALECTEN  DER   LANDTAAL  OP  DE 
AMBONSCHB  EILANDEN. 

(Ingesonden  door  A.  VAN  EKBISi  lendeling  te  Kamariftn  op  Coram.) 
{Ftrvolg  van  hladz.  108.) 


loaru,  alle  [van  zaken  gebruikt]  (T.  K.  Kr.  H.  W.K.N.) 

-  loolu  (Ht.)  -  lotoru  (N.)  -  kehure  (P.)  - 
ewedu  (A.) 

loosi,   [zij]  allen  (T.  R.  Kr.  H,  W.  K.)  -  loloosi  (Ht.) 

-  loesi  (N.)  -  kehusi  (P.)  -  ewesi  (A.)  Het 
voornaamwoord  gaat  bij  dit  en  de  voorgaande  woor- 
den steeds  in  zelfstandigen  vorm  vooraf. 

lopa,  zich  laten  vallen  -  ropa  (T.B.) 

lopar,  scheede  in  den  top  van  den  stam  van  den  pinang- 
boom  (Kr.)  -  lopal  (Tr.  H.  W.  K.  P.)  -  lopael 
(N.)  -  taropal  (Ht.)  -  sokopat  (N.) 

lopar^  vat  of  bak  van  die  scheede  gemaakt  [Ml.  garuru] 

-  lopal  inai  (T.  E.)  -  opat  inai  (H.  W.  A.)  - 
ataropa  (Kr.)  -  taropal  (Ht.  N.)  -  sahaan  (K.) 
tepal   (P.)  -  ahauno   (Ht.)  -  uno,   tuno  (N.) 

lopu,  hakmes  (Ml.  parang]  daarmede  hakken  (T.  £.  Kr.) 

-  lopul  (Ht.  N.)  -  eike  (H.)  -  eite  (W.  K.)  - 
eitotoi  (W.  K.)  -  ekit  (P.)  -  sari,  satji  (A.) 

lori,  rollen,  wentelen  (T.  R.). 
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lorip,  been  en  weer  wentelen  (T.  R.) 

lori,  het  vlechtsel  van  een  njiroe  (T.  R.) 

loru,  fijt  (T.  R.  Kr.)  -  lolole  (H.W.  A.)  -  pairamata  (K.) 
paiamata  (P.)  -  kotuelo  (H.N.)  -  touelo  (N.) 

lotan^   rotting^  ook  rottingplant  (T.  R.) 

lotu,  zwarte  kikvorsch   (T.  R.  H.  W.  K.  P.) 

lou,  toevouwen  [doek],  sluiten  [een  boek],  toeslaan  [vleu- 
gels], zich  sluiten  [een  bloem]  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K. 
P.Ht.  N.)  -  dou  (A.) 

laan,  lichtkring  om  de  maan  (T.R.Kr.)  -  likul  (Ht.NJ 

lahakela,  regenboog  (T.  R.  Kr.) 

M. 

ma,    aanhechtsel    tot    aanduiding   van    het  pers.   en   bez. 

voorn,  ons,    met  uitsluiting  des  aangesprokenen   (T. 

R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.) 
maa,  dat  niet,  opdat  niet  (T.) 
maaasa,  iets,  om  iets  op  te  slijpen  (T.  Kr.) 
maadjaga,   oppasser  -   raaasaka  (T.)  -  maawaka  (R,) 

maawakal   (Ht.  N.) 
maakeiate,  zekere  vergiftige  hagedis  -  makeriate  (T.) 
maakika,   ruim,    wijd,   niet  sluitend  (T.)  -•  makakika 

(R.)  -  lokap  (T.  H.  W.  N.K.)  -  makaloka  (Kr.) 

-  wawa  (Ht.)  -  koralo  (P.)  -   dora  (A.) 
maaloa,   digt   begroeid   [een  weg]  (T.  Kr.)  -  laloa  (R.) 

-  maakoku  (Kr.) 

maalorin,  de  bedienden  bij  een  feest  (T.R.Kr.  H.W.  K.N.) 

-  maarolin  (Ht.)  -  makalolin,   maunata  (P.) 
maamuri,  de  achterste,  de  laatste  (T.  R.) 
maanini,  afkeer  hebben  van  (T.  R.  Kr.) 

maaninu,  drinker,  iets  om  uit  te  drinken,  -  maainu  (T.) 
jnaaoso,  iets  om  mee  te  arbeiden. 


maopalape^  vloeker. 

maapela,  dat^  daarna,   niet  -  tapela  (T.) 

maaperi,  duf  (T,R.H.\V.)  -  aperi  (K.)  -  paperi  (Kr.) 

-  peperi  (Ht.  N.)  -  kopeli   (P.)  -  weweiti  (A.) 
maapeta^  iets  om  mee  te  binden  (T.)  -  maaeta  (B.  H. 

W.  K.)   -    naeta   (Kr.)    -  inalau,   mahee  (P.)  - 
eta  CA.)  -  tatenetol  (Ht.  N.) 
maapiu,  azijn    -   moopiu  (T.  R.)  -  moopiul  (Ht.  N.) 

-  apiu  (Kr.)  -  ipiu  (H.  W.  K.  A.)  -  upiu  (P.) 
inaapua, .  iets    om    mee    af  te  vegen,  vaatdoek,  -  ma- 
an a  (T.) 

maariati,  zekere  vlinder  [Ml.  kopo^?  radja]  (T.  R.)  — 

urnhahur  latn  (Kr.) 
maarinu,    azijn,    zuur    (T.  R.  Kr.  H.  W.)    -    maarimu 

(Ht.  N.)    -    matarimu    (N.)   -   maaninu   (K.)   - 

makaninu  (P.)  —  makadinu  (A.) 
maat,  zekere  visch  [Ml.  makej]  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.) 

-  maatol  (Ht.  N.) 
maatatane,  huilebalk. 

maatareu,  iets  om  mee  te  te  sluiten,  sluitboom,  gren- 
del (T.)  -  taleure  (R.)  -  pareku  (Kr.) 

maatehe,  iets  om  mee  op  de  tifa  te  slaan. 

maatue,  ineengedrongen  [van  postuur]  (ï.) 

maatune,  den  voet  stooten  (T.  R.  Kr.)  -  tahatune  (H. 
W.  K.  P.)  -  tatupela  (Ht.  N.)  -  taupela  (N.)  - 
pasabutju   (A.) 

maawai  totor,  schepvat  van  klapperdop  met  een  hand- 
vat [Ml.  sibur]  -  tateur  (T.  R.)  -  teup  (Kr.) 

mae,  goed,  best,  wel  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)  -  maawa  (H. 
W.  K.)   -  maise  (P.)  -  mise  (A.) 

maea,  eig.  maeea,  het  is  goed,  het  is  genoeg  (T.R.  K.) 

-  maema  (Ht.  N.) 

maenuia,  kleederen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.) 
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mahai,  leven   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P,  A.  Ht.  N.) 

maharas,  alle»   (T.  W.  Ht.  N.) 

maharira  of  mahurira,  breed  van  gelaat  (T.)  -  ela- 
teru  (R.)  -  eleira  (Kr.) 

maahia,  iets  om  kwaad  mee  te  doen,  bepaaldelijk  ver- 
gif (T.  Kr.  H.  W.  K.) 

mahina,  vrouw  (T.  R.  Kr.  P.)  -  mehina  (H.  W.  K.)  - 
bina  (A.)  -  leuto  (Ht.  N.)  -  pepina  (N.) 

mahu,  van  Java,  javaanscb,  vreemd  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K. 
P.  Ht.  N.) 

mahu,  naam  die  de  ouders  van  man  en  vrouw  elkaar 
geven  (T.  R.  Kr.) 

mahurasa,  gerimpeld (T.)  -  kasepeP  (R.)  -kalelele(Kr.) 

mai,  herwaarts  (T.R.Kr.H.)  -  omai  (H.  W.K.P.Ht.N.) 

maii,  ligt  vasthouden  [b.  v.  tusschen  de  vingers.] 

raakaala,   glad  -  paala  (T,  R.  Kr.)  -  pakaala  (H.  W. ) 

makaeru,   naar  rook  ruikend. 

mak  ai,   neef  [cousin]  (T.  R.  Kr.) 

makalori,  rond  -  malori  (H.  W.)  -  maloli  (P.)  — 
maori  (T.  R.  N.)  -  maoli,  oli  (Ht.)  -  matori  (N.) 
kalori  (K.)  -  amoma  (Kr.) 

makana,  sterk,  hard,  hevig  (T.  R.  Kr.H.  W.K.P.Ht.  N.) 
-  kawetje  (A.) 

makate  bitter  (T.  R.  H.  W.  A.)  -  masira  (Ht.)  -  ma- 
sila  (N.)  -  maira  (Kr.)-  mela  (K.)  -  mawoi  (P.) 

makee,  voor  zich  heen,  regt  vooruit  [zien]  -  keep  (T.) 
kemoip  (R.)  -  mou     (Kr.) 

make  huai,  zekere  visch  [Ml.  ikan  durian]  (T.)  -  ia- 
turen  (R.)  -  tarutun  (Kr.) 

make  mauriat,  gevlekte  buidelrat  [Ml.  kusu  potar] 
(T.  R.  H.  W.  K.) 

make  moou,  groote  buidelrat  (T.  R.  H.  W.  K.) 

mak  e?  i  ha,  wijQe  van  de  buidelrat  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.) 
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maker,  buidelrat  -  makel  (T.  R.  Kr.  H.  W,  K.)  -  ma- 
kelo  (Ht.N.)  -  marel   (P.  A.)  -  matjel  (A.) 

maker  hatuwai,  een  kluwen,  klos  [garen  of  touw]  (T.) 
laheri  (R.)  -  mahuai  (Kr.) 

makiroha,  laf,  niet  zout  -  pariki  (T. R.)  -  muri?  (Kr.) 

makoR,  hardop  droomen  -  makua  (Kr.)  -  makakoa 
(T.  R.) 

mala,  blaauw,  groen  (T.  R.  H.  VV.  K.  P.)   -  mara  (A.) 

-  lala  (Ht.N.) 

mala,  borende  pijn  (R.)  -  tamuri  (Kr.)  -  pamauiksi 
(H.  W.  K.  P.  A.) 

mala,  zekere  visch  [Ml.  gorara]  (T.  R.  Kr.) 

malaaru,  voor  de  negerij  heen  en  weder  varen  bij  feeste- 
lijke gelegenheden  als  te  huis  van  een  aangestelden 
of  bevorderden  regent,  cwa.  [til.  bailelej]  (T.  R. 
Kr.  Ut.  N.) 

malaha,  muis,  rat  (T.  R.  Kr.  11.  W.  K.)  -  molalial 
(Ht.N.)  -  marawaka  (\.)  -  puen  (P.) 

malahalatu,  -  kleine  soort  van  muis  (T.)  -  inalaha 
hialora  fR.)  -  maiaha  kani  (Kr.) 

malahaosor,  hagedis  —  malahaosol  (T.  R.)  -  malaha 
kekel  (H.  W.  K.  P.  Hl)  -  molaha  tetel  (N.)  - 
uruosol  (K.)  -  alaoso  (K.)  -  malau  kekel  (A.) 

makuesa,   speer  met  ij%ercn  punt  Cf.  R.  Kr.  P.) 

malahuhu,  stofregen  (T.  R.)  -  raalalahu  (Kr.)  -  laha 
(H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  lawu  (A.)  -  malahuli  (P.) 
aisalahu  (W.) 

malahut ,  soort  van  groente  [Ml.  bajam]  (T.  R.  Kr.H.  W.) 

-  raubahutol  (Ht.N.)  -  mulahuol  (N.)  -  lahut 
(K.  P.)  -  malabut  (A.) 

raalaira,  feestvieren  [in  de  negerij]  (T.  R.  Kr.j 
malakau,  jongeling  (T.  R.  Ht.  N.)  -  makau  (Kr.) 
malarae,  die,  dat,  daar  (T.  R.)  -  taname  (Kr.) 
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malapat,  wond  (T.  R.  Kr.)  -  lawari  (H.  W.  K.)  -  lak- 

wadi  (A.)  -  nanea  (P.) 
malari,   snel,    spoedig,  gezwind  (T.  E.  Kr.  H.  W.  K.)  - 

mulari,  malep   (Ht.  N.)  -   matap  (K.)   -  keup 

katulu  (P.)  -  manunu  (A.)  -  wahaita  [eig.  gelijk 

de  bliksem]  (Ht.  N.) 
malasi,  begeeren,  begeerig,  gulzig  (T.  R.  H.  W.  K.  P.)  - 

marasi  (A.)  -  rauan   (Kr.  Ht.  N.)  -  mu. 
malatura,  zich  dom  houden  (T.  R.)  -  palatura  (Kr.) 
malawau,  huiswesp  (T.  R.  K.) 
malei,  boegseren  (W.)  -  malalei  (T.  R.)  -  arihi  (H.) 

-  mahuri  (K.)  -  mahuli   (P.) 

malokon,  arm,  ellendig,  te  beklagen  (H.  W.  K.)  - 
paloko  (T.R.Ht.N.)  -  malalokou  (Kr.)  -  mao- 
dere  (P.)  -  maletjene  (A.) 

malona,  man,  van  H  mannelijk  geslacht  (T.R.Kr. H.W.K.) 

-  maudai  (P.)  -  makwai  (A.)  -  manawal  (Ht. N.) 
malopi,   schoon,   mooi,   fraai   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K,  P.)  — 

maropi  (A.  Ht.  N.)  -  rausou  (N.) 
mamaa,  langdurig  (T.  R.  Ut.  N.)  -  manewa  (Kr.) 
mamala,  droog  (T.  R.  H.  W.  K.  P.)  -  litail  (Ht.  N.) - 

liail  (N.)   -  masasa  (Kr.)  -  maseke  (A.) 
mamanu,  gek,  krankzinnig  -  mamae  (T.  R.)  -  mauke 

(Kr.)  -  muko  (Ht.)  -  rusi  (N.)  -  mimira  (H.  W.) 

-  mamira  (K.)   -    niamila  (P.)  -  mamake  (A.) 
mamaru,  zacht,  langzaam,  zie  maru. 

mamori,   gewijd   [Ml.  paraali]   -  momori  (H.  W.  K.) 

-  momoli  (P.)  -  raomodi  (A.)  -  tamori  (T.B.) 

-  ori  (Kr.) 

mamurin,    bezetene,    tovenaar,    heks    [Ml.   sawanggi] 

(T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.) 
mamurin  inai,  zekere  groote  tor  [Ml.  maip  sawanggi] 

(T.  Kr.; 
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mana^   levensonderhoud   (T.  R.  H.  W.  K.  P,  A.)   -   aane 

(Ht.  N.  Kr.) 
inanaaha,  plat  (R.  Kr.) 
manaatu^   iets  dat  men  ten  geschenke  zendt  (T.R.Kr, 

(H.  W.K.)  -  atu  (P.)  -  atul  (Ht.  N.)  -  aul  (N.) 
manahu,   vallen    (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)   -   minahu 

(Ht.  N.)  -  tetu  (A.) 
manahu  hatu,   geboren  worden  (T.  H.  W.  K.  P.)  -  ma- 

nawatu  (A.)  -  nuhui   (Ht.  N.) 
manala,   gedenken,    zich    herinneren  (T.  R.)   -  ala  (H. 

W.K.)   -   pala   (P.)   -  nete  (A.)  -  ulia  (Ht.)  - 

uria  (N.) 
maualataha,  vergeten  (T.  R.)   -  alataha  (H.  W.  K.)  - 

palatoai  (P.)  -  netemo  (A.) 
mananuru^  vergezellen,  mede  doen   (T.Kr.) 
manapi,    rouwklagen  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.  H.  W.)  -  anapi 

(K.)  -  asanapi  (P.)  -  tjarai  (A.) 
m  a  n  e  k  i  r  ,*  kiekendief  (T.) 

manetum,  soort  van  hagedis  [Ml.  bing  karong]  (T. R.) 
mani,  dun,  plat  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K,  A.)  -  maniwa  (P.) 

masisa  (W.)  -  kapisa  (K.)  -  mulala  (Ht.  N.) 
manisa,    goed,  juist,    waar   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  ma- 

nea  (P.)  -  matori  (A.) 
manisane,  slechts  -  misanisa  (T.)  -  samata  (R.  Kr.) 
manikeru,  droomen  (T.  R.  Kr.  H.  W.K.)  -  mani  (P.A.) 

-  muni  (Ht.N.) 
manohar,  slijm,  verkouden  (T.R.Kr.)  -  manuhal  (Ht.N.) 
manu,  drijven  (T.  R.  H.  W. K. P.  A. Ht. N.)  -  nanu  (Kr.) 
manu,  vogel,  kip  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.)  -  mauuol 

(Ht.  N.) 
manu  apa,    bosch  eend    [Ml.  bejbek  hutan]   -   napa 

(T.R.) 
manu  halaue,  rijstvogeltje  (T.) 
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manu  mahu,  paradijsvogel  [Ml.  burongpapua]  -  sala- 

wan  (T.  R.  K.) 
manu  rain,  soort  van  straudvcgel  [Ml.  masariku]   (T. 

R.H.W.K.P.)  ^  waie  (Kr.)  -  manulain  (Ht.N.) 
manu  rain  riki  roki^  groote  soort  van  idem  (T.) 
manu   samar^  idem  (T.)  -  manu   samal  (R.  Kr.H.  W. 

k.  P.  Ht.  N.) 
manutala,  geeuwhonger  (T.  R.) 
manoi,  soort  van  roofvogel  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  KrJ 
manu  urei,   kippeluis  (T.)  -  manu  ninaeri  (R.) 
roara,  dansen  [Ml.  manari],  eig.  eene  langzame  bewegiug 

der  armen  en  handen,  die  bij  afwisseling  op  en  neer 

gaan  en  van  het  ligchaam  door  langzaam  neerhurken 

en   zich  oprigten    (T.  R.  Kr.  H.  W.  Ht.  N.)  -  paoti 

(K.  A.)  -  loi  (P.)  -  tjinu   (A.) 
mareauna,    eigendomsgrond    zonder    plantsoen    -   tona 

huhue    (H.  W.  K.)  -   tona   hahue  (P.)  -  tapel- 

malenek  (A.)  # 

marehan,  zekere  visch  [Ml.  balobo]  -  malehau  (T.  R. 

Kr.  H.  W.)   -   malehano  iHt.  N.)  -  maur  (K.)  - 

ma  ui   (P.) 
marene,   stil,  kalm,   rustig  -  roalene  (ï.  H.  W.  K.)  - 

male  (P.)  -  melep  (Ht.N.)  -  amolou  (R.ICr.) 
maria,  ophouden  [van  regen]  (T.R.Kr.)  -  lea  (H.  W.  K.  P.) 
marialan,  vuurvlieg  (glimworm?)   (ï.)  -  marit  fH.  W. 

K.R.)-  kolomali  (P.)  -  kamali  (A.)  -  laikopot 

(Kr.) 
mariet,  zekere  visch  [Ml.  semandar]  (T.H.  W.)  -  ma- 

riat  (K.)  -  maliat  (P.)  -  kirie  (R.  Kr.) 
ma  riki,   koud,    laauw,  flaauw,  zoet  [van  wat^r]  (T.)  - 

muri  (Kr.)  -  muti  (P.)  -  meditju  (A.) 
mari,p  zekere  plant  [Ml.  daun  katanp]  (T.  R.)  -  tati 

ra  ui   (Kr.) 
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marina^   stil   [op  zee]    (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  malina 

(P.)  -  mulina  (Ht.  N.) 
marinn,    tuin    (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  malinu   (P.)  - 

medinu  (A.)  -  milimul  (Ht.  !N.) 
marisa^  peper  (H.  W.  K.)  -  maresane  (T.  R.)  -  mari- 

tja  (Kr.)  -  marisano  (Ht.  N.) 
marit,  ster  (T.  R.  Kr.)  -  mari  (H.  W.  K.)  -  kolomali 

(P.)  -  kamali  (A.)  -  umalio  (Ht.  N.) 
marittirin,    vallende  ster,    daauw   (Kr.)   -  maritkati* 

rin   (T.)  -  marittatirin  (R.)  -  ueur  (T.B.Kr.) 
maru,  zacht,  langzaam  (T.R.Kr. K.N.)  -  raalu  (Ht.P.) 

-  mau  (H.  W.  A.) 
maruu,  paling  (T.R.Kr.)  -  muruu  (H.W.  K.)  -  inu- 

luu   (P.)  -  rnuluul  (Ht.  N.)  -    mekute  (A.) 
marua,   pngetrouwde  vrouwen,  meisjes  (T.  R.  Kr.  K.)  - 

murua    (H.  W.)   -    murual  (N.)   -   malua  (P.)  - 

mulual  (Ht.)  -  madua  (A.) 
masae,  gAookt,  gaar  (T.R.Kr. H.W. K.;  -  musu te  (A.) 
masaputi,    bleek    (T.  R.  H.  W.  K.  P.  A.)    -    kinaputi 

(Kr.)  -  puti  (Ht.)  -  pui  (N.) 
masei,    droog,    gedroogd   (K.)  -   kale  in   (T.  R.  Kr.)    - 

mele  (P.)  -  teie  (A.) 
masein,  de  penvormige  harde  vezels  om  het  weefsel  van 

den  sagoweerboom  [Ml.  tulang  gamutu]  -  akalal 

(T.  R.)  -  maahatu  (Kr.) 
masere,  ziek  (T.  N.  Ht.)  -  masele  (R.  Kr.  W.  K.  P.)  - 

hetïr  (Ht.  N.) 
masiri,  nederschieten  op  het  aas  [vogels]  (T.  R.) 
masu,    digtbij,   nabij    (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.)  - 

tetea  (A.) 
mata,  dood  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.  Ht.)  -  maa  (N.) 
mata,  oog  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.  Ht.)  -  maa  (N.) 
mataanai,  oogappel  -  mataom  (T.R.Kr.)  -  teruanai 
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(H.  W.  K.)   -    teluanai    (P.)    -    matakise    (A.) 

matahari,  zeker  hout  waarvan  het  sap  in  het  oog  ko- 
mende blindheid  veroorzaakt  [Mi.  kajumatabuta] 
(T.  R.  Kr.  H.W.K.)  -  matahuli  (P.)  -matahuae 
(A.)  -  matahulo  (Ht.)  maahulo  (N.) 

matapesi,  ontstoken  oogen  (Kr.  H.  W.  K.  P.)  -•  mata- 
kon  (T.R.Ht.)  -  maakoul  (N.) 

mataputi,  de  oogen  sluiten  (T.  R.  H.  VV.  K.  P.)  -  utu 
(Kr.)  matapora  (A.) 

mataarui,  hoek  van  het  oog  (T.  R.  H.  W.  K.  Kr.)  - 
mataarunjo  (Ht.^  -  maaarunjo  (N.)  -  mataka- 
lun  (P.)  -  mataade  (A.) 

matawaen,  tranen  (T.  R.  Kr.  P.)  -  inataaen  (H.W.K.) 

-  matawael    (Ht.)    -    maowaeljo   (N.)    -   mata 
(K.)  -  weden  (A.) 

tnatawanar,  groote  aarden  pot  (T.  R.) 

matei,  piepen,   kraken   (T.R.Kr.) 

matere,    lekker   -   matele   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  - 

musuma  (Ht.  N.) 
mater  et,   vruchten  welker  sap  men  in  gewasschen  klee- 

deren  doet  druipen  om  ze  welriekend  ie  maken,  die 

handeling   verrigten    -   mat  el  et   (Kr.  K.  H.  W.)  - 

matatelet  (P.)  -  malehu  (T.  R.) 
matie,  strak,  aangehaald,  gespannen  (Kr.)  -  mata  (Kr.) 

matala  (T.  R.)  -  matori  (H.)  -  rike  (H.  W.  K.) 

ketidi  (A.)  -  kopi  (Ht.  N.) 
matuan,  oud  (T.  R.  Kr.)  -   rautua  (H.  VV.  K.  Ht.  N.) 

-  muua    (N.)    -   matua   (P.)   -   manoai   (K.)  - 
tua  (A.) 

mau,  fijn  (T.  R.  Kr.  K.  Ht.N.)  -  meau  (H.  W.)  -  m  ai  au 

(A.)  -  malipe  (P.) 
maui,   weinig  (T.  R.)  -  lahuiauai  (K.)  -  ehiil  (Ht.) 

-  akanjo  (N.) 


IJl] 


mauii,     ƒ  schaduw    [van    boomen]  (T.  R.  H.  \V.  P.  A.)  - 
monion,^inauno  (Ht.  N.)  -  paun  (K.)    maau  (Kr.) 
maura,   ijverig   (ï.  R.;  -   maulo  (Ht.  N.)  -  paura  (H. 

W.  K.)  -  paula  (P.)  -  makwakwa  (A.) 
mega,   wolk    die  's  avonds  opkomt,  vlammen  in  't  hout 

(T.  R.  Kr.) 
mehee,    lachen   (T.  R.)  -  maiioo   (Kr.")   -  moo  (H.  W» 

K.  Ht.  N.)  -  mamali  (P.)  -  madi   (A.) 
mei,    tong   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  A.)    -    mee   (Ht.  N.)  - 

maa  (P.) 
meit,  het  strand  (Kr.  H.  W.  K.  P.  A.)  -  maheit  (T.  R.) 
meit,  vischsaus  (Kr.  H.  W.  K.  P.  A.)  -  matoi  (P.) 
memur,  kleine  stekende  mug  (T.)  -  momur  (H.  W.  K.) 

-  momul  (P.  A.)  -  sisil  (P.)  -  mumur  (R.)  - 
mootol  (Ht.)  -  sonotol,  sonool  (Ht.N.)  -  mom- 
babu  (A.J  -  sumut  (Kr.j 

merehe,  omvallen  [van  vaststaande  voorwerpen]  -  melehe 
(T.  R.  Kr.H.  W.K.P.)  -  talo  (P.)  -  lasa  (A.) 

meru,  zekere  kruipende  plant  [Ml.  taliapi]  (T.  R.)  - 
hasat  (Kr.) 

mesei,   digt,   gesloten,   vast  op  elkaar  (T.)  -  kiri  (R.) 

-  hasae  f  Kr.)   -  anawa  (H.  W.)  -  paneawa  (K.) 

-  kakale  (P.)  -  tudeki  (A.)  -  aroi  (Ht.)  -  aloi, 
taloi   (N.) 

meten,  zwart   (ï.  R.  Kr.)  -  me  te  (H.  W.  K.  R.  Ht.)  - 

mite  (P.)  -  mee  (N.) 
metina,  scherp  (ï.  R.  A.)  -  meu  (Kr.  Ht.  N.)  -  petina 

(H.  W.  K.  P.) 
mi,  aanhechtsel  tot  aanduiding  van  het  pers.  vnw.  meerv.  u 

en  het  bezitt.  voornw.  uw  (T.R.Kr.H.W.K.P.A.Ht.N.) 
miit,  zekere  plant  [Ml.  paku  hitam]  (T.R.Kr.) 
miki,   ligt,  gemakkelijk   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  - 

miri  (P.)  -  mitje  (A.) 
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mina,  vooraf,  vroeger,  eerst  (T.  R.  Kr.  H.  W.  A.)  -  ene 

(Kr.  K.)  -  ena  (Ht.  N.)  r  oi  (P.)  -  aremina  (R.) 
mina,  vet,  ook  mons  veneris  (T.  R.  Kr.) 
minat,  geweer  (T.  R.  Kr.)  -  minaol  (Ht.  N.)  -  hola 

(H.W.K.P.)  -  bora  (A.) 
mi  sa,  vergadering,   ook  kerk  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  - 

misai  (Ht.N.) 
mi  sa,  schreeuwen  [van  witte  kakatoe's]  (T.  R.  Ht.)  -  nisa 

(Kr.  W.  K.  P.  A.) 
mitanurui,  deur  (T.  R.  H.W.  K.)  -  mintauurui  (Kr.) 

mitaarunjo  (Ht.N.)  -  miauruujo  (N.)  -  samata 

(P.)  -  metu  (A.) 
mitar,  garnaal  -  mital  (T.  R.  Kr.  H.)  -  mitalo  (Ht.N.) 

metal(W.  K.  P.) 
mita  sawa,  zeegarnaal  (T.  R.  H.)  -  metasawa  (W.  K.P.) 

-  urapait  (Kr.) 

mokar,  zekere  boom  [Ml.  bopatjeda]  -  mokal  (T.)  - 

hokai  (R.Kr.) 
moko,  afdruksel,  spoor?  (T.)  -  aoko  (R.  Kr.) 
molo,  zinken  (T.  R.  Kr.H.  W.  K.P.Ht.N.)  -moro  (A.) 
momoi,  weigeren,  gierig  (T.  R.)  -  hanori  (H.)  -   mo- 

moke  (W;    -    maarute    (K.)    -    kanatoe  (A.)   - 

momoi  (Ht.  N.) 
momor,  ijzer  -  mamol  (T.R.Kr.)  -  raamolo  (Ht.N.) 
moopa,  grof,  groot  (T.  R.  H.  W.  K.  P.) 
mu,  aanhechtsel  ter  aanduiding  van  het  pers.  voornw.  u 

en  het  bez.  voornw.  nw  (T.R.Kr.H.W.K.P.A.Ht.N.) 
muela,  groote  roofvogel  [Ml.  guheba]  (R.  H.  W.  K.  P.) 

-  anawela  (T.)  -  muera  (A.) 

muka,  verschoten,   verkleurd  (T. R.)  -  hari  (Kr.) 
muma,   strandvogel    die   zijn   eijeren  in  't  zand  begraaft 
[Ml.  mauleo]  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  memai  (P.) 

-  madeun  (A.)  -  momal  (Ht.N.) 
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mura,    waarom,   hoe   (T.  Kr.)   -   maura  (R.)  -  mula 

(Ht.  NJ 
muri,  rug,  achterdeel,  achtereiud  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.) 

-  muli  (P.)  -  mudi  (A.)  -  liliail  (Ht.)  -  riri- 
ail  (N.) 

musii,  beschaamd,  zich  schamen  (T. R.)  -  mosii  (Ht. N.) 

-  asomi,  pasomi  (Kr.) 

musu,  schoonmakeu,  afvegen  (T.  R.  Kr.  K.  P.  Ht.  N.)  - 
semusu  (K.)  -  nisal  (H.  W.)  -  basa  (A.) 

musuma,  zoet,  lekker  (T.  R.  H.  W.  Ht.  N.)  -  masuma 
(Kr.)  -  masQsu  (K.  P.)  -  makoto  (A.) 

moti,  laag  water  (T.R.Kr.H.  W.K.P.)  -  motil  (Ht.N.) 

-  moil  (N.) 

muti,  een  pakje  [koude  papeda]  [Ml.  bungkus]  (T.R.Kr.) 
mutu,  dor  (T.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.)  -  kalein  (T.  R.Kr.) 

N. 

na,  die,  dat  (T.  R.)  -  taria  (Kr.)  -  Ia  (H.W.  K.  P.)- 

mono  (Ht.  N.)  -  retjo  (A.) 
naa,  op  den  tast,  op  het  gevoel  (T.  R.  Kr.) 
naeta,  een  bundel  (T.  R.  Kr.) 

nahai,  boete  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  nahail  (Ht.  N.) 
nahu,   vullen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  nawu,  sokel 

(A.)  -  nahu  (Ht.N.) 
nahu,   duwen    (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)   -   sure  (H.  W.  K.)  - 

8ume  (P.)  -  tjue  (A.) 
nahu,  laten  vallen,  wegwerpen  (Kr.  H.  W.  K.  P.) 
nail  (of  naieP),  onder  iets  leggen  (T.  R.  Kr.  H.  W. K.  P. 

Ht.N.)  -  tanunai  (A.) 
nain,  maal,  keer  (T.  H.  W.)  -  wain  (Kr.)  -  lain  (K.) 

-  nea  (P.) 

naku,  ruiken,  zoenen  (ï.  Ht.  R.)  -  masopo  (R.)  -  asó- 
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muu  (Kr.)  -  pasumu  (K.)  -  suma  (N.)  -  anesa 
(H.  W.)  -  hanisu  (N.)  -  pahanusu  (Kr.)  -  pa* 
hai  (Pj  -  mooso  (Ht.)  -  atai,  ataboi  (A.) 

nala,  naam  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.) 

nala,  zekere  boom  [Ml.  lingoa]  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.) 

-  nalol   (Ht.  N.)  -  nara  (A.) 

nala,  tot  aan  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  atulapi  (P.) 

-  eti  (A.) 

namosu,  zekere  visch  [Ml.  ikan  roto]  (T.  K.)  -  nama- 
osu  (Kr.)  -  namahosu  (R.)  -  solou  (H.  W.  P.)  — 
rain  (P.) 

nana,  vlechten   [eene  mat]  (H.  W.  K.  A.)  -  ana  (T.  R.) 

-  hetu  (P.) 

nana,  rand,  kant  [van  het  water]  (P.)  -  hirit  (T.R.Kr.) 

-  herii  (N.) 

nanasa,  zeef  (T.  A.)  -  nahup  (R.)  -  leleru  (H.W.K.)- 

lelelu  (P.)  -  deduk  (A.)  -  piu  (Kr.)  -  piul  (Ht.N.) 
nane,  zie  na. 
nanena,  een  ongewouen  smaak  hebben  (T.  H.  P.)  -  na- 

nana  (R.  Ht.  N.)  -  nana  (Kr.)  -  nena  (W.K.)  — 

mesi  (A.) 
naninnt,  drank  (Kr.  H.  W.  K.  P.  A.)   -  ainut  (T.  R.) 
nanheity  heester  in  welks  bladen  men  tabak  wikkelt  om 

die  te  rooken  [Ml.  daun  kikir]  (T.  R.  Kr.  P.) 
nanka,  hakkelen,  stotteren  -  naka  (T.H.W.)  paepi  (Kr.) 

-  mual  (K.)  -  malatoto  (P.)  -  matoto  (A.) 
nanohu,  gebukt  (T.  Kr.  Ht.  N.) 

na  po,  indien,  misschien. 

nare,  jaar   -   nale   (T.  R.  H.  W.  P.)  -  nalo  (K.Kr.)  ^ 

naloil  (Ht.  N.) 
nasett,   ophouden,   eindigen,  rusten  (T.  R.  Kr.  H.  W.)  - 

nasee  (Ht.N.)  -  resu  (K.) 
nasn,  suiker  (T.  R.  H.  W.  K.  P.)  -  nasul  (Ht.  N.) 
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nasu  pulu^  zwarte  suiker. 

nawa,    zie   nain    (T.  H.  W.)    -   lawa  (B.  K.  Ht.  N.)  - 

lakwa  (A.) 
nawa,  plaats,   spoor  {T.  R.)  -  nai  (Kr.) 
nawa,   sagoweerboom    (T.  B.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  nawal 

(Ht.N.)  -  nakwa  (A.) 
nawa,  het  vezelachtig  weefsel  dat  uit  de  takken  van  den 

sagoweerboom   voortkomt   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  - 

lahuol  (Ht.  N.)  -  nakwa  (A.)  [Ml.  gamoeto.] 
nawaisae,^zeer,  erg,  te  -  lawa  isae  (T.  B.  W.  K.)  - 
nawanea,   Swainisae  (Kr.)  -  lawanea  (T.)  -  nawaen 
nawarea,  y(W.)  -  lawarea  (T.) 

nee,  zes,  (T.R.A.) -nena  (P.) -noo  (Kr.H.W.K.Ht.N,) 
nei  of  nein,  zijn,  wezen  -  lei   (T.R.)  -  naria  (Kr.)  - 

mono  (H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  manai  (P.)  -  mee  (A.) 

-  naono  (Kr.) 
nela  rek  naiene  (T.R.) 
nela,  zekere  boom  [Ml.  halaor]  (T.R.Kr.)  -  wahurau 

(T.  R.)  -  ehae  (H.  W.) 
nenu,  zekere 'plant  [Ml.  bing  kuding]  (T.R.Kr.H.W.K.) 
nenu,  schreeuwen  [van  een  jaarvogel]  (T.  R.  H.  W.) 
neri,  slagttanden  van  een  varken  (Ï.R.Kr.) 
nesa,  stuiptrekken  [van  een  stervende],  zich  tot  braken 

dwingen  (T.  Kr.) 
nia,  slang   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -   nial  (Ht.  N.)  - 

niakwe  (A.) 
niahatua,  olieslang  [Ml.  ular  minjak]  (T.)  -  niatamola 

(R.  Kr.) 
nialoinhatai,   draadslang  [Ml.   ular  kawat]   -  niasa- 

sinat  (T.  R.)  -  niasinat  (K.) 
niamanalat,  gifslang  [Ml.  ular  bisa]  (T.R.  Kr.)  -  nia 

manalat   (H.  W.  K.)    -    niakwe  maranat  (A.)  - 

nia  unalatol  (Ht.  N.)  -  niamananat  (P.) 
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niaturui,  brandhout  (T.  R.)  -  rutuninai  (Kr.)-ainu- 
kui  (U.  W.)  -  airueti  (K.)  -  airule  (P.)  -  oto- 
runjo  (Ht.  N.) 
nihi^  in  de  hand  houden,  of  dragen  (T.  R.)  ~  rihii  (Kr.) 
nii  rem  haberecum  femina  (T.)  -  paiki(R.)  -8oe(Kr.) 
niki,  tand  (T.  R.  Kr.H.  W.  K.)  -  niri  (P.)  -  nitji  (A.) 

-  nio  (Ht.  N.)  • 

nini,  schaduw   (T.  R.)    -  ninini  (Kr.)  -  ninu  (H.  W. 

K.  A.)  -  kaninu  (P.)  -  pehemau  (W.) 
ninu,  drinken  (Kr.H.  VV.  K.  P.)  -  inu  (T.  R.)  -  kinu 

(A.)  -  see  (Ht.  N.) 
ninut,  verkouden  in  't  hoofd  (T.  R.  A.)  -  niku  (Ht.N. 

Kr.  K.)  -  inuaeu  (H.  W.) 
nipatt,   slapen,   liggen  (T.  R.)  -  naei*  (Kr.)  -  maturu 

(K.)   -   matulu   (P.)   -  matudu  (A.)  -   muturu 

(H.W.  Ht.N.)  -  muuru  (N.) 
nita,  gedaante,  vorm  (T.  R.  Kr.) 
nitu,  geest,  duivel  (T.R.Kr.H.W.K.P.)  -  nitul  (Ht.N.) 

-  dita  (A.) 

nitu  mata,  lijk  (T.  R.  H.  W.  K.  P.)  -  dita  mata  (A.) 

-  majate  (Ht.  N.) 

niwer,  klappernoot  -  niwel  (T.  R.  P.)  -  nimel  (Kr.) 

-  nikwel  (A.)  -  niel  (H.  W.K.)  -  noolo  (Ht.  N.) 
niwerisin,  klapperolie  (T.  R.)  -  waerisin  (Kr.)  -  wae- 

lisinjo  (Ht.  N.)  -  aelaen  (H.  W.K.)  -  waelwae 
(P.)  -  kwaekwedin  (A.) 
niwertain,  bezinksel   van  gekookte  olie  -  niwel  pela 
(P.  R.)  -  niwel  sapola  (R.)  -  aeltain  (H.W.K.) 

-  waeltain    (P.)    -    kwakeitain   (A.)   -  perail 
(Ht.N.)  -  tomail  (N.) 

niwerlasin,  klappervet  (T.  R.) 

niwerusai,   klapperschil    (T.)    -   huut  (R.  Kr.)  -   uut 
(H.  W.  K.  P.  A.)  -  huutol  (Ht.  N.) 
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niwerunui,  )een    tros  klappers  -  nimelututi  (Kr.)  - 

niwerututi,)niwelhututi  (T.  B.) 

noa,  stoom  (T.  R.  Kr.)  -  noat  (H.W.;  -  uoan  (K.) - 

kweini  (AJ  -  oa?  (Ht.  N,)  -  asa?  (P.) 
noa,  omwroeten  [den  grond]  -  panoa  (Kr.)  -  nupe  (T.  R.) 
noho,  grijpen,  vatten  (T.  R.  H.  W.  K.P.)  -  ketjike  (A.) 

-  mora  (Ht.)  -  poso  (R.  Ht.) 

nohu,  bukken  (Tr.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.)  -  nowu 

(A.)  -  haue  (Ht.)  oohu  (N.) 
nokakihut,  zekere  visch   [Ml.  sawanggi  meprat]  (T. 

R.  Kr.) 
no,  die,  dat,  gene  -  to  (Kr.) 

nopa,  omvatten,  omhelzen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.) 
noti,  schuld  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.) 

nou,  zekere  visch  [Ml.  ikan  sawanggi]  (R.)  -  lou  (T.) 
nu  hun,  wilde  gewassen  en  groenten  ~  makuhun  (T.  R.) 

-  utapal  (Kr.) 

nukur,  zeker  hout  [Ml.  nibong]  (T.  R.  H.  W.  K.)  - 
nukulo  (N.)  -  lukulo  (Ht.)  -  nutjul  (A.)  -  urul 
(P.)  -  kaparun  (Kr.) 

nunu,  zekere  boom  [Ml.  waringin]  (T.  R.  Kr. H.  W. K. 
P.  A.)  -  nunuol  (Ht.  N.)    -  supal  (N.) 

nuru,  knorren  [van  varkens]  (T.R.  H.  W.)  -  muru  (Kr.) 

-  kamiru  (K.)  -  ramoa  (P.)  -  tjamoa  (A.) 

O. 

oa,  huilen  [van  een  uil]  -  koa  (H.  W.  K.  P.  A.)  -  oo 
(T.  R.  Kr.) 

o  ha,  soort  van  mat  die  men  boven  *t  hoofd  houdt  als  't 
rwjent  (T.  R.  Kr.  H.  W.)  -  ohal  (Ht.  N.)  -  anoha 
(K.)  -  sapatane  (P.)  -  ilekwe  (A.) 

ohan  putin,  vlek  in  het  oog  (T.Kr.)  -  aheti  hatu  (R.) 
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ohi,  schaar   [in  een   mes  of  parang]   (T.  R.  H.  W.  K.)  - 

haiihir  (Kr.)  -  kohi  (P.)  -  kotoi  (A.) 
ohi  tl,  schreeuwen  (T.  H.  W.  K.) 
ohu,  storten  (T.  E.  Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.)  -  lakal  (K.)  - 

kohu  (P.)  -  doa  (A.) 
ohu,  dekken   [de  nok   van  een  huis]  (T.  E.  Br.) 
ohu,  voorover,  vooro verwerpen  (T.  R.  Kr.) 
oi,  raspen,  rasp  [nl.  een  plank  met  spitsen  als  van  naal- 
den bezet]  (T.  R.  Kr.) 
oipe,  witte  mier,  -  sahoru  (T.  R.) 
oinere,    glad  (T.)    -    dura  (A.)    -   muara  (Ht.  N.)   - 

musi  (N.) 
okehori,  zwerven  (T.  R.)  -  horip  (Kr.)  -  liliholi  (F.) 

-  didihodi   (A.)  -  hoholitil   (Ht.)  -  hohoritil 

(N.)  -  oiralai  (Kr.)  -  ikololo  rH.)  -  oiirai  (W.) 
oker,    draaijen,   rondslingeren  aan   een  touw  -  okel  (T. 

R.  Kr.) 
ohan,  roeibank  in  eene  praauw  (T.  R.  Kr.) 
o  la,   bedorven  (een  ei  waarop  reeds  gebroeid  is)  -  olor 

(T.  R.  Kr.) 
omin,  bijl  (T.R.Kr.  H.  W.K.)  -  takuai  (F.)  -  soaudui 

(A.)  -  tumano  (Ht.)  ~  tumaeno  (N.)  -umaeno(N.) 
omo,  sluiten  [den  mond]  (T.  R.  H.  W.  Ht.N.K.)  -  wolu 

(Kr.)  -  soo  (F.A.) 
ona,   stem   (T.  R.  H.  W.  K.  F.  A.)   -   moku  (Kr.)  -  lio 

(Ht.)  -  rio  (N.) 
ope,  lange  smalle  stroken  bamboebast  om  iets  te  binden 

[Ml.  hahesi]  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  F.  A.)  -  ametol 

(Ht.  N.)  -  ameel  (N.) 
opoi,  half  rijp  [de  lansapvrucht]  (T.  R.)  -  opai  (Kr.) 
ore,  krom  (Ht.)  -  ole  (Kr.)  -  kaole  (T.R.)  -  kakole 

(H.  W.  K.  F.  A.) 
osi,  iets  met  een  mes  afschilferen  (T.  R.) 
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oso,  werken,  maken  (T.  B.  Ht.  N.)  -  poso  (Kr.)  -  eki 

(H.  W.)  -  peki  (K.)  -  kese  (P.)  -  ketjike  (A.) 

ota,  bijten,  stekende  buikpijn  (^T.R.H.W.)  -  oto  (Kr.K.) 

-  rala  (P.)  -  buintjara?  (A.) 

oti,  treden,  op  iets  trappen  (T.  R.  H.  W.  K.Kr.)  -  toti, 

roti   (P.)   -   loti  (N.)  -   lol  o   (Ht.)  -  samarisa 

(K.)  -  titake  (A.) 
oto,  stuk  (T.  R.  Kr.  Ht  N.  H.  W.  K.) 
otopmei,   stotteren  (T.  R.  Kr.) 
oto,  een  dosis  [pinang]  [Ml,  sepah]  -  irate  (T.  R.)  - 

hiiti  (Kr.) 
owere,  schreeuwen  -  owele  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)  -  woru 

(H.W.K.)  -  wolu  (P.)  -  koti  (A.) 

P. 

paa,  gezwollen  [eene  buil]  -  pata  (T.  R.  Kr.) 

paahei,   tot   een   ringvormigen    bundel  maken   [touw]  - 

rie  (T,  R.  Kr.  H.  W,  K.)  -  lek  e  (P.) 
paahia,  iemand  kwaad  doen  (T.  R.  Kr.)  -  aahia  (Ht.  N.) 

-  pahia  (H.  W.  K.)  -  pakahia  (P.)  -  atahia  (A.) 
paahuni,  verbergen  (T.  R.  Kr.)  -  pahuni  (H.W.K.P.) 

-  kabuni  (A.)  -  huni  (R.  Ht.  N.)  -  pahela  (Kr.) 
paakala,  klaarmaken  [van  vleesch]  -  pakala  (Kr.  K.) - 

akala  (T.  R.  H.W.) 
paalahe,  voelen  -  ahala  (T.  R.  K.)  -  memi  (Kr.) 
paalori,  bij  eene  partij  bedienen  -  (T,  R.  Kr.)  -  palori 

(H.  K.P.;   -   alori  (W.N.)    -  aloli  (Ht.)  -  pu- 

nata  (P.) 
paamai,  ontbolsteren  [kapok]  (T.) 
paar,  de  takken  van  den  sagoboom  [Ml.  ga  ba]  -  paal 

(T.  R.)   -  upal  (Kr.  K.)  -  opal  (H.  W.)  -  upalo 

(Ht.  N.)  -  kupalo  (P.)  -  punale  (A.) 
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paarete,  bedekt  ziJD  door  eene  wolk  [de  maan]  -  paalete 

(T.  E.  Kr.) 
paasanaa^    tasten,    voelen  (T.)   -    pasanaa  (R.  Kr.)    - 

naa  (R.  Ht.)  -  asanaa,  asanata  (N.)  -  salala  (H. 

W.  K.)  -  sarara  (A.)  -  laka  (P.) 
paatai,  vuil  (T.  R.)  -  manini  (H.W.  K.  P.  A.)  -  pa- 

nini   (Kr.) 
paataro,  beloven,  afspreken  (T.  R.  Kr.)  -  pataro  (K.) - 

taro  (N.)  -  pataio  (P.)  -  talo  (Ht.)  -  tatoke  (A.) 

-  ataro  (H.  W.) 

paaurare,  verech  [van  hout]  -  paaurale  (T.  R.) 
paep,  dom  (T.  R.  H.  W.  K.  P.  A.  Kr.)  -  poro  (Ht.  N.) 
paer,  eene  mat  (Kr.  A.)  pael  (T,  R.)  -  paeljo  (Ht.  N.) 

-  tawal  (H.W.  K.P.) 

paere,    opzetten,  doen  staan    -   pael  e  (T.  R.)  -   paolo 

(Kr.K.)  -  aolo  (H.  W.)  -  pakele  (P.)  -  eleke  (A.) 
paeu,  doen  loopen,  doen  voortgaan  -  paoi  (Kr.) 
pahae,  spelen  (T.  R.  Kr.  K.  Ht.  N.)  -  ahae  (H.  W.)  - 

palime  (P.)  -  kedema  (A.J 
pahanu,  hengelen   (Kr.)   -  ahanu  (T.  R.)    -   hahann 

(N.  H.  W.K.  P.1  -  hanu  (Ht.) 
pahatita,  het  ligchaam  schudden  [b.  v.  van  een  hond],  heen 

en  weer  slaan  -  atahita  (T.  R.)  ~  patahfta  (Kr.)  - 

atahehe  (H.W.)  -patahehe(K.P.) -taweweke(A.) 
pahawaua,  met  de  knieën  binnenwaarts  gebogen  loopen, 

een  onzekeren  gang  hebben, 
pahenu,   in    een  om   den   hals  hangenden   doek   dragen 

[b.v.  kinderen]  -  ahenu  (T.  R.)  -  aenu  (H.  W.)- 

paenu  (K.  P.)  -  laha  (K.  P.)  -  tene  (N.) 
pahesa,  verhit  zijn  (T.  R.)  -  panesa  (H.  W.  K.}  -  pa- 

nosa,  nosa  (P.)  -  kanatike  (A.)  -  kasaa  (Kr.) 
pahiruuaku,   door   den  neus   spreken?  (T.  R.)  -   pese 

(H.  W.)  -  at  en  e  (K.)  -  napenu  (P.) 
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pahita,  op  elkaar  inhouwen,  vechten  (T.  Kr.  K.)  -  ahita 

(H.W.  Ht.)  -  ahia  (N.)  -  maluute  (P.) 
pahoka^   er   uithalen ^  of  brengen  (T.  Kr.  K)  -  ahoka 

(H.W.E.)  -  pahusa  (P.)  -  sitji  kapaimudi?  (A.) 
pahusunana,  niet  geheel  gaar  (T.  B.  Kr.) 
pahuaw,  vrolijk  zijn,  zich  vermaken  (T.)  -  petaw  (H.W.) 
pai,  opschorten,  opstroopen  [de  mouwen]  -  ai  (T.  E.) 
paholap,  elkaar  slaan,  vechten  (T.  R.  Ht.  M.)  -  atatoho 

(Ht.  N.)  -  paheha  (T.  B.) 
pain,  versch  [pinang  of  kokosnoot]  (Kr.)  -  ka w ai n  (P.B,) 
pakaataf/,  zich  regt  uitstrekken  [in  het  liggen]  -  apaatat» 

(T.  B.)  -  aru  (T.  E.)  -  paru«  (KrJ  -  paruew  (N.) 

aka  (H.W.)  -  pasanaru  (K.)  -  pamasiro  (P.)  - 

batak  (A.) 
pakaku,    rem     habere    cum    femina    (T.)  -  pakakuru 

(E.)  -  pasoe  (Kr.) 
pakamuri,  stuurman  (K.)  makamuri  (H.W.)  -  maan- 

kuri  (T.  E.)  -   marukuniu  (Kr.) 
pakanake,  een  aardsmaak  hebben  -  nanana  (E.  Kr.) 
pakarihu,   kletteren    [van  klinkende  voorwerpen,   wape- 
nen, enz.]  -  pakariku  (T.) 
pakapere,  dwars  (T.)  -  pakapele  (Kr,  P.  A.)  -  pata- 

pele  (K.)  -  pele  (E.  H.W.)  -  pepelenjo  (N.) 
pak  ar,  schutting  (T.) 
pakaruhu,  aanhitsen   [houden]   -   akaruhu  (H.  W.)  - 

akaruhe  (K.  A.)  -  karuru  (P.)  -  akurup  (T.  E.) 
pakawar,  verlichten,  lichtmaken  -  kisaele  (E.) 
pakii,  beknorren,  leven  maken  (H.W.)  -  kuke  (P.)  - 

panana  (T.  E.)  -  kauee  (Kr.) 
pakiri,    kiezen    (K.)   -   akiri  (Ht.  W.)  -  arili  (P.)  - 

akairi  (T.  E.  N.)  -  akaili  (Ht.)  -  deue  (A.) 
paku,  snorken  (T.  E.  Kr.  K.  Ht.  N.)  -  senoa  (Ht.  N.) - 

ninukolo  (P.) 
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pala,    voederen    [van   kippen  en   eenden]  -  (Kr.  N.)  - 

ala  (R,  T.) 
palaha,  wachten  -  pahala  (P.)  -  zie  lari. 
palaheri,  verkoopen  (K.)  -  alaheri  (H.  W.  T,  E.  N.) — 

aleheli    (Ht.)    -    palaheli    (P.)   -   abedi  (A.)   - 

lataa  (Kr.) 
palahua,  toewerpen  (Kr.)  -  alahua  (T.  R.) 
palani,  zingen  (Kr.)  -  alani  (T.  E.)  -  olani  (Ht.  N.) 
palape,  vloeken,  vervloeken  -  alape  (T.  B.  Kr.) 
palasiamu,    werktuig    om    pinang   te   splijten  (T.  R.)   — 

masaapu   (Kr.)    -    pahaapu  (K.  P.)    -   papetisi 

(H.  W.)   -  wawapui  (A.)  -  amalna  (Ht.)  -  ori- 

injo  (N.) 
palau,    medelijden   hebben  met  (Kr.  N.)   -  alau  (T.  B. 

H.  W.)   -  palae  (P.)  -  paloko  (K.)  -  netei  (A.) 
palo,  aanmaken  [van  vuur]  (T.)  -  kapi  (R.  Kr.)  -  alehi 

(H.  W.)  -  palehi  (K.  P.)  -  butuke  (A.) 
paloe,  stelen  -  paloo  (Kr.)  -  amaloo  (T.  R.)  —  anaa 

(H.  W.)    -   panaa  (K.)  -  kamanaa  (A.  -  mam- 

posi  (P.)  -  munaa  (Ht.)  -  unaa,  pnnata  (N.) 
paloe,  ligt  aanraken  (T.) 
pamakana,    spartelen,    tegenspartelen   (T.)    -   amakana 

(R.)  -  paraak iri  (Kr.) 
pamanisa,  in  orde  brengen,   opruimen  (Kr.  K.)  -  ama- 

nisa  (H.  W.  T.  R.  Ht.  N.)  -  pamanea  (P.) 
pamanoha,  verkouden  zijn,  snotteren  (T.Kr.K.)  -ama- 

niha  (R.  H.  W.) 
pamaso,   digt   bij   elkaclr  (K.  P.)   -  kamaso  (H.  W.)  - 

maso  (T.R.  Ht.  N.)  -  hala  (Kr.) 
pamatamete,  met  zwarte  vlekken  bezet  (H.  W.) 
pamatie,  spannen,  strakhouden,  spannen—  makiri  (Kr.) 

pamatie  (Kr.) 
pamatina,  scherpen,  slijpen  -  amatina  (T.R.)  -  ape- 
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tina  (H.  W.)  -  papetina  (K.  P.)  -  pameu  (K.)  - 

ameu  (H.  N.) 
pamese^  iets  aan  een  touw  vasthouden^  digt  bij  zich  hou- 
den (Kr.)  -  amese  (T.  R.) 
pamese  ruma,  elka&r  vasthouden, 
pamiri^  prijzen  (T.  B.  Kr.  K.)  -  amiri  (H.  W.)  -  amili 

(P.)  -  amidi  (A.)  -  hatini,  haini  (N.) 
pamusii^   beschaamd  maken   (T.  B.)  -  amosii  (Ht.  N.) 

-  pasomii  (B.  W.  K.P.A.) 
pa  na,  stralen  [van  de  zon]  (T.  R.) 
panaatu,  zenden  (Kr.  K.  P.)  -  anaatu  (H.  W.T.)  -atu 

(B.  Ht.  N.)  -  au  (N.)  -  akatui  (A.) 
panahai,   beboeten  (Kr.  K.  P.)   -    anahai  (T.  R.  H.  W.) 
panau,    onderwijzen,    gelasten  (Kr.  K.)    -   anau  (H.  W. 

P.A.)  -  atahi?  (N.) 
panene,   hooren  -  anene  (T.  R.)  -  panono  (Kr.  K.)  - 

anono  (H.  W.)  -  pahala  (P.)  -  onoo  (Ht.)  -  onee 

(N.)  -  lene  (A.) 
paniha,  gelasten  -  paneha  (Kr.  K.)  -  aneha  (H.  W.)  - 

ahanosi    (T.  B,  Ht.  N.)   -    aisi   (H.  W.)   -   paisi 

(K.  P.)  -  u  rak  e  (A.) 
panii   rem   habere  cum  femina  (T.)  -  paiki  (R.)  - 

pas  o  e  (Kr.) 
panoe,   gedenken,  zich  herinneren  -  anoe  (T.R.Kr.)  - 

ulia  (Ht.)  -  uria  (N.)  -  ala  (K.W.)  -  pala  (K.P.) 
panuhu,  juist,  voltallig  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.N.)  - 

masori?  (K.) 
panuhu  p,  middelmatig,  tamelijk   (Kr.  T.) 
paota,  elkaar  bijten  (T.) 
papae,  zekere  boom  [Ml.  papaja]  (T.H.W.K.A.)  -  paene 

(R.)  -  papaen  (Kr.)  -  papaau  (Ht.)  -  papaeno  (N.) 
papai,  lek  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  keu  (A.)  -  papai 

(Ht.  N.) 
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papariau,  zekere  struik  [Ml.  papari]  (T.  R.  H.  W.  K.) - 

papariano    (Ht.  N.)    -    papaliau    (P.)    -    kapo- 

riau   (A.) 
papesa,  gerookt  [van  visch],  zie  pesa  -  hoho  (H.  W.) 

raaesa  (K.)  -  maapehu  (P.)  -  papoo  (R.)  -  kasa 

(Ht.  N.)  -  kakasa  (T.  Kr.) 
papira,  zwaar,  zie  pira  (T.) 

papurut,  plakken,  kleven  (Kr.H.W.K.)  -pakapulu  (P.) 
paputu,  opwarmen  [van  spijs]  (Kr.  K.  P.)  -  aputu  (T. 

R.H.  W.Ht.)  -  apuu  (N.) 
parei,  aansteken,  besmettelijk  -  palei  (Kr.)  -  alei  (T. R.) 

-   lei   (N.)  -   lehiJH.W.)   -   paJehi  (K.  P.)   - 

dehi  (A.) 
parei,  voortgaan  [van  eene  vlam]  -  palei  (Kr.)  -  alei 

(T.  R.) 
parei,  door  de  handen  laten  gaan  -  palei  (Kr.)  -  alei 

(H.  R.) 
paresi,  elka&r  voorbij  gaan  -  palesi  (Kr.  K.  P.)  -alesi 

(Ï.R.H.  W.)  -  kedesi  (A.) 
pareu,   eig.   doen   wederkeeren,    d.  i.   de   handeling  van 

iemand  die  een  ander  betooverd  heeft,  om  den  zieke 

weer  te  herstellen  -  paleu  (T.  R.  Kr.)  -  alea  (H. 

W.  P.) 
pari,  delven  [van  aardvruchten,  bep.  oebi]  (T.  R.  Kr.)  — 

hai  (H.  W.  K.)  -  asi  (P.)  -  kaki  (A.) 
pari,  kronkelen  [van  eene  slang]   (T.  R.  Kr.) 
pariki,  koud  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  puriki  (Ht.  N.) 
paroup,  geplooid  (T.  R.) 
parue,  honger,  hongerig  -  palarue  (T.  R.)  -  makari 

(Kr.)  -  keriatt  (H.W.)  -  karia»  (K.)  -  raria» 

(P.)   -   sene  (A.)   -   uokora«  (Ht.)    -   murutu^ 

muruu,  rukolatf  (N.) 
pasaa,  doen  stijgen,  opligten ,  op  een  hoogere  plaats  bren- 
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gen  (K.)  -  usaa  (Ht.  N.)  -  asata  (N.)  -  asaa  (H. 

W.E.)  -  buake  (A.) 
pasaisou^  kijven  (T.)  naap  (Kr.) 
pasalasa,   zanderig,    waar  zand  aan  zit  (T.  R.)  -  pala- 

saa  (Kr.) 
pasama,  deelen,   met  elkaar  deelen  (K.)  -  aaama,  pa- 

sanama,  pakewa  (Kr.)  zie  sama. 
pasamaon,  uitlokken,  overhalen,  vleijen  (Kr.)  -  asamaru 

(F.  H.W.N.)    -    pamaru  (K.;  -  pamalu  (P.)  - 

amau  (A.) 
pasaniri,  nieuwe  atap  tusschen  de  oude  schuiven  om  de 

bedorvene  te  vervangen  (Kr.)  -  asaniri  (T.  B.) 
pasar,  zekere  boom  [Ml.  gofasa]  (Kr.)  -  pasal  (T.  R. 

H.W.K.P.A.)  -  pasaio  (Ht.  N.) 
pasaren,  uitrafelen  -  pasaleu  (T.) 
pasarihu,  overhoop,  door  elkander  gooijen  (T.  R.  Kr.  H. 

W.  K.)  -   patihu   CK.  P.)    -    asika  (A.)    -    lai, 

ihuahc  (Ht.  N.) 
pasarina»,  woelen,  onrustig,  slapeloos  (T.)  -  pasarisi 

(E.j  -  pasarorie»  (H.  W.) 
pasarita,  losmaken  [de  haren]  (T.  Kr.  H.  W.  K.)  -  ka- 

lutaa  (F.)  -  padua  (A.) 
pasaa,  spelen  [coitus]  van  dieren  -  asaa  iT.  B.  Kr.  Ht. 

N.  H.  W.  K.  P.  A.) 
pasawa,  zie  pasaa. 

paseka,  afvegen  -  aseka  (T.  R.  H.  W.)  -  basa  (A.) 
paseri,  dronken   (T.  R.)    -    maseri   (Kr.  H.  W.  K.)    - 

rouseri    (N.)   -    maseli  (P.)    -    mnseli  (Ht.)  - 

masedi   (A.) 
pasiri,  aitqyraiten  ^Kr.)  -  pasiribnt  (H.  W.j  -  paaa- 

ribat  (K.)  -pa^alibot  (P.)  -  sadtida  (A.) 
paf  orv,  het  slaapkleed  aantr^kt»^  zich  inwikkelen  -  af  a- 

hoc  (T.)  -  akahoo  (R.)  -  pakariha  (Kr.)  -  aka- 
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riha    (N.)    -    akaliha    (Ht.)    -  pasaliha  (F.)  - 

asapola  (H.  W.)  -  pasapola  (K.)  -  asapora  (A.*) 
pasuha^  snel  zingen  [onder  het  roeijen]  -  as  aha  (T.H. 

W.)  -  suha  (R.  Kr.) 
pasurip^    door  elkaar  loopen  [menschen],   in  elkaar  ge- 

ward,  gevlochten  [takken]  (T.) 
pas  au,  elkaar  aangrijpen  (T.  R.  Kr.) 
pata,  nat  (Kr.)  zie  popota  en  pota. 
pata,  gezwollen,  opgezet  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.  H.  W.  K.)  - 

papata  (N.) 
pata,   iets  tusscheu   eene  tang,  twee  houtjes  uf  iets   der* 

gelijks   pakken   (K.)    -   ata  (H.  W.  P.  A.  Ht.  N.  T. 

R.Kr.)  -  kata  (P.)  -  aa  (N.) 
pataaha,  achterover  (T.  Kr.)  -  aaha  (R.)  -  aha  (Ht.  N.) 

-  atapika  (H.  W.  K.  P.) 

patae,  loochenen  (Kr.  K.)  -  atae  (T.  R.  H.  W.) 
patahuni,  verbergen,  zie  paahuni. 
patahala,  opstapelen   (Kr.  T.)  -  atahala  (R.)  -  hatae 
•     (N.)  -  atokap  (H.)  -  atahaha  (W.)  -  patahaha 
(K.  P.)  -  patjakele  (A.) 
patan,  ligchaam  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  zie  anana 
patanane,  beplanten  -  atanane  (T.  R.  Kr.) 
patanou,  teeken  -  atanou  (T.  R.)   -  atena  (H.  W.  K.) 

-  tenat  (H.  W.  K,)  -  etan  (P.) 

pataohu,  voorover  (T.Kr.)  -  ohu  (R.  Ht.  N.)  -  ata- 
kchu  (H.  W.)  -  patakohu  (K.P.)  -  atakobu  (A.) 

patau,  laden  [een  geweer],  vols«toppen,  vallen  (K.)  — 
atau  (T.  R.  H.  W.  A.)  -  katau  (P.)  -  kaki  (Kr.) 

-  nahu  (Ht.  N.) 

patela,  buigen  [de  knieën]  (T.R.Kr.)  atela  (H.  W.)  - 

lou  (HtN.K.)  -  toru  (A.) 
patere,  bangmaken  -  patele  (Kr.)  -  atele  (T.  R.  N.)- 

akira  (H.  W.)  -  pakira  (K.)  -  pamatau  (P.)  - 

atjila  (A.) 
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pateru,  eijeren  leggen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.P.)  -  tedunc 

(A.)  -  uteru  (Ht.)  -  puteru^  pueru  (N.) 
patetu,  stooten  op  een  rif  [vaartuigen]  (T.)  -  teta  (Ht. 

N.)  -  koka  (R.)  -  hairura  (Kr.)  -  haituta  (H. 

W.K.)  rahanutu  (P.) 
patie,    vieren    [een  toi^w]    -   atia   (T.  R.)    -    pasahei^ 

patue  (Kr.)  -  rike  (H.W.K.P.) 
patimi^  door  de  kleeren  dringen  [regen]  -  loo  (T.) 
patita,.  op  een  rij  geschaard,  zich  op  eene  rij  scharen  - 

atita  (T.  R.)  -  pahata  (Kr.) 
patita  kalar^  op  rijen  achter  elkaar  geplaatst,  zich  dns 

plaatsen  -  atitakala  (T.  R.)  -  hatakala  (Kr.) 
patu,  schelpdier  (T.R.  Kr.  H.W.  K.P.)- patul  (Hi.N.) 

-  paul  (N.) 

patuni,  toonen,  wijzen  (Kr.)  -  atuni  (T.  R.)  -  paturu 
(Kr.)  -  atetu  (H.  W.)  -  pastiru  (K.)  -  pastilu 
(P.)  -  tidu  (A.) 
patuhu,  duiken  (T.  R.  K.  P.  Kr.)  -  atuhu  (H.  W.) 
patupa,  doen  zitten  (Kr.  K.)  -  atupa  (H.  W.  Ht.  T.  R.) 

-  patola  (P.)  -  atuo  (N.) 

paturusaa,  hobbelig,  oneffen^  ongelijk  (T.  R.)  -  kuru- 

kaa  (Kr.) 
patusaun  huhui,  zeker  schelpdier  [Ml.  bia  kukusan]- 

patu  akokun   (Kr.)  -  patu  uruohu  (T.)  -  patu 

sahamata  (H.  W.)  -  patu  wakal  (K.) 
patu  nika,  zeker  schelpdier  [Ml.  bia  garn]  (FI.  W.)  - 

patupalahu,  patuauri,  patu  sosolot  (K.)  -  patu 

mawahe  (P.) 
patutu,  elkaar  pikken  (T.  R.)   -  pakutu  CKr.) 
patu  usai,   schelp  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -   patu  usau 

(P.)  -  patu  uritil  (Ht.)  -  pau  wehuil   (N.) 
pau,  gebakken  sago  (T.R.Kr.H.W.K.A.)  -  paul  (Ht.N.) 

-  papau  (P.) 
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pau  alapt,  in  bamboe  gebakken  ^go  [Ml.  sago  tutupola] 

-  pau  ute  (H.W.K.T.  R.)  -  korot  (P.)  -  pauole  (A.) 
paumupi^  mompelen  (Kr.)  -  akumap  uukui  (B.)  -  pa- 

nuupi   (T.) 
pauniwer,  met  klapper  vermengde  gebakken  sago  -  pau- 

niwel  (T.  R.)   -   papau  nijirel  (P.)  -  paunikwel 

(A.)  -  paunimel   (Kr.)  -  pauniel   (H.  W.  K.)  — 

paunoolo  (Ht;.  N.) 
paurehi)  wedijveren  (T.  R.  Kr.)  -  ahureireia  (ï.  R.)  — 

ahari,  pahurulei  (^Kr.) 
pauri,  vechten  (T.  R.  Kr.)  -  patutu  (K.)  -  atutu  (H. 

W.  P.)  -  uha  (Ht.  N.)  -  ondoraai  (A.) 
pawaiasol,  flaauw,  zilt,  brak  (Kr.)  -  waiasol  (T.  R.)  — 

panaka  (W.)  -  maaka  (K.  P.)  -  lokole  (A.) 
peer,  het  aanbreken  van  den  dag  -  pel  e  (T.  R.)  -  pele- 

name  (Kr.) 
peia,  reed»,  afgedaan  (Ht.  T.)  -  pea  (P.)  zie  pela. 
peke,  plukken  [ananas]  (T.)  -  eke  (R.  Kr.) 
peki,  houden,  vasthouden,  aanvatten  (Kr.)  -  zie  eki. 
pela,  reeds,  afgedaan,  daarna  (T.  B.  Kr.  Ht.  N.)  -  pelS 

(P.)  -  pea  (A.) 
pena,  vlieg  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  peual  (Ht.  N.)  - 

lale  (A.) 
penanasu,  bij  -  penaahia  (T.  R.)  -  belupena  (Kr.)  - 

penakamal  (H.)  -  penakalan  (W.  K.  P.) 
penu,  vol  (T.  R.  P.  A.)  -  ponu  (H.  W.  K.  Kr.  Ht.  N.) 
pere,  beletten  -  pele  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  Ht.  N.  A.)  - 

hele,  seke  (P.) 
pesa,  berooken,  warmen  -  esa  (H.  W.  K.)  -  apesa  (P.; 

-  kasa  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)  -  apehun  (P.)  -  kwebu 
(A.)  -  hoo  (H.  W.  K.) 

peta,   binden   (K.)  -  eta  (T.  R.  Kr.H.  W.  A.)  -  hoo, 
lau  (Ht.  N.)  -  latu  (N.)  -  kee  (K.  P.)  -  hcke  (P.) 
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petau,  fakkel  (T.II.H.W.)  -  esi  (Kr.  A.)  -  esil  (Ht.N.) 

-  tawal  (K.  P.) 

petu,  dag,  nacht,  etmaal  (T.  R.  Kr.  A.)  -  potu  (Kr.  R. 

W.K.)  potul  (Ht.)  -  poul  (N.) 
piki,  zich  verspreiden  [water],  overstroomen  (T.  R.) 
pinar,  bord  -  piual  (T.  R.  Kr.)  -  pinano  (Ht.  Nj  - 

pikan  (H.  W.)  -  pikal  (K.  P.  A.) 
pi  pi,  geit  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  A.)  -  pi  pil  (Ht.  N.) 
pipi,  opeenstapelen,  stapel  (R.)  -telahaha  (H.W.K.  P.) 

-  terawawa  (A.) 

pira,  zwaar  (T.  R.)  -  pila  (Ht.N.)  -  mehira  (H.W.K.) 

-  mahela  (P.)  -  manenu  (Kr.)  -  bedudu  (A.) 
pira,  wrijven  en   knijpen   [de  ledematen]  (R.)  -  ira  (T. 

H.  W.)    -    tapira   (K.  N.)   -   tapila   (P.)   -  mia 

(Ht.  N.)  -  mira  (Kr.)  -  oso  (H.W.K.) 
piri,  nemen,  halen  (Kr.)  -  pili  (Ht.N.)  -  iri  (T. R.) 
pisi  wake,  vier  duiten  (H.) 
pisu,  losmaken  (T.  R.  N.  H.  W.  K.)  -  pusi  (Ht.  N.)  - 

posi    (P.)   -   padesaele   (A.)    -   petia  (H.  W.)  - 

patia  (K.  P.)  -  lesu  (P.)  -  tiei  (A.) 
pitu,   vischlijn    (Kr.)    -   lahal   (T.  R.  Ht.  N.)   -  hehei 

(H.  W.)  -  hahei  (K.  P.) 
poe,  opgezet  [de  buik]  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.  H.  W.)  -  pota 

(K.)  -  paka  (A.) 
poep,  tegen  den  avond   (R.)  -  popoe  (T.  R.  Ht. N.)  - 

alamasa  (Kr.H.  W.  K.  P.)  -  kamau  (A.) 
poep,  talmen  (T.  R.  Kr.) 
poei^,  talmen  (Kr.) 

poher,  aan  stukkeu,  verbrijzeld  -  pohele  (T.) 
poka,  gat  [in  een  vaartuig  door  het  stooten]  (T*  R.  Kr. 

Ht.N.H.W.)  -  okal  (K.) 
poku,    de   vooravond  (T.  R.  H.  W.  K.)   -    poru  (P.)  - 

potju  (A.)  -  pookohu  (Kr.)  -  lohi  (T.R.Ht.N.) 
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pokur,  geel  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.) 

polon,   het  meestal  op  de  borst  getatoeëerde  teeken,  dat 

men   tot   het  kakiauverbond   behoort  ( T.  R )    -   pe- 

Upn  (Kr.) 
poolawan,  kruidnagel  (T.  R.  Kr.  H. W.)  -  poelawan  (K.) 

-  pokelawan  (F.  A.)  -  peerawano  (Ht.  N.) 
poolawan   taunui,    zeekruidnagel   [Ml.  tjingkej  laat] 

(T.  R.)  -  poolawan  apal  (Kr.) 
poot,  spuiten   [van  den  walvisch?] 
popo,  draaijen  [van  nettengaren] ,  iets  tusschen  de  handen 

rollen  -  popo  (T.  Kr.  N.)  -  huto  (R.)  -  tolo  (H. 

W.  K.P.)  -  toro  (A.) 
popo,  met  den  vinger  peuteren  (Kr.)  -  peu  (T.  R.) 
popota,  nat  (T.  R.  H.W.)  papota  (K.P.)  -  zie  pota. 
pori,   kalfateren,  iets  toestoppen  -  ori  (T.  R.)  -  sawai 

(Ht.  N.) 
posi,  verzadigd  (H.  W.  K.  P.)  -  pera  (A.)  -  pisa  (N.) 

pena  (H.)  -  hira  (T.  R.)  -   ira  (Kr.) 
poso,  werken,  zie  oso. 
poso,  wringen,  uitknijpen  (Kr.)  -  oso  (Kr.T.H.W.K.P.) 

-  ulo  (Ht.)    -  ola  (N.)  -  mola  (T.  R.)  -  mora 
(Ht.  N.)  -  toma  (K.)  -  tomo,  kese  (P.  A.) 

pota,  nat  (T.  Ht.  W.)  -  posu  (Ht.  N.) 

potor,   melaatschheid ,    lepra  -  potol   (T,  R.  Kr.  H.  W. 

K.  P.  A.) 
pue,  leguaan  (T.  R.  Kr.) 
pui,  een  scheven  mond  trekken   (T.  R.  Kr.) 
pure,  persen  om  een  wind  te  laten  -  ahura  (T.  R.  Kr.) 
puren,  zekere  boom  [Ml.  nipah]  (T.  R.  Kr.  H.  W. K.) - 

punel  (P.  A.) 
puru,  kleven  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.) 

purut,  gom,  hars  (T.  R.  Kr.  H.  W.)  -  purutol  (Ht.  N.) 
pusir,  wringen,  uitknijpen  -  usi  (T.)  zie  poso. 


pata,  bedorven,  etterend,  zwerend   (T.  R.  Kr.  Ht.  N.  U. 

W.K.P.)  -  boin  (A.)  -  puru  (N.) 
pati,  wit  (T.  R.  Kr.  H.  W,  K.  P.  A.  Ht.)  -  puil  (N.)  - 

paputi  (F.) 
puti,  de  rottingplant  -  waleputir  (T.  R.) 
puti  maalausapan,  bindrotan  -  ua  uhiri  (T.  R.) 
puti  tnni,   90ort  Tan   rotan   [Ml.  rotan  tam]  -  wale- 
putir tuni  (T.  R.)  -  ua  tuni  (Kr.) 
putia,  de  diepte  [der  zee]  -  nehin   (T.  R.  Kr.)    -    na- 
hinne  (H. W.K.P.)  -  nahiue  (P.)  -  pepehi  (Ht.) 

-  pehi  (N.) 

putirai,  soort  van  tjakalang  [zekere  visch]  (R.)  -  pu- 
tilai  (H.  W.  K.  P.  Ht.  N.)  -  pea  (H.  W.  K.)  - 
peka  (P.)  -  pial  (Ht.  N.) 

putu,  warm,  verhit  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.  H.  W.  K.  P.)  - 
kawaran,  musu  (A.)  -  puul  (N.) 

putu,  verbranden,  zengen  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.) 

-  kotue  (A.) 

putu   akalala,   laauw   -    pakahana    (T.  R.)    -   paha- 

hana  (Kr.) 
putu,  met  fakkels  bijlichten  (H.  W.)  -  utu  (T.  R.)  -  ana- 

utu  (Kr.)-  patawa(K.)  -atawa  (P.)  -tjakwa  (A.) 
pua,  afwasschen  (Kr.  K.)  -  ua  (T.R.H.W.)  -  uua  (P.) 
po,  maar,  doch  (T.  R.) 
pau,  blaffen  (T.  R.)  -  polo  (Kr.) 
pira,  kloven  [van  pinang]  (K.  Kr.)  -  ira  (T.  R.)  -  ila 

(P.)  -  teta  (H.  W.  K.  P.  A.) 
parutu,  zeker  vaartuig  [Ml.  o  rem  baai}  (T.  R.  Kr.) 

R. 

rahip,   zekere  visch  [Ml.  golema]  (T.  R.  Kr.) 
rame,  uitwringen   [sago]  (T.R.Kr.)  -lame  (H. W.K.P.) 
ulo  (Ht.)  -  pul  o  rN.) 


382 


rarere,  schuin,  op  de  zijde  -  lalele  (T.B. Kr.)  -  talele 
(K.)  -  patalele  (P.)  -  tarie  (K.)  -  tadie  (A.) 
zie  rere.  ^ 

rauhasui,  zeker  kruid  [Ml.  daun  bisol]  (T.) 

rea,  vadem,  met  de  vadem  meten  -  lea  (T.  R.  Kr.  H. 
W.  K.  P.  Ht.  N.)  -  dea  (A.) 

rehan,  plankje  waarom  men  bij  het  netten  breijen  het 
garen  trekt,  ten  einde  de  mazen  gelijke  grootte  krij- 
gen -  lehan  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  lehano 
(Ht.  N.) 

rehe,  vellen  [van  boomen]  -  lehe  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K. 
P.  Ht,  N.)  -  Ie  we  (A.) 

rehe,  schuin  [staan]  -  lehe  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  - 
lewe   (A.) 

rehe  pi,  een  schuddenden  gang  hebben  (T.  R.  Kr.) 

rehi,  oversteken  [een  water]  -  lehi  (T.  R.  Kr.  H.  W. 
K.  P.  Ht.  N.) 

rehit,  roer  -  lehit  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.)  -  lehitol 
(Ht.  N.)  -  lehiol  (N.) 

rei,  overtrekken  -  lei  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  P.  Ht.  N.) 

rei,  op  de  jagt  zijn,  jagen  -  lei  (T.  B.  Kr.  H.  W.  K.)  - 
hele  (P.  A.)  -  suu  (H.  W.  K.  A.) 

rei,  op  de  zijde  dringen  (T.) 

rei,  aan  de  overzijde  (T.R.)  -  lei  (Kr.  H.  W. K.  P. Ht. N.) 

-  dei  (A.) 

rekap,  schudden  -  lekap  (T.  R.  Kr.)  -  lisu  (H.W.  K.) 

-  nisu  (W.  K.  P.)  -  kisu  (A.)  -  hinenue  (Ht.)  - 
hirasue  (N.) 

rek  e,  een  woord  gebruikt  om  in  een  gezegde  iemand 
sprekend  in  te  voeren  [zooveel  als  zeggende]  - 
leke  (T.) 

rek  et,  eerst  laat  kunnen  loopen  [kinderen]. 

rema,  zekere  visch  [Ml.  lema]  (T. R.Kr. H.W. K.P.Ht.N.) 
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rematai,  zon  -  lematai  (T.  R.  Kr.)  -  leamatai  (H. 
W.  K.)  -  leamatan  (P.)  -  dea  matae  (A.)  — 
leamatano  (Ht.)  -  leamaanjo  (N.) 

rena,  het  strand  langs  loopen  (Kr.)  -  lena  (T.  R.  H.  W. 
K.  P.  Ht.  N.  A.) 

repa,  zeggen  -  lepa  (T.  R.  Kr.  Ht.  N.)  -  atia  (H.  W.) 

-  atahia  (K.)   -  liatn,   patu  (P.)   -   wetek   (A.) 
lepe,  geven  (T.  R.)  -  lopee  (Kr.P.)  -  pee  (Ht.  N.)  - 

tae  (H.W.  K.)  -  tjiluke  (A.) 
repe,  met  den  duim  drukken  (T.)  -  lepe  (Kr.) 
repu,    veel    -    lepu    (T.  R.  Kr.  Ht.  N.  H.  W.  K.  P.)  « 

boka  (A.) 
rere,  fijn  wrijven,  malen  (T.  R.  Kr.)  -  Iele  (H.W.K.P. 

A.Ht.)  -  rina  (N.) 
rere,  rand,  kant,  zijde,  schuin,  op  de  zijde  liggen  (T.  R.) 

-  Iele  (Kr.Ht.N.H.W.K.P.)  -  tadie  (AJ 
reren,   grens   (T.)  -  leien  (Kr.  H.  W.)  -  auie  (R.  K. 

P.  A.)  -  autol  (Ht.  N.)  -  auol  (N.) 
rerialat,  ze^paling  (T.)  -  lerialat  (H.  W.  K.)  -  lelia- 
lat,  kulu  (P.)  -  apat  (R.  Kr.)  -  apatol  (Ht.N.) 

-  apaol    (N.) 

reru,  een  gevoel  van  walging  hebben  (T.) 

reser,   vervloekt,  verwenscht  (T.  R.  Kr.) 

resi,   overschrijden   [eene  grens],    overtreden    [een  bevel] 

(T.  R.)  -  lesi  (Kr.) 
resi,  overschot  (T.  R.)  -  lesi  (Kr.  Ht.  N.  H.  W.  K.  P.)  - 

desi  (A.) 
resa,   afgelegde  slangenhuid  (T.  R.)  -  losu  (Kr.) 
retap,  sarren,  plagen  (T.)  -  letap  (Kr.  H.W.  K.  P.)  - 

naup  (H.  W.  K.  P.  A.)  -  kakup  (R.) 
rete,    op,   boven,  in  de  hoogte  -  letc  (ï.  R.  P.  A.)  - 

loto  (Kr.H.W.K.Ht.N.J  -  loo  (N.) 
retehaha,  op,   boven  (T.  R.)  -  letehaha  (T.  R.  P.)  - 
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lotohaha  (Kr.  H.  VV.  K.  Ht.  N.)  -  loohaha  (N.)  - 

miletewawa  (A.) 
retemina,  voor  -  letemina  Tf .  R.)  -  letemena  (P.)  — 

roiletemena  (A.)    -    lotomena  (Ht.  N.)    -    loo- 

miiia   (N.)  -  lotomina  (H.  W.  K.) 
rejii,   oudere  broeder  of  zuster   [dus  genoemd  door  zuster 

of  broeder]  (Kr.)  -  Icu  (T.  R.  H.  W.  K.  P.)  -  dea 

(A.)  -  weta  (A.) 
reup,   herhalen  (T.  R.  Kr.;  -  leup  fHt.  N.)  -  suip  (H. 

W.  K.  P.  A.)  -  alalau?  (K.) 
reuta,   wederom,  nog  eeus  (T.B.)    -   leue  «Kr.)  -  pc- 

leuma    (H.  W.)    -  paleu   (K.)    -  pahelue  (PJ  - 

dekwe  (A.)  -  apahorta  (Ht.  N.J 
ria,  aan  of  naar  den  westkant  (T.  R.)  -  oria  (H.  Wo  — 

roria  (Kr.) 
ria,    achteruit    of   uit   den    weg   gaan   -   lia  (H.)  -  lea 

(ï.  R.)  -  kehii  (Kr.)  -  tela  (Hi.N.)  -  seki  (N.) 
ria,  kammen   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  N.)  -  lia  (P.  Ht.) 
riamai,  groot,  zie  iraamai. 
rihaha,    buiten    (T.R.Kr.)   -  riahaha   (N.)   -  lihaha 

(P.  Ht.)  -  liteha  (H.  W.  K.)  -  nitjimudi  (A.) 
rihi,    trekken,    slepen    (T.  R.  Kr.  N.  H.  W.  K.)    -    lihi 

(P.  Ht.)  -  dihi  (A.) 
rihuni,  duizend  (ï.  R.  H.  W.J  -  rihunjo  (N.)  -  lihu- 

no  (Ilt.) 
rihur,  soort  van  sago  [Ml.  ihur]  (T.  R.) 
rihut,  storm  (T.  R.  Kr.) 
riit,  ziekte  der  voeten  en  beenen  mei  ontvelling  gepaaid 

[Ml.  kadal]  (T.  R.  Kr.  P.)  -  keratol  (Ht.)  -  nawa 

(R.  H.  W.)  -  nawal  (N.) 
riki,  koude  (T.  R,  Kr.  N.)  -  liki  (Ht.  P.) 
rikip,  gespannen,  strak  (H.  W.  K.  P.)  -  matala  (T.  R.) 

kopi  (Ht.)  -  ekee  (N.) 
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xikip,   tikken    met    Je  kiieukeb  fT.  R.  Kr.  H .  W.  K.)  - 

raheki   (P.)  -  keku  (Ht.  N.) 
rik u et,  de  derde  regenmaaiid  [JuHj]   (T.) 
rikup,  verdraaijen  [de  oogen]  (T.  R.) 
riraa,   vijf  (T.  R.  Kr.  N.)  -   Hma  (H.  W.  K.  ?.  Ht.)  ^ 

dima  (A.) 
riraa,  uithozen  (T.R. Kr. N.)  -  lima  (P.Ht.)  -  dima  (A.) 
Tima,  hand,  arm   (T.  R.  Kr.  N.H.  VV.  K.)  -  lima  (Ht.P.) 

barau  (A,) 
rima  hatui,  vinger  f  T.R.  Kr.)  -  riraa  ohui  (H.W.K.) 

-  lima  hohun  (P.)  barau  bue  (A.)  -  rima  irtuiijo, 
rima  uunjo  (N.)  -  liraa  uuno  (Ht.) 

rima  henui,  onderarm  (T.R.)  -  rima  honoi  (Kr.) 
rima  huai,  bovenarm  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)  -  lima  huan 

(P.)  -  rima  huaiijo  (N.)  -  lima  huano  (Ht.) 
rima  siui,  elleboog  (T.R.)  -  rima  siuti  (H.W.  K.)- 

liraa  sikun  (P.)  -  baran  siui  (A.)  -  rima  siuni 

(N.)  -  lima  siuni  (Ht.)  -  rima  saekuti  (Kr.) 
rima  tariini,  nagel  (T.R.Kr.)-  lima  tariini  (Ht.)  - 

rima  tariinjo  (N.)  -  rima  tariiti  (H.W.K.)  - 

tasilopi  (P.)  -  tadikele?  (A.) 
rina,   grootere   of  kleinere   oppervlakte    op  zee  die  eifen 

is,  hoewel   de   wind  het  water   rondom  in  beweging 

brengt  (T.  R.  Kr.  N.)  -  lina  (P.  Ht.) 
rine,  deze,  dit  -  Ie  (P.  T.  R.)  -  ti  (Kr.)  -  tine  (Ht.) 

-  etie.    eie    (N.)    -    rine   (H.  W.)   -   roe  (K.)  - 
mire  (A.) 

riri,   opstaande  balken    of  stutten   [van  een  buis]  (T.  R« 
Kr.  N.  H.  W.  K.)  -  lili  (P.)   -  didi  (A.)  -  asa- 
nal  (Ht.) 
riri,  bezien,  rondom  bekijken  (T.  R.  Kr.) 
rira,  uitspreiden  [een  kleed  of  doek]  (T.  Kr.) 
rirat,  breed  -  elat  (T.R.)  -  elele   (Kr.) 
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riro,  soort  van  groote  boonen  (Kr.)  -  hatira  (T.  R.) 
risa,  oorlog  (T.  R.  Kr.  H.W.K.)  -  lisa  (P.  Ht.)  -  disa 

(A.)  -  risal  (N.)  -  aluu  (P.) 
riti,  koper  (T.  R.  H.  W.  K.)  -  liti  (P.)  -  diti  (A.) 
riu,  zie  rine. 

riu,  een  gat  in  den  grond  (T.  E.  Kr. H.W.K.)  -  liu  (R) 
rohu,  plukken  [ananas]  (T.)  -  tehu  (R.)  -  kehu  (Kr.) 
roti,  toovermiddel  (T.)  [Ml.  doti.] 
ruha,  openen,  losmaken  (ï.  R.  Kr.  N.  H.  W.  K.)  -  luha 

(Ht.)  -  luta  (P.)  -  dua  (A.) 
ruku,  uiteinde,  spits,  kaap,  zie  uku  -  luku  (H.W.K.) 
ruku,    teenen    voor    eene   fuik   schoonmaken   (T.  R.)   - 

paarui   (Kr.)    -    nehi    (H.  W.  K.)   -   neli  (P.)  - 

titi  (N.) 
rukuu,  zekere  visch  [Ml.  doejong]  (T.  R.  Kr.) 
ruma,  huis  (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.  A.)  -  luma  (P.  Ht.  IV.) 
rura,  iets  onder  de  voeten  leggen  om  er  op  te  staan,  enz. 

(T.  R.  Kr.) 
rure,  zich  krommen  van  pijn  (T.)  [herure?] 
ruhu,  kist  (T.  R.  Kr.) 
ruri,  doorn,  heen,  graat   (T.  R.  Kr.  H.  W.  K.)    -   luli 

(P.)  -  dadi  (A.)  -  lilin  (Ht.)  -  ririnjo  (N.) 
ruri,    rijgen,    aaneen   spietsen,   neus  of  ooren   doorboren 

(T.  R.  Kr.)  -  upu  (H.  W.  K.  A.)  -  luli  (P.)  -  puu 

(Ht.)  -  usa  (N.)  -  asirawa?  (W.) 
rurutiua  ukui,  heiligbeen  (T.R.Kr.) 
ruru,    volgen   [een  weg]   (T.  H.  W.  K.)    -    lulu  (P.)  - 

dudu  (A.) 
ïuru,  oprollen  (T.  R.  Kr.  H.  W.K.  N.)  -  lulu  (P.  Ht.) 

dudu  (A.) 
rusa,  openen,  losmaken  -  isu  (H.  W.  K.)  -  luta  (P.) - 

tetale  (A.) 

(Slot  volgt.) 


HET  INVOEREN  DER  HOLLANDSCHE  TAAL 
IN  DE  MOLUKKBN. 

(Stukken  yemsaeld  tusschen  de  Rerferhiy  en  om  GeniMtsrhap.) 


T^er  welkom  was  Bestuurders  van  het  Nederlandsche 
zendelinggenootschap  eene  missive  van  Z.£xc.  den  Minis*- 
ter  van  koloniën  (o.  h.  thlenbeck),  i.d.  22  JuHj  1862, 
van   den  volgenden    inhoud: 

tf'êOravenhage,  den  22»t«n  Julij   1862. 

ti  Meermalen  is  het  denkbeeld  geopperd ,  om  aan  de  iu- 
landsche  bevolkingen  in  Nederlandsch  indië  de  Hol- 
landsche  taal  in  plaats  van  de  tot  dusver  gebruikelijke 
Maleische  te  leeren,  en  haar  op  die  wijze  beter  in  de 
gelegenheid  te  stellen ,  om  door  het  lezen  van  geschikte 
boeken  en  geschriften  nuttige  kundigheden  op  te  doen^ 
en  meer  to^nkelijk  te  maken  voor  het  christendom  en 
daar  mede  verbonden  westersche  beschaving. 

ir  De  Begering  is  geneigd  om  onder  zekere  reserves, 
althans  eene  proef  te  nemen  met  de  invoering  der 
Mederduitsche  naast  de  Maleische  taal  op  inlandsche 
christenscholen.  Een  eerste  vereischte  daartoe  is  echter 
geschikte  onderwijzers  te  hebben.  Yoor  eenige  jaren  is 
het  denkbeeld  geopperd^  om  naast  het  te  Amboina  be- 
staande instituut    van   het   Genootschap  eene  kweekschool 
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voor     inlandsche    onderwijzers    iu    de    Nederduitsclie.   taal 
op  te  rigtcD. 

//  Dit  plan  komt  alleszins  aanbevelenswaardig  voor,  omdat 
in  het  gouvernement  der  Molukken  zeker  de  geschiktste 
plaatsen  gevonden  zullen  worden  tot  het  nemen  der  bo- 
venbedoelde proef.  Alleen  is  de  vraag  bij  mij  voo^e- 
komen,  of  de  proef,  om  goede  uitkomsten  op  te  leveren, 
niet  op  eenigszins  ruimere  schaal  moest  worden  opgevat, 
en  of  niet  bij  het  plan  ook  moet  worden  aangeno- 
men het,  eenigen  tijd  in  toepassing  te  brengen,  denkbeeld 
der  overzending  naar  Nederland  ter  verdere  opleiding 
van  eenige  geschikte  kweekelingen  der  op  te  rigten  kweek- 
school ,  met  het  doel  om ,  ook  langs  dien  weg  het  on- 
derwijs in  de  Nederlandsche  taal  in  de  bedoelde  streken 
te  verbeteren  en  op  duurzame  grondslagen  te  vestigen. 

/^Gaarne  zou  ik  vernemen  of  het  2iendeling^cnoot«chap 
zoodanige  kweekschool  zou  willen  oprigten,  en  welke 
ondersteuning  het  daarbij  van  het  Gouvernement  zou 
verlangen. 

/^2iOnder  de  vrijheid  van  Heeren  Bestuurders  in  het 
doen  van  voorstellen  daar  omtrent  te  willen  beperken, 
acht  ik  het  niet  ondienstig  Hun  Ed.  mede  te  deeleu, 
dat  ik  mij  in  algemeenen  zin  wel  vereenigen  kan  met  de 
hoofdtrekken ,  aangegeven  in  de  kopielijk  nevensgaande 
nota  van  den  schoolopziener  voor  de  Maleische  scholen 
te   Amboina,   Roskott,  dd.   2   Mei   1867.  (1) 

9  Aangenaam  zal  het  mij  zijn,  wanneer  Heeren  Bestuur- 
ders, mij  zoo  spoedig  mogelijk  als  het  gewigt.  van  het 
onderwerp  mogelijk  laat,  hunne  beschouwingen  en  voor- 
stellen willen  meêdeelen.'' 

Ik   Miniêier   ran    Koloniën , 
_  r«.^.;  G.   H.   UHLBNBECK. 

(l)    Zie  deae  ootm  »b  byiage,  bl«,  863. 
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Bestuarden  zagen  in  deze  missive  een  streven,  om 
▼an  de  in  Nederland  bestaande  krachten  gebruik  te 
maken 9  tot  bet  verwezenlyken  van  eenen  wen^h,  uit- 
gesproken door  velen  ^  zoowel  in  lojlië  als  hier  te  lande, 
dien  de  hoogere  belangen  van  den  inlander  ter  harte  gaan. 
De  Reuring  gaf  daarin  een  bewijs,  hoezeer  zij  doordron- 
gen was  van  de  overtuiging,  dat  verdeeling  van  arbeid, 
onder  goede  leiding,  of  als  gevolg  van  hoosere  bescha- 
ving, een  volstrekt  vereischte  is  tot  het  Ifveren  van 
goed  werk.  Zij  wilde  een  goed  werk  tot  stand  brengen 
door  hare  middelen  aan  te  bieden,  daar  waar  die  nattig 
aangewend  konden  worden;  het  kapitaal  der  natie  uitzet- 
ten, daar  waar  op  redelijken  grond  kon  verwacht  wor- 
den, dat  er  mede  gewoekerd  zoude  worden.  Alles  te 
doen  was  haar  onmogelijk,  maar  veel  meer  kon  gedaan 
worden,  mit#  men  arbeiders  wist  te  kiezen. 

Zoo  beschouwden  Bestuurders  van  ons  Genootschap  de 
missiTe  Tan  den  Minister,  en  daarom  draalden  zij  niet 
Ittar  te  beantwoorden.  Wel  meenden  zij  in  de  bijzon- 
derheden, ja,  tot  zekere  hoogte,  in  begin.M'l  van  den  Mi- 
nister te  motien  verschillen,  doch  de  overtuiging,  dat 
zij  geroepen  waren  met  de  Begerii^  en  met  ieder,  die 
zidi  de  belangen  van  Indiê  wil  aantrekken,  mede  ie 
werken,  stond  bg  ben  vast.  Daarom  namen  zij  de  mis- 
sive onoidddijk  in  behandeling,  en  eeoe  commissie  bnigi 
daarover  in  de  maandvergadering  van  4  Angnstos  rap- 
port  uit,   ab  volgt: 

Atm  de  Maamdr^ergaderh^» 

Aao  flcac  oomniasic  uit  nw  ■dddcn,  beitaaode  nit  de 
BB.  T.  iMMtMTifiB,  TOOBHoarx  CD  den  Yenlaggever  weid 
door  a  in  de  joaple  vergadering,  tol  het  n 
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een  praeadvies  in  handen  gesteld  eeue  missive  van  Z.  Exc. 
den  Minister  van  koloniën  dd.  2i  Jalij  1862.  Dit 
schrijven  is  merkwaardig,  en  verdient  reeds  daarom  ten 
volle  de  aandacht  van  de  maand  vergadering.  Het  onder- 
werp daarin  besproken  werd  reeds  sedert  eenige  jaren  bij 
ons  Genootschap  overwogen,  en  is  dus  rijp  voor  eene  af- 
doende behandeling. 

Merkwaardig  is  dat  schrijven;  want  indien  er  nog  aan 
te  twijfelen  viel,  of  de  Regering  ons  werk,  voor  zoo 
verre  het  haar  van  het  politiek  standpunt  vergund  is,  wil 
ondersteunen,   die  twijfel  is  daardoor  volledig  opgeheven. 

Er  bestaat  eene  quaestie  over  het  invoeren  der  Hol- 
landsche  taal  in  Nederlandsch  indië.  Die  quaestie 
kan  "van  verschillende  zijden  beschouwd,  met  verschillende 
redenen  bestreden  of  verdedigd  worden.  De  Minister 
schrijft:  //Meermalen  is  hel  denkbeeld  geopperd,  om  aan 
de  inlandsche  bevolkingen  in  Nederlandsch  indië  de 
üollandsche  taal  in  plaats  van  de  tot  dusverre  gebruike- 
lijke Maleische  te  leeren,  en  haar  op  die  wijze  beter  in 
de  gelegenheid  te  stellen,  om  door  het  lezen  van  ge^ 
schikte  boeken  en  geschriften  nuttige  kundigheden  op  te 
doen,  en  meer  toegankelijk  te  doen  maken  voor 
het  christendom  en  de  daarmede  verbonden  wes- 
tersche  beschaving.^'  Het  hier  uitgesproken  doel  van 
het  aanleeren  onzer  taal  door  de  inlandsche  bevolking 
zou  voor  eene  Kegering,  die  zich  geheel  onverschillig  ten 
opzigte  van  de  godsdienst  wilde  beschouwd  zien  reeds 
genoeg  zijn,  om  de  zaak  als  buiten  hare  bevoegdheid  ter 
zijde  te  leggen,  of  althans  den  ontwerper  in  overweging 
te  geven,  een'  anderen  vorm  aan  zijn  voorstel  te  ver- 
leenen.  De  Begering  doet  dit  niet.  Zij  laat  onmiddellijk 
op  de  aangehaalde  woorden  volgen :  #  De  Begering  is 
geneigd  om  onder  zekere  reserves,  althans  eene  proef  te 
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nemea  met  de  invoering  der  Nederduitsche  naast  de 
Maleische  taal  op  inlandsche  christenscholen/' 

Meer  kan  geen  zendelinggenootschap  van  eene  Begering 
verwachten.  Daarbij  het  voorstel  ging  niet  uit  van  het 
Genootschap;  de  Minister  komt  tot  ons.  Gaf  vroeger  eene 
dringende  smeekbede  van  Ds.  hbldkinq  de  Kegering  aan- 
leiding zich  tot  ons  t«  wenden^  ten  einde  te  kunnen 
voorzien  in  de  behoefte  aan  herders  en  voorgangers  voor 
de  Sangir-  en  Aroe-eilanden ,  thans  komt  zij  uit 
zich  zelve  tot  ons,  met  het  aanbod  hare  ondersteuning 
te  verleenen  tot  een  doel,  dat  geheel  ligt  op  het  veld 
onzer  bemoeijingen  en  werkzaamheden. 

Moest  nu  deze  zaak  voor  het  eerst  onderzocht  en 
overwogen  worden^  wij  zouden  weken ^  ja  maanden  daartoe 
behoeven.  jrYan  welke  taal  moet  men  zich  bij  de  pre- 
diking des  Evangelies  aan  de  volken  in  den  Indischen 
archipel  bedienen?''  is  eene  vraag,  die  niet  maar  zoo  in 
eens  op  te  lossen  is.  Doch  het  Genootschap  heeft  die 
zaak  meermalen  met  de  zendelingen  behandeld  (1).  In 
een  stuk  voorkomende  in  /^de  Mededeelingen",  tweeden 
en  derden  jaargang,  werd  het  onderwerp  veelzijdig  toe- 
gelicht (2),  en  het  resultaat  daar  opgemaakt  schijnt  nog 
het  eenige  rationele. 

(1)  In  1862  schreef  daarover  de  zendeling  s.  ULPKRS  (lir  Meded.  Hl, 
bis.  27  e.  V.);  omstreeks  dienselfden  tgd  s.  van  DER  veldb  van  cap- 
PELLEN  (zie  Meded.  III,  bli.  44,  e.  v.);  in  18^4  de  lendelingonderwijzer 
B.  N.  J.  EOSKOTT  (zie  Meded.  III  blz.  94) ;  later  kwam  fay  naar  aanlei- 
ding Tan  een  schryven  onzenQds  (Nov.  1856)  op  de  zaak  terng,  en  de 
Snb-comm.  van  onderwgs,  te  Amboina»  bragt  rapport  daarover  nit. 

(2)  Wij  moeten  voor  de  oiteenzetting  van  denkbeelden  ook  den  lezer 
naar  dit  stnk  verwezen.  Zeer  verdient  ook  de  aandacht  wat  in  1863  door 
BAHTHOU)  over  de  zaak  in  bet  midden  werd  gebragt  (zie  z^n  geachrift, 
het  Inlandsche  schoolwezen  en  de  Evangelisatie,  blz.  86  e.  v.)  Ofschoon  wij 
in  opvatting  van  dezen  schrijver  verschillen,  en  meenen,  dat  wat  hQ  wil 
eerst  later  ta  verwezeniyken  zon  zgn ,  zoo  moeten  wij  toch  wenschen ,  dat 
w(j  vele  bondgenooten  als  bartHOLO  mogen  erlangen. 
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Dat  resultaat  komt  hierop  neder:  Het  invoeren  eener 
vreemde  taal  mag  gerust  eene  onmogelijkheid  genoemd 
worden.  Wat  het  volk  is,  dat  wordt  ten  voUe  in  zijne 
taal  uitgedrukt;  eu  evenmin  als  men  een  nieuw  volkska- 
rakter kan  invoeren  kan  men  zulks  ook  eene  nieuwe  taal. 

Maar  nu  kan  bij  eeu  volk  eene  behoefte  ontwaakt  zijn, 
zich  los  te  maken  van  de  banden  van  onwetendheid;  het 
kan  zijne  aandacht  gaan  vestigen  op  hulpbronnen  in  den 
vreemde,  die  alleen  te  gebruiken  zijn,  door  zich  nader 
in  contact  te  stellen  met  den  vreemdeling.  Dan  wordt 
eene  eerste  behoefte,  dat  het  zich  met  de  taal  van  den 
vreemdeling  bekend  maakt. 

Volgens  het  getuigenis  der  zendelingen  en  van  som- 
mige ambtenaren,  ook  van  Dr.  blkbkbr  en  anderen,  is 
in  de  Minahassa  zulk  eene  behoefte  ontstaan,  en  daarbij 
van  de  zijde  der  bevolking  het  verlangen  levendig  ge- 
worden naar  het  aanleeren  der  HoUandsche  taal.  Op 
Am  bon  schijnt  dit  verlangen  niet  te  ontbreken.  Dit 
verdient  opmerking,  en  strekt  tot  aanwijzing  van  hetgeen 
te  doen  staat.  Maar  het  maakt  ook  voorzigtigheid  noo- 
dig,  om  geen  verwachtingen  te  koesteren,  die  nooit  te 
verwezenlijken  zijn. 

Gelijk  de  bevolking  in  bovenbedoelden  zin  alleen  het 
meer  ontwikkelde,  het  eenigszins  tot  nadenken  geraakte 
gedeelte  kan  zijn ;  zoo  kan  ook  het  aanleeren  eener 
vreemde,  in  taaieigen  en  inhoud  geheel  van  de  hare 
verschillende  taal  slechts  met  eenige  hoop  op  goeden  uit- 
slag ondernomen  worden  door  dat  gedeelte  der  bevolking. 
De  aan  te  leeren  taal  moet  dan  strekken  om  de  keur 
der  bevolking  eenen  ruimeren  gezigtskring  te  openen. 
Daarom  zou  het  tot  dusverre  uitgesproken  gevoelen  van 
Bestuurders ,  het  onderwijs  in  de  HoUandsche  taal  als  vor- 
mingsmiddel en  als  inleiding  tot  meer  degelijke  en    meer 
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omrattende  keoDi?,  ten  minste  aanvankdijk  moeten  beperkt 
worden  toi  den  «tand,  van  welken  men  mei  grond  ver- 
vachten kan,  dat  h^  ▼ruehten  741I  plokken  van  dat 
onderwas.  Wat  eenmaal  het  Latijn  in  Enropa  voor  de 
geleerde  standen  was,  kan  in  Indië  het  Hollandseh  wor- 
den voor  de  regenten  en  hnnne  betrekkingen,  voor  de 
onderwijzers  en  voorgangers  in  de  gemeente. 

Dit  resultaat  gaat  wel  niet  soover  als  het  doel,  dat 
de  Minister  in  zijn  sdirijven  zich  schijnt  voor  te  stellen, 
of  als  de  ontwerper  van  het  voorbereidend  institnat, 
(zie  de  nota  aan  's  Ministers  schrijven  toegevoegd),  schijnt 
te  bedoelen;  doch  wat  den  laatsten  aangaat,  het  is  Br. 
KOSKOTT,  weten  wij,  dat  hij  zich  steeds  eene  langzame 
geleidelijke  werking  heeft  voorgesteld;  en  wat  de  gedachte 
door  Z.  Exc.  uitgesproken  betreft,  zij  laat  ruimte  ge- 
noeg om  te  durven  aannemen,  dat  ook  deze  zich  wd  in 
onze  beschouwing  zal  kunnen  vinden. 

Ts  het  dan  geno^zaam  uitgemaakt,  dat  het  HoUandsch 
als  onderwijsvak  verdient  opgenomen  te  worden ,  doch  ook 
aliet'n  voor  degenen,  die  bestemd  zijn  eene  ho(^re  op- 
leiding te  ontvangen;  zoo  doet  zich  verder  de  viaag 
voor:  hoe  zal  men  best  dat  onderwijs  invoeren? 

De  Minister  acht,  en  te  r^,  rcen  eerste  vereischte 
daartoe  geschikte  onderwijzers  te  hebben."  #Yoor  eenige 
jaren"  zoo  gaat  hij  voort,  #is  het  denkbeeld  geopperd 
om  naast  het  te  Amboina  bestaande  instituut  van  het 
GenooUchap  eene  kweekschool  voor  onderwijzers  in  de 
Nederduitsche  taal  op  te  rigten ."  Dit  plan  komt  hem 
alleszins  zeer  aanbevelenswaardig  voor,  ^omdat  in  het  gou- 
vernement der  Molokken  zeker  de  geschiktste  plaataeo 
gevonden  zullen  worden  toi  het  nemen  der  bovenbedoelde 
proef."  Terwijl  de  Minister  eindelijk  verklaart,  zich  wel 
te  kunnen   vereeoigen   met   de   hoofdtrekken ,  aang^even 
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in  de  kopielijk  aan  zijn  schrijven  toegevoegde  nota  van 
den  schoolopziener  voor  de  Maleische  scholen  te  Am- 
boina,  roskott^  dd.  2  Mei  1867;  evenwel  zonder  onxe 
vrijheid  in  het  doen  van  voorstellen  daaromtrent  te  wil- 
len  beperken. 

Het  geldt  dus  hier  de  vraagt  of  het  Genootschap  ge- 
zind is  te  Amboina  een  voorbereidend  instituat  op  te 
rigten^.  waarin  worden  opgenomen  een  12  ii  18  tal  in- 
landsche,  d.  i.  negerij-  of  burgerkinderen  van  8  tot  12 
jaren  oud^  waarbij  ook  bargerkinderen  van  europesche 
afkomst  konden  worden  opgenomen? 

Het  antwoord  op  deze  vraag  kan  niet  twijfelachtig,  het 
moet  ontkennend  zijn.  Zulk  een  instituut  zou  worden 
eene  kostschool  voor  kinderen  van  inlandsche  hoofden , 
zelfs  wanneer  daarbij  de  bepaling ,  tevens  in  de  nota 
opgenomen y  van  kracht  blijft,  dat  de  leerlingen  zich 
voor  het  onderwijs  op  de  inlandsche  scholen  zullen  moe- 
ten verbinden.  Hoezeer  het  Genootschap  ook  prijs  stelt 
op  de  opleiding  der  aanzienlijken  en  op  het  verkrijgen 
van  geschikte  onderwijzers,  het  kan  voor  het  schooien- 
derwijs  op  de  x\mbonsche  eilanden,  om  verschilUende 
redenen  niets  doen,  ja  moet  blijven  bij  het  reeds  te  ken- 
nen gegeven  verlangen ,  dat  zijne  scholen  aldaar  overgaan 
aan  het  Gouvernement;  het  kan  niet  verwachten ,  dat  de 
leeftijd  van  8 — 12  jaren  geschikt  is,  om  eene  keuze  te 
doen  voor  eenigen  levensstand,  laat  staan  voor  dien  van 
onderwijzer. 

Het  is  intusschen  waarschijnlijk,  dat  roskott  zelf  daar- 
omtrent van  gevoelen  zal  veranderd  zijn.  Het  denkbeeld 
van  het  oprigten  van  een  instituut  in  bedoelden  zin  be- 
stond reeds  vroeg  bij  hem;  sedert  beproefde  hij  het  on- 
derwijs in  het  Hollandsch  op  onze  kweekschool  in  te 
voeren;  hij  moest  dit  toevertrouwen  aan  iemand,  die  aan 
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deu  goeden  wil  zeker  de  geschiktheid  niet  paarde,  om 
dat  onderwijs  te  geven.  Later  nog  gaf  hij  eene  belang- 
rijke uitbreiding  aan  dat  instituut,  waarin  thans  120, 
deels  zeer  jeugdige  kweekelingen,  zijn  opgenomen. 

Wij  zullen  dus  gebruik  moeten  maken  van  de  vrij- 
heid ons  door  den  Minister  gelaten,  een  ander  voorstel  te 
doen,  en  dil  zal  op  het  volgende  moeten  neerkomen. 

De  kweekscholen  te,  Amboina  en  te  Tanawangko 
zijn  eenmaal  aangewezen  tot  het  opleiden  van  onderwijzers 
voor  de  inJandsche  bevolking.  Zij  leveren  waarborgen 
op,  die  eene  nieuwe  inrigting  nog  moet  verkrijgen. 
Beeds  werd  door  ons  aan  roskott  en  ouaafland  vrijheid 
gegeven,  het  HoUandsch  onder  de  leervakken  op  te  nemen. 
Het  zon  er  dus  maar  op  aan  komen,  dat  deze  vrijheid 
tot  regel  verheven  werd,  dat  onze  broeders  in  staat  wer- 
den gesteld  dien  regel  ten  uitvoer  <te  leggen ,  en  dat  de 
Begering  daarbij  de  hulp  verleende,  die  zij  onder  reserve 
ons  aanbiedt. 

En  dit  is  niet  onuitvoerbaar,  wanneer  het  volgende 
kan  worden  vastgesteld: 

l'*.  Br.  ROSKOTT  voere  op  zijne  kweekschool  reeds  voor 
de  jongste  klasse  het  onderwijs  van  het  HoUandsch  in , 
wijzige  zoo  het  noodig  is  die  klasse,  breide  haar  uit, 
indien  gevorderd  voor  jeugdiger  leeftijd. 

2®.  Br.  GRAAVLAND  gcve  aan  zijne  kweekschool  eenige 
uitbreiding  door  het  toevoegen  van  eene  jongere  klasse, 
aan  welke  eveneens  onderwijs  in  het  HoUandsch  gegeven 
worde. 

8®.  Beiden  Broederen  worde  een  geschikte  onderwijzer 
voor  deze  jongste  klassen  toegevoegd ,  voor  rekening  van 
het  Genootschap. 

4®.  Het  Gouvernement  belaste  zich  met  de  vestiging 
of  uitbreiding  van   de  benoodigde   gebouwen,  en  voorzie 
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in    het  onderbond    der   kureekelingen^  (overeenkomstig   de 
door  den  Minister  aangevoerde  nota). 

De  jongste  klassen  sub  1  &  2  genoemd  zullen  moeten 
beschouwd  worden,  gelijk  die  van  roskott  reeds  werkelijk 
is,  als  voorbereidend  voor  die  der  ouderwijzerskweekelin- 
gen.  Daar  het  Gouvernement  zich  met  het  onderhoud 
dier  kweekelingen  zou  belasten,  zou  dit  ook  aan  deze 
klasse  zooveel  uitbreiding  kunnen  geven  als  het  wenschte, 
en  niet  buiten  evenredigheid  stond  met  de  krachten  der 
onderwijzers.  Het  Genootschap  zou  voor  zijne  onderwijzers 
eene  ruime  keus  hebben  uit  dit  personeel.  Het  Gouver- 
nement zou  daar  eene  kweekplaats  vinden  voor  zijne 
inlandsche  ambtenaren.  —  Werd  het  raadzaam  geacht 
beide  afdeelingen  of  klassen  op  zich  zelven  te  houden, 
waardoor  al  zeer  na  het  voorstel  in  de  nota  zou  worden 
vervuld,  men  behoefde  dan  slechts  de  gebouwen  op  te 
rigten  op  terrein  grenzende  aan  de  kweekscholen,  zoodat 
van  de  zijde  van  roskott  en  gbaafland  de  directie  of 
het  toezigt  kon  worden  behouden,  zonder  dat  de  leerlin- 
gen met  elkander  in  te  naauwe  aanraking  kwamen. 

Het  voorgestelde  sub  3  zou  voor  het  Genootschap  geen 
grooter  geldelijk  bezwaar  opleveren,  dan  het  vermeerderen 
▼an  het  getal  zendelingen  met  twee.  Zendelingen  wordt 
met  nadruk  gezegd;  want  de  uit  te  zenden  personen  be- 
hoorden geordend  te  zijn.  De  bij  roskott  geplaatste  kon 
zich  belasten  met  het  godsdienstonderwijs  op  het  instituut , 
met  de  bediening  vaii  eene  naburige  gemeente,  waar 
hij  de  kweekelingen  van  het  instituut  practisch  voor  de 
leiding  der  godsdienstoefeningen  kon  voorbereiden.  De 
Broeder  bij  graaflai<d  geplaatst  kon  hem  behulpzaam  zijn 
bij  het  bezoeken  van  en  het  voorgaan  in  zijne  gemeenten, 
eene  taak  op  den  duur  te  zwaar,  wanneer  een  man  daarmede 
belast  is,  die  tevens  eene  kweekschool  te  besturen  heeft. 
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Wat  bet  door  den  Irlinister  voorgestelde  overzenden 
naar  Nederland  betreft,  hei  zon  nog  een  onderwerp  van 
nadere  overv^ing  knunen  uitmaken.  Doch  gegrond  be- 
zwaar bestaat  er  niet,  ook  hier  reeds  tot  eene  proef  te 
adviseren  onder  de  volgende  bepalingen: 

l*'.  Niet  dan  de  kweekelingen,  die  op  de  instituten  te 
Amboina  of  te  Tanawangko  hunnen  leercursns  vol- 
bragt  hebben  wordt ,  zulks  verkiezende ,  de  gelegenheid 
gegeven  voor  een  tweetal  jaren  naar  >'ederiand  over  te 
koroen. 

2^  De  overzending  en  hft  onderhoud  dier  kweeke- 
lingen  komt  voor  rekening  van  den  lande. 

Dit  alles  overwegende  en  in  hoofdzaak  aannemende 
zou  aan  de  Baring  geantwoord  moeten  worden: 

1^.  Dat  het  invoeren  van  het  onderwijs  der  IloUand- 
sche  taal  in  de  Molukken  ons  wen«chelijk  en  uitvoer- 
baar voorkomt. 

2^.  Dat  wij  meenen  den  weg  daartoe  te  moeten  banen 
door  aanvankelijk  de  toekomstige  inUndKche  onderwijzers 
en  ambtenaren^  benevens  d^nen  die  met  dezen  in  stand 
gelijk  kannen  gesteld  worden,  de  gelegenheid  tot  het 
aanleeren  van  bet  Hollandsch  te  0[)enen. 

3^  Dat  het  ons  minder  gepast  voorkomt  een  afzon* 
derlijk  instituut  op  te  rigten;  omdat  dit  niet  anders  zou 
worden  dan  eene  gewone  kostschool ,  die  het  Genootschap 
geen  vrijheid  heeft  op  te  rigten,  als  minder  tot  zijn  werk 
behoorende. 

4'.  Dat  op  gronden  van  redenering  en  ervaring  is 
aan  te  toonen,  dat  bet  oprigten  van  een  eigen  instituut 
voor  de  Hollaodsehe  taal  niet  dan  op  teleurstelling  uit 
kan  loopen. 

6^.  Dat  hel  Oeoootschap  in  de  veronderstelling,  dat 
het  door  de  vemienwing  van  het  contract  met  het  Gou- 
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vernement  zijne  werkzaamliedea  op  de  Ambonsebe  eilan- 
den kan  voortzetten,  bereid  zon  zijn  aan  zijne  instituten 
te  Amboina  en  te  Tanawangko  zoodanige  uitbreiding 
te  geven,  ook  door  toevo^ng  van  een  onderwijzend  per- 
soneel, als  noodig  zal  bevonden  worden  om  het  onderwijs 
in  de  Hollandsche  taal  en  de  vakken  van  ons  lager- 
onderwijs  daar.  mét  vrucht  te  doen  plaats  hebben  voor 
de  toekomstige  inlandsche  onderwijzers,  ambtenaren,  enz. 
6°.  Dat,  mogt  de  Mi  nister  deze  grondslagen  ter  verdere 
bespreking  van  de  zaak  aannemelijk  achten.  Bestuurders 
gaarne  met  Z.Exc.  in  nader  overleg  zouden  treden ,  om  tot 
eene  definitive  regeling ,  zoo  spoedig  doenlijk ,  te  geraken. 

Het  Lid  der  Commime, 

4  Augustus  1862.  J.  C.  N. 

Het  antwoord  van  den  Minister,  i.d.  21  Augustus,  op 
den  brief,  waarin  bovenvermelde  denkbeelden  Z.Exc.  wer- 
den  medegedeeld,  luidt  als    volgt: 

ir'«  Grat^enioffe,  den  21  Augustus  1862. 

if  Met  belangstelling  heb  ik  de  grondslagen  overwogen , 
welke  Heeren  Bestuurders,  in  hun  schrijven  van  den 
13den  dezer,  voorstellen ,  ter  nadere  bespreking  van  de  te 
nemen  proef  met  de  invoering  der  Nederduitsche  taal  op 
de  inlandsche  Christenscholen  in  de  Molukken  en  de 
Minahassa. 

1^  Die  grondslagen  komen  mij  wel  aannemelijk  voor, 
zoodat  ik  de  eer  heb  Heeren  Bestuurders  uit  te  noodi- 
gen,  ten  einde  de  afdoening  dezer  belangrijke  aangelegen- 
heid te  bespoedigen,  alsnu  dienovereenkomstig  een  uit- 
gewerkt en  toegelicht  voorstel  in  te  diehen,  ook  vooral 
ten  aanzien  der  ondersteuning,  die  in  dezen  van  Qouver- 
nementswege  in   billijkheid  zou  worden  verlangd. 
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Bij  die  gelegenheid  zou  ik  gaarne  alsnog  het  gevoelen 
van  Heeren  Beatunrders  vernemen  aangaande  het,  in  mijn 
schrijven  van  22  Jnlij  jl.  1.  Aaz.  no.  80,  geopperde 
denkbeeld,  betreffende  het  overzenden  te  zijner  tijd  naar 
Nederland  van  eenige  geschikte  kweekelingen ,  bestemd 
voor  het  geven  van  onderwijs  in  de  Nederlandache  taal. 

uDe  MmisUr  van  Koloniën, 
<^.§-j     G.   H.   I'HLENBECK." 

In  November,  (zeker  wel  wat  laat),  behandelde  de 
mpandvergadering  dezen  brief,  nadat  daarover  het  vol- 
gende rapport  was  tiitgebragt: 

Aam  de  Haandvirgaderwg, 

In  handen  der  commissie,  die  u  praeadviseerde  op  den 
brief  van  Z.  Ex.  den  Minister  van  Koloniën,  i.  d.  U 
Julij  11.,  werd  gesteld  een  nader  schrijven  van  den  Mi- 
nister, i.  d-  21  Augustu»  daaraanvolgende,  en  ook  daar- 
omtrent  door  u  haar  pmeadvies  gevraagd.  Aan  dien  \n-\ 
wenscht  de  commissie  bij  dezen  te  voldoen. 

üwe  commissie  meent,  dat  den   Minister  va/i  w^^r-  /|*. 
Maandvergadering  zal  moeten  voorgelegd  wordf-fi  ««n  /.ii- 
vondig   plan     waarin   met   achterlating   van   WJ7onrlHli/ 
den,    die   alleen  in  de  zending  kunnen   nift^r-mmiM   m/ü 
den,  grondslagen    worden    neêrgelf^gd,    WA^mp  vv.^^\  <l. 
R^ring  als  het  Genootschap  voort  Vmm^u  h//n  *,'  w 

Dat   plan  werd  door  uwe  commfwf^   pul^w•]\^\l\^    il 
volgt  : 

Plan   voor    het    ormWu^fjo    u\    /l'     fl'  M  m.  I    I' 
taal    aan   de  kw^f*k•^W^rï  "/'.^   If^f-jn/hli       'I  » 
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wijzers  te  Batoe-Mejra  (eiland  Amboina)  en  te 
Tanawangko  (Minahassia  van   Menado.) 

DOEL. 

1.  Het  onderwijs  in  de  Hollandschë  taal  in  de  Mo- 
lukken  en  in  de  Minahassa  van  Menado  heeft  ten  doel 
inlanders^  die  bestemd  worden  voor  openbare  betrekkin- 
gen, eene  ruime  bron  te  openen  tot  vermeerdering  van 
kennis  en  tot  bevordering  van  godsdienst  en  zedelijkheid. 

MIDDELEN. 

2.  Tot  dit  einde  wordt  aan  de  bestaande  kweekscho- 
len te  Batoe-Mejra  en  te  Tanawangko  respectivelijk 
eene  voorbereidende  klasse  toegevoegd,  waarin  het  onder- 
wijs in  de  gewone  vakken  van  het  lager  onderwijs  zal 
plaats  hebben   in  de   Hollandschë  taal. 

3.  Deze  klassen  zullen  zooveel  mogelijk  afgescheiden 
blijven  van  de  hoofd-inrigtingen ;  doch  onder  het  bij- 
zonder toezigt  staan  van  de  zendelingen  aan  het  hoofd 
der  kweekscholen  geplaatst.  De  leerlingen  zullen  worden 
opgenomen  in  geheel  afzonderlijke  gebouwen. 

4.  Aan  ieder  dezer  klassen  wordt  een  onderwijzer 
verbonden,  die  de  geschiktheid  heeft  tot  het  geven  van 
onderwijs  in  de  vakken  van  het  lager  onderwijs  in 
Nederland.  Deze  zullen  kunnen  belast  worden  met  een 
gedeelte  van  den  zendelingsarbeid ,  zoo  als  nader  bij 
instructie  geregeld  zal   worden. 

5.  Ook  aan  de  kweekscholen  zal  een  gedeelte  van 
het  onderwijs  in  de  Hollandschë  taal  gegeven  worden; 
zoodra   blijken   zal,   dat  dit  met  vrucht  kan   geschieden. 

AARD    EN   OMVANG    VAN    HET   ONDKEWIJS. 

6.  Het    onderwijs    zal    vooral    vormend    behooren   te 
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zijn;    a£rigting   zal    daarbij    zorgvuldig  verraeden   worden.. 

7.  De  stof  van  bet  onderwijs  zal  ontleend  worden 
aan  de  volgende  leervakkeu: 

a,  Hollandscb  lezen  als  hoofdvak^  waarbij  vooral  te  let- 
ten valt  op  uitspraak  y  het  bespreken  en  dóen  weder- 
geven der  leesstof.  Terwijl  deze  ontleend  is  aan  de 
sub  dy  €y  f  tn  g  vermelde  vakken ,  moet  zij  bevor- 
derlijk gemaakt  worden  aan    de  beoefening  van  deze. 

6.  Hollandsche  taal;  eenvoudige  gronden  der  spraak- 
kunst^ het  maken  van  ontledingen  en  schriftelijke 
opstellen. 

c.  Rekenen;  hoofdregelen  met  benoemde^  heele,  gebro- 
kene,   vooral  ook   decimale   getallen. 

d.  Geschiedenis;  vooral  die  vau  Neérlandsch  Indië^ 
voorts  de  nieuwe  geschiedenis  in  hoofdtrekken  en 
met  bijzondere  behandeling  van  hoofdgebeurtenissen 
en  de   bijbelsche  geschiedenis. 

e.  Aardrijkskunde ,  vooral  van   Neérlandsch   Indië. 
ƒ.     Natuurkennis. 

g,     Practische   godsdienstleer  naar  het  Evangelie. 

LEBRUNOfiN. 

8.  Als  leerlingen  worden  oj^nomeu  zonen  van  in- 
landers^ die  den  ouderdom  van  10  jaren  bereikt  hebben 
en  den  ISjarigen  leeftijd  niet  te  boven  zijn,  voorts 
blijken  gegeven  hebben  van  meer  dan  middelmatigen 
aanleg. 

VOORWAAKDEN. 

9.  De  Begering  belast  zich 

a,  met  het  doen  bouwen  van  geschikte  lokalen  en 
onderwijzerswoning ; 

b.  met  de  kosten  voor  het  onderhoud  der  kweekelingen 
en  van  de  gevorderde  leermiddelen. 

17* 
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10.  Het  Genootschap  zorgt  voor  de  plaatsing  aan 
ieder  der  inrigtingen  van  een'  zendeling,  dien  het  be- 
zoldigt. 

11.  Inlander?  kunnen  ook  voor  eigen  rekening  hunne 
zonen  op  de  inrigting  plaatsen,  voor  zoo  verre  de  gele- 
genheid  zulks   toelaat. 

TOBLICHTINGEN    TOT    VOORA.FGAAND    PLAN. 

Het  doel  der  inrigtingen  behoort  uitgedrukt  te  zijn  ah 
in  art.  J  ,  omdat  het  aanleer(*n  der  Hollandsche  taal  op 
zich  zelf  nooit  doel  kan  worden  voor  de  inlaudsche  be- 
volking, maar  steede  middel  moet  blijven  voor  het  hoo- 
gere doel,  bevordering  van  beschaving  en  christendom. 
Evenmin  als  het  verdringen  der  nationaliteit  van  de  zijde 
der  llegering  en  des  Genootschaps  mag  beoogd  worden, 
evenmin  mag  de  inlander  door  het  aanleeren  der  vreemde 
taal  geprikkeld  worden  tot  zelfverheffing  of  het  najagen 
van  baatzuchtige  bedoelingen. 

Daarom  zal  het  goed  zijn,  althans  gedurende  de  eerste 
jaren,  zooveel  mogelijk,  deu  stillen  ecnvoudigen  weg  te 
bewandelen.  Geen  afzonderlijke  inrigtingen  met  weidschen 
titel,  maar  eenvoudige  voorbereidende  klassen  worden 
daartoe  meest  geschikt  gerekeud.  Niet  het  uitxigt  op 
bedieningen  of  winstgevende  betrekkingen  wordt  geopend, 
maar  de  gelegenheiil  verleend,  om  de  reeds  bestaande  be- 
trekkingen van  regenten,  hoofden,  onderwijzers,  voorgan- 
gers bij  de  godsdienstoefening  beter  te  vervullen.  Daarom 
ook  wordt  het  onderwijs  in  de  Hollandsche  taal,  zoodra 
zulks  mogelijk  is,  ingevoerd  in  de  bestaande  kweekscho- 
leu,  hetwelk  zal  kunnen  geschieden,  wanneer  uit  de  voor- 
bereidende klasse  leerlingen  bij  de  kweekscholen  overgaan. 

De  afscheiding  heeft  ten  doel,  om  zooveel  mogelijk  het 
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beoefenen    van    de   leervakken   in    de  hollandsche  taal  en 
het  daarmede  verbondene  spreken  te  bevorderen. 

Aan  de  wijsheid  van  den  onderwijzer  moet  worden  over- 
gelaten, in  hoeverre  het  noodig  is  bij  zijn  onderwijs  de 
Maleische  taal  te  gebruiken.  Hij  zal  begrijpen,  dat  dit 
in  den  eersten  tijd  althans  noodig  is;  doch  later  geleide- 
lijk zal  moeten  worden  achtergelaten. 

Dat  de  aan  te  stellen  onderwijzer  ook  met  zendelings- 
werk  belast  blijft  heeft  zijne  waarde  voor  het  Genootschap, 
niet  om  de  hoeveelheid  werks,  die  de  man  zal  kunnen 
verrigten,  dan  wel  om  hem  op  den  duur  wakker  te  hou- 
den, hem  verkeering  in  de  maatschappij  te  verschaffen, 
en  hem  het  oog  blijvend  te  doen  vestigen  op  de  waar- 
achtige behoeften  der  inlanders.  Hij  moet  geen'  prikkel 
erlangen,   hen  uitsluitend  knap  te  maken. 

Het  Genoot^hap  wenscht  aan  den  onderwijzer  oj)  Am- 
boina  op  te  dragen  een  gedeelte  van  de  godsdienstige 
opleiding  der  kweekelingen  van  het  bestaande  instituut. 
Aan  dien  in  de  Minahassa  zou  worden  opgedragen  met 
den  zendeling,  die  aan  het  hoofd  der  kweekschool  staat, 
zijn  eigenlijk  zendingwerk  te  deelen. 

De  vakken  sub  7  opgenoemd  blijven  nog  lang  het 
hoogste,  dat  als  leerstof  voor  den  inlander  is  op  te  nemen. 
De  onderwijzer  moet  weten  de  behandeling  daarvan  in  te 
rigteii  naar  de  behoefte  van  den  inlander. 

De  leeftijd  der  leerlingen  is  iets  lager  gesteld  dan  in 
den  regel  op  het  instituut  van  koskott  gevordert.  wordt, 
omdat  de  vatbaarheid  tot  het  aanleeren  der  vreemde  taal 
afneemt,  naarmate  de  leerling  ouder  wordt.  De  ontwikke- 
ling dient  echter  reeds  voldoende  te  zijn ,  om  met  vrueht 
deel  te  kunnen  nemen  aan  het  onderwijs  in  de  genoemde 
leervakken. 

De  kosten  door  de  Begering  te  dragen  laten  zich  door 
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haar  best  berekenen ,  wanneer  zij  bij  de  gelden  voor  den 
bouw  en  het  jaarlijksch  onderhoud  voegt  die  voor  het 
onderhoud,  enz.  der  kweekelingen. 

Aan    het    genootschap    kost    de    kweekschool     te 
Amboina  met  30  leerlingen  f  3840  's  jaars ; 
die  te  Tanawangko  met  20  kweekelingen  ƒ  1350  (l). 

Daar  de  uitvoering  der  zaak  grootendeels  afhangt  van  de 
personen ,  die  daarmede  belast  worden ,  zouden  Bestuurders, 
wanneer  de  Begering  hier  te  lande  de  zaak  op  den  aan- 
gegeven voet  zou  willen  opvatten,  het  plan  ter  kennis 
van  de  zendelingen  roskott  en  graafland  willen  bren- 
gen, om  hun  gevoelen  over  de  onderdeelen  te  hooren, 
en  hen  willen  uituoodigen  tot  het  indienen  van  een  na- 
der ontwerp  op  den  bepaalden  grondslag. 

De  toelichtingen  aan  dit  plan  toegevoegd  zullen  vol- 
doende zijn,  om  de  voornaamste  punten  daarin,  zoowel 
voor  u  als  voor  de  Regering  te  verduidelijken. 

Wat  de  uitvoering  aangaat,  zeker  van  belang,  waar 
het  de  vaststelling-  van  grondslagen  betreft,  uwe  com- 
missie meent 

r.  Dat  zij  geheel  in  verband  behoort  gehouden  te 
worden  met  het  ontwerpcontract  voor  den  zendelingsarbeid 
op  de  Ambonsche  eilanden,  en  met  de  ontwerpen  door 
de  commissie  van  bestuur  u  voorgelegd,  in  betrekking 
tot  den  arbeid  op  de  Zuid-wester-  en  Aroe-eilanden ,  als- 
mede tot  den  arbeid  van  hulppredikers  in  de  Buitenbe- 
zittingen (2). 

(!)  Deze  eoro  is  sedert  verhoogd  moeten  worden,  daar  bleek,  dat  Br. 
GRAAFLAVD  met  eeoe  toelage  rac  ƒ  60  'ijiars  voor  iederen  kweekeling  niet 
langer  ait  kon. 

(2)  Al  deze  onderwerpen  gelden  het  verschaffen  van  zendelingen  voor 
inlandsche  gemeenten ,  die  aanspraak  hebben  op  vooi^ngers,  en  reeds  sedert 
lang  daarvan  geheel  of  b\jna  geheel  verstoken  syn. 
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£%  Dat  reeds  dadelijk  een  begin  van  uitvoering  aan 
de  zaak  zou  kunnen  g^ven  worden,  door  een'  onzer 
zendelingen  y  bij  uitnemendheid  voor  de  gevorderde  taak 
geschikt,  naar  de  Minahassa  te  verplaatsen;  en  een'  onzer 
kweekelingen  eene  bijzondere  opleiding  voor  het  school- 
onderwijs  te  doen  geven,  om  hem  dan  op  Amboina  te 
plaatsen. 

Of  wel  zoo  het  eerste  uwe  goedkeuring  niet  mogt  weg- 
dragen,  tegen  een  eenigszins  meer  verwijderd  tijdstip, 
twee  onzer  kweekelingen  voor  de  bedoelde  betrekkingen 
te  bestemmen. 

3°.  Dat  zoowel  van  de  zijde  der  Begering,  als  van 
ons  Genootschap,  naar  Indië  zal  behooren  geschreven  te 
worden ,  en  dat  er  aldus  minstens  nog  7  è.  8  maanden 
moeten  verstrijken,  aleer  de  zaak  hier  te  lande  tot  vol- 
komene rijpheid  gekomen  is. 

é"*.  Dat  het  goed  zal  ziju,  wanneer  eene  commissie 
uit  uw  midden  de  zaak  nader  mondeling  met  den  Minister 
behandelt. 

Eindelijk  mag  uwe  commissie  niet  nalaten  u  te  herin- 
neren, dat  waar  wij  op  de  voorgestelde  wijze  met  de 
Uegering  medewerken  ter  bevordering  van  den  zedelijken 
welstand  der  inlandsche  bevolking,  ons  Genootschap  han- 
delt in  overeenstemming  met  zijne  /rAigemeene  bepalingen." 

Waar  de  Minister  aan  het  slot  zijner  missive  nog  het 
gevoelen  van  Bestuurders  vraagt,  aangaande  het  /r  overzen- 
den te  zijner  tijd  naar  Nederland  van  eenige  geschikte 
kweekelingen,  bestemd  voor  het  geven  van  onderwijs  in 
de  Nederlandsche  taal",  daar  adviseert  uwe  commissie  u 
tot  het  volgende  antwoord: 

Het  zeüden  van  inlanders  naar  Nederland ,  om  daar 
tot  voorgangers  of  onderwijzers  opgeleid  te  worden  is 
geen  nieuwe  zaak.'     Reeds  ten  tijde  der  O.  I.  Compagnie 
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heeft  men  daarmede  proeven  genomen ,  zonder  dat  van 
voordeelen  daaruit  getrokken  blijkt;  integendeel  bestaat 
er  grond  aan  te  nemen ,  dat  deze  proeven  ten  eenenmale 
mislukt  zijn. 

Er  laat  zich  dan  ook  nog  al  een  en  ander  aanvoeren , 
dat  pleit  tegen  zulk  een^  maatregel.  De  inlander,  die 
in  Europa  zijne  opleiding  ontvangt,  verliest  daardoor  de 
geschiktheid  zich  onder  zijne  landgenooten  te  bewegen  ; 
zijne  denkbeelden  gewoonten ,  kleeding ,  voeding ,  ja  zelfs 
zijne  taal  zijn  te  zeer  veranderd,  dan  dat  hij  zich  in 
den  kring  zijner  landgenooten  gelukkig  zou  kunnen  ge- 
voelen, of  deze  hem  anders  dan  als  een'  die  hun  vreemd 
geworden  is  zouden  kunnen  beschouwen.  Zijne  eerzucht 
zal  hem  zoo  ligt  prikkelen  om  den  Ettro[)eër  na  te  stre- 
ven; zoo  ligt  zal  hoogmoed  ontstaan,  die  hem  aandrijft 
zich  boven  zijne  landgenooten  te  verheffen. 

Dit  alles  zal  ligt  plaats  hebben,  wanneer  de  opleiding 
geslaagd  is,  dat  is,  wanneer  het  gelukt  is  van  het  indi- 
vidu een  verstandelijk  wel  ontwikkeld,  zedelijk  wel  ge- 
vormd mensch  te  maken.  Maar  hoe  weinig  kans  is  er, 
dat  men  het  tot  die  hoogte  met  hem  brengen  zal !  Bij 
een  belangrijk  verschil  van  aanleg,  waarbij  wij  geheel 
buiten  rekening  laten,  dat  deze  bij  den  Male^er  of 
Alfoer  beneden  die  van  den  Europeaan  staat,  is  de  op- 
leiding, voor  den  laatsten  berekend,  gansch  niet  geschikt 
voor  de  eersten. 

Wilde  men  slagen  in  de  opleiding  van  inlanders  hier 
te  lande,  men  zou  daarvoor  een  afzonderlijk  onderwijzend 
personeel  behoeven,  dat  zich  of  reeds  vertrouwd  gemaakt 
had  met  den  aanleg  van  den  vreemdeling,  6f  althans 
de  geschiktheid  en  den  lust  bezat,  om  al  onderwijzende 
zijn   plan   te  vormen  en   te  ontwikkelen. 

Intusschen    zou    de    voorgestelde    opleidingsklasse    aan 
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de  bestaande  kweekscholen  geschikt  zijn  ,  om  zoodanige 
individu's  te  doen  kennen,  als  van  welke  met  de  meeste 
waarschijnlijkheid  kon  verwacht  worden,  dat  zij  voor  eene 
verdere  opleiding  hier  te  lande  meer  geschiktheid  zouden 
hebben  dan  het  gros»  hunner  landgenooten.  Men  zou 
omtrent  de  zoodauigeu  voorstellen,  't  zij  aan  de  Regering 
hier  te  lande,  of  wel  aan  Bestuurders  van  't  Kederland- 
sche  zendelinggenootschap  kunnen  doen,  onder  overleg- 
ging van  de  noodige  bescheiden,  waaruit  van  den  aanleg 
en  de  vorderingen  des  kandidaats  kon  blijken.  En 
daarop  zou  dan  kunnen  beslist  worden,  óf,  en  hoe,  en 
waar  eene  plaatsing  ter  verdere  opleiding  in  Nederland 
voor  de  zoodanigen  zou   moeten   volgen. 

Verder  zouden  Bestuurders  voor  als  nog  de  Regering 
in  deze  zaak  niet  durven  adviseren.  De  proef  ontraden 
mogen  zij  niet.  Haar  bepaald  aanbevelen  durven  zij 
niet.  Alleen  zouden  zij  de  Regering  in  ernstige  over- 
weging willen  geven,  om,  indien  zij  tot  de  proef  be- 
sluit, met  de  uitvoering  te  wachten  tot  dat  de  voorbe- 
reidingsklassen op  Amboina  en  in  de  Minahassa  in 
staat  zullen  zijn  individus  daarvoor  te  leveren.  Daardoor 
toch  zou  de  mogelijkheid  bewaard  blijven,  haar  grondig 
en  onder  vergelijking  met  eene  volledige  opleiding  in 
ludië  te  kunnen   nemen. 

De  commissie  acht  hiermede  hare  taak  volbragt  te 
hebben;  zij  ziet  met  belangstelling  uwe  beraadslagingen 
te  gemoet.  De  Heer.  geve  ons  te  besluiten  tot  zijne  eer 
en  in  het  waarachtig  belang  van  de  volkstammen,  onder 
welke  onze  zendelingen  arbeiden. 

Namens  (Ie  commima, 
24  November  1862. 

J.  (\  N. 
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Het  plan  werd  door.  den  Minister  naar  Indië  door- 
gezonden om  consideratiëu  en  advies,  en  Bestaurders  ver- 
beidden met  belangstelling  den  uitslag  van  deze  zaak. 
Deze  werd  hun  door  Z.Exc.  den  tegenwoordigen  Minister 
met  veel   welwillendheid   medegedeeld,   als  volgt: 

it  Aan  Heeren  Bestuurders  van  /t^f  Nederlandsche 
zendelinggenootêchap ,  te  Rotterdam» 

if^s  Gravenhage  y  den  21  September  18(54. 

if  Met  referte  aan  den  brief  van  mijn'  ambtsvoor- 
ganger, d.d.  27  December  1862,  Lr.  Aaz,  N*.  19, 
heb  ik  de  eer,  Heeren  Bestuurders  mede  te  deelen, 
dat  thans  van  den  Gouverneur  generaal  van  Neder- 
landsch  indië  antwoord  is  ontvangen  op  het  aanbod 
van  het  Nederlandsche  zendelinggenootschap  om,  met 
ondersteuning  van  de  zijde  der  Regering,  eene  proef 
te  nemen  met  het  onderwijs  in  de  Nederduitsche  taai  op 
Amboina  en  in  de  Minahassa. 

//Uit  dat  antwoord  blijkt,  dat  zoowel  de  Gouverneur 
der  Moluksche  eilanden  als  de  Raad  van  Neder- 
landsch  indië  zich  tegen  die  proef  hebbeu  verklaard,  en 
wel  hoofdzakelijk  op  grond  van  de  volgende  overwe- 
gingen: 

9  dat  de  bevolking  van  den  Molukschen  archipel  nog 
op  een'  te  lagen  trap  van  stoffelijke  ontwikkeling  staat  ^ 
en  de  tegenzin  in  werken,  door  het  aanleereu  van  de 
HoUandsche  taal,  zoo  dit  al  gelukte,  slechts  zou  toene- 
men ,  vermits  de  Amboinees ,  die  genoemde  taal  verstond , 
zich  boven  allen  arbeid  zou  verheven  wanen; 

if  dat  de  beoefening  der  HoUandsche  taai ,  bij  gemis  van 
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het   aauscliouwelijke   eener    europesche    omgeving,    weinig 
of  geen  nut  zou   hebbeu;   en 

9  dat  het  niet  de  taak  der  Begering  is  om  der  bevol- 
king onze  haar  geheel  vreemde  taal  op  te  dringen. 

/r  De  Baad  van  Nederlandsch  indië  merkt  intusschen  op , 
dat  de  zaak  door  behoefte  wordt  beheerscht,  en  daarom 
gerust  aan  haren  natuurlijken  loop  kan  worden  over- 
gelaten. 

j^De  Baad  wil  dan  ook  aau  den  inlander,  die  zulks 
wenscht,  de  gelegenheid  geven  om  de  Hollandsche  taal 
aan  te  leeren,  en  daartoe  o.  a.  de  Gouvernements  kweek- 
scholen voor  onderwijzers  op  Java,  Sumatra  en  de 
Moluksche  eilanden  dienstbaar  maken. 

//Ook  de  Gouverneur  generaal  gaat  uit  van  de  over- 
tuiging, dat  in  deze  zaak  volstrekt  geen  sprake  mag 
zijn  van  dwang,  maar  tevens,  dat  de  Begeriug,  zooveel 
mogelijk,  de  hinderpalen  moet  wegnemen,  die  aan  het 
aanleeren  van  de  Nederduitsche  taal,  den  inlander  nog 
in   den  weg  staan. 

irBij  zijn  besluit  van  den  SJ4«^»  Junij  IL,  W.  10,  is  dan 
ook ,  onder  aanteekening,  dat  geen  gevolg  zal  worden  ge- 
geven aan  het  denkbeeld  om  van  regeringswege  op  de 
inlandsche  scholen  in  de  Molukkeu  onderwijs  in  de 
Nederduitsche  taal  te  doen  geven  ,  bepaald ,  dat  op  de 
Gouvernements  scholen,  waar  die  taal  wordt  onderwezen, 
de  inlanders  zullen  worden  toegelaten,  die  daartoe  het 
verlangen  te  kennen  geven. 

I,  Voorts  zijn  op  de  zamenstelling  van  boeken ,  geschikt 
om  den  inlander  in  het  aanleeren  der  Hollandsche  taal 
behulpzaam  te  zijn ,  dezelfde  premiën  uitgeloofd ,  als  voor 
de  zamenstelling  van  leer-  en  leesboeken  in  inlandsche 
talen  bereids  waren  toegezegd;  terwijl  eindelijk  de  hoofd- 
onderwijzers   aan    de    kweekscholeu    te    Soerakarta    ea 
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Amboina  zijn  uitgenoodigd ,  om  Ie  dieaen  vau  coiipide- 
ratiëu  en  advies  ^  omtrent  het  denkbeeld  om  bij  die 
kweekscholen  gelegenheid  te  geven  tot  het  aanleeren  van 
de  Nederduitsche  laai  aan  de  kweekelingen ,  die  het  zullen 
verlangen. 

«rBij  de  mededeeling  van  het  voorafgegane,  voeg  ik  de 
betuiging  van  mijn'  dank  aan  Heeren  Bestaurder»  voor 
hunne  bemoeijingen  en  belangstelling  in  de  onderwerpe- 
lijke  aangelegenheid. 

9  De  Minister  van  Koloniën , 
(tr.fj.)     J.   D.   FRAN8EN    VAN   DE   PUTTE." 

De  inhoud  van  deze  missive  is  verblijdend,  in  zoo 
verre  namelijk  als  blijkt,  dat  de  Gouverneur  generaal 
en  de  Raad  van  indië  in  deze  zaak  van  gezonde  begin- 
selen zijn  uitgegaan,  en  de  genomen  maatregelen,  wel 
uitgevoerd,  ons  een  schrede  nader  tot  ons  doel  brengen. 
Het  zegt  weinig  wie  de  zaak  volvoert,  als  zij  maar  tot 
stand  komt.  Hoeveel  zal  hier  echter  weer  afhangen  van 
de  opvatting  van  hen,  die  geroepen  zijn  haar  uitvoering 
te  geven! 

Maar  zonderling  mag  wel  genoemd  worden  de  wijze, 
waarop  hier  de  bemoeijingen  van  ons  Genootschap,  indien 
niet  direct,  dan  toch  zijdelings   worden  voorgesteld. 

1.  Het  Nederlandsche  zendeliuggenootschap  deed  geen 
aanbod,  maar  verklaarde  zich  bereid  tot  de  goede  bedoe- 
lingen der  Begering  mede  te  werken,  niet  anders  echter 
dan  met  belangrijke  wijziging  van  het  ontvangen  voorstel. 

2.  Het  Nederlandsche  zendelinggenootschap  verklaarde 
zich  nadrukkelijk  tegen  het  onderwijs  van  de  Nederland- 
sche taal  aan  de  geheele  inlnndsche  bevolking.  Al  mogt 
het    ook    het    gevoelen    deeleu,   dat    de    Amboinees,   die 
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genoemde  taal  verstond,  zich  boven  allen  arbeid  zou 
verheven  wanen,  waarvan  het  de  gegrondheid  echter  niet 
erkent,  dan  was  dit  toch  een  zonderling  argument  tegen- 
over het  duidelijk  uitgesproken  gevoelen,  dat  alleen  zij, 
die  blijken  gaven  voor  meerdere  ontwikkeling  vatbaar  te 
2ijn,  door  onderwijs  in  de  Nederlandsche  taal,  gel^n- 
heid  zonden  ontvangen  hunne  kennis  te  vermeerderen. 
Sedert  wanneer  mag  toch  wel  dorst  naar  wetenschap  tot 
ieégloopen   aanleiding  hebben  gegeven? 

3.  Het  Nederlandsche  zendelinggenootschap  wenschte 
door  de  ontworpen  inrigtingen,  zooveel  mogelijk  te  ge- 
moet  te  komen  aan  het  gemis  van  het  aanschouwelijke  der 
europesche  omgeving,  en  beschouwde  die  inrigtingen  als 
middelen  om  een^  overgangstoestand  daar  te  stellen.  Of 
nu  de  jeugdige  inlander  door  den  genomen  maatregel  in 
de  bedoelde  rEuropesche  omgeving''  zal  verplaatst  wor- 
den, is  aan  ernstigen  twijfel  onderhevig.  Maar  dit  is 
zeker,  dat,  al  moge  de  opleiding  van  verschillende  rassen  in 
^ne  iurigting  voor  enkele  individus  gelukken,  het  systeem 
niet  deugt,  en  de  school  voor  den  europescben  afstam- 
meling bestemd,  ongeschikt  is  voor  den  inlander,  of 
indien  zij  eene  gemengde  inrigting  wordt,  voor  geen' 
enkelen  leerling  geschikt  is  (1).  Het  aanleeren  der  Neder- 
landsche taal  moge  er  door  bevorderd  worden,  de  alge- 
meene  ontwikkeling ,  het  -  aanbrengen  van  gezonde  kennis 
zal  er  onder  lijden.  Beter  heeft  de  Besident  van  Menado, 
de  Heer  happée,  de  zaak  begrepen.  Door  het  oprigten  eener 
kweekschool  voor  inlanders  te  Tondano  heeft  hij  eene 
zuivere   inrigting  da»rgesteld;    van    deze  is   iets  te   ver- 

( 1 )  steller  daies  haeft  in  zijne » Geeckiedenit  tegeoof  er  kritiek**  büm  een  ge- 
heel hoofidstak  mq  dit  onderwerp  gewQd.  (Zie  ald.  bis.  69  e  tr.)  Wurlfjk 
oaie  geKhiedenit  it  ryk  genoeg  ann  leerryke  ? oorbeelden .  Miar  het  roordeel . 
dat  er  uit  getrokken  wordt,  ie  tot  nog  toe  van  luttel  of  geene  beteekenii. 
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wachten,  als  de  mauneu^  die  aan  het  hoofd  staan,  hunne 
taak  goed  begrijpen,  en  niet  in  gewone  schoolkennis  het 
hoofddoel  van  hun  streven  stellen. 

4.  Het  zonderlingste  argument  is  echter  het  laatste, 
ir  dat  bet  niet  de  taak  der  Begering  is  om  de  bevolking 
onze  haar  geheel  vreemde  taal  op  te  dringen."  Juist 
datgene  wat  het  Nederlandsche  zendelinggenootscliap  met 
alle  kracht  bestreden  heeft,  wordt  hier  aangevoerd,  om 
het  ingediende  plan  te  bestrijden.  Of  is  dit  argument 
tegen  den   Heer  uhlsnbbck  gerigt? 

Ook  wij  willen  een'  natuurlijken  loop  aan  de  zaken 
laten  of  geven;  daarvoor  hebben  wij  reeds  jaren  lang  ge- 
sproken en  geschreven,  en  het  wordt  hoog  tijd,  dat 
men  het  op  dit  punt  meer  en  meer  eens  worde.  Maar 
als  nu  eens  de  natuurlijke  loop  is,  dat  eene  christelijke, 
beschaafde  natie,  met  wijsheid  en  voorzigtigheid ,  maar. 
ook  met  veerkracht  en  volharding,  zijnen  zedelijken  en 
godsdienstigen  invloed  gebruikt,  om  het  veroverde  volk 
tot  zijn  standpunt  op  te  voeren,  zal  men  dan  niet 
moeten  erkennen,  dat  die  natuurlijke  loop  tot  nog  toe 
eer  met  kruipen,  dan  met  een'  wedloop  te  vergelijken  is 
geweest. 

Waarlijk  het  wordt  meer  dan  tijd,  dat  men  in  Neder- 
land de  handen  ineen  sla,  dat  men  de  spreuk  der  Vadereu 
betrachte:  /r^eudragt  maakt  magt/'  Laat  vrij  alles  ea 
allen  medewerken  tot  het  vervullen  der  grootsche  taak, 
ons  in  ludië  gesteld.  Laat  alles  medewerken  I  De  Re- 
gering regele,  steune,  moedige  aan,  verwakkere  waar  het 
noodig  is  de  natie,  en  de  uitkomst  is  niet  twijfelachtige 

Blijft  ieder  zijn'  eigen  weg  gaan,  zonder  zich  om  den 
ander'  te  bekommeren,  wat  dan? 

11  November  1864. 


Nota  van  den  Schoolopziener  nopens  Je  venoezenlijkhff 
van  het  plan  om  in  de  inland^che  chrisienseholen  in  deze 
Residentie  de  Nederlandsche  taal  in  te  voeren,  -  (Vergelijk 
de  consideralié'n  van  de  Subcommissie  van  onderwijs  dd,  28 
November  1856  No.  70  aangaande  het  onderwerpelijk  stuk, 
waaruit  blijkt,  dat  lt>et  Nederl,  zendelinggenoolschap  bereid 
is,  om  een  deel  der  onkosten  t€  dragen). 

Ten  einde  het  voorgestelde  doel  te  kunnen  bereiken,  zal  in 
de  eerste  plaats  noodig  zijn  het  oprigten  van  een  Instituut, 
hetwelk,  ter  onderscheiding  van  het  reeds  bestaande  In- 
stituut van  het  Nederl.  zendelinggenootschap,  den  naam 
draagt  van  voorbereidend  Instituut. 

In  dit  Instituut  worden  opgenomen  een  12  a  18  tal 
inlandsche,  dat  is  negerij-  of  burgerkinderen  van  acht 
tot  twaalf  jaren  oud.  Burgerkinderen  van  eurojjesche 
afkomst   kunnen    almede  worden  oj^enomen. 

VAN    DEN    ONDERWIJZBK. 

Aan  het  hoofd  van  dit  instituut  staat  een  onderwijzer , 
bezittende  ten  minste  den  S*^^'^  rang  op  eene  bezoldiging 
van  y^l50   's  maande  en  vrije  woning. 

Deze  onderwijzer  wordt  bezoldigd  en  aangesteld  door 
het  Nederlandsche  zendelinggenootschap. 

Het  Ooavemement  voorziet  hem  van  eene  woning, 
geno^zame  ruimte  aanbiedende  voor  hem  en  zijn  gezin 
alsmede  voor  zijne  kweekelingen;  hieronder  begrepen  een 
schoollocaal. 

Het  Gouvernement  treedt  in  overleg  met  het  zende- 
linggeuootschap  ten  aanzien  der  regeling   van  het  onder- 
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wijs,  en  vervaardigt  dien  overeenkomstig  eene  Instructie 
voor  den  onderwijzer,  bij  dewelke  echter  exprewelijk 
wordt  gestipaleerd ,  dat  het  doel  van  het  Instituut  geeu 
ander  is  en  mag  zijn,  dan  gedurige  en  onophoudelijke 
oefeningen  om  de  leerlingen  volkomen  bekend  te  maken 
met  de  Nederduitscbe  taal,  waarbij  dan  teven»  wurdt 
bepaald  door  welk  ligchaam  of  welke  personen  het  toe- 
zigt  over  het  Instituut  in  zijn  geheel  wordt  gehouden. 

VAN    DE    LEERLINGEN. 

De  keuze  der  leerlingen  wordt  overgelaten  aan  den 
onderwijzer,  onder  dien  verstande  nogtans,  dat  hij  van 
de  ouders  of  voqgden  de  schriftelijke  verklaring  verlange, 
dat  zij  bereid  zijn,  hun  kind  of  hunne  kinderen  tot  hel 
vak  van  onderwijzer  voor  de  inlandsche  scholen  te  doen 
opleiden. 

Aan  iederen  leerling  wordt  toegestaan  een  proeQaar , 
bepaaldelijk  met  het  doel  om  den  onderwijzer  in  staat 
te  stellen ,  over  den  aanleg  en  de  geestvermogens  des 
leerlings  een  juist  oordeel  te  kunnen  vellen. 

Na  ommekomst  van  dit  proe^aar,  of  zooveel  eerder 
als  de  onderwijzer  zulks  om  voldoende  redenen  noodig 
mogt  achten,  wordt  de  leerling  als  ongeschikt  terugge- 
zonden, of  wel  voor   vast  opgenomen. 

De  tijd  gedurende  denwelken  de  leerlingen  op  het 
Instituut  verblijven  wordt  vooreerst  bepaald  op  zes  jaren, 
wordende  desniettemin  aan  den  Onderwijzer  vrijheid  ge- 
laten, dezen  tijd  naar  omstandigheden  te  verminderen, 
of  ook  wel  eenigermate  te  verlengen. 

Na  ommekomst  dezer  zes  jaren  gaan  de  kweekelingen 
over  op  het  Hoofdinstituut  van  het  Nederlandache  zende- 
linggenoot^chap ,  ten  einde  aldaar  meer  wetenschappelijk 
gevormd  en  voor  hunne  bestemming  als  volksonderwijzers 
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eu  voorgangers  bij  de  openbare  godsdienstoefeningen  op- 
geleid te  worden. 

De  kosten  voor  het  hoofdiustituut  blijven  geheel  voor 
rekening  van  het  Nederlandsche  zendelinggenootschap. 

ledere  leerling  geniet  in  het  voorbereidend  institaut : 

a.  Bij  zijne  komst  twee  stel  nieuwe  kleéren  en 
wijders  driemaal  's  jaars  zoodanig]  stel ,  bestaande  uit : 

Een'  pantalon  van   tjelle. 
Een  banian  van  wit  katoen. 
Een  kabaija  van  chita. 

b.  Voeding:  deze  bestaat  des  morgens  uit  sago  met 
dinding,  dan  wel  gedroogde  of  versche  visch;  des  mid- 
dags  en  des  ai^onds  uit  rijst   met  groenten  en    visch. 

c.  Inwoning:  een  ruim  vertrek  wordt  voor  gemeen- 
schappelijk gebruikt  ingerigt;  de  slaapplaats  bestaat  uit 
een  brits  van  hout,  bedekt  met  niets  anders  dan  een 
matje   en  een  hoofdkussen. 

d.  Ingeval  van  ziekte  wordt  een  bultzak  en  eene 
wollen  deken  verstrekt ,  en  het  voedsel  gewijzigd  overeen- 
komstig het  voorschrift  van  den  geneesheer. 

e.  Behoorlijke  verlichting,  zoowel  voor  de  school  als 
voor  het  slaapvertrek. 

ƒ,     Schoolbehoeften   en  leermiddelen. 

TERMÜEDBLIJKB    ONKOSTEN. 

a.     Voor  het  Gouvernement: 
een    woonhuis    met    bijgebouwen    vpor    den    onderwijzer, 
genoegzame  ruimte  aanbiedende  voor   den  onderwijzer  en 
zijn  gezin,  alsmede  voor  een  achtiental  leerlingen/ 7000 

Vergoeding  aan  den  onderwijzer  voor  voeding, 
kleeding,    verlichting    en    extra    onkosten,    voor 
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iederen  ieerliug  's  maands  f^,  of  wel  voor  18 
leerlingen ^ /     162 

Voor  geneeskundige  behandeliug  memorie. 

h.  Voor  het  Nederlaudsche  zendelinggenoot- 
schap tractement  aan  den  onderwijaer  'e  maands  r     150 

Schrijfbehoeften  en  verdere  leermiddelen  2  gal- 
den 's  maands  voor   iederen  leerling §       S6 

Of  wel  eene  vaste  jaarlijksche  uitgave  voor 
het  Gouvernement  van g   1944 

Voor  het  Nederlandsche   zendeliuggenooCschap  §  2232 

De  schoolopziener  voor  de  Maleiseie  sckolen, 

(W,  get.)       B08K0TT. 

Voor  eensluidend  afschrift 
De  Secretarie  van  het  GouvnK  der  Mohkiche  eilanden, 

(W.   get.)       D.    J.    HOEDT. 

Amboina  2  Mei   1857. 


HET   CHRISTENDOM   TE   TONDANO, 


H.    ROOKER. 


De  gemeente  vau  Ton  dan  o  is  in  de  laatste  jaren  tot 
een  standpunt  van  ontwikkeling  gekomen^  waardoor  het 
geven  van  een  geregeld  verslag  van  haren  toestand  niet 
weinig  bemoeijelijkt  wordt.  Oppervlakkig  zou  men  mee- 
nen,  dat  de  zendeling ,  die  jaren  lang  het  stilzwijgen 
aangaande  haar  bewaarde^  niet  naar  stof  behoefde  te  zoe- 
ken^ ten  einde  den  zendingvrienden  in  het  vaderland  haar 
uit-  en  inwendig  bestaan  te  schetsen.  En  toch  is  dit 
geen  gemakkelijke  taak.  Haar  vooruitgang  is  niet  meer 
het  toenemen  in  omvang,  en  valt  dus  niet  dadelijk  in 
het  oog,  hij  is  veeleer  gelijk  aan  de  verborgen  wer- 
king van  den  zuurdeesem.  De  zendeling  kan  thans  niet 
spreken  van  ovei^ngen,  waardoor  groote  beweging  van 
geest  en  hart,  treffende  bijzonderheden,  hartstogtelijke 
belijdenissen,  enz.  ontstaan.  Naarmate  de  werking  des 
Evangelies  minder  de  uitwendige  gedaante  verandert,  en 
zich  meer  bepaalt  tot  den  iuwendigen  bloei  eener  geves- 
tigde gemeente,  naar  die  mate  heeft  hij  te  meer  toe  te 
zien  waarheid,  niets  dan  waarheid  te  schrijven.  Daartoe 
geve  hij  naanwlettend  acht  op  de  ontwikkeling  in  den 
boezem   der  gemeente,  scheide   vorm    van    wezen,   schijn 


van  waarheid^  eu  lette  alzoo  niet  op  het  uiterlijke  aan- 
zien^ dan  alleen  voor  zooverre  daarin  het  innerlijk  leven 
van  geloof  en  liefde  zich  openbaart. 

Verlangt  men  derhalve  van  Tondano  berigten,  die  van 
groote  overwinning  Aqb  kruises,  van  volle  kerken,  van 
treffende  getuigenissen  gewagen,  men  zal  zich  teleur- 
gesteld zien.  De  tijden  zijn  voor  Tondano  voorbij, 
waarin  hel  koningrijk  der  hemelen  genomen  werd  met 
geweld.  Doet  men  degelijker  eisch;  ziet  men  hooger, 
zoekt  men  dieper;  wenscht  men  de  werking  van  het 
Evangelie  op  het  gemoed  van  den  tondanoschen  Christen 
te  zien,  de  deugdelijkheid  van  belijdenis  en  leven  te 
onderkennen;  schrikt  men  niet  terug,  om  ook  in  't  geen 
den  zendeling  verdriet  en  kwelling  des  geestes  veroor- 
zaakt, de  kracht  van  het  evangelielicht  te  erkennen, 
waardoor  zich  ook  de  schaduwen  sterker  vertoonen;  wil 
men,  eindelijk,  oorzaken  en  gevolgen  met  elkander  in 
verband  brengen;  dan  zal  men  evenzeer  als  vro^r  God 
loven  en  danken  voor  den  z^n,  dien  Hij  door  de  pre- 
diking van  JEZUS  chrtstus  en  dien  gekruisigd,  te  Ton- 
dano heeft  uitgestort. 

Een  eerste  blik  op  de  gemeente  is  niet  bevredigend. 
Men  herinnert  zich  uit  vroegere  en  latere  berigten  zooveel 
treffends  van  Tondano,  dat  men  onwillekeurig  met 
overdrevene  voorstellingen  zich  herwaarts  spoedt.  De 
zondagsviering,  weleer  zoo  stipt  gehouden,  laat  thans  veel 
te  wenschen  over.  De  godsdienstigheid  van  Tondano, 
heinde  en  ver  beroemd,  springt  niet  meer  zoo  duidelijk 
in  het  oog.  De  vijandschap,  bedektelijk  werkzaam, 
stelt  zich  thans  wel  eens  openlijk  t^n  de  evangelie- 
prediking  over.  IJdelheid  en  weieldzin,  wuftheid  en 
zucht  naar  zinnelijke  vermaken,  vro^r  onderdrukt  en 
gemeden,  doen  zich  krachiger  gelden.    Inderdaad,  de  eerste 
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blik  op  Tondano's  gemeente  en  haar  bestaan  doet  onwil- 
lekeurig bij  den  opperv]akkigen  beschouwer  de  vraag 
rijzen :  is  er  v66r-  of  achteruitgang  ? 

Het  gemoed  van  den  zendeling  zelfs  wordt  wel  eens 
met  smart  en  weemoed  vervuld;  want  als  mensch  lieeft 
hij  zijne  zwakheden.  Is  het  wonder,  dat  hij  soms  neder- 
zit  en  peinst  in  de  eenzame  binnenkamer,  het  zich  voor 
Qod  en  zijn   geweten   afvragende,  of  hij  wel  bekwaam  is 

tot   de  taak,    hem    opgelegd? Wie  toch  onder  de 

dienaren  des  Heeren^  die  zich  niet  bedroeft  over  zwak 
geloof,  gebrek  aan  hope,  aan. liefde  bovenal?  Wie,  die 
zich  niet  voor  zijnen  Heer  heeft  te  verootmoedigen  over 
flaauwheid  in  het  benaarstigen,  zwakken  moed,  en  velerlei 
tekortkomingen?  Gaarne  erken  ik  voor  mijnen  Heiland 
in  ootmoedigheid,  dat  ik  mij  wel  eens  onwaardig  gevoel 
der  bediening  mij  opgel^d,  in  velen  te  kort  kom,  en 
mijn  deel  heb  aan  de  zwakheden  der  dienaren  Grods. 
Maar  toch  tracht  ik  er  naar,  de  behoefte  der  gemeente 
te  onderkennen  en  dienovereenkomstig  te  arbeiden.  Ik 
mag  dan  ook  niet  verbergen,  dat  naar  mijne  innige  over- 
tuiging, de  minder  bevredigende  indruk,  straks  geschetst, 
bij  nadere  kennismaking  met  de  gemeente  te  Tondano, 
wijken  zal  voor  lof  en  prijs  aan  onzen  trouwen  God  en 
dierbaren  Heiland,  voor  de  vruchten  der  evangeliever- 
kondiging, zigtbaar  in  leven  en  wandel. 

Ook  op  het  gebied  der  zending  heeft  alles  zijnen  tijd. 
Het  nieuwe,  aangrijpende,  meêsleepeude  van  het  Christen 
worden  gaat  voorbij,  waar  de  gemeente,  allengs  gevestigd, 
zich  innerlijk  ontwikkelt,  ^t  Is  niet  meer  als  bij  over- 
rompeling, dat  men  zich  gevangen  geeft  onder  de  pre- 
diking des  kruises.  Men  komt  dan  meer  langs  den  weg 
der  overtuiging  tot  bekeering  en  geloof,  en  dat  niet  meer 
zoozeer  van  het  heidendom,  als  wel  van  een  Christen-zijn 
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door  geboorte.  Het  Evangelie  werkt  niet  overwiniieud  op 
uiterlijkheden  y  bestaande  godsdienstplegtigbeden  vernieti- 
gende, maatschappelijke  vormen  verbrekende,  bijgeloovig- 
heden  beschamende;  maar  heiligend  binnen  in  den  mensch 
en  in  den  boezem  der  gemeente.  De  invoering  des 
christendoms  te  Tondano  vergelijke  men  bij  de  inkuee- 
ding  van  het  zuurdeeg  in  het  meel;  thans  beschouwe 
men  de  werking  der  evangelieprediking  in  de  harten  der 
menschen  als  de  langzame  doorzuring  van  het  geheel. 

Ik  beschouw  de  veranderde  gedaante  der  gemeente  van 
Tondano  derhalve  als  een  gevolg  van  hare  natuurlijke 
ontwikkeling.  Het  zal  bij  niemand  opkomeu,  dat  ik, 
zelfs  in  de  verte,  eene  vergelijking  wil  treffen  tusschen 
de  vroegere  en  latere  wijze  van  werken.  Ik  waan  piet 
de  juiste  metbode  van  zeudingarbeid  gevonden  te  hebben 
en  te  volgen.  Veeleer  dan  daarnaar  te  zoeken,  wensck 
ik  de  gaven  en  vermogens,  die  God  mij  schonk,  naar 
de  bestaande  behoefte  aan  te  wenden.  Veranderde  tijden 
en  omstandigheden  maken  eene  andere  wijze  van  arbeiden 
noodzakelijk.  Zoo  daar  eemge  lof  aan  menschen  toekomt, 
dan  zij  de  nagedachtenis  van  vader  biedbl  gezegend, 
wiens  krachtige  persoonlijkheid,  onvermoeide  ijver  en 
buitengewone  moed,  tegenover  het  heidendom  en  de  we- 
reld, door  den  Heer  gebezigd  werden  tot  bekeering  van 
Tondano.  De  verschijnselen,  die  zich  bij  een'  eersten 
blik  op  Ton  dan  o's  gemeente  vertoonen,  verklaar  ik  mij 
geheel  uit  de  omstandigheden,  waarbij,  naar  mijne  mee- 
ning, wel  moet  gelet  worden  op  de  wijze  waarop  bixdsl 
werkte,  de  houding  van  het  bestuur  tegeaover  de  evan- 
gelisatie, het  ontwikkelingsstandpunt  der  bevolking,  en 
de  plaats  van  het  volk  tegenover  het  christendom. 

Allereerst  komt  in  aanmerking,  de  wijze  waarop  ribdsl 
werkte.     Reeds  gewaagde  ik  van  zijne  krachtige  persoon- 
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lijkheid.  Zijn  wil  was  onbuigzaam  tot  hardnekkigheid 
toe;  aan  een^  sterken  geest  paarde  hij  een'  moed^  waardoor 
hij  zelf  voor  niets  terugdeinsde ,  en  anderen  voor  zich 
deed  bukken.  Zulk  een  karakter  was  juist  berekend  voor 
eene  bevolking  als  die  van  Ton  dan  o  ^  vrijmoedig  tot  in 
het  brutale,  in  natuurlijke  verstandsontwikkeling  niet  ten 
achter,  maar  de  overige  stammen  in  de  Minahassa 
voorbijstrevende.  Men  merkt  in  de  plaatsing  van  riedel 
te  Tondano  dan  ook  met  regt  de  voorzienige  wijsheid 
des  Heeren  op,  die  zulk  een'  arbeider  onder  zulk  eene 
bevolking,  rijp  voor  het  Evangelie,  vestigde.  Riedel's 
persoonlijkheid  moest  van  onberekenbaren  invloed  zijn  op 
zijne  evangelieprediking  en  hare  werking  op  het  volk. 
Hij  vond  te  Tondano  eenige  Christenen,  door  Ds.  len- 
TiNGy  of  later  door  Br.  HELLENDOOitN  gedoopt.  De  eerste 
kon,  naar  den  aard  van  zijne  betrekking,  als  reizend 
predikant,  waardoor  zijn  verblijf  slechts  vlugtig  was,  geen 
regt  b^rip  hebben  van  de  kunde  en  het  leven  dergenen, 
die  hij  doopte.  De  laatste  had,  als  éénig  arbeider  in  de 
Minahassa,  en  als  waarnemend  predikant  te  Menado, 
alwaar  hij  den  meesten  tijd  verbleef,  niet  de  gelegenheid, 
naauwkeurig  na  te  gaan,  of  de  doopelingen  wel  de 
vereischte  voorbereiding  ontvingen  en  de  gewenschte 
voornemens  koesterden.  In  't  kort:  de  Christenen,  die 
EiSDSL  vond,  behoudens  enkele  loffelijke  uitzonderingen, 
hadden  even  vreemde  als  verkeerde  denkbeelden  van  het 
christen-zijn,  waartoe  o.  a.  behoorde,  dat  een  Christen 
moest  kannen  dansen  op  europesche  wijze,  waarin  eene 
vrouw  van  aanzien  het  noodige  onderrigt  gaf. 

Het  mag  dus  niet  bevreemden,  dat  biedël,  vooral  in 
den  eersten  tijd  van  zijn  zendelingsleven,  als  streng  boet- 
prediker  optrad;  dat  hij  niet  alleen  in  de  kerk,  bij  de 
openlijke  zamenkomsten  der  Christenen,  maar  ook  in  de 
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huizen  van  Christenen  en  Alfoeren,  als  een  Boanerges 
sprak.  B^aafd  met  krachtige  spraakorganen^  laakte  hij 
met  verpletterende  stem  de  gebreken  der  Christenen, 
vooral  den  hoogmoed  op  het  christen-zijn  en  de  verkeerde 
denkbeelden  daaraan  verbonden.  Men  rilde  terwijl  men  hem 
hoorde,  en  nog  heden  ten  dage  kan  ik  soms  eene  hnive- 
ring  opmerken^  als  eenige  Christenen  van  den  ouden  tijd 
mij  van  die  dagen  verhalen.  Maar  de  wonderbare  wer- 
king van  den  christelijken  geest  verloochende  zich  niet. 
Men  hing  aan  de  lippen  van  den  ernstigen  boetprediker; 
met  sidderende  harten  hoorde  men  zijne  evangelieverkon- 
diging. Enkelen,  verhard  in  't  kwade,  die  niet  dwaalden 
wegens  gebrek  aan  onderrigt  en  uit  onkunde,  maar  die 
uit  berekening  of  kwaadwilligheid  een  chfistendom  zon- 
der heiligheid  aanhingen,  mogten  zich  ergeren  aan  de 
f  harde  rede'^  die  van  des  zendelings  lippen  vloeide; 
hunne  ergernis  was  niet  bij  magte  argwaan  tegen  den 
man  des  kruises  op  te  wekken.  Uet  meerendeel,  de  ge- 
meente als  zoodanig,  werd  overtuigd,  en  tot  den  leeraar 
getrokken,  die  onbevreesd  en  onbewimpeld  de  waarheid 
verkondigde ;  en ,  terwijl  hij  verkeerdheden  bestrafte ,  de 
liefelijkheden  van  het  Evangelie  zoo  uitlokkend  wist  voor 
te  stellen. 

KiEDEi.  bezat  de  benijdeus waardige  gave,  om  als  in 
éénen  adem  te  toornen  en  te  zegenen.  Laakte  hij  op 
geduchte  wijze,  met  bitteren  spot  of  snerpende  satyre 
dwaze  begrippen,  laffe  gewoonten,  ijdele  zelfverheffing, 
waartoe  de  Tondanees  zoo  ligtelijk  vervalt,  hij  had  voor 
elke  wonde,  die  hij  sloeg,  verzachtenden  balsem.  Zijne 
stem  mogt  verpletterend  zijn  als  hij  bestrafte,  zij  werd 
uitnoodigend,  wanneer  hij  troostte,  ter^  wees,  opbeurde. 
Zoo  werd  men  temeder  geworpen  om  opgerigt  te  worden, 
door  de  zoowel  uitlokkende  als  beschamende  prediking. 
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Dezelfde  methode  bragt  bi£D£L  in  praktijk^  als  hij  de 
menBchen  io  hunne  huizen  opzocht.  Door  zijn  zonderling 
karakter  werd  hij  alras  den  Tondanees  een  Tondanees,  en 
was  hij  vrijpostig  als  deze.  Op  zijne  morgen  wandelingen^ 
soms  zeer  in  de  vroegte^  liep  hij  hier  en  daar  een  huis 
in^  onderzocht  wat  hij  uoodig  dacht,  maakte  aanmerkin- 
gen ,  gaf  teregtwijzingen ,  lachte  of  prees ,  al  naar  omstan- 
digheden. Miet  het  minst  vertoonde  hij  ssich  in  huizen 
waar  men  fosso's  maakte ,  of  waar  waarzeggingen  zouden 
plaats  hebben.  Naakt  kleedde  hij  alsdan^  ten  aanhoore 
van  de  menigte ,  die  zich  te  dier  plaatse  bevond  of  aldra 
verzamelde^  de  nietigheid  des  heidendoms ^  de  armelijk- 
heid der  fosso's^  de  bedri^erijen  der  priesters  uit.  Daar 
behoorde  moed  toe,  maar  vader  riedel  was  onverschrok- 
ken; en  juist  daardoor  werd  de  inlander^  Christen  of 
Heiden,  overrompeld^  gevangen,  en  niet  zelden  bleek  de 
indruk,  door  hem  teweeg  gebragt,  van  duurzamen,  ver- 
blijdenden  aard. 

Ook  te  zijnen  huize,  waar  velen  den  zendeling  kwa- 
men zien  en  spreken,  had  riedel  zijne  eigene  zonder- 
linge manier  van  met  de  menschen  om  te  gaan.  Ik 
heb  hem  slechts  in  de  dagen  des  ouderdoms,  toen  hij 
niet  meer  openlijk  arbeidde,  gekend;  maar  ik  werd  wel 
eens  tot  jaloerschheid  verwekt  door  den  verwonderlijken 
takt,  dien  hij  bezat,  om  de  menschen  harde  woorden  toe 
te  voegen,  en  hen  toch  tot  zich  te  trekken.  Men  kan 
dat  bewonderen,  maar  navolgen  niet. 

Blijkt  uit  het  bovenstaande,  dat  riedel  zijne  zedelijke 
meerderheid  wist  te  doen  gevoelen  en  eerbiedigen,  het 
is  evenzeer  begrijpelijk,  dat  hij  daardoor  eene  magt  over 
de  menigte  verkre^,  die  van  onberekenbaar  gewigt  was 
voor  den  voortgang  der  evangelisatie.  Het  zou  moeijelijk 
te    beslissen    zijn,    waardoor    men    aanvankelijk   meer  tot 
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hem  getrokken  werd,  door  vrees  of  door  liefde^  wei- 
ligt  werkten  beide  vereenigd  om  den  leeraar  aan  te 
hangen,  die  zoozeer  de  geheimen  van  hart  en  leven 
wist  op  te  delven,  en   evenzeer  prijzen  kon  als  laken. 

Intusschen  kan  het  geen  verwondering  baren,  dat- 
deze  wijze  van  met  de  menschen  om  te  gaan  ook  hare 
schaduwzijde  had,  en  wel  eene  schaduwzijde,  die  zich 
eerst  later  moest  openbaren,  of  liever:  waarvan  de  vruch- 
ten eerst  in  de  toekomst  zouden  rijpen.  Ik  hoop,  dat 
men  mij  niet  verdenken  zal  van  iels  ten  nadeele  van  den 
ontslapen'  broeder  te  zeggen,  ten  einde  de  gebreken,  die 
mijn'  arbeid  aankleven,  te  vergoelijken.  De  Heer  bewar» 
mij  daarvoor.  Ik  weet,  dat  ook  risdel  met  gebed  en 
tranen  heeft  gearbeid,  dat  zijn  werk  den  Heere  welgeval- 
lig w.as,  en  met  ijver,  liefde,  moed  en  beleid  gevoerd 
werd.  Is  dat  niet  ten  allerduidelijkste  gebleken  in  de 
toebrenging  der  duizenden  Tondanezen,  en  de  niet  weini- 
gen onder  dezen,  die  de  treffende  getuigenis  aflegden, 
dat  JEZUS  hun  Heiland,  hunne  hoop  en  troost  was?!.... 
Maar  welk  menschen  werk  is  van  onvolmaaktheid  vrij  te 
pleiten?  Wiens  leven  en  werken,  hoe  voortreffelijk  ook, 
getuigt  niet  van  de  verdorvenheid  onzer  natuur,  waardoor 
het  volmaakte  onmogelijk  en  onbereikbaar  geworden  is 
voor  de  kinderen  van  adam?!  Zoo  bragt  ook  riedbl's 
wijze  van  werken  mede,  dat  zich  in  later  dagen  ver- 
schijnselen zouden  opdoen,  die  voor  den  oppervlakkigen 
beschouwer  alligt  teleurstellend  zouden  zijn.  Ik  moet  er 
echter  bijvoegen:  de  zegen,  dien  hij  op  zijn  werk  zag;  de 
invloed,  welken  hij  op  de  bevolking  uitoefende;  de  in- 
wendige kracht,  die  zich  aldra  in  den  boezem  der  ge- 
meente van  pas  toegebragten  vertoonde,  dat  alles  werkte 
te  zamen,  om  den  zendeling  in  zijne  aangenomen  rigting 
te  doen  voortgaan. 
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Ik  heb  bij  deze  nedeTiering  bepaaldelijk  het  oog  op  de 
vestiging  en  de  uitbreiding  der  gemeente.  Broeder  riedel 
had  een'  goeden  grond  gelegd;  hij  had  de  gebreken  en 
verkeerde  begrippen  der  Christenen  bestreden;  hij  predikte 
een  christendom,  dat  zich  in  ootmoed  en  reinheid  van 
wandel  moest  openbaren.  De  eerstelingen ,  die  hij  toe- 
bragt,  werden  in  zijnen  geest  onderwezen  en  van  zijnen 
geest  doortrokken.  Het  waren  eerst  weinigen,  die  juist 
daardoor,  in  verband  met  den  ijver  des  zendelings,  in 
ruimen  zin  goed  onderwezen  werden.  Kennis  verkreeg 
men,  maar  de  jongelingen,  die  alzoo  zich  ora  den  leeraar 
schaarden,  vertoonden  spoedig  dezelfde  strengheid,  die  den 
meester  kenmerkte,  eene  strengheid  in  spreken  en  beoor- 
dcelen,  niet  altijd  door  zachtheid  getemperd  of  vergoed; 
althans  de  discipel  wist  toorn  en  liefde  niet  zoo  met 
elkander  in  verband  en  in  praktijk  te  brengen,  als  de 
meester,  't  Kan  ons  niet  verwonderen.  Enkelen  werden, 
naauwelijks  zelf  toegebragt,  predikers  onder  de  hunnen; 
ofschoon  wél  onderwezen  tot  den  doop  en  het  lidmaat- 
schap, leverde  hunne  prediking  grooter  bewijs  van  ijver 
en  leven,  dan  van  kennis  en  begrip.  Enkelen  -  er  is 
immers  altijd  kaf  onder  het  koorn,  -  mogten  gedreven 
worden  door  ijdelen  waan,  verklaarbaren  hoogmoed  of 
oogendienst,  de  meesten  werkten  mede,  gedrongen  door 
de  eerste  liefde,   en  alzoo  uit  goede  bedoelingen. 

Toen  eenmaal  de  dam  gebroken  was,  vloeide  ïondano's 
bevolking  in  en  om  het  huis  van  den  zendeling  zamen^ 
met  de  luid  uitgesprokene  begeerte  om  Christen  te  worden • 
Riedel  ging  van  het  beginsel  uit,  eerst  de  menschen  te 
vangen,  en  hen  dan  te  leiden;  als  zij  Christenen  waren, 
kwam  het  onderrigt.  En  hij  kon  dit  doen,  omdat  zijn 
zedelijk  overwigt  zoo  groot  was,  en  hij  verzekerd  wezen 
kon,  dat  zij,  die  eenmaal   tot  hem  gekomen  waren,  hem 
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niet  spoedig  weder  verlaten  zonden,  en  derhalve  onder 
den  invloed  blijven  van  prediking  en  onderwijs.  De  heer 
VAi<  £HiJN  heeft  in  zijne  //Beis  door  den  Indischen 
archiper',  uitvoerig  medegedeeld^  op  hoedanige  wijze  rik- 
D£L  de  menschen  tot  den  doop  voorbereidde.  (Zie  aldaar 
blz.  3^9-331).  Daaruit  kan  men  zien,  dat  hij  het 
christendom  hoog  ernstig  opvatte,  daarvan  dadelijk  eene 
zaak  van  hart  en  geweten  maakte;  dat  de  doopkandidaten 
wel  moesten  weten  wat  zij  deden;  dat  hnn  de  zaak 
sterk  op  het  gemoed  gedrakt  werd,  en  zij  alzoo  een' 
diepen  indruk  moesten  ontvangen  van  de  plegtigheid, 
aan  hen  voltrokken.  Daarom  zijn  ook  de  vooral  in 
dien  tijd  ontboezemde  getuigenissen  vao  gevoel  van 
schuld  en  genade  alleszins   verklaarbaar. 

Bij  den  toenmaligen  stand  van  zaken,  de  algemeen 
heerschende  opwekking  en  de  overtuiging  van  zonde  en 
opgewekte  zucht  naar  verlossing,  kan  het  niet  betwijfeld 
worden,  of  over  het  algemeen  was  deze  voorbereiding 
ook  voldoende  om  den  doop  toe  te  dienen.  Maar  tevens 
kan  het  niet  bevreemden,  dat  er  op  deze  wijze  niet  altijd 
de  noodige  kennis  gevonden  werd;  te  minder  als  men 
bedenkt,  dat  het  onderrigt  op  onderscheidene  plaatsen  in 
de  negerij,  door  zoogenaamde  kamponganhonders ,  niet 
zelden  aan  honderd  en  meer  personen  tegelijk  g^ven 
werd,  en  meestal  betrekking  had  op  de  zaken ,  naar  welke 
door  den  zendeling  zoo  strengelijk  onderzocht  werd.  Aan 
geschiedenis  en  geloofsleer  werd  v66t  den  doop  naaowe- 
lijks  gedacht.  Men  werd  overtuigd  van  zijne  ellende  door 
de  zonde,  gaf  zich  aan  de  leiding  van  den  pandita  over, 
en  in  die  overgave  lag  voor  biedbl  de  zekerheid,  dat 
men  later  de  kerk  trouw  bezoeken,  aan  de  oefeningen 
belangstellend  deel  nemen ,  het  catechetisch  onderrigt  gezet 
bijwonen    zou.      De    kennis    zou   alsdan   van  zelf  komen. 
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De  geschiedenis  heeft  geleerd^  dat  hij  zich  niet  bedroog; 
want  belangstellender  hoorders  in  de  kerk^  aandachtiger 
oefeninggaugers  en  trouwer  catechisanten  heeft  Tondano 
nooit  gezien  dan  in  die  dagen.  Bij  dat  alles  voege  men 
de  inspiratie  door  ribdel^  die  alles  en  allen  bezielde, 
bedenke  men  hoe  de  Heer  krachtiglijk  medegetaigde  door 
den  invloed  zijns  Geestes,  en  men  begrijpt,  voor  't  minst, 
dat  de  zendeling  met  volle  vrijmoedigheid  op  bedoelde 
wijze  de  gemeente  uitbreidde»  Ten  einde  den  lust  tot  den 
doop  en  het  onderwijs  tot  het  lidmaatschap  aan  te  wakke- 
ren, liet  BiEDEL  de  toelating  altijd  gelden  als  eene  bij- 
zondere gunst,  het  door  zijnen  bijzonderen  takt  steeds  zóó 
doende  voorkomen,  dat  niet  hij  opwekte  tot  deelneming  aan 
het  onderrigt,  maar  dat  de  menschen  daarom  verzochten. 
Zij  werden  niet  altijd  dadelijk  opgenomen,  maar  dikwerf 
op  de  proef  gesteld,  en  nimmer  toegelaten  zonder  de 
ernstigste  vermaning  tot  verootmoediging  en  ijver. 

Hoe  verklaarbaar  en  natuurlijk  het  ook  wezen  moge, 
dat  de  gemeente  op  deze  wijze  werd  gevestigd  en  uitge- 
breid, gevoelt  men  daarvan  toch  de  leemten  en  de 
schaduwzijde.  De  kamponganhouders ,  met  een  hart  vol 
liefde,  met  ijver  en  ernst  begonnen,  vervielen  alligt 
door  gedurige  herhaling  tot  zekeren  sleur,  waardoor  de 
doopkandidateu  niet  altijd  tot  levendige  overtuiging, 
maar  wel  eens  tot  werktuigelijk  geheugenwerk  gevoerd 
werden.  Ik  weet  zeer  goed,  dat  deze  zinsnede  van  veel 
*belang  is,  maar  de  zaak  is  waarheid.  Wel  kwam  men 
io  de  laatste  dagen  v6<5r  den  doop  bij  den  zendeling, 
die  de  zaak  met  gebed  en  ernst  behartigde,  maar  toch 
niet  verhoeden  kon,  dat  b.  v.  de  opsomming  der  alfoer- 
sche  zonden,  (Zie  van  rhijn,  t.  a.  p.),  niet  altijd  belijde- 
nis des  harten,  maar  wel  eens  opzeggen  was  van  eene  ge* 
leerde  les.     Hij  kon,  hoe  groot  zijne  menschenkennis  ook 
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ware,  en  hoezeer  hij  ook  met  velen  en  veler  geschiedenis 
bekend  was,  hij  kon  toch  niet  allen  kennen.  En  hoe 
kon  hij  voorkomen,  dat  bij  de  uitbreiding  der  gemeente, 
met  honderden  tegelijk,  veel  kaf  onder  het  koren  ge- 
mengd werd  I  ?  . . . . 

Bij  de  bevolking  zelve,  die  aldra  hare  afgoderij  vaar- 
wel zeide,  was  het  Christen  worden  een  punt  van  eer 
geworden.  Riedel  moest  zelfs,  om  eenige  orde  te  hand- 
haven de  inlijving  in  de  gemeente  kampongsgewijze  doen 
plaats  hebben.  Hij  ging  daarbij  echter  niet  met  over- 
haasting te  werk,  alzoo  hij  zelfs  door  zijne  spoedig  in- 
getredene  en  snel  toenemende  zwakte  met  dien  arbeid  in 
gebreke  gebleven  is,  waardoor  thans  enkele  kampongs  of 
wijken  van  Tondano,  een  aanzienlijk  getal  ongedoopten 
meer  tellen  dan  anderen.  De  nood  was  hem  opgelegd; 
en  ware  zijne  zedelijke  kracht  niet  verzwakt,  toen  die 
zij]is  ligchaams  gebroken  was,  hij  zou  door  zijnen  invloed 
veel  hebben  kunnen  voorkomen,  wat  thans  menschelijker 
wijs  gesproken,  onvermijdelijk  was.  Bovendien  traden  er 
met  den  grooten  ommekeer ,  dien  de  prediking  des  kruises 
teweegbragt,  tevens  veranderde  maatschappelijke  toestanden 
in,  die  den  invloed  van  den  zendeling  benadeelden,  door- 
dien zij  den  geest,  vooral  bij  het  jongere  geslacht,  eene 
andere  rigting  gaven.  De  ontwikkeling  op  geestelijk 
gebied  had  eene  stoffelijke  ten  gevolge,  waardoor  de  be- 
volking ligtelijk  van  de  groote  zaak,  die  langen  tijd  aller 
hoofden  en  harten  had  vervuld,  -  den  overgang  tot  het' 
christendom  -,  werd  afgeleid,  zich  ook  met  zaken  van 
maatschappelijk  en  tijdelijk  belang  bezig  hield,  en  het 
hart  dus  niet  meer  uitsluitend  op  het  Evangelie,  deszelfs 
prediking  en  betrachting  gerigt  bleef. 

Een  jonger  broeder,  -  hij   mogt  bezield  zijn  met  liefde 
tot  den   Heer    en  ziine  medemenschen ,  -  kon   onmogelijk 
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voortzetten  wat  ribd£L  gearbeid  had^  en  naar  zijne  wijze. 
Afgezien  nog  van  het  groot  verschil  in  persoonlijkheid  en 
karakter  moest  een  jong  zendeling  wel  gevaar  loopen  van  op 
eene  der  beide  klippen  te  verzeilen,  die  zich  in  dien  werk- 
kring vertoonden.  Hij  kon  ligtelijk,  zoowel  door  vroe- 
gere berigten,  als  door  de  oppervlakkige  beschouwing 
van  den  stand  van  zaken,  een  optimist  worden «  te  gun- 
stig over  het  bestaande  oordeelen;  en  dan  werd  hij  een 
zwak  en  toegevend  leeraar,  vooral  voor  eene  bevolking 
als  die  van  Tondano,  die  onder  de  leiding  van  riedel 
gestaan  had,  om  wel  ligt  moedeloos  en  teleurgesteld  zijn 
werk  al  zuchtende  te  verrigten.  Of  hij  kon  door 
eene  vergelijking  van  het  vroeger  vernomene  met  het 
werkelijk  bestaande,  meer  lettende  op  de  schaduwzijde 
dan  op  de  heldere  lichtpunten,  een  pessimist  worden, 
die  de  jeugdige  gemeente  door  overdrevene  boetredenen, 
zonder  verzachtende  liefdekoordeii ,  van  zich  afstooten  zou, 
om  misschien  te  eindigen  met  te  wanhopen  aan  de  bekee- 
ring der  Heidenen. 

Broeder  nooy  had  in  den  eersten,  en  helaas!  ook  den 
langsten  tijd  van  zijn  zendelingsleven ,  te  Tondano  zelf 
weinig  werkzaamheden :  de  gemeenten  aan  den  meeroever 
waren  hem  een  aangenaam  en  gezegend  arbeidsveld. 
Alleen  gedurende  het  laatste  jaar  zijns  levens,  toen 
RIEDEL  niet  meer  openlijk  werkzaam  was,  leerde  en  be- 
stuurde hij  de  ge.neente  alhier.  Toen  en  gedurende  de 
vacature,  waarin  om  de  veertien  dagen  beurtelings  door 
de  broeders  schwarz  en  wilken  dienst  gedaan  werd, 
terwijl  de  tusscheubeurten  door  de  meesters  van  Tondano 
en  Koija  werden  waargenomen,  alsmede  in  den  eersten 
tijd  mijner  bediening,  was  de  kerk  nog  altijd  even  goed 
bezet.  Zelfs  heb  ik  later  nog  eene  opwekking  gekend, 
waardoor  de  opkomst  niet  alleen  bevredigend,    maar  zelfs 
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groot  mogt  heeten.  Doch  ook  dit  had  zij  oen  grond  in 
uitwendige  omstandigheden. 

Aan  anderen  zij  het  overgelaten  te  beoordeelen,  of 
broeder  nooy  den  korten  tijd  van  zijne  werkzaamheid 
de  genoemde  klippen  heeft  weten  te  vermijden.  Zeker 
is  het,  dat  hij  bezield  was  met  eene  groote  mate  van 
liefde  en  ijver ,  en  zich  veler  hart  had  weten  te  winnen. 
De  Heer  regeert!  en  christüs  jbzüs,  het  Hoofd  der  ge- 
meente >  heeft  den  tijd  zijner  bediening  ongetwijfeld  om 
zeer  wijze  redenen,  zoo  kort  gesteld,  doch  niet  zonder 
zegen  voor  Ton  dan  o.  Veel  minder  nog  vermeet  ik 
mij  van  mijzelven  te  getuigen.  Wel  heb  ik  de  over- 
tuiging, ik  wil  dat  in  allen  ootmoed  belijden,  dat  mijn 
arbeid  in  den  aanvang,  hoe  welgemeend  ook,  van  te 
groote  toegevendheid  getuigde,  en  mijne  prediking  verre 
bleef  beneden  de  korte,  kernachtige,  krachtige  toespraken 
van  EiEDEL.  Daardoor  bekruipt  mij  wel  eens,  in  oogen- 
blikken  van  moedeloosheid  bovenal,  de  gedachte,  dat, 
hadde  ik  anders  gearbeid,  welligt  de  eerste  indruk  van 
Ton  dan  o's  gemeente,  in  den  aanvang  dezes  geschetst ,  be- 
vredigender zou  zijn.  Echter  is  het  juist  de  wijze  van 
riedël's  werken,  natuurlijk  vooral  in  verband  met  de 
voortzetting  van  zijnen  arbeid  door  anderen,  waarin  ge- 
deeltelijk de  sleutel  te  vinden  is  voor  de  verklaring  eener 
oogenschijnlijke  verachtering. 

Het  ligt  in  den  aard  van  den  zendingarbeid,  dat  de 
eerste  vruchten  de  verblijdendste  zijn.  Wanneer  zich 
enkelen  om  den  zendeling  scharen,  genieten  deze  al  het 
voordeel  van  zijnen  bijzonderen  omgang,  terwijl  hij  om- 
gekeerd, de  zijnen  en  hunne  omstandigheden  kent,  en 
daardoor  sterker  en  blijvender  invloed  op  hen  uitoefenen 
kan.  Vandaar  de  bijzonder  getrouwen  van  kiedbl, 
waarvan    nog    enkelen,    o.  a.  mijn    hulpzendeling,  overig 
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zijn.  Tevens  is  het  van  de  bekeering  der  Heidenen 
onafscheidelijk y  dat  het  eerste  geslacht,  hetwelk  van  de 
dwaasheden  en  de  duisternis  der  afgoderij  tot  de  wijsheid 
en  het  licht  Gods  in  Christus  overgebragt  wordt,  den 
zegen  der  evangelieprediking  hooger  waardeert,  en  dieper 
gevoelt,  en  daarom  getrouwer  is  aan  zijne  belijdenis, 
dan  een  tweede  en  derde  geslacht.  Deze  profiteren  meer 
van  de  verstandelijke  ontwikkeling,  die  hand  aan  hand 
gaat  met  de  prediking  van  Christus,  maar  gevoelen  de 
weldaad  der  verlossing  in  Hem  niet  zoo  levendig.  Zij 
worden  Christenen  geboren,  of  wel,  want  er  zijn  nog 
altijd  ongedoopten  in  aantal,  terwijl  het  Heidendom 
reeds  lang  heeft  opgehouden  te  bestaan,  in  eene  christe- 
lijke, althans  niet  afgodische  omgeving  grootgebragt. 
Hier  is  niet  meer  eene  vergelijking  van  het  heden  met 
het  verleden,  en  daarom  ook  niet  de  waardeering  der 
zegeningen  des  Evangelies,  boven  de  nietigheden  der 
heidensche  plegtigheden. 

Het  was  te  verwachten,  dat  van  de  groote  schare,  die 
wel  ach  ter  volgens,  maar  toch  in  korten  tijd  te  Ton  dan  o 
tot  de  gemeente  werd  toegevoegd,  niet  allen  trouw 
zouden  blijven  aan  de  belijdenis.  Het  eerste  gevoel^ 
van  uit  de  duisternis  tot  het  licht  gebragt  te  zijn,  wekte 
eene  eerste  liefde  en  eerste  opwellingen  van  dankbaarheid, 
die  soms  ongekunsteld,  maar  toch  meestal  met  zekere 
opgewondenheid ,  niet  zelden  op  treffende  wijze,  maar  toch 
dikwerf  niet  diep  gevoeld,  werden  uitgesproken  in  oefe- 
ningen en  andere  zamenkomsten ,  met  of  zonder  bijzijn 
van  den  zendeling.  Bij  sommigen  werd  dat  gevoel  be- 
vestigd, die  indruk  versterkt,  die  liefde  vermeerderd,  die 
dankbaarheid  een  christelijk  werkzaam  leven.  Bij  anderen 
verflaauwde  alligt  een  en  ander,  en  de  zaak  des  chris- 
tendoms bleef  dan  eene  uitwendige  en  niet  meer  die  des 
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harten.  Was  dit  het  geval,  dan  mogten  liefderijke  ver- 
maningen of  ernstige  bestraflBngen  eene  opflikkering  ten 
gevolge  hebben,  dikwerf  verdoofde  die  weder  spoedig;  en 
naarmate  men  vroeger  en  later  ernstiger,  harder  reden 
bij  herhaling  had  moeten  hoeren,  naar  die  mate  werd 
de  stem  tot  terugkeer  te  minder  verstaan  en  verzwakt. 

Terwijl  alzoo  van  het  eerste  geslacht  zelf  niet  weinigen 
verflaauwden,  werd  de  kracht  der  gemeente  niet  minder 
gebroken,  omdat  haar  menigeen  ontviel  door  den  dood, 
die  haar  niet  alleen  tot  sieraad  strekte,  maar  ook  door 
voorbeeld  en  woord  medewerkte  aan  hare  opbouwiug.  - 
Wie  zal  het  ons  zeggen,  hoevelen  er,  in  de  ruim  30  jaren 
van  evangelieprediking  te  Tondano,  zalig  in  den  Heer 
ontslapen  zijn?  -  De  groote  dag  zal  dit  openbaren.  - 
Maar  zooveel  is  ons  hier  gegeven  te  weten ,  dat  menig- 
een met  den  vrede  door  het  bloed  des  kruises  in  het 
gemoed,  juichend  den  dood  te  gemoet  trad,  zeker  van 
zijne  zaligheid.  Elk  dezer  gezaligden  strekte  der  wor- 
dende gemeente,  naar  den  raensch  gesproken,  lot  verlies. 
Daarbij ,  de  algemeene  opwekking  kon  niet  blijvende  zijn. 
Daar  moest  terugwerking  (reactie)  komen,  en  die  bleef 
•ook  niet  uit.  Zoolang  de  gemeente  nog  door  de  krach- 
tige hand  van  riedel  bestuurd  werd,  was  zij  nog  onder 
zijn'  invloed,  die  als  het  ware  eene  magische  kracht 
had.  Doch  juist  daardoor  was  die  kracht  onnatuurlijk  en 
niet  van  blij  venden  aard.  De  opwinding  zakte  allengs- 
kens;  wat  met  den  stroom  was  medegegaan  bleef  achter, 
als  het  slib,  nu  die  stroom  niet  zoo  sterk  meer  bruischte, 
maar  langzaam  zijnen  weg  vervolgde;  intusschen,  -  mer- 
ken  wij   het  dankbaar  op,  -  de  stroom  zelf  bleef. 

Ik  heb  getracht  uit  riedbl's  wijze  van  werken,  althans 
voor  een  deel,  den  tegen woordigen  toestand  der  gemeente 
van   Tondano   te  verklaren.     Ben    ik   daarin  slechts  ge- 
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brekkig  geslaagd,  het  is,  omdat  ik  met  grooten  schroom 
over  den  arbeid  van  eeuen  broeder  schreef,  die  in  de 
geschiedenis  onzer  zending  eene  groote  plaats  bekleedt. 
Mogt  desniettegenstaande  mijne  voorstelling  de  gedachte 
opwekken  aan  verkleining  van  wat  hij  gedaan  heeft,  dan 
zoeke  men  de  oorzaak  daarvan  in  mijne  geringe  vaardig- 
heid met  de  pen,  en  vooral  niet  in  mijne  gevoelens 
omtrent    den    persoon  en    het  werk    van    den  broeder. 

Mijne  redenering  voortzettende,  moet  ik  spreken  over 
de  houding  van  het  Gouvernement  en  het  Tnlandsch  be- 
stuur tegenover  de  evangelisatie. 

Er  is  vd<5r  eenige  maanden  eene  kritische  bijdrage  ge- 
leverd door  den  oud-zendeling  harthooen,  waarin  de 
vruchten  der  evangelieprediking  in  de  Minahassa  geheel 
aan  de  bemoeijing  van  het  Gouvernement  worden  toege- 
schreven. Der  zendelingen  arbeid  wordt  alleen  in  zóó 
verre  op  prijs  gesteld,  als  zij  bij  gemis  van  ambtenaren, 
bruikbare  personen  waren  voor  den  Eesident,  om  het 
volk  zóó  gedwee,  z66  volgzaam,  onder  het  bereik  van 
het  nederlandsche  gezag  te  brengen.  Het  is  onbetwist- 
baar zeker,  dat  van  de  houding  des  Bestuurs  tegenover 
de  evangelisatie  zeer  veel  afhangt  voor  haren  gewenschten 
bloei,  't  Is  echter  eene  taak,  die  met  de  meeste  omzig- 
tigheid  dient  uitgevoerd  te  worden ,  die  houding  te  schet- 
sen. Men  zegt  zoo  ligt  te  veel  of  te  weinig;  men  kiest 
zoo  gemakkelijk  niet  altijd  de  juiste  bewoordingen,  en 
doet  alzoo,  zonder  het  te  willen  of  te  weten,  soms  te 
kort  aan  Bestuur,  of  bevolking,  of  aan  de  werkzaamheid 
der  zendelingen.  De  heer  habthoorn  heeft  zonder  twij- 
fel, -  althans  wat  de  Minahassa  aanbelangt,  -  te  veel  toe- 
geschreven aan  de  werkzaamheid  van  het  Gouvernement; 
ik  hoop,  dat  het  mij  gelukken  moge  daaraan  niet  te  wei- 
nig toe  te  kennen. 
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De  komst  der  zendelingen  kiëdel  en  schwarz  in  de 
Minahassa  mag  aangemerkt  worden  als  een  bijzonder 
blijk  der  goddelijke  voorzienigheid,  van  de  wijsheid 
van  het  Hoofd  der  gemeente.  Bij  hunne  uitzending  had 
het  Nederlandsche  zendelinggenootschap  aan  de  Minahassa 
niet  gedacht.  Maar  het  hart  des  konings  is  in  's  Heeren 
hand  als  de  waterbeken.  De  toenmalige  Gouverneur  gene- 
raal sprak  de  broederen  over  de  Minahassa  van  Menado, 
als  een  gewenscht  en  veelbelovend  arbeidsveld ,  ten  gevolge 
waarvan,  in  overeenstemming  met  het  destijds  bestaande 
hulpgenootschap  te  Batavia,  hunne  bestemming,  die  naar 
Ti  mor  was,  veranderd  werd,  en  zij  met  scheepsgelegen- 
heid,  door  het  Gouvernement  verstrekt,  naar  Am  bon 
trokken,  vanwaar  zij  met  aanbeveling  van  den  Gouver- 
neur der  Moluksche  eilanden,  in  dit  later  zoo  gezegend 
gewest,  aanlandden.  De  B*esident  van  Men  ad  o,  de  heer 
FiËTSRMAAT,  slcchts  ceuige  maanden  na  de  komst  der 
broederen  van  Menado  vertrokken,  en  wiens  opvolger 
geen  vriend  van  zendelingen  was,  reisde  zelf  met  de 
broeders  door  de  Binnenlanden ,  ten  einde  hen  in  de  ge- 
legenheid te  stellen  de  geschiktste  plaatsen  te  hunner  ves- 
tiging te  kiezen.  Zoo  kwam  schwarz  te  Langowang, 
en  BifiDEL  te  Tondano.   . 

Het  Bestuur  was  der  zending  dus  genegen.  Reeds 
v<5ór  de  komst  der  broederen  was  op  enkele  plaatsen, 
o.  a.  te  Tondano  eu  te  Kapataran  eene  school  opge« 
rigt,  aan  welke,  door  de  voorstellen  van  Br.  hëllendoorn 
nog  andere  werden  toegevoegd,  en  waarvoor  het  Gou- 
vernement jaarlijks  eene  som  uitkeerde  tot  bezoldiging 
der  meesters.  Later  verkreeg  Br.  schwarz  ook  nog  zoo- 
danige scholen  te  Langowang  en  te  Kakas,  die,  met  de 
andere,  gouvernementsscholen  genoemd  werden  en  geble- 
ven zijn.     De  meesters  van  die  scholen  gaven,  voor  zoo- 
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veel  dit  verlangd  werd^  godsdieustig  onderrïgt.  Dit  ver- 
langen bestond  echter  enkel  en  alleen  bij  het  volk;  het 
Gouvernement  vorderde  dit  niet.  Tevens  fungeerden  zij 
üh  voorgangers  bij  de  zaroenkomsten  der  Christenen,  die 
zoo  door  reizende  predikanten  als  door  Br.  hellendoorn 
gedoopt  waren. 

De  aanvang  van  den  zendingarbeid  was  derhalve,  - 
waarom  het  niet  gaarne  erkend?  -  onder  gunstige  om- 
standigheden. Het  Gouvernement  was  den  zendelingen 
niet  alleen  niet  ongenegen,  maar  had  zelf  tot  hunne 
vestiging  in  dit  land  bijgedragen.  Het  binnenlandsch 
bestuur  was  verre  van  op  de  tegenwoordige  lee^  ge- 
schoeid te  zijn,  en  berustte  voor  het  grooter  deel  in 
handen  der  inlandsche  hoofden  zelven ,  terwijl  een  opziener 
over  eene  groote  afdeeling  gesteld,  niet  die  magt  bezat, 
welke  thans  den  kontroleurs  verleend  is.  Over  het  geheel 
kan  men  zeggen,  dat  de  bevolking  toen  nog  ni^t  dat 
was  voor  het  bestuur,  wat  zij  later  allengs  geworden 
is,  alsmede  dat  zij  niet  zoo  naauwlettend  in  velerlei  op- 
zigt  werd  gadegeslagen,  als  nu  het  gevolg  eener  meer 
directe  betrekking  geworden  is. 

De  inlandsche  hoofden,  toen  ter  tijde  vrijer  in  hunne 
bewegingen  dan  tegenwoordig,  hadden  toch  dit  met  de 
hedendaagsche  gemeen ,  dat  zij  zich  gaarne  aangenaam 
maakten  bij  de  Begering.  Was  de  Besident  gunstig  voor 
de  zendelingen  en  hun  werk  gestemd,  dan  zouden  de  hoof- 
den, ook  al  waren  zij  vijandig,  niet  openlijk  tegenwerken, 
hoewel  bedektelijk  en  langs  slinksche  wegen  veel  afbreuk 
doende;  en  als  zij  der  zending  niet  ongenegen  waren, 
hulp  en  ondersteuning  verleeneu,  waar  eene  school 
of  kerk  te  bouwen  was.  Men  zorgde  voor  een  zeker  aan- 
tal scholieren  in  de  gouvemementsschool ,  en  dat  geen 
kinderen,  maar  jongelingen.    Mijn  hulpzendeling  behoorde 


336 

tot   een   getal    van    70   jongelingen,  allen   p.  m.  18  jaar 
oud,  die  de  schooljeugd  vormden.     Allengs  klom  het  ge- 
tal   kinderen,    en    daalde   de  leeftijd   der  schoolpligtigen. 
Toen  een  Gouverneur  der  Molukken,  -  ik  meen  de  heer 
ELLTNKHüYZEN ,  -  op   zijue  reis  door  de  Miuahassa.  Ton- 
dano    bezocht,  verordende  hij,    dat   het   getal  leerlingen 
op   500   moest  gebragt  worden,   en  het  geschiedde  alzoo. 
Er    werden    500   kinderen  op   de  rol  ingeschreven,  waar- 
van  p.  m.  de  helft  getrouw  opkwam.     Daartoe  droeg  on- 
getwijfeld reeds  veel  bij  de  invloed  der  evangelieprediking 
op   eenige   ouders.     Als  Br.  riedel  aan  strand  en  meer- 
oever    scholen    vestigde,    kon    hij    eene    gezette    opkomst 
verwachten.      Hij    ging    daartoe   echter    nooit    over,   dan 
nadat  de  bevolking  van  eenige  negerij  met  de  hoofden  het 
hem  dringend  verzochten;  want  behoefte  aan  godsdienstig 
onderrigt  openbaarde  zich  weldra  overal.     Alsdan  maakte 
hij    met   de   negerijhoofden   accoord ;    deze    bouwden    eene 
kerkschool  en  soms  ook  eene  meesterswoning,  en  verbon- 
den   zich    den    meester  elke    maand  twee  gantang,   gelijk 
aan  80  pond,  rijst  te  verstrekken;  hij  van  zijnen  kant  gaf 
een'  meester,  en  bezoldigde  dien,  zoo  als  het  in  't  accoord 
heette,  voor  kleeding,  enz.    Van  zulk  eene  overeenkomst 
ontvingen    de    districtshoofden    kennis,   die  zoo  iets  niet 
alleen  goedkeurden,  maar  zich  daarover  zelfs  verheugden, 
't  Is  waar,   het  was  niet  altijd  en  niet  alleen  belangstel- 
ling   in    de    zaak   van   evangelieprediking    en    onderwijs; 
alligt    had   die  wel  het  geringste  aandeel  in  de  goedwil- 
ligheid,   want    onder    de   hoofden    vond   men   zelden    de 
beste  Christenen.     Maar  Tondano  was  door  zijne  toetre- 
ding tot   het   Christendom   vooruit  bij  andere  distrikten; 
eigenliefde  en  hoogmoed  werkten  zamen,  om  de  zaak  der 
scholen    te    bevorderen,    hetwelk    weder  gemakkelijk  was 
door  de  zucht  der  bevolking   in  't  algemeen   naar  onder- 
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wijs  voor  kinderen  en  volwassenen^  vooral  luide  geopen- 
baard  in   de   buitennegerijen. 

Men  meene  echter  niet,  dat  aiëdël  maar  partij  had  te 
trekken  van  de  omstandigheden,  ten  einde  zijn  werk  te 
doen  gelukken.  Ware  zijn  arbeid  uit  de  aarde  aardsch 
geweest,  dan  had  dit  mogelijk  kunnen  geschieden.  Maar 
zijne  zending  was  van  hooger  beteekenis.  Zij  vleide  niet 
den  natuurlijken  hoogmoed  en  den  eigenwaan ,  maar  had 
•eeue  bekeering  des  harten  ten  doel,  die  niet  zonder  strijd 
kan  bereikt  worden.  Waar  ter  wereld  werd  ooit  het 
Evangelie  gepredikt,  zonder  de  vijandschap  der  wereld 
gaande  te  maken?  Waar  ooit  Christus,  de  gekruisigde, 
verkondigd  zonder  ergernis  te  wekken?  Door  de  bijzon- 
dere voorzienigheid,  waarmede  de  Heer  den  arbeid  van 
Br.  RiEDBL  onder  dit  volk  bestuurde,  den  zegen,  die  op 
dat  werk  rustte,  den  invloed,  dien  hij  zich  had  weten  te 
verschaffen,  werd  vijandschap  gewekt,  die  echter  eerst  tot 
daden  kwam,  toen  de  gemeente  reeds  gevestigd  was.  Zoo 
werd  o.  a.  door  een  districtshoofd  niet  zelden  des  zon- 
dagsmorgens eene  wacht  nabij  de  kerk  geplaatst,  of  wel 
een  soerohan  in  de  kerk  gezonden,  die  dan  uit  vrees 
voor  den  strengen  leeraar,  langs  de  rijen  toehoorders 
kroop,  om  te  bespieden,  wie  ter  kerke  en  niet  naar  het 
werk  gingen.  Men  had  dan  des  maandagsmorgens  politie- 
dag;  bank  en  rotan  werden  aangewend,  om  de  kerkgan- 
gers te  straffen.  Men  weet  daarvan  nog  genoeg  te  ver- 
halen, zonder  er  zich  echter  iets  op  te  laten  voorstaan, 
dat  men  om  des  Evangelies  wil  mishandeld  werd.  Ik 
meende  te  verzwijgen,  maar  moet  nu  wel  mededeelen, 
hoe  een  negerijhoofd,  onder  wiens  woning  de  straf  werd 
voltrokken,  het  dristriktshoofd  bad  de  strafoefening  te 
staken,  omdat  hij  vreesde,  dat  zijne  woning  wegens  de 
onregtvaardigheid  zou  instorten.     Ook   gebeurde  het  éen- 
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maal,  dat  een  districtshoofd,  volgens  bekomen  last,  des 
zaturdags   het  bevel    uitvaardigde,    om  des   zondags,    in 
plaats  van  naar  de  kerk  naar  den  koffijtuin  te  gaan.    Zon- 
dagsmorgens werd  er,  -  men  voorzag  wat  gebenren  zou,  — 
eeue    bank    vóór    de  brug,  die  naar  de  kerk  leidde,  ge- 
plaatst;   daarbij    eenige   soerohan's    met    de    rotan    in  de 
hand,  om  elk,  die  over  de  brug  naar  de  kerk  zou  willen 
gaan,  met  rotanslagen  terug  te  drijven.     Wat  gebeurde? 
Eenigen  gingen   per   praauw,  anderen    zwommen  over  de 
rivier,  velen,  meest  vrouwen,  wachtten  op  de  komst  van 
den   zendeling,    die   denzelfden    weg   gaan  moest,   om  in 
zijn  gevolg  de  brug  over  te  gaan.     De  zaak  wekte  erger- 
nis,   maakte    gerucht,    werd   onderzocht.      Het  distrikt^- 
hoofd    beriep   zich   op  het  bevel  van  den  opziener;  deze 
verklaarde,   dat  gene  zijne  bevelen  verkeerd  had  toegepast, 
of  verschool    zich   achter   den  Resident.  -  Doch  genoeg; 
ik  heb  noodig  geoordeeld,  dit  een  en  ander  mede  te  dee- 
len,  opdat  de  vrienden  der  zending  een  antwoord  zouden 
erlangen    op    de   vraag   van   den  heer  harthooen  in  be- 
trekking tot  de  Christenen  in  de  Minahassa :    ^y  En  de  kerk- 
gangers, vanwaar  mogen  zij  wel  gekomen  zijn?"  -  Zeker 
niet,    gelijk    hij    schijnt    te    willen   doen    gelooven,    van 
if  de  zucht  der  bevolking,    om  zich  te  voegen  naar  den 
wil   der   overheid,"    -    Gelijk    het   bloed  der   martelaren 
van  de  eerste  eeuwen  des  Christendoms  het  zaad  der  kerk 
genoemd  wordt,  zoo  strekte  ook  eene  en  andere  betooning 
van  vijandschap  tot  bevestiging  der  gemeente  van  T on- 
dan  o,   en   werd   in  de  hand  des  Heeren  het  middel  tot 
bekeering   van  enkelen,   tot  versterking  van  anderen,  tot 
roem  en  prijs  van  zijnen  naam. 

Hoewel  het  Oouvernement  als  zoodanig  der  zending 
niet  ongenegen  was,  had  eibdel  derhalve  toch  zijn  deel 
van  de  tegenwerking  en  vijandschap.     Ook  van  ter  zijde 
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en  bedektelijk  werden  er  pogingen  aangewend ,  om  zijn' 
invloed  afbreuk  te  doen,  en  zijn  werk  te  benadeelen. 
Niettegenstaande  dat  alles  mag  men  echter  niet  voorbij 
zien,  dat  de  houding  van  het  Gouvernement  tegenover 
de  evangelisatie  zijn  werk  begunstigde.  Hij  werkte  liefst 
zonder  het  Bestuur,  maar  waar  hij  dat  behoefde,  was  hij 
de  nederige  man,  die  verzocht,  terwijl  juist  daarin  zijne 
overwinning  gelegen  was.  Bij  daden  van  vijandschap, 
als  boven  gemeld,  ging  hij,  sterk  in  zijnen  Heer, 
overtuigd  van  de  deugdelijkheid  zijner  zaak,  verzekerd 
van  de  overwinning  des  Evangelies,  stil  zijnen  weg, 
protesteerde  niet  openlijk,  wist  in  de  zamenkomsten  den 
juisten  toon  te  vatten,  de  regte  snaar  aan  te  roeren, 
ten  einde  zijne  gemeente  te  troosten,  te  sterken,  op 
te  bouwen,  op  te  wekken  tot  volharding  in  de  belij- 
denis en  de  gemeenschap,  zonder  tot  ongehoorzaam- 
heid te  verlokken.  Zelfs  heden  ten  dage  zijn  er  nog 
Christenen  uit  dien  tijd,  die  het  zich  met  zielsgenoegen 
herinneren,  smaadheid  te  hebben  gedragen  om  Christus 
wil.  Een  mijner  beste  gemeenteleden,  die  toen  in  zijne 
natuurlijke  vqandschap,  met  zeker  duivelsch  welbehagen 
met  de  rotan  in  de  hand  heeft  gestaan,  werd  juist  door 
die  omstandigheid  tot  bekeering  gebragt.  Komt  niet  van 
den  Heer  het  kwade  en  het  goede  P  Is  niet  tegenwer- 
king veeltijds  het  middel  tot  krachtiger  ontwikkeling? 
Alzoo  ook  werkten  èn  de  begunstiging  van  het  zending- 
werk  door  de  Hooge  regering,  èn  de  hulp,  die  de  hoofden 
verleenden  ter  bevordering  van  het  schoolwezen,  èn  de 
tegenstand,  (die,  van  welke  zijde  dan  ook  uitgegaan, 
door  de  ergernis  des  kruises  en  de  dwaasheid  van  cheistus 
gewekt,  door  vrees  voor  de  overwinning  des  Evangelies 
en  verlies  van  eigen  genot  en  magt  versterkt,  den  onder- 
gang  des   christendoms  alhier  bedoelde,)  te  zamen  mede 
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tot  de  vestiging  eener  gemeente,  die  ten  tijde  van  haren 
grootsten  uitwendigen  bloei,  kon  wedijveren  met  de  beste 
op  het  gebied  der  nieuwere  zending  tot  stand  gebragt. 

De  Begering  is  ook  thans  nog  behulpzaam  aan  den 
bloei  van  het  schoolwezen.  Zij  wil,  dat  het  volksonderwijs 
zich  ontwikkele  en  uitbreide.  £n  aangezien  het  school- 
wezen, als  vrucht  der  evangelisatie,  doordrongen  is  van 
een'  christelijken  geest,  en  eene  opleiding  der  bevolking 
bedoelt  in  christelijken  zin,  zoo  is  ook  het  Bestuur,  hoe 
afkeerig  ook  van  leerstellig  onderrigt  op  de  scholen,  der 
zending  zelve  niet  ongenegen.  Zonder  sectescholen  te 
zijn  of  kweekplaatsen  van  kerkelijke  orthodoxie,  gelijk 
men  ook  al  getracht  heeft  der  wereld  diets  te  maken, 
zijn  de  scholen  niettemin  zendingscholen ,  en  worden  als 
zoodanig  door  de  Regering  beschouwd  en  beschermd.  Zij 
laat  het  gebruik  des  Bijbels  onbeperkt  vrij,  overtuigd,  dat 
de  zendelingen  den  eisch  van  het  schoolonderrigt  te  goed 
begrijpen,  en  den  Bijbel  te  heilig  achten,  om  dien  als 
schoolboek,  waaruit  men  spellen  en  lezen  leert,  te  doen 
bezigen.  Zij  acht  het  onderwijs  in  de  Bijbelsche  geschie- 
denis  op  onze  scholen  niet  onvereenigbaar  met  de  eischen 
van  den  tijd ,  maar  veeleer  noodwendig  verbonden  met 
den  aard  dier  scholen.  Waar  de  zendeling  zich  tot  haar 
rigt  om  hulp  bij  de  oprigting  eener  school,  daar  beveelt 
zij  de  daarstelling  van  eenvoudige  doch  geschikte  school- 
kerken  en  de  vervaardiging  van  de  noodzakelijkste 
schoolmeubelen ,  zoo  mede  een  voegzaam  verblijf  voor 
den  onderwijzer,  met  aanschrijving  evenwel,  om  bij  de 
uitvoering  van  dat  werk  te  letten  op  de  hulpmiddelen, 
de  krachten  en  de  overige  diensten  der  betrokkene  be- 
volking, en  hel  zoo  te  regelen,  dat  zij  niet  te  zeer  met 
werkzaamheden  overladen,  noch  van  den  eventueel  nood- 
zak elijken  veldarbeid  afgetrokken  wordt.    Alleszins  billijk, 
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wie  zal  het  ontkennen?  Veeleer  merkt  men  den  goeden 
wil  der  Regering  daarin  op.  Doch  tevens,  wie  gevoelt 
niet,  hoeveel  er  in  dezen  afhangt  van  de  welwillendheid 
of  kwaadwilligheid  van  hoofden,  aan  wie  de  uitvoering 
dier  bevelen,  en  daarmede  de  beoordeeling  van  een  en 
ander  wordt  overgelaten  ? 

Er  zijn  thans  in  mijnen  werkkring  onderscheidene  school- 
kerken,  die  dringend  verbetering  behoeven,  enkele  die 
geheel  onbruikbaar  zijn,  zelfs  voor  school,  veeleer  nog 
voor  kerk,  vooral  bij  de  bediening  van  doop  en  avond- 
maal. Aan  beloften  tot  verbetering,  vernieuwing,  enz. 
ontbreekt  het  van  de  zijde  der  hoofden  niet;  maar  het 
eene  jaar  gaat  na  het  andere  voorbij,  zouder  dat  er  iets 
gedaan  wordt.  Men  beseft  ligtelijk,  hoe  nadeeligen  invloed 
zulk  een  stand  van  zaken  op  den  bloei  der  gemeente 
uitoefent.  De  plaatsen  van  openlijke  zamenkomsten  der 
gemeente,  zijn,  behalve  te  Tondano  zelf,  reeds  niet 
tot  dat  doel  bepaaldelijk  afgezonderd,  aangezien  daarin 
levens  school  gehouden  wordt,  leestafels  en  borden  langs 
de  wanden  hangen,  en  alles  een  dagelijksch  gebruik 
verraadt.  Het  is  onmogelijk  te  gevoelen,  dat  men  in  een 
Gode  gewijd  huis  komt.  En  het  behoeft  in  deze  plaatsen 
van  zamenkomste  der  gemeente  wel  zeer  duidelijke  ver- 
klaring, wat  SALOMo's  gezegde  beteekent:  f  bewaar  uwen 
voet,  als  gij  ten  huize  Gods  ingaat.'^  Tre«dt  men 
stille,  statige  kerkgebouwen  in,  met  de  hooge  verwulf- 
sels,  ernstige  pilaren  en  trotsche  bogen,  waarin  alles,  tot 
de  schikking  der  zitplaatsen  toe,  het  doel  verkondigt, 
dan  stemt  reeds  de  eerdte  indruk  tot  plegtigen  ernst, 
en  het  gemoed  wordt  onwillekeurig  gestemd  tot  hoogere 
gedachten.  Hier  echter  niets  van  dat  alles.  Een  be- 
krompen schooUokaal ,  niet  zelden  bouwvallig,  veelal 
op   den    kalen,    vochtigen  grond,   terwijl  geen    zoldering 
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het  gezigt  beueemt  op  het  dak  van  bladeren^  hetwelk 
soms  ruimschoots  wind  en  r^n  door  laat;  wanden  ver- 
sierd met  borden  en  leestafels  en  menigte  van  kenteeke- 
nen^  dat  de  jeugd  daar  dagelijks  huisvest;  zitbanken  vao 
allerlei  hoogte,  lengte  en  breedte,  zonder  lessenaar,  en 
te  weinig  in  getal  om  behoorlijk  te  kunnen  zitten ,  te  kleine 
ruimte  voor  de  kerkgangers:  zietdaar  den  toestand  der 
meeste  bedehuizen.  Gelukkig  in  zekeren  zin,  dat  het 
schoonheidsgevoel  en  de  zin  voor  orde  bij  onze  Christenen 
nog  zoo  weinig  ontwikkeld  zijn,  anders  zou  men  zich 
moeten  ergeren.  Maar  toch  meen  ik,  dat  de  toestand  der 
kerken  veel  bijdraagt  tot  verflaauwing  in  de  opkomst, 
en  de  waardeering  van  de  godsdienstoefeningen.    (1) 

Ik  mag  echter  uiet  verzwijgen,  dat  er  verblijdende 
uitzonderingen  zijn.  Op  enkele  plaatsen  in  de  Minahassa 
vindt  men  doelmatige,  betrekkelijk  fraaije  kerkgebouwen, 
die  dan  ook  eenig  en  alleen  gebruikt  worden  voor  de 
zamenkomsten  der  gemeenten.  Elders  is  men  bezig  zulke 
kerken  te  bouwen,  terwijl  weder  in  andere  negerijen  het 
voornemen  daartoe  bestaat. 

Nu  ik  den  toestand  der  meeste  schoolkerken  in  mijnen 
werkkring  geschetst  heb,  mag  ik  niet  nalaten  de  oorza- 
ken daarvan  aan  te  geven.  Er  werden  oorspronkelijk 
eenige  schoolkerken  gebouwd,  die  doelmatig  en  bevredi- 
gend mogten  heeten;  sommigen  werden  van  den  beginne  af 
niet  behoorlijk  opgerigt.  De  eerstgenoemden  zien  er  thans, 
met  twee  loffelijke  uitzonderingen,  vervallen  uit.  In  het 
Tondanosche  maakte  de  evangelieprediking  het  eerst  en 
de  snelste   vorderingen.     Aan   strand   en   meeroever  toog 


(1)  Ea  toch  zal  niemand  ontkennen,  dat  eene  eenvondige,  nette  kerk 
een*  grooten  invloed  heeft  op  de  veredeling  van  het  schoonheidjgevoel. 
Onze  R.  Kath.  medebroeders  hegrQpen  dit  xeer  goed,  ig  stichten  waar  ly 
xich  vestigen  fraaQe  kerken.        RSD. 
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men  met  ijver  en  liefde  aan  het  werk,  om  plaatsen  van 
gemeenschappelijke  zamenkomst  en  onderwijs  tot  stand  te 
brengen,  maar  volgde  daarbij  meer  het  verlangen,  daar- 
mede spoedig,  dan  wel  deugdelijk  gereed  te  zijn.  De 
gebouwen  waren  daarom  niet  sterk  en  hecht;  reeds  jaren 
werden  ze  gebruikt,  voor  school  en  kerk  beiden;  het 
onderhoud  liet  veeltijds  te  wenschen  over,  zoodat  zij 
thans,  als  ze  een  weinig  opgeknapt  worden,  voor  school 
nog  dienstig  kunnen  zijn,  maar  voor  kerk  veel  missen, 
wat  een  gebouw  tot  kerk  maakt. 

Intusschen  zou  men  uit  mijn  schrijven  meenen  te 
mogen  opmaken,  dat  de  heer  harthoorn  dus  wel  gelijk 
had  met  te  zeggen:  ^school-  en  kerkgebouwen  doet  het 
Gouvernement  verrijzen/'  en  dat  de  Christenen  niet  veel 
op  hebben  met  het  christendom,  wanneer  zij  zich  niet 
van  behoorlijke  kerk-  en  schoolgebouwen  voorzien.  Men 
schorte  zijn  oordeel  een  weinig  op,  en  stelle  zich  eerst 
de  inlandsche  bevolking  voor,  zooals  zij  werkelijk  is  in 
haren  maatschappelijken  toestand.  De  bevolking  als  zoo- 
danig kan  en  mag  niet  verrigten,  wat  zij  welligt  wen- 
schen zoude.  Straks  heb  ik  den  goeden  wil  der  Begeriog 
in  het  daarstellen  van  eenvoudige,  doch  geschikte,  gebou- 
wen doen  zien,  maar  tevens  opgemerkt,  dat  de  uitvoering 
harer  bevelen  in  dezen  niet  altijd  even  spoedig,  even 
gewillig  en  even  goed  plaats  vindt.  De  bevolking  doet 
alles ,  waartoe  zij  geroepen  wordt;  zij  is  geheel  afhankelijk. 
Zij  moge  bet  eene  soms  morrend,  met  weerzin  of  werk- 
tuigelijk,  het  andere  met  ijver,  graagte  en  van  harte 
verrigten;  zij  volge  gewillig  of  gedwongen,  't  is  om  't 
even:  zij  doet  wat  bevolen  is,  en  haren  vrijen  tijd  be* 
hoeft  zij  voor  den  veldarbeid,  die  echter  ook,  in  de 
hoofdzaak,  geregeld  en  bestuurd  wordt.  Werkzaamheden 
van    algemeenen    aard   staan    niet   aan   de   bevolking  als 
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zoodanig  te  regelen  of  te  verrigtai,  evenmin  als  de 
meerdere  of  mindere  noodzakelijkheid  daarvan  te  beoor- 
deeleu.  Het  is  alleszins  natuarlijk,  dat  de  kracht  der 
gewoonte  van  ouders  op  kinderen  voortgeplant,  den  inlander 
volgzaam  maakte,  en  hij  uit  zich  zei  ven  niet  ligt  tot 
eenigen  arbeid  komt,  of  bij  onderling  overig  een  werk 
ten  algemeenen  nutte  onderneemt.  En  dit  wederom  zoo, 
ook  dan  nog,  wanneer  de  verpligte  werkzaamheden  daar- 
onder niet  mogten  lijden,  onuitvoerbaar  wezen,  zonder 
de  goedkeuring  van  negerij-  en  districtshoofd.  De  ge- 
woonte heeft  het  volk  zoodanig  gewend  zich  te  lateit 
leiden,  dat  het,  ook  bij  gevoelde  behoefte  aan,  en  ver- 
langen naar  een  geschikt  bedehuis,  wacht  op  het  bevel 
van  do  hoofden,  en  hoogstens,  doch  zeer  zelden,  met 
de  hoofden  ever  de  noodzakelijkheid  van  zoodanig  iet» 
durft   spreken. 

Dat  er  in  dezen  derhalve  zeer  veel  afhangt,  ook  waar 
het  hoofd  van  gewestelijk  bestuur  welwillend  gezind  is, 
van  den  goeden  of  kwaden  wil  van  ambtenaren  bij  het 
binuenlandsch  bestuur;  en,  waar  deze  medewerken  der 
evangelisatie  en  het  schoolwezen  ten  nutte,  van  de  goede 
of  kwade  gezindheid  der  distriktshoofden;  en  zelfs  bij 
goeden  wil  van  dezen,  van  de  mate  der  belangstelling 
van  negerijhoofden,  is  onbetwistbaar,  en  door  de  ge- 
schiedenis bewezen.  Derhalve  mag  der  bevolking  als  zoo- 
danig evenmin  ten  goede  worden  aangerekend  het  bouwen 
eener  schoone  kerk,  als  het  haar  ten  kwade  mag  geduid 
worden ,  waar  zij  jaar  in ,  jaar  uit  zamenkomt  in  een 
bouwvallig,  ellendig  bedehuis. 

Ik  werd  tot  deze  opmerkingen  geleid,  omdat  de  heer 
HARTHOOBN  iu  zijuc  beoordeeliug  van  de  vruchten  onzer 
missie  stellig  beweert:  /r School-  en  kerkgebouwen  doet 
het  Gouvernement   verrijzen/'     Ongetwijfeld  is  die    bewe- 
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ring  waar  zonder  voorbehoud.  Wat  hij  daarmede  bo- 
wijzen  wil,  is,  evenzeer  zonder  voorbehoud,  onwaar. 
Daaruit  kan,  bij  den  geschetsten  maatschappelijken  toe- 
stand van  het  Minahassavolk,  geen  bewijs  ontleend  worden 
tegen  den  godsdienstzin  van  den  alfoerschen  Christen, 
evenmin  als  tegen  zijne  waardeering  van  evangelie- 
prediking  en  schoolonderwijs.  Harthoorn*s  bewering : 
/ywat  de  zendelingen  voor  den  Besident  waren,  controleurs 
en  onderwijzers  hadden  het  immers  even  goed  kunnen 
zijn,"  wordt  ook  niet  bewezen  door  deze  omstandigheid. 
Ik  bedoel  in  geenen  deele  mijzelven  en  mijne  medebroe- 
ders, waaronder  vooral  hellbndoorn,  rildbl,  schwakz, 
HERMANN  en  andere  ontslapene  zendelingen,  vrij  te  spre- 
ken van  de  zijdelingsche  beschuldiging,  dat  wij,  bij  ge- 
mis van  ambtenaren,  zeer  bruikbare  personen  waren  in  de 
hand  der  respective  Residenten,  om  dit  volk  z(56  volgzaam, 
z(5(5  gedwee,  onder  het  bereik  van  het  nederlandsche  be- 
stuur te  brengen.  £r  moge  eene  miskenning  in  liggen 
opgesloten  van  verdiensten,  vooral  den  eersten  zende- 
lingen der  Minahassa  aangedaan,  mij  komt  het  voor,  dat 
de  nadenkende  zendingvriend  nog  wel  zdóveel  vertrouwen 
in  de  zendelingen  zal  behouden  hebben,  dat  hij  blijft 
gelooven  althans  aan  hunne  opregte  bedoeling,  van  niet 
te  arbeiden  om  een  wereldsch  bestuur  te  vestigen,  maar 
om  het  gezegend  rijk  van  Christus  uit  te  breiden.  Ik 
kom  alleen  voor  den  inlandschen,  den  alfoerschen  Christen 
op.  De  opregtheid  zijner  bekeering  en  zijns  geloofs,  de 
mate  der  dankbaarheid  en  der  liefde,  die  hem  bezielt, 
zijne  meerdere  of  mindere  belangstelling  in  de  uitwendige 
Godsvereering,  bijzonder  blijkbaar  bij  vrije  volken  in  de 
oprigting  van  school-  en  kerkgebouwen,  mag  in  geen 
enkel  opzigt  worden  afgemeten  naar  den  stand  van  zaken 
in  dezen  alhier. 


396 

Ten  einde  hiervan  een  bewijs  te  leveren,  de  onge- 
grondheid van  harthoobn's  bewering  aan  te  toonen,  en 
den  tondanoschen  Christen  regt  te  doen  wedervaren, 
volge  hier  eene  schets  van  de  geschiedenis  van  den  op- 
bouw eener  nieuwe  kerk  te  Ton  dan  o.  Men  heeft  mij 
meermalen  aangeraden  die  schets  te  geven;  bij  de  lezing 
moge  blijken  waarom.  Ik  heb  het  niet  willen  doen, 
omdat  ik  zelfs  den  schijn  won  mijden ,  mij  te  bemoeijen 
met  zaken,  die  de  Ilegeriug  aangaan;  en  vooral,  omdat 
ik  een'  grooten  afkeer  heb  van  elk  geschrijf,  waarin  de 
zendeling  eene  lijdelijke  rol  vervult,  of  waardoor  hij  mis- 
schien voorwerp  van  beklag  zou  kunnen  worden.  Thans 
echter  geef  ik  die  schets  ten  beste,  omdat  daardoor  de 
Christenen  van  Tondano  bij  den  weldenkende  gezuiverd 
zullen  worden  van  de  verdenking  van  onverschilligheid, 
ongodsdienstigheid  en  alles  dat  de  kritiek  van  haet-  | 
HOORN  zijdelings  of  regtstreeks  zou  doen  veronderstellen.  | 
De  eer  van  den  inlandschen  Christen  is  mij  dierbaar;  wat  J 
er  betreurenswaardig  is,  zal  ik  niet  trachten  te  verheelen; 
maar  ook  het  verblijdende  mag  ik  niet  achterhouden. 

De  oprigting  eener  nieuwe  kerk  te  Tondano  heeft 
eene  lange,  treurige,  gold  het  niet  zulk  eene  ernstige 
zaak,  ik  zou  moeten  zeggen,  belagchelijke  geschiedenis, 
gelijk  men  zich  daarover  dan  ook  wel  eens  vrolijk  ge- 
maakt heeft.  I 

Toen  de  Minahassa  ten  jare  1845,  in  Eebruarij,  door  '| 
eene  hevige  aardbeving  geteisterd  werd,  was  de  tamelijk  | 
goede,  achthoekige  kerk  te  Tondano,  wel  niet,  gelijk 
de  groote,  zware  loge  en  honderden  woningen,  ingestort, 
maar  toch  zoodanig  uit  haar  verband  gerukt,  dat  men 
het  raadzaam  oordeelde,  ten  einde  ongelukken,  vooral  bi} 
eventueel  herhaalde  aardschokkeu,  te  voorkomen,  de  kerk 
af  te  breken.     Men  ging  daartoe  te  eerder  over,  omdat 
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dit  gebouw  y  bij  den  snellen  aanwas  der  gemeente  ^  te  klein 
geworden  was.  Yan  de  afbraak^  die  echter  uit  tamelijk 
deugdzaam  hout  bestond,  waarbij  men  nog  eenige  nieuwe 
houtwerken  voegde,  werd  eene  groote  loods  gebouwd, 
met  het  bijzonder  doel,  deze  als  hulpkerk  te  bezigen, 
terwijl  men  eene  nieuwe,  aan  haar  doel  beantwoor- 
dende kerk  zou  bouwen,  die  overeenstemde  met  de 
grootte  van  Ton  dan  o  als  eerste  negerij  der  Minahassa, 
en  aan  den  toestand  der  gemepnte,  evenzeer  de  grootste 
van  het  land.  Dit  bijzonder  doel  wettigt  de  omstan- 
digheid, evenzeer  als  het  die  begrijpelijk  maakt,  dat  de 
hulpkerk  spoedig  en  luchtig  werd  opgeslagen.  Niemand 
dacht  er  zelfs  maar  in  de  verte  aan,  dat  de  loods  jaren 
lang  tot  kerk  zou  gebezigd  worden.  Distrikl^s-  en  ne- 
gerijhoofden (1)  hadden  het  vaste  voornemen,  en  spraken 
dat  onverholen  uit,  om  zoo  spoedig  mogelijk  begin  van 
uitvoering  te  geven  aan  den  opbouw  eener  nieuwe  kerk. 
De  bevolking  vernam  zelden  met  zooveel  hartelijke  instem- 
ming van  den  gemeenschappelijken  arbeid ,  die  haar  wachtte 
als  toen  zij  uitzigt  had,  iets  geheel  ten  eigen'  nutte, 
een  nieuw  bedehuis,  te  mogen  oprigten.  Naar  alles 
wat  ik  vroeger  en  later  daarvan  vernam,  en  ook  nog 
heden  meermalen  hoor  vertellen,  was  de  geestdrift  groot, 
en  ongetwijfeld  zouden  de  boomstammen  met  gejubel 
zijn  geveld,  de  houtwerken  met  psalmgezang  door  geheel 
de  bevolking  over  berg  en  dal  gesleept  zijn,  en  de  op- 
bouw ware  zeker  begonnen  onder  aanroeping  van  Gods 
heiligen  naam,  indien  men  toen  uitvoering  hadde  kunnen 


(1)  De  hoofdplaata  T o ndano  bestaat  aittweodistricteu:  Toulomambot 
en  Toalijan;  elk  distrikt  heeft  in  de  hoofdplaats  acht  negerijen  of  kam- 
pongB,  ieder  met  een  afzonderlek  hoofd,  zoodat  Tondano  uit  zestien 
negerijen  is  zamengesteld. 
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geven  aan  het  opgevatte  voornemen.  Want  dat  werk  ver- 
vulde reeds  in  't  vooruitzigt  aller  hart  en  mond:  groot 
en  klein  verlangde  daarnaar^  zoodat  Broeder  biedbl  in 
1849,  toen  hij  intusschen  eene  kleine  huiskerk  gebouwd 
had  schreef: 

ir  Het  kleine  huiskerkje^  of  hoe  zal  ik  het  noemen, 
regt  over  mijn  huis,  54  voeten  lang  en  8£  voeten  breed, 
hetwelk  gemakkelijk  omtrent  drie  honderd  menschen  be- 
vatten kan,  maar  waarin  gewoonlijk  meer  dan  vijfhonderd 
zijn,  is  nu  tot  op  het  schilderen  in  gereedheid.  Eenige 
jonge  lieden  hebben  op  de  plaats,  waar  nu  het  gebouw 
staat,  een  diep  moej;as  opgehoogd  en  effen  gemaakt.  An- 
deren hebben  het  hout ,  dat  het  huurvolk  in  het  bcsch 
gekapt  had,  uit  het  bosch  gehaald,  en  gewoonlijk  des 
nachts  bij  maneschijn  tot  op  het  erf  getrokken.  Anderen 
hebben  houtskolen  gebrand,  om  de  ijzerwerken  te  sme- 
den, en  de  smid  heeft  nog  niet  de  helft  van  het  werk- 
loon  genomen.  Het  werkvolk  heb  ik  voor  minder  loon 
gehuurd,  en  zij  hebben  vlijtiger  gewerkt,  dan  gewoonlijk. 
De  dekking  van  het  dak,  omtrent  ter  waarde  van  ƒ  100, 
is  door  eenige  Tondaneezen  ten  geschenke  gegeven.  De 
fijnere  houtwerken  zijn  door  andere  timmerlieden  voor 
niets  gemaakt.  Wederom  is  door  anderen  een  zwart 
ebbenhouten  tafeltje  gegeven,  bewerkt  als  of  het  met  een 
laken  bedekt  was,  terwijl  eene  vrouw  eene  koperen  kroon 
met  zes  armen  heeft  aangebragt.  Ik  heb  ook  gedaan 
wat  ik  kon,  zoodat  alles  zich  nu  in  orde  bevindt,  en 
zelfs  de  vijanden  moeten  zeggen,  dat  het  een  zeer  lief 
en  net  kerkje  is. 

//  De  inrigting  van  binnen  en  van  buiten  gelijkt  op 
eene  broederzaal.  Boven  de  groote  deur  is  met  groote 
letters  in  de  maleiache  taal  in  het  hout  gesneden :  Pred. 
4:  17:   Bewaar  uwen  voet,  als  gij  ten  huize  Oods 
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ingaat^  en  boven  de  kleine  deur^  door  welke  ik  ge- 
woonlijk inga,  en  voor  welke  ik  op  eene  kleine  verheven- 
heid achter  het  tafeltje  zit,  leest  men  van  binnen  met 
groote  letters  in  de  maleische  taal:  De  Heer  jezus  zegt: 
Ziet  dan,  hoe  gij  hoort.     Luk.  8:  18. 

w  Dus  heeft  de  Heer  der  gemeente  ook  in  dit  opzigt 
meer  gedaan,  dan  ik  bidden  of  verwachten  kon.  Want 
toen  ik  mij  hier  te  Tondano  vestigde,  wenschte  en  bad 
ik,  dat  ik  slechts  j" mijn  voorhuis  vol  leergierige  leerlin- 
gen mogt  hebben.  De  Heer  gaf  boven  bidden.  Ik  moest 
een  ander,  grooter  leervertrek  beneden  in  mijn  huis  bou- 
wen. Ik  bad  weder  om  slechts  dit  vertrek  vol  leerlin- 
gen te  mogen  hebben.  Dan  zou  en  wilde  ik  tevreden 
zijn.  De  Heer  gaf  wederom  meer,  zoodat  ook  dit  ver- 
trek spoedig  te  klein  werd.  Nu  heb  ik  een  kerkje.  Ik 
rigtte  het  voor  omtrent  drie  honderd  menschen  in.  En 
nu  komen  er  veel  meer.  Dus  heb  ik  veel  meer,  dan 
ik  bidden  of  verwachten  kon. 

H  Dat  dit  gebouw  aan  zijn  doel  beantwoordt  en  onze 
onkosten  en  moeiten  niet  te  vergeefs  zijn,  is  zeker.  Ik 
heb  nu  eene  plaats,  waar  ik  des  avonds  met  minder 
onkosten  voor  de  verlichting,  onderwijs  kan  geven.  De 
ouden  van  dagen  behoeven  nu  niet  langer,  des  zondags 
na  kerktijd,  de  herhaling  van  het  onderwijs  in  de  alfoer- 
sche  taal  onder  den  blooten  hemel  aan  te  hooren.  Mijne 
christelijke  vrienden  kunnen  nu  des  zondagavonds  gere- 
geld hunne  aanmerkingen  en  gedachten  over  het  onder- 
wijs onder  mijne  leiding  aan  elkander  meêdeelen  en  bid- 
den. En  ik  kan  zendingbiduur  houden!  Zou  dit  alles 
zonder  nut  en  zonder  vrucht  zijn  P  Neen !  Door  den 
zegen  des  Heeren  voorzeker  niet.  En  dezen  zegen  on- 
dervinden en  gevoelen  wij ,  vooral  des  zondags  en  in 
het    zendingbiduur    in    ruime    mate.     Want    het   is    ons 
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soms,   alsof  de   werkingen    van    Gods   Geest  duidelijk   te 
zien  zijn." 

Mij  dunkt  ^  dat  uit  dit  schrijven  van  kiedel  ge- 
noeg blijkt^  hoezeer  de  gemeente ,  de  verzameling  van 
Christenen I  te  Tondano,  verlangde  naar  een  bedehuis. 
Bouwde  men  eenmaal  eene  groote  kerk,  zij  zou  de  trots 
uitmaken  van  de  gemeente,  zoowel  als  van  de  negerij! 
Doch  dat  verlangen  werd  niet  bevredigd,  en  het  is  na- 
tuurlijk, dat  het  door  steeds  verlengd  uitstel  verflaauwde. 
De  hoofden  mogten  deu  opbouw  dan  ook  al  niet  gewild 
hebben  uit  het  zuivere,  onvermengde  beginsel  van  ware 
belangstelling  in  het  Evangelie,  zij  mogten  dien  als  een 
punt  van  eer  voor  zich  beschouwen,  het  plan  toch  stond 
vast;  en  mag  ik  dan  niet  vragen,  of  de  stichting  van 
kerken  in  Europa,  in  het  vaderland,  altijd  en  door  allen 
uit  enkel  opregte  beweegredenen  plaats  vindt?  Zooveel 
is  zeker,  dat  de  christenbevolking  hare  waardeering 
van  christendom,  evaugelieprediking  en  onderwijs  iu 
dat  luid  uitgesproken  verlangen  blootlegde.  Echter 
bevolking  en  hoofden  mogten  het  vooniemen  hebben  te 
boi;wen,  tot  zulk  een  groot  werk  als  het  stichten  eener 
kerk  te  Tondano,  hetwelk  niet  anders  dan  bij  wijze 
van  heerendienst  of  districtswerkzaamheid  geschieden  kou, 
mogt  men  niet  overgaan  zonder  toestemming  van  het  hoofd 
van  het  gewestelijk  bestuur,  den  Resident  van  Menado. 
Deze  regeringspersoon  evenwel  kon  natuurlijk  geen  toe- 
stemming verleenen,  dan  nadat  een  ondergeschikt  amb- 
tenaar bij  het  binnenlandsch  bestuur,  -  toen  opziener 
geheeten,  -  desaangaande  had  gediend  van  consideratie 
en  advies.  Laatstbedoelde  kon  werkelijk  bestaande  of 
vermeende  bezwaren  daartegen  inbrengen ;  de  oprig* 
ting  eener  nieuwe  kerk  te  Tondano  wel  als  noodza- 
kelijk erkennen,  maar  tevens  opmerken,  dat  de  hulpkerk 
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vooreerst  voldoen  kon ;  daarbij  veel  gewigt  hechten  aan 
de  drukke  werkzaamheden  der  bevolking  in  koffij-,  rijst- 
en  andere  tainen,  aan  de  groote  wegen  en  wat  al  niet? 
zoodat  het  werk  der  oprigting  tot  gelegener  tijd  moest 
verschoven  worden.  Ik  bedoel  geenszins  te  beoordeelen, 
welke  drijfveren  daarbij  in  werking  waren;  maar  zooveel 
schijnt  men  voor  zeker  te  mogen  houden,  dat  de  kerk- 
bouw bij  den  opziener  geen'  weerklank  vond ,  en  hij  niet 
sympathiseerde  met  den  wensch  van  hoofden  en  bevolking. 
De  eersten  waren  verpligt  te  wachten,  de  laatste  was 
gedrongen,  hoe  noode  ook,  te  volgen.  Men  schijnt  zich 
te  bet«r  in  het  gedurig  uitstel  te  hebben  geschikt,  om- 
dat altijd  de  kerkbouw  noodzakelijk  genoemd  werd^  en  er 
zelfs  in  de  verte  geen  sprake  was  van  afstel.  Eene  kerk 
moest  er  zijn,  dat  gevoelde  een  ieder;  maar  nu  was  het 
nog  te  druk,  men  zou  wachten  tot  dat  de  drukte  wat 
ve/minderd  zou  wezen. 

Zoo  wachtte  men  dan,  en  men  bleef  wachten  tot  den 
huidigen  dag.  De  werkzaamheden  der  bevolking  lieten 
niet  toe  tot  den  kerkbouw  over  te  gaan.  Men  heeft  in- 
tusschen  t^d  gevonden  eene  fraaije,  hechte  en  sterke  loge, 
met  twee  groote  bijgebouwen  te  doen  verrijzen;  voor  de 
kerk  had  de  bevolking  het  te  druk.  De  oude  loge,  - 
woning  des  opzieners,  thans  van  den  kontroleur,  -  was, 
gelijk  gezegd  is ,  met  de  aardbeving  ingestort.  Ook  daar- 
voor was  eene  tijdelijke  opzienerswoning  gebouwd,  die 
thans  nog  een  goed  woonhuis  is,  met  het  doel  eene 
nieuwe  loge  te  bouwen ,  overeenkomstig  met  de  grootte 
van  Tondano  en  in  overeenstemming  met  den  aard  der 
behoefte.  Dit  nieuwe  gebouw  werd  het  eerst  gebruikt 
bij  de  komst  van  Z.  Exc.  den  Gouverneur  generaal  duy- 
MAEB  VAN  TWIST,  CU  vau  tocu  af  bcstcmd  voor  kontro- 
leurswoning.     (Sedert  voorleden  jaar  heeft  het  Gouverne- 
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ment  die  overgenomen,  zoodat  de  bevolking  thans  voor 
reparaties  van  allerlei  aard  betaling  ontvangt). 

Men  herinnere  zich,  hoe  riedel  in  1847  met  vijand- 
schap te  worstelen  had,  en  hoe  de  gemeente  in  zekeren 
zin  vervolgd  werd,  smaadheid  lijdende  om  Christus  wiL 
Dit  bedenkende  begrijpt  men  ligtelijk,  dat,  hoezeer  de 
christenbevolking  ook  eene  nieuwe,  doelmatige,  aan  den 
toestand  der  gemeente  beantwoordende  kerk  verlangde; 
hoezeer  zij  ook  gereed  ware,  bij  het  minste  sein,  bijl  en 
hakmes  op  te  nemen,  dat  de  oprigting  eener  kerk  verre 
was  van  begin  van  uitvoering  te  erlangen.  De  bouw 
der  loge  alleen  was  reeds  reden  geno^  om  met  die  der 
kerk  te  wachten.  Tevens  zal  men  beseffen,  dat  de  be- 
weegredenen om  den  kerkbouw  te  vertragen,  niet  uit  eene 
edele  bron  ontsprongen.  Qenoeg,  de  kerk  werd  steeds  in 
de  toekomst  gebouwd;  de  hulpkerk  bleef  lokaal  voor  de 
openlijke  godsvereering. 

Ware  nu  die  hulpkerk  opgeslagen  met  het  doel,  of 
ook  maar  in  de  veronderstelling,  dat  zij  welligt  jaren 
lang  moest  dienen,  dan  zou  de  besprokene  vertraging 
verschoonlijk  wezen.  Dit  was  echter  niet  het  geval.  De 
houtwerken  van  de  door  de  aardbeving  uit  elkander  ge- 
rukte kerk  werden  met  al  hunne  kepen  en  gaten^  zoo  als 
het  best  passen  wilde,  aangebragt;  de  wanden  tamelijk 
los  in  elkander  gezet,  de  vloerplanken  ruw  bekapt.  Eene 
zoldering  achtte  men  onnoodig ,  't  was  immers  slechts  voor 
korten  tijd!  Het  sprak  van  zelf,  zulk  eene  loods  was  on- 
voldoende, dat  begreep  iedereen,  en  voor  den  zendeling 
moeijelijk  te  bespreken ;  maar  't  zou  zoo  lang  niet  duren, 
met  eiken  dag  kon  men  immers  aan  eene  nieuwe  kerk 
beginnen?!  Het  hooge  holle  dak  van  atap  (katoe),  door 
eene  menigte  bamboe-staken  onderschraagd,  ligt  open  voor 
het  oog  en  doet  de  stem   des  predikers  wegsterven.     Bo- 
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ven  den  preekstoel  is  een  zeskant  klankbordje,  van  niet 
meer  dan  vier  voet  in  doorsnede,  inderdaad  eene  geringe 
tegemoetkoming  voor  den  leeraar.  Dat  klankbordje  heeft 
eene  eigene  geschiedenis,  welke  ik  te  goeder  plaatse  le- 
veren zal.  Het  meubilair  in  de  kerk  is  minder  nog 
dan  het  gebouw  zelf.  De  preekstoel  is  wel  is  waar  van 
ebbenhout,  maar  zonder  eenigen  smaak  in  elkander  ge- 
zet, van  de  oude  kerk  afkomstig.  Banken  zijn  er,  losse 
namelijk,  zonder  lessenaar  of  leuning,  maar  zelfs  niet 
voor  de  helft  genoeg.  De  ruimte  der  kerk  wordt  deels 
aangevuld  met  banken  en  bankjes,  partikulier  eigendom, 
van  allerlei  grootte  en  vorm,  een  onoogelijk  mengsel, 
vooral  als  de  kerk  ledig  is.  Des  zondags  worden  daarbij 
nog  eenige  stoelen  gebragt,  p.  m.  30  stuks  van  de  nota- 
belen der  gemeente,  voor  mannen  zoowel  als  vrouwen, 
welke  men  na  geëindigde  godsdienstoefening  weder  laat 
weghalen.  Yoegt  men  nu  bij  dit  alles  nog,  dat  som- 
mige vensters  aan  één'  enkelen  duim  hangen,  de  meesten 
niet  meer  gesloten  kunnen  worden,  dat  de  deuren  even- 
zeer uit  de  hengsels  gerukt  zijn ,  en  wegens  verzakkingen 
niet  behoorlijk  kunnen  digt  gemaakt  worden,  dan  h^ft 
men  eenig  begrip  van  den  ellendigen  toestand  der  nood- 
kerk te  Tondano. 

Getuigt  dit  nu  tegen  de  belangstelling  der  Christenen? 
of  ook:  heeft  de  heer  uarthoorn  gelijk,  waar  hij  uit 
de  daadzaak,  t/iai  het  Gouvernement  school  en  kerkge- 
bouwen doet  verrijzen, '^  afleidt,  dat  de  vruchten  der 
evangelieprediking  in  de  Minahassa  ten  onregte  aan  de 
pogingen  der  zendelingen,  wat  meer  is,  aan  den  zegen 
des     Heeren    op     die    pogingen,    worden    toegeschreven? 

Harthookn  vraagt  verder:  //En  de  kerkgangers,  van 
waar  mogen  zij  wel  gekomen  zijn?''  Wat  ik  zeide  van 
de    vijandschap,   die   riedel    openlijk  ondervond,   heldert 
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deze  vraag  reeds  in  zooverre  op,  dat  op  de  Christenen 
in  de  Minahassa,  met  name  die  van  Ton  dan  o,  de  zij- 
delingsehe  beschuldiging  welke,  of  het  onedel  vermoeden 
dat  HAETHOORN  op  deze  viaag  laat  gevoelen,  niet  van 
toepassing  is.  De  gemeente  van  Tondano  althans  kwam 
geregeld  ter  kerke,  al  was  die  kerk  ook  onaanzienlijke 
al  werd  die  ook  verwaarloosd.  Het  gebouw  was  en  is 
doorgaans  goed  bezet,  bij  feestelijke  gelegenheden  zelfs 
te  klein.  Het  is  mij  wel  gebeurd,  dat  onder  eene  en- 
kele godsdienstoefening  drie  banken  en  even  zoovele 
vloerplanken  braken,  omdat  er  te  veel  menschen  op  ge- 
zeten waren  voor  den  wrakken  staat,  waarin  een  en 
ander  verkeerde.  De  belangstelling  der  aanzienlijke 
overheid  mogt  gering  zijn,  de  hoofiSen  mogten  slechts 
zelden  de  kerk  bezoeken,  de  bevolking  voegde  zich  in 
zooverre  althans  niet  naar  den  wil  der  overheid,  dat  zij 
den  wensch  van  eene  nieuwe  kerk  te  zullen  bekomen  in 
rook  ziende  opgaan,  het  met  de  vervallen  noodkerk  voor 
lief  nam,  al  wierd  die  daarenboven  dan  ook  nog  ver- 
waarloosd. 

Toen  de  Minahassa  in  September  1855  door  Z.  Ëxc.  den 
Gouverneur  generaal  düticabr  van  twist  bezocht  werd, 
vervoegde  zich  een  der  broederen  bij  Z.  Ex.  op  audiëntie, 
waar  hij  o.  a.  den  nood  van  Tondano  in  dezen  bloot- 
legde. Z.  Exc.  verwonderde  zich,  na  alles  wat  hij  van 
Tondano  en  de  werking  des  Evangelies  onder  de  be- 
volking vernomen  had,  niet  weinig,  dat  aldaar  nog  geen 
behoorlijke  kerk  gevonden  werd.  Nadat  Z.  Exc.  de  nood- 
kerk in  oogenschouw  had  genomen,  was  hij  van  de 
noodzakelijkheid  van  den  opbouw  eener  nieuwe  kerk  te 
Tondano  ten  volle  overtuigd.  Ten  behoeve  dier  te 
bouwen  kerk,  alsmede  voor  eene  nieuwe  kerk  te  Amoe* 
rang,  en  voor  reparatie  aan  de  kerken   te  Menado   en 
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te  Kema,  werd  tijdens  Z.  Exc.  te  Tondano  vertoefde, 
eene  iiiteekening  opengesteld,  waarop  Z.  Exc.  voor/ 1000 
inschreef.  Hoeveel  er  voor  genoemd  doel  werd  ingeza- 
meld, weet  ik  niet  juist  te  zeggen;  Tondano  viel 
daarvan  ruim  ƒ  600  ten  deel.  Mij  was  verzocht  den 
Gouverneur  generaal  niet  nader  over  eene  nieuwe  kerk 
te  spreken,  aangezien  de  behoefte  daaraan  zoo  levendig 
gevoeld  werd,  dat  er  met  kappen  van  hout  aanstonds 
na  het  vertrek  van  Z.  Exc.  een  aanvang  zou  gemaakt 
worden. 

Ik  twijfelde  in  geenen  deele  aan  de  eindelijke  ver- 
vulling van  de  zoolang  bestaande,  zoo  diep  gevoelde, 
zoo  algemeen  erkende  behoefte  der  Christengemeente  te 
Tondano.  Hoofden  en  bevolking  twijfelden  evenmin. 
De  laatste  verblijdde  zich,  eindelijk  ook  eens  te  mogen 
arbeiden  ten  eigen^  nutte,  zooals  men  zich  uitdrukte. 
Eerstgenoemden  namen  werkelijk  maatregelen,  die  begin 
van  uitvoering  voorspelden.  Elk  distrikt  zou  25  a  30 
man  afzonderen,  grootendeels  mannen,  meer  ervaren  in 
het  timmeren  dan  de  groote  menigte.  Men  moet  weten, 
dat  anders  het  bouwen  van  kerken,  scholen,  bruggen, 
negerij-  (stad-)  huizen,  al  wat  van  algemeen  belang  is, 
en  ten  algemeenen  nutte  dient,  bij  wijze  van  heeren- 
diensten verrigt  wordt,  zóó,  dat  de  arbeiders  elkander 
afwisselen,  en  houderden  personen  achtereenvolgens  aan 
hetzelfde  gebouw  werken.  Dit  geschiedt  alzoo,  ten  einde 
groote  kosten  te  voorkomen.  Dus  bouwende,  zorgen  de 
werklieden  grootendeels  voor  het  gereedschap,  hebben  zij 
hunne  eigene  menage,  en  worden  niet  met  daghuur  of 
naar  overeenkomst  betaald :  eene  regeling  van  geheel 
eigenaardig  karakter  in  de  huishouding  van  het  inlandsch 
bestuur  in  de  Minahassa,  die  hare  voordeelige  zijde  heeft, 
vooral    waar    kleine    negerijen    zulke    werkzaamheden    te 
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verrigten  hebben.  Daaraan  is  echter  bij  verrigtingen 
van  grooter  omvang  menig  bezwaar  verbonden,  vooral 
omdat  daardoor  Ijgtelijk  éénheid  van  zamenstel  onmogelijk 
wordt.  De  distriktshoofden  van  Tondano  hadden  der- 
halve wijselijk  bedacht,  dat  het  beter  was,  een  bepaald 
aantal  mannen  voor  den  kerkbouw  af  te  zonderen.  Deze 
zouden  de  houtwerken  kappen,  welke  daardoor  ook  meer 
met  elkander  in  overeenstemming  zouden  zijn;  en  opdat 
zij  niet  zouden  afgeschrikt  worden  door  de  moeite  van 
het  transport,  om  de  bosschen  dieper  in  te  dringen,  en 
deugdzaam,  zwaar  hout  te  kappen,  bepaalde  men,  dat 
de  geheele  negerij,  en  des  noods  de  geheele  bevolking 
der  beide  distrikten  de  houtwerken  uit  het  bosch  naar 
de  negerij  zoude  slepen.  Yoorts  werd  geregeld,  dat  de 
tot  dat  werk  aangewezen  mannen  gehuurd  zouden  wor- 
den, en  tijdens  den  duur  van  het  werk  zouden  vrijge- 
steld zijn  van  alle  negerij-  en  distriktswerkzaamheden , 
de  koffijkultuur  daaaronder  begrepen.  Aangezien  men 
hier,  meuschen  hurende  voor  den  opbouw  of  de  reparatie 
eener  woning,  doorgaans  genoodzaakt  is,  hun  den  kost  te 
geven,  bestaande  in  eene  zekere  hoeveelheid  rijst  per 
maand,  varkensvleesch,  zout,  enz.,  zoo  stelde  men  vast, 
dat  de  huurlingen  voor  de  kerk  eene  bepaalde  hoeveel- 
heid  rijst  's  maands  ontvangen  zouden.  Over  de  bestrij- 
ding der  kosten  daarvan  was  men  het  nog  niet  eens, 
of  die  uit  de  distriktskassen,  dan  wel  door  de  bevolking, 
als  equivalent  voor  de  vrijstelling  van  den  kerkbouw 
zouden  verstrekt  worden.  De  distriktskassen  zouden  voor 
gereedschappen  gedeeltelijk  zorgen,  ook  ijzer  aankoopen, 
waarvan  de  smeden  dan  bijlen  en  hakmessen  vervaardigen 
moesten.  Het  plan  tot  den  kerkbouw  was  derhalve  tot 
rijpheid  gekomen  en  der  volvoering  nabij.  Ongetwijfeld 
had  daartoe  bijgedragen  de  belangstelling,  die  Z.  Exc.  de 
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Gouverneur  generaal  daarin  had  aan  den  dag  gelegd.  De 
hoofden  waren  vol  ijver;  de  gemeente  was  vervuld  van 
hoopvolle  verwachting^  en  de  zendeling  hoopte  mede! 

Het  terrein  voor  de  nieuwe  kerk  was  sedert  lang 
aangewezen.  In  het  midden  der  negerij  ligt  een  schoon 
stuk  gronds,  in  het  vierkant  door  wegen  onsingeld:  aan 
de  eene  zijde  slechts  door  den  weg  van  de  rivier  ge- 
scheiden, aan  de  overzijde  waarvan,  eenigszins  dieper  in, 
de  loge  zich  verheft,  en  de  noodkerk  in  een  hoek  gelegen 
is.  Reeds  waren  een  paar  huizen  van  dat  terrein  afge- 
broken en  verplaatst.  Er  stonden  nog  twee  woningen, 
waarvan  eene  tamelijk  groot.  Nu  het  plan  van  kerkbouw 
stond  verwezenlijkt  te  worden,  werd  de  verplaatsing 
daarvan  gelast,  en  weldra  was  de  geheele  plek  eene 
ledige,  omheinde  ruimte.  Iedereen  die  Ton  dan  o  kent 
of  bezoekt,  moet  de  gelukkige  keuze  van  dat  terrein 
erkennen,  en  de  plaatsing  eener  kerk,  overeenkomstig 
Tondano\s  grootte,  op  die  plek  wenschelijk   achten. 

Ik  verblijdde  mij  hartelijk  over  dezen  stand  van  za- 
ken, en  sprak  er  meer  dan  eens  vertrouwelijk  over 
met  mijne  bijzonderste  vrienden  onder  de  tondanosche 
Christenen.  Van  hen  vernam  ik  de  ingenomenheid  der 
Tondanezen  met  den  voorgenomen  arbeid.  Ik  bepraatte 
met  hen  wat  de  gemeente  in  dezen  te  doen  had.  De 
noodkerk  is  ten  eenenmale  ongeschikt  voor  eenig  meubi- 
lair, dat  tevens  tot  versiering  dient.  Pe  nieuwe  kerk 
zou  ook  des  avonds  moeten  kunnen  gebruikt  worden.  Als 
ik  de  andere  soms ,  vroeger  bij  de  bidstonden ,  thans  nog 
op  oudejaarsavond,  verlichten  wil,  moet  er  eene  menigte, 
70  a  80  lampions  opgehangen  worden,  zijnde  gewone 
waterglazen  aan  koperdraad  opgehangen.  De  nieuwe  kerk 
zou  overeenkomstig  hare  gesteldheid  met  kroonen,  of 
welligt  liever  nog  met  lampen  en  stolpen  verlicht  moeten 
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worden;  ons  avondmaabervies  en  het  doopbekken  zouden 
ook  vervangen  moeten  worden,  enz.  Om  de  kosten  van 
dat  alles  te  bestrijden  zou,  wat  de  gemeente  bespaarde, 
niet  voldoende  wezen;  maar  men  verzekerde  mij,  dat  er 
goedwillige  belangstelling  genoeg  bij  de  gemeente  aan- 
wezig was,  om  (altijd  betrekkelijk)  ruime  bijdragen  te 
leveren.  Seeds  was  ik  begonnen  een  lijstje  te  vervaar- 
digen van  het  meest  benoodigde,  en  dacht  ik  er  aan 
heeren  bestuurders  desaangaande  te  schrijven. 

Het  goede  voornemen  evenwel  werd  bijna  even  spoedig 
verijdeld  als  het  opgevat  was.  Even  als  vroeger  werden 
de  drukke  werkzaamheden  der  bevolking  tot  drangreden 
gebezigd  om  den  kerkbouw  vooreerst  niet  te  beginnen. 
Men  prees  den  ijver,  maar  achtte  het  nog  niet  den  ge- 
schikten  tijd;  men  zou  nog  wat  wachten;  en  de  oude 
sleur  werd  weer  gevolgd.  Herhaaldelijk  veroorloofde  ik  mij 
de  vrijheid  den  toenmaligen  Eesident,  wanneer  Z.W.E.G. 
Tondano  bezocht,  de  zaak  te  herinneren,  met  be- 
scheidene vrijmoedigheid  de  noodzakelijkheid  der  voorzie- 
ning in  de  behoefte  aantoonende,  die,  naarmate  de  hulp- 
kerk  langer  diende  en  meer  verwaarloosd  werd,  zich 
allengs  ernstiger  en  dieper  deed  gevoelen.  Ik  eindigde 
roet  dat  te  doen,  toen  mij  zeer  duidelijk  gezegd  werd, 
dat  aan  het  bouwen  eeuer  kerk  te  Tondano  niet  gedacht 
kon  worden,  alvorens  er  te  Men  ad  o  eene  steenbakkerij 
zou  zijn  opgerigt.  Van  toen  af  achtte  ik  mij  verpligt 
te  zwijgen,  en  deed  alzoo. 

De  oude  kerk  werd  in  die  dagen  schromelijk  veronacht- 
zaamd. Sluiting  was  er  in  het  geheel  niet  meer  aan;  zij 
stond  dag  en  nacht  open.  Wat  ik  toen  in  stilte  ergenis 
heb  verkropt  en  verontwaardiging  heb  gesmoord,  weet 
alleen  mijn  Heer,  dien  ik  Tondauo's  nood  en  eigen  leed 
klaagde,  en  is  niet  onbekend  aan  sommige  Broeders,  die 
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ik  wel  eens  over  de  zaak  sprak  ter  verligting  van  mijn 
bezwaard  gemoed.  Wat  er  al  in  de  kerk  gebeurde,  is 
niet  alles  mij  ter  oore  gekomen,  en  ik  acht  dat  gelukkig; 
want  wat  ik  zag,  weet  en  vermoed,  kan  ik  niet  eenmaal 
schrijven.  Het  gebouw,  ter  verheerlijking  van  God  be- 
stemd, zag  binnen  zijne  wanden  Ood  onteerende  dingen 
gebeuren,  die  schandelijk  zijn  ook  om  te  zeggen. 

Bij  dat  alles  meende  ik  duidelijk  te  kunnen  bemerken, 
dat  zoowel  de  vertraging  van  de  oprigting  der  nieuwe, 
even  als  de  schromelijke  verwaarloozing  der  oude  kerk, 
geschiedde  uit  zucht  om  den  zendeling  te  plagen,  en  de 
werking  van  het  Evangelie  te  knotten  in  haren  eersten 
bloei.  Maar  daarom  juist  mag  ik  niet  zwijgen  op  eene 
insinuatie  van  den  heer  harthoork,  alsof  het  Oouverne- 
ment  beveelt  school-  en  kerkgebouwen  op  te  rigten, 
en  de  (christen)  bevolking  derhalve  niet  uit  belangstel- 
ling in  het  Evangelie  maar  louter  uit  gedweeheid  dien 
arbeid  verrigt.  Ik  mag  echter  niet  nalaten  aan  te 
merken,  hoe  ik  het  voor  ontwijfelbaar  houd,  dat  de 
toenmalige  Besident  niet  met  alles  in  bijzonderheden  be- 
kend was,  en  zeer  zeker  veel  zou  hebben  afgekeurd, 
ware  het  Z.W.E.G.  bekend  geweest.  Meende  die  Regent 
dan  ook,  dat  het  bouwen  eener  kerk  te  Tondano, 
groote,  onmiskenbare  bezwaren  in  heeft,  en  het  daarom 
weuschelijk  was,  dat  men  althans  gedeeltelijk  zou  kunnen 
metselen,  waartoe  dan  het  aanwezig  zijn  eener  steenbak- 
kerij te  Menado,  waarop  uitzigt  bestond,  vereischt  werd, 
Z.W.E.G.  zou  nooit  hebben  gedoogd  eene,  ik  mogt  wel 
zeggen,  opzettelijke  verwaarloozing  van  het  noodgebouw, 
zooals  inderdaad  plaats  had.  Het  is  mij  herhaaldelijk 
gebeurd^  dat  ik  het  verdriet  had  bij  Avondmaalsviering 
het  tafellaken  reeds  nat  te  moeten  zien  door  de  lekken 
in  het  dak,  alvorens  ik  met  de  bediening  begonnen  was. 
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Gelijk  alles,  kreeg  de  kerk  eene  beurt,  wauneer  de  Resi- 
dent zou  komen;  zij  werd  voor  het  hoognoodige  gedekt, 
gewit,  en  voorts  zoodanig  opgeknapt,  dat  zij  van  buiten 
een  tamelijk  goed  voorkomen  had. 

De  geschiedenis  van  het  voorschreven  klankbordje  beves- 
tigde mij  in  de  overtuiging,  dat  de  Beaident  een  degelijk 
onderhoud  verlangde  van  de  bestaande  kerk,  al  meende 
Z.W.E.G.  dan  ook,  dat  men  met  het  oog  op  het  op  te 
rigten  gebouw,  geen  reparatie  van  eenig  belang  aan  het 
oude  zou  te  koste  leggen. 

In  het  begin  van  het  jaar  1859,  ik  meen  in  April, 
nam  ik  de  vrijheid  den  Besident,  tijdens  zijn  verblijf  te 
Tondano,  eene  kleine  reparatie  in  de  kerk  te  verzoeken. 
Z.W.E.G.  zeide  mij  dadelijk  geen  groote  te  moeten  ver- 
zoeken, omdat  die,  in  verband  met  den  altijd  ophanden 
zijnden  bouw  eener  nieuwe  kerk,  niet  zou  kunnen  worden 
toegestaan.  Ik  zeide,  dat  ik  niet  veel  zou  vragen,  alleen 
een  grooter,  glad  klankbord,  en  veroorloofde  mij  er  bij 
te  voegen,  dat  ik  daarom  niet  zou  verzoeken,  ware  het 
niet,  dat  ik  bij  herhaling  keelontsteking  gekr^n  had, 
dat  toeschreef  aan  de  moeijelijk  te  bespreken  hulpkerk, 
en  daarin  veel  voorziening  zag  door  een  ander  klankbord. 
Met  de  meeste  welwillendheid  werd  mij  rzoo'n  kleinig- 
heid'^ toegestaan;  en  onmiddellijk  werd  den  kontroleur, 
die  tegenwoordig  was,  verzocht,  ten  spoedigste  daarin  te 
voorzien,  wat  deze  glimlagchend  verzekerde,  onverwijld 
te  zullen  doen.  Het  werd  echter  niet  gedaan.  De  Besi- 
dent kwam  in  Augustus  daarop- weder  te  Tondano,  ter 
gelegenheid  van  het  groote  Minahassafeest ,  waarop  van 
wege  het  Gouvernement  aan  de  eerst«  en  tweede  distrikts- 
hoofden  staatsiepajongs  werden  uitgereikt.  Dit  geschiedde 
zaturdags.  Des  avonds  deelde  de  Besident  mij  mede, 
voornemens  te  zijn  den  volgenden  morgen  de  godsdienst- 
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oefening  bij  te  wonen.  Ik  verzoclit  Z.W.E.0.  alsdan 
zijne  attentie  wel  te  willen  vestigen  op  het  klankbord. 
Verwonderd,  dat  dit  nog  niet  veranderd  was,  scheen  hij 
ontevreden,  weshalve  ik  hem  verzocht,  het  zoo  te  willen 
doen  voorkomen,  dat  zijne  aandacht  naar  dat  klankbord 
getrokken  was.  Thans  volgde  een  bevel,  niet  meer  een 
verzoek.  De  Eesident  verliet  in  November  daaraan  vol- 
gende de  Minahassa  voor  uitgebreider  en  hooger  werk- 
kring, maar  het  oude  klankbordje  was  nog  altijd  niet 
vervangen.  Ik  herhaalde  mijn  verzoek  bij  den  opvolgen- 
den Besident  met  dat  gevolg,  dat  het  klankbord,  hetwelk 
juist  midden  boven  den  preekstoel  gehangen  had,  en  slechts 
eene  handbreed  over  den  rand  uitstak,  een  voet  naar 
voren  geschoven  werd,  terwijl  men  tevens  een  ongevraagd 
en  ook  onnoodig  eind  zolder  achter  den  preekstoel  over 
de  balken  legde.  Toen  de  Eesident  mij  later  vroeg,  of  ik 
tevreden  was,  veroorloofde  ik  mij  te  zeggen,  dat  de 
verandering  niet  naar  mijne  bedoeling  was,  maar  dat  ik 
er  mij  mede  vergenoegde,  want  ik  was  de  zaak  meer 
dan  moede. 

In  December  1859,  de  nieuwe  Besident  was  nog  niet 
te  Tondano  geweest,  woei  het  een  geduchte  storm  uit 
het  westen.  Boomen  werden  ontworteld,  bruggen  weg- 
geiïlagen,  groote  miloe  (maïs-)  velden  vernield.  Enkele 
woningen  stortten  in,  en  overal  schudden  de  huizen 
op  hunne  palen.  De  schoolkerk  te  Bemboken  werd 
omvergerukt.  Het  schoolgebouw  te  Tondano,  aan  den 
eenen  hoek  uit  het  verband  gerukt,  werd  slechts  door 
spoedig  aangebragte  hulp  en  de  vereenigde  pogingen  van 
een  groot  aantal  mannen,  voor  vernieling  bewaard. 
Naauwelijks  had  men  daar  de  zoo  hoog  vereischte  be- 
vestiging kannen  aanbrengen,  of  men  spoedde  zich  naar 
de  hulpkerk,  die    evenzeer  gevaar  liep  van   uit  elkander 
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gerukt  en  ter  aarde  te  zullen  geworpen  worden.  De 
wand  aan  de  westzijde  was  geheel  naar  binnen  geslagen, 
zoodat  men  eene  totale  raïne  voorzag,  indien  men  niet 
bij  tijds  hulp  verleende.  Alleen  de  groote  hoeveelheid 
menschen,  juist  wegens  negerij  werkzaamheden  op  de  wegen 
van  Ton  dan  o  tegenwoordig,  was  oorzaak  dat  wij  onze 
noodkerk  behielden.  Zij  werd  duchtig  met  stevige  bam- 
boestokken geschoord;  zooveel  dit  mogelijk  was  tegen  de 
werking  van  den  wind  in,  regt  gezet,  en  alzoo  behouden. 
Zij  had  echter,  oud  als  zij  reeds  was,  veel  geleden.  Ten 
einde  haar  duurzame  stevigheid  te  verschaffen,  werden 
de  bamhoeschoren  nader  bevestigd,  vermeerderd  zelfs, 
zoodat  zij  van  binnen  een  nog  onoogelijker  voorkomen 
had,  en  de  looppaden  niet  weinig  versperd  werden. 

Zeer  kort  daarna  kwam  de  ingenieur  van  den  water- 
staat van  Menado  te  Tondano.  Deze  heer  verklaarde 
die  kerk  voor  gevaarlijk,  en  achtte  het  van  mij  onver- 
antwoordelijk, dat  ik,  door  de  gemeente  in  dat  gebouw 
te  verzamelen,  zoeveel  honderden  zielen  aan  gevaar  bloot- 
stelde. Ik  meende  daarop  niet  anders  te  kunnen  of  te 
mogen  antwoorden,  dan  dat  niet  ik  in  dezen  de  ver- 
antwoordelijke persoon  was;  dat  ik  integendeel  mij  ver- 
pligt  achtte  mijn  werk  te  verrigten  ter  plaatse  mij  daartoe 
aangewezen.  Intusschen  werd  er  in  die  dagen  weer  meer 
over  eene  nieuwe  kerk  gesproken.  De  Resident  gaf  zelfs 
den  ingenieur  voornoemd  last,  het  terrein  op  te  meten, 
eene  teekening  te  vervaardigen  en  eene  begrooting  in  te 
dienen.  Dit  geschiedde.  De  ingenieur  had  echter  niet 
bedacht,  dat  de  kerk  wel  deugdelijk  en  groot,  hecht  en 
«terk  moet  wezen,  maar  niet  prachtig  behoeft  te  zijn. 
Hij  ging  van  het  beginsel  uit  dat  Tondano,  als  eerste 
negerij  der  Minahassa  eene  kerk  moest  hebben,  die  zijn' 
luister   verhoogen    zou,   en   daarom    was    zijne   teekening 


413 

zoo  verre  boven  hetgeen  verlangd  werd  eu  noodig  is, 
dat  zij  ter  zijde  moest  gelegd  worden,  waardoor  de  voor- 
genomen kerkbouw  voorloopig  weder  voorwerp  van  over- 
weging bleef.  De  aangekondigde  komst  van  Z.  Exc.  den 
Gouverneur  generaal  pahcd,  in  't  laatst  van  1860, 
bragt  zooveel  werkzaamheden  met  zich,  dat  er  met  den 
besten  wil  niet  aan  het  bouwen  eener  nieuwe  kerk  had 
kunnen  gedacht  worden. 

ïoen  Z.  Exc.  de  Gouverneur  generaal  pahüd  te  Ton- 
dano  vertoefde,  werd  mij  op  nieuw  verzocht  niet  over 
dat  werk  te  spreken,  en  de  stellige  verzekering,  dat  er 
ten  spoedigste  een  aanvang  mede  gemaakt  zoude  worden, 
gaf  aan  dat  verzoek  klem.  En  inderdaad,  de  Resident 
verordende,  tijdens  Z.W.E.G.  eerste  bezoek  na  het  vertrek 
van  Z.  Exc,  dat  men  beginnen  zou  met  de  voorbereidende 
werkzaamheden.  Hij  achtte  n.  1.  voor  Tondano  geschikt 
eene  kerk,  tot  op  zekere  hoogte  gemetseld,  b.v.  zes  voet 
van  den  vloer,  welke  dan  een  steenen  vloer  zijn,  en  twee 
voet  hooger  liggen  zou  dan  de  begane  grond:  en  voorts 
met  het  oog  op  aardbeving,  van  hout  verder  opgetrok- 
ken; een  gebouw,  waarbij  de  kerk  te  Am  bon  eenigszius 
tot  model  strekken  zoude.  Welligt  had  de  jarenlange 
teleurstelling  mij  doen  wanhopen  aan  eene  verwezenlijking 
van  den  innigen  wensch  der  gemeente  van  Tondano  en 
van  mijn  eigen  hart.  Althans  ik  kon  niet  nalaten  bij 
de  betuiging  mijner  erkentelijkheid  voor  het  goede  voor- 
nemen van  den  Resident,  mijnen  twijfel  uit  te  drukken; 
ik  wenschte  te  wachten  met  mij  te  verblijden,  tot  dat 
ik  het  werk  zou  begonnen  zien.  De  Resident  verzekerde 
mij  daarom  nogmaals  ernstig,  bevel  gegeven  te  hebben 
om  steenen  en  kalk  te  verzamelen,  het  terrein  in  orde 
te  brengen,  enz.  Maar  ziet!  eene  maand  daarna  werd 
de  Resident  vervangen;  zijn  vervanger  was  de  Keer  bosch. 
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Wegens  huiselijke  omstandigheden  had  ik  niet  kannen 
voldoen  aan  het  verzoek  van  den  aftredenden  Resident ,  om 
bij  de  plegtige  overgave  en  overneming  van  het  bestuur 
t^enwoordig  te  zijn.  Ik  nam  daarom  schriftelijk  afscheid. 
Z.W.E.G.  dankende  /yvoor  het  goede  en  vaste  voornemen 
in  betrekking  tot  eene  nieuwe  kerk  te  Tondano^^,  ver- 
zocht ik  hem  ir  de  belangen  van  Tondano's  gemeente  in 
dezen  bij  den  optredenden  Resident  wel  te  willen  voor- 
staan/* Z.W.E.G.  antwoordde  mij  daarop  het  volgende: 
j^Ten  slotte  verzoek  ik  U  Eerw.  nog  de  verzekering  te 
willen  aannemen,  dat  ik  de  belangen  uwer  gemeente  zal 
voorstaan,  daar  waar  ik  meen  zulks  met  de  hoop  op 
goed  gevolg  te  kunnen  doen;  en  dat  ik  niet  zal  rusten 
Y<56r  dat  de  belofte  vervuld  is,  die  ik  u  en  mij  zei  ven  deed, 
met  betrekking  tot  den  opbouw  van  een  nieuw  bedehuis 
voor  Tondano's  gemeente.'' 

Ik  mag  niet  vergeten  met  welk  doel  ik  deze  geschie- 
denis schrijf.  Daarom  zij  den  heer  ha&thoorn,  en  die 
met  hem  ééner  meening  zijn,  medegedeeld,  dat,  ofschoon 
de  zaak  toen  reeds  vijftien  jaren  getraineerd  had, 
en  daardoor  de  geestdrift  veel  verkoeld  was,  de  christenbe- 
volking van  Tondano  zich  ondubbelzinnig  verblijdde 
over  de  gegeven  bevelen,  straks  genoemd.  Ik  zou  er 
meer  kunnen  bijvoegen,  maar  ik  heb  mij  voorgenomen 
geen  personaliteiten  te  schrijven.  Alleen  zij  nog  gemeld, 
dat  eene  majoorsvrouw  (het  distriktshoofd  heeft  den  titel 
van  Majoor),  die  belang  stelt  in  het  Evangelie,  mij 
zeide:  j^als  ik  de  nieuwe  kerk  mag  zien  verrijzen,  al  zou 
ik  er  zelf  dan  ook  niet  mede  mogen  opgaan  ter  verheer- 
lijking van  God,  zal  ik  in  vrede  kunnen  henengaan/' 
Men  meene  niet  dat  de  waardige  vrouw  alzoo  sprak, 
omdat  zij  wist,  dat  ik  gaarne  zoo  iets  hooren  zoude, 
want  hare   woorden   volgden  op  eene  liefderijke  berisping 
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over  den  twijfel,  dien  ik  had  geait,  aan  de  verwezen- 
lijking van  het  voornemen   des  Besidents. 

Sedert  was  er  van  de  oprigting  eener  nieuwe  kerk  te 
Tondano  geen  sprake  meer;  de  oude  hulpkerk,  hoewel 
door  een*  deskundige  gevaarlijk  geacht,  bleef  de  plaats  van 
openbare  zamenkomst  der  gemeente,  en  was  weder  der 
verwaarloozing  prijs  gegeven.  Tijdens  het  tusschenbestuur 
van  den  Commissaris  voor  de  zaken  der  residentie  Menado, 
den  heer  schbltëha,  kwam  de  oude  historie  weder  te 
berde:  de  noodzakelijkheid  werd  erkend,  maar  tevens  de 
onmogelijkheid  aangetoond ,  van  spoedig  tot  den  kerkbouw 
te  kunnen  overgaan.  Wegens  de  algemeene  verachtering, 
zou  de  bevolking  zich  vooreerst  met  niets  anders  moe- 
ten bezig  houden,  dan  met  de  bebouwing  harer  rijst- 
en  maïsvelden,  buiten  den  arbeid  in  de  koffijtuinen  en 
noodzakelijke  distrikts-  en  negerij werkzaan^heden.  Daar 
was  niets  tegen  in  te   brengen. 

De  tegenwoordige  Besident  kwam,  nadat  Z.W.E.G.  het 
bestuur  had  aanvaard,  spoedig  te  Tondano.  Het  uiter- 
lijk aanzien  der  kerk,  maar  vooral  haar  beklagenswaar- 
dige toestand  van  binnen,  trof  hem  diep.  Reeds  aan- 
stonds sprak  Z.W.E.G.  onbewimpeld  zijne  verwondering 
uit,  dat  hier  zulk  een  gebouw  in  zoodauigen  ver- 
waarloosden toestand,  reeds  zoo  langen  tijd  gediend  had, 
en  er  nog  niet  de  minste  toebereidselen  gemaakt  waren 
voor  eene  nieuwe  kerk.  Hij  trof  in  de  vloer  der  kerk 
eenige  gaten  aan,  waar  de  planken  gebroken  en  niet 
vervangen  waren,  zag  enkele  banken  in  betreurenswaar- 
digen  toestand,  terwijl  de  schoren  van  bamboestokken 
zeker  medewerkten  om  den  ongunstigen  indruk  te  ver- 
sterken. Hij  was  zoo  vriendelijk  mij  te  zeggen,  dat  het 
zijn  ernstig  streven  zou  zijn,  te  doen  wat  in  zijn  ver- 
mogen was,  ten  einde  in  deze  zaak  te  voorzien. 
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De  omstandigheden  waren  echter  veranderd.  De  Resi- 
dent mogt  niet  meer  gelijk  vroeger^  na  overtaigd  te  zijn 
van  de  noodzakelijkheid^  den  kerkbouw  gelasten;  maar 
had  daartoe  noodig  vergunning  van  de  Hooge  roering. 
Het  ligt  geheel  buiten  het  bestek  van  dit  opstel,  de  re- 
denen op  te  sporen,  welke  die  verandering  veroorzaakten, 
't  Is  voor  mijn  doel  genoeg,  te  weten,  dat  zij  bestaat, 
en  den  Besident  eenigermate  belemmert  in  eene  handeling 
van  zoo  omvattenden  aard,  als  het  bouwen  eener 
kerk  te  Tondano.  Hing  vroeger  de  beoordeeling 
der  noodzakelijkheid  van  zoodanige  werkzaamheid  alleen 
af  van  het  Hoofd  van  bestuur  der  residentie,  zoodat  deze 
verrigtingen  van  algemeen  belang,  hoe  groot  haar 
omvang  ook  wezen  mogt,  eigenmagtig  kon  bevelen; 
thans  wordt  daartoe  eerst  de  goedkeuring  der  Hooge  re- 
gering vereiscbt.  De  Resident,  hoe  zeer  ook  overtuigd, 
dat  Tondano  luide  roept  om  een  nieuw  bedehuis,  kon 
mij  derhalve  niet  meer  zeggen,  dan  dat  het  zijn  ernstig 
streven  zijn  zou ,  in  dezen  de.  zoo  noodige  voorziening 
te  nemen,  en  niet  meer  doen,  dan  mij  van  zijnen  ver- 
mogenden invloed  verzekeren;  last  geven  tot  spoedige 
aanvaarding,  kon  hij  niet.  Ik  verblijdde  mij  echter 
alweder  over  de  gunstige  wending,  die  de  zaak  gekregen 
had,  en  was  den  Resident  dankbaar  voor  zijne  groote 
welwillendheid,  meer  nog  echter  voor  de  belangstelling, 
die  Z.W.Ed.  Gestr.  had  aan  den  dag  gelegd.  De  kerk- 
bouw ging  hem  aan  't  hart,  en  ik  bad  Ood  hem  in  die 
gevoelens  te  doen  volharden.  Ik  twijfelde  er  niet  aan, 
of  Z.W.Ed.  Gestr.  zou  alles  aanwenden,  ten  einde  de 
Hooge  regering  de  noodzakelijkheid  van  het  werk,  even- 
zeer als  de  mogelijkheid  der  uitvoering  daarvan ,  te  betoo- 
gen,  en  tevens  het  Gouvernement  eenige  ondersteuning 
daartoe  te  verzoeken. 
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Wat  de  Redident  voorloopig  doeu  kon,  deed  hij  met 
hartelijke  belangstelling,  zijner  hooge  betrekking  waardig. 
Z.W.Ed.  Gestr.  gelastte  de  oude  hulpkerk  zooveel  moge- 
lijk in  orde  te  brengen,  waartoe  eigenlijk  niet  veel 
arbeid»  vereischt  werd.  Vooral  keurde  hij  zeer  af,  dat 
de  kerk  nacht  en  dag  openstond,  en  alzoo  gelegenheid 
bood,  om  tot  allerhande  doeleinden ,  als  plaats  van  zamen- 
komst,  gebezigd  te  worden.  Hij  beval  deuren  en  vensters 
in  orde  te  brengen,  opdat  de  kerk  na  geëindigde  gods< 
dienstoefening  zou  kunnen  gesloten  worden.  Tevens  ver- 
ordende hij  den  vloer  en  het  dak  na  te  zien,  de  geheele 
kerk  regt  te  zetten,  en,  door  palen  buiten  langs  de 
wanden  aan  te  brengen,  haar  meerdere  stevigheid  te 
geven.  Kortom:  de  oude  loods  was  voorwerp  van  be- 
langstelling geworden  bij  het  Hoofd  van  bestuur,  die 
haar,  zooveel  de  omstandigheden  dat  veroorloofden,  in 
overeenstemming  wilde  gebragt  zien  met  het  doel  waartoe 
zij  gebezigd  wordt. 

Kort  daarna  kwam  er,  door  overplaatsing,  ook  ver- 
andering  in  het  bestuur  te  Tondano  zelf.  De  zoon 
van  broeder  riedel  werd  kontroleur  van  de  afdeeling 
Tondano.  Hij  bleef  dit  slechts  ruim  een  jaar,  want 
YÓói  een  paar  maanden  verliet  hij  weder  de  plaats  zijner 
geboorte,  dewijl  hij  bevorderd  was  tot  Assistent-resident 
van  Gorontalo.  Als  Kontroleur  kwam  hij  de  bevelen 
van  den  Resident  aangaande  het  opknappen  der  hulpkerk 
na,  zoodat  deze  weldra  kon  gesloten  worden,  zoowel  de 
vensters  als  de  deuren.  Dit  hielp  in  elk  geval  zooveel, 
dat  het  gebouw  althans  niet  gebruikt  werd  tot  werk- 
plaats, of  ook  tot  verzamelingsoord  voor  gezelligen  kout  i 
pinangkaauwen ,  pijpjes  rooken  en  verpoozing  van  het 
volk,  dat  werkt  aan  wegen,  heggen,  bruggen,  enz.  De 
kerk     had    althans    het    voorkomen,    met    hare  gesloten 
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vensters  en  deuren,  van  een  tot  een  bijzonder  doel  afge- 
zonderd huis.  De  schoren  van  bamboestokken  schenen 
echter  onmisbaar  te  zijn;  althans  zij  bleven  staan.  Het 
klankbord  werd  ook  niet  veranderd^  misschien  wel  omdat 
ik  daarvan  niet  meer  sprak,  wat  ik  ook  niet  noodig 
dacht,  wijl  men  met  de  geschiedenis  daarvan  zeer  goed 
bekend  was. 

In  September,  verleden  jaar  (1868),  ontving  de  Minahassa 
een  bezoek  van  den  Gouverneur  der  Moluksche  eilanden, 
die  gedurende  zijn  verblijf  in-  en  zijne  reis  door  dit 
land  veel  belangstelling  toonde  in  evangelisatie  en  school- 
wezen. De  scholen  vooral  waren  voorwerp  van  ZHBd. 
Gestr.  naauwlettend  onderzoek ;  hij  vertoefde  soms  drie , 
vier  uur  in  eene  enkele  school.  Te  Tondano  bezocht 
de  Gouverneur,  hoe  kon  het  anders,  ook  de  oude  kerk, 
en  ofschoon  ZHEd.  Gestr.  aangaande  haar  niet  de  gun- 
stigste mededeelingeu  ontvangen  had,  was  de  indruk 
daarvan  toch,  -  naar  ik  vermoedde  -  ongunstiger  dan 
de  voorstelling,  die  hij  zich  daarvan  gevormd  had. 
Ter  plaatse  zelve  sprak  ZHEd.  Gestr.  onbewimpeld  zijn 
gevoelen  uit,  dat  er  de  hoogste  noodzakelijkheid  bestond 
tot  het  bouwen  eener  nieuwe  kerk.  Hij  ging  verder,  en 
omschreef  in  breede  trekken,  daarbij  den  Resident,  den 
Kontroleur,  en  zeer  welwillend  ook  mij  raadplegende^ 
hoe  dat  nieuwe  gebouw  het  best,  doelmatigst,  spoedigst 
zou  kunnen  tot  stand  gebragt  worden;  sprak  de  distrikts- 
hoofden,  mede  tegenwoordig,  ernstig  en  gemoedelijk 
daarover  aan,  steeds  het  onbestaanbare  en  ongepaste  van 
zulk  een  gebouw  als  de  oude  loods  aanwijzende.  In  een 
woord:  de  Gouverneur  was  geheel  belangstelling  en  ijver 
vooT  een   nieuw  bedehuis  voor  Tondano*s  gemeente. 

Toen  ZHEd.  Gestr.  den  Oud-majoor  (sedert  eenige 
maanden    eervol    ontslagen)    met     een    bezoek    vereerde. 


419 

waarbij  nevens  zoo  velen  ook  ik  tegenwoordig  was ,  bragt 
de  Gouverneur  het  gesprek  op  de  kerk^  den  Oud-majoor 
o.  a.  gemoedelijk  vragende  naar  de  oorzaken  der  zoo  lang 
vertraagde  oprigting  eener  nieuwe  kerk.  Deze  kon  wel 
niet  anders  antwoorden ,  dan  dat  die  gelegen  waren  in  de 
vele  werkzaamheden,  die  der  bevolking  successivelijk 
waren  opgelegd.  Nooit  zal  ik  vergeten  met  hoeveel 
waardigheid,  ernst  en  zachtheid  de  Gouverneur  daartegen 
inbragt,  dat  het  bouwen  eener  kerk  niet  als  drukkenden 
arbeid  beschouwd,  maar  met  hartelijke  blijdschap  moest 
verrigt  worden;  immers  het  doel  daarvan,  de  daarstelling 
van  een  ha  is  tot  gemeenschappelijke  godsvereering  en 
onderlinge  stichting,  gaf  moed  en  ijver.  Moeijelijk  is 
het  te  beschrijven,  wat  er  in  mijn  gemoed  omging  bij 
het  hooren  dezer  woorden.  De  Gouverneur  wekte  den 
Oud-majoor  op,  hoewel  zelf  niet  meer  aan  't  hoofd  van 
het  distrikt  staande,  zijn'  schoonzoon,  die  zijn  vervanger, 
en  zijn  zoon,  die  tweede  distriktshoofd  geworden  was, 
ja  geheel  de  bevolking  tot  bedoelden  arbeid  aan  te  moe- 
digen. ZHEd.  Gestr.  verwachtte  in  dezen  veel  van  den 
eerbied  en  de  achting,  welke  den  Oud-majoor  werden 
toegedragen.  Ook  met  de  regerende  distriktshoofden 
handelde  de  Gouverneur  over  eene  nieuwe  kerk,  hen 
aansporende  tot  betooning  van  ijver  in  dezen.  Later 
vernam  ik  uit  den  mond  van  een'  hunner,  dat  ZHEd. 
Gestr.  de  oude  loods  den  naam  van  kerk  ontzegd,  en 
dien   van  beestenstal  gegeven  had. 

Nademaal  nu  de  Gouverneur  zooveel  onbewimpelde 
belangstelling  in  deze  zaak  aan  den  dag  gel^d,  en  die 
met  zooveel  gemoedelijken  drang  den  hoofden  op  het  hart 
gebonden  had,  was  de  daarstelling  van  een  nieuw  bede- 
huis een  punt  van  eer  voor  de  laatsten  geworden.  Men 
schaamde   zich  heimelijk,  en   betreurde  het,   dat,  terwijl 
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de  GoaveiDeur  zijne  tevredenheid  had  betuigd  over  den 
toestand  van  koffijtuinen  en  rijstvelden,  van  wegen  en 
bruggen,  alsmede  over  het  aanzien  der  negerijen,  ZHEd. 
Gestr.  zijne  verwondering  niet  had  kunnen  verbergen  over 
den  ellendigen  toestand,  waarin  Ton  dano's  kerk  ver- 
keerde. De  (Christen-)  bevolking  vernam  met  onverholen 
blijdschap,  sommigen  met  opregte  dankbaarheid,  wat  de 
Gouverneur  in  deze  zaak  gesproken  en  gedaan  had.  Men 
zag  uu  met  vaste  hoop  uit  naar  eene  eindelijke  vervulling 
der  zoolang  bestaande  behoefte,  aangezien  men  het  nu 
onmogelijk  achtte,  dat  het  werk  wederom  uitgesteld  zou 
kunnen  worden.  De  hoofden  beraadslaagden  onderling 
en  met  hunne  onderhoofdeu  over  den  weldra  te  aanvaar- 
den arbeid.  De  Resident  verheugde  zich,  dat  de  Gou- 
verneur zoo  zeer  eenstemmig  dacht  met  ZWEd.  Gestr.  in 
deze  zaak  alsmede  over  de  wijze  waarop  de  kerkbouw 
den  hoofden  op  het  gemoed  gedrukt  was.  Alzoo  liet  het 
zich  aanzien,  dat  er  nu  teu  langenleste  begin  van  uit- 
voering zou  gegeven  worden  aan  eene  reeds  achttien 
jaren   noodzakelijke  werkzaamheid. 

Weldra  vernam  men  dan  ook,  dat  er  aanstalten  ge- 
maakt werden,  om  na  den  padiepluk  -  November  -  met 
houtkappen  te  beginnen.  De  geestdrift  was  weder  opge- 
wekt, en  de  kerkbouw,  eindelijk  verwezenlijkt  wordende, 
zou  het  bewijs  leveren,  dat  de  tondanosche  Christenen 
wel  ter  dege  belang  stellen  in  het  Christendom,  en  daarom 
gaarne  medewerken  ter  bevordering  eener  waardige  open- 
lijke godsvereering.  Het  terrein  werd  andermaal  opge- 
nomen; maatregelen  werden  getroffen,  om  het  voor  den 
opbouw  gereed  te  maken,  aangezien  het  eeuigszins  ongelijk 
en  aan  de  eene  zijde  wat  moerassig  is.  Op  dat  terrein 
stonden  weldra  eenige  bakens ,  de  afmeting  van  de  lengte 
en   breedte  der  te  bouwen  kerk  aanwijzende,  benevens  de 
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plaats  waar,  en  de  rigting  hoedanig  die  behoorde  te 
staan ,  aanduidende.  Berekeningen  werden  gemaakt ,  be- 
grootingen werden  ingediend;  aangaande  vorm,  inrigting 
en  schikking  gedachten  gewisseld^  en  algemeene  beginselen 
vastgesteld.  Kortom:  alles  deed  vermoeden,  dat  Ton  dan  o 
weldra  eene  kerk  bezitten  zou;  en  die  kerk,  dat  spreekt 
van  zelf,  moest  alles  overtreffen,  wat  er  van  dien  aard 
in  de  Minahassa   bestaat. 

Dat  vermoeden  is  blijven  bestaan,  ofschoon  er  tqt  op 
dezen  oogenblik  -  Julij  1864  -  nog  niets  in  dezen  is  kiK|- 
nen  gedaan  worden.  De  kerkbouw  is  niet  regtstreeks 
uitgesteld,  al  is  hij  ook  door  dringende  noodzakelijk- 
heid verschoven  moeten  worden.  Hij  is  althans  nog 
altijd  voorwerp  van  de  innige  belangstelling  van  den 
heer  Resident,  van  den  v66t  eenige  maanden  alhier  ge- 
plaatsten Kontroleur,  die  in  zake  van  kerk  en  school  de 
meest  gewenschte  welwillendheid  aan  den  dag  legt,  van 
distrikts-  en  negerijhoofden  en  van  de  bevolking.  Dat 
men  daartoe  nog  niet  heeft  kunnen  overgaan,  heeft  zijn* 
grond  daarin,  dat  er  dezer  dagen  te  Tondano  eene 
school  gebouwd  wordt  ten  behoeve  der  opleiding  van 
kinderen  van  inlandsche  hoofden.  De  Hooge  regering 
heeft,  nadat  zij  besloten  had,  zoodanige  inrigting  daar 
te  stellen,  die  met  den  meesten  spoed  gereed  willen 
zien.  De  bevolking  had  daarmede  zooveel  te  doen, 
dat  er ,  in  verband  met  hare  overige  werkzaamheden , 
in  koi&jtuinen,  op  rijstvelden,  enz.,  niet  van  haar  kon 
gevergd  worden,  tevens  houtwerken  te  kappen  voor  de 
kerk.  Deze  heeft  derhalve  moeten  achterstaan  voor 
noodzakelijken  arbeid,  en  in  zooverre  moet  men  daarin 
berusten. 

Het  schoolgebouw  zal,  naar  het  zich  laat  aanzien, 
over  eenige  maanden  gereed  zijn.     Ik  heb  dus  hoop,  dat 
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men,  hoewel  weder  een  jaar  later  dan  men  eerst  bepaalde, 
na  den  padiepluk^  zal  kunnen  en  mogen  beginnen  met 
houtkappen.  De  belangstelling^  die  de  zaak  thans  bij  de 
Regering  ondervindt,  zoowel  bij  den  Gouverneur  en  den 
Resident  als  den  Kontroleur,  voorspelt  ten  dezen  veel  goeds. 
Intusschen  mag  ik,  na  alles  wat  ik  over  de  te  bouwen  kerk 
en  aangaande  de  oude  hulpkerk  schreef,  niet  nalaten  de 
verbeteringen  te  noemen  en  te  roemen,  die  de  laatste  in 
de  jongst  verloopen  weken  ondergaan  heeft.  De  bamboe- 
schoren  zijn  verdwenen ,  in  plaafc^  daarvan  zijn  steviger  palen 
aan  den  buitenkant  der  kerk  langs  de  wanden  bevestigd, 
terwijl  ter  hoogte  van  den  zolder  eenige  balken  horizon- 
taal zijn  aangebragt,  die  de  eene  zijde  met  de  andere  ste- 
viger verbinden.  Toen  nu  ruim  eene  maand  geleden  de 
Resident  de  godsdienstoefening  alhier  bijgewoond  had,  en 
daardoor  het  gesprek  weder  natuurlijk  liep  over  het  in- 
M'endige  der  kerk  en  de  verbeteringen  daarin  aangebragt, 
kwam  de  geschiedenis  van  het  klankbordje  ongezocht  ter 
sprake.  Dit  had  -ten  gevolge,  dat  ik  den  tweeden  zondag 
daarna  het  genoegen  had  gemakkelijker  te  kunnen  spre- 
ken, dewijl  er  een  langwerpig  vierkant,  glad  klankbord 
boven  den  preekstoel  was  daargesteld.  Eene  week  daarna 
bragt  men,  ten  einde  de  hulpkerk,  die,  ook  bij  zeer 
spoedige  oprigting  eener  nieuwe  kerk,  nog  lang  dienst 
zal  moeten  doen,  beter  aanzien  te  geven,  eene  zoldering 
aan.  Wegens  den  wrakken  staat  der  houtwerken  was 
het  ongeraden  die  zwaar  te  maken,  zoodat  men  daartoe 
geen  planken  bezigen  kon.  Zij  is  vervaardigd  van  gespleten 
bamboe,  die  na  plat  geklopt  te  zijn,  kruiselings  in  elkander 
gevlochten  wordt ,  klankbord  en  zolder  te  vervaardigen  was 
het  werk  van  weinig  menschen  in  veertien  dagen!  £r 
zullen  nu  nog  eenige  banken  gemaakt  worden,  ten  einde 
de  ledige  ruimte  behoorlijk  aan   te  vallen    en  de  velerlei 
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bankjes  te  kunuen  ontberen.  Onze  oude  kerk  zal  derhalve 
eindelijk,  zoo  wij  hopen,  aan  het  einde  van  haar  bestaan, 
©enigszins   beantwoorden  aan  hare  bestemming. 

Is  het  noodig  aan  te  toonen,  dat  de  heer  habthoorn 
den  Christen  in  de  Minahassa  onregt  doet,  en  de  resultaten 
der  evangelisatie  aan  verkeerden  invloed  toeschrijft,  als  hij 
zegt:  v School-  en  kerkgebouwen  doet  het  Gouvernement 
verrijzen,'^  en  daarmede  wil  erkend  hebben,  dat  de  Chriü- 
tenen  niet  uit  zich  zelven,  maar  alleen  uit  gedweeheid; 
niet  uit  belangstelling  in  evangelieprediking  en  onderwijs, 
maar  alleen  uit  oogendienst  scholen  en  kerken  bouwen. 
Zonder  de  regering  kan  en  mag  er  in  dezen  niets  tot 
stand  gebragt  worden;  't  is  uit  bovenstaande  geschiedenis 
duidelijk  blijkbaar.  En  daarom  zijn  wij,  zendelingen, 
dankbaar  verblijd,  wanneer  regeringspersonen,  ons  wel- 
willendheid betoonen  in  het  doen  verrijzen  van  schooi- 
en kerkgebouwen.  Men  stelle  zich  het  zamenstel  der 
inlandsche  maatschappij  helder  voor  oogen;  vorme  zich 
een  juist  denkbeeld  van  het  raderwerk  van  bestuur, 
waardoor  hoofden  en  bevolking  worden  in  beweging  ge- 
bragt; en  oordeele  dan,  waar  een  zendeling  openlijk 
erkent  veel  te  danken  te  hebben  aan  regeringspersonen, 
of  dat  bewijst,  dat  het  Gouvernement  alleen  den  ze- 
genrijken  ommekeer  bij  en  onder  het  Minahassasche  volk 
heeft  t<}weeggebragt.  De  geschiedenis  van  den  kerkbouw 
te  Tondano  predikt  luide  het  tegendeel.  Ik  heb 
enkel  de  opvolgende  gebeurtenissen  geschetst ;  hadde 
ik  hier  de  oorzaken  dieper  willen  opdelven,  dddr 
beweegredenen  blootleggen,  elders  bedoelingen  aan  't 
licht  willen  brengen,  het  zou  duidelijker  nog  in  't  oog 
springen,  dat,  gelijk  welwillend  verleende  hulp  onzen 
arbeid  niet  weinig  bevordert,  en  daarom  waardig  is, 
luide   vermeld  te   worden;  evenzoo   openlijke  of  geheime 
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eu  bedekte  tegenwerking  ous  werk  zeer  vertraagt.  En 
toeli^  de  gemeente  van  Tondano,  zij  moge  geleden 
hebben  onder  dit  alles,  hare  belangstelling  in  en  dank- 
baarheid voor  den  zegen  der  evangelieprediking^  is  over 
het  algemeen  niet  verkoeld. 

Ik  zeg:  de  gemeente  moge  onder  dit  alles  geleden 
hebben;  en  bedoel  daarmede,  dat  het  naar  den  natuur- 
lijken loop  der  dingen  wel  niet  anders  te  verwachten 
was,  of  veler  belangstelling  moest  verkoelen,  veler  ijver 
verflaauwen,  waar  zoo  langdurig  eu  opzettelijk  een  werk 
vertraagde,  dat  bestemd  was  een  en  ander  aan  te  wakkeren. 
De  godsdienstoefeningen,  in  zulk  een  ellendig,  schro- 
melijk verwaarloosd,  gruwelijk  ontheiligd  lokaal,  moesten 
wel  veel  verliezen  van  haar  ernstig  en  verheven  karakter. 
Daar  was  niets  dat  tot  eerbied  stemde;  niets  dat  voor 
het  uitwendige  naar  den  hoogen  trok  of  tot  aandacht 
opwekte;  in  één  woord,  niets  van  alles,  wat  eene  kerk 
tot  kerk  maakt,  de  godsdienstige  stemming  verhoogt,  de 
stichting  bevordert,  en  alzoo  de  godsdienstoefening  in 
waarheid  doet  zijn  eene  oefening  in  de  godsdienst. 

De  kracht  des  Evangelies  werd  daardoor  niet  verbroken; 
zij  bleek  ook  onder  dat  alles  eene  kracht  Gods  tot  zalig- 
heid voor  een  iegelijk,  die  gelooft.  Dat  de  christen  ge- 
meente te  Tondano  den  zegen  der  evangelieverkondiging 
waardeert,  en  er  bij  veel  verkeerds,  nog  altijd  zeer  veel 
goeds  in  haar  blijft  leven  en  werken,  moge  blijken  uit 
hetgeen  onlangs,  bij  gelegenheid  van  het  Pinksterfeest,  is 
geschied. 

Het  is  mijne  vaste  overtuiging,  en  ik  werd  door  de 
ervaring  steeds  daarin  bevestigd,  dat  onze  gemeenten,  j^as 
in  den  laatsten  tijd  aan  de  onkunde ,  bygeloovigheden  en 
donkerheid    des    heidendoms    onttrokken,    moeten    mede- 
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werken  aan  de  uitbreiding  van  Gods  gezegend  Koningrijk. 
Zij  mogen  ook,  wegens  haren  maatschappelijken  toestand, 
onvermogend    zijn,     zelve    in    hare    geestelijke   behoeften 
te    voorzien,     evangelieprediking    en    schoolwezen    mogen 
haar    nog    steeds   door  de  eeuwen   lang  gevestigde  moe- 
derkerk    moeten    verschaft     worden;    toch    behooren     zij 
mede  te   arbeiden   aan    de  komst   van  het   Godsrijk.     Ik 
ben  tot   de  overtuiging  gekomen    door    meer   dan  opper- 
vlakkige opmerkingen,    dat   de  arbeid  ten  dezen  in  onze 
gemeenten    tweeërlei    wezen   moet.      Ook    hier,    even  als 
elders,    moet    de    inwendige    met  de  uitwendige  zending 
naauw   verbonden    zijn:   de  eene   vrucht   van   de    andere. 
De  inwendige  zending  echter  moet   hier  bepaaldelijk   be- 
hartigd   worden,   niet   door   bijdragen   te   leveren,    maar 
door  zelfwerkzaamheid  der  gemeente.     Zonder  andere  ver- 
eeniging    dan     de    gemeentelijke,    bepale   zich    de  werk- 
zaamheid der   gemeente  tot  haren  eigen'  inwendigen  bloei; 
en  buiten  haar  tot   de  toebrengiiig  der  nog  ongedoopten. 
Op  deze  wijze  heeft  de  gemeente  van  Ton  dan  o,  van  den 
beginne    af  aan,    de    inwendige    zending    betracht;    met 
meer   of  minder   ijver   en   liefde,    met    meer    of    minder 
zegen.     In  de   wijze   van    werken   moet  nu    en  dan   eens 
eenige    verandering    gebragt     worden ;     men     is    ook    in 
dezen,    hoe    opregt    men    het    ook    meene,    nog   in    den 
kinderlijken   staat.     Aan   den   eenen  kant  hecht  men  aan 
gewoonten  en  gebruiken,  maar  aan   de   andere  zijde  ver- 
langt men   naar  iets  anders;  de  gewoonten  en  gebruiken 
worden    allengs    ziellooze    vormen,    de    geest    des    levens 
vervliegt,  de  geestdrift    verkoelt,  sleurgang  treedt  in   de 
plaats    van    belangstellenden    arbeid;    en    alzoo    kan    het 
doel  niet   bereikt   worden.     Men    heeft   derhalve,   hoewel 
schijnbaar  geheel   aan    zich    zelf  overgelaten,   leiding   en 
opwekking  noodig.     De  zendeling   (ik   spreek    van  Ton- 
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dano)  hebbe  toe  te  zien,  dat  hij  uici  al  te  spoedige  niet 
stoutmoedig  of  plotseling  eenigeu  vorm  verbreke,  waarin 
zich  het  leven  der  gemeente  korter  of  langer  tijd  open* 
baarde,  en  waardoor  zich  haar  werken  eenige  regel  en 
eenig  doel  zag  aangegeven.  Hij  zou  zich  dat  bitter  be- 
klagen. Hij  handele  voorzigtig,  beraadslage  met  de 
voornaamste  leden,  toone  als  in  'i  voorbijgaan  de  leemten 
van  het  eenc^  de  gebreken  of  mindere  gepastheid  van 
het  andere  aan;  spreke  over  het  nut  en  den  zegen,  die 
dit  of  dat,  dus  en  zóó  aangewend,  zou  kunnen  versprei- 
den, en  hij  zal  bevinden,  dat  men,  overtuigd  van  de 
meerdere  doelmatigheid  van  het  een  boven  het  ander, 
zijne  zienswijze  volgt,  en  dat  uit  eigene  beweging. 
Middelerwijl  stelle  hij  zich  helder  voor  oogen,  wat  en  hoe 
er  gewerkt  moet  worden  in  den  boezem  der  gemeente; 
houde  nu  en  dan  zaroenkomst  met  de  medewerkers,  die 
hij  in  zoo  grooten  getale  erkent  als  er  zich  personen 
aanbieden  en  inderdaad  mede  arbeiden;  zij  ten  allen  tijde 
bereid  raad,  aanwijzing,  opheldering  te  geven,  wanneer 
die  verlangd  worden,  en  betoone  zich  alzoo  steeds  liet 
hoofd  van  alles,  die  leidt  en   regelt. 

In  den  eersten  tijd  der  evangelisatie  te  Ton  dan  o, 
bepaalde  zich  de  medewerking,  welke  riedet.  zelf  in  't 
leven  geroepen  had  en  aanmoedigde,  gelijk  boven  is  aan- 
getoond, grootendeels  tot  het  houden  van  kampongan. 
Deze  en  gene  der  gemeenteleden,  waaronder  ook  vrouwen, 
verzamelden  op  gezette  tijden,  meestal  echter,  wegens  de 
werkzaamheden  des  dagelijkschen  levens,  des  zondagsna- 
middags,  eenige  personen  rondom  zich,  ten  einde  hen  te 
onderwijzen.  Sommigen  hielden  kampongan  voor  doop- 
kandidaten,  hun  voorbereidend  onderrigt  gevende,  anderen 
ontvingen  hunne  zoogenaamde  doopkinderen ,  voor  wie  zij 
bij   den   doop  als  getuige  gestaan  hadden,   ten  hunnent. 
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hen  leerende  en  vermanende,  nu  een8  naar  aanleiding 
der  preek,  dan  weder  van  het  catechetisch  onderwijs, 
en  wat  dies  meer  zij.  Deze  medewerkzaamheid  der  ge- 
meente heeft  ongetwijfeld  het  hare  bijgedragen  tot  de 
komst  van  het  Godsrijk  onder  de  Tondaneezen.  Men 
handelde  daarin  geheel  zelfstandig ,  alhoewel  riedel  zijn' 
krachtigen  invloed  ook  bij  die  inwendige  werkzaamheid 
wist  aan  te  wenden ,  en  die  alzoo  leidde. 

Naauw  verwant  daarmede  was  de  zamenkomst  der  ge- 
meente na  geëindigde  godsdienstoefening,  eerst  op  het  erf 
van  RTEDfiL,  later  in  de  kleine  kerk,  tep  doel  hebbende, 
de  preek  in  't  Alfoersch  te  herhalen.  Hier  stond  nu 
deze  dan  gene  op,  sprekende  over  de  gehoudene  leerrede. 
Riedel  was  ook  hier  het  bezielend  element.  Hij  liep  af 
en  aan,  zag  en  hoorde,  gaf  nu  eens  blijk  van  goedkeu- 
ring, dan  Bieder  teregtwijzing,  naardat  men  zijn  onderwijs 
goed   of  verkeerdelijk  had  begrepen  of  toepaste. 

De  avondoefening  in  de  kleine  kerk  was  een  tak  van 
denzelfden  stam.  De  een  stond  na  den  ander  op,  het 
gevoel  des  harten  openbarenae.  Hier  werden,  zoo  men 
het  noemde,  de  vruchten  der  prediking  verzameld.  Men 
legde  voor  de  broeders  en  zusters  bloot,  wat  vooral 
indruk  gemaakt  had,  wat  men  hier  en  hoe  men  zich 
daar  gevoeld  had,  en  alzoo  was  die  bijeenkomst  in  haren 
tijd  en  op  hare  wijze  mede  een  krachtig  middel  ter 
uitbreiding  en  bevestiging  der  gemeente. 

Alles  heeft  echter  zijn'  tijd.  Een  en  ander,  vroeger 
zoo  gezegend,  verloor  allengs  veel  van  zijne  innerlijke 
waarde.  De  kampongans  aan  de  huizen  konden  niet 
meer  dezelfde  resultaten  opleveren,  toen  de  groote  toeloop 
om  gedoopt  te  worden  verminderde,  en  daarmede  de 
geestdrift  van  anderen  afnam.  De  bijeenkomst  ter  herha- 
ling van  de  preek  in  het  Alfoersch  werd  allengs  minder 
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bezocht,  naarmate  meerdereu  het  Maleisch  hadden  leeren 
verstaan,  en  sommigen  langs  anderen  weg  het  onderwijs 
herhaalden,  of  ook  wel  minder  belangstellend  geworden 
waren.  De  avondoefening  leverde  evenzeer  het  bewijs, 
dat  zij  haren  tijd  gehad  had.  Het  aantal  personen,  dat 
gewoonlijk  het  woord  voerde,  nam  af,  zoo  door  overlijden 
als  anderszins;  men  werd  ook  niet  meer  met  die  belang- 
stelling en  instemming  aangehoord,  welke  vroeger  de  ziel 
der  bijeenkomst  uitmaakte,  en  alzoo  hield  zij  eindelijk 
geheel   op. 

Een  en  ander  was  echter  voorzien.  Bij  eene  wordende 
gemeente  konden  znlke  vormen,  waarin  zich  de  oefening 
in  kennis  en  de  opbouwing  in  geloof  openbaarde,  en 
alzoo  de  bevestiging  der  gemeente  evenzeer  als  hare  uit- 
breiding bevorderd  werd,  niet  van  langen  duur  zijn. 
Zeifs  de  toetreding  tot  de  gemeente  was  anders  geworden. 
In  het  zegenrijkst  tijdperk  der  evangelisering  van  Ton- 
dano  kwam  men  in  grooten  getale,  overwonnen  door 
de  kracht  der  waarheid,  gevangen  onder  den  invloed  van 
den  zendeling,  overtuigd  van  de  nietigheid  der  heidensche 
plegtigheden ,  om  den  doop  verzoeken,  en  van  heeler 
harte  woonde  men  gedurende  eenigen  tijd  met  opregte 
belangstelling  de  kampongans  bij,  om  het  voorbereidend 
onderwijs  te  ontvangen.  Later,  toen  de  heidensche  fosso's 
reeds  van  Ton  dan  o  verdwenen  waren,  de  vergelijking 
van  christen-  en  heidendom  niet  meer  zoo  krachtig  voor 
het  Evangelie  getuigde,  de  geestdrift  plaats  had  gemaakt 
voor  nadenken  en  redenering,  gaf  men  zich  niet  meer 
gewillig  gevangen ,  maar  kwam  meer  langs  den  weg 
der  overtuiging  tot  den  doop.  De  kampongans  kon- 
den toen  niet  meer  zijn,  wat  zij  wezen  moesten.  Wel 
wenschten  vele  ongedoopten  daar  ter  plaatse  onderwezen 
te  worden,  als  voorbereiding  tot  het  ontvangen  van  den 
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doop;  maar  de  zendeling  begreep,  dat  dit  verlangen 
ontsproot  uit  het  min  edel  beginsel^  van  alzoo  gemak- 
kelijker tot  het  doel  te  komen.  In  de  kampongan  leerde 
men  werktuigelijk  van  buiten.  Was  nu  de  overgang 
eene  zaak  des  harten^  men  ving  dan  de  verklaring  van 
het  geleerde  gretig  op^  eu  maakte  zich  die  gereedelijk 
eigen;  was  daarentegen  de  begeerte  om  Christen  te  wor- 
den, gelijk  later  dikwijls  en  natuurlijk  het  geval  was, 
vrucht  van  een  zeker  gevoel  van  schaamte  van  nog  on- 
gedoopt te  zijn,  of  iets  dergelijks,  dan  leerde  men  wel 
van  buiten,  maar  zonder  nut.  De  zendeling  mogt  dit 
niet  toelaten:  de  zending  en  de  gemeente  waren  met 
zulk  eene  aanwinst  weinig  gediend.  Men  moest  middelen 
beramen  tot  d^elijker  voorbereiding.  Velen  der  zich 
aanbiedenden  waren  jonge  lieden,  die  echter,  't  zij  door 
onverschilligheid  der  ouders,  't  zij  om  andere  redenen, 
de  school  niet  bezocht  hadden,  en  dus  niet  lezen  konden. 
Wat  zou  er  van  het  catechetisch  onderrigt,  wat  van  bijbel- 
lezen en  kerkgaan  komen,  als  daarin  niet  voorzien  werd; 
en  de  gemeente  werd  uitgebreid  met  zooveel  onkundigen! 
Deze  en  dergelijke  overwegingen  leidden  er  toe  de 
zondagschool  op  te  rigten.  Drie  h  vier  honderd  namen 
daaraan  deel.  Wat  men  voorzien  had  gebeurde.  Velen 
vonden  den  duur  van  den  leertijd  wat  lang;  anderen 
scheen  het  leeren  zelf  wat  lastig  en  omslagtig,  zoodat 
menigeen  allengskens  terugging.  Men  mogt  zich  daar- 
door niet  laten  afschrikken.  De  zondagschool  bleef,  en 
elk  die  wenscht  gedoopt  te  worden,  zoo  hij  niet  reeds 
te  oud  is,  om  nog  lezen  te  leeren,  moet  daarvan  gebruik 
maken.  Des  donderdag  avonds  wordt  aan  dezelfde  leerlin- 
gen, doorgaans  door  den  zendeling  zelven,  in  de  kleine 
kerk  onderwijs  gegeven;  eerst,  na  de  geschiedenis  der 
schepping,  die  van  den  val  tot  den  zondvloed  en  de  roe- 
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piug  van  abraham,  meer  bepaaldelijk  die  des  Nieuwen 
testaments;  waarbij  dan,  om  tevens  het  lezen  leeren  deels 
aan  te  moedigen,  deels  het  nut  daarvan  te  doen  gevoe- 
len, de  Bijbelsche  geschiedenis  van  baeth,  door  wilken 
vertaald,  gebezigd  wordt.  Daarna  wordt  daaraan  toege- 
voegd een  kort  onderrigt  aangaande  de  christelijke  leer, 
volgens  de  veertig  vragen  achter  het  Psalmboek,  als 
leiddraad,  waardoor  de  doopkandidaten  eenig  begrip  er- 
langen aangaande  ellende,  verlossing  en  dankbaarheid. 
Nu  en  dau.  wanneer  de  gansche  loop  van  het  onderwijs 
is  geëindigd,  soms  om  de  twee  jaren,  soms  ook  na  korter 
tijdsverloop,  worden  ongeveer  honderd  gedoopt.  Som- 
migen dergenen,  die  zich  hebben  teruggetrokken,  komen 
allengskens  weder,  ziende  dat  er  geen  andere  weg  over- 
blijft. Ik  heb  nu  de  aangename  ervaring  opgedaan,  dat 
deze  wTJze  van  voorbereiding  tot  den  doop  veelzijdig  nut 
heeft.  Niet  alleen  dat  het  lezen  leeren  en  het  onderrigt 
in  de  geschiedenis  en  geloofs-  en  zedeleer  kennis  ver- 
spreiden, maar  de  catechisatiën  met  de  jongelieden  zijn 
daardoor  toegenomen  in  beteekenis  en  omvang  van  on- 
derwijs. Men  is  gewoon  geworden  op  gezette  tijden  het 
onderwijs  bij  te  wonen,  begrijpt  door  het  voorbereidend 
onderrigt  spoediger  en  meer,  kan  tektsten  naslaan,  van 
buiten  leeren,  enz.;  zoodat  de  aanstaande  lidmaten  in 
massa  betrekkelijk  hooger  ontwikkeld  zijn  dan  de  vroeger 
aangenomene. 

De  zondagavondoefening  is  vervangen  door  de  bijbel- 
lezing. Ik  had  die  oorspronkelijk  op  dingsdag  gesteld. 
Toen  de  avondoefening  allengs  haar  eigenaardig  karakter 
verloren  had,  ook  maar  door  weinigen  werd  bijgewoond, 
had  ik  vrijmoedigheid  de  bijbellezing  in  hare  plaats  te 
stellen.  Daardoor  voorkwam  ik  tevens,  dat  deze  minder 
bloeijend    werd    door    de    omstandigheid,    dat    men  -  de 
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mannen  vooral  -  veeltijds  door  werkzaamheden  verhinderd 
werd^  haar  te  bezoeken.  De  kleine  kerk  is  doorgaans 
goed  bezet  y  ofschoon  er  nog  plaats  voor  meer  bezoekers 
openblijft.  Deze  bestaan  voor  het  grooter  deel  uit  de 
beste  Christenen  y  die  met  veel  belangstelling  en  aandacht 
de  lezing  aanhooren.  De  zendeling  doet  het  als  een  bij- 
zonder voorregt  gelden,  dat  men  de  bijbellezing  mag 
bijwonen. 

De  eigenlijke  inwendige  werkzaamheid  der  gemeente 
zelve,  bepaalt  zich  tot  het  toezigt  op  gedrag  en  wandel, 
zoo  men  wil:  de  tucht.  Niettegenstaande  de  heer  hart- 
HOORN  daarover  den  staf  gebroken  heeft,  blijf  ik  de  tucht 
beschouwen  als  een  heilzaam  middel  ter  bevordering  van 
reinheid  van  zeden.  Men  gevoelt,  dat  alles  afhangt  van 
de  wijze,  waarop  zij  toegepast  wordt.  Waar  soms  de 
gemeente,  naar  liaar  standpunt  van  ontwikkeling,  bij  de 
toepassing  niet  immer  de  gave  des  onderscheids  bezit, 
trede  de  zendeling  leidend  en  bemiddelend  tusschenbeide. 
Voor  het  overige  zij  de  uitoefening  der  tucht  aan  de 
gemeente  overgelaten,  opdat  zij  allengskens  kome  tot 
die  mate  van  zelfstandigheid,  waardoor  alleen  haar  in- 
wendig leren  bloeijen  en  in  kracht  toenemen  kan.  De 
zendeling  legge  het  zóó  aan,  dat  hij,  èn  bij  uitsluiting, 
èn  bij  wederopnemen ,  altijd  in  waarheid  de  handelende 
persoon  zij,  al  zij  de  gemeente  dan  ook  schijnbaar  eigen- 
magtig  werkzaam.  Hij  behoude,  als  ik  't  zoo  noemen 
mag,  de  uitvoerende  magt,  alsmede  het  regt  van  gratie. 
Ik  heb  van  de  tucht  in  de  gemeente  heilzame  gevolgen 
gezien.  Het  kwaad  wordt  er  zeker  niet  door  geweerd, 
maar  wel  beschaamd,  en  evenzeer  beteugeld.  Men  sluite 
hem  uit,  die  door  ergerlijk  gedrag  zijne  belijdenis  mis- 
kende,   maar  men    verstoote    hem    niet.     De   broeder   of 
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zuster,  die  ergernis  gaf,  worde  niet  als  heiden  of  tolle- 
naar behandeld,  dan  nadat  men  zich  zooverre  vergeten 
heeft  ^  dat  men  geen  Christen  meer  mag  heeten.  De 
gevallenen  behooren  gestraft  te  worden.  Maar  de  straf 
zij  christelijk  en  overeenkomstig  het  standpunt  van  ont- 
wikkeling en  van  geestelijk  leven,  waarop  de  gemeente 
staat.  De  uitgeslotene  van  het  Avondmaal  worde  niet 
verstoeten,  maar  zij  meer  bepaaldelijk  voorwerp  van  de 
inwendige  werkzaamheid  der  gemeente,  't  Is  nog  zóó  ver 
niet,  dat  dezulken  het  eerst  en  het  meest  worden  opge- 
zocht en  vermaand,  maar  toch  wordt  het  reeds  gedaan. 
De  zendeling  beijvere  zich,  zoo  door  vertrouwelijke  ge- 
sprekken, als  door  leidende  toespraken  in  vergaderingen 
en  bijeenkomsten  der  gemeente  -  hare  kern  -  allengskens 
het  regte  begrip  aangaande  en  de  ware  toepassing  van  de 
tucht  aan  te  brengen.  Zij  worde  langzamerhand  minder 
eene  roede,  steeds  meer  een  middel  ter  beschaming,  ter 
verootmoediging,  een  koord  der  liefde,  om  gevallenen  tot 
de  kudde  en  den  Heer  weder  te  brengen. 

In  den  laatsten  tijd  openbaarde  de  inwendige  werk- 
zaamheid zich  in  huisbezoek,  waarbij  aansporing  en  op- 
wekking tot  deelneming  aan  de  openbare  godsdienstoefe- 
ning, het  onderrigt  in  de  catechisatie,  of  ook  wel  aan 
het  voorbereidend  onderwijs  tot  den  Doop.  Men  bedenke , 
dat  men  soms  in  één  huisgezin  -  hoewel  allengs  min- 
der -  lidmaten,  gedoopten  en  nog  ongedoopten  aantreft. 
Pas  onlangs  heb  ik  getracht  aan  die  inwendige  werk- 
zaamheid eenigen  regel  te  geven. 

De  groote  negerij  Ton  dan  o  bestaat,  gelijk  ik  reeds 
opmerkte,  uit  zestien  negerijen  of  kampongs,  die  ieder 
hajir  eigen  wereldlijk  bestuur  hebben.  In  elke  dier  kam- 
pongs zijn  eenige  personen,  drie  tot  zes,  soms  meer  nog, 
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die  zich  met  de  inwendige  werkzaamheid  bezighouden. 
Dat  beteekent :  zij  werken  mede  aan  de  opbouwing  der 
gemeente,  te  groot  voor  den  zendeling,  om  haar  zelfs  ook 
maar  eenigszins  naauwkeurig  te  kunnen  overzien.  Zij  heb* 
ben  evenwel  geene  aangeduide  betrekking  of  ken  merkenden 
naam.  Zij  blijven  wat  zij  zijn:  d.  i.  negerij menscheu ,  en 
doen  als  zoodanig  alles,  wat  er  van  hen  gevergd  wordt.  Het 
is  hun  terdege  ernstig  aangezegd,  in  onderworpenheid  en 
gehoorzaamheid  aan  de  gestelde  magt,  in  ijver  en  naauw- 
gezetheid  bij  de  werkzaamheden  een  voorbeeld  te  zijn , 
opdat  zij  niet  alleen  in  betrekking  tot  de  godsdienst, 
maar  ook  tot  het  dagelijksche,  werkzame  leven,  vrij- 
moedigheid mogen  hebben  om  op  te  wekken  tot  ge- 
trouwheid, ijver  en  arbeidzaamheid,  't  Spreekt  van  zelf, 
niet  allen  beantwoorden  aan  dien  eisch;  maar  waar  vindt 
men  de  volkomenheid?  Hls  te  Tondano  als  overal 
elders,  de  Christenen  zijn  niet,  wat  zij  elk  naar  zijnen 
aard,  zijne  vermogens  en  zijne  positie,  wat  meer  is,  naar 
bet  hoogheerlijke  voorbeeld  van  Christus  wezen  moeten. 
Men  stelt  voorwaarden  tot  het  deelnemen  aan  eenen  arbeid 
van  zooveel  belang  als  de  medewerking  in  de  gemeente, 
maar  men  weet  vooruit,  dat  niet  allen  en  ook  niet  in 
gelijke  mate,  er  naar  streven  om  die  voorwaarden  getrouw 
na  te  komen.  Als  daar  een  streven  naar  christelijk- 
maatschappelijk  en  gemeentelijk-christelijk  leven  bestaat, 
mag  men  zich  verheugen  en  van  het  langzaam  doordrin- 
gen van  den  zuurdeesem  heil  verwachten  voor  land  en 
volk,  zending  en  gemeente. 

Mijne  medehelpers  zijn,  behalve  den  hulpzendeling  en 
den  meester,  mannen  uit  het  volk,  gelijk  reeds  gezegd 
is ,  zonder  eenige  betrekking.  Zij  kunnen  alleen  des 
avonds,  na  afloop  der  werkzaamheden ,   en    des  zondags , 
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buiten  de  uren  van  zamenkomst  in  kerk  en  bijbelleziug 
arbeiden;  zij  doen  dit  echter  ook  wel,  als  de  gelegenheid 
zich  aanbiedt,  in  tainen  en  op  wegen,  zonder  met  de 
godsdienst,  als  men  zegt,  te  koop  te  loopen,  of  te  pra- 
len met  eigene  godsdienstigheid.  Ik  ben  zeer  bevreesd 
voor  zelfverheffing,  geestelijken  hoogmoed  en  wat  daar- 
mede verwant  is,  even  verderfelijke  als  onchristelijke 
eigenschappen,  en  heb  daarom  den  helpers  geenen  titel 
willen  geven  dan  broeders,  zoo  als  men  hier  elkander 
gewoon  is  te  noemen.  Toen  men  van  zekere  zijde  deze 
mannen  met  den  naam  van  gombala  (herder)  betitelen 
wilde,  heb  ik  mij  daartegen  ernstig  verzet.  Ik  weet  hoe 
ligtelijk  men  zich  op  titels  en  waardigheden,  hoe  uiterst 
gering  die  ook  wezen  mogen,  zoo  in  't  maatschappelijke 
als  het  gemeentelijke  verheft ;  broeders  onder  de  broede- 
ren, meer  niet.  Het  is  te  verwachten,  dat  de  inwendige 
zelfwerkzaamheid  van  de  gemeente,  eerst  kortelings  eenigs- 
zins  georganiseerd,  veel  zal  bijdragen  tot  den  bloei  der 
gemeente,  ware  het  alleen  maar  daardoor,  dat  de  zende- 
ling, die  elke  maand  vergadert  met  de  medehelpers,  rap- 
porten ontvangt,  mondeling  of  schriftelijk,  aangaande 
verrigte  werkzaamheden,  voorvallen  en  gebeurtenissen, 
en  aldus  uitgebreider  en  grondiger  kennis  erlangt  van 
de  gemeente,   onder  welke   hij   arbeidt. 

Tot  de  inwendige  M^erkzaamheid  behoort  ook  het  voor- 
gaan in  de  bedestonden.  Toen  ik  te  Tondano  kwam^ 
werd  de  gewone  maandelijksche  bidstond  in  de  kleine 
kerk  gehouden,  alwaar  zich  de  Christenen,  die  het  naauwst 
aan  riedel  verbonden  waren,  -  de  kern  der  gemeente  - 
tot  gebed  verzamelden.  De  ^verige  Christenen  schenen 
van  deelneming  daaraan  als  uitgesloten.  Het  kwam 
mij   althans  voor,  alsof  men  dat  het  voorregt-  achtte  of 
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wel  den  pligt  der  meer  uitstekenden  in  de  gemeente.  Ik 
rekende  het -daarom  Tan  mijnen  pligt  tot  algemeene  be- 
langstelling in  en  deelneming  aan  den  bidstond  op  te 
wekken.  Dit  had  ten  gevolge,  dat  de  kleine  kerk  weldra 
de  zamenkomenden  niet  meer  bevatten  kon.  Hoeveel 
moeite  het  ook  kostte  de  groote,  holle  hulpkerk  zonder 
zolder ,  met  het  hooge ,  donkere  dak  van  bladereu ,  te 
verlichten,  werd  de  loods  toch  eiken  eersten  maandag  der 
maand  tot  het  houden  van  bidstond  ingerigt,  waarbij  de 
grootste  schoolkinderen  dan  hielpen.  Bij  lichte  maan  en 
mooi  weer  was  de  opkomst  bevredigend;  minder  aange- 
naam weer  en  donkere  maan  weerhield  menigeen,  vooral 
veraf  wonenden  van  op  te  komen.  De  kleine  kerk  mogt 
dan  niet  groot  genoeg  wezen,  de  holle  noodkerk  was 
altlians  veel  te  groot.  Daarbij  kwam  het  even  natuur- 
lijk als  beklagenswaardig  verschijnsel,  dat  de  nieuwheid 
der  zaak  menigen  onverschillige  lokte,  die  later  M'eder 
wegbleef. 

Eindelijk,  na  lang  nadenken  en  veel  bespreken  met 
mijne  vertrouwden,  besloot  ik  de  gemeente  voor  den  bid- 
stond te  splitsen  in  zooveel  deelen  als  er  kampongs  zijn. 
Het  scheen  mij  toe,  dat  dit  denkbeeld,  toen  het  bekend 
werd ,  algemeen  toegejuicht  werd.  Nu  werd  in  elke 
negerij  of  kampong  een  huis  uitgezocht,  hetwelk  in  zijne 
ruime  binnengalerij  genoegzaam  plaats  kon  aanbieden  voor 
onderlinge  zamenkomst.  Voor  de  verlichting  zou  men  ge- 
meenschappelijk zorg  dragen.  Ofschoon  men  in  bergstre- 
ken,  gelijk  te  Tondano,  de  klapperolie,  die  van  de 
strandplaatsen  aangevoerd  wordt,  koopen  moet,  wilde  men 
toch  niet,  dat  de  kosten  daarvan  van  de  collecte  in  den 
bidstond  zouden  worden  afgetrokken.  En  zoo  werd  op 
den    l»t«>   December    1862    voor  het    eerst    op    zestien 
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plaatsea  te  Tondano  bidstond  gehouden.  Zij  werden 
druk  bezocht,  eerst  welligt  door  velen  wederom  uit 
nieuwsgierigheid,  doch  toen  dat  nieuwe  niet  meer  lokken 
kon,  bleef  de  opkomst  toch  bevredigend,  en  de  collecte 
verblijdend  tot  heden  toe.  Als  ik  te  Tondano  ben,  dat 
meestal  het  geval  is,  ga  ik  zelf  voor  in  de  vergadering 
der  kampong,  waarin  mijne  woning  gelegen  is,  welke  in 
de  kleine  kerk  gehouden  wordt.  De  penoelong  (hulp- 
zendeling) is  doorgaans  buiten  Tondano,  anders  gaat  hij 
nu  in  deze  dan  in  gene  kampong  voor;  de  meester  wis- 
selt eveneens.  Voor  het  overige  leidt  een  broeder  uit  de 
broederen  -  een  der  medehelpers  -  den  bidstond,  het- 
welk zeer  goed  gaat,  aangezien  zij  bij  zulke  zamenkom- 
sten    den   juisten   toon    wonderwel    weten  te  vatten. 

Bidstondhouden  behoort  eigenlijk  tot  de  uitwendige  zen- 
ding. Maar  de  wijze,  waarop  dit  thans  hier  plaats  heeft, 
maakt  het  ook  dienstig  aan  de  inwendige.  Vooreerst 
geeft  reeds  het  voorgaan  aanleiding  tot  zelfwerkzaamheid 
in  de  gemeente,  alsmede  tot  onderzoek  en  nadenken. 
Maar  daarenboven  overtreft  het  aantal  bezoekers  van  de 
bidstonden,  al  de  kampongs  te  zameu  genomen,  dat  der 
gewone  kerkgangers.  Naar  de  kerk  gaat  men  alligt  om 
beurten;  de  bidstond,  die  in  de  buurt  gehouden  wordt, 
is  gemakkelijker  waar  te  nemen.  Zoo  dienen  de  bede- 
stonden tevens,  M^at  echter  altijd  nevendoel  moet  blijven, 
tot  stichting  en  opbouwing,  mag  ik  het  zoo  zeggen,  tot 
het  bijeenhouden  der  gemeente.  Zij  worden  tevens  aan- 
gewend tot  het  houden  van  zekere  controle.  Immers  kau 
men  in  die  kleine  vergaderingen  gemakkelijker  opmerken 
dan  in  de  groote  kerk,  wie  er  ontbreken,  die  dan  gemak- 
kelijk kunnen  worden  opgezocht  tot  vermaning  en  opwekking. 
Ik  achtte  het  niet  onraadzaam,    mijne    gemeenten  aan 
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«trand  en  meeroever,  zoowel  als  Ie  Ton  dan  o  zelf, 
na  en  dan  een  en  ander  van  den  arbeid  van  ons 
Genootschap  mede  te  deelen,  ten  einde  hen  te  doen 
besefifen ,  hoe  ■  groot  de  liefde  der  Christenen  in  Holland 
Meezen  moet,  om  dien  geheel  te  kannen  in  stand  houden. 
Tevens  merkte  ik  dan  op,  hoe  de  jaarlijksche  uitgaven 
niet  altijd  in  evenredigheid  stonden  met  de  inkomsten, 
ten  einde  de  Christenen  alhier  te  kunnen  opwekken  tot 
hartelijke  bede  en  verdubbelde  gaven.  Onder  die  mede- 
deelingen  behoorde  ook  de  gewoonte  in  Holland  van 
Pinkstercollecte  te  houden,  waaraan  zich  als  van  zelf 
de  opwekking  aansloot,  van  dit  onder  ons  ook  te  doen. 
De  gemeenten  moesten  medewerken  aan  de  uitbreiding 
van  het  Godsrijk  onder  de  Heidenen,  en  daartoe  het  Ge- 
nootschap, dat  onder  den  genadigen  zegen  en  de  wijze 
liefderijke  leiding  des  Heeren  hier  het  Evangelie  gebragt 
had,  ondersteunen.  Dat  moesten  zij  doen  uit  dankbaar- 
heid voor  de  groote  genade  den  Christenen  van  God  ge- 
schonken, en  voor  de  voortdurende  belangstelling,  haar 
door  het  Genootschap  betoond.  Bij  die  dankbaarheid 
voegde  zich  dan  liefde  tot  de  Heidenen,  welke  liefde 
grooter  zou  zijn  en  ondubbelzinniger  aan  den  dag  gelegd 
zou  worden,  naarmate  de  genade  Gods  dieper  gevoeld, 
het  Evangelie  hooger  gewaardeerd,  en  alzoo  de  bede  om 
de  komst  van  het  Godsrijk  hartgrondiger  geslaakt  werd. 
In  het  jaar  1859  werd  in  de  gemeenten  van  den  werk- 
kring Tondano  voor  het  eerst  •  Pinkstercollecte  gehou- 
den. Te  Tondano  bedrog  die  /15,21|,  in  de  buiten- 
gemeenten te  zamen  f  11,96.  Het  volgende  jaar  scheen 
de  belangstelling  verminderd.  De  buitengewone  avond- 
godsdienstoefening,  op  den  Pinksterdag  tot  dat  einde  ge- 
houden, was  schaarsch  bezocht:  de  collecte  was  slechts  te 
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Toiidano  f  8,67,  en  in  de  buitengemeenten  f  14,60. 
In  18ftl  was  het  weder  wat  beter:  Ton  dan  o  bragt  toen 
op  /  20,11  i,  terwijl  in  de  buitengemeenten  /  £5,70| 
ingezameld  werd.  V(5<5r  twee  jaren,  in  1862,  leverde  de 
collecte  het  bewijs,  dat  men  aan  strand  en  meeroever  het 
doel  beter  begreep  dan  te  Tondano.  Terwijl  hier  slecht* 
de  geringe  som  van  f  14,26  werd  opgebragt,  liadden  de 
gezamenlijke  buitengemeenten  de  belangrijke  som  van 
f  97,37 1  ingezameld,  waarvan  de  kleine  gemeente  te 
Eerer  alleen  ruim  ƒ  20, —  had  gegeven.  Het  jaar  1868 
was  weder  minder,  ofschoon  de  gemeenten  buiten  Ton- 
dano betrekkelijk  goed  collecteerden.  Tondano  had 
/  12,83|;  de  buitengemeenten  /  42,7 1|. 

De  Pinkstercollecten  over  die  vijf  jaren  werden  ni^ 
afzonderlijk  verrekend,  maar  aan  het  einde  des  jaars  met 
de  bidstondgelden  tot  ééne  som  gebragt,  aan  het  Genoot- 
schap overgemaakt,  waardoor  dan  ook  het  bedrag  der  col- 
lecten in   de  bidstonden  zoo  aanmerkelijk  verhoogd  werd. 

Het  was  sedert  Pinksteren  1863  mij  een  voorwerp  van 
ernstige  overweging,  op  hoedanige  wijze  ik  de  gemeente 
van  Tondano  tot  algemeene  deelneming  aan  de  zamen- 
komst  des  avonds  van  den  feestdag,  en  medewerking  aan 
de  collecte  zou  opwekken.  Het  was  mij  duidelijk,  dat 
de  groote  kerk  hiertoe  een  hinderpaal  was.  De  negerij  is 
uitgestrekt ;  bij  donkere  avonden  is  het  dus  niet  wel  te 
vorderen,  dat  men  ter  kerk  kome,  vooral  van  ouden  en 
zwakken.  Na  eenig  bespreken  met  mijne  vertrouwden 
werd  goedgevonden,  het  voorbeeld  van  de  gemeente  te 
Rerer,  in  1862,  te  volgen.  Daar  was  men,  geheel  uit 
eigen  beweging  onderling  tot  het  besluit  gekomen,  dat 
iedereen,  bij  wijze  van  inteekening  zijne  gift  bepalen 
zou.    welke    alsdan   door  den   meester  ontvangen,  of  wel 
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op  Pinksteravond  in  de  kerk  ingezameld  werd.  Z<56  zouden 
wij  ook  te  Tondano  doen^  ten  einde  elkeen  in  de  ge- 
legenheid te  stellen  zijne  gaven  te  offeren.  De  splitsing 
der  gemeente  in  zestien  afde^lingen  of  wijken  voor  den 
bidstond,  maakte  dit  gemakkelijk,  ik  bemoeide  mij  daar- 
mede verder  niet.  De  medehelpers,  van  wie  ik  boven 
sprak,  bestuurden  de  zaak.  Aan  den  avond  van  den 
Pinksterdag  zou  dan  ook  de  gemeente  niet  in  de  groote 
kerk,  maar  in  de  voor  het  houden  van  den  bidstond  in 
elke  kampong  aangewezene  woning  zamenkomen. 

De  Pinkstercollecte  zou  dus  wel  niet  aan  de  huizen 
gehouden  worden,  maar  ieder  kon  naar  goedvinden  daar- 
aan deelnemen.  Zoover  ik  heb  kunnen  nagaan  droeg  deze 
regeling  de  goedkeuring  der  gemeente  weg,  zoodat  men 
'/ich  beijverde,  haar  wel  te  doen  gelukken.  De  uitkomst 
overtrof  verre  mijne  verwachting.  De  collecte  bedroeg  te 
Tondano  /  258,74  en  iu  de  buitengemeenten  ƒ  109,92, 
te  zamen  dus  /  368,66.  Hier  volge  een  stoat  van  de 
verschillende  kampongs  en  negerijen,  waarachter  is  uit- 
gedrukt, hoeveel  in  ieder  daarvan   werd  ingezameld. 


TONDANO. 


TOÜLIJAN. 


Koong.  .  .  . 
Toetoe.  .  .  . 
Toekoerambei . 
Rinegetan  .  . 
Watoelambot  . 
Wewalintouan . 
Kerawokan.  . 
Wewewelen.  . 


14.24 
13.06 
20,26 
13  43 
15,0Sè 
21,85 
21,05 
8,00è 


TOULUMAMBOT. 

Taler ƒ 

Kiniar • 

Liningaan 

Kaleogolan • 

Kendis » 

Ranowangko » 

Weogkol > 

LoeakD » 


9,39 
14.26i 
15,31 

12,30 
15,77 
11,10 
12,76 


/  126,47 


UH  de  bot  by  die  gelegeoheid  gebragt  by  den  kootroleur,  den  ooder- 
[«khaitmeester,  de  distriktshoofden ,  aismcde  by  den  zendeling. 


ƒ  109.61 
126,47 

22.66 


Totaal  Tondano ƒ  258,74 
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BUITENGEMEENTEN. 

TOÜLTJAN.  TOULÜMAMBOT. 

Kapataran ƒ  2.52  Makalisoeog /  3,00 

Kajoeroja >  6,85  Rerer 22,46 

Watoelaoej •  8,36  Kolongan •  1,13 

Telap •  6,40  Sawangan 6,59 

Eris -  8,94  Kombie •  2,00 

Koija »  8,44  Ranowangko •  5,94 


— — —     Laloempej 2,30 

f  ^^'^^       Toelap 2,28 

Watoemea >  16,10i 

ToalQan  ketjil 4,11 

Papakelan ■  0,90è 

/  66,82è 

•  35.01 
Van    de    gemeente   te  Negerij-Ba  ha  roe,  half  Ton  Igan  half 

Tonlumambot 2,20 

Van  de  gemeente  te  Tonsea-lama »  5,88^ 


Totaal  Baitengemeenten ƒ109,92 


Totaal  generaal  ....     ƒ868,66 

Ik  acht  het  gansch  niet  overbodig  hierbij  aan  te 
merken 9  dat  ik,  toen  eenmaal  de  zaak  beslist  was,  her- 
haaldelijk den  medewerkers  y  die  met  de  uitvoering  belast 
waren,  in  't  bijzonder,  en  de  gemeente  in  't  algemeen, 
gesproken  heb  over  het  doel  waartoe,  en  vooral  de  wijze 
waarop  de  collecte  behoorde  te  geschieden.  Daar  mogt 
en  moest  hoegenaamd  geen  dwang  gebezigd  worden;  de 
gaven  moesten  liefdegaven  zijn,  en  vooral  niet  hare 
beteekenis  missen  door  eenig  onedel  beginsel  of  eenige 
verkeerde  drijfveer.  De  gemeente  had  de  door  hare  ver- 
tegenwoordigers voorgenomen  maatregel  luide  toegejuicht; 
zij  moest  geheel  vrij  zijn  in  het  brengen  van  dit  offer, 
gedrongen  door  den  pligt  der  dankbaarheid  en  der  liefde. 
De  uitkomst  heeft  bewezen,  dat  zij  dit  wasi  Te  Ton  dan  o 
was  het  bedrag  der   collecte    in   de   onderscheidene    kam- 
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pongs  wel  niet  verre  uitéénloopend ,  maar  toch  verschil- 
lend genoeg  om  op  te  merken^  dat,  waar  naar  het 
uiterlijk  aanzien,  meer  gemoedelijke  Christenen  wonen  ^ 
daar  ook  betrekkelijk  't  meest  werd  gegeven.  De  buiten- 
gemeenten legden  duidelijker  nog  aan  den  dag,  op  welk 
standpunt  zij  in  dezen  staan.  Men  geve  zich  de  moeite, 
een  vorig  verslag  van  mij  in  te  zien  (Mededeelingen , 
vijfden  jaargang,  pag.  151,  vgg.  en  214,  vgg.),  en 
men  zal  in  de  beschrijving  van  den  toestand  van  elke 
gemeente  afzonderlijk,  over  het  algemeen  de  oorzaak 
vinden  van  het  grooter  of  kleiner  bedrag  der  inzame- 
ling op  den  jongsteu  pinksterdag.  De  grootste  gemeenten 
offerden  niet  het  meest;  maar  de  meerdere  belangstelling 
in  het  Evangelie,  het  meerder  godsdienstige  leven  sprak 
zich  uit  in  grootere  gave. 

In  't  voorbijgaan  merk  ik  nog  even  aan,  dat  uit 
deze  pinkstercollecte  blijken  kan,  hoe  onze  Christenen 
verre  zijn  van  door  hunne  toetreding  tot  het  Christendom, 
eenige  ondersteuning  en  tegemoetkoming  in  het  tijdelijke 
te  verwachten.  Men  mogt  uit  de  kritiek  van  den  heer 
HARTHOORN  soms  opmakcu ,  al  wordt  het  niet  met  ronde 
woorden  gezegd,  dat  ook  de  Christen  in  de  Mioahassa, 
om  des  voordeels  wille  het  Evangelie  gehoorzaam  werd.  Hij 
heeft  integendeel  wel  iets  over  van  zijne  nooddruft  voor  de 
evangelieprediking  onder  zijne  heidensche  broeders.  De 
maandelijksche  bidstond  bragt  gedurende  dit  jaar  tot 
heden  gemiddeld  /  16  op.  De  catechisatiebus,  ten  behoeve 
der  vereeniging  tot  uitrusting  van  zendelingen,  geeft 
jaarlijks  minstens  /  25.  En  toch  wordt  er  in  H  eene 
noch  in  't  andere  eenig  min  edel  drangmiddel  gebe* 
zigd.  't  Is  altijd  vrije  gifte  naar  den  indruk  en  de 
inspraak  des  harten,  en  naar  vermogen.  Ik  acht  het 
met   den  toestand   en  den  aard  mijner  gemeente  onveree- 
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nigbaar,  eene  soort  van  hulpgenootschap  op  te  rigten, 
waarbij  de  ledeu  zich  verbinden  voor  eene  zekere  som, 
zij  die  ook  nog  zoo  klein,  't  Spreekt  van  zelf^  dat  ik 
ieder  ander^  zendelingbroeder  in  deze  zijne  overtuiging 
laat;  ik  spreek  van  de  tondanosche  Christenen,  en  van 
deze  alleen.  Eene  bepaalde  contributie  valt  soms  lastig 
te  voldoen,  geeft  alligt  aanleiding  tot  onchristelijke!!  na- 
ijver, of  wat  erger  is,  onevangelische  zelfverheffing,  en, 
wat  mij  het  zwaarste  weegt,  belemmert  de  vrije  ontwik- 
keling in  de  gemeente  van  de  christelijke,  zich  tot  alle 
Heidenen  uitstrekkende  liefde.  Onze  menschen  zijn  niet  rijk; 
nu  eens  hebben  zij  wat,  dan  weder  niet«.  De  kofiïjoogst 
brengt  geld  in  de  wandeling;  maar  als  de  maandelijksche 
contributie  eenige  malen  niet  is  kunnen  voldaan  worden, 
is  het  wel  eens  hard  op  éénmaal  zooveel  te  moeten 
missen;  terwijl  het  hartverkwikkende  denkbeeld  van  eene 
vrijwillige  gift  op  het  altaar  der  liefde  te  offeren,  zoo 
ligtelijk  wordt  verdrongen  door  de  gedachte,  dat  men 
slechts  betaalt  wat  men  schuldig  is.  Doch,  gelijk  ik 
zeide,  elk  zijne  overtuiging  in  dezen.  De  gave  der 
Christenen  moge  gering  wezen,  toch  toonen  zij  te  begrij- 
pen, dat  ook  zij,  nadat  zij  den  Heer  door  de  evangelie - 
prediking  zijn  toegebragt,  moeten  bidden  en  werken  om 
de  komst  van  het  Godsrijk,  en  die  gave  zal  niet  meer 
gering  geschat  worden,  als  men  den  maatschappelijken  toe- 
stand   der    bevolking    in    aanmerking    neemt. 

Heeft  het  mij  mogen  gelukken  de  verdenking  af  te 
weren,  dat  ook  de  Christen  in  de  Minahassa  om  tijde- 
lijk gewin  en  voordeel  het  Christendom  heeft  om- 
helsd, ik  heb  hem  nog  te  zuiveren  van  den  blaam,  zoo 
liefdeloos  hem  naar  het  hoofd  geworpen ,  dat  hij  9  naar 
zijnen  slaafschen  aard  zich  voegde  naar  den  wil  der 
overheid,''     Harthoorn  komt  in   zijne   beoordeeling  van 
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het  zendingwerk  alhier,  geholpen,  zoo  hij  meende,  door 
hetgeen  Broeder  graapland,  dankbaar  voor  ondervondene 
hulp  van  de  zijde  der  Regering,  meldde,  tot  het  besluit, 
if  dat,  waar  reeds  zooveel  aan  het  Gouvernement  te  danken 
valt,  de  geheele  zoo  verblijdende  toestand  der  Minahassa 
slechts  in  oneigenlijken  zin  der  zending  tot  eer  verstrekt." 
En  met  het  oog  op  de  berigten  van  zendelingen,  die  den 
gezegenden  ommekeer  bij  de  Minahassers  aan  de  zen- 
ding  en  aan  Gods  zegen  op  menschelijk  pogen  toe- 
schreven, laat  hij  op  deze  slotsom  zijner  beoorde^ling 
volgen:  /r.Qok  hier  zal  het  wel  zijn:  Een  ander  is  het 
die  zaait,  en  een  ander  die  maait."  Met  andere  moorden: 
de  zending  rooft  de  eer  van  het  Gouvernement.  Hart- 
HOORN  wenscht  ter  wille  van  de  inlandsche  bevolking 
zelve,  van  harte,  dat  het  nederlandsch  gezag  zich  steeds 
meer  uitbreide  en  vestige ;  maar  vraagt  dan :  it  moet 
dtóroni  de  nationale  godsdienst  wijken  voor  een  hol- 
landsch  kerkendom?"  //Wat  zendelingen  voor  den  Resi- 
dent waren,  controleurs  en  onderwijzers  hadden  het  immers 
even  goed  kunnen  zijn."  Ligt  het  niet  in  den  zin  der 
gedachten  van  deze  redenering,  dat  de  laatsten  beter 
voor  den  Resident  hadden  kunnen  zijn,  dan  wat  de  eer- 
sten voor  hem  waren  p  Immers  had  de  bevolking  alsdan 
hare  nationale  godsdienst  kannen  behouden? 

Ik  deel  den  hartelijken  wensch  van  den  schrijver  teji 
volle,  en  antwoord  op  zijne  vraag  positief  ontkennend. 
Neen,  niet  ddarom  moest  de  nationale  godsdienst,  en 
welk  eene  godsdienst!  wijken;  allerminst  voor  een 
hollandsch  kerkendom.  Zij  moest  wijken  voor  de 
kracht  der  prediking  van  den  gekruisigden  chkist«'s!  Zij 
week,  niet  op  bevel,  integendeel  soms  in  weerwil  van 
bevel,  ook  al  voerde  het  christendom  tot  vernederende 
behandeling!     Zij    week,    de   nationale    godsdienst,    wier 
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kracht  gelegen  was  in  geestelijke  donkerheid  eii  allerlei 
bijgeloovigheden ,  voor  het  licht  des  Evangelies^  dat  ver- 
lichting, beschaving  en  veredeling  met  zich  bragt!  Zij 
week  voor  eene  christelijke  gemeente,  die,  even  als  alle 
menschelijke  vereenigingen ,  noodwendig  aan  zekere  vor- 
men moest  gebonden  zijn^  en  een' zekeren  band  van  veree- 
niging  hebben,  zou  zij  gemeenschappelijke  behoeften  kun- 
nen bevredigen,  en  gemeentelijk  leven  ontwikkeien. 
Hollandsch  kerkendom  en  kerkelijke  orthodoxie 
zijn  uitdrukkingen,  waardoor  men  in  de  laatste  jaren  de 
resultaten  der  missie  in  de  Minahassa  tracht  te  verklei- 
nen, te  vernietigen  zelfs,  maar  men  heeft  het  bewijs  nog 
niet  geleverd,  dat  in  de  Minahassa  christelijk  leven,  ge- 
meenschap der  Christenen ,  vereeniging  van  Christenen  tot 
gemeenten  niets  anders  is  dan  kerkendom  en  orthodoxie. 
Als  alles  onwederlegbaar  bewezen  ware,  wat  de  heer 
HARTHOORN  aldus  iu  weinige  woorden,  op  beslisten  toon 
zt*gt,  ja,  dan  ware  de  staf  over  de  zending  alhier  ge- 
broken, en  hij  zou  regt  hebben  te  zeggen:  // waarlijk, 
indien  het  Gouvernement  op  Java  had  gedaan,  hetgeen 
het  in  de  Minahassa  ondernam,  ook  van  Java  zouden  de 
verblijdende  berigten  vernomen  zijn  geworden,  die  ons^ 
van  de  Minahassa  toevloeiden/'  Hij  is  echter  het  bewijs 
nog  schuldig,  dat  het  Gouvernement  de  herschepping  van 
de  Minahassa  ondernam,  of  zelfs  dat  het  in  de  bedoe- 
ling der  Regering  lag  den  arbeid  der  zendelingen  daartoe 
aan  te  wenden.  Regeringspersonen  schreven  den  grooten 
ommekeer  aan  de  zending  toe,  en  de  zendelingen  erkenden 
ten  allen  tijde  dankbaar  de  hulp  en  ondersteuning,  die 
zij  van  het  Gouvernement  ontvingen.  Deze  had  echter 
slechts  betrekking  op  de  daarstelling  van  school-  en  kerk- 
gebouwen, die  de  bevolking  naar  eigen  goedvinden  niet 
oprigten   mag;    en    op  aansporingen,  soms  zelfs  bevelen. 
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voor  eeue  goede  opkomst  der  kinderen  in  de  scholen, 
welke  in  nietchristelijke  streken  noodig  en  heilzaam, 
maar  op  christelijke  plaatsen,  zooals  b.  v.  strand  en 
meeroever  van  Ton  dan  o,  overbodig  was.  Tot  kerk- 
gaan  heeft  het  Gouvernement  nimmer  bevelen  gegeven; 
dit  lag  buiten  zijne  bemoeijng;  tot  christelijk  leven,  rein- 
heid van  zeden  en  wandel  evenmin.  De  opmerkzame 
lezer,  vooral  hij,  die  meer  dan  oppervlakkig  bekend  is 
met  den  maatschappelijken  toestand  der  bevolking  en  de 
wijze  waarop  zij  geregeerd  wordt,  zal  ligtelijk  beseffen, 
dat  ik  hier  andere  dingen  zou  kannen  noemen ,  dan  die 
getuigen  van  eene  zedelijke  herschepping  door  het  Gouver- 
nement. Scholen  zijn  heilzaam,  wie  zal  het  ontkennen; 
en  wij  verblijden  ons,  waar  het  Gouvernement  tot  oprig- 
ting  van  volksscholen  onder  eenige  bevolking  van  den 
Tndischen  archipel  overgaat.  Maar  scholen  zonder  chris- 
telijken  grondslag,  verlichting  zonder  godsdienst,  bescha- 
ving zonder  een'  zedelijken  band,  kunnen  geen  volk 
herscheppen. 

Doch  ik  zou  te  ver  van  mijn  doel  afdwalen,  't  Is 
geenszins  mijn  inzigt  eene  antikritiek  te  leveren.  Waar 
ik  in  mijn  schrijven  met  den  kritikus  der  nieuwere  zen- 
ding in  botsing  kom,  acht  ik  het  mijn  pligt  de  onge- 
grondheid zijner  beweringen  aan  te  toonen.  De  schets, 
die  ik  wensch  te  geven  van  den  toestand  der  gemeente 
en  hare  ontwikkeling  tot  hiertoe,  hoe  velejeemten  en 
gebreken  daarin  ook  wezen  mogen,  is  bestemd  eenig 
meerder  licht  te  verspreiden  over  den  gang  der  evangeli- 
satie op  deze  plek  van  't  arbeidsveld  in  de  Minahassa. 
Daaruit  blijke  dan,  wat  er  aan  is  van  eene  zedelijke  her- 
schepping van  het  volk  door  het  Gouvernement,  welks 
dienaren  de  zendelingen  zijn. 

Ik  wil  trachten  eene  wijle  te  spreken  in  den  trant  van 
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HARTHOORN^  en  ZOO  kom  ik  nog  eens  op  de  geschiedenis 
van  den  kerkbouw  terug.  Daaruit  blijkt  onwederl^baar, 
dat  de  (christen-)  bevolking  van  Tondano  nu  reeds 
bijna  twintig  jaren  wacht  op  een  doelmatig  bedehuis, 
geëvenredigd  aan  hare  behoefte.  Zij  heeft  altijd  gaarne 
willen  bouwen,  en  zij  wil  dat  nog.  Haar  verlangeu 
werd  echter  niet  bevredigd,  't  is  onloochenbaar^  niet  altijd 
met  edele  bedoelingen.  Vijandschap  tegen  het  christen- 
dom en  de  onmiskenbare  vruchten  der  evangelieprediking, 
wrok  tegen  het  licht  des  Evangelies,  dat  zijne  ontdekkende 
stralen  schiet  over  veel  wat  mon  liever  verborgen  houden 
wil ,  en  zoo  vele  drijfveêren  meer,  konden  ook  wel  oorza- 
ken zijn  van  de  vertraging  van  den  kerkbouw.  Afbreuk 
te  doen  aan  de  gezegende  werking  van  het  Evangelie, 
den  zendeling  zijne  afhankelijkheid  te  doen  gevoelen, 
onaangenaam  te  stemmen,  tegen  te  werken,  in  ^t  oog  der 
bevolking  te  verkleinen,  konden  ook  wel  in  de  bedoeling 
liggen.  En  zoo  zou  ik  op  mijne  beurt  ook  kunnen  z^- 
gen,  met  het  oog  op  hartuoorns  bedoeling:  waar  zooveel 
van  de  zijde  des  Bestuurs  werd  verijdeld,  *daar  mag  de 
evangelisatie  wel  veel  belemmeringen  ondervonden  hebben. 
En  als  zij  in  weerwil  daarvan  zulk  een'  verblijdenden 
toestand  in  de  Minahassa  heeft  gewrocht,  dan  geef  ik 
het  den  kritikus  terug:  i^Ook  hier  zal  het  wel  zijn: 
Een  ander  is  het  die  zaait,  en  een  ander  die  maait/' 

Bedrieg  ijt  mij,  of  geeft  harthooen's  beoordeeling  van 
de  resultaten  der  zending  in  de  Minahassa  aanleiding  U)t 
het  vermoeden,  dat  het  Gouvernement  der  bevolking  zijn 
verlangen  deed  blijken,  haar  tot  het  christendom  te  zien 
overgaan?  Zoo  ja,  dan  zou  daaruit  tweeerlei  gevolg 
moeten  kunnen  afgeleid  worden.  Vooreerst,  dat  het  Gou- 
vernement de  tot  het  Christendom  overgeganen  begunstigen 
jnoest  tegenover  de  heidensch  geblevenen,  zoo  al  niet  wat 
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betreft  de  geheele  bevolking^  dan  toch  hare  hoofden. 
Ed  ten  tweede,  dat  de  Christenen,  met  name  de  christen- 
hoofden (in  H  ondergestelde  geval  uit  oogendienst),  althans 
voor  het  uiterlijke,  bevorderaars  van  het  schoolonderwijs 
en  de  evangelisatie,  en  bovendien  trouwe  kerkgangers  en 
uitwendig  naauwgezet  levende  personen  moesten  wezen. 
Het  een  is  evenmin  het  geval  als  het  ander.  Het  Gou- 
vernement was  zoo  regtvaardig  van  bij  de  aanstelling 
van  hoofden,  het  uitreiken  van  geschenken  als  anderszins, 
niet  te  vragen  naar  de  godsdienst,  die  beleden,  maar  naar 
den  ijver,  die  aan  den  dag  gelegd  werd,  en  de  verdienste, 
die  men  zich  verschaft  had.  Het  GouvernemeDt  mogt 
zijn  eigen  voordeel  en  de  welvaart  der  bevolking  niet 
voorbijzien,  mogt  geen  onderscheid  maken  tusschen  chris- 
tenen en  niet-christenen ,  en  heeft  dit  voor  zooverre  mij 
bekend  is,  ook  nooit  gedaan.  Er  geschiedt  echter  wel 
een  en  andermaal  ietB,  dat  nooit  in  zijne  ware  toedragt 
ter  kennis  van  het  Gouvernement  komt,  al  wordt  het  ook 
in  zijnen  naam  verrigt.  Wel  verre,  dat  bij  het  inlandsch 
bestuur  het  christen-zijn  eene  aanbeveling  wezen  zou, 
werd  hij,  die  zich  naauw  bij  den  zendeling  aansloot, 
trouw  ter  kerke  kwam,  aan  zekere  feestelijkheden  en 
andere  zaken  geen  deel  nam,  dat  wil  zeggen  de  naauw- 
gezette  Christen,  wel  eens  voorbijgegaan  bij  de  aanstelling 
van  negerijhoofden,  de  aanbeveling  tot  het  ontvangen 
van  geschenken,  of  de  bevordering  tot  eenige  onder- 
scheiding. Een  nalatig,  of  wel  vijandig,  of  zelfs  onze- 
delijk Christen  werd  wel  eens  voorgetrokken,  niet,  omdat 
hij  toch  Christen  was,  maar  om  geheel  andere  redenen. 
Waarlijk,  het  christen-zijn  te  Tondano,  meer  nog  het 
zich  als  zoodanig  betoonen,  was  niet  altqd,  ik  durf  zeggen 
veas  nog  nimmer  aanbeveling  om  tot  eenige  onderscheiding 
te  geraken.  Wat  betreft  het  tweede  gevolg,  ik  geloof  niet, 
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dat  men  onder  de  hoofden  de  beste  Christenen  zoeken 
moet;  en  evenmin  dat  zij  uit  oogendienst  -  huichel- 
achtig alzoo  -  zich  als  zoodanig  behoeven  voor  te  doen. 
Er  zijn  respectabele  hoofden^  't  ligt  in  de  verte  niet  in 
mijne  bedoeling  dit  te  weerspreken,  evenmin  als  dat  er 
geschikte  regenten,  onder  hen  zijn,  die  in  't  belang  van 
volkswelvaart,  kultares,  enz.  gewigtige  diensten  bewijzen. 
Maar  trouwe  kerkgangers  moet  men  onder  hen  uiet 
voornamelijk  zoeken,  ofschoon  er  zijn,  die  nu  en  dan 
de  godsdienstoefening  bijwonen.  Veeleer,  't  is  mijne  er- 
varing, wordt  menigeen,  als  hij  tot  n^erijhoofd  verheven 
wordt,  ontrouw,  d.  i.  hij  komt  belden  ter  kerk,  en 
strekt  dus  zijnen  onderhoorigen  niet  ten  voorbeelde,  gelijk 
men,  oordeelende  naar  zijn  gedrag  en  wandel  v<56r  zijne 
aanstelling,   reden  meende  te  hebben  te  verwachten. 

Als  HABTHOORN  iiu  vraagt:  //£n  de  kerkgangers,  van 
waar  mogen  zij  wel  gekomen  zijn?''  dan  is  het  antwoord 
niet  meer  twijfelachtig.  Evenmin  als  tegenwerking  en 
smaad,  evenmin  als  de  gedurig  teleurgestelde  hoop 
op  eene  nieuwe  kerk,  het  christenvolk  tegen  het  kerk- 
gaan  kon  stemmen,  evenmin  wordt  het  daarin  weerhouden 
door  de  ongodsdienstigheid  van  vele  hoofden,  't  Is  waar, 
in  de  gemeenten,  vooral  aan  strand  en  meeroever,  is 
het  duidelijk  zigtbaar,  waar  een  belangstellend  of  een 
onverschillig,  of  ook  vijandig  gezind  hoofd  het  bestuur 
in  handen  heeft.  De  magthebbende  kan  in  dezen  veel 
mede,  maar  nog  meer  tegenwerken.  In  mijn'  werkkring 
zijn  hoofden,  die  belang  stellen  in  godsdienst  en  onder- 
wijs, en  daardoor  den  bloei  van  gemeente  en  school  be- 
vorderen, ware  het  slechts  door  hun  voorbeeld.  Ook 
zijn  er  onverschilligen,  die,  hoewel  zelf  de  onderlinge 
bijeenkomsten  nalatende,  anderen  echter  niet  verhinderen, 
^adeelig   werkt   zulk   een    voorbeeld   ongetwijfeld.     Maar 
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ook  zijn  er  hoofden,  die  godsdienst  en  onderwijs  van 
harte  vijandig  zijn,  alhoewel  zij  Christenen  heeten.  De 
schade ,  die  zij  berokkenen ,  schade  aan  de  zielen ,  is  on- 
berekenbaar. Tegenwerking  baart  oneindig  meer  nadeel , 
dan  medewerking  nat  aanbrengt.  De  laatste  bestaat  meer 
in  voorbeeld,  aanmoediging  en  wat  dies  meer  zij,  terwijl 
de  eerste  als  kind  der  wereld  reeds  voorzigtiger  in  haar 
geslacht,  allerlei  wegen  en  middelen  weet  aan  te  wenden^ 
om  de  werking  van  het  Evangelie  te  stuiten,  te  knotten 
en  te  verijdelen. 

Zou  men  misschien  verlangen  dat  ik  feiten  leverde  P 
Waarom  worden  de  hoofden  in  eenige  afdeelingen  des  zon- 
dagsmorgens ,  juist  onder  kerktijd  bijeengeroepen  P  Waarom 
verzamelt  een  distriktshoofd  zijne  negerijhoofden ,  bij 
voorkeur  des  zondagsmiddags  ten  zijnentp  Daar  zitten 
dan  de  negerijhoofden  op  de  vA5rgalerij;  hunne  onder- 
hoofden,  schrijvers,  en  andere  personen,  die  in  eenige  te 
behandelen  zaak  betrokken  zijn,  staan  dan  onder  en  om 
het  huis.  De  zendeling  moet  op  dat  uur  juist  daar 
voorbij,  als  hij  naar  de  catechisatie  gaat^  die  voor  de 
jongelingen,  om  den  geregelden  gang  der  openbare  werk- 
zaamheden niet  te  storen,  juist  op  dat  uur  gesteld  is. 
Niet  zelden  mist  hij  eenigen,  die  hij  ter  vergadering 
gezien  heeft.  Hoe  komt  het,  dat  in  eene  kleine  negerij^ 
juist  onder  kerktijd,  in  het  huis  van  het  negerijhoofd, 
tegenover  of  digi  bij  de  kerk,  de  gong  geslagen  wordt, 
waardoor  onderhoofden  of  wachtmenschen  worden  opge- 
roepen? Waarom  worden  sommige  schoolkerken  verwaar- 
loosd ,  meesters  woningen  der  verrotting  prijs  gegeven , 
schoolkinderen  zonder  voorkennis  van  den  zendeling,  zon- 
der eenigen  regel  of  orde  ontslagen  ? 

Waartoe  meer  gevraagd  P  Verleden  jaar  zag  ik  in  den 
vroegen   morgen   van  Hemelvaartsdag  eene   menigte  man- 
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nei)  ijverig  werkzaam  aan  het  ophoogen  van  de  wegen. 
Ik  ging  naar  den  kontroleur,  en  deelde  hem  dit  mede. 
Deze  zei  de  daartoe  geen  bevel  gegeven  te  hebben ,  maar 
veronderstelde,  dat  men  niet  zou  weten  dat  het  Hemel- 
vaartsdag was !  ? De  kerk   was   natuurlijk   schraal 

bezocht;  doch  onder  kerktijd  verdwenen  de  menschen  van 
de   straten,    om   's  namidags  weder  te  kunnen  beginnen. 
Ik    zweeg   des    aangaande    in    de   kerk,    maar   het    was, 
omdat   de   Heer    op    mijne   bede   eene   wacht   voor   mijne 
lippen   had    gesteld.     Zelden   echter  preekte  ik  met   zoo- 
veel   zegen    en   stichting   voor  mijzelven  en  anderen,  als 
op  dien  morgen.    Later  trachtte  men  zich  te  verontschul- 
digen, o.  a.   met  de  omstandigheid,  dat  vader  biedel  den 
Hemelvaartsdag   niet   gevierd  had.     Men  wist  zeer  goed, 
dat  RIEDEL  den  feestdag  niet  vierde,  omdat  sommigen  in  de 
gemeente    geneigdheid    hadden    getoond,    hun    kerkgaan 
voornamelijk  te  bepalen  tot  de  christelijke  feestdagen,  en 
dit   derhalve   een    maatregel  van  leiding  en  bestuur  was. 
Men    wist   zeer   goed,   dat   die  dag  gedurende  de  laatste 
acht  jaren  wel  gevierd  was.    Maar  men  wilde  zich  haasten 
met  de  werkzaamheden,  ten  einde  voor  de  komst  van  den 
Gouverneur  daarmee  gereed  te  zijn.     Een  heidensch  fosso 
zou  men  niet  hebben  durven,  misschien  ook  niet  hebben 
willen  verbreken ,  maar  een'  christelijken  feestdag  te  igno- 
reren,   eene   godsdienstoefening  voorbij  te   zien,  dat  was 
ietji,  waarop  het  zoo  naauw  niet  aankomt. 

Maar  welligt  geeft  de  zendeling  tot  zoodanige  hande- 
lingen aanleiding?  Als  men  soms  een  oordeel  over  de 
zendelingen  hoort  vellen,  -  gewoonlijk  door  personen,  die 
hen  en  hun  werk  niet  kennen,  -  dan  zou  men  ligtelijk 
tot  deze  bedenking  komen,  't  Is  moeijelijk  getuigen  in 
eigene  zaken.  Maar  reeds  meermalen  is  mij  verzekerd, 
dat   men,  na  de  zendelingen  in  de  Minahaasa  te  hebben 
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leeren  kennen ,  hun  werk  gadegeslagen  en  de  gevolgen 
daarvan  opgemerkt  te  hebben,  tot  geheel  andere  oordeel- 
vellingen over  hen  gekomen  is.  Doch  laat  mij  door  fei- 
ten spreken 9  opdat  men  voele  en  taste,  dat  het  althans 
des  zendelings  streven  was,  den  magthebbenden  over  de 
bevolking  geen  aanleiding  tot  ontevredenheid,  maar  veel- 
eer blijken   van  welwillendheid  te  geven. 

De  oude    Majoor    van   Toulumambot    werd   op   zijn 
verzoek    eervol    ont.slagen.      Zijn    schoonzoon    werd    van 
Hoekoem    kadoewa   tot   Majoor   bevorderd,  en  zijn  zoon 
tot    Hoekoem    kadoewa    aangesteld.     Ik    achtte  het   mijn 
pligt   zoowel   den   oud-majoor  als  de  beide  nieuw  aange- 
stelde hoofden  geluk  te  wenschen.    Met  den  hoofdonderwij- 
zer  aan  de  gouvernementsschool  te  Menado,  die  met  de 
zijnen    bij   mij   gelogeerd  was,  bragt  ik  een  bezoek,  o.  a. 
bij    den   nieuwen  Majoor,    om    hem    geluk  te   wenschen. 
Deze   gevoelde   zich   daarmede   zoo   vereerd,    dat   hij   mij 
reeds  den   volgenden  dag  een  tegenbezoek  bragt.     Ik  had 
het  plan  gevormd,  de  verandering  in  het  bestuur,  in  de 
godsdienstoefening    van   den  gersten  zondag  te  gedenken, 
en  deelde  mijn  voornemen  den  Majoor   mede,  toen  hij  bij 
mij  was.     Hij  verblijdde  zich  daarover  ten  hoogste;  mis- 
schien   wel    zich    daardoor    gestreeld    gevoelende.      Mij 
was   het   echter  niet  te  doen  om  te  vleijen;  ik  beoogde 
de    christengemeente    haren    pligt    in    dezen    naar    Gods 
woord  op  het  hart  te  binden,  en  vond  daartoe  aanleiding 
in  het  gebeurde.     De  Majoor  verzekerde  mij  vastelijk  te 
hebben    voorgenomen,    den    eerstkomenden    zondag    met 
vrouw   en   kinderen    op   te  gaan   naar  het  bedehuis  |.  ten 
einde   den    Heer  te   danken  voor  de  onderscheiding  hem 
ten    deel   gevallen;    ook    had    hij    de    negerijhoofden    en 
zijne    familiebetrekkingen     uitgenoodigd     een    en    andei 
met    hem    te    doen.      Ik    herinnerde    hem,    dat  hij  niet 
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alleen  te  dankeu,  maar  ook  te  bidden  had,  om  de  be- 
trekking hem  opgedragen  naar  waarde  te  schatten  en  naar 
eisch  te  behartigel,  opdat  zijn  bestuur  het  Gonvernement 
welgevallig  en  der  bevolking  weldadig  zijn  mogt. 

Alzoo  gebeurde  het,  dat  des  zondags  den  16^^°  Augus- 
tus 1863,  de  kerk  te  Tondano  meer  dan  gewoon  bezet 
was;  vooral  de  bevolking  van  Toulumambot  was  in 
grooten  getale  opgekomen.  De  oud -Majoor,  een  eerwaar- 
dig grijsaard,  de  nieuwe  Majoor,  de  nieuwe  Hoekoem 
kadoewa  en  de  acht  Hoekoems  toewah  kwamen  in  pl^- 
tigen  optogt  ter  kerke.  De  staatsiepajongs  werden  boven 
hunne  hoofden  gehouden,  allen  waren  in  deftig  zwart 
gekleed :  inderdaad  een  treffend  gezigt.  Jammer,  dat  het 
districtshoofd  van  Toulijan  niet  mede  opgekomen  was. 
Ik  had  mij  bijzonder  voor  deze  gel^euheid  voorbereid. 
De  godsdienstoefening  moest  ernstig-plegtig  zijn,  zoo  goed 
als  dat  bij  den  gebrekkigen  toestand  der  hulpkerk  moge- 
lijk was.  Mijne  preek  had  ik  met  bijzondere  zorg  ge- 
steld. Ik  wenschte  Regenten  en  onderhoorigen  naar  de 
onderwijzing  van  Gods  woord  hunne  verpligting  voor  te 
houden.  Christen-regenten  en  Christen-bevolking ,  ver- 
trouwde ik,  zouden  dat  op  prijs  stellen.  Men  deed  dat 
ook.  Ik  had  tot  tekst  gekozen  de  vermaning  van  pau- 
lus,  Rom.  13:  1-7.  Mijne  toespraak  had  ik  zóó  iuge- 
rigt,  dat  ik  bij  iedere  bijzonderheid  tot  de  bevolking  en 
de  Hoofden  beurtelings  het  woord  rigtte.  De  gemeente 
luisterde  met  meer  dan  gewone  aandacht,  en  de  gods- 
dienstoefening was  in  menig  opzigt  eene  gezegende.  De 
collecte  bedroeg  /  40  meer  dan  gewoonlijk,  zijnde  eene 
gift  van  ƒ  20,  eene  van  /  10  en  vier  enkele  rijksdaal- 
ders. Men  was  zeer  tevreden,  en  betuigde  mij  met  harts- 
togtelijkheid  zijnen  dank  voor  de  ir  goede  woorden'^  de 
V  hartelijke    wensohen   en    gebeden",     en     verzekerde    mij 
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hulp  en  ondersteuning;  in  één  woord:  de  zaak  bleek 
naar  het  hart  van  volk  en  Hoofden  te  zijn. 

Zou  men^  na  de  lezing  van  habthoorn's  kritiek,  in 
het  medegedeelde  feit  misschien  willen  opmerken  een  stre- 
ven van  den  zendeling,  om  door  den  sterken  arm  zijn'  arbeid 
wel  te  doen  gelukken,  en  door  de  Hoofden  te  vleijen, 
althans  zulke  oplettendheden  ie  betoonen,  de  bevolking 
onder  zijn'  invloed  te  brengen  ?  Niets  is  minder  waar. 
Het  standpunt  van  ontwikkeling,  waartoe  de  gemeente  van 
Tondano  gekomen  is,  scheen  mij  toe  te  vorderen,  dat 
zoodanige  verandering  van  bestuur  wel  kerkelijk-gods- 
dienstig  mogt  gevierd  worden,  en  als  het  ware  eene  wijding 
ontvangen.  Verre  zij  het  van  mij,  een  Hoofd  te  vleijen, 
ten  einde  de  bevolking  te  bewegen  tot  gewillige  overgave 
aan  den  invloed  van  het  Evangelie.  De  Hoofden  van 
Tondano  werden  nimmer  gevleid.  De  bevolking  is, 
godsdienstig  of  onverschillig,  geheel  onafhankelijk  van  het 
gevoelen  der  Hoofden  in  deze.  Kwaadwillige  Hoofden 
kunnen  veel  afbreuk  doen,  't  is  uit  de  ervaring  geble- 
ken; maar  evenzeer  is  het  feitelijk  bewezen,  dat  de  Ton- 
danees,  dien  het  ernst  is  met  de  betrachting  des  christen- 
doms, zich  bedroeft  over  tegenstand  en  onverschilligheid, 
zich  verblijdt  over  medewerking  en  godsdienstzin  der 
Hoofden;  en  in  ieder  geval  niet  vergeet  eere  te  geven, 
wicn  hij  eere,  en  vreeze  wien  hij  vreeze  schuldig  is. 

Veeleer  strekke  de  plegtig-godsdienstige  viering  der 
verandering  in  het  bestuur  ten  bewijze,  dat  de  zendeling, 
wel  verre  van  ergernis  te  geven,  zich  beijvert  den  Hoof- 
den de  eere  te  bewijzen,  waarop  zij  naar  hunne  betrek- 
king aanspraak  hebben.  En  moet  dan  de  zuurdeesem 
des  Evangelies  niet  de  geheele  maatschappij  doortrekken? 
In  het  katste  deel  mijner  toespraak  wekte  ik  de  bevol- 
king   op   tot   gehoorzaamheid   aan  de  door  God  gestelde 
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magt,  Gods  dienaresse,  het  volk  ten  goede;  terwijl  ik 
de  Hoofden  aanmaande,  om  als  dienaars  van  God,  zijn' 
wil  te  onderkennen ,  en  naar  dien  wil  te  regeren  tot  zijne 
eere  en  tot  heil  der  bevolking.  Ik  mogt  niet  nalaten 
op  te  merken,  dat  het  gehoorzamen  den  Christen  onmo- 
gelijk kon  gemaakt  worden ,  wanneer  hij  n.  1. ,  door  te 
gehoorzamen,  God  en  zijne  dienst  zou  moeten  verzaken. 
Ook  achtte  ik  het  mijn'  pligt  den  Regenten  op  het  hart 
te  binden  de  evangelieprediking  te  beschermen,  het  school- 
wezen te  bevorderen  en  onze  godsdienst  te  haldigen  en 
te  versieren  door  bestuur  zoowel  als  door  voorbeeld. 

Intusschen,  hoe  geroerd  men  ook  ware,  hoe  hartelijk 
men  mij  ook  dankzegde ,  boe  welgemeend  men ,  onder 
den  diepen  indruk  der  plegtigheid  mij  ook  beloften 
deed;  niets  hoegenaamd  heeft  later  blijk  g^even, 
dat  men  den  zendeling  wilde  believen.  Het  aantal  school- 
kinderen bleef  gering,  schoolkerken,  hoe  dringend  enkele 
ook  reparatie  behoefden,  bleven  onaangeroerd,  meesters 
woningen  zelfs  werden  opzettelijk   niet  onderhouden. 

Doch  genoeg  over  deze  zaak.  Men  zal  overtuigd  zijn  , 
hoop  ik,  dat  te  Tondano  het  Christendom  gevestigd 
werd,  niet  door  den  wil  of  de  bemoeijing  van  het 
Gouvernement,  niet  door  dat  de  hoofden  vóórgingen  of 
aanmoedigden.  Harthooen's  regent  van  Ma  lang  moge 
de  toebrenging  tot  het  christendom  zijner  onderhoorigen 
van  zich  zei  ven  afhankelijk  hebben  voorgesteld;  wij  zien 
hooger  op,  en  zeggen:  niet  door  den  wil  des  vleesches, 
niet  door  eenig  mensch  is  het  geschied,  maar  door  des 
Heeren  Geest!  En  juist  daarom  ontmoet  het  werk 
tegenstand,  worden  de  vruchten  van  dat  werk  aan  ande- 
ren invloed  toegeschreven,  verkleind  en  ontkend,  en 
moeten  de  zendelingen  werktuigen  heeten  in  de  hand 
van    het  Gouvernement.     Waar  het   Evangelie   betwijfeld 
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wordt,  of  wel  geloochend  te  zijn  eene  kracht  Gods  tot 
zaligheid  voor  een  iegelijk  die  gelooft ;  waar  de  wonderbare 
werking  van  den  Geest  des  Heeren  op  individuen  en  vol- 
ken niet  begrepen  en  daarom  ontkend  wordt;  waar  Gods 
openbaring  in  Christus  naar  de  schriften  een  droombeeld 
genoemd,  en  de  Bijbel  zelf  verlaagd  wordt  tot  een  docu- 
ment voor  de  kennis>  der  letterkunde  van  Israël  en  van 
de  allereerste  christelijke  kerk;  daar  is  het  onmogelijk 
Cods  vinger  te  erkennen  in  de  uitkomsten  der  zending; 
en  de  schooue  resultaten,  die  zij  in  de  Minahassa  ople- 
verde, moeten  overal  anders  aan,  maar  niet  aan  de 
evaogelieprediking  toegekend  worden.  Wij  voor  ons  loven 
den  Heer,  en  de  Christen  in  de  Minahassa,  wieii  het 
ernst  is  met  zijne  belijdenis,  prijst  met  ons  zijnen  heili- 
gen naam,  voor  de  groote  dingen,  die  hij  in  dit  land, 
onder  dit  volk  gedaan  heeft. 

Ik  moet  nog  eenige  opmerkingen  maken  aangaande  de 
besliste  verzekering  van  harthoorn:  //wat  de  zendelingen 
voor  den  Besident  waren,  controleurs  en  onderwijzers 
hadden  het  immers  even  goed  kunnen  zijn.^'  Voor  onze 
personen,  't  is  reeds  vroeger  gezegd,  kom  ik  niet  op, 
omdat  ik  het  voor  den  zendingvriend  niet  noodig  acht. 
Bedoelt  de  schrijver,  dat  dit  volk  z(5ó  gedwee,  zóó 
volgzaam  had  kunnen  gemaakt  worden,  ook  zonder  de 
zendelingen,  ik  moet  hem  dan  tot  op  zekere  hoogte  ge- 
lijk geven.  Maar  dan  mag  ik  de  opmerking  niet  achter- 
houden, dat  zij,  die  zich  het  meest  bij  den  kontroleur 
zoeken  aan  te  sluiten,  hem  de  nederigste,  zoo  niet  nog 
anders  genoemde  diensten  bewijzen,  kruipend  gehoorza- 
men, azende  op  eenige  betrekking,  de  slechtste  Christenen 
7,ijn.  De  kinderen  der  wereld  zijn  voorzigtig  in  hun 
geslacht!  Maar  mogen  zij  als  de  vertegenwoordigers  der 
minahassasche  Christenen  beschouwd  worden?   Zulke  oogen* 
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dieuaars  zijn  geheel  b^nsel-  en  krachteloos.  Ia  de  kon- 
truleur  onverschillig  of  wel  vijandig  gezind  omtrent  het 
christendom^  de  evangelieprediking  en  het  school  Hezen; 
de  jongelingen^  die  tiem  vleijend  en  dienend  omfladderen 
zijn  het  ook.  Een  sprekend  feit  vervange  hier  de 
redenering. 

Het  bestuur  heeft  ten  behoeve  eener  geregelde  kontróle 
over  den  rijstbouw,  in  elk  distrikt  eenige  jongelingen  aan- 
gesteld als  landmeters.  De  betrekking  is  uiterst  gering,  en 
levert  ook  geen  geldelijk  voordeel  op:  wie  zich  daarmede 
bezig  houdt,  is  nataurlijk  vrij  van  andere  negerijwerk- 
ïaamheden,  en  gevoelt  zich  derhalve  boven  den  negerij- 
man  verheven.  Velen  achten  die  betrekking  eene  onder- 
scheiding. Men  kleedt  zich  nu  en  dan  op  europesche 
wijze,  rijdt  veelal  te  paard,  neemt  niet  zelden  tegenover 
de  eenvoudige  bewoners  van  het  strand  een  air  van 
gezag  en  magthebbende  aan,  en  vertoont  alzoo  groote 
oj)£reblazenheid.  Voor  ongeveer  een  jaar  waren  er  uit  de 
tifdeeling  Tondano  een  zestiental  zulke  jongelingen  aan 
't  strand  van  Tondano.  Alles  heeft  hier  een  hoofd  of 
Dpperste,  zoo  ook  is  een  der  landmeters  de  eerste,  die 
dan  ook  dubbel  opgeblazen  is.  De  jongelingen  hadden 
zich  in  eenige  negerijen  verdeeld,  om  de  rijstvelden  der 
bewoners  op  te  meten.  Het  hoofd  van  het  corps  was  te 
Kerer.  Enkelen  hunner  hadden  te  goede  opleiding  ont- 
vangen, of  ook  te  diepen  indruk  van  het  godsdienstig 
onderwijs,  dan  dat  zij  zich  in  overmoed  boven  de  gods- 
dienst zouden  hebben  kunnen  of  willen  plaatsen.  Ande- 
ren, vooral  de  opperste,  hadden  genoeg  gif  ingezogen 
tegen  al  wat  godsdienst  en  heilig  was,  om  zich  trotsch 
en  overmoedig  tegenover  evangelieprediking  en  school- 
wezen te  stellen.  Te  Kombie  waren  van  de  eersten. 
Het    was    zaturdag    avond.      Zij    begrepen,    dat    er   den 
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volgenden  dag  niet  kon  gewerkt  worden,  dewijl  de  men« 
schen  ter  kerke  gingen ,  en  ssij  gingen  mede.  Te  Rerer 
niet  alzoo.  De  overste  der  landmeters  beval  het  negerij- 
hoofd in  naam  van  den  koutroleur,  doch  geheel  eigen- 
i^^ïg>  Qa^r  ^  zeker  meen  te  weten  ^  dat  er  den 
volgenden  dag  opmetingen  zouden  gedaan  worden.  Het 
negerijhoofd  raadpleegde  in  zijnen  nood  den  meester,  eeu 
oud,  eenvoudig,  trouw,  geloovig  arbeider;  deze  ried  hem 
bezwaar  in  te  brengen  wegens  de  viering  van  den  zon- 
dag, en  vo^de  er  bij,  dat  hij  godsdienstoefening  en  on- 
derwijs honden  zou  op  de  gezette  uren.  De  eerste  vroeg 
dan  ook  den  landmeter  beleefdelijk  excuus,  omdat  het 
zondag  was  (de  eenvoudige  man,  in  betrekking  zooveel 
hooger,  was  overbluft  door  den  aanmatigenden,  dreigeu- 
den toon).  Daarop  verheft  zich  de  overste  in  zijne  trot- 
sche  opgeblazenheid,  en  z^t:  g^wai  zondag!  mijnheer 
kent  geen^  zondag,  en  ik  66k  niet!''  Het  negerijhoofd 
betuigde  echter  wel  een'  zondag  te  kennen,  en  dien  ook 
te  zullen  vieren.  Ziedaar  ontwikkeling  zonder  zedelijk 
godsdieustigen  grondslag;  gedweeheid  en  volgzaamheid  in 
de  hoogste  mate,  vereenigd  met  opgeblazenheid  en  over- 
moed; zeker  geen  produkt  van  de  bemoeijing  der  zende- 
lingen, maar  van  wie  dan? 

Nog  iets.  Y66r  ruim  een  jaar  werd  de  evangeliepre- 
diking  te  Tondano  bedreigd  door  openlijke  tegenspraak. 
In  zekere  zamenkomsten,  waar  niet  het  edelste  deel  des 
volks  vergaderde,  werd  kritiek  geleverd  van  het  ehm> 
tendom  op  bespottelijke  wijze,  in  panthëustischen  geest 
Op  de  passar  zelfs  vond  men  van  die  jongelui,  die 
hunne  filosofie  uitkraamden,  o.  a.  leerende,  dat  God 
eigenlijk  beteekent  verzameling  van  geesten,  waar* 
van  zij  zelven  niets  begrepen  en  de  hoorders  evenmin. 
Liep  iemand  afkeurend  heen,  dan  volgde  hem  de  schimp 
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van  .  een  regtraardige  te  zijn ,  die  zulke  dingen  niet 
hooren  mogt.  Mag  ik  vragen?  Deden  zij  dat  uit  zich- 
zelvenP  Hadden  anderen  H  hun  aangebragtp  Waren  die 
anderen  de  zendelingen?  Yan  waar  de  moed,  voonl 
de  overmoed,  in  alles  blijkbaar?  Eindelijk:  waarom 
hield  een  en  ander  op  na  zeer  kort  bestaan?  Onderrigt 
zonder  aedelijken  grondslag,  beschaving  zonder  veredeling 
door  eenig  godsdienstig  element,  herschepping  van  een 
volk  zonder  Evangelie  is  een  droombeeld,  even  onmoge- 
lijk te  verwezenlijken  als  het  jr heerlijk  ideaal'^  van  hakt- 
HOOBN,  dat  0  mannen  uit  het  midden  der  poljnesische 
volken  zullen  verwekt  worden,  die  eene  betere  godsdienst'' 
(dan  de  christelijke?)  i,  aan  hunne  broederen  prediken,  eene 
godsdienst,  die  weelderig  als  Java's  plantengroei,  uit  de 
volheid  van  eigen  geest  en  leven  ontspringen  zal." 

Voor  de  Minahassa  wensch  ik  nog  altijd,  en  steeds 
meer,  predikers  der  evangelische  waarheid,  predikers  uit 
liet  midden  des  volks,  die  hunnen  broederen  verlossing 
verkondigen  van  zonde  en  ellende  in  jkzüs  cheistcs  den 
gekruisigden;  predikers,  die  uit  de  volheid  van  eigen 
geloof  en  liefde,  levende  getuigen  zijn  van  de  goddelijk- 
heid des  Evangelies  en  de  volkomenheid  der  zaligheid 
in  CHKiSTüs.  Voor  de  Minahassa  bid  ik  van  God  een 
christendom,  niet  za&mgewrongeu  in  eenig  stelsd  va» 
kerkelijke  dogma's,  maar  levend,  in  het  leren  zich  open* 
barend,  heiligend:  een  christendom,  dat  in  zijne  belijders 
het  getuigenis  draagt,  van  beloften  te  hebben  en  zegenin- 
gen voor  dit  leven  en  het  toekomende. 

Reeds  heeft  het  christendom  zijn'  zegenrijken  invloed 
op  hart  en  geweten  geopenbaard.  Oedweeheid  en  volg- 
zaamheid, -  wij  zagen  het  -  zijn  denkbaar,  bestaanbaar, 
zonder  evangelieprediking ;  maar  gedweeheid  en  volgzaam- 
heid om  eigen   voordeel,   en   vereenigd  met  trots  en  pp- 
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geblazenheid.  Gehoorzaamheid  aan  de  overheid^  omdat 
God  haar  heeft  aangesteld ,  en  omdat  Gods  woovd  daartoe 
aanmaant^  die  is  vracht  van  het  Evangelie,  Volgzaam-, 
heid^  óók  waar  men  zich  opofferingen  te  getroosten 
heeft  of  een'  strijd  opgelegd  ziet,  die  is  gevolg  van  de 
vreeze  Gods  in  het  hart.  Aflegging  van  wraakzucht, 
beteugeling  van  drift ,  zelfverloochening  en  zelfbeheersebing, 
zijn  de  vruchten,  kostbare  vruchten,  van  het  geloof  in 
CHRISTUS,  der  vernieuwing  des  harten  door  Hem«  der  na- 
volging van  Hem:   werking  Zijns  geestes  te  gader. 

Vóór  p.  m.  18  jaren  zag  Tondano  daarvan  een  we- 
tenswaardig feit.  £r  zou  een  distriktshoofd  worden  aan- 
gesteld. De  pretendent  van  den  opziener,  die  ook  bij 
den  Resident  groote  aanbeveling  had,  vond  geen  sym- 
pathie bij  het  volk,  hetwelk  tegen  zijne  benoeming  tot 
definitief  Majoor  (hij  was  waarnemend)  menig  bezwaar 
inbragt.  Zij  geschiedde  desalniettemin.  Bevreesd  voor 
onaangenaamheden  had  de  Resident  evenwel  noodig  ge- 
acht, den  nieuw  benoemden  Majoor  op  het  hart  te  druk- 
ken, om  het  teeken  zijner  waardigheid,  den  staf  met 
gouden  kaq),  hem  bij  de  benoeming  overhandigd, 
vcporioopig  verborgen  te  houden,  en  geen  vreagdefeesten, 
bij  de  aanstelling  gebruikelijk/  aan  te  leggen.  T)e  nieuwe 
Majoor,  prat  op  de  verkr^ue  betrekking,  kon  zijne 
ijdelheid  niet  bedwingen,  en  toonde  den  staf,  terwijl  te 
zijnen  huize,  -  dezelfde  woning  waarin  ik  dit  schrijf,  - 
maaltijden  gehouden  werden.  De  gemoederen  kwamen  in 
gisting;  enkele  heethoofden  wilden  den  Majoor  den  staf 
listiglijk  ontwringen,  en  zijn  leven  was  niet  zeker.  De 
edelsten  van  dit  geslacht,  -  hunne  daad  getuigt,  dat  zij 
dit  waren  -  hoewel  zelven  ontevreden,  trachtten  de  op- 
gewondenheid te  doen  bedaren:  het  waren  de  getrouwste 
aanhangers  en  volgelingen  van  den  zendeling.     Zij  volg- 
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den  een'  auderen  weg,  daii  dien  des  gewelds;  en/ 200 
groot  was  bun  invloed,  dat  men  te  Ton  dan  o  hun  de 
zaak  toevertrouwde,  en  rustig  bleef,  in  afwachting  der 
dingen,  die  komen  zouden.  Onder  de  vredestiebters  was 
ook  STLYAKUS,  meermalen  genoemd  in  de  berigten,  thans 
myn  hulpzendeling.  Hij  begaf  zich  met  de  anderen 
-  dertig  personen  in  het  geheel  -  naar  Menado  tot  den 
Besident,  ten  einde  dezen  beleefdelijk  te  verzoeken  een' 
anderen  Majoor  te  willen  benoemen;  waarbij  men  de  be- 
zwaren opsomde,  die  men  tegen  den  nieuw  aangestelden 
had.  De  Besident  zag  in  deze  handeling,  te  regt  of  ten 
onregte  beslisse  een  ander,  eene  daad  van  oproer  en  ver- 
zet, en  zichzelf  vergetende,  voegde  ZWRd.  Gestr.  den 
verzoekers  toe,  dat  ongetwijfeld  de  zendeKng  hen  tot 
verzet  had  opgestookt.  Verontwaardigd,  -  de  menschen 
waren  immers  niet  te  huis  in  de  beschaafde  wereld,  - 
antwoordde  een  hunner,  dat  de  Besident  met  hen 
God  danken  mogt  voor  de  aanwezigheid  en  den 
invloed  des  zendelings ,  omdat  door  zijn  toedoen , 
vooral  echter  door  de  onderrigting  des  Evangelies , 
voorkomen  was,  dat  er  ergerl^ke,  gruwelijke  dingen 
hadden  plaats  gegrepen.  Allen  werden  daarop  gearres- 
teerd, en  verbannen;  de  eene  helft  naar  Kema,  en  de 
andere  naar  Amoerang,  ten  einde  dwangarbeid  te  ver- 
rigten  in  de  destijds  aldaar  bestaande  lijnbaan  van  het 
Gouvernement.  Na  zes  maanden  werden  zij  weder  op  vrije 
voeten  gesteld. 

Ik  treed  niet  in  eene  beoordeeling,  noch  van  't  een 
noch  van  't  ander.  Ik  wil  niet  beslissen,  of  't  geoorloofd 
was  op  deze  wijze  r^  te  zoeken  en  r^t  te  oefenen. 
Ik  heb  het  feit  willen  mededeelen  ten  bew^ze,  dat 
het  Evangelie,  opregtelijk  aangenomen,  in  den  ton- 
danoscben    Christen   meer   eu  iets   beters   werkt  dan  ge- 
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dweeheid  en  volgzaamheid.  Hoe  waar  het  ook  zij,  dat 
ir  de  slaafsche  aard  der  volken  van  den  Indischen  archi- 
pel medebrengt,  dat  zij  zich  voegen  naar  den  wil  der 
overheid/'  niet  minder  waar  is  het,  dat,  waar  het 
Evangelie  liartvernieuwing  wrocht,  het  individu  tot  zelf- 
standigheid verheven  wordt,  en  der  overheid  de  verschul- 
digde gehoorzaamheid  betalende,  zich  onthoudt  van  laag 
kuipen  en  laffe  vleijerij.  De  tondanosche  Christen,  wien 
zijne  belijdenis  ernst  is,  durft  voor  zijn  geloof  uitkomen, 
ook  waar  het  hem  verdriet  en  moeite  geeft,  en  hij  weet 
«maadheid  te  lijden  om  Christus  wil,  Eene  uitwendige 
beschaving  moge  gewerkt  worden  zonder  eene  prediking 
van  den  gekruisigde,  -  vernieuwing  des  gemoeds,  veredeling 
des  harten,  reinheid  van  zeden  en  wandel,  kunnen  alleen 
geboren  worden  door  de  kracht  des  Heiligen  geestes, 
werkzaam  door  het  woord  van  God.  Overtuiging  van 
zonde,  geregtigheid  en  oordeel  werd  nog  nimmer  door 
bloot  verstandelijke  ontwikkeling  onder  een  in  heidensche 
donkerheid  verzonken  volk  gewerkt;  matigheid  en  regt- 
vaardigheid,  kuischheid  en  opregtheid  werden  daar  nog 
nimmer  gekweekt  door  enkel  wereldsche  drijf  veeren.  Het 
Evangelie  alleen,  met  zijn  ontdekkend  licht,  zijne  koeste- 
rende warmte,  zijne  heerlijke  voorbeelden,  strenge  eischen, 
groote  beloften;  het  Evangelie  van  Gods  onbegrijpelijke 
liefde,  het  Evangelie,  dat  den  zondigen  mensch  spreekt 
van  de  opofferende,  zelfverloochenende  liefde  van  Christus 
JEZUS,  dat  Evangelie  alléén  is  eene  kracht  Gods  tot  za- 
ligheid, voor  een  iegelijk  die  gelooft,  uit  alle  natiën  en 
tongen.  Dat  Evangelie  worde  steeds  vuriger  gepredikt 
in  ,de  Minahassa,  te  Tondano!  Voor  de  overwinning 
der  duisternis,  door  het  wonderbaar  licht  van  dat  Evan- 
gelie, worde  steeds  vuriger  gebeden  in  het  vaderland  en 
,onder  ons!     De  minahassasche  Christen  zal  dan  allengs  ko- 
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mftii  tot  de  vrijheid  der  kinderen  Gods;  en  zijn  geloof, 
'/ijne  hoop  en  zijne  liefde  ondubbelzinniger  in  gedrag  en 
wandel  aan  den  dag  leggen.  Dat  zending  en  Gouverne- 
ment daartoe  steeds  meer  te  zamen  werken!  Dan  zal 
het  chri<ttendom  de  harten  van  individuen  en  stammen 
steeds  meer  doordringen,  en  het  der  Regering  mogelijk 
maken  veel  tot  stand  te  brengen,  niet  alleen  tot  vesti- 
ging van  het  uederlandsche  gezag  in  deze  gewesten, 
maar  ter  bevordering  der  zedelijke  en  stoflfelijke  welvaart 
van   dit  goede  volk   in  dit  schoone  land! 

Julij   1864. 


OVER   DE  VORDERINGEN  DER  BESCHAVING  OP  DE 
NOORDELIJKE  LANDTONG  VAN  CELEBES 

(MINAHASSA), 


A.  R.  WALLACE.  (1) 


Het  noordelijk  schiereiland  van  Celebes  is  het  eenige 
gedeelte  van  dit  eiland,  dat  een  vulkanisch  karakter  ver- 
toont. Een  groot  gedeelte  ligt  2500  voet  boven  de  zee, 
en  vormt  het  schoone  plateau  van  Tondano,  in  welks 
midden  een  meer  van  omstreeks  20  engelsche  mijlen, 
(circa  7  uren  gaans) ,  in  omtrek  gevonden  wordt.  Over 
dit  plateau  liggen  hier  en  daar  vulkanische  bergtop- 
pen en  ruggen  verspreid  van  6000  tot  7000  voet 
hoog.  Eene  vruchtbare  aarde  bekleedt  zelfs  de  berghel- 
lingen van  deze  geheele  landstreek,  en  levert,  in  ver- 
eeniging  met  de  overvloedige  keerkringregens  en  eene 
zachte  en  gelijkmatige  temperatuur,  eenen  weelderigen  en 
schoonen  plantengroei.  De  Hollanders  hebben  dit  land 
nu  bijna  tweehonderd  jaren  in  bezit ,  nadat  zij  het  in 
1677  op  de  Portugezen  veroverden.  De  inwoners,  vooral 
die   op  het  plateau  van   het  binnenland,  zijn  van  die  in 


(1)  Ofergenomen  oit  «The  Atheoaeam**  ?aii  16  October  1864.  HeUelfde 
stuk  met  eea  daarover  gevoerd  onderhoad  komt  voor  ia  >The  aDthropological 
review".  Nov.  1864.  De  leser  ontvangt  hier  de  indrokken  van  den  be- 
roemden natnaronderzoeker  wallacb. 
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het  overige  gedeelte  van  CelebeJ*  onderscheiden.  Zij 
komen  dikwijls  in  gelaatskleur  den  Europeanen  nabij ,  ter- 
wijl zij  het  gladde,  zwarte  haar  en  den  algemeeuen  ge- 
laatsvorm  van  de  maleisehe  rassen  behouden.  Zij  z^n 
zacht  en  onderdanig  van  aard^  nijver  en  zeer  vatbaar 
voor  ontwikkeling.  Nog  voor  weinige  jaren  waren  zij 
volkomen  wilden,  en  voerden  bijna  onophoudelijk  oorlog 
met  elkander.  Zij  bouwden  hunne  hutten  op  hooge  pa- 
len, om  zich  tegen  aanvallen  te  vrijwaren,  en  versierden 
die  met  de  hoofden  hunner  verslagene  vijanden.  Hunne 
kleeding  bestond  uit  reepen  schors,  (1)  en  hunne  gods- 
dienst in  eene  verlagende  demonen-aanbidding.  (2)  T^it 
dezen  staat  van  barbaarschheid  zijn  zij  in  korten  tijd  tot 
eene  zekere  mate  van  beschaving  opgeklommen  door  de  be- 
moeijingen  van  het  hollandsche  Bestuur.  Het  land  wordt 
thans  een  tuin,  zijnen  liefelijken  naam,  het  inlandsche 
ft  Minahassa",  waardig.  De  dorpen  zijn  bijna  allen  als 
modeldorpen,  en  de  hutten  hebben  het  voorkomen  van 
die  op  het  tooneel.  De  straten  zijn  omzoomd  met  nette 
grasstrooken  en  afgezet  met  steeds  bloeijende  rozenheggen. 
Nabij  ieder  dorp  heeft  men  zeer  schoon  aangelegde  en 
vruchtbare  koffijtuinen ,  terwijl  rijstvelden  en  akkers  den 
inwoners  overvloed  van  voedsel  verschaffen.  In  ieder  dorp 
is  eene  school,  en  in  de  grootere  ook  eene  kerk.  De 
menschen  zijn  allen  net  gekleed,  en  de  inlandsche  hoof- 
den en  schoolmeesters  kunnen  wedijveren  met  welgekleede 
Ëngelschen.  Toen  schrijver  dezes  aan  het  huis  van  een 
hoofd    van    een    der    voornaamste   dorpen  aankwam,  werd 


(i)  De  loogenMmde  ^idako,  die  om  de  lendenen  K«»lagen  met  eene 
puilt  van  voren  en  van  achteren  afhing.        RED. 

(2)  Zie  over  dit  onderwerp  wiLKBH,  VII  D.,  bU.  117  e.v.  van  dit 
Tijdscbrift.         RED. 
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hij  ontvangen  door  een'  heer  in  het  zwart;  net  gekleede 
jongens  met  gladgekamd  haar  bragten  hem  water  en  hand- 
doeken ,  en  hij  werd  onthaald  aan  eene  tafel ,  voorzien 
van  alle  europesche  weeldeartikelen,  vingerglazen,  schoone 
servetten,  wijn  en  bier,  met  tal  van  welbereide  inland- 
sche  schotels.  Het  huis  was  fraai  en  ruim,  de  tafels  en 
stoelen  waren  van  schoon,  inlandsch  hont  vervaardigd ,  en 
hoewel  gemaakt  door  inlandsche  werklieden  konden  zij 
met  de  beste  soorten  in  Engeland  wedijveren ;  en  in  de 
voorgalerij  gezeten  onder  een  kop  ko£Bj  werden  zijne 
oogen  verlustigd  door  het  gezigt  van  fraaije  bloemen,  die 
zich  in  dit  heerlijk  klimaat  voortdurend  vernieuwen.  (1) 
Deze  groote  omkeering  is  het  gevolg  van  de  invoering 
der  koffijplant  onder  toezigt  van  de  Baring  en  van  den 
arbeid  der  hoUandsche  protestantsche  zendelingen.  (2)  De 
inlandsche  hoofden  kwamen  er  toe  de  bedoelingen  van 
het  Gouvernement  te  bevorderen  door  toezegging  van  eene 
percentsgewijze  belooning  van  de  koSijopbrengst  in  hun 
district,  en  zij  zijn  het,  die  het  geheele  stelsel  ten  uitvoer 
brengen,  geholpen  door  de  raadgevingen  en  de  hulp  der 
inspecteurs  en  hoUandsche  residenten.  (3)  Elk  huisgezin 
in  een  dorp  werkt  in  de  tuinen;  er  wordt  aanteekening 
gehouden  van  het  aantal  arbeidsdagen,  en  wanneer  de 
oogst    in   de  gouvernementspakhuizen  gebragt  en  betaald 


(1)  Met  doe  beechrfving  is  te  vergeleken  Med.  Il,  blz.  6  e.v.  en  V, 
blz.  85  e.r.         EBD. 

(2)  Ofbeboon  wQ  volle  regt  laten  weêrvaren  aan  de  eente  oonaak,  xoo 
zal  thans  genoeg  tQn  uitgemaakt ,  dat  het  werk  der  zendelingen  de  geregelde 
coltnnr  lang  vooraf  is  gegaan.        RED. 

(3)  Hier  is  de  8ohr||ver  niet  geheel  jnist  ingelioht.  De  optieners  waren 
▼oor  een  groot  deel  inlanders»  tot  zeer  onlangs,  toen  eoropesche  kontrolenrs 
met  bet  toezigt  belast  werden.  Voorts  heeft  de  Minahasta  slechts  een'  resi- 
dent, dien  van  Men  ad  o.  In  de  percentsgew^ze  belooning  is  van  tyd  tot 
tyd  ook  belangrijke  wQziging  ontstaan. 
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is,  naar  den  prijs  daarvoor  bepaald  bij  het  aanleggen  der 
tuinen,  wordt  het  bedrag  naar  evenredigheid  onder  de 
bevolking  verdeeld.  De  hoofden  en  onderhoofden  van  bet 
dorp  bepalen  hoeveel  dagen  werks  gevorderd  worden  op 
verschillende  tijden  van  het  jaar,  en  de  dorpelingen  wor- 
den op  bepaalde  uren  door  het  slaan  van  de  gong  tot 
den  arbeid  opgeroepen.  Deze  gemeenschappelijke  arbeid  (1) 
is  een  eigenaardige  trek  in  het  leven  van  volken,  die 
op  den  eersten  trap  van  beschaving  staan,  en  zelden 
is  eenige  andere  aandrang  noodig  dan  de  openbare  mee- 
ning om  regelmaat  daarin  te  doen  plaats  hebben.  Op 
deze  wijze  is  men  aan  den  arbeid  gewend  geraakt,  en 
jaarlijks  brengt  die  eene  aanzienlijke  som  gelds  aan  elk 
huisgezin  op.  (2)  Op  het  voorbeeld  der  zendelingen  en 
door  dezen  en  de  gouvernementsopzieners  voorgelicht 
bouwen  de  menschen  nette  huizen,  en  nemen  europesche 
kleederdragten  en  gewoonten  aan.  Hunne  kinderen  gaan 
ter  school,  en  de  maleische  taal  wordt  langzamerhand  de 
volkstaal,  en  verdringt  de  talrijke  inlandsche  dialecten, 
terwijl  over  het  geheel  de  zedelijkheid  zeer  is  vooruit 
gegaan.  Niemand,  die  deze  menschen  ziet,  en  verneemt 
hoe  hun  vroegere  toestand  was,  kan  er  aan  twijfelen  of 
zij  staan,  zoowel  moreel  als  physiek,  veel  hooger  dan 
vroeger.  jrMaar,  heeft  men  gezegd,  deze  verandering  is 
te  weeg  gebragt  door  monopolie  en  despotismus,  en  daarom 
kan  zij  niet  goed  zijn.'^  De  schrijver  meende  echter, 
dat  de  betrekking  van  eene  beschaafde  tot  eene  onbe- 
schaafde   natie,  die  zij  beheerscht,  volkomen  analoog   is 


(1)    Zie  WW  de  mapsloes  ORaaflikd  in  Med.  Vlil,  Ui.  10  e. r. 

(8)  Alweder  moet  meo  fich  die  aom  niet  beptald  aansieniyk  voonteUeii. 
Wel  i»  waar  kr^gt  de  MinaiuMnr  door  de  ko^ooltaor  veel  meer  fceld  in 
handen  dan  vroeger,  doch  hg  ia  tegenwoordig  ook  een  hoofdgeld  venchnl- 
dlgd,  dat  voor  Tolwaaoene  mannen  en  vroawen  ƒ  5  *s  jaars  bedrugt. 
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met   die   van  den  vader  en  het  kind^   of  van  volwassenen 
en    onmondigen^   en  dat  eene  zekere  mate  van  despotiek 
gezag  en    bestuur   in  beide  gevallen  noodzakelijk   is.     De 
vraag  is  alleen  op  welke  wijze  het  ^vaderlijk  despotismus'' 
moet    worden   uitgeoefend,    en  hij  meent,  dat  het   stelsel 
waarbij    de    magt   der    inlandsche  hoofden,  die  het   volk 
gewoon  is  te  gehoorzamen,  gehandhaafd  en  geregeld  wordt, 
en     het    invoeren  van    een    geregeld    cultuarstelsel    onder 
Qouvernements-toezigt,  bij  het  bevorderen   van  de  werk- 
zaamheden   der   zendelingen    en    inlandsche   onderwijzers, 
veel  beter  is,  dan  dat,  waarbij  het  land  open  gezet  wordt 
voor  de  concurrentie  van  eene  lage  klasse  van  europesche 
handelaren   en  . landbouwers,    dat   onvermijdelijk  uitloopt 
op    de    ontaarding  van   de  inlanders,  en  op  botsing  van 
belangen^  waaruit    vijandschap  ontstaat  tusschen  de  beide 
rassen.      Hij    beschouwt  het   stelsel   der  Hollanders,  zoo 
als  het  hier  en  op  Java  wordt  toegepast  als  voortreffelijk, 
en   vooral  van  waarde  als  bevorderlijk  aan   de  ontwikke- 
ling   eener    onbeschaafde    natie;    en  hij  kon  niet  nalaten 
het    te    stellen    tegenover   de  rampzalige   uitkomsten  van 
de  vrije  concurrentie  van  antagonistische  rassen  op  Nieuw- 
zeeland,   die  alleen   kan    eindigen   in    de  uitroeijing  van 
een  volk,  dat  waarschijnlijk  onder  gunstige  omstandighe- 
den tot  ontwikkeling  en  beschaving  zou  gekomen  zijn. 

Naschrift  van  de  Bedactie.  '  Bovenstaande  mede- 
deeling  vond  in  eene  vergadering  van  de  §  Anthropolo- 
gical  society"  (1)  ernstige  weerspraak  van  de  zijde  van 
CRAWPusDy  die  zonder  de  feiten  te  betwisten,  opkwam 
tegen  het  stelsel  en  daarmede  vergeleek  de  uitkomsten  op 
Pigne'(Poelo  Pinang  zal  hier  wel  bedoeld  zijn)  verkregen. 


(1)    Zit  Aathr.  Rer.  1864,  November. 
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waar  volgens  zijne  opgave  40000  h  50000  (!?)  inlander? 
tot  het  Christendom  waren  overgegaan,  en  een  opperhoofd 
van  stap  tot  stap  een  f  reet  rader  geworden  was.  Craw- 
FURD  werd  weersproken  door  vambsry  en  wallacb,  en 
bleef  ten  slotte  het  antwoord  schuldig.  Zeker  is  het, 
dat  CBAWFDED  bij  zijne  beschouwing  Java  op  het  oog 
had,  en  dat  eene  vergelijking  tusschen  Java  en  Pinang 
niet  opgaat,  wanneer  van  de  Minahassa  sprake  is.  Doch 
wat  hiervan  zij,  er  bestaat  tusschen  den  dikwijls  onede- 
len  wedstrijd  van  gelukzoekers,  zoo  als  die  op  Nieuw- 
zeeland maar  al  te  veel  wordt  gevonden,  en  een  streng 
monopoliestelsel  een  middenweg,  en  wij  gelooven  nog 
steeds,  dat  die  door  ons  koloniaal  bestuur  bedoeld  wordt. 

12  December. 


DE  OPLEIDIN&  VAN  ZENDELIN&EWEEKELIN&EN. 


In  het  11^  stuk,  jaargang  1864  van  ^de  Tijdspiegel'^ 
levert  de  heer  c.  p.  tielë,  naar  aanleiding  van  de  be- 
kende ffOüAe  grieven  en  nieuwe  bewijzen"  van  onzen 
voormaligen  zendeling,  s.  e.  harthooen,  eenige  opmer- 
kingen over  de  zending,  die  zeer  de  behartiging  verdie- 
nen. Op  eene  van  deze  meen  ik  echter  niet  te  mogen 
zwijgen,  daar  ik  met  haar  niet  geheel  kan  instemmen, 
eu  zij  diep  ingrijpt  in  het  zamenstel  der  zending. 

Ik  kan  voor  het  grootste  gedeelte  mijne  sympathie  uit- 
drukken met  de  denkbeelden,  die  aan  het  slot  van  dat 
opstel  over  de  opleiding  van  zendelingkweekelingen  worden 
geopperd.  Al  wat  hunne  vorming  tot  zelfstandige  mannen 
kan  in  den  weg  staan,  moet,  ook  naar  mijne  meening, 
worden  afgekeurd.  Ik  beweer  niet,  dat  bij  die  opleiding 
steeds  dat  doel  streng  voor  oogen  is  gehouden,  veelmin, 
dat  niet  velerlei  gebreken  daarin  zijn  aan  te  toonen  en 
uit  den  weg  te  ruimen.  Maar  wanneer  de  geachte 
Becensent  zoo  ver  gaat,  dat  hij  ^rgeen  goede  vruchten 
van  het  zendingwerk  verwacht  voor  dat  het  zèndinghuis 
op  de  Botte  is  verkocht  of  gesloopt",  dan  meen  ik  met 
bescheidenheid  te  moeten  opmerken,  dat  hij  wat  te  ver 
gaat  in  zijne  gevolgtrekkingen. 
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Ik  zal  het  geheel  met  hem  eens  ziju,  wanneer  aan  een 
zendelinghuis  noodzakelijk  de  gebreken  verbonden  zgn, 
die  hij,  wel  wat  piquant,  voorstelt  als  aan  het  onze 
verbonden.  Kan  men  zich  echter  niet  eene  dergelijke 
inrigting  denken,  ontdaan  van  middeleeuwsche  a&lui- 
ting  en  dwang?  Is  het  bijeenwouen  van  jongelingen  in 
een  huisgezin,  waar  de  vader  hen  voorgaat  in  gezetten 
arbeid,  iii  goede  tijdverdeeling  en  iu  alles  wat  verder 
welvoegelijk  en  betamelijk  is;  waar  hij  hen  met  raad  en 
daad,  vooral  in  hunne  werkzaamheden  ter  zijde  staat^  eu 
iu  zijn  geheele  zijn,  hun  het  leven  van  een  vroom  en 
edelaardig  Christen  openbaart,  -  is  het  bijeenwonen  van 
jongelingen  op  zoodanige  wijze  onbestaanbaar  met  zelf- 
standige ontwikkeling  en  gepaste  vorming  voor  hunne 
levenstaak?  Ik  meen,  dat  hier  alles  afhangt  van  den 
mau,  aan  het  hoofd  der  inrigting  geplaatst. 

Doch  aangenomen,  dat  de  vorming  voor  de  maatschappij 
beter  kan  plaats  bebbeu  in  de  maatschappij;  dat  de 
jongeling,  die  reeds  vroeg  met  het  jageu  en  woelen  der 
menigte  in  aanraking  komt,  zich  meer  zelfstandig  zal  ont- 
wikkelen;  dan  zal  toch  wel  in  de  eerste  plaats  noodig 
zijn,  dat  de  maatschappij  genoegzaam  aanrakingspunten 
oplevere,  om  de  heilzame  wrijving  te  we^  te  brengen, 
die  bij  alle  ontwikkeling  gevorderd  wordt.  Doet  zij  dit 
niet,  dan  is  men  genoodzaakt  tot  andere  hulpmiddelen 
zijne  toevlugt  te  nemen. 

Nu  beseft  de  maatschapp^'  nog  naauwelijks,  wat  de 
roeping  van  den  zendeling  is.  Zij  vergoedt  den  jeugdigen 
kweekeling,  of  haalt  de  schouders  over  hem  op;  zij  opent 
hem  geen  -geschikte  leerscholen  of  oefeningsplaatsen;  zij 
beschouwt  hem  naauwelijks  als  tot  haar  te  behooren. 

Theologant  mag  noch  kan  hij  worden,  evenmin  on- 
derwijzer,   evenmin    geneeskundige ^    evenmin   landbouwer 
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of  industrieel;  de  maatschappijn  waarheen  hij  zich  zal 
begeven n  kent  nog  niet  de  verdeeling  van  den  arbeid, 
zoo  noodig  in  ons  beschaafd  werelddeel.  Zij  vordert 
diensten  van  velerlei  aard  in  denzelfdeu  man,  en  stelt 
die  dan  eerst  op  prijs ,  wanneer  zij  als  uitvloeisels  van 
zijne  persoonlijkheid  met  zelfopofferende  liefde  gepraesteerd 
worden.  Niet  de  behoefte  doet  haar  zulke  mannen  ver- 
langen ;  zij  duldt  hen ;   meer  niet. 

De  zendelingkweekeling  maakt  dus  eeue  uitzondering 
èn  op  het  zamenstel  onzer  maatschappij  èn  op  dat  van 
zijnen  toekomstigen  werkkring.  Vandaar  de  exceptie  in 
zijne   opleiding  gevorderd. 

Verder.  De  maatschappij  levert  slechts  enkele  indivi- 
dus  voor  de  zending.  Allerminst  komen  zendelingen 
voort  uit  de  standen ,  die  hunne  jeugdige  telgen  eene 
geregelde n  laat  staan  eene  voltooide  of  wetenschappelijke 
opleiding  kunnen  doen  geven.  Eerst  wanneer  de  jonge- 
ling eenige  stappen  op  den  levensweg  gedaan  heeft,  soms 
in  eene  rigting,  die  hem  op  den  duur  niet  aangenaam 
is,  begint  hij  er  aan  te  denken,  dat  zoo  vele  zijner  na- 
tuurgenooten  het  heil  derven,  vour  ons  Christenen  weg- 
gelegd, en  nu  komt  hij  tot  een  zendelinggenootschap,  en 
hoopt  daar  te  worden  bekwaam  gemaakt  voor  eene  levens- 
taak, die  hem  nog  slechts  in  een'  nevel  voor  oogen  staat. 
Wilt  gij  zoo  iemand  naar  de  hoogeschool  zenden,  hoe- 
veel jaren  worden  vereischt,  alvorens  hij  daar  met  vrucht 
kan  onderwezen  worden!  Hoeveel  zal  hem,  eens  opge- 
nomen onder  de  voedsterlingen  der  wetenschap,  daar  niet 
afleiden  van  het  doel,  dat  hij  zich  gesteld  heeft!  Maar 
vooral,  hoe  zal  hij  de  hoogere  behoeften,  die  zijn  geest 
daar  heeft  leeren  kennen,  kunnen  bevredigen  in  een'  kring, 
waar  hij  nu  eens  geroepen  is  een  huis  te  bouwen,  dan, 
voor  zijn  levensonderhoud  te  zorgen,  dan,  zieken  te  verple- 
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gen,  dan,  in  de  school  te  staan,  enz.  Alleen  een  ideaal - 
measch  zou  bij  eene  yorming  voor  de  hoogste  betrekkin- 
gen in  onxe  maatschappij,  kracht  en  lust,  en  ijver  en 
geschiktheid  kunnen  behouden,  voor  werkzaamheden  als 
waartoe  de  zendeling  geroepen  is ,  die  deze  met  liefde 
verrigt;  en  voor  welke  h\ï  de  noodige  bekwaamheden  in 
ruime  mate  bezit. 

Mijns  inziens  staat,  in  de  schatting  van  het  publiek, 
de  theologie  bij  de  opleiding  onzer  kweekelingen  te  veel 
op  den  voorgrond.  Ik  wenschte,  dat  men  alleen  jonge- 
lingen met  een  helder  hoofd  en  een  edel  hart  koos,  dat 
men  hen  tot  niets  anders  dan  tot  d^lijke  mr  schen 
zocht  op  te  leiden,  die,  op  velerlei  wijze  bruikbaar,  zich 
steeds  geroepen  gevoelden,  om  al  wat  in  hen  is  te  ge- 
bruiken tot  heil  van  hunne  medemenschen.  Zij  zouden, 
eenmaal  geroepen  voor  het  zendingwerk,  het  goede  doen, 
gedrongen  door  de  liefde  tot  Christus,  wiens  waardige 
discipelen  zij  meer  en  meer  zouden  worden.  Zulke  mannen 
behoeft,  mijns  inziens,  Indië  meer  dan  ooif.  Zulke  man- 
nen te  leveren  zal  de  roem  zijn  van  ieder  zendelinghnis. 
Mogt  de  maatschappij  voor  eiken  werkkring  slechts  de- 
zulken vorderen,  welk  eene  schoone  toekomst  ging  zij  te 
gemoet ! 

Gaarne  zou  ik  deze  losse  gedachten  met  andere  ver- 
meerderd, en  het  geheel  meer  uitgewerkt  hebben,  doch 
tijd  en  plaatsruimte  verbieden  mij  zulks  voor  ditmaal. 
Dat  de  zaak  nog  eens  nader  opzettelijk  behandeld  worde, 
wensch  ik  zeer. 

19  December  1864.  J.  o.  n. 


